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AVANT-PROPOS 

-■■■ . hUWW. i 

a grande famille des Bibliophiles se subdivise à l'infini; comme 

toutes celles des règnes animal et végétal, elle a ses classes, ses 

variétés, ses ordres, ses genres, ses sous-genres; zoophytes, articulés, mol¬ 

lusques, fossiles même et anté-diluviens de l’âge quaternaire ou tertiaire, 

on y trouve de tout un peu ; mais sans nous perdre dans les détails 

minuscules des ramifications, nous ne voulons envisager ici que les deux 

classes principales, les branches-mères du grand arbre, qui se séparent 

nettement et hardiment à la première bifurcation : Le bibliophile qui 

sait lire et aime à lire, et le bibliophile qui aime le livre et qui ne lit 

pas. 

Ce dernier ordre se subdivise évidemment en une infinité de 

variétés, dont l’énumération nous mènerait trop loin ; mais au risque 

de nous laisser entraîner au courant d'une plume indiscrète, c’est-à-dire 

bien loin du modeste Avant-Propos que nous demande M. Maison¬ 

neuve, nous espérons que le lecteur indulgent nous pardonnera d’entrer 

dans quelques détails humoristiques sur les caractères distinctifs de 
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quelques sous-genres, véritables types, dont la physionomie ne manque 

pas d’une certaine originalité. 

Nous fréquentons et nous connaissons tous l’amateur exclusif 

et intrépide de reliures, qui n’estime un livre, par sous et deniers, qu’en 

raison de sa couverture; nous n’allons pas voir sa tannerie qu'il appelle 

sa bibliothèque ; mais ce n’est pas sans une certaine appréhension que 

nous l’écoutons causer de livres ; ce ne sont que gouttières, tranchefiles, 

coiffes, nerfs, endossages, couture, compartiments, doublures, petits fers, 

roulettes, dentelles, une technologie compliquée et absolument spéciale; 

il cite avec estime Nicolas et Clovis Eve, Le Gascon, Du Seuil, Boyet, 

Padeloup et Derome; mais au point de vue de l’actualité, il ne connaît 

queTrautz ! Trautz, c’est un demi-dieu, c’est le maître des maîtres, 

c’est le roi des relieurs passés, présents et futurs ! et ce n’est pas une 

comédie, ce n’est même pas au point de vue spéculatif; non, au fond 

de son cœur, il prise plus un double Liégeois relié en marocain plein 

par le grand artiste (c’est la formule du jour), que les éditions princeps 

des grands classiques grecs et latins, dans leur antique et modeste cou¬ 

verture. 

A côté de cet amateur qui, malgré quelques exagérations, a du 

bon, et sait assez bien ce qui rentre dans sa spécialité de maniaque, on 

rencontre trop souvent son singe...., après Tabarin, Bruscambille ! 

celui-là parle avantageusement des chefs-d’œuvre du grand relieur 

Grolier, des meubles en bois de Boule ; celui-là voudrait visiter les 

dortoirs du collège de France, et ferait décorer le célèbre Poche, auteur 

d’un dictionnaire non moins célèbre! 

Passons vite. 
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Comme au temps de La Bruyère, nous rencontrons des gens, dits 

érudits, qui vous soutiennent que les livres en apprennent plus que les 

voyages ; ceux-là n’ont pas manqué de se faire présenter à la Société de 

Géographie; ils ont formé une vaste bibliothèque, enrichie de Portulans, 

de Sphères, de Majppes et d’Atlas ; il y a là tous les livres spéciaux, qu’ils 

font couper par leur domestique et qu’ils ne liront jamais. Mais tout 

cet appareil, avec le temps, produit un certain effet, et ces bibliophiles 

arrivent peu à peu au renom de savants personnages. On parle devant 

eux du Zambèze, du N’Gami, des Andes et de Kachmyr; ils sourient 

avec complaisance; ils savent tout cela par cœur; ils ont lu quelques 

récits de grands voyageurs, cela suffit ; bref, quelques-uns arrivent à la 

célébrité, et ils ne vous cachent pas, qu’à la prochaine vacance, ils ont 

l’intention de faire des visites et de poser leur candidature à 

l’Institut. 

Nous avons, et en nombre infini, les chercheurs qui se can¬ 

tonnent dans une petite église, hors de laquelle pas de salut. 

Celui-ci fait les mystiques: la Tourterelle de viduité; les 

Elans de Vâme dévote ; les Décrottoires de vanité; et d’autres au titre 

encore plus onctueux, voilà les livres qu’il rêve, qu’il poursuit, qu’il 

encense, voilà ses amours, ses délices ! il mériterait d’être condamné à 

leur lecture à perpétuité. 

L’autre, un bon et honnête père de famille, a la spécialité des livres 

licencieux ; celui-là est très-fort, il connaît tous les états des gravures, 

toutes les éditions des sotadiques, tous les tirages, mais sa bibliothèque 

est une prison ; ses armoires sont cadenassées, ses vitrines sont doublées 

d’une épaisse serge verte, et il vit dans des transes mortelles.si un 

de ses livres allait tomber sous les yeux de sa femme ou de sa 



IV AVANT-PROPOS. 

fille ! Et pourtant il a pris toutes les précautions imaginables ; il a fait 

décorer ses chères fantaisies ordurières de titres fictifs, frappés en or 

sur le dos de ses volumes ; l'Heure du berger s’appelle Eléments de 

Morale et YErotika Biblion est devenu : Méditations apocalyp¬ 

tiques ! 

Nous avons encore (hélas! combien.... hélas! combien.... depuis 

quelques années !) le spéculateur, le bibliophile loup-cervier. 

Celui-là fait une rude concurrence aux libraires; pendant dix 

ans il a vécu dans le cercle intime des fidèles, il a étudié, il a appris, il 

a suivi les ventes avec zèle, fréquenté les cénacles et respectueusement 

écouté les maîtres; pas-à-pas il est arrivé au goût, au savoir, et quand 

son magasin. pardon, quand sa bibliothèque est connue et bien 

classée, il épie le moment propice ; il a du flair, il trouve à gagner deux 

ou trois capitaux pour un, sa douleur est bien amère, mais vite on 

bâcle un catalogue à prix marqués, ou bien on fait une vente en bloc, 

et le tour est joué. 

Les libraires disent avec philosophie : « Ce gaillard-là est un 

habile homme, mais il devrait au moins payer patente ». 

Enfin, mais ici parlons bas.il s’en trouve quelquefois, de loin 

en loin, rari nantes: c’est un bibliophile fort expert, parfois fort savant; 

il s’habille d’une vaste redingote qui a des poches. mais des poches 

à la prussienne, profondes à engloutir un in-folio, voire même une 

pendule ; quand celui-là n’échoue pas misérablement sur les bancs de 

la correctionnelle, ce qui s’est vu, il arrive souvent à réunir une bi¬ 

bliothèque charmante, car l’animal (pardon du qualificatif), à part ce 

léger travers, est plein de goût et friand des morceaux délicats. 
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Ce ne sont là que quelques graffiti jetés un peu au hasard du 

coup de crayon; mais où nous entraînerait un tableau parachevé de ces 

mœurs bizarres, de ces physionomies excentriques, de ces types en un 

mot? 

Et après tant de papier perdu, nous nous apercevons seulement 

que nous voilà bien ultra, ou plutôt extra metas, absolument dévoyés, 

et que le beau catalogue de M. Maisonneuve attend toujours son Avant- 

Propos. 

Assez donc de digressions, au fait et ne nous écartons plus de la 

ligne droite. 

Depuis quelques années (hélas! au prix de quelles effroyables 

leçons !) le niveau des études, nous n’osons dire encore, du sens moral, 

s’est, grâce à Dieu, quelque peu relevé dans notre pauvre France; 

nous avons payé bien cher l’excès de notre ignorance et de notre pré¬ 

somption; cependant le sentiment de notre infériorité relative a fini par 

se faire jour, et nous nous sommes mis courageusement au travail. 

L’assiduité et la persévérance ne sont pas les qualités caractéris¬ 

tiques qui prédominent chez les races latines; mais cette fois la leçon 

a été si dure, si cruelle, que nous avons le droit d’espérer qu’elle sera 

efficace, que le souvenir s’en perpétuera et que nos ardeurs de régéné¬ 

ration recevront la somme d’impulsion persistante qu’exigent, pour être 

menées à bien, les rénovations intellectuelles et morales des peuples. 

Parmi les diverses branches de la science moderne, il est certaines 

divisions considérables, qui étaient négligées, honnies, par-dessus toutes 

les autres (c’est un pénible aveu à faire, mais nous courbons la tête), et 

ces branches où notre ignorance absolue s’étalait avec une complaisance 

impudente, ou tout au moins imprudente, c’étaient la philologie et la 
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jour plus recherché et à meilleur titre, que ceux de Rich et de Salva, la 

linguistique réunit 418 numéros, et embrasse 88 langues ou dialectes, 

depuis VAbnaqui et YAléoute jusqu’au Yakama et au Zapotèque, en 

passant par tousles idiomes des indigènes à la peau rouge: Chippeways, 

Apaches, Comanches, Onondagas, Hurons ou Wyandotts, Delawares, 

Dakotas, etc., traversant tous ces dialectes formidables, qui ont peu ou 

point de voyelles, fort peu de syntaxe et pas d’apparence d’étymologies. 

L’eau vous en vient à la bouche, et l’on croit entendre, dans le 

lointain, résonner la hache du squatter ou le riffle du Kentuckien. 

Lisez ce catalogue, vous tous qui révoquez en doute mon asser¬ 

tion de tout à l’heure, peut-être uniquement, parce que je l’ai présentée 

sous une forme affirmative, et si vous ne convenez pas que cette publi¬ 

cation et cette diffusion d’éléments scientifiques précieux, de documents 

importants, sont de nature à s’imposer à l’attention de la France 

studieuse, à réveiller, à surexciter le goût pour les études géographiques 

et ethnographiques, à développer les progrès des recherches de linguis¬ 

tique et d’histoire, si vous niez cette conclusion qui s’impose. c’est 

que vous êtes disposé, et peut-être intéressé à nier le travail de rénova¬ 

tion sociale qui s’accomplit sourdement en France depuis sept ans. 

Un mot de sérieuse et sincère félicitation, en terminant, au sa¬ 

vant et modeste rédacteur de cet excellent catalogue, M. Leclerc, auquel 

la philologie et la bibliographie Orientales sont déjà redevables de si 

curieuses recherches, et qui a sû, avec la simplicité du vrai bibliographe, 

dans ce beau catalogue de 2638 numéros, donner 2638 notices aussi 

intéressantes comme science, qu’exactes et précises comme descriptions 

bibliographiques. 

P. Deschamps. 



a nouvelle Bibliotheca Americana, que je publie aujourd'hui, a 

été rédigée pour poursuivre le but que je me suis proposé il y 

a dix ans lorsque je fis imprimer mon premier catalogue 1 ; décrire de 

visu une série d’ouvrages alors peu connus des bibliophiles et qui 

maintenant sont l’objet des recherches les plus assidues, trop souvent 

infructueuses, des collectionneurs, des conservateurs des grandes 

bibliothèques des Deux-Mondes et de mes confrères. 

Au lieu de procéder par ordre alphabétique, comme il avait été 

fait précédemment, fai adopté la classification géographique et séparé 

l'histoire de la linguistique. Afin de faciliter les recherches, une 

table des noms des auteurs et des livres anonymes est placée à la suite 

du catalogue. 

Je crois inutile d’insister sur la valeur et l’importance de cette 

collection. Les ouvrages cités ci-après, suffiront amplement à en 

donner une idée exacte. Tous les livres signalés ne sont pas égaux en 

rareté, mais tous ont une valeur historique ; les chercheurs et les 

curieux, qui voudront bien parcourir cette liste, sauront bien se rendre 

compte du temps et du travail qu’a exigé le rassemblement et le 

classement d’une pareille bibliothèque si riche en anciennes impres¬ 

sions américaines. 

L'une des séries, sur laquelle j'appelle particulièrement 

l'attention des amateurs, est celle de la Linguistique; jamais une telle 

réunion, d'ouvrages de ce genre, n'a figuré dans un Catalogue de 

librairie. 
Ch. Leclerc. 

1 Composé de 1647 articles qui furent vendus publiquement au commence¬ 

ment de 1867. 



X AVANT-PROPOS. 

A). Dans la série relative à l’histoire de l’Amérique en général, on remarque : 

Nos 4 à 16. Une série d’éditions originales ou de traductions de l’ouvrage du Père Joseph 

Acosta. — N°s 24-28. La chronique de Pierre Martyr d’Anghiera, l’ami de Colomb, deVespuce et des premiers 

navigateurs de son temps. — Not 31 à 40. Le traité de Cosmographie de Pierre Bienevitz, plus connu sous 

le nom d’ApiANUs. — N° 50. La Collection des historiens primitifs des Indes, due aux savantes et infatigables 

recherches de Andres Gonzalez Barcia, à qui nous sommes redevables des éditions de Herrera, (n° 278 ;) 

de Garcilaso de la Vega (n° 1742 ;) du P. Torcluemadà, (n° 570), et surtout de la Bibliotheca Oriental y 

Occidental, de Antonio Leon Pinelo, (n° 351). — N°s 91-94. Les voyages publiés par les frères de Bry, dont 

un exemplaire complet a été vendu, à la vente du célèbre collectionneur Sobolewsky, pour 18,810 francs.— 

N°s 128-136. Les Lettres et divers écrits sur Ch. Colomb.— N° 137. Quatre documents originaux relatifs à 

la famille du célèbre génois. — Nos 138-143. La vie de ce grand homme écrite par son fils Fernando. — 

Nos 151-155. Les Relations adressées à Charles V par le conquérant du Mexique, Fernan Cortez. —N° 170. 

Le Teatro eclesiastico de las Yndias, par Gonzalez Davila. — N° 179. Les Noticias Sacras de Diez de la 

Calle, ouvrage dont on ne connaît que quelques exemplaires. — Nos 181-183. Les voyages du capitaine 

Fr. Drack. — N°s 212-213. La rarissime collection de voyages publiée par Sebastian Franck von Word, 

qui renferme la première édition du voyage au Brésil de l’allemand Ulrich Schmidt, suivie de celle de 

Hans Staden son compatriote. — Nos 226-230. Les poèmes de Lorenzo Gambara relatifs aux décou¬ 

vertes de Colomb. — N° 240. La Cosmographia de Geronimo Girava. — Nos 243-253. Editions et tra¬ 

ductions de l’historien Gomara. — Nos 293-297. Le livre des Drogues de Garcia da Horta. — N° 324. La 

Popellinière. Les trois mondes. Contenant la première réunion des navigations françaises en Amérique. — 

Nos 327-340. Les œuvres du saint évêque de Chiapas Bart. de las Casas. — N°s 350-354. Différents ou¬ 

vrages du savant bibliographe Antonio de Leon Pinelo. — N° 359. Libro primo della historia de VIndie 

Occidcntali. 1553. — N° 372. La rarissime mappemonde turque de Venise. — Nos 376-377. L’édition ori¬ 

ginale du voyage de Magellan. — Nos 386-390. Les traités de Nicolas Monardes. — Nos 411-413. Trois 

éditions du Novus orbis, de Joan. Huttich et Simon Grynæus, l’une des plus importantes collections de 

voyageurs. — N° 432. Le très-rare ouvrage de Gonzalo Hernandez de Oviedo y Valdés, édition de 1547. 

— N° 452. La biographie des descubridores y conquistadores de Pizarro et Orellana. — N05 456-460. Le 

traité de Pomponius Mêla, y compris l’édition de Paris, 1540, renfermant la précieuse mappemonde dessinée 

par Oronce Finé. — N° 464. Las Pragmaticas del Reyno. 1520.—Nos 468-478. Une série d’éditions de Pto- 

lemée y compris celles de 1511, 1513, 1522 [contenant la carte connue sous le nom de Carte de l’Amiral], 

1535 [publiée par Michel Servet]. — N° 484. La collection de Ramusio si utile aux historiens. — 

Nos 492-496. Contenant sous le titre de Recueils une importante série de pièces et de documents imprimés, en 

partie, dans l’Amérique espagnole. — N° 510. L’encyclopédie de G. Reisch, connue sous le nom de Mar¬ 

garita phylosophica, avec la Mappemonde (1504). — N° 517. Rocha. Tratado del origen de los Lndios, ouvrage 

de valeur et d’une rareté extrême. — N° 529. L’Atlas du vicomte de Santarem. — N° 533. Un bon 

exemplaire de la Chronique de H. Schedel [chronique de Nuremberg]. — Nos 535-536. Deux pièces de 

Joan. Schôner. — Nos 542-545. Les ouvrages du jurisconsulte Juan Solorzano Pereira. — N° 562. 

La collection de Ternaux-Compans. — Nos 566-567. Le petit Recueil de Melchisedec Thevenot, conte¬ 

nant la première édition de la relation du Père Marquette avec la carte. — N° 589. La RJictorica 

Christiana du Père Diego Valades, dans laquelle on trouve de précieux renseignements sur la manière, 

employée par les premiers missionnaires, pour catéchiser les nouveaux sujets du roi d’Espagne. — N° 594. 

Manuscrit original du P. Marcos Vega sur la question si controuvée et non encore résolue, de l’origine des 

Américains. —N° 599. La Cosmographia: Iniroductio, de Martin Waltzemüller, contenant les quatre relations 

d’AMÉRic Vespuce Deoclate, (1507). — Nos 611-616. Wytfliet. Histoire universelle des Lndes occidentales. 
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B) . Parmi les quelques livres traitant des Canaries et autres îles de l’Atlantique: 

N05 632, 642, 644, 647, comprenant les ouvrages de Cordeyro ; Nunez de la Pena ; Perez de el 

Christo et celui de Viera y Clavijo, 

C) . Dans la série concernant l’histoire des Régions arctiques : 

N* 672-676. Les navigations au Nord des Hollandais, par Gerrit de Veer. 

D) . Sous ce titre : Amérique anglaise, on y trouvera décrites les contrées de notre ancienne colonie: 

le Canada, VAcadie, etc., représentées par leurs principaux historiens : 

N° 681. Boucher (le P.). Histoire des mœurs et des productions de la Nouvelle France. 1664 ; fort bel 

exemplaire d’un rare traité sur le Canada. — N° 684. L’édition originale des relations des missions cana¬ 

diennes, écrites par le P. Bressani. — N° 693. Champlain. Le manuscrit autographe et original de son voyage 

aux Antilles et au Mexique, 1599. — N° 706. Le P. Du Creux. Historia Canadensis, avec la carte et toutes 

les planches. — Nos 745-746. Establissement de la foy dans la Nouvelle France et la Relation de la Gaspesie du 

Père Chrestien Le Clerc. — N° 749. Lescarbot. Nouvelle France. 1609. Edition originale avec les 

3 cartes. — N° 763. L’importante collection des Mémoires des Commissaires du Roi sur les possessions fran¬ 

çaises et anglaises au Canada. — N° 770. Potot de Montbeillard. Mémoires sur les affaires du Canada, 

i/îS-1760. Manuscrit inédit. — N° 772. Vie de la mère Catherine de Saint-Augustin, par le P. Paul de 

Ragueneau. — N° 776. Collection unique de 68 pièces officielles (édits et ordonnances) relatives au Canada 

et imprimées de 1671 à 1788. —N05 778-780. Relations de la Nouvelle France, des pères Jésuites, années 1635, 

ï637, 1639. — N° 786. Le Grand voyage du pays des Hurons, du P. Théodat Sagard, édition originale. — 

N05 790-791. La France antarctique, de André Thevet. — N* 794. Traicté entre le Roy Louis XIII et 

Charles, Rcy de la Grande-Bretagne, pour la restitution de la Nouvelle France. 1632. Pièce historique d’une 

très-grande rareté. — N° 795. Le Traité de neutralité conclu le 16 novembre 1686. 

E) . Dans la partie relative aux Etats-Unis, y compris la Louisiane, la Floride, et la Californie: 

Nos 813-814. Benavides. Mémoire adressé au roi d’Espagne et relatif au Nouveau Mexique. — 

N° 824. Relacion de la mission de S. Juan Capistrano, pièce originale écrite par le P. Geronimo Boscana. 

— N° 844. Catesby. Natural history of Carolina, etc., avec 220 planches coloriées. — N° 859. John 

Cotton. The Bloundy Tenent. 1647. — N° 816. Van der Donck. Description de la Nouvelle Néerlande. 

1657, avec H carte. — N° 867. Douglas. Bristish Settlements in North America. Edition originale. — N° 881. 

Garcilaso de la Vega. La Florida. — Nos 897-905. Différentes éditions de la relation du P. Hennepin. 

— N° 924. Journal de la campagne de 1781-82, commandée par le comte de Grasse. Manuscrit inédit. — 

N ° 925. Joutel. Journal du voyage de La Salle, avec la carte. — N0 948. L’ouvrage de Joan. Marûuard, 

contenant le rare traité de Usselinx, Argonautica Gustaviana, très-curieux pour l’histoire des colonies sué¬ 

doises en Pennsylvanie et en Virginie. — N° 951. La relation, en espagnol, du journal de l’expédition de 

la goelette Sonora faite par ordre du vice-roi de la Nouvelle Espagne, à la Californie, en 1755, écrite 

par un français F. Antoine Maurelle second pilote. — N» 959. Mitchel (J.). A Discourse of the Glory, 

publié à Boston, en 1721. — N° 976. Palou. Vida del Padre Junipero Serra, le fondateur des missions catho¬ 

liques dans la Californie. — N° 996. Requête adressée à Guillaume 111, par les réfugiés français de New-York. 

Pièce manuscrite et inédite. — N° 1018. Sullivan. History of Maine. 1795. —N° 1027. Tonti. Les décou¬ 

vertes de M. de La Salle. — N° 1035. L’importante histoire de la Californie, par le P. Miguel Venegas. 

— N° 1049. Whitney. History of the county of Worcester. 1793. — N° 1050. Willard. Mercy magnified on 

a penitent Prodigal..., Imprimé à Boston en 1684. 
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F) . Histoire du Mexique et de l’Amérique centrale. [C'est dans cette série que se trouve la plus grande 

réunion d’impressions américaines] : 

N° 1059. Alaman. Historiade Mexico. — N° 1060. Aleman. Ortografia Castellana. Livre fort rare 

de l’auteur de Guzman de Alfarache, imprimé à Mexico en 1609. —N° 1063. Alzate y Ramirez. Gaceta de 

Mexico. Exemplaire complet avec toutes les planches et les suppléments. — N° 1076. Botschafft des Konigs 

Daitid. 1533 ? — N° 1093. Cardenas. Problemas y Sccretos de Indias. Mexico, 1591. — N° 1095. Cepeda y 

Carrillo. Sitio de Mexico. Exemplaire complet. — N° 1113. La chronique de l’ordre des frères prêcheurs au 

Mexique, écrite par Davila Padilla. — N°s 1115-1118. La célèbre histoire de la Conquête, écrite par 

Bernal Diaz del Castillo. —N° 1128. Espinosa y Arricivita. Chronica Seraphica de los Colegios de Propa¬ 

ganda fide en este Nueva Espaha. 1746-1792. — Nos 1133-1138. Les ouvrages du P. Florencia sur les 

images miraculeuses du Mexique et sa chronique de la Compagnie de Jésus dans le même pays. — 

N° 1142. Gaceta del gdbierno de Mexico desde 1810 hasta 1822. — N° 1148. La chronique de l’ordre de 

S. Augustin, dans la nouvelle Espagne, écrite par le P. Grijalva. — N° 1176. L’ouvrage original et inédit 

de Jacinto de La Serna, intitulé: Manual de Ministrospara extirpar las idolatrias de los Indios, écrit à Mexico 

vers 1656 et orné de curieuses figures. — N° 1183. La collection des Conciles mexicains, publiée par le 

savant archevêque Lorenzana. — N° 1204. Un ouvrage du même prélat : Missa gothica sen Moxarahica, im¬ 

primé à La Puella en 1770. — N° 1208. Montemaior de Cuenca. Discurso politico juridico (relatif aux 

attaques des Boucaniers contre les Antilles). — Nos 1209-1210, deux autres ouvrages importants du même 

auteur, y compris le Nobiliaire aragonais. — Nos 1224-1231. Une série de pièces relatives à Palapox y 

Mendoza, le Las Casas du xvne siècle. — N° 1241. Un recueil de formules juridiques et de rédaction d’actes, 

propres à la Nouvelle Espagne. Manuscrit exécuté au Mexique vers 1550. — N° 1246. Remesal. Historia de 

Chiapa y Guatemala. — N° 1260. Historia general de la Nueva Espaha, par le P. Bernardino de Sahagun. 

— N° 1267. Sanchez. Imogen de la virgen de Guadalupe. Le plus ancien ouvrage imprimé sur la guadeloupe 

mexicaine. — N° 1295. Alonzo de la Vera Cruz. Ordinaire, Règle et Constitutions des frères de l’ordre de 

S. Augustin, imprimés à Mexico en 1556. — Nos 1296-1297. La chronique des franciscains au Mexique, 

écrite par le P. Aug. de Vetancurt. 

G) . Parmi les ouvrages traitant du groupe des Antilles, y compris S. Domingue, la Martinique, la 

Guadeloupe : 

N° 1307. La Relation de la Terre ferme d’Amérique, attribuée à Clodoré. —N03 1313-1314. Histoire 

des Antilles, du P. Du Tertre. — N° 1328. Relation des missions des Jésuites, du P. Pelleprat. —N° x331 - 

Une relation originale de la défaite de l’escadre commandée par M. de la Barre. — N° 1336.. Journal de 

l’expédition de la Pomonne, rédigé par Sibon (Manuscrit inédit). — N°s 1354-1355. Parra. Description de 

diferenies piexas de Historia natural, imprimée à la Havane en 1787, avec planches coloriées. —Nos x397“ 

1398. Description de S. Domingue (partie française et partie espagnole), par Moreau de Saint-Méry. — 

— N° 1409. Recueil de 39 pièces sur S. Domingue. — N°s 1416-1417. Deux ouvrages du maréchal de 

camp du roi Christophe, le baron de Vastey, imprimé^ à Sans-Souci.—N° 1429. Historique des événements qui 

se sont passés à la Basse Terre.— N° 1436. Petit de Vievigne. Code de la Martinique. Deux ouvrages impri¬ 

més à la Guadeloupe. — N° 1446. Relation du combat naval de la Grenade. Imprimée à la Grenade en 1779* 

H) . Ici commence la partie de l’Amérique méridionale, comprenant la Nouvelle Grenade, l’isthme de 

Panama, le Venezuela, les provinces de VOrènoquc : 

N° 1454. Banos y Sotomayor. Constituciones de Venezuela. — N° 14S7. Cassani. Historia de la com- 

pahia de Jesus del Nuevo rcyno de Granada. — N° 1460. Collection de documentas relatives à Bolivar. 

N° 1463. Constituciones de la provincia de S. Francisco de Quito. Lima, 1617. Très-bel exemplaire dune 
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pièce rarissime. — Nos 1466, 1488, 1490. Trois pièces relatives à Cartagena de Indias. — N° 1474. Une 

pièce originale du P. Gumilla sur les missions de l’Orénoque. — N° 1484. Ocariz. Gencalogias del nuevo 

reyno de Granada. — N° 1485. Oviedo. Historia de Venezuela. —N° 1487. Piedrahita. Conquista del nuevo 

reyno de Granada — N° 1493. Le Semanario del nuevo reyno de Granada. (Probablement unique en Europe.) 

— N° 1494. Le rare ouvrage de fray Pedro Simon. — N° 1504. Zamora. Historia de la provincia de 

S. Antonio del nuevo reyno de Granada. 

I) . Les trois Guyanes : 

N°s 1505-1506. La traduction française, due à Gomberville, de l’ouvrage du P. Acuna. — 

N° 1516. Biet. Voyage de la France Equinoxiale. — N° 1517. Paul Boyer. Relation du voyage de M. de 

Bretigny. — N° 1524. La Barre. Description de la France Equinoxiale. — N° 1528. Cinq lettres originales 

des missionnaires hollandais de la Guyane (1661-1663). 

J) . Histoire du Brésil, des contrées de VAmazone et du Maranon. En outre des manuscrits inédits, 

je citerai : 

N° 1555. L’ouvrage de Barlæus, sur le Brésil. —N03 1557-1559. La vie du P. Anchieta, écrite par 

Seb. Beretarius. — N° 1560. Berredo. Annaes do Maranhao. — N° 1563. Brito Freyre. Nova Lusi¬ 

tania. — N° 1570. Claude d’Abbeville. Mission des Capvcins en l’isle de Maragnan. — N° 1590. Guerreiro. 

Jornada para recuperar a cidade de Salvador. — N0 1597. Juzarte. Diario da Nevegaçao do Rio Teté (Ma¬ 

nuscrit inédit). —N°s 1604-1607. Jean de Léry. Histoire d’un voyage à la terre du Brésil. Editions françaises 

et latines. — N° 1616. Un manuscrit des plus précieux : Memorias genealogicas do Brazil.— N° 1619. Moraes. 

Noticias do Rio Negro. Manuscrit autographe et inédit. — N° 1625. Novi avisi de l’India et Brasil. 1553. 

— N° 1627% Pagan. Relation de la rivière des Amaxpnes. — N° 1628. L’édition originale et unique du voyage 

de Paulmier de Gonneville, écrite par un de ses çetit-fils. — N° 1639. Raphael de Jesus. Castrioto Lusi- 

tano, un des plus importants documents relatif à la lutte des Portugais et des Hollandais au Brésil. — 

N° 1643. Ribeiro de Sampayo. Relaçaô do Rio Branco. Manuscrit original. — N° 1644. Rocha Pitta. 

Historia da America Portuguera. — N° 1646. El Maranony las Amajpnas du P. Rodriguez, dans lequel se 

trouve reproduit le rarissime opuscule du P. Acuna. — N° 1648. S. Teresa. Istoria delle guerre del Brasile. 

— N° 1657. Tamaio de Vargas. Restauracion de Salvador. — N°s 1666-1668. La rare et précieuse chronique 

des Jésuites au Brésil, du P. Vasconcellos. 

K). Dans l’histoire du Pérou et de la Bolivie [C’est, avec le Mexique, la partie la plus riche en histo¬ 

riens et en impressions américaines] : 

N° 1680. L’édition originale du P. Joseph Acosta, sur le troisième concile de Lima.—Nos 1681-1682. 

Une collection de documents originaux contenant les Actes des chapitres de la province de S. Jean Baptiste du Pérou, 

de l’ordre des Dominicains. — N° 1687. Une pièce unique relative à deux des conquistadores : les capitaines 

Martin de Almendral et Pedro Alvarez de Holguin. — N° 1688. Imagtn de N. S. de Copacavana, du 

P. Andres de S. Nicolas. — Nos 1691-1692. Les Ordenamtfls del Peru, publiées par Thomas de Ballesteros. — 

N° 1693. Lihro de reduciones de plata y oro, par Joan de Belveder, imprimé à Lima en 1597- C’est le plus 

ancien traité de ce genre. — N° 1696. Brulius. Chronica ordinis eremitorum S. Augustini, qui ne doit être 

qu’une traduction abrégée du rare ouvrage du P. Calancha (n° 1701). —Nos 1706-1709. La Chronica del Peru, 

de Cieça de Leon.—Nos 1710, 1714, 1731, 1751, 1805. Une série d’écrits sur la vie du P. Solano, l’apôtre 

du Pérou. — N° 1724. Echave y Assu. Estrella de Lima, et les N°s 1761, 1769, 1771, 1786, 1798, 1799, 

1800, 1806, 1838, tous [traitant des faits et gestes du saint archevêque Toribio Mogrovejo. — N° 1733. 

Fernandez (Diego). Historia del Peru, 1571. Ouvrage infiniment précieux qui a été rigoureusement sup- 
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primé par le Conseil des Indes. — Nos 1740-1747. Les ouvrages de l’inca Garcilaso de la Vega. — 

N° 1748. Genealogia de la familia Tristan y Moscoso. Manuscrit inédit. — Nos 1754-1756. La vie de 

Ste Rose de Lima, écrite par l’anglais L. de Hansen. —N° 1757. Harold (Francis). Lima Limala Cond¬ 

uis. — N° 1773. Un document relatif aux indiens du Pérou, écrit par Diego Pinelo, le frère du biblio¬ 

graphe. — N° 1789. Martinez de Oz. Ystoria de la provincia de Chichas. Manuscrit original et inédit. — 

N° 1791. L’histoire de la province de S. Jean Baptiste, de l’ordre des dominicains, écrite par le P. Me¬ 

lendez. Ouvrage capital. — N° 1792. Memorias de los Virreyes del Peru. 6 vol. — N° 1793. Mendoza. 

Chronica de la provincia de S. Antonio de los Charcas. Une des plus rares chroniques franciscaines du 

Nouveau Monde. — Nos 1798-1800. Les ouvrages de A. de Montalvo, sur D. Toribio et les Conciles 

péruviens. — N° 1804. La Relacion du vice-roi Navarra y Rocafull, duc de la Palata. — Nos 1814-1819. 

Une collection presque complète des ouvrages de Pedro de Peralta. —N° 1820. Perea, Obispo de Are- 

quipa. Carta. — N° 1826. Un recueil de 14 ouvrages de Luis Lopez et du P. Franc. Lopez, relatifs au 

différend de l’archevêque, Lilian y Cisneros, et du vice-roi, le duc de Palata. — N° 1827. Un recueil factice 

de 47 pièces, dont plusieurs originales, relatives au même sujet. — N° 1828. Recueil factice concernant le 

diocèse de Guamanga. — N° 1829. Cinq documents inédits dont l’un relatif au soulèvement de 1780. — 

N° 1830. 40 pièces relatives à l’administration civile et religieuse de Lima. — Nos 1834-1835. Deux rares 

ouvrages de Diego Andres Rocha, l’auteur de l’ouvrage cité sous le n° 517. — N° i85‘o. La relation ori¬ 

ginale du P. Torres Rubio. — Nos 1853-1856. Les savants ouvrages des frères Ulloa. —N° 1859. Valdes 

(le P.). Un poème héroïque sur la fondation de Lima. — Nos 1862-1865. A. de Zarate. Historia del descu- 

hrimiento de las provincias del Peru. .1557, ainsi que les traductions du même livre. 

L) . Parmi les ouvrages relatifs au Paraguay, à l’Uruguay et au Rio de la Plata: 

N° 1869. Anteqjjera y Castro. Lettre adressée à l’évêque du Paraguay, imprimée au Paraguay 

en 1727. — N° 1876. Argentina, le rarissime poème de Barco Centenera. — N° 1877. Manuscrit du 

P. Joseph de Barreda, sur les missions du Paraguay. — N° 1883. La collection des documents relatifs au 

différend des Jésuites et de l’évêque Bernardino de Cardenas. — N° 1890. Duran. Relation des missions 

du Paraguay, 1638. —Nos 1892-1894. L’ouvrage du P. Diego Fernandez, sur les missions des Chiquitos.— 

N° 1899. Guzman (Ruy Diaz de). Argentina. Manuscrit relatif à la conquête de la Plata, écrite par un des 

témoins oculaires.— N° 1905. La Chronique des Jésuites au Paraguay, écrite parle P. Lozano.—N° 1906. 

La Descripcion del Gran Chaco, par le même religieux. — N° 1920. Une pièce officielle relative à la colonie por¬ 

tugaise du Sacramento.— N° 1926. Un recueil de pièces diplomatiques échangées entre les deux couronnes 

d’Espagne et de Portugal, relatives à la même colonie. —Nos 1934-1936. Les Lettres et Instructions pastorales 

de l’évêque Antonio de S. Alberto, imprimées à Buenos Ayres, et l’une des plus anciennes productions 

typographiques exécutées dans cette localité. —N°s 1937-1939- La défense de Bernardino de Cardenas, 

écrite par le P. Juan San Diego y Villalon. — N° 1940. Sanchez Labrador, jésuite. Paraguay 

cultivado. Manuscrit original et inédit. —N° 1942. Schmidel (Ulrich). Fera historia, admiranda cujusdavt 

navigationis. 

M) . Le Chili, la Terre de feu, la Patagonie, le détroit de Magellan, etc. : 

N°> 1946-1948. Les Synodes diocésains du Chili. —Nos 1951-1953- La Araucana, de Ercilla y 

Zuniga. — Nos 1963-1964. La chronique de la Compagnie de Jésus au Chili, écrite par le P. Ovalle. 

N° 1965* Un rarissime Mémorial adressé au roi par le P. Francisco Ponce de Leon, contenant une des¬ 

cription du Chili. — N» 1968. La narration des faits de Hurtado de Mendoza, écrite par Suarez de Figueroa 

dans laquelle on trouve une relation des découvertes de Fernand Quiros. — N° 1969* Une piece inédite 

du capitaine Juan de ValenSUELA, relative aux indiens Guarpes. — Nos 1980-1982. La relation du voyage 
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des frères Nodal, dont l’édition originale avec la carte. — N° 1986. La version allemande du Mémorial 

de Fernand Quiros. — Nos 1989-1991. Journal de Guillaume Schouten. — N° 1992. Descripcion Je la 

région Magellanica, par le capitaine Seixas y Lovera, exemplaire avec une carte inédite de l’auteur. — 

Nos 1993-1994- Le Miroir Oost et West Indical, de Georges Spilberg. 

N) . Viennent ensuite les îles Philippines. Cette partie n'est pas moins riche en livres rares que les 

précédentes ; elle abonde surtout en chroniques religieuses : 

N° 1996. Aduarte y Santa Cruz. Chronique des dominicains. — N° 1997. La relation du 

martyre de six religieux du même ordre, écrite par le P. Aduarte.—N° 2007. Clain (le P.). Rcmedios para 

diferenles enfermedades, contenant un dictionnaire technique dans les différents dialectes des Philippines. — 

N° 2008. La chronique des Jésuites aux Philippines du P. Colin, et N° 2029, la suite du P. Murillo Velarde. 

— N° 2009. Le très rare ouvrage du P. Combes sur les îles Mindano, Jolo, etc. — N° 2022. Juan de la 

Concepcion. Historia general de Philipinas. — N° 2033. La chronique des franciscains, du P. Francisco de 

S. Antonio, dont le tome III est tout entier consacré aux missions des mêmes religieux, à la Chine et au 

Japon. — N° 2034. San Augustin (fray Gaspar). Conquistas de las Philipinas, qui est en même temps une chro¬ 

nique de l’ordre de S. Augustin. — N° 2039. Une vie, en vers, de Pietro de Verona, imprimée à Manille. 

O) . Enfin la partie Linguistique qui est, évidemment, la plus précieuse de ce catalogue ; il me 

faudrait citer tous les articles pour donner une idée de la richesse de cette série, qui ne comprend pas moins 

418 ouvrages relatifs à 88 langues ou dialectes. C’est, sous ce rapport, la nomenclature la plus étendue qui 

se trouve signalée dans un catalogue de librairie. 

N° 2070. L’ouvrage précieux du P. Gilij, sur les Indiens et les langues de l’Orénoque. — 

N° 2072. Le Catalogo, du P. Lor. Hervas. —N° 2105. Un Arte, Doctrina Christiana y Vocabulario de la 

lengua Ande (Manuscrit inédit du siècle dernier.) — N° 2108. Febres. Arte de la lengua de Chile. 1765. 

— Nos 2113-2115. Trois ouvrages rarissimes du P. Bertonio : le Vocabulaire Aymara; Libro de la vida de 

J. C. en Aymara et en Espagnol; Historia de los quatro Evangelios, dans la même langue. — N° 2116. 

Le premier livre imprimé a Lima: La doctrine chrétienne, en Quichua, en Aymara et en Espagnol. — 

N° 2120. Torres Rubio. Arte de la lengua Aymara. 1616. — Nos 2123-2124. Un dictionnaire et une 

grammaire de la langue Bicol. — N°s 2125-2126. Deux ouvrages écrits en Bisaya, dont le diction¬ 

naire du P. Alonso de Mentrida. — Nos 2129-2132. Les rares ouvrages du P. Raymond Breton 

sur la langue Caraïbe. (J’ai fait réimprimer, avec le concours de mon savant ami M. L. Adam, la 

grammaire et le cathéchisme de ce religieux.) — N° 2143. Bernardo de Lugo. Gramatica de la lengua 

Mosca, 1619. — N° 2152. La curieuse grammaire des indiens Sauteux, écrite par le missionnaire G. A. 

Belcourt. — Nos 2201-2203. Tapia, Tauste et Yangues. Confessionnaire, Grammaire et Vocabulaire de la 

langue Cumanagota et des autres dialectes de la Nouvelle Andalousie, apparentés à la famille Caraïbe. — 

N°s 2224-2227. Les grammaires et dictionnaires Groenlendais, de P. Egede et de O. Fabricius. —N° 2244. 

Un fragment d’un ouvrage du P. Nieremberg, traduit en Guarani et imprimé dans les missions du Para¬ 

guay. — N° 2245. Le précieux ouvrage du P. Insaurralde. — N° 2248. Arte de la lengua 

Guarani, du P. Ruiz de Montoya, imprimée dans les missions des Jésuites. — N° 2255. Zenteno. Nolicia 

de la lengua Huaxieca. — N°s 2264-2265. Un dictionnaire et une grammaire de la langue Ibanag. — 

Nos 2266, 2268. Le vocabulaire Yloco du P. Andres Carro, et la première édition de la grammaire de la 

même langue, écrite par le P. Francisco Lopez, imprimée à Manille en 1617. — Nos 2270. Flores. Arte 

de la lengua Cahchiquel. —N° 2272. Bernard de Nantes (capucin). Katecismo da lingua Kariris.— N° 2273. 

La rarissime grammaire de ce dialecte, écrite par le P. Mamiani. — N° 2276. Machoni. Arte de la lengua 

Lule y Tonocote ; le seul ouvrage publié sur ce dialecte. — N° 2280. Beltran de Santa Rosa. Arte de el 
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idioma Maya. 1746. Manquait à la riche collection Brasseur de Bourbourg.—N° 2296. Aldama y Guevara. 

Arte de la lengua mexicana. 1754. — N° 2305. Avila. Arte de la lengua mexicana, 1717. — N° 2306. Joan 

Baptista. Sermones. 1607. — N° 2310. Carochi. Arte de la lengua mexicana, 1645. Edition originale de 

grande rareté ; aussi la réimpression faite par les soins du P. Paredes (n° 2311). — N" 2317. Domingo de 

la Annunciacion, de l’ordre des Dominicains. Doctrina xpiana. Mexico, 1565. L’un des plus beaux volumes, 

comme conservation, que nous ayons jamais vus. — N° 2319. Gaona. Colloquio de la pap — N° 2320. 

Gastelu. Arte de la lengua mexicana, 1726. — Nos 2323-2328. Les ouvrages de fray Alonso de Molina, y 

compris le rarissime vocabulaire mexicain de 1533.—N° 2329. Un recueil de sermons, en mexicain. Manus¬ 

crit inédit daté de 1725.—N°s 2531, 2333, 2334. Les catéchismes de Paredes, de Perez et de Ripalda.—N°2337- 

Vetancurt. Lengua mexicana, 1673.—N° 2338. Zenteno. Grammaire mexicaine, 1733.—N» 2342. Quintana. 

Confesscnario en lengua Mixe, de la plus grande rareté. — N° 2344. Le Catéchisme du P. Ripalda, traduit 

en Mixtèque. — N° 2346. The Book of Common prayer, en langue mohawk. Exemplaire en grand papier. _ 

N° 2361. Marban. Arte de la lengua moxa. — N° 2367. La Bible de Eliot imprimée à Cambridge (Nou¬ 

velle Angleterre), en 1683. — N° 2375. Neve y Molina. Lengua othomi. —N° 2379. Le catéchisme de 

Ramirez, dans la même langue. —N° 2383. Cosgayan. Diccionario pangasinan. — N° 2394. Un Arte de la 

lengua quichua. Mss. du xvne siècle. — N° 2393. La très-rare doctrine chrétienne en quichua, imprimée à 

Rome en 1603.—N° 2398. Le premier ouvrage publié sur le quichua: le livre du P. Domingo de S. Thomas 

imprimé à Valladolid en 1360. Exemplaire unique comme conservation.—N05 2401-2402. Le vocabulaire et la gram¬ 

maire quichua, du P. Diego Gonçalez Holguin.—N° 2403. Melgar. Arte de la lengua del ynga.—N° 2409. 

Torres Rubio. Arte y Vocabulario de la lengua quichua, édition publiée par le P. Figueredo. — N° 2419. 

Noceda. Vocabulario tagala.—N° 2420. Ortiz. Arte de la lengua tagala.— Nos 2422-2423. San Joseph. Arte 

de la lengua tagala.— Nos 2424-2425. Le dictionnaire de la même langue, du P. Domingo de los Santos.— 

Nos 2427-2430. VArte y Manual tagalog, de fray Seb. Totanes.— N° 2431. Tellechea. Compendio grama- 

tical del idioma Tarahumar. — N° 2432. Araujo. Manual de Sfcramentos en el idioma de Michuacan. — 

N° 2433. Arte de la lengua Tarasca, du P. Basalenque. — Nos 2434-2435. Deux ouvrages rarissimes du 

français Mathurin Gilbert : son Vocabulario en lengua de Mechuacan et le Tesoro espirilual de pobres en lengua 

Tarasca, imprimés à Mexico en 1559 et en 1575. — N° 2441. Manual para administrar los Sacramentos, du 

frère Barth. Garcia, écrit dans le dialecte des indigènes du Texas. Le seul livre que nous connaissions sur 

cette langue. — N° 2458. F. Christoval de Aguero. Miscelaneo espiritual en el idioma Zapoteco, 1666. 

N. B. Le temps qui s’est écoulé pendant l'impression de ce catalogue m’a permis de trouver dans 

quelques bibliothèques particulières de l’Espagne un certain nombre d’ouvrages qui sont venus compléter 

cette collection. Plusieurs m’ont été très-utiles en me permettant de rectifier des erreurs. Tous ne sont pas 

rares, mais il y a là encore des articles remarquables et de premier ordre. Voici, du reste, ceux que je 

signalerai au lecteur : 

N° 2459. Abreu. Memoria historien da capitania de Saô Paulo. Manuscrit inédit. — N° 2463. 

Aguirre. La Collection des Conciles de l’Espagne et du Nouveau Monde. — N°s 2470-2471. Bacellar. Relaçatn 

do sitio do Recife et la traduction espagnole de cette pièce. — N° 2474. Banos y Sotomayor. La première 

édition des Constitutions synodales de l’évêché de Venezuela. — N° 2482. Biard (le P.). Relation de la Nouvelle 

France. Rarissime. —N° 2487. Cabeça de Vaca. Rclacion y Comentarios. Valladolid, 1 s5>. —N° 2497. La 

réunion des voyages de Champlain, éditions de 1604, 1613, 1620, 1632, C’est la première fois qu’une pareille 

collection est offerte en vente ; avec le N° 693, cité plus haut, notre Catalogue renferme les Œuvres com¬ 

plètes du fondateur de la Nouvelle France. — N° 2304. Cisneros. Descripcion de Venezuela, imprimée à 

Valencia Nucva, 1764. La seule impression connue jusqu’à présent, faite au Venezuela au xvme siècle. 

— N° 2506. Coimbra. DcscripçaÔ do destriclo das minnas do Paracalù. — N° 2513. Cordova y Salinas. Coro- 
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tiica de la provincia de lot dorp Apottolcs del Peru. Lima, 1651. Une des plus précieuses chroniques religieuses 

du Pérou. —N° 2516. La traduction allemande des Lettres de Fernan Cortès. — N° 2519. Cubero. 

Description general del Mundo. Deuxième partie de cet ouvrage, de toute rareté. — N° 2524. Davila. Teatro 

eclesiastico de las Indias. —N° 2541. Un manuscrit original et inédit, relatif au gouvernement de Matias et de 

Joseph de Galvez, vice-rois du Mexique. — N° 2542. Garcia de la Concepcion. Historia betlehemica. — N° 2551. 

Une collection complète et unique de l’Institut ethnographique de France. — N° 2556. Las Casas. Obras. 

(exemplaire complet). — N° 2562. Le Brun. Nova Gallia. Pièce inconnue. — Nos 2564-2565. Deux éditions 

françaises de Jean de Léry. — N° 2566. Libro de definitorios de la provincia de S. Antonio de los Charcas, 

Manuscrit original et inédit d’une pièce capitale pour l’histoire de l’ordre des franciscains au Pérou. — 

N° 2567. Une copie du même document, avec des additions. — N° 2571. Histoire des religieuses trinitaires 

de Lima. Manuscrit original et inédit. —N° 2576. Montoya. Conquista espiritual del Paraguay. —N° 2579. 

La version hollandaise du Novus orbis.— Nos 2582-2583. Paesi nouamcnte ritrouati, éditions de Venise, 1517 

et de Milan, 1519. — N° 2588. Paulmyer de Gonneville. Mémoires, avec la carte. — N° 2593. Un recueil 

de 72 pièces officielles relatives aux Etats-Unis. Collection unique formée par le duc de la Rochefoucauld- 

Liancourt,[et contenant les Messages de Washington et presque tous les Rapports des secrétaires d’Etat, adres¬ 

sés au Sénat, pendant les années 1794-1797.— N° 2599. Relation de la bataille de Tabago, 1677.— N° 2601. 

Relation de la Nouvelle France, 1655-1656. — N° 2610. S. Alberto. Cartas pastorales, imprimées à Buenos 

Ayres en 1781-83. —N° 2615. Sepulveda. Dialogo llamado Démocrates. —N° 2619. Thevet. France antarctique, 
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A. — AMÉRIQUE EN GÉNÉRAL 

Géographie ancienne et moderne. — Histoire des premières navigations des 

Européens. — Histoire de la conquête. — Voyageurs anciens et modernes. 

— Commerce. — Recueils. —Bibliographie. — Archéologie. — Juris¬ 

prudence civile et religieuse. — Publications de Sociétés savantes. 

— Origine des Indiens. —Religionset Mythes. — Histoire 

naturelle. — Ouvrages sur la Syphilis, le Tabac, 

le Chocolat, etc., etc. 

K A (P. van der). Naaukeurige versameling der gedenk-waardigste 

Reysen naar Oost en West-Indiën, mitsgaders andere gewesten ge- 

daan; sedert de Jaaren 1246 tot op desen tijd (1696). Te Leyden, door 

Pieter van der Aa, 1707, 28 to. en 3o vol. pet. in-8, rel. 80 fr. 

Collection du libraire van der Aa, qui l’a publiée sous le nom de Gottfried. C’est la traduction 

hollandaise des Recueils des frères De Bry, Hakluyt, Hulsius, Thévenot, à laquelle on a ajouté 

la traduction d’autres relations non comprises dans ces Recueils. — Il en existe aussi une édition 

en 8 vol. in-fol. 

Elle est ornée de plus de 300 pl. et cartes, très-bien gravées. Les exemplaires complets ne sont 

pas communs. Le tome XIII, qui forme deux volumes, manque souvent. 

I 
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2. ABREU (A. Joseph Alvarez de, alcalde visitador del Comercio entre Cas¬ 

tilla, y las Indias). Victima Real Legal, Discurso urn'co juridico-historico- 

politico, sobre que las Vacantes Mayores y Menores, de las Iglesias de 

las Indias Occidentales, pertenecen à la Corona de Castilla, y Leon, con 

pleno, y absoluto dominio. Madrid, A. Marin, 1726, in fob, rel. 40 fr. 

19 fnc., xxiv pp., 4 fnc., 365 pp., 13 fee. Bel exemplaire d'un ouvrage très-important. Cette 

première édition est rare. 

3. -Le même ouvrage. Segunda edicion, corregida y aumentada por 

el mismo autor, que da nuevamente a luz el actual Marquès su hijo. 

Madrid, A. Ortega, 1769, in fol., vél. 3o fr. 

17 fnc., 374 pp., 14 fnc. — José Alvarez de Abreu fut l’un des jurisconsultes les plus 

savants de l’Espagne. Son ouvrage, Victima Real Legal, dans lequel il rétablit les droits de la couronne, 

de toucher les revenus des places vacantes des églises des Indes, attira particulièrement l’attention de 

Philippe IV qui le nomma marquis de la Regalia et lui donna une pension de 1,000 ducats. 

4. ACOSTA (P. Joseph de). De natvra Novi Orbis libri dvo, et de promvlga- 

tione evangelii apvd barbaros, siue, de proevranda Indorvm salute, libri 

sex. Coloniæ Agrippinœ, in officina Birckmannica, 15g6, in-8, vél. 25 fr. 

7 fnc., 581 pp. Troisième édition. Cet ouvrage, composé en partie en Amérique, est un des 

livres les plus intéressants publiés par les premiers écrivains espagnols sur les Indes. Il parut d’abord 

à Salamanca, en 1589 et 1593 (Brunet). Réimprimé à Lyon en 1670. L’auteur le traduisit en 

espagnol (1590, Séville), en y ajoutant cinq autres livres de l’histoire des Indes. 

5. -Historia natvral y moral de las Indias, en qve se tratan las cosas 

notables del cielo, y elementos, metales, plantas, y animales délias : y 

los ritos, y ceremonias, leyes, y gouierno, y guerra delos Indios. Seuilla, 

Juan de Leon, i5go, in-4, mar. rou. 200 fr. 

535 pp. (au verso de la dernière, la marque de l’imprimeur), 18 fnc. — Première édition 

espagnole de cet important ouvrage. Elle est de toute rareté et divisée en 7 livres. Les deux pre¬ 

miers sont la traduction de l’édition latine et les cinq autres, publiés ici pour la première fois, 

traitent des animaux, des plantes, des métaux et surtout des indigènes, de leurs moeurs, coutumes, 

religions, etc. 

6. -El mismo libro. Sevilla, 15go, in-4, demi-rel. 80 fr. 

L’exemplaire est taché d’huile. 

7. -Historia natvral y moral de las Indias. En qve se tratan las cosas 

notables del cielo, y elementos, metales, plantas, y animales délias : y 

los ritos, y ceremonias, leyes, y gouierno, y guerras de los Indios. 

Barcelona, emprenta de Jayme Cendrat, i5gi, pet. in-8, rel. 80 fr. 
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7 fnc., texte ff. 9-345 ; 28 fnc. Seconde édition. Il a été publié à Séville et sous la même 

date de 1591, une autre édition de ce livre, laquelle, d’après Brunet et de Backer, serait la troi¬ 

sième. Le Manuel du Libraire cite aussi une édition espagnole de 1580, in-8. Ce doit être certai¬ 

nement une erreur. 

8. ACOSTA (P. Joseph de). El mismo libro. Impresso en Madrid en casa 

de Alonso Martin, 1608, in-4, rel. 100 fr. 

555 pp., 21 foc. Quatrième édition. Bel exemplaire.— Sabin cite une édition de Madrid, iéio. 

g.-Historia natural y moral de las Indias. Dala a luz en esta sexta edi- 

cion D. A. V. C. Madrid, Pantaleon A^nar, 1792, 2 vol. in-4, rel- 25 fr. 

Vol. I. 9 fnc., 306 pp. — Vol. II. 4 fnc., 252 pp. 

La meilleure édition de cet ouvrage estimé, précédée d'une notice biographique sur le P. Acosta. 

10. -Histoire natvrelle et moralle des Indes, tant Orientalles qu’Occi- 

dentalles.... traduite par Robert Régnault Cauxois. Paris, Marc Orry, 

1598, in-8, vél. 100 fr. 

7 fn=-» 375 FP-> 34 pnc. 

Première édition de cette traduction. Elle est fort rare. L’exemplaire est grand de marges. 

11. -Le même ouvrage. Paris, Marc Orry, 1600, in-8, demi-rel. 25 fr. 

é fnc., 375 ff., 34 pnc. Deuxième édition de cette traduction. Exemplaire court de marges et 

2 ff. un peu abimés. 

12. -Le même ouvrage. Paris, Marc Orry, 1606, in-8, demi-rel. 40 fr. 

6 fnc., 352 ff., 37 pnc. Troisième édition. 

13. -Le même ouvrage. Paris, Marc Orry, 1606, in-8, mar. vert, fil., 

d. s. t. 100 fr. 

Très-bel exemplaire. 

14. -Le même ouvrage. Paris, Adrien Tiffaine, 1617, in-8, rel. 3o fr. 

7 fnc., 375 pp., 16 fnc. Quatrième édition peu connue. Exemplaire un peu court de marges. 

Sabin cite une édition portant le nom de Tiffaine et datée de 1616. Il annonce également des édi¬ 

tions de 1619 et 1621. 

15. -Historia natvrale; e morale delle Indie; .... Nouamente tradotta 

della lingua Spagnuola nella Italiana da Gio. Paolo Galvcci academico 

veneto. In Venetia, presso Bernardo Basa, 15g6, in-4, vél. 40 fr. 

23 fnc., 173 ïf. Cette traduction est peu commune. 

16. -Historié Naturael ende Morael van de Westersche Indien : Waer 

inné ghehandelt wordt van de merckelijckste dinghen des Hemels, 
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Elementen, Metalen, Planten ende Ghedierten van dien : als oock de 

Manieren, Ceremonien, Wetten, Regeeringen ende Oorloghen der In- 

dianen.Ende nu eerstmael uyt den Spaenschen in onser Nederduytsche 

tale overgheset : door Ian Huyghen van Linschoten. Tot Enchuysen, 

By Jacob Lenaerts\, 1598, in-8, gothique, vél. 100 fr. 

6 fnc., 389 ff., 8 fnc. Au bas de l’avant-dernier f. on lit : Ghedruckt t’Hacrlem, By G illis 

Rootnan, 1598. 

Première édition de cette traduction hollandaise. (Réimprimée en 1624, in-4). Elle a servi de 

base à la traduction allemande dudit ouvrage, qui est insérée dans le tome IX de la collection des 

grands voyages des frères de Bry. 

Bel exempl. auquel on a ajouté l’ouvrage suivant : De Historié ofte Beschrijuinghe van bet 

groote Rijck van China. Eerst in Spaensch beschreuen, door M. Jan Gonzales van Mendoza, Mo- 

nick van d’oorden van S. Augustijn : ende nv wt het Italiaensch nieus in Nederlandtsche taie 

gebracht. Tot Amstelredam, Ghedruckt voor Cornells ClaesXj x595, 197 pp., gothique. Cette traduction de 

l’histoire du grand royaume de la Chine de Gonçales de Mendoza (V. ce nom), a été faite sur 

la version italienne par Cornelis Taemsz. Exemplaire non rogné. 

Le P. J. de Acosta, né à Medina del Campo, vers l’an 1539, entra avant l’âge de quatorze 

ans dans la société de Jésus. Après avoir professé la théologie à Ocana, il passa, en 1571, aux 

Indes occidentales, et fut le second provincial du Pérou où il résida pendant 16 ans et mourut 

recteur à Salamanca, le 15 février téoo. C’est l’un des premiers qui ait traité philosophiquement 

de l’Amérique et de ses productions. Son livre a joui d’une grande réputation et fut traduit dans 

presque toutes les langues de l’Europe. Pinelo dit qu’on ne peut le lire sans admiration (que sin 

admiracion no puede leerse). 

17. ADAIR (James). The History of the American Indians; particularly 

those Nations adjoining to the Missisippi, East and West Florida, 

Georgia, South and North Carolina, and Virginia : Containing an Ac¬ 

count of their Origin, Language, Manners, Religious and Civil Customs, 

Laws, Form of Government, etc., etc.; with an Appendix, containing 

a Description of the Eloridas, and the Missippi Lands, with their produc¬ 

tions. London, Edwards and Ch. Dilly, 1775, in-4, rel- 5o fr. 

4 fnc., 464 pp., carte. « In this very curious work, the author, who was a resident in North 

America above forty years, endeavours to trace the Indians to a Hebrew origin. Lowndes’. » 

— Le cinquième argument qui occupe les pp. 37-74, traite de la langue des Indiens. — Bon 

exemplaire d’un ouvrage important. Il fut traduit en allemand et imprimé à Breslau en 1782, 

18. AGVIRRE (Josephi Saenz de). NotitiaConciliorvm Hispaniæ, atqve Novi 

Orbis, Epistolarvm decretalivm, et aliorvm monvmentorvm sacræ Anti- 

quitatis, ad ipsam spectantium, magna ex parte hactenus ineditorum : 

Qvorvm editio paratvr Salmanticæ, cum Notis et Dissertationibus. Sal- 

manticœ, apud Lvcam Pereç, 1686, pet. in-8, vél. 20 fr. 

49$ pp. Volume fort rare, qui contient le prospectus de la grande publication de l’auteur faite 
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à Rome en 1695 et réimprimée dans la même ville par les soins de J. Catalani, en 1753. Dans 

cet ouvrage, nous apprenons que cette Collection de Conciles devait être imprimée à Salamanca et 

la Notitia n’avait été publiée que pour être présentée au Roi, afin d’obtenir de lui la somme néces¬ 

saire à l’impression du livre. 

19. ALBERTINI (Franc.). Mirabilia Rome. Opusculu de Mirabilibus Noue 

et Veteris Urbis Rome editüa Francisco Albertino Florentino [àla fin:] 

Impessü Lngd. p Joâ. mariô süptib et expësis Romani morin bibliopole 

eisudé ciuitatis.M. D. xx. In-4, rel. orig. 40 fr. 

Titre rouge et noir entouré d’une bordure sur bois, 3 fnc., texte ff 5-60 (les 3 derniers non 

chiffrés), fig. sur bois. 

Le passage relatif à Améric Vespuce est au recto du dernier feuillet (V. Harrisse Add. n. 103). 

20. ALBINUS (Petrus, nivemontii). Commentatio de lingvis peregrinis atqve 

Insvlis ignotis ex scripto manv ipsivs exarato edidit M. Samvel Cnav- 

thivs misenensis biblioth. Acad. Vittemb. præf. accedit Hvgonis Grotii 

de Origine gentivm Americanarvm dissertatio. Vittembergœ in Saxo- 

nibvs, apvd Jo. Lvdovicvm Meiselivm, 1714, pet. in-8, br. 2 5 fr. 

47 pp. Non cité par Rich, ni par Sabin. 

21. ALBUERNE (D. Manuel de). Origen y estado de la causa formada sobre 

la Real orden de 17 de Mayo de 1810, que trata del comercio de Ame¬ 

rica. Cadiy, Vicente Lema, 1811, in-4, br. i5 fr. 

122 pp. « Apendice de documentos » chiffré 80, 8 et 81 à 120.—L’auteur de ce livre, D. Ma¬ 

nuel de Albuerne était premier secrétaire au ministère de hacienda des Indes. 

22. ALCEDO (D. Antonio de). Diccionario geogrâfico-histôrico de las Indias 

Occidentales 6 America : es a saber : de los reynos del Peru, Nueva 

Espana, Tierra-Firme, Chile, y Nuevo reyno de Granada. Con la des- 

cripcion de sus provincias, naciones, ciudades, villas, pueblos, rios, 

montes, ecc., ecc. Madrid, 1786-89, 5 vol. in-4, reb 125 fr. 

Vol. 1. Ecnito Cano, 1786, xvi et 791 pp. — Vol. II. Man. Gonzales, 1787, 636 pp. — 

Vol. III. Bias Roman, 1788, 496 pp. — Vol. IV. Manuel Gonzales, 1788, 609 pp. — Vol. V. 

Man. Gonzales, 1789, 461 pp. « Vocabulario de las voces provinciales de la America » 186 pp., 

« Resumen » 7 pnc. 

Ouvrage important et très-estimé, traduit en anglais par Thompson. Londres, 1812-15, 5 vol. 

in-4 et atlas. 

Le même auteur a laissé en mss. une Bibliographie américaine, maintenant à Providence dans 

la collection de M. Carter Brown. 

23. ALCEDO Y HERRERA (D. Dionysiode). Aviso historico, politico, geo- 

graphico,con las noticiasmas particulares del Peru, Tierra-Firme, Chile, 
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y Nuevo reyno de Granada, en la relacion de los sucessos de2o5 anos, por 

la chronologia de los Adelantados, Présidentes, Governadores, y Virreyes 

de aquel Reyno Meridional, desde el ano de 1 535. hasta el de 1740. Ma¬ 

drid, Diego Miguel de Peralta (1740?), in-4, re^- 4° fr- 

7 fnc., 368 pp. L’auteur, D. Alcedo y Herrera, était le père dé l’auteur du Dictionnaire, 

et ancien gouverneur et capitaine général de la province de Quito. 

24. ANGLERIUS (Pierre Martyr d’Anghiera). De nvper svb D. Carolo re¬ 

perds Insulis, simulatqz incolarum moribus, R. P. Petri Martyris, En¬ 

chiridion, dominæ Margaritæ, Diui Max. Cæs. filiæ dicatum. Basileœ 

Anno, 152 1, in-4, cart. i5ofr. 

43 pp. Le titre est encadré d’une très-belle bordure dans le genre d’Holbein. 

Extrait de la quatrième décade fait par Pierre Martyr lui-même. C’est une pièce rare, qui a 

été reproduite à la suite de la relation de Brocard (V. ce nom). 

2 5.-Petri Martyris ab Angleria mediolanen. Oratoris clarissimi, Fer- 

nandi et Helisabeth., de rebus Oceanicis et Orbe nouo decades très : 

quibus quicquid de inuentis nuper terris traditum, nouarum rerum cu- 

pidum lectorem retinere possit, copiose, fideliter, eruditeqz docetur. 

Eivsdem præterea Legationis Babylonicæ libri très. Basileœ, apud Joan- 

nem Bebelium, 1533, in-fol., demi-rel. mar. 80 fr. 

n fnc., 92 ff. Cette édition de Pierre Martyr ne contient que les trois premières décades 

et un abrégé de la quatrième. Bel exemplaire sauf une petite piqûre dans la marge latérale. Au bas 

du dernier f. l’adresse de Bebel et au verso, la marque de cet imprimeur. 

26. -De Orbe Novo Petri Martyris Anglerii Mediolanensis, protono- 

tarij, et Caroli quinti senatoris Decades octo, diligenti temporum 

obseruatione, et vtilissimis annotationibus illustratæ, suoque nitori resti- 

tutæ, Labore et industria Richardi Haklvyti Oxoniensis Angli. Additus 

est in vsum lectoris accuratus totius operis index. Parisiis, Gvillelmvm 

Avvray, 1587, in-8, v. 120 fr. 

« Epître de Hakluyt à Raleigh » 5 fnc., « dédicace à Charles V » 2 fnc., 605 pp. de texte; 

12 fnc. 

Edition fort rare et l’une des plus complètes que nous ayons de cet ouvrage précieux. 

27. -De rebvs Oceanicis et Novo orbe, decades très; Item eivsdem de 

Babylonica legatione, libri III. et item de rebvs Æthiopicis, Indicis, 

Lusitanicis et Hispanicis, opuscula quêdâ Historica doctissima, quæ 

hodiè non facilè alibi reperiuntur, Damiani a Goes Equitis Lusitani. Co- 

loniœ, Geruinum Calenium et hœredes Qiientelios, 1574, in-8, vél. 80 fr. 
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25 fnc., 655 pp., 15 fhc. Cette édition ne renferme, comme l’indique le titre, que trois décades 

de l’histoire du Nouveau-Monde; mais on y trouve les opuscules curieux du chevalier de Goes, 

sur l’empire du prêtre Jean ;• une description de la Laponie, etc. 

28. ANGLERIUS (Pierre Martyr d’Anghiera). Opus Epistolarum Petri 

Martyris mediolanensis, Protonotarii Apostolici. Cui accesserunt 

epistolæ Ferdinandi de Pulgar Coætanei Latinæ pariter atque Hispa- 

nicæ cum Tractatu Hispanico de Viris castellæ Illustribus. Editio 

postrema. Amstelodami, typis Eljevirianis. Veneunt Parisiis, apud 

Fred. Leonard, 1670, in-fol., vél. 100 fr. 

13 fhc., 486 pp. « Ferd. de Pulgar. Epistolæ ex hispanico in latinum idioma conversæ a Ju- 

liav’o Magon, SS. theol. doctore et ccclesiæ Dolensis canonico, cum notis additis. Amstelodami, 

D. El\., 1670, » 32 pp. —« Los claros varones de Espana, hecho por Fernando de Pulgar» 62 pp., 

1 fuc. 

La meilleure édition de ces lettres curieuses, donnée par les soins de Ch. Patin. Elle est fort 

rare. 

Pierre XIartvr d’Anghiera, né à Arona, petite ville sur les bords du lac Majeur, en 1455 ou 

1459, vint en Espagne avec le comte Tendilla en 1487, fut ordonné prêtre en 1494 et nommé, la 

même année, tuteur des enfants de Ferdinand et d'Isabelle. Pierre Martyr fut chargé en 1501 

d’une mission diplomatique près du sultan d’Egypte ; on en trouve le récit dans un de ses ouvrages 

intitulé : « De legatione Babylonien. » Le pape Léon X le nomma protonotaire apostolique, il fut 

aussi nommé, en 1505, doyen du chapitre de la cathédrale de Grenade. Il mourut dans cette ville 

en 1525 ou 1526. Ami et contemporain de C. Colomb, Vasco de Gama, Cortes, Magellan, Cabot et 

Vespuce, membre du conseil des Indes, il était à même, par sa position et ses relations, d'avoir des 

informations exactes sur les découvertes faites dans l'Océan. Son ouvrage, qu’il divisa en huit 

décades sous le titre à'Océaniques, composé sur des documents de premier ordre et originaux, place 

son livre au premier rang dans toutes les bibliothèques américaines. 

29. ANNUAIRE du Comité d’Archéologie Américaine, 1866-67. Paris, 

Maisonneuve et Cie, 1867, in-8, br. 3 fr. 5o 

Deuxième année. Contient outre un discours de M. Lucien de Rosnt et autres pièces, un 

article important de M. Martin de Moussy sur le régime des commanderies établies par les Espa¬ 

gnols dans les deux Amériques. 

30. ANTUNEZ Y ACEVEDO (D. Rafael). Memorias histôricas sobre la 

legislacion, y gobierno del comercio de los Espanoles con sus colonias 

en las Indias Occidentales. Madrid, Sancha, 1797, in-4, bas. 2 5 fr. 

1 fnc., xvi et 330 pp. « Apendice. Copias de algunos documentos citados en estas memorias 

histôricas. » cv pp. 

Cet ouvrage, fait avec exactitude, contient des documents précieux sur le commerce des Espa¬ 

gnols avec l’Amérique. L’auteur était ministre du conseil suprême des Indes. 
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31. APIANUS (Petrus). Isagoge In Typum Cosmographicum seu Mappam 

Mundi (vt vocant) quam Apianus sub Illustrissimi Saxoniae Ducis aus- 

picio praelo nuper demandari curauit [In fine :] Impressum Landsqhut, 

per Joannem Weyssenburger, s. a. In-4, cart- 40 fr. 

4 fnc., titre compris. Sur le titre, un bois gravé représentant une mappemonde. 

Cette pièce a dû paraître vers 1520, et doit se rapporter à la carte dressée par Apianus qui 

accompagne le J. Solin publié par Camers et imprimé à Vienne en 1520. 

C’est un précieux document pour la cartographie. 

32. -Cosmographicvs liber Petri Apiani mathematici, studiose correctus, 

ac erroribus vindicatus per Gemmam Phrysium [Un globe sur bois avec 

le monogramme. G.]. Væneunt Antuerpiæ in ædibus Rolandi Bollaert. 

[à la fin : ] Excusum Antuerpiæ impensis Rolandi Bollaert, Typis Joannis 

Graphei. M. D. XXIX, in-4, cart. 75 fr. 

lv ff., i fnc. contenant la fin de l’index, la souscription et au verso la marque de l’imprimeur, 

fig. sur bois. Au verso du fol. n, un petit globe terrestre sur lequel l’Amérique est indiquée 

AMERICA. 

La première édition avec les additions de Gemma Frisius. — Le passage relatif à l’Amérique 

occupe le f. xxxiv recto et verso (V. Harkisse Bibl., n. 148 et Add. 88). 

33. -Cosmographia, per Gemmam Phrysium, apud Louanienses Medicum 

ac Mathematicum insignem, restituta. Additis de adem re ipsius Gemmæ 

Phry. libellis, vt sequens pagina docet. Væneunt Antuerpiæ in pingui 

gallina Arnoldo Berckmâno. i. 5. 3. 9. In-4, cart. 100 fr. 

lxi ff., i fnc. contenant un sonnet de Diogo Pires, le colophon et au verso la marque de 

l’imprimeur ; fig. sur bois dont plusieurs avec pièces mobiles. 

Au verso du f. il, on voit la petite mappemonde, où l’Amérique est représentée comme 

dans l’éd. de 1529. 

Le f. xxix renferme une pl. sur bois, sur laquelle se trouve une pièce mobile où le conti¬ 

nent américain est signalé par le mot AMERICA. — Le passage traitant de l’Amérique (f. xxxi) est 

le même que dans l’édition de 1529. A la fin de la seconde partie (f. xum verso), on lit : Studio- 

sis Cosmographiæ amatoribus post Americas descriptionem hæc adnotata sunt. — Suit la relation 

de la découverte du Pérou en 24 lignes. — Très-bel exemplaire. 

34. -Cosmographia Petri Apiani, per Gemmam Frisivm apud Loua¬ 

nienses Medicum et Mathematicum insignem, iam demum ab omnibus 

vindicata mendis, ac nonnullis quoque locis aucta. Additis eiusdem 

argumenti libellis ipsius Gemmæ Frisij. Væneunt Antuerpiæ sub scuto 

Basiliensi, Gregorio Bontio, i55o, in-4, cart.fig. sur bois avec pièces 

mobiles. 60 fr. 

1 fnc., 64 ff., 2 fnc. Les deux passages relatifs l’Amérique signalés daus l'édition de 1539 

occupent le f. 30 recto et verso. 
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35. APIAN US,, (Petrus). Cosmographia [le titre comme ci-dessus, en ajou¬ 

tant après le mot aucta Figurisque nouis illustrata.] Parisiis, Vceneunt 

apud Viuantium Gaultherot, 15 51, in-4, cart. 80 fr. 

1 fnc., 74 ff. (les ff. 31-34 n’existent pas), fig. sur bois avec pièces mobiles. Le passage relatif 

à l’Amérique occupe le f. 3É. 

Entre les ff. 30-31 (35), une mappemonde (avec l’Amérique) qui doit être de Oronce Finée. 

Cette édition est fort belle, toutes les légendes des cartes sont en français. 

36. -Cosmographia [Titre comme à l’édition de 153g.] Antverpiœ, Apud 

hœredes Arnoldi Birckmanni, 1564, in-4, vél., fig. sur bois avec pièces 

mobiles. 5o fr. 

1 fnc., 64 ff., 2 fnc. — De America Chap. IIII, f. 30. La mappemonde est entre les ff. 30-31. 

37. — Cosmographia. Antverpiœ, Ch. Plantin, 1574, in-4, vél. 5o fr. 

1 fnc., 64 ff., 2 fnc. Exemplaire avec la carte et les figures mobiles. 

38. -Libro de la Cosmographia de Pedro Apiano, el quai trata la des- 

cripcion del Mundo, y sus partes, por muy claro y lindo artificio, aug- 

mêtado por.... Gemma Frisio.... Agora nueuamête traduzidos en Româce 

Castellano. Enveres, en casa de Gregorio Bontio, 1548, in-4, vél., fig- 

sur bois avec pièces mobiles. 5o fr. 

1 fnc., 68 ff. La Mappemonde est entre les ff. 34-35 et le passage relatif à l’Amérique occupe 

tout le f. 34. 

39. — La Cosmographia. El sitio y descripcion de las Indias y Müdo 

Nueuo, sacada de la Historia de Francisco Lopez deGomara, y de la Cos¬ 

mographia de Jeronymo Giraua Taragonez. Anvers, por Juan Bellero, 

1575, in-4, vél., fig. sur bois avec pièces mobiles. 60 fr. 

1 fnc., 68 ff., 14 fnc., pour la table et la description des Indes de Gomara et de Girava. Dans 

cette édition, celle qui doit être la plus recherchée, le passage relatif à l’Amérique occupe le 

f. 34 et la mappemonde se trouve après ce même f. 

40. -Cosmographie, ou description des quatre parties du monde, conte¬ 

nant la Situation, Diuision, et Estendue de chascune Region et Prouince 

d’icelles, Escrite en Latin par Pierre Apian. Corrigée et augmentée par 

Gemma Frison.nouuellement traduits en langue Françoise. En Anuers, 

chef Jean Bellere, 1581, in-4, vél. 5o fr. 

5 fnc., texte pp. 5-333 ; fig. sur bois dans le texte dont plusieurs avec pièces mobiles. La 

grande carte pliée se trouve entre les pp. 72-73 ; elle est bien conservée. 

Cette traduction française est peu commune ; elle avait déjà paru à Anvers en 1544. Les pp. 

155-187 traitant de l’Amérique, sont extraites du livre de Gomara et de celui de Girava. 
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41. ARCHÆ0L0GIA AMERICANA. Transactions and Collections of the 

American Antiquarian Society. Published by directionthe Society. 

Worcester, Massachusetts, 1820, in-8, rel. 3o fr. 

Vol. I. Titre gravé, 436 pp., 14 pi. et cartes. Contenu : Discovery of the river Missisipi and 

the adjacent country. By L. Hennepin (pp. 61-104). Cette traduction de l’ouvrage du P. Hennepin 

avait d’abord paru à Londres en 1698. L’éditeur annonce qu'il l’a fait réimprimer à cause de sa 

rareté et ensuite pour servir d’introduction à un article sur de nouvelles découvertes faites dans 

cette contrée. — Atwater (Caleb). Description of the Antiquities discovered in the state of Ohio 

and other Western States. 12 pi. (pp. 105-267).— Account of the present state of the Indian 

tribes inhabiting Ohio. In a letter from John Johnston, agent of Indian affairs, at Piqua, to Caleb 

Atwater (pp. 269-299). Cette lettre contient un vocabulaire de la langue des Shawanoes et des 

Hurons. — Fiske (Moses). Conjectures respecting the ancient inhabitants of North America (pp. 

300-307). — Alden (T.). Antiquities and curiosities of Western Pennsylvania (pp. 308-313). — 

Mitchill (Dr. Samuel). Letters to S. Burnside (pp. 313-355). Ces lettres traitent de l’origine et 

des usages des habitants de l’Amérique. — Extract of a letter from John H. Farnham ; describing 

the Mammoth cave, in Kentucky (pp. 355-361). — Letter from Ch. Wilkins ; respecting an exsiccated 

body discovered in a cave, in Kentucky (pp. 361-364). — Sheldon (Wm.). Brief account of the 

Caraibs, who inhabited the Antilles (pp. 365-433), 2 pi. — Adams (B.). (Appendix pp. 434-436). 

Account of a great and very extraordinary cave in Indiana. 

Premier volume d’une importante série de documents sur les antiquités américaines. 

Le tome II a paru en 1836, le tome III en 1850-57 et le tome IV en i860. 

42. ARCHIVES Paléographiques de l’Orient et de l’Amérique. Recueil publié 

par Léon de Rosny. Paris, Maisonneuve et Cie, 1870-1873. Vol. I, 

in-8, br. 20 fr. 

Ce volume, le seul publié, contient les articles suivants : 

Texte: 240 pages : Observations sur la transcription des sons étrangers et sur l’alphabet inter¬ 

national linguistique. — Notice sur l’écriture thaï ou siamoise. — De l’écriture ouigoure. — Sur 

quelques particularités des inscriptions cunéiformes anariennes. — Ouvrages et notices de paléo¬ 

graphie américaine. — De l’écriture sanscrite ou dévanagari. — De l’écriture des Taking. — De 

quelques inscriptions découvertes en Sibérie. — Notice sur les écritures océaniennes. — Inscription 

de Mésa, roi de Moab (par Oppert). — Note sur une inscription yucatèque inédite. — Les Niut- 

chih, leur langue et leur écriture. — Explication du Codex Telleriano-Remensis (avec notes, par 

Brasseur de Bourbourg). — Notice sur l’écriture au Japon, d’après les documents originaux 

(premier article). 

L'Atlas se compose de 146 planches (dont 3 grandes en or et en couleur), reproduisant toute 

une série d’écritures diverses et même des ouvrages, comme par exemple le célèbre Codex mexicain 

désigné sous le nom de Telleriano-Remensis, qui se trouve donné ici pour la première fois, avec 

l’explication, dans un format commode. 

43. ASHER (G. M.). Henry Hudson the Navigator. The original Documents 

in which his career is recorded ; collected, partly translated, and an¬ 

notated, with an Introduction. London, printed for the Hakluyt So¬ 

ciety, i860, in-8, cart. 3o fr. 
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3 fnc., « Introduction » ccxvm pp.; texte, 292 pp., 2 cartes géographiques. Excellente 

monographie de' ce célèbre voyageur. — L’appendix contient entr’autres : la traduction du voyage 

de Verazzano. 

Publication de la Hakluyt Society faite à petit nombre, pour les membres seulement. 

44. ASHER (G. M.). Bibliographical Essay on the Collection of Voyages 

and Travels, edited and published by Levinus Hulsius and his successors 

at Nuremberg and Francfort from Anno 1598 to 1660. London and 

Berlin, A. Asher, 1839, in-4, cart. 20 fr- 

118 pp. Excellent travail tiré à 120 ex. seulement. 

45. ASSELINE (David, prestre). Les Antiquitez et Chroniques de la ville de 

Dieppe publiées pour la première fois avec une introduction et des notes 

historiques par MM. Hardy, Guérillon et l’abbé Sauvage. Dieppe et 

Paris, Maisonneuve et Cie, 1874, 2 vol. in-8, br. 2 5 fr. 

Vol. I. xxxii et 395 pp. — Vol. II. 430 pp., 2 fnc. Tiré à petit nombre sur papier vergé. 

Publication importante pour l'histoire de la Haute-Normandie et surtout du pays de Caux. C’est 

également un document précieux pour l’histoire de la marine et du commerce des Dieppois avec 

l’Amérique. 

|fj||p?ACHILLER Y MORALES. Antiguedades Americanas. Noticias que 

tuvieron los Europeos de la America antes del descubrimiento de 

C. Colon. Habana, 1845, in-8, cart. 18 fr. 
» 

133 pp., 1 fnc. Curieuse publication relative aux navigations des Islandais et des Normands 

(Cousin de Dieppe). 

47. BALBI. Civilisation primitive et civilisation actuelle du Nouveau-Monde. 

Paris, in-8, br. 2 fr. 5o 

20 pp. — Extrait des Annales de voyages? 

48. BALBVENA (Don Bernardo, Abad maior de la Isla de Jamayca). El Ber¬ 

nardo, o victoria de Roncesvalles Poema heroyco.Obra todatexidade 

vna admirable variedad de cosas, Antiguedades de Espana, Casas, y li¬ 

nages nobles della, Costumbres de gentes. Geograficas descripciones de 

las mas floridas partes del mundo, ecc. Madrid, Diego Flamenco, 1624, 

in-4, vél. 100 fr. 

Titre gravé, 7 fnc., 290 ff. à 2 col., et 2 fnc. Edition originale d’un poëte rare qui rentre 

dans la série des romans de chevalerie. D’après une note mss. le texte ne renferme pas moins de 

5,000 octaves, soient 40,000 vers. 

Ee livre dix-neuvième est tout entier consacré à la conquête de Fernand Cortes. 



I 2 Bibliotheca Americana. 

49. BANCROFT (H. H.). Native Races of the Pacific States of North Ame¬ 

rica. New-York et Paris, Maisonneuve et Cie, 1875-76, 5 vol. gr. in-8, 

br., cartes et fig. i5o fr. 

Nous croyons rendre service à ceux qu’intéresse le passé de ce continent, où les races d’Europe 

ont dépossédé les races indigènes, en signalant au public français l’apparition d’une oeuvre considé¬ 

rable, que l’Amérique savante a déjà saluée à sa naissance et qui est destinée à faire époque. C’est 

l’immense travail de M. Bancroft intitulé The Native Races of the Pacific States. Il a le confortable 

typographique d’une édition anglaise, il est bourré de faits comme une encyclopédie allemande ; 

il est méthodique et lumineux comme un livre français. 

Cette importante publication, aujourd’hui complétée, est sans contestation le meilleur ouvrage 

qui ait été imprimé sur les races indigènes du Pacifique, du Mexique et de l’Amérique centrale. 

Ce livre se divise ainsi : 

Tome I. Les races sauvages (The Wild Tribs) du Pacifique. leurs moeurs et coutumes (xlix, 

797 pages et fi cartes). 

Tome II. Les nations civilisées du Mexique et de l’Amérique centrale. Leurs industries, arts, 

littérature, leur gouvernement civil et religieux, leurs mœurs sociales, (x, 805 pages, carte et 

nomb. illustrations sur bois.) 

Tome III. Mythologie et Linguistique des deux races (sauvages et civilisées) x et 796 pages. 

Time IV. Archéologie, monuments, avec de nombreuses figures sur bois (807 pages et 1 carte.) 

Tome V. Histoire ancienne (Migrations et origine des nations civilisées) suivie d’un index 

complet de tout l’ouvrage, (xi, 796 pages et cartes.) 

50. BARCIA (D. Andres Gonzalez). Historiadores primitivos de las Indias 

Occidentales. Madrid, 1749, 3 vol. in-fol., vél. 400 fr. 

Collection très-importante, devenue fort rare. Elle renferme les pièces suivantes : 

Vol. I. 1 fnc. La Historia de D. Christoval Colon, que compuso en castellano Don Fer¬ 

nando Colon, su hijo, y traduxo en toscano Alfonso de Ulloa, vuelta à traducir eu castellano, 

por no parecer el original. 128 pp. — Quatro cartas de Hernan Cortés, dirigidas al emperador 

Carlos V (pp. 1-156). — Dos relaciones hechas al mismo Cortès, por Pedro de Alvarado (pp. 

157-166). — Otra relacion hecha al mismo Cortès, por Diego de Godoy (pp. 166-173). — Re- 

lacion sumaria de la historia natural de las Indias.... por G. Fernandez de Oviedo. 57 pp.,indice 

9 pnc. — Examen apologetico de la historica narracion de los naufragios, peregrinaciones, y milagros 

de Alvar Nunez Cabeza de Baca, contra la censura del padre Honorio Filopono, por D. Ant. 

Ardoino marqués de Lorito (Madrid, Juan de Zuniga, 1736). 50 pp. — Relacion de los nau¬ 

fragios del gobernador Alvar Nunez Cabeza de Baca. 43 pp., 9 pnc. — Commentarios del mismo 

de lo sucedido durante su gobierno del Rio de la Plata. 70 pp., 2 pnc. 

Vol. II. Historia general de las Indias por Fr. Lopez de Gomara. 226 pp., 30 fnc. — 

Chronica de la Nueva-Espana, 6 Conquista de Mexico, por el mismo. 214 pp., 23 fnc. 

Vol. III. Historia del descubrimiento, y conquista de la provincia del Peru.... por Agüs- 

tin de Zarate. 4 fnc., 176 pp., 14 fnc. — Verdadera relacion de la conquista del Peru, y pro¬ 

vincia del Cuzco, embiada al emperador Carlos V. por Francisco de Xerèz. (pp. 179-237, 7 pnc.) 

— Historia, y descubrimiento del Rio de la Plata, y Paraguay, por Hulr. Schmidel, trad, del 

latin. 31 pp., 9 pnc. — Argentina y conquista del Rio de la Plata, con otros acaecimientos de 

los reynos del Peru, Tucùman, y Estado del Brasil, por el arcediano Don Martin del Barco Cen- 
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tenera, poema compuesto de veinte y ocho cantos. 107 pp., 17 pnc. — Viage del mundo, de Simon 

Perez de Torres (pp. 1-45). — Epitome de la relacion del viage de algunos mercaderes de San 

Malo à Moka, en Arabia, en el mar Bermejo, hecho por los anos de 1708, 09, y 10., formado y 

puesto en Castellano por D. Manuel de Grova, natural de la Gran Canaria (pp. 45-48). 

Cette collection est rarement complète, les pièces publiées séparément ne furent réunies 

qu’après la mort de l’auteur. Plusieurs d’entre elles ayant été détruites. Il ne doit exister, dit-011, 

qu’une centaine d’ex, complets, devenus excessivement rares. Cf. Rich, pp. 95-96. — Ajoutons 

que les titres ne furent imprimés que longtemps après la réunion des pièces (en 1798). Les premiers 

exemplaires en sont dépourvus. 

51. BARTOLOZZI (Francesco). Apologia delle ricerche istorico-critiche 

circa aile scoperte d’Amerigo Vespucci aile quali puô servire d’aggiunta. 

Firenze, Gaetano Cambiagi, 1789, in-8, br. 10 fr. 

40 pp. Pièce écrite en réponse à la seconde lettre publiée par le P. Canovai. 

On la trouve quelquefois jointe aux recherches du même auteur, imprimées la même année. 

52. BARTON (Benj. Smith, professor of Materia medica, NaturaTHistory and 

Botany in the University of Pennsylvania). New View of the Origin of the 

Tribes and Nations of America. Philadelphia, John Bioren, 1798, in-8, 

cart, non rogné. 38 fr. 

i fnc., xxviii pp., « Preliminary Discourse » cix pp., « Comparative Vocabulary » 133 pp., «Ap¬ 

pendix, containing Notes and Illustrations » 32 pp. 

Deuxième édition d’un ouvrage très-important, le premier publié sur la linguistique américaine, 

par un auteur américain. 

Le Vocabulaire comparé donne la synonymie de 116 articles environ dans 36 dialectes américains, 

et en différentes langues de la Sibérie, Tartarie, etc. 

53. BELLEFOREST (François de). Description de la qvatriesme partie 

dv monde, contenant les pays et Prouinces descouuertes en Occident, et 

Septêtrion de nostre temps, auec les mœurs, et façons de vie des peuples, 

selô la diuersité de leurs superstitions et coustumes (Paris, Geruais 

Mallot, 1570). In-4, cart. 20 fr. 

Extrait de YHistoire universelle du monde, par Belleforest ; en forme les ff. 253-325. 

54. BELLEGARDE (l’abbé de). Histoire universelle des voyages faits par 

mer et par terre, dans l’ancien et dans le nouveau monde. Amsterdam, 

Pierre Humbert, 1708, in-12, v. fauve. 8 fr. 

6 fnc., 438 pp., front, gravé, 5 fig., 1 carte de l’Amérique septentrionale. 

Cet ouvrage, publié par Du Périer, parut d’abord sous ce nom à» Paris, en 1707, et fut 

traduit en anglais en 1708, ensuite avec un nouveau titre sous la date de 1711. 

A l’exception du discours préliminaire, tout le livre est relatif aux premiers voyages des Espa¬ 

gnols en Amérique, tirés des ouvrages de Pierre Martyr, Oviedo, Cortes et autres anciens 

historiens espagnols. 
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55. BELLIN (J. N.). Observations sur la construction de la carte des mers 

comprises entre l’Asie et l’Amérique, appellees Mer du sud et Mer paci¬ 

fique.... dressée par ordre du comte de Maurepas, en 1741. Paris, veuve 

Delatour (1741), in-4, cart. 20 fr. 

20 pp. A la suite : Remarques sur la carte du golfe Saint-Laurent, isle de Terre-Neuve, 

et partie de la côte de Labrador.... dressée par Rouillé, comte de Jouy. Paris, Didot (1754) 

11 pp. 

56. -Observations sur la carte du golphe du Mexique, et des isles de 

l’Amérique, dressée par ordre du comte de Maurepas. Paris, (1749) 

in-4, cart. 17 pp. 20 fr. 

57. -Remarques sur le détroit de Belle-Isle, et les côtes septentrionales 

de la Nouvelle-France, depuis la rivière S. Jean, jusqu’au cap Charles : 

tirées des journaux de navigation qui sont au dépôt des cartes de la 

marine. Paris, Didot, 1758, in-4, cart. 16 pp. Très-rare. 20 fr. 

58. BENAVIDES (Pedrarias, vezino y natural de Toro). Secretos de 

Chirurgia, especial de las enfermedades de Morbo galico y Lâparones y 

Mirrarchia, y assi mismo la manera como se curan los Indios de llagas 

y heridas y otras passiones en las Indias. Valladolid, F. Fernande7 de 

Cordova, pet. in-8, vél. 3o fr. 

165 ff., et 1 fnc. pour la souscription. — Livre fort rare écrit par un médecin qui habita long¬ 

temps l’Amérique. Pinelo ne le cite pas. L’exemplaire est incomplet des ff. 97, 108, 109. Les 

marges ont été découpées dans plusieurs endroits. 

59. BENZONI (Girolamo). La historia del Mondo Nvovo. La qval tratta 

dell’isole, et mari nuouamente ritrouati, et delle nuoue città da lui pro- 

prio vedute, per acqua et per terra in quattordeci anni [A la fin :] In 

Venetia, appresso Francesco Rampa^etto, 1565, in-8, vél. 120 fr. 

3 fnc., 175 ff., portrait de l’auteur sur le titre, fig. sur bois dans le texte.—Edition originale. 

60. - Lo stesso libro. Nuouamente ristampata, et illustrata con la 

giunta d’alcune cose notabile dell’Isole di Canaria. In Venetia, ad 

instantia di Pietro, et Francesco Tini, 1572, pet. in-8, vél. 80 fr. 

3 fnc., au verso du dernier le portrait de l’auteur, 179 ff., 1 fnc., fig. sur bois. 

61. —— Novæ novi orbis historiæ, id est, Rerum ab Hispanis in India Oc- 

cidentali hactenus gestarum, et acerbo illorum in eas gentes domi¬ 

nant libri très, Vrbani Calvetonis opera industriâque ex Italicis 

Hieronymî Benzonis Mediolanésis... Commentariis descripti, Latini 
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facti, ac perpetuis notis, argumentis et locupleti memorabilium rerum 

accessione illustrati. His ab eodem adiuncta est, de Gallorum in Flo- 

ridam expeditione, et insigni Hispanorum in eos sæuitiæ exemple», breuis 

Historia. (Genevœ) Apud hœredes Eustathij Vignon, anno 1600, in-8, 

vél. 100 fr. 

15 fnc., 480 pp., 6 fnc. Troisième édition de cette traduction latine, plus complète et plus 

rare que les deux autres. Elle n’est pas citée par Ter.na.ux. 

G2. BENZONI (Girolamo). Idem opus. (Genevœ) Apud Evstathivm Vignon, 

1581, in-8, cart. 100 fr. 

25 fnc., 479 pp., 6 fnc. Exemplaire grand de marge. La première édition latine est de 1578, 

celle de 1581 est la même, le titre seul ayant été changé (Sabin). — Réimprimé en 1586. 

Girolamo Benzoni, né à Milan vers 1519, abandonna sa patrie à l’âge de 22 ans pour chercher 

des aventures dans le Nouveau-Monde. Après quatorze ans de voyages, il revint en 1556, et 

publia son Historia del Mondo Ntiovo, qui eut beaucoup de succès. 

63. BETANCURT I FIGUEROA (don Luis de). Memorial i Informacion 

por las Iglesias metropolitanas, i catedrales de las Indias, sobre que sean 

proveidas sus prelacias en los Naturales, i Capitulares délias. Madrid, 

Francisco Martine^, 1634, in-fol., cart. 80 fr. 

24 pp. Exemplaire taché dans les derniers feuillets. Pièce très-rare provenant du cabinet de 

Maximilien. Ce traité a été réimprimé en 1635 et 1637. Cf. Sabin. 

64. BIBLIOTHECA Mejicana. A Catalogue of an extraordinary Col¬ 

lection of Books et Manuscripts, almost wholly rélating to the History 

and Literature of North and South America, particularly Mexico. Lon¬ 

don, Puttick and Simpson, 1869, in-8, demi rel. (Notes à l’encre). 10 fr. 

312 pp. Catalogue de la Bibliothèque de MM. A. Fisher et Dr. Berendt. 2.962 nM d’ou¬ 

vrages en partie fort rares et de mss. importants, qui produisirent L. 3.984. 2 s. 6 d. 

65. [BIDDLE (Richard)]. A Memoir of Sebastian Cabot; with a Review 

of the History of Maritime Discovery. Illustraded by Documents from 

the Rolls, now first published. London, Hurst, Chance et Co, 1831, in-8, 

cart. 20 fr. 

viii, v et 333 pp. 

Un des meilleurs ouvrages publiés sur ce grand navigateur. Imprimé d'abord à Philadelphie 

en 1831. Sabin cite une troisième édition faite à Londres, et datée de 1832. 

66. BIONDO (Michaele Ang.). De Ventis et Navigatione, libellvs avttore 

M. A. Blondo, in qvo navigationis vtilissima continetvr doctrina cvm 

Pixide nouo, et diligenti examine uentorum, et tempestatum. Cvm ac- 
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cvratissima descriptione distantiæ locorum interni maris, et Oceani, a 

Gadibus ad nouum orbem, vtique valde necessaria, Nam Seruantes do- 

ctrinam hanc, cum citius turn securius vtrvnq mare transfretabunt. 

[A la fin :] Venetijs Apud Cominum de Tridino, i546, in-4, cart- l4° fr* 

18 ft. imprimés en caract. cursifs et fig. dans le texte. Traité fort rare relatif à la découverte 

du Nouveau-Monde dans lequel on trouve aussi un traité du compas. 

La date de 1544 donnée par M. Brunet est fautive. Il cite ce livre d’après le catalogue Libri : 

« Annoncé comme un des livres les plus rares sur l’Amérique. 2 liv. 8 sh. Libri en 1859. » Le catal. de 

la vente de cet amateur porte bien, sous le n. 341, l’ouvrage de Biondo, mais sous la date de 

1546, in-4. 

Cependant Pinelo cite des éditions de 1544, 1546 et 1648 (1548?), mais il n’indique pas le 

format de la première. 

67. BISSELIUS (Joan, è soc. Jesu.). Argonauticon Americanorum, sive 

historiæ periculorum Petri de Victoria libri XV. Gedani, apud 

Ægidium Janssonii à Waesberge, 1698, pet. in-12, v. 25 fr. 

15 fnc., 405 pp., 15 pnc., front, gravé, i carte. 

« Hoc opusculum ipse in latinum vertit, sed non edidit, lucem propter elegantiam videre 

dignum. » Antonio. 

Pinelo le cite comme étant imprimé. 

Ce livre a été longtemps considéré comme étant une traduction de la relation de Pedro Gouvea 

de Victoria, qui se fit jésuite après avoir couru les plus grands dangers. La relation de ses voyages 

était intitulée : Su naufragio, y peregrinacion en la cosla del Piru, et porte la date de 1610. 

M. Harrisse, dans ses Additions, donne, sous la date de 1510 et d’après Navarrete, le titre de 

l’ouvrage du P. Pedro de Gouvea. C’est une grave erreur, car si la relation de P. de Gouvea 

avait été publiée en 1510, il faudrait considérer ce voyageur comme ayant visité Panama et le Pérou 

avant Nunez de Balboa et Pizarro. Ce qui est inadmissible. 

M. H. Stevens, dans sa Bibliotheca geographica, classe cet ouvrage dans la série des romans 

géographiques, au même rang que les aventures de Sind Bâd et celles de Robinson. 

68. BLOCIUS (Johan.). Historiæ per saturam ex Novi Orbis scriptoribus. 

Excerpta memorabilia continens, quæ turn in vitâ communi familiariter 

disquirentibus, tum omnium ordinum litteratis non minus usui, quàm 

oblectamento, esse possint. Rostochi, Typis Joachimi Pedani, 1627, pet. 

in-12, cart. 60 fr. 

117 pp., 7 fnc. Ce petit volume est très-peu connu. Il renferme une description très-abrégée 

de l’Amérique, d’après Benzoni, Colomb, Gomara, Jacob le Moyne, L. Hulsius, Lery, Th. Candish, 

Améric Vespuce, V. Pinzon, et Raleigh. 

69. BOEMUS (Joh.). Omnium Gentivm mores, leges et Ritus, ex multis claris- 

simis rerû scriptoribus, à Joanne Boëmo Aubano. nuper collecti, et 

nouissimè recogniti. Accessit libellvs de Regionibus Septentrionalibus, 
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earumq Gentium ritibus, veterum Scriptorum seculo ferè incognitis, ex 

Jacôbo Zieglero geographo. Præterea, Epistola Maximiliani Tran- 

syi uani lectu perquàm iucunda, ad R. Card. Saltzburgen. De Molvccis 

insvlis, et aliis pluribus mirandis. Antverpice, In cedibus Joan. Steelsii, 

1542, in-8, vél. 100 fr. 

123 ff., « De regionibus Septentrionalibus » 14 pnc., « De Moluccis » 24 pnc., « Index. » 4 pnc. 

La marque de l’imprimeur est au verso de la dernière. 

L’ouvrage de Boemus a été imprimé pour la première fois en 1520 (Brunet) et très-souvent 

réimprimé et traduit en différentes langues. Notre édition, citée dans le Manuel, mérite d’être 

recherchée en ce qu’elle contient la Relation du voyage de Magellan, écrite par le secrétaire de l’em¬ 

pereur Charles V. Cette particularité a échappé à M. Harrisse. (K. ci-après Maximilianus.) 

70. BOEMO (Giovanni). Gli costvmi, le leggi, et l’vsanze ditvttele genti;.... 

tradotti per Lucio Fauno. Aggivntovi di nvovo gli costumi, et 

l’usanze dell’Indie occidentali, ouero Mondo Nuouo, da P. Gironimo 

Giglio. Venetia, appressoP. Gironimo Giglio, 1558, in-8, demi rel. 2ofr. 

3 fnc., 236 ff. La partie de ce volume, relative à l’Amérique, est divisée en XL chapitres et 

occupe les ff. 189 à fin; elle commence avec cet intitulé : Gli costvmi et l'vsantf dell’Indie, overo 

mondo nvovo; breuemente raccolte da P. Gironimo Gigiio. 

71. -Le même ouvrage. Venetia, G. Cornetti, 1585, pet. in-8, cart. 8 fr. 

240 ff. Le quatrième livre, relatif à l’Amérique, occupe les ff. 193 à fin. Exemplaire en mau¬ 

vaise condition. 

72. BORDONE. Libro di Benedetto Bordone Nel quai si ragiona de tutte 

l’isole del mondo con li lor nomi antichi et moderni, historié, fauole, et 

modi del loro uiuere, et in quai parte del mare stanno, et in qual pa¬ 

rallel et climagiacciono. Con la gionta del Monte del’ oro nouamente 

ritrouato. M. D.XXXIIII [A la fin :] Impresse in Vinegia per Nicolo 

d’Aristotile, detto Zoppino, M.D. XXXIIII, in-fol., non rel. 75 fr. 

Titre imprimé rouge et noir très-joliment ornementé ; 3 fnc., et é fnc., contenant 3 mappemondes; 

« texte » Lxxiiii pp., et nombreuses cartes gravées sur bois, impr. dans le texte, parmi les¬ 

quelles on remarque celles du Nouveau-Monde (le plan de « Temistitan » avant la prise de cette 

ville par Cortes; les îles de la Jamaïque, S. Domingue, Cuba, la Martinique, la Guadeloupe, etc.) 

Le dernier f. et le verso de l’avant-dernier, sous ce titre : « Copia delle lettere del prefetto della 

india la noua Spagna detta, alla Cesarea Maesta rescritte. Alla Sereniss. et Catho. Maesta Cesarea » ren¬ 

ferment le document le plus ancien qui soit arrivé en Europe, de l’entrée de Francisco Pizarro 

dans le Pérou. Cette nouvelle est arrivée le 15 mars 1533, un an avant l’impression de l’ouvrage 

de Bordone, édition de 1534. M. Harrisse cite sous la date de 1534 une édition particulière de 

cette lettre, traduite en allemand et en français la même année. L’original espagnol paraît être 

perdu. 

2 
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y3. BOS (Van den). Leben und Thaten der Durchlauchtigsten See-Helden 

und Erfinder der Lander dieser Zeiten, Anfahend mit Christophorus 

Columbus dem Erfinder der neuen Welt, und sich endend mit dem 

hochstberiihmten admiral M. A. de Ruyter. Schrifften in hollandis- 

cher Sprache, durchV. D. B. Nunmehr aberin diehochteutsche Sprache 

libersetzt. Sultqbach, Johanns Hoffmanns, s. a. und Nürnberg, 1681, 

2 to. en 1 vol. in-4, vél. 12 fr- 

Vol. I. 2 fnc., 451 pp., 4 foe., front, gravé, io fig. — Vol. II. 402 pp., 2 fnc., n fig. 

Traduction faite par Matthias Kræmer de l’ouvrage de van der Bos, imprimé à Amsterdam en 

1676. 

Trômel cite notre volume sous le n° 379 de son catalogue, mais avec des différences notables : 

il donne au volume 1090 pp. Ce qui indiquerait une troisième partie. Bien que le volume qu’il 

annonce porte la même date que la deuxième partie de notre livre, nous croyons que c’est une 

deuxième édition de l’ouvrage, mais augmentée. 

74. BOSSI (Luigi). Vita di C. Colombo, scritta e corredata di nuove osser- 

vazioni di note storico-critiche e di un’ appendice di documenti rari o 

inediti. Milano, Vincenzo Ferrario, 1818, in-8, cart, non rogné. 15 fr. 

3 fnc., 25S pp., portraits de Colomb avec fac-similé et 5 pl. 

On trouve reproduit dans ce vol. la célèbre lettre « de insults nuper inventis » pp. 175-186. 

75. BOTELLO (D. Francisco, de Moraesy Vasconcelos). El Nuevo mundo. 

Poemma heroyco ; con las alegorias de Don Pedro de Castro. Barcelona, 

Imprenta de Ivan Pablo Marti, 1701, in-4, vél. 3o fr. 

14 fnc., 476 pp. — Francisco Botelho de Moraes, né en 1670 à Torre de Moncorvo, province 

de Tras-os-Montes, passa la plus grande partie de sa vie en Espagne ; il mourut à Salamanca vers 

1747- 

Son poème, divisé en dix chants, célèbre la découverte de Colomb. 

76. BRADFORD (Alexander W.). American Antiquities and Researches into 

the origin and history of the red Race. New-York, Dayton and Saxton, 

1841, in-8, cart. 18 fr. 

435 PP- Très-curieux travail sur les aborigènes de l’Amérique du Nord et les antiquités de ce 

pays. 

77. BRASSEUR DE BOURBOURG. S’il existe des sources de l’histoire 

primitive du Mexique dans les monuments égyptiens et de l’histoire pri¬ 

mitive de l’ancien monde dans les monuments américains? Paris, A. Du¬ 

rand, 1864, in-8, br. 6 fr. 

146 pp. Extrait de la Relation du Yucatan de Diego de Landa. 
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78. BRASSEUR DE BOURBOURG. Quatre lettres sur le Mexique ; expo¬ 

sition absolue du système hiéroglyphique mexicain ; la fin de l’âge de 

pierre; époque glaciaire temporaire; commencement de l’âge de bronze; 

origines de la civilisation et des religions de l’antiquité d’après le Téo- 

Amoxtli et autres documents mexicains. Paris, A. Durand, 1868, gr. 

in-8, br. 2 5 tr. 

xx et 463 pp. « Cet ouvrage est le quatrième de la série publiée par l’auteur sur les origines et la 

philologie américaines. Il a fait un pas nouveau dans l’exploration du champ américain, si longtemps 

resté en friche. La traduction du Codex chimalpopoca histoire mexicaine en langue nahuatl, lui a révélé 

deux manières différentes de lire les relations originales du Mexique, le texte n’offrant ni accents ni 

ponctuation. Sous les voiles d’une histoire mythologique, analogue à celle de l’Inde, il a découvert 

l’histoire géologique de l’Amérique : il y a trouvé l’époque glaciaire, et les origines de l’âge de 

bronze ; les mythes américains, entièrement géologiques, racontent l’histoire de l’ancien cataclysme 

qui a bouleversé le globe, il y a quelques mille ans. Se fondant sur ces données si nouvelles et les 

comparant avec les traditions antiques des deux mondes, M. Brasseur de Bourbôurg reconstruit 

la marche de la grande migration américaine qui, des Antilles aux bords du Mississipi et du Saint- 

Laurent, puis de là au Groenland, a passé ensuite dans le nord de l’Europe portant dans ces lieux sa 

civilisation et ses lois civiles et religieuses, sources de toutes les sociétés antiques. » 

79. -Histoire des nations civilisées du Mexique et de l’Amérique cen¬ 

trale, durant les siècles antérieurs à C. Colomb, écrite sur des documents 

originaux et entièrement inédits, puisés aux anciennes archives des indi¬ 

gènes. Paris, A. Bertrand, 1857-59,4 vol. gr. in-8, br. 70 fr. 

Tome I. xcn et 440 pp. — Comprenant les temps héroïques et l’histoire de l’empire des Tol- 

tèques. 

Pour appuyer l’authenticité de ses documents, l’auteur donne, dans l’introduction de ce volume, 

un exposé du système figuratif et phonétique de l’écriture mexicaine, accompagné des caractères 

propres et celui du système chronologique à l’aide duquel les dates historiques, dont plusieurs remon¬ 

tent au-delà et au commencement de notre ère, ont pu être conservées ; ensuite il fait connaître 

brièvement chacun des documents originaux d’où son livre a été puisé et qui sont en sa possession. 

Tome II. 616 pp. — Comprenant l’histoire du Yucatan et du Guatémala, avec celle de l’Anahuac 

durant le moyen âge aztèque, jusqu’à la fondation de la royauté à Mexico. 

Tome III. 692 pp. et carte. — Comprenant l’histoire des Etats du Michoacan et d’Oaxaca et de 

l’empire de l’Anahuac jusqu’à l’arrivée des Espagnols. Astronomie, religion, sciences et arts des 

Aztèques, etc. 

Tome IV. vi et 851 pp. — Conquête du Mexique, du Michoacan et du Guatémala, etc. Eta¬ 

blissement des Espagnols et fondation de l’Eglise catholique. Ruine de l’idolâtrie, déclin et abaisse¬ 

ment de la race indigène, jusqu’à la fin du xvic siècle. 

80. -Lettres pour servir d’introduction à l’histoire primitive des nations 

civilisées de l’Amérique Septentrionale. Mexico, Murguia, 1851, in-4, 

br. 5o fr. 

75 pp. Texte français et espagnol. Pièce rare qui n’a été imprimée qu’à une dizaine d’exemplaires 

et pour l’auteur seulement. 
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81. BRASSEUR DE B0URB0URG. Bibliothèque Mexico-Guatémalienne, 

précédée d’un coup d’œil sur les études américaines dans leurs rapports 

avec les études classiques, et suivi du tableau, par ordre alphabétique, 

des ouvrages de linguistique américaine contenus dans le même volume. 

Paris, Maisonneuve et Cie, 1871, gr. in-8, br. 12 fr. 

xlvu et 183 pp. Sous ce titre, M. Brasseur de Bourbourg a publié une BihliograpUe des ouvrages 

imprimés ou manuscrits qu’il possédait (près de 500 articles), relatifs à l’histoire et à la linguistique 

de l’Amérique centrale. 

Parmi les nombreux manuscrits cités, bon nombre d’entre eux sont originaux. Chaque ouvrage 

est décrit avec le plus grand soin et suivi d’une biographie de l’auteur. Si l’on se reporte aux docu¬ 

ments analogues et imparfaits que nous possédons sur cette partie de l’Amérique, on saura gré à l’au¬ 

teur d’avoir bien voulu cataloguer toutes les richesses qu’il nous fait connaître. 

Cette précieuse collection a été acquise par M. A. L. Pinart. 

82. BRAVO DE LAGUNAS Y CASTILLA (D. Pedro, Oydor de la Audien- 

cia de Lima, ecc.). Coleccion legal de Cartas, dictâmenes, y otros papeles 

en derecho. Los da a luz D. Phelipe de Colmenares Fernandez de 

Cordova .Lima, oficina de los huerfanos, 1761, in-4, demi-rel. 20 fr. 

31 fnc., 300 pp. « Discordia de la Concordia por D. Alonzo de la Cueva Ponce de Leon » 8 fnc., 

161 pp., 2 fnc. — Collection de pièces relatives à des questions de droits ecclésiastiques. 

83. BREREVVOOD (Ed.). Recherches cvrievses svr la diversité des langves 

et religions, par toutes les principales parties du monde. Mises en Fran¬ 

çois par J. de la Montagne. Paris, Olivier de Varennes, 1640, in-8, 

vél. 2 5 fr. 

10 fnc., 338 pp. Ouvrage curieux dans lequel se trouvent plusieurs passages intéressants sur 

les religions des Américains, nommément dans les chapitres X, XII, XIII et XIV. « L’estât du chris¬ 

tianisme en Amérique » (pp. 135-138). — « Vaste etenduë du Paganisme en Amérique » (pp. 157-158). 

— « Les Peuples de l’Amerique sont de la race des Tartares » (pp. 167-170). — « Vaste grandeur du 

continent du Sud, ou Antartique » (p. 205). De plus, les pp. 243-250 traitent des Indiens ou Chres- 

tiens de Sainct Thomas. 

L’édition originale de ce livre parut à-Londres en 1614, réimp. en 1622, 1635 et 1674. Traduit 

en latin et impriméen 1650 et 1679. Il existe une traduction française imprimée à Saumur en 1663. 

84. BRETSCHNEIDER (E.). Fu-Sang, or who discovered America. Peking, 

1870, in-8, br. 7 pp. 5 fr. 

85. BREVE du su Santidad sobre la reduccion de asilos en todos los domi- 

nios de Espana, y de las Indias, cometida â los ordinarios eclesiasticos, 

expedido â instanc'ia de S. M. Madrid, Pedro Marin, 1773, in-fol., 

cart. 2 5 fr. 

10 ff. — « Real Cedula de S, M. para la execucion del dicho breve. » 1773. 3 foc. 
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86. BROCARD. Descriptio terræ sanctæ exactissima, autore Brocardo Mo- 

nacho, libellus diuinarum scripturarum studiosis, multo vtilissimus. De 

Nouis Insulis nuper reperds, et de moribus incolarum earundem per 

Petrum Martyrem res lectu digna. Antverpice In œdibus Joannis Steelsii, 

1536, in-8, demi rel. 6o fr. 

47 fnc. Au verso du dernier, la marque de l’imprimeur. 

Exemplaire court de marges. Ce livre contient deux ouvrages : le premier, qui occupe les 

28 premiers £F., renferme un abrégé du voyage en Terre-Sainte, fait en 1232 par un moine 

. allemand nommé Brocard. — Le second ouvrage (ff. 29 à fin) est la réimpression du livre de 

Pierre Martyr (un extrait de la quatrième décade), publié à Bâle en 1521. (V. les nos 24 et suiv.). 

87. BRUNET (J. Ch.). Notice Bibliographique sur la collection des Grands 

et Petits Voyages de de Bry, en latin et en allemand. Paris, F. Didot, 

i860, in-8, br. i5 fr. 

n pp., 54 col. 

Extrait du Manuel du Libraire et tiré à vingt-cinq exemplaires seulement, sur papier de Hollande. 

88. BRUZEN DE LA MARTINIÈRE. Introduction à l’histoire de 

l’Asie, de l’Afrique et de l’Amérique. Pour servir de suite à l’introduction 

à l’histoire du baron de Pufendorff. Amsterdam, Z. Châtelain, 1735, 

2 vol. in-12, rel. 10 fr. 

Vol. I. xxii pp., 1 fnc., 504 pp., 2 cartes, front, gravé.— Vol. II. i fnc., 427 pp., catalogue 

pp. 428-568, 2 cartes, front, gravé. 

89. -Le même ouvrage. Amsterdam, Z. Châtelain, 1738, 2 vol. 

in-12, rel. 10 fr. 

Vol. I. 8 fnc., 504 pp., 1 fnc., front, gravé, 1 carte. — Vol. II. 426 pp., 1 fnc. 3 cartes. 

90. -Le même ouvrage. Amsterdam, Châtelain, 1739, 2 vol. in-12, rel. 

10 fr. 

Vol. I. xxii pp., 1 fnc., 504 pp., front, gravé, i carte. — Vol. II. 428 pp., 3 cartes. 

« Dans le second volume de cette continuation (pp. 99-à fin), l’auteur parle avec beaucoup de 

précision et d’exactitude des découvertes et des établissemens des François, Anglois, Hollandois, 

Suédois et Danois dans les isles et le continent de l’Amérique septentrionale. » Le P. Charlevoix. 

91. BRY (de). GRANDS VOYAGES. Edition allemande. In fol. 5oo fr. 

Partiel. 1590, irc édition (commence à la page 9du texte.) Le titre qui vient après la page 33 est 

imprimé et non gravé, la carte est en mauvais état et quelques planches sont fatiguées. Conforme 

pour le reste. 

Partie II. 1591, ire édition (carte fatiguée). Conforme. 

Partie III. rS93, iro édition (le titre collé dans le milieu de la gravure). — Après la préface des 
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de Bry, sont les 4 ff. contenant la dédicace à Philippe de Hesse. La cane manque; le reste conforme. 

Partie IV. 1594, ir° édition (titre allemand collé sur le titre latin). Conforme. 

Partie V. ire édition. Titre collé sur le titre latin daté de 159$. Conforme. 

Partie VI. 1597, ire édition. Titre collé sur le titre latin. Conforme. 

Partie VII. 1597, ire édition (manquent les ff. 26 à 31 et les pl.) 

Partie XII. 1623 (manquent la carte et le plan de Cuzco.) Les dernières pages sont raccom¬ 

modées. Cette partie est reliée avec le volume suivant : AMERICA das ist Erfindung und offen- 

bahrung der Newen Welt.... durck Ph. Zieglerum. Frankfurt, 1617, 7 fnc., 433 pp., 9 pnc. 

fig. nomb. dans le texte. 

Ce volume fort rare est un abrégé des neuf premières parties des Grands Voyages. Exemplaire 

fatigué et quelques feuillets ont du texte enlevé. 

92. BRY (de). GRANDS VOYAGES. Edition latine. In-fol. 600 fr. 

Partie I. Première édition conforme. 

Partie II. Première édition conforme. Quelques ff. fatigués. 

Partie III. 1592. Conforme; les titres seuls sont du 2e tirage. 

Partie IV. Première éd. conforme. 

Partie V. Première éd. conforme. 

Partie VI. Première éd. conforme. 

Partie VII. Première éd. conforme (les pp. 1-6 contenant la préface manquent.) 

PartieVIII. Première éd. conforme. La carte manque. 

93. -PETITS VOYAGES. Edition allemande. In-fol. rel. 3oo fr. 

Partie I. 2me édition de 1609. Conforme à Brunet ; la 2cpartie manque dans l’exemplaire. 

Partie II. ire éd. 1598. Conforme à Brunet. La carte de la navigation des Hollandais manque . 

du reste, d’après les rédacteurs du catalogue Soboleswki qui s’appuient sur Weigel, cette carte ne fait 

pas partie du volume. 

Partie III. 1599. ire éd. L’épitre dédicatoire à Ph. Franckestein ne s’y trouve pas; 1 f. blanc se 

trouve après l’avis au lecteur, et un autre après le texte, avant le titre des planches. Carte de l’As¬ 

cension ; 1 pl. de monnaies ; Descriptio hydrographica (la moitié seulement) ; carte de Java ; plan de 

Goa; plan de Angra; carte de la Nouvelle-Zemble. La table des distances s’y trouve après les planches. 

Pour le reste, conforme. 

Partie IV. 1600. irc édition. La dédicace et la préface n’ont que 3 feuillets et non 4. — Con¬ 

forme pour le reste. 

Partie V. 1601. irs édition. Un feuillet blanc se trouve entre les pl. 16 et 17. 

Partie VI. 1603. irc édition. 1 f. blanc après l’avis au lecteur ; le reste conforme. 

Partie VII. 1605. La dédicace à Maurice ne s’y trouve pas (v. cat. Sobolewsky). 1 f. blanc après 

la pl. XXII. Le reste conforme. 

Partie VIII. 1606. Conforme. 

94. -PETITS VOYAGES. Edition latine. 12 vol. in-fol., cart. fbo fr. 

Très-bel exemplaire lavé et encollé avec soin. Il se compose ainsi : 

I. Regnvm Congo.,.. Francofvrti, 1598. Conforme à la description de Brunet. 
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II. Pars India Orientalis. Francfordii, 1599. Conforme. Cet exemplaire contient en plus 

l’Index en 2 fnc., qui ne se trouve ordinairement qu’avec la deuxième édition. 

III. Tertia pars India Orientalis. Francofvrti, 1601. Conforme. 

IV. Pars Qyarta India Orientalis. Francofvrti, 1601. Conforme. 

V. Qvinta pars India Orientalis.... Francofvrti, ifioi. Conforme. 

VI. India Orientalis pars VI. Francofvrti, 1604. Conforme. 

VII. India Orientalis pars septima. Francofvrti, 1606. Conforme. 

VIII. India Orientalis pars octava. Francofvrti, 1607. Conforme. 

IX. India Orientalis. Pars IX. Francofvrti, 1612. Conforme. Dans cet exemplaire les cartes 

de Ste-Hélène et de Mosambique s’y trouvent. Les pi. II, III et V du supplément sont en double 

tirage, mais imprimées sur des pl. séparées et non au recto et au verso d’un feuillet. 

X. India Orientalis. Pars X. Francofvrti, 1613. Conforme. 

XI. India Orientalis pars undecima. Oppcnhcmii, 1619. Manquent les pl. 1, 2, 9, 10. La septième 

pl. est la bonne. 

XII. Historiarum Orientalis India Tomus XII. Francofvrti, 1628. Manquent les pages 91, 92, 

93, 94, 201, 202. 

95. BURCK (Edmund). Histoire des colonies européennes dans l’A¬ 

mérique septentrionale, en six parties. Chaque partie contient une 

description de la colonise, de son étendue, de son climat, de ses produc¬ 

tions, de son commerce, etc., traduite de l’anglois par M. E (idous). 

Paris, Merlin, 1767, 2 vol. in-12, rel. 8 fr. 

Vol. I. xviij et 389 pp., carte. — Vol. II. x et 352 pp., carte. Ouvrage très-estimé. 

g^ABRERA BUENO (D. Joseph Gonzalez). Navegacion especvlativa, y 

H practica con la explicacion de algvnos instrvmentos, qve estan mas en 

vso en los Navegantes, con las Réglas necesarias para su verdadero vso ; 

Tabla de las declinaciones del Sol, computadas al Meridiano de San 

Bernardino ; el modo de navegar por la Geometria ; por las Tablas de 

Rumbos; por la Arithmetica; por la Trigonometria ; por el Quadrante 

de Reduccion ; por los Senos Logarithmos ; y Comunes ; con las Es¬ 

tampas, y Figuras pertenecientes à lo dicho, y otros Tratados curiosos. 

Compvesta por el Almirante D. Joseph Gonzalez Cabrera Bueno, Pi- 

loto mayor de la Carrera de Philipinas, y natural de la isla de Tenerife. 

Impresa en Manila en el Convento de Nuestra senora de los Angeles 

de la orden de San Francisco, 1734, in-fol., vél. i3o fr. 

10 fnc., 392 pp., 2 fnc., 13 pl. et vign. gravées par Nicolas de la Cruz Bagav, indien tagale. 

— Imprimé sur papier de riz. 

Très bel exemplaire de cet important ouvrage composé par un amiral espagnol, né à Tenériffe. 
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Il indique très soigneusement la route que doivent prendre les marins pour aller des Philippines 

en Californie, en passant par le cap Acapulco, Mendocino, Panama, Callao et finalement pour arriver 

en Europe. 

97. CALVO (Ch.). Annales historiques de la Révolution de l’Amérique 

latine, accompagnées de documents à l’appui. Besançon, Jacquin, 1864, 

3 vol. in-8, br. 18 fr. 

Vol. I. cxl et 399 pp. — Vol. IL 468 pp. —Vol. III. xvi et 387 pp. 

98. CAMPILLO Y COSIO (don Joseph). Nuevo sistema de gobierno eco- 

nômico para la América : con los males y danos que le causa el que hoy 

tiene, de los que participa copiosamente Espana; y remedios universales 

para que la primera tenga considerables ventajas y la segunda mayor 

intereses. Madrid, Benito Cano, 1789, in-8, rel. 2 5 fr. 

297 pp. Ouvrage écrit en 1743 et publié pour la première fois en 1789. — Dirigé contre les abus 

des gouvernants espagnols envoyés dans les Indes, il ne pouvait paraître plus tôt. Ce fut cependant 

d’après les idées de l’auteur, que le gouvernement fit de notables améliorations, principalement pour 

l’administration des Indiens; aussi vit-on circuler, à l’époque, de nombreuses copies manuscrites 

de ce livre. 

99. CAMUS (A. G.). Mémoire sur la Collection des grands A petitsvoyages 

et sur la collection des voyages de Thevenot. Paris, Baudouin, an XI 

(1802), in-4, cart, non rogné. lo fr. 

il] et 401 pp., 2 pnc. Excellent mémoire qu’on consulte encore avec fruit. C’est un très-bon 

guide de bibliographie analytique. 

100. CANCELLIERI (Franc.). Dissertazioni epistolari bibliografiche sopra 

Cristoforo Colombo di Cvccaro nel Monferrato discopritore dell’Ame¬ 

rica.... al cavalière G. G. Napione. Roma, Franc. Bovrlié, 1809, in-8, 

br. 22 fr. 

Deux titres, dont l’un avec le portrait de Colomb; xi et 415 pp. 

Dissertation savante et fort curieuse, suivie d’une notice historique et bibliographique sur 

G. Gerson, l’auteur de l’imitation de Jésus-Christ, qui occupe les pp. 285 à fin. 

101. CANDISH (Thomas), DRACKE ( Francis ) et HAWKINS (John). 

Beschryvinge vande overtreffelijcke ende wijdtvermaerde Zeevaerdt 

vanden Edelen Heer ende Meester Thomas Candish, met drie Schepen 

uytghevaren den 21. Julij i586. ende met een Schip wederom ghekeert 

in Pleymouth, den 9. September 1588. Hier noch by ghevoecht de 

Voyagie van Sire Françoys Draeck, en Sire Jan Haukens Ridderen, 

naer West Indien, gheprétendeert Panama in te nemen met 6. van des 
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Coningins Majesteyts Schepen, ende 21. andere, by haer hebbende 25oo. 

mannen. Anno i5g5.... t’Amstelredam by Cornells Claesf.... 15g8, in-4 

oblong, vél. 120 fr. 

i fhc., 42 ff. Ce volume renferme la relation du voyage de Cavendish autour du monde, écrite 

par Francis Pretty, et le récit du troisième voyage de Dracke (V. n°s 181 et suiv.) et Hawkins, 

avec la tentative de la prise de Panama. 

Exemplaire ayant le titre et le dernier ff. entièrement remontés. 

Cette traduction (publiée 2 ans avant l’original anglais), fut faite par l’historien Emmanuel van 

Meteren, consul des provinces unies à Londres, sur les manuscrits originaux prêtés par Hakluyt. 

102. CANOVAI (P. Stanislao). Elogio di Amerigo Vespucci cfie riportô il 

premio dalla Accademia di Cortona nel di i5 ottobre 1788. Con una 

Dissertazione giustificativa di questo célébré navigatore. Firenze, G. Pa- 

gani, 17g8, in-12, demi rel. 18 fr. 

196 pp., portrait de Vespuce. Dissertation qui a été beaucoup attaquée et qui a donné lieu à 

bien des recherches sur les anciennes navigations des Espagnols aux Indes. 

La première édition a paru en 1788, in-4. — Exemplaire de Ch. A. Walckenaer, avec sa 

signature. 

103. CARTAS Edificantes, y Curiosas, escritas de las missiones estrangeras, 

por algunos missioneros delà Compania de Jesus, traducidas del francès, 

por el P. Diego Davin, de la misma Compania. Madrid, Viuda de Ma¬ 

nuel Fernandef, 1753-57, 16 vol. in-4, vél. 200 fr. 

Traduction fort peu connue de cet intéressant recueil. Nous donnons ci-dessous le détail des 

pièces relatives à l’Amérique et aux Philippines, pièces d’autant plus importantes qu’elles n’ont pas 

été reproduites ailleurs que dans les Collections des Lettres. 

Vol. I. [pp. 63-73.] Carta del P. Pablo Clain (né en Bohême, mort aux Philippines, en 1717) 

sobre el nuevo Descubrimiento, que se ha hecho de treinta y dos Islas, al mediodia de las Islas Ma. 

rianas [datée de 1697].— [pp. 155-164.] Carta de el P. Estanislao Arlet (né en Silésie, fut envoyé 

au Pérou en 1697 ; il prêchait encore chez les Moxos en 1701)... sobre una nueva mission del Peru 

[datée des missions des Moxos, Ier septembre 1698]. 

Vol. III. La préface de ce volume [pp. i-xxiv], signée du P. Le Gobien, renferme de curieux 

détails sur les missions de la Californie, le soulèvement des pueblos de Taraumara, l’arrivée du 

P. Salvatierra dans les missions et aussi celle du P. Kino, etc. — [pp. 112-129]. Memorial sobre el 

estado de las missiones nuevamente establecidas en la California por los Padres de la Compania de 

Jesus, presentado à la Audiencia Real de Guadalaxara en el Reyno de Mexico, à 10. de Febrero del 

ano de 1702, por el P. Francisco Maria Picolo, uno de los primeras fundadores de dicha mission. 

(Ce religieux, l’un des premiers missionnaires de la Californie, né en 1650, mourut dans le Presidio 

de Loreto, le 22 février 1729, à l’âge de 79 ans. Il en avait passé 32 dans la Compagnie). — [pp. 257- 

269.] Carta de el P. Nyel... al P. de la Chaizo (datée de Lima, 20 mai 1705, relative au détroit de 

Magellan, de Le Maire, du cap Horn, avec notices sur Concepcion de Chile, Arica, Hilo, Pisco, 

Lima, Callao. Le P. J. Nyel s’embarqua à Saint-Malo en 1703 pour les missions de l’Amérique mé¬ 

ridionale). -- Les pp. 270-296 (fin) de ce volume contiennent un bref du pape Clément XI à 
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Louis XIV, en faveur des missions des Nouvelles-Philippines; une lettre de Louis XIV à Philippe V 

sur le même sujet, suivie d’un bref du pape au roi, à l’archevêque de Mexico et de Manille ; plus 

une lettre du cardinal Paulucci au P. A. Serrano, procureur de la Compagnie aux Philippines. 

Vol. V. [pp. 133-153.] Carta del P. Nyel (20 mai 1705) al Padre Dez, Rector del colegio de 

Strasburg (Deux nouvelles missions établies dans l’Amérique méridionale). A la p. 144 commence 

l’extrait d’une lettre écrite par le P. Phelipe de la Laguna, relative à la mission de N. Sra. de 

Nahuelhuapi, parmi les indiens Puelches. 

Vol. VII. [pp. 93-122.] Relacion abreviada delà vida, y muerte del P.Cypriano Barraza, Fun- 

dador de la mission de los Moxos en el Perù. (Le P. C. Barraza, né en 1641, fut martyrisé par les 

Indiens Bauros le 26 septembre 1702. Ce religieux avait passé 27 ans de sa vie dans les missions 

des Indiens Moxos. La relation qu’on a reproduite dans les Cartas avait été imprimée à Lima en 1704 

et réimpr. à Madrid en 1711). — [pp. 129-155.] Carta del P. Gabriel Marest, al P. Lamberville, pro- 

curador de las missiones de Canada. (Fort curieuse lettre contenant un précis de l’établissement des 

Français à la baie de Hudson. Voyage de M. de Iberville. Du Climat et des différentes nations qui 

habitent ce pays). — [pp. 239-245.] Relacion en forma de diario, del descubrimiento de las Islas 

Palaos, ô Nuevas Philipinas (Expédition de 1710 qui n’eut aucun résultat; les PP. Duberon et 

Cortil, qui étaient à bord, descendirent à terre; les courants entraînèrent le vaisseau en pleine mer). 

— [pp. 246-285.] Carta del P. Taillandier, al P. Willard (Dans cette lettre, le P. Taillandier raconte 

son voyage autour du monde par le Mexique et les Philippines, avec la description de Cuba, la Havane, 

Vera-Cruz, Puebla, Mexico, Acapulco). —[pp. 343-382]. Contient une seconde lettre du P. Marest 

adressée au P. Germon, datée de Cascaskias, 9 novembre 1712. Renferme des notices intéressantes 

sur les Illinois et les Sioux. — [pp. 383-399.] Carta del P. Antonio Sepp, al P. G. Stinglhaim (Le P. 

Antonio Sepp, missionnaire au Paraguay vers la fin du xviie siècle, donne dans sa lettre de curieux 

détails sur les missions de ce pays.—[pp. 400-424.] Estado de las missiones de los Padres Jesuitas de 

la Provincia del Paraguay, entre los Indios de la America meridional, Uamados Chiquitos, y de las 

otras missiones, establecidas sobre los Rios de Parana, y Uruguay : sacado de un Memorial em- 

biado à su M. por el P. Francisco Burgès, procurador general de la Provincia de Paraguay (Rela. 

tion précieuse. L’original n’a sans doute jamais été imprimé [Cf. Pinelo]). 

Vol. VIII. [pp. 1-41.] Carta del P. Cholenec, al P. A. Leblanc, procurador de las missiones de 

Canada. Salto de San Luis, 1715. (Détails sur la jeune Tegahkonita, surnommée la Geneviève de 

la Nouvelle-France). — [pp. 42-50.] Descripcion abreviada del Rio Maranon, y de las missiones estable¬ 

cidas en sus contornos. Sacada de una memoria espanola del P. Samuel Fritz, missionero de la Com- 

pania de Jesus. (Curieux mémoire. Le P. Samuel Fritz, né en 1656, en Bohême, embrassa l’état 

religieux le 27 octobre 1673, et fut envoyé dans les missions d’Amérique l’an 1684. Il mourut dans la 

mission de Xeberos, en 1728 (ou 1731), supérieur général des missions du Maranon. L’original de sa 

relation est déposé dans les archives du collège des Jésuites de Quito). — [pp. 292-310.] Carta del 

P. Cholenec, missionero en la Nueva Francia al P. du Halde (sur les mœurs des Iroquois). 

Vol. IX. [pp. 203-218.] Carta del P. Jacobo de Hace, al P. J. B. Arendts. Buenos-Ayres, 30 mars 

1718 (Deuils sur les peuplades des bords de l’Uruguay, de la Parana et du Paraguay. Le P. Jacques 

de Haze ou de Haeze, nè à Anvers en 1657, mourut dans les missions du Paraguay après avoir 

travaillé 22 ans chez les Indiens; il était recteur du collège de cette province). Les pp. 375-380 

renferment une lettre datée de Cayenne, 1718, relatant la mort du P. Creuilly, qui resta dans ces 

missions pendant 33 ans. 

Vol.'S.. [pp. 111-126.] Informe que remite a S. M...Don fray Joseph Peralta, obispo de 

Buenos-Ayres, de la orden de Predicadores : sobre la visita, que hizo de todos los Pueblos de las mis¬ 

siones, que estan à cargo de los Padres de la Cia. de Jesus, y de las otras Ciudades, y Lugares de su 
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Obispado. Buenos-Ayres, 8 janvier 1743 (Curieux pour les notions que cet opuscule nous donne sur les 

Indiens Pampas, Abipones, Mocobis, etc.— [pp. 127-138.] Carta de el P. Labbe. Concepcion de 

Chile, 8 janvier 1712 (Relation de son voyage de Port-Louis jusqu’au Chili. Indiens cruels des îles 

Saint-Gabriel; les Indiens de la côte du détroit de Le Maire). — [pp. 369-385.] Carta del P. Sebastian 

Rasles, missionero de la Cia. de Jesus, en la Nueva-Francia. Nanrantsovak, 15 octobre 1722 (Très- 

intéressant pour les missions de l’Amérique du Nord, principalement chez les indiens Abnaquis). 

Vol. XI. [pp. 56-64.] Carta del P. de la Chasse, superior general de las missiones de la Nceva 

Francia. Kebec, 29 octobre 1724(Récit de la mort du P. Rasles). — [pp. 245-252.] Carta del P. Cxos- 

sard, superior de las missiones de la Cia. en la isla de Cayana. Cayenne, 10 novembre 1726. — [pp. 

253-267.] Carta del P. Margat.... En Nuestra senora de la Pequena Ansa, costa de Santo Domingo, 

Febrero 27. de 1725 (Sur Saint-Domingue et ses habitants). 

Vol. XII. [pp. 88-94.] Carta del P. Fauque, al P. de la Neuville. Kourou en la Guiana, 15 de 

Enero de 1729 (Le P. Eléazar Fauque, né dans le diocèse de Carpentras, arriva à la Guyane vers 

1727 et travailla dans les missions jusque vers 1765. Il est un de ceux qui ont remonté le plus haut le 

fleuve Oyapoc et étudié avec le plus de soin ses principaux affluents). — [pp. 154-202.] Carta del P. 

Petit, al P. Davaugour. Nouvelle-Orléans, 12 juillet 1730 (Contient l’histoire de la colonie française 

des Na’tchez sur les bords du Mississipi). — [pp. 203-2x4.] Carta del P. Lombard, superior de las 

missiones de la Guiana, al P. Croiset. Kourou, 23 février 1730. (Le P. Lombard était un des plus 

savants missionnaires de la Guyane française où il arriva en 1705. Il y resta pendant environ 59 

ans, travaillant aux missions et s’occupant de rédiger des grammaires et des dictionnaires des 

différents dialectes parlés par les Indiens). — [pp. 215-223.] Carta de el P. Fauciue.... al P. Neu¬ 

ville. Cayenne, Ier mars 1730 (Description de la Guyane et principalement des rives de l’Oyapoc). 

— [pp. 224-229.] Carta de el P. La vit, al. P. Neuville. Cayenne, 23 octobre 1728 (Etat de la colonie, 

mœurs des sauvages entre l'Oyapoc et le Maroni). — [pp. 264-275.] Carta de el P. Margat, al P. 

Neuville. Notre dame de la petite anse de Saint Domingue, 2 novembre 1730 (Sur la Pintade et 

la Méléagride). — [pp. 309-334.] Lettre du même père, datée du 2 février 1729, contenant un 

abrégé historique de Saint Domingue, les anciens habitants de l’île, etc. 

Vol. XIII. [pp. 47-55.] Carta del P. Lombard, al P. de la Neuville. Kourou, 11 avril 1733 (Sur le 

Kourou, l’Oyapoc et les Galibis). — [pp. 197-203.] Carta del P. Fauque. Oyapolc, Ier juin 1735 

(Mœurs des Indiens). — [pp. 290-314.] Deux lettres du P. Chômé au P. van Thiennen, l’une datée de 

la ville de Corrientes, 26 septembre 1730, l’autre de Buenos-Ayres, 21 juin 1732 (Le P. Ignace 

Chômé, né à Douai en 1696, passa dans les missions du Paraguai et fut expulsé avec les autres jé¬ 

suites. Il mourut le 7 septembre 1768. Dans sa première lettre, il raconte son voyage de Cadix au 

Brésil et donne des notes sur les missions du Paraguai. La deuxième lettre est tout entière relative aux 

missions des Guaranis. Entre autres ouvrages mss. de ce religieux, nous devons citer une grammaire 

et un dictionnaire de la langue Zamuca ; un grand dictionnaire de la langue Chiquito ; Thomas a 

Kempis. De contemptu mundi dans le même dialecte ; Nieremberg. Differentiam verurn temporalium, 

également en Chiquito ; une histoire des Indiens Chiquitos en 2 vol. in-fol. ; des sermons en Chiquito 

et une série de lettres adressées à divers savants de Lima et de Chuquisaca, relatives à l’astronorpie, 

l’histoire naturelle, la physique, etc.). — [pp. 339-384.] Carta del P. Sebastian Rasles, a su hermano. 

Navrantsvak, 12 octobre 1723 (Lettre importante, en partie sur les langues des Indiens. On y trouve 

la traduction du Salutaris Hostia en abnaqui, algonquin, huron, illinois). — [pp. 385-398-] Carta del 

P. Fauque, al P. Neuville. Oyapoc, 20 septembre 1736 (Excursion dans les terres entre l’Oyapoc et 

l’Amazone). 

Vol. XIV. [pp. 43-65.] Carta del P. Guillelmo d’Étré... al P. Du Chambge. Cuenca, Ier juin 

1731 (Le P. G. d’Etré, né en 1688, fut envoyé dans l’Amérique espagnole en 1706. Il fut nommé 
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supérieur général et visiteur de routes les missions du Maranon (1713). En 1727, il était recteur du 

collège de Cuenca et mourut fort âgé quelques années après. Sa lettre est relative aux missions du 

Pérou. Il traduisit le catéchisme en dix-huit dialectes indiens. — [pp. 163-188.] Carta del P. Ignacio 

Chôme, al Padre Van Tiennen. Tarija, 3 octobre 1735 (Voyage à travers le Tucuman pour arriver au 

pays des Chiriguanos). — [pp. 180-202.] Carta del P. Fauque, al P. de la Neuville. Oyapok, 20 avril 

1738 (Manière de procéder dans l’établissement des missions; aspect du pays; différences entre les 

peuplades). — [pp. 242-246.] Lettre du P. Ignace Chômé, donnant de nouveaux détails sur les 

missions des Zamucos, Cuculados, Tapios, Ugaronos, datée de la réduction de Saint-Ignace des In¬ 

diens Zamucos, 17 mai 1738. 

Vol. XV. [pp. 28-83.] Noticia de algunos pueblos barbaros de la America meridional, y conversion 

de muchos de ellos (Cet important document renferme principalement les visites du P. Cavallero chez 

les Indiens Arupores, Manacicas, Sibacas, Quiriquicas, Jurucares, Cozocas, Bohocas, Puirocas. Les 

conversions du P. Zea chez les Zamucos, etc.). — [pp. 233-278.] Lettre du P. Margat, datée du Cap, 

20 juillet 1743, donnant des renseignements précieux sur les progrès de la colonie et de la mission 

de Saint-Domingue). — [pp. 279-319.] Lettre du P. Fauque, datée de Cayenne 27 décembre 1744, 

contenant un récit de la prise de Oyapok par un corsaire anglais (Siméon Potter, qui fit le Père pri¬ 

sonnier). — [pp. 391-405.] Extracto de una carta del P. Pedro Lozano, al P. Bruno Morales. Cordova 

de Tucuman Ier mars 1747. (Relation du tremblement de terre de Lima en 1746.) — [pp. 406-422.] 

Relacion de lo sucedido en la ciudad de la Concepcion de Chile con el Temblor, 6 invasion del Mar, 

el dia 25 de mayo de 1751, entre la una, y dos de la manana. 

Vol. XVI. [pp. 1-56.] Relacion compendiosa de lo sucedido en Philipinas, y demis Islas de su 

jurisdiccion : de lo obrado por la Real Esquadra que se halla en Iligàn, del volcàn de Taal, terre- 

motos, lluvias de ceniza, y otros sucessos. — Les pp. 57-115 (fin de ce volume renferment les lettres 

écrites par le P. Manuel de Uriarte sur les missions de la province de Quito, de l’Amazone, etc.) — 

Ce religieux, né à Vittoria, passa la plus grande partie de sa vie dans les missions du Pérou. Expulsé 

avec les autres jésuites, il vint en Italie, retourna en Espagne. Il mourut vers 1800. 

Le vol. XVIe contient, à la fin, des cartes, plans, etc., parmi lesquels nous citerons les suivants : 

Carte de la mission des Moxos, dressée pour être jointe à la relation du P. C. Barraza. — Deux 

éartes pour servir à l’histoire de l’expédition des îles Palaos en 1710. — Carte du cours du Maranon 

dressée par le P. Samuel Fritz. — Carte du Paraguai dressée par d’Anville. — Carte du Cap français 

et de ses environs. 

104. CASTRO Y CASTILLO (Fernando de).Como se han dehazer los viajes 

de Galeones y Flotas y como los Galeones han de escoltar la flota de 

la Nueva Espana. Callao, i63o. 6 ff. — Un autre projet relatif à l’obten¬ 

tion de la sécurité de la navigation des galions et autres navires venant 

des Indes. Callao, 26 avril i63o. 12 If. — Une lettre autographe du 

même adressée au comte de la Puebla, datée de i63o, avec une notice 

de l’expédition dirigée contre les Hollandais sous la conduite de D. 

Fadrique de Toledo. 3 ff. — In-fol., cart. 70 ff. 

Pièces manuscrites et originales. 

io5. CATALOGUE des cartes géographiques, topographiques et marines de 
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la bibliothèque du prince Al. Labanoff de Rostoff. Paris, F. Didot, 

1823, in-8, cart. i5fr. 

494 pp. Catalogue important rédigé par le prince lui-même. Il n’a été tiré qu’à 200 exemplaires 

non mis dans le commerce. 

106. CATALOGUE de la collection précieuse de la bibliothèque de feu Serge 

Sobolewsky de Moscou. Leipzig, List et Franche, 1873, in-8, br. 3 fr. 

xviii et 314 pp. Contenant 4,448 numéros. — C’est dans cette bibliothèque que se trouvait 

la fameuse collection des frères de Bry vendue 800 thalers. La partie relative à l’Amérique et 

celle relative à la Russie sont importantes. 

107. CATALOGUE d’un choix'de livres relatifs à l’Amérique et particulière¬ 

ment aux antiquités et à l’histoire naturelle du Mexique (Vente le 9 nov. 

1857). Paris, Labitte, 1837, in-8, br. 5 Ir. 

31 pp. 280 nos. Prix manuscrits. 

108. CATALOGUE des livres et mss. delà Bibliothèque Rœtzel (Ternaux 

Compans). Paris, Silvestre, 1836, in-8, br. 20 fr. 

vu et 249 pp., 3 fnc. 2,720 numéros. 

109. CATALOGUE des livres imprimés et mss. composant la Bibliothèque 

de A. Chaumette des Fossés. Paris, Labitte, 1842, in-8, br. 20 fr. 

viij et 190 pp. 2,079 n°s composés surtout d’ouvrages sur le Pérou. Prix mss. 

110. CERVANTES DE SALAZAR (Francisco).Obras q ha hecho, glosado, y 

traduzido. Alcala de Henares, Juâ de Brocar, 1546, in-4, gothique, 

vél. 15o fr. 

Edition originale d’un des meilleurs écrivains espagnols. Elle est divisée en trois parties ; 

savoir : 

1. Dialogo de la dignidad delhombre... começado por el maestro Oliua, y acabado por Fracisco 

Ceruates de Salazar. Titre gravé sur bois, 13 fnc., lxxx ff., au verso du dernier, la marque de 

Brocar. 

Ce traité est précédé d’une épître de 9 pnc. « Al muy illustre sertor do Hernando Cortes Mar¬ 

ques del Valle descubridor, y conquistador de la nueva Espana. » 

2. Appologo de la ociosidad y el trabajo intitulado Labricio Portundo. compuesto por Luvs 

Mexia glosado por Francisco Ceruantes de Salazar. Titre rouge et noir, 10 fnc., 1 f. blanc, 

Ixix ff., 1 f. pour la marque de Brocar. 

3. Introducion y camino para la sabiduria. compuesta en latin por Luys Viues, buelta 

en castellano por Francisco Ceruantes de Salazar (Le titre manque), liij ff. « Joan de Brocar al 

lector » 1 fnc. avec sa marque. 

L’exemplaire est très-grand de marges. V. sur ce livre et sur son auteur la note de Harrisse 

Bibl, Add. n° 158. 
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in. CESPEDES (Andres Garcia de, Cosmografo maior del Rey). Regi- 

miento de navegacion q mando hazer el Rei Nvestro Senor por orden 

de sv conseio Real de las Indias. [En Madrid, En casa de Juan de la 

Cuesia, 1606), in-fol., vél. 100 fr. 

Titre gravé, 4 foc., 114 ff., fig. nomb. dans le texte, cartp gravée—« Segvnda Parte, en que se 

pone vna hydrografia. En Madrid, En casa de Juan de la Cuesia. M.DCVI. » ff. 115-184; 

fig. dans le texte. 

Ouvrage savant et très-important pour l’histoire des sciences mathémathiques et hydrographi¬ 

ques. La seconde partie, sous le titre de « Hydrografia » contient un très-bon guide pour naviguer 

d’Espagne aux Indes occidentales et plusieurs documents intéressants relatifs à la dispute du Por¬ 

tugal et de l’Espagne, au sujet de la ligne de démarcation. 

Andres Garcia de Cespedes, mathématicien royal et cosmographe des Indes, composa plusieurs 

ouvrages astronomiques, qui sont restés mss. et dont on trouvera la liste dans la Bibliotheca nova 

de Nie. Antonio. 

112. CHALESME (de). Récit fidele en abrégé de toutes les particularitez 

qui sont dans l’Amerique, autrement le nouveau Monde, qui fut décou¬ 

vert par Christophe Colom Genevois en l’an mil quatre cens quatre- 

vingt-douze, et cinq ans apres Americ Vespuce Florentin, fît de plus 

grandes découvertes, et c’est à cause de ce nom d’Americ qu’on nomme 

l’Amérique; chacun doit sçavoir aussi qu’elle seule fait vn continent de la 

quatrième partie du Monde, et que la Terre d’Anian et la nouvelle Albion 

qui font l’vne de ses extremitez, ne sont séparées de l’Asie, que par le 

Japon, le Detroit de Sangao etd’vn bras de la mer vermeille; Elle est 

habitée par les François, Espagnols, Anglois, Portugais, Suédois et Hol- 

landois. A Poitiers, Par Robert Courtois Imprimeur ordinaire de 

l’Université, dans la Salle du Palais. 1676. Avec permission. Pet. in-12, 

rel. ' 13o fr. 

éo pp. Exemplaire de l’auteur avec son nom imprimé à froid sur les plats. 

Nous avons cru devoir rapporter in extenso le titre de ce curieux bouquin, l’un des plus rares 

traités relatifs à l’Amérique; il est peu connu et n’est pas mentionné dans la Bibliothèque américaine 

de Ternaux, ni dans le Manuel de Brunet. 

113. [CHAMBON, receveur général des finances.]. Le Commerce de l’Amé¬ 

rique par Marseille, ou explication des lettres patentes du Roi, portant 

reglement pour le Commerce qui se fait de Marseille aux Isles Françoises 

de l’Amérique données en 1719 et des lettres patentes du Roi, pour la 

liberté du Commerce à la côte de Guinée, données en 1716. Avignon, 

1764, 2 vol. in-4, demi-rel. 35 fr. 

Vol. I. 3 foc., 616 pp., 6 cartes et y pl. — Vol. II. 3 foc., 619 pp., 3 cartes et s pl. 
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Cet ouvrage, l’un des plus curieux publiés sur le commerce de nos colonies au siècle dernier, 

a paru avec un titre daté de Marseille, 1764. Aussi sous ce titre : Le Guide du Commerce de l’Amé¬ 

rique.Marseille, 1777. C’est la même édition que celle de 1764 ; le titre seul a été changé. 

114. CHARENCEY (H. de). Le mythe de Votan. Etude sur les origines 

asiatiques de la civilisation américaine. Alençon, Imprimerie de Broise, 

1871, in-8, br. 4 fr. 

144 pp. « Dans ce travail, M. de Charencey se propose d’établir la filiation asiatique des légendes 

historiques du peuple mexicain, et débattre en brèche l’hypothèse de l’origine autochtone des civilisa¬ 

tions du Nouveau-Monde. Il appuie sa démonstration sur une étude approfondie du mythe de Votan, 

héros fabuleux sous le nom duquel il retrouve la personnification d’une ère antique de l’histoire 

des nations centro-américaine, et dont la légende rappelle sous plus d’un rapport celles de Phra- 

Ruang, de Tsanti, de Thésée, peut-être même celle de Krishna. Cette savante étude contribuera sans 

doute à répandre parmi nous le goût des recherches de mythologie américaine, si délaissées jusqu’à 

présent et pourtant si riches d’avenir. » 

Forme le tome II des Actes de la Société Philologique. 

ii 5. CHAVLMER (Ch.). Le Novveau-Monde ov L’Ameriqve Chrestienne, 

avec le svpplément à l’abbrege des Annales ecclesiastiqves et politiques 

de l’ancien, ou l’histoire des Missions et des autres affaires de l’Europe, 

de l’Asie et de l’Affrique. Paris, che% l’Autheur, i65g, pet. in-12, demi- 

mar. 60 fr. 

6 fnc., 432 pp. Ce livre, très-peu connu, renferme une histoire générale des Missions dans toutes 

les parties du monde, depuis l’année 1641 jusqu’à l’année 1649. 

116. CIEÇA DE LEON et GOMARA. La prima parte dell’ historié del 

Perv. Venetia, G. Ziletti, i56o. 7 fnc., 2i5 ff., et 1 f. pour le registre 

et la marque de l’imprimeur. — La Seconda parte delle historié dell’ 

Indie. Venetia, G. Ziletti, 1 565. i5 fnc., 324 ff. — La Terza parte delle 

historié dell’ Indie. Venetia, Lorenpni da Turino, i56o. 10 fnc., 348 ff. 

— Ensemble 3 vol. in-8, rel. et vél. 200 fr. 

Collection dont il est presque impossible de rencontrer les trois volumes réunis. Chaque ouvrage 

a été réimprimé plusieurs fois séparément. 

Le premier volume est la traduction de Cravaliz de l’ouvrage de Cieça de Leon ; le second 

est la traduction de l’histoire de la Conquête des Indes de Gomara par Lucio Mauro. Le troisième 

est la traduction de l’histoire de la Conquête du Mexique, du même écrivain, faite également par 

Lucio Mauro. 

117. -Le même ouvrage. Venetia, Franceschini, 1576, 3 vol. in-8, vél. et 

cart. 200 fr. 

Vol. I. to fnc., 219 ff — Vol. II. 7 fnc., 306 ff. — Vol. III. 7 fnc., 343 ff. 
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118. CLADERA (D. Christobal). Investigaciones histôricas sobre los princi¬ 

pales descubrimientos de los Espanoles en el mar Oceano en el siglo XV. 

y principiosdelXVI. En respuesta â la Memoria de Mr. Otto sobre el ver- 

dadero descubridor de América. Madrid, Antonio Espinosa, 1794, in-4, 

rel. 3o fr. 

6 fnc., xxxiv et 218 pp., 5 portraits. Le Mémoire de Otto, auquel l’ouvrage de Cladera sert 

de réponse, est imprimé dans le tome II des Transactions philosophiques de Philadelphie. Il est adressé 

sous forme de lettres au Dr Franklin. 

119. CLARKE (Hyde). Researches in Prehistoric and Protohistoric compa¬ 

rative Philology, Mythology, and Archaeology, in connection with the 

origin of culture in America, and the Accad or Sumerian Families. Lon¬ 

don, Triibner and Co, i8y5, in-8, br. 5 fr. 

xi et 74 pp. 

120. CLEMENT (P. Claude). Tablas Chronologicas, en que se contienen los 

svcessos eclesiasticos, y seculares de Espana, Africa, Indias Orientales y 

Occidentales, desde su principio, hasta el aho 1642. Ilvstradas, y ana- 

didas desde el ano 1642 hasta el présente de 1689 por V. Joseph Migvel. 

Valencia, Jayme de Borda^ar, 1689, in-4, vél. 3o fr. 

7 fnc., 275 pp. — Le P. Claude Clément de la Compagnie de Jésus, né à Ornans, dans la 

Franche-Comté, vers 1594, entra dans la Compagnie en 1612. Son savoir le fit appeler à Madrid où 

il enseigna les antiquités grecques et latines; il mourut dans cette ville en 1642. 

Ses Tables chronologiques ont été imprimées à Madrid, pour la première fois, en 1643.P1NELO 

cite des additions à cet ouvrage par Diego Dormer, imprimées en 1677, in-8. Les pp. 164-261 de 

notre édition, traitent principalement des Indes Occidentales ; on y trouve des renseignements sur les 

principaux événements survenus dans ces pays. 

121. CODIGO DE LEYES DE YNDIAS. In-fol., rel. 13o fr. 

Manuscrit du siècle dernier de 389 feuillets d’une bonne écriture; il renferme les principales 

lois ecclésiastiques des Indes en 27 titulos. 

Probablement copié sur les documents de Simancas. 

122. - COELLO (P. Gaspar, vice prouincial du Japon). Lettre dv Iappon de 

l’an M.D.LXXXII. envoyée av R. P. General de la Compagnie de Jesus. 

Paris, Thomas Brinnen, r 586, pet. in-8, demi-rel. veau. y 5 ir. 

no pp., i fnc. Exemplaire au chiffre de Ternaux-Compans. 

Ce volume, l’une des plus anciennes relations des Jésuites du Japon, contient non-seulement la 

lettre du P. Gaspar Coello, mais aussi les pièces suivantes : 

Coppie d’vne lettre escripte dv P. François Gabriel, supérieur de la Compagnie du nom de 

Jesus au Iappon (pp. 5-20). — Quelqves principaux poincts des Annales du Peru, mandées au R. P. 
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General [daté de Lima, 1575 et signé par le P. Hierosme Portilio, Prouincial du Pérou.] — (pp, 21- 

34.) Aucuns points tirez des Lettres du Brasil, enuoyées au R. P. Generaf de la Compagnie de 

Jesus par ceux de la mesme Compagnie, 1577. (De Baya, 1577, «igné Louys Fonseca.) 

Cette traduction française a été faite par les Jésuites du collège de Clermont, probablement sur 

une copie de l’original. L’épitre dédicatoire est datée de 1578. 

Ce volume n’est point cité par les PP. de Backer. 

123. COLECCION General de las Providencias hasta aqui tomadas por el 

gobierno sobre el estranamiento y ocupacion de temporalidades de los 

regulares de la Compania, que exîstian en los dominios de S. M. de 

Espana, Indias, e islas Filipinas, â conseqüencia del Real Decreto de 27 

de Febrero, y Pragmatica-Sancion de 2 de Abril de este ano. Madrid, 

Imprenta Real, 1767, in-4, mar. rou. dent. d. s. t. (Rel. originale). 60 fr. 

1 fnc., 156 pp. —Segunda parte 1769. 1 fnc., 144 pp. — Tercera parte, 1769. 1 fnc., 24 et 144 

pp. — Collection des pièces officielles du gouvernement relatives à l’expulsion des Jésuites des 

possessions espagnoles. Tous les noms des collèges et maisons de l’ordre y sont soigneusement 

indiqués. Rich annonce qu’il faut 5 parties, la dernière aurait paru en 1784. 

124. COLECCION de Documentos ineditos relativos al descubimiento, con- 

quista y colonizacion de las posesiones espanolas en America y Oceania, 

sacados en su mayor parte del real Archivo de Indias, bajo la direccion 

de D. Joaquin F. Pacheco, D. Francisco de Cardenas, D. L. Torres 

de Mendoza y otras personas competentes. Madrid, M. B. de Quiros, 

1864-71, i5 vol. in-4, cart. 2 5o fr. 

Publication capitale, renfermant 623 documents originaux relatifs aux conquêtes espagnoles depuis 

l’époque de la découverte de l’Amérique jusqu’à nos jours. C’est la plus précieuse collection qu’on 

ait publiée jusqu’à présent sur cet important sujet. 

Vol. I. 589 pp., 1 fnc. — II. 572 pp. —III. 571 pp., 2 fnc. — IV. 574 pp., 1 fnc. — 

V. 571 pp., t fnc. — VI. 571 pp., 2 fnc. — VII. 573 pp., 1 fnc. — VIII. 574 pp., 1 fnc. — IX. 

* 582 pp., 1 fnc. — X. 572 pp., 1 fnc. — XI. $72 pp., 1 fnc. — XII. 575 pp. — XIII. $75 pp. — 

XIV. 576 pp. — XV. 576 pp. 

125. COLETI (G. della O di Gesù). Dizionario storico-geografico delf 

America Méridionale. Venecia, Coleti, 1771, 2 to. en 1 vol. in-4, cart. 40 fr. 

Vol. I. vm et 196 pp., 1 carte. — Vol. II. 192 pp. 

« Ce dictionnaire, rédigé d’après des documents neufs et authentiques, était très-estimé ; l’auteur 

songea à en donner une nouvelle ^dition corrigée. » V. la Biblioth. des écrivains de la Cic de Jésus, 

qui nous apprend que le P. Coleti, né à Venise en 1727, fut destiné aux missions de la province de 

Quito, qu’après le bannissement des Jésuites des possessions espagnoles, il revint en Italie et qu’il 

mourut à Venise en 1798. 

126. COLLECÇAO de Noticias para a Historia e Geografia das Naçôes 

Ultramarinas, que vivem nos dominios Portuguezes, ou lhes sâo visinhas : 

3 
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Publicada pela Academia real das sciencias. Lisboa, Typografia da 

mesma Academia, i8i2-56, 7 vol. in-4, br. 80 fr. 

Vol. I. 1812. N° 1. vin ff. Breve relaçâo das escrituras dos gentios da India Oriental, e dos 

seus costumes (pp. 1-59). — N° 2. Noticia summaria do gentilismo da Asia (pp. 61-126). — N° 3. 

Jos. de Anchieta. Epistola quamplurimarum rervm naturalium, quæ S. Vincentii (nunc S. Pauli) 

provinciam incolunt, sistens descriptionem (pp. 127-178, 1 fnc.). —N° 4. vm ff. Memorias para 

a historia da Capitania do Maranhâa, 118 pp. 

Vol. II. 1812-13. N° 1. 1 fnc. Navegaçoes de Lui2 de Cadamosto : aque se ajuntou a viagem 

de Pedro de Cintra capitâo Portuguez. Traduzidas do italiano (xvi et pp. 1-82). — N° 2. Navegaçao 

de Lisboa à ilha de S. Thomé escrita por hum piloto portuguez (iv et pp. 83-106, 2 fnc.). — N° 3. 

Navegaçao do Capitâo Pedro Alvares Cabral, escrita por hum piloto portuguez (iv et pp. 107- 

139). — N° 4. Cartas de Americo Vespucio a Pedro Soderini, sobre duas viagens feitas por ordem 

do Rei de Portugal. Traduzidas do italiano (vii et pp. 141-158).—N° 5. Navegaçao as Indias 

Orientaes escrita por Thomé Lopez (iv et pp. IS9-218). — N° 6. Viagem as Indias Orientaes por 

Joao de Empoli (iv et pp. 219-230, 2 fnc.). — N° 7. Livro de Duarte Barbosa (ix et pp. 231-394, 

1 fnc.). 

Vol. III. 1825-26. 1 fnc. N° I. Noticia do Brazil, descripçâo verdadeira da costa daquelle estado, 

que pertence â coroa de Portugal, sitio da Bahia de Todos os Santos (pp. 1-342). — N° 2. Catalogo 

dos Governadores do reino de Angola (pp. 343-436). 

Vol. IV. 1826. 1 fnc. N° I. Navegaçao feita da cidade do Gram Para até â Bocca do rio da Ma¬ 

deira. Escripta por Jose Gonsalves da Fonseca [1749] (pp. 1-143). — N° 2. Roteiro da viagem de 

Fernam de Magalbaes (pp. 144-176). — N° 3. Carta de Pedro Vaas de Caminha a el rei D. Ma- 

noel, sobre o descobrimento da terra de Santa Cruz, vulgarmente chamada Brasil (pp. 177-180 s.). — 

N° 4. Tratado do terra do Brazil, no quai se content a informaçâo das cousas que ha nestas partes; 

feito por Pero de Magaglhaes (pp. 181-216). 

Vol. V. 1836-39. 1 fnc. N° 1. Fatalidade historica da ilha de Ceilâo. Escrito pelo capitâo Joao 

Ribeiro (x et pp. 1-274, 3 fnc.). — N° 2. 1 fnc. Reflexoes criticas sobre 0 escripto do seculo XIV 

Impresso com o titulo de Noticia do Brasil no tomo 30 da Collecçâo de Not. ultr. Acompanhadas de 

intéressantes noticias bibliograficas por F. A. de Varnhagen. 120 pp. 

Vol. VI. 1856. N° 1. Roteiro da viagem da Cidade do Para até as ultimas colonias dos dominios 

portuguezes em os rios Amazonas e Negro (pp. 1-86). — N° 2. Appendix ao diario da viagem, que 

em visita, e correiçao das povoaçôes da capitania de S. José do rio Negro, fez o ouvidor, e inten- 

dente gérai da mesma, Francisco Xavier Ribeiro de Sampaio no anno de 1774-75 (pp. 86-142; 

6 tableaux). — N° 3. Informaçao das cousas de Maluco. Composto por Gabriel Rebello 

* (PP- I43"312)- 

Vol. VII. 1841. Tratado sobre a demarcaçâo dos limites na America meridional, entre os Mi¬ 

nistres de SS. MM. fidelissima e catholica (33 pp., 1 fnc., et 553 pp.). 

127. COLOM (Arnold). Atlas marin, ou monde maritime, contenant une 

briefve Description de toutes les costes cognuës de la terre. Nouvelle¬ 

ment mis en lumière, par Arnold Colom. Amsterdam, sur l’Eau, proche 

le pont neuf, a l’enseigne de la Colomne esclairante, s. a., in fol., 

, vél. 60 fr. 
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2 fnc. et 18 cartes doubles coloriées à l’époque et rehaussées d’or, dont 6 sont relatives à l’Amé¬ 

rique. 

Atlas fort rare exécuté vers 1660. Il en existe des exemplaires avec titre hollandais et titre 

latin. Dans ces éditions les cartes sont au nombre de 23. 

128. COLOMBO (Cristoforo). Lettera in lingua Spagnuola diretta da Cristo- 

foro Colombo a Luis de Santangel (15 febbrajo 14 Marzo 1493), ripro- 

dotta a fac-similé ed illustrata per cura di Gerolamo d’Adda. Milano, 

Laengner, 1866, in-4, br. 20 fr. 

xxxii pp., 6 fnc., reproduisant la lettre imprimée sur papier genre ancien. 

Tiré'à 150 exemplaires. La reproduction de cette épitre de l’Amiral, a été faite d’après l’exem¬ 

plaire unique conservé à la Bibliothèque Ambrosienne. 

129. -Lettera rarissima di Cristoforo Colombo riprodotta e illustrata dal 

cav.MoRELLi. Bassano, stamperia Remondiniana, 1810, in-8, br. 10 fr. 

xvi et 66 pp. 

Cette pièce est la traduction italienne d’une lettre de Colomb, relative à son quatrième voyage 

et imprimée à Venise, en 1505. Cette réimpression, due aux soins de l’abbé Morelli, est devenue 

rare. 

i3o-Lettre de Chr. Colomb sur la découverte du Nouveau-Monde, pu¬ 

bliée d’après la rarissime version latine conservée à la Bibl. Imp., traduite 

en français, commentée et enrichie de notes puisées aux sources origi¬ 

nales par Lucien de Rosny. Paris, Maisonneuve et Cie, 1865, in-8, br., 

papier vergé. iofr. 

44 pp. Tirée à 125 exemp. et imprimée sous les auspices du comité d’archéologie américaine. Les 

deux dernières pages contiennent une liste des principales éditions de cette célèbre lettre. La Biblio¬ 

theca amcricana vetustissima cite l’édition de C. Colomb, d’après laquelle cette réimpression a été faite 

sous le n° 5 des éditions de cette précieuse lettre. (V. Bossi, n° 74.) 

131.-Carta de Cristobal Colon enviada de Lisboa a Barcelona en marzo 

de 1493. Nueva edicion critica : conteniendo las variantes de los diffe¬ 

rentes textos, juicio sobre estos reflexiones a mostrar a quien la carta 

fue escrita, y varias otras noticias. Por el seudonimo de Valencia. Viena, 

Tipographia I. y R. de la corte, 1869. Pet. in-8, 26 pag. en caract. goth. 

et 5i pages en caractères ronds, br. 18 fr. 

Très-joli volume contenant la réimpression en caractères gothiques de la première lettre de Co¬ 

lomb et accompagnée de nombreuses notes et d’une petite carte des Antilles dressée d’après les 

idées de l’éditeur, M. Varnhagen. 

Ce livre exécuté avec grand soin à l’imprimerie impériale de Vienne n’a été tiré qu’à 120 

exemplaires numérotés dont 60 seulement ont été mis dans le commerce. 
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132. COLOMBO (Christoforo). Primera epistola delalmirante Don Cristobal 

Colon, dando cuenta de su gran descubrimiento, a D. Gabriel Sanchez 

tesorero de Aragon. Accompagna al texto original Castellano el de la 

traduccion latina de Leandro de Cosco, segun la primera edicion de 

Roma de 1493, y precede la noticia de una nueva copia del original 

manuscrito, y de las antiguas ediciones del texto en latin, hecha por el 

editor D. Genaro H. de Volafan. Valencia, Garin, 1858, in-8, x et 

23 pages, cart, en toile, tr. dor. i5 fr. 

Ce volume a été tiré à ioo exemplaires. D. Pascual de Gayangos a donné un compte-rendu 

sur cette intéressante publication dans le journal la' America, 13 avril 1867. Il n’a pas connu le nom 

de l’éditeur qui s’est caché sous le pseudonyme de D. Genaro H. de Volafan, et qui est celui de M. de 

Varnhagen. 

133. — Narrazione dei quattro viaggi intrapresi dal 1492 al 1504. Corre- 

data di varie lettere e documenti inediti... e publicati per... Don F. di 

Navarrete. Prima versione italiana da F. Giuntini. Prato, Giachetti, 

1840-41, 2 vol. in-8, demi-rel. i5 fr. 

Vol. I. 551 pp., io pl. (cartes, fig. et portrait de Colomb). — Vol. II. 459 pp., 4 pl. 

Ces 2 volumes forment les deux premiers tomes du recueil des voyages au Nouveau-Monde 

publié par F. C. Marmocchi. (V. ci-après Navarrete.) 

134. -Codice diplomatico Colombo-Americano, ossia Raccolta di docu¬ 

menti originali e inediti, spettanti a Cristoforo Colombo alla scoperta ed 

il governo dell’ America. Publicato per ordine degF illmi Decurioni della 

città di Genova. Genova, Ponthenier, 1823, in-4, rel. 40 fr. 

lxxx et 348 pp., 2 port, de Colomb, ses armes et 2 fac-similé de son écriture. 

Cet important ouvrage a été publié par Gio. Batista Spotorno, dont le nom se lit à la fin de 

l’introduction. Il renferme de nombreux documents puisés dans les archives locales, et reproduit les 

lettres, privilèges, et autres écrits du grand navigateur. 

135. -Codice diplomatico-americano. Coleccion de cartas, de privilegios, 

cedulasy otras escrituras del gran descubridor del Nuevo mundo. Ha- 

bana, imp. el iris, 1867, gr. in-8, br. 20 fr. 

x, 298 et xiv pp., portrait, 3 fac-similé et 1 tabl. généalogique de Colomb. 

Traduction du Codice imprimé à Gènes en 1823, faite par D. Ruiz Toledo. 

x 36.-Elogi storici di Cristoforo Colombo, e di Andrea d’Oria. Parma, 

Stamperia Reale, 1781, in-4, rel. non rogné. 3o fr. 

3 fnc., 337 pp., portrait de Colômb (en médaillon) sur la première page. 

Cet ouvrage est attribué par Rich au marquis Ippolito Durazzo. 
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137. COLOMB (.Famille de). QUATRE DOCUMENTS MANUSCRITS 

ET UN IMPRIMÉ. 1,000 fr. 

A. Este es un traslado de una escriptura de poder en nombre del muy 

illustre senor don Alvaro de Portugal, conde de Yelues... en favor de su 

hermano D. Jorge de Portugal para que administre todos sus bienes y 

senorios.... 14 de Junio 1547. 12 ff- MSS. 
La fille de D. Diego Colomb a été mariée au comte de Gelves de Portugal, et ce fut après la 

déclaration du conseil des Indes (1608) que les titres de duc de Veragua marquis de la Ja¬ 

maïque ; etc., passèrent dans cette famille. 

B. Solorzano Pereira (Joan de). Poniendo en execucion lo que se me a 

mandado digo senor, que de las nauegaciones Vida y hechos de Don 

Christoual Colon, mercedes, honras y preuilegios que le concedieron 

los reies catholicos, y.asientos y Capitulaciones que con el y sus hijos, 

se tomaron en diferentes tienpos, an escripto varios auctores.Madrid 

a cinco de agosto de 1629. In-fol. 

8 ff. Manuscrit original et inédit de ce célèbre jurisconsulte, signé a la dernière page. 

Ce document des plus précieux, fait à la requête d’un des membres de la famille, contient des 

renseignements peu connus sur le célèbre navigateur, dont la plus grande partie est extraite des Ar¬ 

chives du Conseil des Indes. 

C. Sepan quantos esta carta vieren como yo dona Maria de Toledo vir- 

reyna de las Yndias. 1 feuillet. MSS. 

Pièce dans laquelle la vice-reine des Indes donne l’ordre à fray Alberto de Flandes, de l’ordre 

de S. Dominique, de s’entendre avec des ouvriers qui désireraient aller à la Jamaïque. Elle est datée 

de 25 août 1542 et suivie des conditions faites aux susdits ouvriers. — Suit : Lo que se para 

con las labradores que fueren de Jamaica es lo siguiente. 1 feuillet. 

D. Adiciô al memorial del pleyto, sobre el Ducado de Veragua, Almi- 

rantazgo de las Indias, y Marquesado de Jamayca, de loque toca a la pre¬ 

tension y derecho de do Carlos Colon de Cordoua y Bocanegra, bisnieto 

de dona Juana Colon de Toledo, hija segunda del Almirante don Diego, 

primero sucessor, y nieto de dona Maria Colon de la Cueua, y hijo de 

dona Juana Colon de la Cueua, y de don Francisco Pacheco de Cordoua 

y Bocanegra, su marido, que su madré, abuela, y bisabuela, han litigado, 

y litigan en este pleyto. [Madrid, 1608]. In-fol. non rel. 

3 ff. Pièce très-importante pour l’histoire du procès que se firent les descendants du célèbre Co¬ 

lomb. Ce procès fut intenté à Carlos Colon par Nuno Colon de Portugal. 

Nous ne trouvons aucun renseignement dans Pinelo sur ce document. 

E. Lo que he pagado por el S. almt0. don Luis Colon despues q se partiô es 

lo siguiente. 1 feuillet. MSS. 

Compte des dépenses payées par le majordome de Luis Colomb depuis le onze septembre 1553? 

jusqu'à son départ. j 
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138. COLOMBO (Fernando). Historié del S. D. Fernando Colombo; nelle quali 

s’ha particolare, et vera relatione della vita, et de’ fatti dell’ Ammiraglio 

D. Christoforo Colombo, suo padre : Et dello scoprimento, ch’ egli fece 

dell’ Indie Occidentali, dette Mondo Nvovo hora possedute dal Sereniss. 

Re Catolicô : Nuouamente di lingua Spagnuola tradotte nell’ Italiana dal 

S. Alfonso Vlloa. Venetia, lSyi, Appresso Francesco de’ Franceschi 

Sanese, in-8, cart. 200 fr. 

16 fnc., 247 ff. Exemplaire ayant un petit raccommodage au titre, et une déchirure au f. 183, 

qui enlève un peu de texte. 

Première Edition fort rare. On ne connaît pas d’édition de l’original espagnol. Cet ouvrage est 

un des documents les plus précieux à consulter pour l’histoire de la découverte. [Barcia, dans 

sa collection des historiens primitifs des Indes, a reproduit cette vie de Colomb d’après la tra¬ 

duction de Ulloa.] Les ff. 126 verso-145 (à la suite du chapitre LX) sont occupés par la relation 

des Indiens d’Ispagnola, écrite d’après l’ordre de l’Amiral par le frère Roman Pane, de l’ordre de 

Saint-Jérôme, et divisée en XXVI chapitres. C’est la plus ancienne histoire des indigènes de 

l’Amérique. 

139. -Historié. Milano, Girolamo Bordoni (1614), in-8, vél. 75 fr. 

30 fnc., 494 pp. Bel exemplaire d’une édition fort rare. La relation du frère Roman occupe 

les pp. 253-290. 

140. -Historié. Venetia, G. Pietro Brigonci, 1676, pet. in-12, rel. 35 fr. 

22 fnc., 489 pp., 9 pnc. — Sur le titre une petite vue de Venise. Les pp. 250—287 con¬ 

tiennent l’ouvrage du frère Roman Pane. M. Brasseur de Bourbourg en a publié une traduction à 

la suite de la Relation de Yucatan, de Diego de Landa. 

141. -Historié del signor D. F. Colombo. In Venetia, 1678. Appresso 

Iseppo Prodocimo, petit in-12, rel. 5o fr. 

23 fnc., 489 pp., 11 pnc. La relation de Roman Pane occupe les pp. 251-287. 

142. -— Lo stesso libro. Venetia, per il Prodocimo, 1709, in-12, cart. 3o fr. 

23 fnc., 494 pp., 6 fnc. La relation de Roman Pane occupe les pp. 254-290. 

143. -La vie de Cristofle Colomb, et la decouverte qu’il a faite des Indes 

Occidentales, vulgairement appellees le Nouveau Monde.... traduite en 

françois (par C. Cotolendy). Paris, Cl. Barbin et Ch. Ballard, 1681, 

2 vol. in-12, rel. . 40 fr. 

Vol. I. 11 fnc., 262 pp. — Vol. II. 11 fnc. (l’épitre et le privilège qui sont dans le vol. I, sont 

répétés dans le second) 260 pp. 

144. CONGRÈS international des Américanistes (comptes rendus). Paris et 
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Nancy, Maisonneuve et Cic, 1875-76, 2 vol. in-8, br., avec cartes et 

planches. 2 5 fr. 

Vol. I. 480 pp.— Vol. II. 478 pp. 

Ces deux volumes, tirés à 150 exemplaires pour le commerce, contiennent les comptes rendus 

des travaux de la première session d’un Congrès fondé pour l’étude des antiquités, de la linguistique 

et de l’ethnographie des deux Amériques. Les mémoires et les analyses qui y sont insérés sont aut 

nombre d’une cinquantaine, parmi lesquels nous citerons : 

Grôndals. Découverte de l’Amérique anté-colombienne. — Gaffarel. Les Phéniciens en Amé¬ 

rique. — Foucaux et Rosny. Le Boudhisme en Amérique. — L. Adam. Le Fousang. — Chil y Na¬ 

ranjo. L’Atlandide. — Gravier. Le roc de Dighton. — L. Cordeiro. L’Amérique et les Portugais. 

— Daa. Les régions arctiques et antarctiques. — Petitot. Les Esquimaux. — P. Broca. Crânes co¬ 

lombiens. — Dupont. Les Indiens de la Guyane française. — Ballet. Les Caraïbes. — Petitot. Les 

Dénédjindjés. — Vinson. Le basque et les langues américaines. — Rosny. Mémoire sur la numé¬ 

ration dans la langue et dans l’écriture sacrée des Mayas. — L. Adam. Le créé et le chippeway. — 

Cornilhac. Anthropologie des Antilles. — Rink et Schmidt. Tradition des Groenlandais. —Allen. 

La très-ancienne Amérique. — M. Masselin. Le Canada préhistorique. — Comettant (O.). L’an¬ 

cienne musique mexicaine. — Pacheco Zegarra. Alphabet quichua, etc., etc. 

145. CONSIDERATIEN. Ende Redenen der E, Heeren Bewind-hebbe- 

ren, vande Geoctrojoerde West-Indische Compagnie inde Vergaede- 

ringhe vande Ed. Hoog-Moghende Heren Staten Generael deser Veree- 

nigde Vrye Nederlanden overgelevert, nopende de teghenwoordige deli¬ 

berate over den Treves met den Coning van Hispanjen. Haerlem, 

Adriaen Rooman, 1629, in-4, non rel- 20 fr. 

32 pp. Considérations et raisons des directeurs de la Compagnie des Indes Occidentales, émises 

dans l’assemblée des Etats-généraux, relatives à la trêve avec l’Espagne. 

Asher n° 130. Trômel n° 138. 

146. CONTINENTE Americano, argonauta de las costas de Nueva-Es-r 

pana,y Tierra-Firme, islas, y baxos de esta navegacion, longitud, y altura 

de polo, de sus puertos, y noticias de estas habitaciones. S. I. n. a. Pet. 

in-8, cart. 2 5 fr. 

3 fnc., titre compris et 161 pp. Cette description nautique des côtes de l’Amérique espagnole a 

dû être imprimée à Cadiz vers 1730 (Rich 1728). L’auteur, dans l’avertissement au lecteur, lui an¬ 

nonce qu’il a navigué pendant plus de 30 ans, et qu’il fut occupé pendant 15 ans au service royal de 

terre et de mer dans l’Amérique. 

147. COPPIE de la flevr de la passion qvi croist dans les Indes Occidentales. 

Paris, 1637, in-fol. iôfr. 

Placard in-folio imprimé d’un seul côté. Au-dessous du titre ci-dessus, la figure de la plante, 

coloriée. Cette fleur a été rapportée de Rome par Lecharron, doyen de l’église de Saint-Germain- 

l’Auxerrois. 
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148. COPPIER (Gvillaume, lyonnois). Histoire et voyage des Indes Occiden¬ 

tales, et de plusieurs autres regions maritimes, et esloignées, diuisé en 

deux liures. Lyon, Jean Hvgvetan, 1645, in-8, vél. 60 fr. 

23 foc., 182 pp., 9 foc., front, gravé par Crispin de Pas. Relation peu connue, dédiée à M. de 

Solleysel, conseiller du Roi, ex-consul de Lyon. 

Ce voyage, divisé en deux livres, traite principalement des îles Antilles et donne de curieux ren¬ 

seignements sur les Caraïbes. Il contient aussi une relation du Canada, de Terre-Neuve, de l’Irlande, 

de l’Angleterre, des côtes de Bretagne et de Normandie. 

149. CORÉAL (François). Ses voyages aux Indes Occidentales, contenant ce 

qu’il y avû de plus remarquable pendant son séjour depuis 1666. jusqu’en 

1697. Traduits de l’espagnol, avec une relation de la Guiane de Walter 

Raleigh et le voyage de Narborough à la mer du Sud, par le détroit de 

Magellan. Traduits de l’anglois. Amsterdam, F. Bernard, 1722, 3 vol. 

in-12, v. f. 2 5 fr. 

Vol. I. 332 pp., 2 foc., 12 cartes et pl. — Vol. II. 302 pp., 1 foc., 6 pl. et cartes. [Ce volume 

contient les relations de la Guiane de Raleigh et de Keymis ; la découverte des îles de Palaos, ou 

Nouvelles Philippines]. — Vol. III. 278 pp., 1 foc., 2 cartes. [Contient : Voyage de Narborough; la 

relation d’un voyage aux terres australes, extraite du journal du capitaine Abel Jansen Tasman ; et 

une curieuse relation de la mission des Indiens Moxos.] Cette édition a reparu à Amsterdam chez F. 

Bernard, sous la date de 1738 et ce titre: « Recueil de voyages dans l’Amérique méridionale. « Ce livre 

est aussi cité sous le nom de Collectim Bernard. 

150. CORTAMBERT (E.). Mélanges géographiques. Paris, Laliure, 1862, 

in-8, br. 18 fr. 

1. Place de la géographie dans la classification des connaissances humaines, 1S52. 8 pp. — 2. Ta¬ 

bleau général de l’Amérique. Rapport sur les progrès de l’ethnographie et de la géographie en Amé¬ 

rique, 1858-59-60. 30 pp. — 3. Rapport au Ministre sur les documents géographiques de diverses 

bibliothèques publiques de France. 1856, 15 pp. — 4. De l’orthographie géographique. 1846, 14 pp. 

— 3. Parallèle de la géographie et de l’histoire. 1854, 10 pp. — 6. Notice sur les travaux de la So¬ 

ciété de géographie. 1853, 44 pp. — 7. Dernières explorations en Australie. 27 pp. 

Recueil factice d’articles publiés dans différentes revues et avec un titre général. Tiré à petit 

nombre. 

i 51. CORTES (Hernando). La preclara Narratione di Ferdinan-do Cortese 

della Nuoua Hispagna del Mare Oceano, al Sacratissimo et Inuictissimo 

Carlo di Romani Imperatore sempre Augusto Re Dhispagna, et cio che 

siegue nellâno del Signore. M. D. XX. trasmessa : Nella quale si côtégono, 

moite cose degne di scienza, et ammiratione, circa le cittadi egregie di 

quelle Prouincie costumi dhabitatori, sacrifici di Fanciulli, et Religiose 

persone, Et massimamente della Célébré citta Temixtitan, et varie cose 
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marauigliose di quella.Voi Candidissimi lettori leggerete con diletta- 

tione et piacere grandissimo la prefata Narratione di Ferdinando Cortese 

dalla Facôdia latina al splëdore della lingua volgare p Messer Nicolo 

Liburnio co fidelta et diligéza tradotta al cômodo, et sodisfattione de 

glhonesti et virtuosi ingegni. Cum gratia et Priuilegio [A la fin :] Stam- 

pata in Venetia per Bernardino de Viano de Lexona Vercellese. Ad 

instantia de Baptista dePeder^ani Brixiani Anno domini. M. D. XXIIII. 

Adi. XX. Agosto. In-4, rel. 3oo fr. 

Collation : Titre entouré d’une bordure gravée sur bois; au verso commence la dédicace de 

Liburnio à Monseigneur Marino Grimano, qui occupe 4 pages. Suit la dédicace du docteur Pierre 

Savorgnano à Clément VII, contenue dans les 3 autres pages. Les lettres de Cortes se composent 

de 69 fnc., sign. A-R.(Manquent à cet exemplaire le f. 65, R i et le f. contenant la marque de l'im¬ 

primeur.) 

Ce précieux volume contient la traduction italienne de la seconde et de la troisième lettre de 

Cortes, faite par Nie. Liburnio, sur la traduction latine de P. Savorgnano. Elle est imprimée en 

lettres rondes. , 

Dans l’exemplaire qui figure sous le N° 399 dans notre premier catalogue se trouvait le plan de 

Mexico; il est remplacé ici par un foc simile du plan du Mexique et de Mexico, publié à Nuremberg 

en 1324. 

152. CORTES (Hernando). De insvlis nvper inventis Ferdinandi Cortesii ad 

Carolum V. Rom. Imperatorem Narrationes, cum alio quodam Petri 

Martyris ad Clementem VII. Pontificem Maximum consimilis argumenti 

libello [à la fin :] Coloniœ, ex officina Melchioris Nouesiani, 1532, 

in-fol., rel. 3oo fr. 

4 foc. (titre compris), pour les préliminaires. — 8 foc., pour le traité de PierreMartyr, de insu- 

lis. — 30 foc., pour la seconde lettre. — 33 foc., pour la troisième lettre. — 7 foc., pour la lettre 

du P. Martin de Valencia; celle de l’évêque Zumarraga, et le traité du P. Nicolas Herborn sur 

*la conversion des Indiens. 

Réimpression de la traduction de Pierre Savorgnano de la seconde et de la troisième lettre de 

Cortes. 

L’exemplaire est grand mais il a des piqûres dans les marges. 

153. -Esta es vna Carta que el muy ilustre senor Don Hernando Cortes 

marques que luego fue dl Valle, escriuio a la S. C. C. M. dl Emperador ; 

dandole quêta d lo q oouenia pueer ë aquellas ptes : et de algunas cossas 

en allas acaescidas. Fecha ê la gran cibdad de Temistitan Mexico d la 

nueua Espana : a. XV. dias del mes d octubre d M. d. xxiv. Anos. Edi- 

cion de 70 ejemplares impresaen caractères goticosdel siglo XVI. Publi- 

cada par Joaquim Garcia Icazbalceta. Mexico, imprenta particular del 

editor, 1865, in-12, br. 60 fr. 
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Publication d’une lettre inédite de Cortès qui se trouve dans le cabinet de M. Icazbalceta. Tiré 

à 70 ex. dont 10 seulement ont été mis en vente, le nôtre porte le dernier numéro. 

Ce volume, exécuté en lettres gothiques du XVIe siècle, se compose de 14 feuillets sur beau 

papier vergé foft. 

C’est une lettre secrète adressée à l’empereur et qui accompagnait la quatrième lettre de Cortès. 

154. CORTES (Hernando). The fifth Letter of Hernan Cortes to the Em¬ 

peror Charles V containing an Account of his expedition to Honduras 

(1 525-i 526). Translated from the original Spanish by P. de Gayangos. 

London, Hakluyt Society, 1868, in-8, cart. 20 fr. 

xvi et 156 pp. Tiré à petit nombre. L’original a paru dans la collection des. « Documentos ine- 

ditos » 1864, tomo iv. 

155. -Historia de Nueva-Espana, aumentada con otros Documentos, y 

Notas. Por D. Franc. Ant. Lorenzana, Arzobispo de Mexico. Mexico, 

Jo. Antonio de Hogal, 1770, in-fol., rel. 60 fr. 

Collation : Front, gravé par Navarro; g fnc. pour la préface, etc. « Viage de Hernan Cortes 

dèsde la antigua Vera-Cruz â México, para la inteligencia de los pueblos, que expressa en sus cartas, 

y se ponen en el mapa » xvi pp. ; carte de la Nouvelle-Espagne, dressée par J. Ant. de Alzate y 

Ramirez à Mexico en 1769; plan du grand temple de Mexico; et une pi. représentant l’ancien calen¬ 

drier mexicain. — « Texte » 400 pp., « indice » 9 fnc. La carte de la Californie se trouve entre les 

pp. 328 et 329. Cette carte a été dressée à Mexico en 1541 par le pilote Domingo del Castillo. 

Ouvrage extrêmement important, contenant de précieux documents sur l’histoire de la conquête 

du Mexique. Il suffira d’indiquer que les trois célèbres lettres (la seconde, la troisième et la qua¬ 

trième) de Fernand Cortes sont réimprimées dans ce volume pour que l’on juge de sa valeur 

historique que recommandent encore les notes du savant archevêque de Mexico. Entre les pp. 176- 

177, sous le titre de « Cordillera de los pueblos, que antes de la conauista pagalan tributo d el Empera- 

dor Mude%uma, yen que especie, y cantitad » sont 31 pl. (num. 32) représentant le fac-similé d’un 

livre mexicain en caractères hiéroglyphiques, avec la transcription en lettres latines et la tra¬ 

duction espagnole. 

Cet important document faisait partie de la célèbre collection de Boturini. Ainsi que l’indique 

le titre, il renferme la liste des différentes villes qui, avant la conquête, payaient tribut à 

l’empereur Moctezuma. 

156. COSMOGRAPHIÆ Introdvctio cvm qvibvsdam geometriæ ac astrono- 

miæ principiis ad eam rem necessariis [à la fin :] Venetijs per Jo. Anto- 

nium de Nicolinis de Sabio. Sumptu et requisitione D. Melchioris 

Sessæ, 1541, in-8, vél. 5o fr. 

24 ff., fig. sur bois dans le texte. Abrégé de la cosmographie d’ApiANus. C’est une réimpression 

de l’opuscule portant le même titre et imprimé à Ingolstadt en 1529 (V. Harrisse, n°s 149, iso et 

236). Le passage relatif à Vespuce est au bas du f. 17 (verso) et se continue au recto du f. 18. 

Pour l’édition delà Cosmographie introductio, édition de St. Dié, V. ci-aprés Vespuce. — Aussi 

le n° 189 Elemeatale Cosmographicum. 
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157. CVBERO (Dn. Pedro Sebastian). Breve relacion, de la peregrinacion 

qve ha hecho de la mayor parte del Mvndo Don Pedro Cvbero Sebastian, 

predicadorapostolico del Assia, natural del Reyno de Aragon; Con las 

cosas mas singulares que le han sucedido, y visto, entre tan barbaras 

Naciones, su religion, ritos, ceremonias, y otras cosas mémorables, y 

curiosas que hà podido inquirir; con el viage por tierra, desde Espana 

hasta las Indias Orientales. Madrid, Juan Garcia Infançon, 1680, in-4, 

vél. 40 fr. 

9 fnc., 360 pp. — Pedro Sebastian Cubero, célèbre voyageur du xvnc siècle, est le premier qui 

ait fait le tour du monde d’Occident en Orient, et en partie par terre. Il fut envoyé par la Propagande . 

de la foi, de Rome, pour prêcher l’évangile en Asie. Dans son voyage, qui dura près de sept ans, il 

traversa l’Allemagne, la Hongrie, la Transylvanie, la Pologne, la Russie, la Tartarie, la Perse, 

l’Inde. De Goa il s’embarqua pour la Chine. A son retour en Europe il visita les Philippines, 

et revint s’embarquer à la Vera-Cruz pour Cadix. 

Sa relation mérite d’être recherchée ; elle contient de curieux détails, principalement sur la Po¬ 

logne, la Russie et la Chine. L’édition de 1680 est la première; elle est dédiée à Carlos II. 

158. -Peregrinacion del Mvndo, dedicada a D. F. Joachin Faxardo, vir- 

rey de Napoles. En Napoles, Carlos Porsile, 1682, in-4, rel. 40 fr. 

5 fnc., portrait de l’auteur; 451 pp., 2 fnc,, front, gravé. Cette édition, la seconde de l’ouvrage, 

n’est pas citée par Pinelo [il indique une édition de 1684 (c’est la date de la deuxième partie), et 

un abrégé sous la date de 1700.] — Antonio ne fait pas mention de l’auteur. 

i 5g.-Peregrinacion que ha hecho de la mayor parte del Mundo. Zara- 

goqa, Pasqual Bueno, 1688, in-4, vél. 3o fr. 

7 fnc., 288 pp. Exemplaire ayant de légères piqûres. 

Le titre de cette édition, quoique portant Segunda impression, n’êst en réalité que la troisième 

édition. 

160.-Epitome de los arduos viages que ha hecho el Doctor Cubero Se¬ 

bastian en las quatro partes del mundo, Asia, Africa, America, y Europa. 

Cadiq, Christoval de Requena, 1700, in-4, vél. i5 fr. 

7 fnc., 112 pp. Exemplaire piqué. Cette édition abrégée des voyages de P. Cubero est peu 

connue. 

Nous devons à l’obligeance de M. le docteur Court d’avoir à signaler une deuxième partie 

de la relation de Cubero, imprimée à Naples chez Salvador Castaldo, en 1684, sous ce titre : 

« Descripcion general del Mundo. » C’est un volume in-40 de 446 pp. sans la table; il est dédié « A 

la Serenissima Regina de los Angeles. » 

Cette deuxième partie est beaucoup plus rare que la première. L’édition de 1684 doit en être 

la seule imprimée. C’est la première fois qu’on signale l’existence des deux parties de l’ouvrage de 

ce voyageur. Pinelo qui cite cette date ne mentionne pas que ce soit ce volume. 

L’exemplaire existe dans la riche collection de M. Court. 
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i'^^AMPIER (Wm.j. Nouveau voyage autour du monde, où l’on décrit en 

HHm particulier l’isthme de l’Amérique, plusieurs côtes et isles des Indes 

Occidentales, etc., etc. Rouen, J. B. Machuel, 1723, 3 vol. in-12, 

rel. 20 fr. 

Vol. I. 5 fnc., 408 pp., 12 fnc., front, gravé, 5 fig., 3 cartes. — Vol. II. r fnc., 272 pp., front, 

gravé, 3 fig., 2 cartes. « Traité des vents alisez ou reglez... » pp. 273-396, 5 fnc., 2 fig., 2 cartes. — 

Vol. III. 3 fnc., 226 pp., front, gravé, 2 fig., 1 carte. « Voyages à la baye de Campêche... » pp. 227- 

393, 5 fnc., 3 fig., 1 carte. —Vol. IV. Voyage aux terres Australes, à la Nouvelle-Hollande, etc., 

20 et 146 pp., 4 cartes, 9 fig. « Voyage de Wafer... » pp. 147-381, 7 fnc., 3 fig., 3 cartes. — Vol. V. 

Voyage aux terres Australes : A.)Voyage de Wood, e.) Journal de l’expédition de Sharp, c.) Voyage du 

capitaine Cowley, d.) Voyage de Robert, i fnc., 363 pp., 12 fnc., 10 fig. et cartes. Belle édition de ce 

voyage estimé. C’est la même que celle-datée de 1715. 

162. DARINEL. La Sphere des deux mondes, composées en François, par 

Darinel pasteur des Amadis. Auec vn Epithalame, que le mesme Au- 

theur ha faict, sur les nopces et mariage de Très illustre, et Serenissime 

Prince, Don Philippe Roy d’Angleterre, etc. Commenté, glosé, et enrichy 

de plusieurs fables Poeticques, Par G. B. D. B. C. C. de C. N. L. Ovbli 

(Gilles Boilleau de Buillon) [à la fin '.]fin de la sphere des Deux 

Mondes. Imprimée en Anvers, par lehan Richard, au Soleil d’or. 

l’An M. D. LV. In-4, demi-rel. 200 fr. 

3 fnc., 58 ff. (chiff. 57), 1 fnc., pour le colophon; au verso la marque de l’imprimeur. 

Les ff. 47-58 contiennent des cartes gravées sur bois; la première est une Mappemonde où figure 

l’Amérique. C’est la même qui se trouve dans le petit atlas de Honterus; la quatorzième est le 

« Perv » avec ce titre : Brevis exactaq totius novi orbis eivsq insvlarvm descriptio recens A. Joan. 

Bellero édita. » Cette carte est la même que celle qui se trouve dans l’ouvrage de Lev. Appollonius. 

« A poetical volume of considerable rarity, which must always prove equally and extremely 

attractive to the English or American Collector. The « Epithalame » or the « Canto Nupcial y otro 

Matrimonial » on the Marriage of Philip II of Spain with Mary, Queen of England, is in Spanish, a 

fact totally overlooked by Bibliographers who have given the title of the work. » Catal. Libri. 

163. DASSIE (prêtre, chanoine de S. Ruf). Description generale des costes 

de l’Amerique, Havres, Isles, Caps, Golfes, Bancs, Ecueils, Basses, pro¬ 

fondeurs, vents et courans d’eau. Des Peuples qui les Habitent, du tem- 

peramment de l’air, de la qualité des Terres et du Commerce. Rouen, 

Bonaventure le Brun, 1677, in-12, rel. 35 fr. 

7 fnc., 421 pp. Bel exemplaire. 

Cet auteur est le même que celui de l’ouvrage annoncé sous le N° 420 de notre premier Catalogue : 

Le routier des Indes Orientales et Occidentales. Ce routier forme la deuxième partie d'un livre intitulé : 

l’Architecture Navale. Paris, 1677, écrit aussi par Dassié. 

M. Frère, dans son Bibliographe normand, cite cet auteur à la p. 50, col. 2 : (Assie le Sr d'), hy- 
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drographe au Havre, a publié : a) Le Pilote expert, en 2 part. Havre de Grâce, Jacq. Hubault, (vers 

1694), in-4. — Ce doit être le même ouvrage que l’Architecture navale. — b) Le Nouveau Monde ; 

Havre de Grâce, Jacq. Hubault (vers 1694), in-12. ». Ce second traité est le même que la Description 

generale des costes dont le titre courant est Le Nouveau Monde. Les deux ouvrages cités par M. Frère 

nous semblent n’avoir eu que les titres de changé; l’auteur, chanoine d’abord, a pu être nommé hydro¬ 

graphe au Havre par suite de ses ouvrages qui, du reste, sont très-importants pour l’histoire de la 

navigation au xvne siècle. 

Sabin cite une édition de Rouen, 1676, et du Havre, 1680. Les deux éditions de Rouen doivent 

être les mêmes, sauf les titres et la date qui seraient changés. 

164. D’AVEZAC. Recueil de i5 ouvrages de ce savant géographe. In-8, br. 

et cart. ioofr. 

1. Notice des travaux de la Société de géographie de Paris. Paris, Martinet, 1837, 48 pp. — 

2. Les îles fantastiques de l'Océan occidental au moyen âge. Paris, Fain, 1845, 31 pp. — 3. Notice 

des découvertes faites au moyen âge dans l’Océan atlantique antérieurement aux grandes explorations 

portugaises. Paris, Fain, 1S45, x et 86 pp.— 4. Note sur la première expédition de Béthencourt aux 

Canaries. Paris, Martinet, 1846, 27 pp. — 5. Note sur la véritable situation du mouillage marqué 

au Sud du cap de Bugeder dans toutes les cartes nautiques. Paris, Martinel, 1846, 12 pp.—6. Grands 

et petits géographes grecs et latins. Esquisses bibliographiques. Paris, A. Bertrand, 1856, 154 pp. — 

7. Considérations géographiques sur l’histoire du Brésil. Examen critique d’une nouvelle histoire 

générale du Brésil récemment publiée par de Varnhagen. Paris, 1857, 271 pp., 2 cartes. — 8. Les 

Voyages de Améric Vespuce au compte de l’Espagne et les mesures itinéraires employées par les 

marins Espagnols et Portugais des xve et xvie siècles. Paris, Martinet, 1858, 188 pp. — 9. Restitu¬ 

tion de deux passages du texte grec de la géographie de Ptolémée aux chapitres V et VI du septième 

livre. Paris, 1862, pl. 28 pp. — 10. Coup-d’ceil historique sur la projection des cartes de géographie. 

Paris, Martinet, 1863, 152 pp., 1 tableau. — n.Note sur une mappemonde turke du xvie siècle 

conservée à la bibliothèque Saint-Marc, à Venise. Paris, Martinet, 1866, 83 pp., 1 pl. — 12. Rela¬ 

tion authentique du voyage du capitaine de Gonneville (1503-1505) ès nouvelles terres des Indes, 

publiée intégralement pour la première fois. Paris, Challamel, 1869, 115 pp. — 13. Sur un globe 

terrestre trouvé à Laon, antérieur à la découverte de l’Amérique. Paris, Martinet, 1861, 29 pp., 1 pl. 

—14. Année véritable de la naissance de C. Colomb et Revue chronologique des principales époques 

de sa vie. Puris, 1873, in-8, br., 64 pp. — 15. Martin Hylacomylus Waltzemüller, ses ouvrages et 

ses collaborateurs. Paris, Challamel, 1867, x et 176 pp. 

j65.-- Notice des découvertes faites au moyen-âge dans l’Océan Atlan¬ 

tique, antérieurement aux grandes explorations portugaises du xve siècle. 

Paris, Fain et Thunot, 1845, in-8, br., x et 86 pp. 12 fr. 

166. -Note sur la première expédition de Béthencourt aux Canaries, et 

sur le degré d’habileté nautique des Portugais à cette époque. Paris, 

Martinet, 1846, in-8, br., 27 pp. 8 fr. 

167. - Note sur la véritable situation du mouillage marqué au Sud du 

cap de Bugeder dans toutes les cartes nautiques. Paris, Martinet, 1846, 

in-8, br., 12 pp. 6 fr. 
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168. D’AVEZAC. Note sur une mappemonde turke du xvic siècle, con¬ 

servée à la bibliothèque de Saint-Marc, à Venise. Paris, Martinet, 1866, 

in-8, br., 83 pp. 1 carte. 4 fr. 

169. -- Coup d’œil historique sur la projection des cartes de géographie. 

Paris, Martinet, 1863, in-8, demi rel., viii et i5z pp. 1 tableau. 10 fr. 

170. DAVILA (Gil Gonzalez). Teatro eclesiastico de la primitiva Iglesia de 

las Indias Occidentales, vidas de svs Arzobispos, Obispos, y cosas mémo¬ 

rables de svs Sedes. Madrid, Diego Diaj de la Carrera, 1649-55, 2 vol. 

in-fol.,vél. 35o fr. 

Vol. I. 6 fnc., 308 pp., [une carte de l’évêché de Michoacan entre les pp. 104-105] 4 fnc. — 

Vol. II. 7 fnc., 119 pp. Ouvrage très-important, contenant des documents précieux et intéressants 

sur les premiers temps de la fondation des colonies espagnoles dans le Nouveau-Monde. Chaque 

volume renferme un grand nombre de blasons des villes, archevêques et évêques de l’Amérique. 

Entre autres documents curieux, nous citons les suivants pris dans le Vol. I, à l’article du 

diocèse de Mexico. Davila, dit (p. 7) que le premier catéchisme imprimé en mexicain est 

celui qu’écrivit F. Juan Ramirez dominicain, en x$37, depuis évêque de Guatemala. A la page 23 est 

un document précieux pour l’histoire de l’imprimerie en Amérique ; nous le rapportons exactement : 

En el ano de mil y quinientos y treinta y dos el Virrey Dô Antonio de Mendoça lleuô la Imprenta a 

Mexico. El primer Impressor fue Juan Pablos; Y el primer libro que se imprimio en el Nuevo Mundo, 

fue, el que escriuio San Jvan Climaco, con titulo de Escala espiritval para llegar al Cielo. Traducido de 

Latin en Castellano por el venerable Padre Fr. Jvan de la Madalena, Religioso Dominico. (Jusqu’à pré¬ 

sent, on ne peut fixer avec certitude la date du premier livre imprimé en Amérique. Ce doit être 

cependant vers 1535. Mais on ne connaît de date certaine que celle du Manual de adultos, 1540). 

Nous voyons aussi (p. 25) que le premier qui enseigna le latin aux enfants indiens, dans le col¬ 

lège de S. Cruz de Mexico, était un Français nommé F. Arnaldo Baso, de l’ordre de S. François, 

etc., etc. Pour les autres ouvrages de cet auteur. V. Antonio. Bibl. nova, vol. I, pp. 5-6. 

171. [DAVITY (Sieur d’)]. Les Estats, Empires et Principavtez dv monde, Re¬ 

présentez par la description des pays, mœurs des habitans, richesses des 

Prouinces, les forces, le gouuernement, la religion et les princes qui ont 

gouuerné. chacun Estât. Par le Sr D. T. V. Y. gentilhôme ordre de la 

chambre du Roy. Paris, Nicolas Du Fossé, 161 5, in-4, mar. rou. à comp. 

d. s. t. i5o fr. 

9 fnc., 1468 pp. Très-beau titre gravé « Iaspar Isac fecit » au haut duquel le portrait de Louis XIII 

enfant, assis sur le trône, ayant à ses pieds les quatre parties du monde. 

Superbe exemplaire, réglé, dans une très-belle reliure ancienne à compartiments pointillés, sans 

doute de Le Gascon ; elle est de belle conservation. 

La partie traitant du Nouveau-Monde occupe les pp. 255 329, 

172. DECLARACION de S. A. con acuerdo de su Consejo manifestado por 

parte desta Republica la Justicia de sus cauzas côtra Espana, Viernes 26. 
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de Octubre 165 5. Ordenado por S. A. el S. Protectory el Consejo que 

esta declarasion sea empreza y Publicada. Henrique Scobet secretario 

del Consejo. En Londres, s. a., in-4. 40 fr. 

6 ff., titre compris. Très-curieux document relatif aux boucaniers. Bien que portant la rubrique 

de Londres, nous croyons cette pièce imprimée en Hollande. 

Le nom du secrétaire du Parlement est mal écrit ; c’est Scobell qu’il faut lire. 

Cet exemplaire est le seul que nous ayons vu et que nous puissions citer. 

173. DE l’Amérique et des Américains, ou observations curieuses du phi¬ 

losophe La Douceur, qui a parcouru cet hémisphère pendant la dernière 

Guerre, en faisant le noble métier de tuer des hommes sans les manger. 

Berlin, Samuel Pitra, 1772, pet. in-8, rel. veau, filets. 20 fr. 

ii6.pp. Cette spirituelle défense des Indiens de l’Amérique contre les attaques de De Pauw est 

attribuée, par Meusel, à Poivre, et, par Barbier, à Bonneville ou à D. Pernetty. Rich, à la page 188 

de sa Bibliotheca, pense qu’aucune des personnes désignées ci-dessus est l’auteur de ce 

pamphlet. 

174. DE LA ROQUE (ci-devant valet de chambre de la reine). Mémoire 

analytique : où l’on déduit, par une grande réunion de faits, les principes, 

à l’aide desquels on poura faire prospérer de nouvelles colonies.... suivi 

de l’examen de questions relatives aux effets que les progrès de la popu¬ 

lation et des cultures du Nouveau-Monde produiront sur l’Europe ; avec 

un tableau de la population et des produits de l’archipel de l’Amérique. 

Londres, W. et C. Spilsbury, 1796, in-8, broché. 20 fr. 

xxxii, 175 été pp. Ces mémoires, dédiés au roi d’Espagne, sont peu communs. Us n’ont été 

imprimés qu’à 200 exempl. 

175. DERROTERO de las islas Antillas, de las costas de Tierra firme, y de 

las del seno Mexicano, formado en la direccion de trabajos hidrogrâficos 

para inteligencia y uso de las cartas que ha publicado. Madrid, Imprenta 

Nacional, 1820, in-4, br. 3o fr. 

vm pp., 2 fnc. et $91 pp. Art. I. Nociones preliminares sobre los vientos y corrientos que se expe- 

rimentan en el globo.(pp. 1-38). — Art. II. Descripcion de la Guyana (pp. 38-56). — Art. III. 

Descripcion del golfo de Paria, é islade Trinidad (pp. 57-66). — Art. IV. Descripcion de las Antillas 

menores (pp. 67-100). — Art. V. Descripcion de las grandes Antillas (pp. 100-296). — Art. VI. 

Descripcion de la Costa firme desde la punta oriental de la costa de Paria hasta Cartagena (pp. 

296-35 0- — Art. VII. Descripcion de la costa firme desde Cartagena a cabo Catoche (pp. 352-418). 

— Art. VIII. Descripcion del seno Mexicano desde cabo Catoche hasta la bahia de San Bernardo 

(pp. 418-473).— Art. IX. Descripcion de la costa septentrional y oriental del seno Mexicano desde 

la bahia de San Bernardo hasta las Tortugas (pp. 473-544). 

Routier important pour la navigation aux Indes occidentales. Publié par des hommes compé- 
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tents, il a le mérite d’etre exact. — Seconde édition corrigée et très-augmentée. Elle renferme, sous 

forme d’appendice, des tableaux développés des courants de l’Atlantique. 

176. DESCRIPCION de las Indias Occidentales y cosas particulares notables 

de la historia de las Yndias. Petit in-8, vél. 3o fr. 

Manuscrit du xvne siècle composé de 178 pp., d’une bonne écriture. Il est divisé en deux 

traités. Le premier doit être une copie abrégée de la Description de Herrera; et le deuxième ren¬ 

ferme des extraits des historiens qui ont traité de la vie de Colomb, de Cortes, de Pizarro et 

d’Almagro. 

177. DIAZ DE YSLA (Ruy). Con priuilegio imperial / y del rey de Portu¬ 

gal / [les armes de Portugal]. Tractado côtra el mal / serpentino : que vul- 

garmente en Espana es llamado / bubas q fue ordenado / en el ospitaî de 

todos los santos d Lisbo / na : fecho por ruy / diaz de Ysla / [A la fin :] 

Fue impresso en la / muy noble y muy leal ciudad de Se / uilla, en 

casa de Dominico de / Robertis... / M. d. / xxxix. / In-fol. non rel., car. 

gothiques. 200 fr. 

Titre rouge et noir entouré d’une bordure sur bois, 65 ff. chiffrés Liiij. 

Livre fort rare (Cf. Harrisse Add. n° 122); l’exemplaire est court de marges et il manque un 

petit morceau du titre. 

C’est le plus ancien traité sur ce sujet imprimé en espagnol. 

178. DICCIONARIO universal de Historia y de Geografia. Con noticias his¬ 

toriens, geograficas, estadisticas y biograficas sobre las Americas en ge¬ 

neral, y especialmente sobre la Republica mexicana. Mexico, Andrade, 

1853-56, 10 vol. gr. in-8, demi rel. 400 fr. 

Vol. I. iv et 767 pp. (suivi d’une biographie de D. Lucas Alaman, avec son portrait, 59 pp.) — 

Vol. II. iv et 726 pp. — Vol. III. 791 pp. — Vol. IV. 866 pp. — Vol. V. 1023 pp. — Vol. VI. 

861 pp. — Vol. VII. 645 pp. — Vol. VIII. iii et 778 pp. — Vol. IX. 936 pp. — Vol. X. 1133 pp. 

et 7 pp. pour une notice sur Alaman. 

Cette importante publication est une réimpression d’un ouvrage analogue imprimé en Espagne, 

mais considérablement augmentée au point de vue historique, géographique, biographique, etc., du 

Mexique, par J. M. Basoco, Lucas Alaman, J. M. Andrade, J. C. Lanzas, Manuel Diez de Bo¬ 

nilla, J. G. Icazbalceta, F. j. Miranda, M. Orozco, E. Pardo, F. Ramirez, Ignacio Rayon, 

J. Velâzquez de Leon. 

Les tomes VIII-X, sous le titre d’appendice au dictionnaire, renferment une série de pièces et de 

documents par ordre alphabétique, relatifs particulièrement au Mexique et rédigés par Manuel Orozco 

y Berra. 

179. DIEZ DE LA CALLE (Juan). Memorial y Noticias Sacras, y Reales 

del imperio de las Indias occidentales (Madrid, 1646). In-4, vél. 320 fr. 
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Deux titres (le premier, celui que nous rapportons. En haut, les armes d’Espagne), io fnc. 

172 ff. de texte. 

Ce précieux document, dont la rareté est bien connue, renferme des renseignements de la plus 

haute importance pour l’histoire des possessions espagnoles en Amérique. 

Il existe au moins trois éditions de cet ouvrage. La première est de 1645, la seconde serait 

celle que nous annonçons, et la troisième, la plus complète, en ce qu’elle contient les notices relatives 

au Pérou qui ne sont pas dans la seconde édition. Celle de 1646 ne renferme que les audiences de 

S. Domingue, des Antilles, de la Floride, de la Nouvelle-Espagne et des Philippines. C’est sans doute 

la troisième édition que cite les Nuggets de Stevens ; il en possédait deux exemplaires, dont l’un avec 

des cartons. 

180. D’ORBIGNY (Alcide). L’homme Américain (de l’Amérique méridionale) 

considéré sous ses rapports physiologiques et moraux. Paris, Pitois 

Levrault, 10 fr. 

Ouvrage des plus intéressants pour l’histoire des peuples indigènes de l’Amérique. Division du 

livre : 

Vol. I. xxviij et 423 pp.-i.) Considérations géographiques et historiques : classification, migrations, 

mouvement de la population et statistique de la race américaine. — 2.) Considérations physiologiques : 

couleur, contexture et odeur de la peau, taille, formes générales, traits, physionomie, mélange des 

races, etc. — 3.) Considérations morales ; langues, facultés intellectuelles, caractères, mœurs, coutumes 

et usages, industrie, arts, religion. — 4.) Races américaines, ire Race . Ando-Péruvien [Péruvien, 

Antisien, Araucanien], 

Vol. II. 372 pp. — 2me Race : Pampéenne [Pampéen, Chiquitéen,[ Moxéen]. — 3mc Race ; 

Brasilia Guaranienne [Guaranien], 

181. DRACK (Fr.). Narrationes dvæ admodvm memorabiles, qvarvmprima 

continet diarivm expeditionis Francisci Draki Eqvitis Angli in Indias 

occidentales svsceptæ, anno MDLxxxv. Altera omnivm rervm ab eodem 

Drako et Norreysio in Lvsitanica irruptione gestarum fidelem conti- 

nuationem subjicit. Noribergœ, Typis Christophori Lochneri et Johan- 

nis Hofmanni, i5c)0, in-4, rel. cuir de Russie. 400 fr. 

36 pp., 4 cartes (plan de S. Augustin de la Floride; plan de la ville et de l’île de S. Jacques; 

plan de S. Domingue; plan de Carthagène). 

Exemplaire Soboleswkv avec une note de sa main sur le feuillet de garde, dans laquelle il dit que 

cette édition doit être, pour les ff. 3-20, une réimpression de l’édition de Leyde, 1588, et pour les 

ff. 21-36, une réimpression de l’édition de Francfort, 1590. 

Les 4 pl. appartiennent à la première édition de 1588. Elles sont fort rares et manquent presque 

toujours aux exemplaires. 

182. - Le voyage de l’illvstre seignevr et cheualier François Drach, ad¬ 

mirai d’Angleterre, à l’entour du monde. Augmentée de la seconde 

partie. Paris, Jean Gesselin, 1627, pet. in-8, demi rel., mar. lavallière, 

coins, tr. peignes. 
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3 fnc., 230 pp. Traduction rare faite sur l’original anglais par F. de Louvencourt, sieur de 

Vauchelles. 

Deuxième édition et la première avec la seconde partie. 

ï83. DRACK (Fr.). Le même ouvrage. Paris, Antoine Robinot, 1641, pet. 

in-8, rel. v. i5ofr. 

3 fnc., 230 pp. — « La hardiese entreprise faict par le signevr Draech d’avoir cirqvit lovle la terre. » 

Grande carte pliée avec le portrait de Drack. Pièce de toute rareté. 

À la suite on a relié : Bacon. Histoire des vents.... fidellement tradvite par J. Bavdoin. 

Paris, 1650. 

Pour une autre relation de Drack en français. V. ci-après au mot Sauvage, et aussi le n° toi. 

184. DUDLEY (Robert, Duke of Northumberland). Dell’arcano del mare. 

Firenze, Francesco Ono/ri, 1646, 2 vol. in-fol., cart. 5o fr. 

Vol. 1. part. 1. 56 pp., (manque le f. 19) ; 4 pp. supplémentaires non chiffrées après les ff. 8 et 10, 

24 pl. dont beaucoup avec pièces mobiles.— Vol. I. part. H. 76 pp. (manquent les pp. 69-72), 22 pl. 

et cartes. — Vol. II. part. 1. 55 pp. (manque le f. 39), 14 pl. — Vol. II. part. 11. 39 pp. 1 fnc., 16 pl. 

Ouvrage d’une très-grande importance. Etant imprimé pour être distribué aux amis de l’auteur, 

il est devenu fort rare. En outre des pp. indiquées ci-dessus manquant à l’ouvrage, il faut un troi¬ 

sième vol. que nous n’avons pas. 

La seconde partie du tome I est du plus grand intérêt pour l’histoire de l’Amérique. Cette partie 

renferme, aux pp. 12-61, les deux portulans suivants : Il primo portolano delmarinaro Abram Kendal 

inglese, 3 cartes. Kendal mourut à Porto-Bello, avec Drack. — Portolano II. di Giouanni Dies, 

de S. Lucar, all’ Indie occidental!. 

185. DUFLOT DE MOFRAS. Recherches sur les progrès et les sciences 

nautiques en Espagne, extraites des ouvrages espagnols de F. Navarrete. 

Paris, imp. Royale, 1839, in-8, br. 45 pp. 3 fr. 

Extrait des Annales maritimes et coloniales. 

186. -Mendoza et Navarrete. Notices biographiques. Paris, imp. Royale, 

1845, in-8, tiré gr. in-4, br. 10 fr. 

72 pp. Extrait des Annales maritimes et Coloniales. (Les pp. 33-72 contiennent la traduction des 

Recherches sur les progrès de l’Astronomie et des sciences nautiques en Espagne, extraites des ouvrages de 

Fernandez de Navarrete). 

187. DU VERDIER (Antoine, sieur de Vauprivas, gentilhomme Forezien). 

Les diverses leçons suiuans celles de Pierre Messie. Contenans plusieurs 

histoires, discours et faicts mémorables. Augmentées par l’autheur en 

ceste cinquiesme edition de trois discours.... du duëil, de l'honneur et de 

la noblesse. Tovrnon, Clavde Michel, 1616, in-8, v. fauve, fil. d. s. t. 

(Simier). 5o fr. 
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9 fnc (Au verso du dernier, le portrait de Du Verdier gravé sur bois, avec un distique latin de 

G. Paradin), éix pp., il fnc. pour la table. 

Bel exemplaire d’un livre des plus curieux. Aux pp. 324-336 se trouve une description de l’A¬ 

mérique en deux chapitres [qui fut le premier qui trouua le Nouueau-Monde et de ce qui y fut veu 

et trouué. — Opinion des peuples du Nouueau-Monde, touchant les premiers hommes et le 

déluge]. 

Parmi les autres discours contenus dans le volume, nous citerons : « De prete Jan Roy d’E¬ 

thiopie; des chevaliers de Rhodes; origine du mal de Naples; Maris pourquoy appelez Cocus, etc. » 

ICHTHAL (G. d’). Etudes sur les origines bouddhiques de la civilisa¬ 

tion américaine. Paris, 1865, in-8, br. 7 fr. 5o 

Première partie seule publiée, d’un mémoire très-intéressant, i fnc., 86 pp., i pi-, et fig. dans 

le texte. Extrait de la Revue Archéologique. 

189. ELEMENTAIRE Cosmographicum, quo totius et Astronomiæ et Geo- 

graphiæ rudimenta, certissimis breuissimisque docentur apodixibus. 

adiunximus huic libro Cosmographiæ introductio cum quibusdam Geo- 

metriæ ac Astronomiæ principiis ad eam rem necessariis. Parisiis, Apud 

Gulielmum Cauellat, i 5 51, in-8, vél. 35 fr. 

35 et 38 ff., fig. sur bois. Ce traité de géographie contient, dans la deuxième partie (pp. 36 

verso — 37 verso), chap, xxvm : « De America et circumjacentibus insulis. » 

C’est une édition faite par Oronce Fine [?], des petites géographies publiées à cette époque en 

Allemagne. Après l’avertissement de Guillaume Cavellat, vient une dédicace à Pierre Rhott, profes¬ 

seur à Strasbourg, faite par son ami P. Gassatus et datée de Veldkirchii Rhetiæ, 1539. [Voyez 

Cosmographiæ introductio, n° 156 et ci-après article Vespuce.] 

190. EMERESSIO (Ormildo). L’Ammiraglio delT Indie, poema. Venecia, 

Franc. Pitteri, 1759, in-4, cart., non rogné. 20 fr. 

236 pp. Poème en dix chants, relatif à la découverte de Chr. Colomb, et orné de 10 pl. gravées 

de la grandeur des pages. 

Le véritable nom de l’auteur est Querini Alvise. — Sabin. Dictionary n° 22,416. 

191. EMMANUEL le Fortuné (Roi de Portugal). Obedientia Potentissimi 

Emanuelis Lusitaniæ / Regis zc. per clarissimum Iuris. V. côsultum 

Die- / ghum Pacettum Oratorem ad Iulium. II. Ponti. / Max. Anno Dni. 

M. D. V. Pridie No. Iunii. / S. 1. n. d. In-4, cart. 100 fr. 

4 fnc., car. ronds. Cette plaquette contient de vagues indications concernant l’Amérique. 

192. ENCISO (M. Fernandez de). Suma de geographia que trata de todas las 

partidas y provincias del mondo, en especial de las Indias [à la fin :] Seuilla, 

Juâ Cromberger, i53o, in-fol,, gothique, vél. 100 fr. 
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70 fl. (chiffrés lviii). Volume fort rare et infiniment précieux pour la description géographique 

de l’Amérique. 

L’exemplaire a le titre manuscrit. Cet ouvrage a été imprimé pour la première fois en 1519. 

Réimprimé en 1530 et 1546. 

« We must add that Martin Fernandez de Enciso first came to the new world with Rodrigo de 

Bastidos, was alguazil mayor of the Golden Castil, and the owner of the vessel as well as the 

planner of the expedition in which Vasco Nunez de Balboa acquired so much fame. A great hydro- 

grapher and explorer, his work is invaluable for the early geographical history of this continent » 

Harrisse . 

193. ENS (Gasp.). Indiæ Occidentalis historia : in-qva prima regionum ista- 

rum detectio, situs, incolarum mores, aliaque eô pertinentia, breuiter 

explicantur. Ex variis avtoribvs collecta. Colonice, Guil. Lut^enkirchen, 

1612, in-8, cart. 40 fr. 

3 fnc., 377 pp. (chiff. 370), titre gravé. 

Ens fut un des éditeurs employés par les frères De Bry (1590-1634). Cet ouvrage a été consi¬ 

déré à tort comme un abrégé des huit premières parties des Grands voyages ; Ens s’est servi de do¬ 

cuments autres que ceux qui ont été mis en usage pour la collection des De Bry. 

194. ESTANCELIN (L.). Recherches sur les Voyages et Découvertes des 

navigateurs Normands en Afrique, dans les Indes Orientales et en Amé¬ 

rique. Paris, Delaunay, 1832, in-8, br. 12 fr. 

xij et 361 pp., 1 fnc. Cet ouvrage renferme des documents historiques très-intéressants sur les 

navigateurs français aux Indes Orientales et Occidentales. Entre autres, nous citerons la relation du 

Voyage de Parmentier, publiée ici pour la première fois sur le mss. original. Celle du capitaine 

Cousin qui aurait visité le grand fleuve des Amazones en 1488. Il avait à son bord un étranger 

nommé Pinçon ou Pinzon, que M. Estancelin croit être le même que celui qui fut un des trois 

compagnons de Colomb. 

Une partie de la relation de J. Parmentier a été insérée dans le recueil de Ramusio, vol. III 

[Navigationi d’un gran Capitano del mare. di Dieppa] qui ignorait le nom du navigateur. 

ig5. ESTRADA (Alvaro Florez). Examen imparcial de las disensiones de la 

America con la Espana. Londres, R. Juigné, 1811, in-8, rel. 20 fr. 

344 pp. Cet ouvrage, aussitôt publié, fut traduit en anglais par M. Bourdon. 

196. -Le même ouvrage. Segunda impresion corregida y aumentada. 

Cadix, D. M. Ximenef Carreho, 1812, in-4, cart. 12 fr. 

1 fnc., 283 pp., 1 fnc. 

197. EXAMEN vande Valsche Resolutie vande Heeren Burgemeesters’ ende 

Raden tôt Amsterdam. Op’t stuck vande West-Indische Compagnie. 

Amsterdam, Abraham de Bruyn, 1649, in-4, cart. 20 fr. 

56 pp. Pièce à toutes marges non rognée. 
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Examen de la fausse résolution des bourguemestres et du conseil municipal de la ville d’Ams¬ 

terdam, dans la question de la compagnie des Indes occidentales. 

Asher n° 253. — Trômel n° 248. 

198. EXQUEMELING (A. O.). The history of the Bucaniers of America; 

from their first original down to this time ; written in several Languages; 

and now Collected into one volume. London, Th. Newborough, 1699, pet. 

in-4, demi rel. 70 fr. 

i fnc., 180 et 180 pp., 6 fhc., fig. dans le texte; 16 pi. ou cartes imprimées séparément.— « A 

Journal of a Voyage made into the South sea... by Ravexf.au de Lussan... To which is added the 

Voyage of the sieur de Montauban on the coast of Guinea in 1695 .London, 1698. » 204 pp. 

Traduction fort rare (faite sur la version espagnole) divisée en quatre parties : la quatrième 

contient le voyage du capitaine Barthélemy Sharp à la mer du Sud. Les cartes de cette partie ont 

été dessinées par Sharp lui-même. 

Exemplaire court de marges. 

199. -Histoire des aventuriers qui se sont signalez dans les Indes, conte¬ 

nant ce qu’ils ont fait de plus remarquable depuis vingt années. Paris, 

Jacques Le Febure, 1688, 2 vol. in-12, rel. 20 fr. 

Vol. I. 10 fnc., 248 pp., 8 fnc., front, gravé par Bouttats ; fig. imp. dans le texte; une carte. 

— Vol. II. 2 fnc., 285 pp., 8 fhc., fig., 1 carte. 

Deuxième édition de la traduction de cet ouvrage faite sur la version espagnole par de Fronti- 

GNIÈRES. 

200. -Le même ouvrage. Trévoux, par la Compagnie, 1775, 4 vol. in-12, 

cart, non rogné. 20 fr. 

Vol. I. s fhc., 394 pp., 1 fnc., front, gravé, 5 fig. et cartes. — Vol. II. 428 pp., 2 cartes. — 

Vol. III. 347 pp. — Vol. IV. lx et 355 pp., 2 pnc. 

201. -Piratas de la America, y luz à la defensa de las costas de Indias Oc¬ 

cidentales. Dedicado a D. Bernardino Antonio de Pardinas Villar de Fran¬ 

cos; por el zelo y cuydado de Don Antonio Freyre, natural de la ciudad 

de la Coruna. Traducido de la lengua Flamenca en Espanola, por el Dor. 

Alonzo de Buena-Maison, medico practico en la ciudad de Amsterdam. 

Colonia Agrippina, Lorenzo Struickman, 1681, in-4, rel. i25fr. 

18 fnc., contenant la dédicace qui renferme une histoire généalogique de la famille de Pardinas 

Villar de Francos ; «Description de las islas del mar Athlanlico y de America. Por el capitan D. Miguel 

de Barrios » xvi pp.; texte 328 pp., 2 fnc. Au verso du titre les armes de Villar de Francos; 4 por¬ 

traits, 4 pl. et I carte. 

Premiere édition de la traduction espagnole de l’histoire des boucaniers de Excluemeling, faite 

sur l’édition originale imprimée à Amsterdam en 1678. Antonio ne cite pas le nom du traducteur, et 

Pinelo le confond avec un religieux de l’ordre des Augustins, du même nom que celui qui dédia le 

livre à B, Antonio de Pardinas ; Antonio Freire. 
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202. EXQUEMELING (A. O.). Piratas de la America. Dala à luz esta 

tercera edicion. D. M. G. R. Madrid, Ramon Ruij, 1793, in-4, rel- 20 fr- 

xxiv et 228 pp., 2 fnc. Réimpression faite sur l’édition précédente. 

203. EXTRACTO historial del expediente que pende en el consejo real, 

y supremo de las Indias, a instancia de la ciudad de Manila, y demàs de 

las islas Philipinas, sobre la forma en que se ha de hacer, y continuar el 

comercio, y contratacion de los texidos de China en Nueva-Espana, ecc. 

Formado, y ajustado de orden del Rey, y acuerdo del mismo consejo, y a 

costa de su Magestad, por un Ministro de la Tabla, sobre los Papeles, y 

Documentos entregados por la secretaria de Nueva-Espana, y otras me- 

morias particulares, ecc. Madrid, Juan de Ari^tia, 1736, in-fol., 

rel. 5o fr. 

13 fnc., 324 ff. Cet important ouvrage, que nous croyons être de don Joseph nE Abreu, l’un des 

jurisconsultes les plus distingués de l’Espagne, renferme de précieux documents pour l’histoire com¬ 

merciale des colonies espagnoles au siècle dernier. 

Composé, ainsi que l’indique le titre, par ordre du Roi et du Conseil des Indes, l’auteur a eu à 

sa disposition d’importantes pièces officielles, base sur laquelle repose son ouvrage. Imprimé aux 

frais de Sa Majesté, il n’a pas été livré au commerce. 

204. EXTRAITS des Ordonnances, Edits, Déclarations, Arrêts, Règlements 

et Lettres-Patentes, concernant le commerce des Isles et Colonies fran- 

çoises depuis l’année 1665 jusqu’à l’année 1770. In-4, cart. 100 fr. 

13 fnc., titre compris et 424 pp. Manuscrit du siècle dernier d’une belle écriture. 

Cette copie ne renferme pas moins de 400 documents classés méthodiquement. 

^ gpjARCY (Ch.) Des monuments antiques de l’Amérique et des relations de 

||i||g| ce double continent avec l’ancien monde. Paris, 1833, in-8, cart. 7 fr. 

Forme les pp. 225-250 d’une Revue. — 4 pl. d’antiquités mexicaines. 

206. FAVOLIUS (Hugo). Theatri orbis terrarum enchiridion, minoribus ta- 

bulis per Philippvm Gallævm exaratvm. Et carmine Heroico, ex variis 

Geographis et Poëtis collecto, Per H. Favolivm illustratum. Antwerpiæ, 

Excudebat Philippo Gallæo Christophorus Plantinus, 1 585, in-4, 

vél. 25 fr. 

4 fnc., [le premier avec une gravure] pp. 2-170 ; t fnc. 

Ce curieux volume en vers hexamètres est orné de nombreuses cartes gravées sur cuivre, de 5 

grandes cartes doubles dont une Mappemonde « Tiipus orbis terrarum » datée de 1574. En outre de 
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cette carte où se trouve l’Amérique, la p. 4 contient une autre petite carte intitulée : « America sitie 

noui orbis noua descriptio. » 

La gravure de ces planches est très-fine, elle a été faite du reste par un grand artiste, Philippe 

Galle. 

207. FERNANDEZ (P. F. Alonso, de la orden de Santo Domingo). Historia 

eclesiastica de nuestros tiempos, que es compendio de los excelentes fru- 

tos que en ellos el estado eclesiastico y sagradas religiones han hecho y 

hazen en la conuersion de idolâtras y reducion de hereges. Toledo, por 

la viuda de Pedro Rodriguep, 1611, in-fol., vél. 120 fr. 

3 foc., 496 pp. 

Alonso Fernandez, religieux dominicain, né à Placencia, devint général de son ordre et mourut 

dans le couvent de sa ville natale, en 1687. 

Près de la moitié de son ouvrage (pp. 1-190) contient l’histoire ecclésiastique des Indes occiden¬ 

tales, mais principalement des parties espagnoles. Le livre second traite de l’Afrique et des Indes 

Orientales, le Japon, la Chine, les Philippines (pp. 191-330.) — Le troisième livre (pp. 334-472) 

renferme l’Europe. 

208. FERNANDEZ DE MEDRANO (Seb.). Breve descripcion del Mvndo, o 

gvia geographica de Medrano, lo mas principal de ella en verso. Brusselas, 

L. Marchant, 1688, in-8, vél. 28 fr. 

7 fnc., 103 pp. La description de l’Amérique occupe les pp. 76-95. Non cité par Antonio. 

209. FERRARIO (Jules). Le Costume ancien et moderne, ou histoire du gou¬ 

vernement, de la milice, de la religion, des arts, sciences et usages de tous 

les peuples. Amérique. Milan, 1827, 2 vol. gr. in-4, br. 40 fr. 

Amérique. Vol. I. 644 pp. 89 pl., (manquent pl. 1, 22, 44, 63) noires et coloriées. — Vol. II. 

$68 pp., 80 pl. noires et col. (manquent pl. 53, 55). 

Cette compilation est un bon résumé historique des deux Amériques, dans lequel l’auteur a 

inséré une bibliographie américaine d’une certaine importance. Les nombreuses pl. qui ornent ce livre, 

toutes parfaitement gravées, le rendent très-intéressant. 

L’ouvrage de Ferrario publié de 1816-27, se compose de 16 vol. gr. in-4, du prix de 

716 francs. 

210. FEUILLÉE (le P. Louis, religieux Minime). Journal des observations 

physiques, mathématiques et botaniques, faites par l’ordre du Roy sur les 

côtes orientales de l’Amérique méridionale, et dans les Indes occiden¬ 

tales, depuis 1707 iusques en 1712. Paris, P. Giffart, 1714-25, 3 vol. 

in-4, rel- 3o fr. 

Vol. I. 7 fnc., 504 pp., 15 pl. et cartes. — Vol. II. 3 fnc., pp. 503-767, 59 pl. — Vol. III. 

XL et 426 pp., 2 fnc., xlîx et 71 pp., 2 fnc., 57 pl. Une partie du Tome II et du Tome III contient 

une histoire des plantes médicinales les plus en usage au Pérou et au Chili. Toutes les planches ou cartes 
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qui ornent cet ouvrage sont dessinées par l'auteur. — La préface du Tome III renferme une critique 

mordante du livre de Frézier. 

Le P. Louis Feuillée, né à Mane, près Forcalquier, en 1660, mort en 1732. Il fit trois voyages 

(1699, 1703, 1707) pour déterminer la position astronomique des principaux endroits de l’Amérique. 

211. FIELD (Thomas W.). An Essay towards an Indian Bibliography, being 

a Catalogue of Books, relating to the History, Antiquities, Languages, 

Customs, Religion, Wars, Literature and Origin of the American Indians. 

New-York, Scribner, Armstrong and Co., 1873, in-8, cart., iv et 

4^o pp. 18 fr. 

Catalogue de 1708 numéros, avec la collation de chaque ouvrage, et de nombreuses notes biblio¬ 

graphiques et historiques. 

La vente de cette bibliothèque a été faite à New-York en 1875. 

212. FRANCK VON WORD (Sebastian). Erst theil dieses Weltbuchs / von 

Newen erfundnen Landtschafften. Warhafftige Beschreibunge aller theil 

der Welt / darinn nicht allein etliche alte Landtschafften, Kônigreich / 

Prouintzen / Insulen / auch fürnehme Stedt vnd Marckte.Deszglei- 

chen auch etwas von New gefundenen Welten/ und aller darinn gelegnen 

Volcker. etc. Anno M. D.LXVII. 5fnc., ccxlii ff, 7 fnc., pour le 

Registre. — ANDER THEIL dieses Weltbuchs von Schiffahrten... Durch 

Vlrich Schmidt von Straubingen / vnd andern mehr / sodaselbst in 

eigener Person gegenwertig gewesen / vnd solches erfaren. Getruckt ju 

Franckfurt am Mayn / Anno i56y. 4 fnc., 110 et 59 ff., 1 fnc., pour le 

colophon : Getruckt Franckfurt am Mayn / bey Martin Lechler / in 

verlegung Sigmund Feirabends vnd Simon Hiiters [la marque de l’im¬ 

primeur]. Anno M. D. LXVII. — DRITTE THEIL der Newen Welt. 

Des Peruuischen Kônigreichs / welches das Mechtigste vnd Fruchtbareste 

ist / vnder allen andern Landtschafften oder Prouintzen des Indianischen 

Nidergangischen Reichs. Item / von der Frantzosen Schiffarth in die 

Landtschafft Floridam / vnd jhrer Schrôckltchen Niderlag die sie von 

den Spaniern im Jar M. D. LXV. darinn erlitten.... Ailes Durch Glaub- 

würdige Personen / vnd fürnemblich durch den hochberhümbten 

Geschichtschrieber Levinvm Apollonivm.Ausz dem Latein/.ver- 

teutschet Durch Nicolaum Honiger von Tauber Kônigshofen. Getruckt 

%u Basel. 5 fnc., ccccvi pp., 1 fnc. pour la souscription : Getruckt / fw 

Basel I durch Sebastian Henricpetri / im Jar... M. D. LXXXIII. Les 

pp. cccxx-cccxxi contiennent un plan de Cusco reproduit d’après Ra- 

musio. Ens. 2 vol. in-fol., peau de truie. 45o fr. 
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Collection de voyages publiée par le célèbre libraire Sigismond Feyrabend qui, jusqu’à pré¬ 

sent, n’a été décrite qu’imparfaiteraent. 

Le premier volume se compose du livre du Monde de Sébastien Franck, célèbre prosateur alle¬ 

mand du xvie siècle, imprimé d’abord à Tübingue en 1533, 1534 et 1542 [Brunet], Il renferme une 

description de l’Afrique, de l'Europe, de l’Asie et de l’Amérique : Cette dernière partie occupe les 

ff. ccxiii verso-ccxLii. 

Le second volume comprend d’abord une série de voyages des Portugais aux Indes [ff. 1-110] ; 

la deuxième partie de ce tome est occupée par la première édition du voyage de Ulrich Schmidt de 

Straubing au Brésil et au Rio de la Plata [ff. 1-26]. Cette relation a été reproduite dans la vne partie 

des grands voyages des frères de Bry [1597, 1600? et 1617,] aussi dans la collection de Hulsius, 

[1599, réimprimée en 1602, 1612.] Elle fut traduite en latin et publiée dans les Grands Voyages 

[1599 et 1625] ; dans la collection de Hulsius, édition latine, [1597? 1599,] traduite en français par 

M. Ternaux. Vol. V de la première série de sa collection. — A la suite de Schmidt on trouve le récit 

du voyage de Hans Staden de Hambourg au Brésil [ff. 27-59]. Relation des plus curieuses écrite, 

de même que celle de Schmidt, par un de ces soldats aventureux qui suivirent les Espagnols dans 

leurs conquêtes. Publiée pour la première fois à Marbourg, en 1557 [Brunet cite des exemplaires 

datés de Francfort 1556], traduite en hollandais en 1563 [M. Tiele pense qu’il doit exister une 

édition de cette traduction antérieure à celle-ci et qui remonterait jusqu’à l’année 1558] réimprimée 

en 1595, 1625, 1627, 1634, 1638, 1656, 1685, 1686, 1701, 1736 [Tiele, pp. 287-290]. On voit, 

par ces nombreuses éditions, combien le peuple était avide de connaître ces pays éloignés. Les De 

Bry l’insérèrent dans leur collection, troisième partie des Grands Voyages [Ed. latine, 1592, 1605 et 

1630. Ed. allemande 1593 et deuxième édition sous la même date]. Enfin M. Ternaux en a donné 

une traduction française en 1837. 

Le troisième volume est la traduction de l’ouvrage d’ApOLLONius de Gand, sur l’histoire du 

Pérou; le voyage des Français à la Floride et leur défaite par les Espagnols en 1565 [attribué à Le 

Challeux?]. Le tout traduit par N. Hôniger de Tauber-Kônigshofen. 

Cette troisième partie de la collection Feyrabend paraît avoir échappée aux bibliographes, au 

moins comme suite à cet ouvrage. Elle acquiert une certaine importance par la traduction de la rela¬ 

tion de la Floride citée par Brunet d’après Camus [qui l’attribue à Apollonius] seulement, et imprimée 

à Anvers en 1558 sous ce titre : 

De navigatione gallorum in terram Floridam, deque clade anno 1565 ab Hispanis accepta. An- 

tuerpiœ, 1568, pet. in-8. 

A la suite de la traduction française de l’ouvrage de Benzoni, faite par U. Chauveton, se 

trouve une pièce relative au même sujet; bien que la traduction latine de Benzoni, qui la contenait 

aussi, fût imprimée en 1578, nous pensons que c’est la reproduction de l’ouvrage de Lev. Apollonius, 

si toutefois celui-ci existe. 

213. FRANCK VON WORD (Sebastian). Neuwe Welt : Das ist / Warhafftige 

Beschreibunge aller schonen Historien von erfindung viler vnbekanten 

Kônigreichen / Landschafften / Insulen vnnd Steden / von derselbigen 

gelegenheit / wesen / braüchen / sitten / Religion / Künsten vnd hand- 

tierungen / Auch allerley gewechsz/ Metallen / Specerey en vnd anderer 

Wahr / so von jnen in vnsere Lande geführt vnd gebracht werden, etc. 

Durch Vlrich Schmid von Straubingen / vnd andern mehr / so in eigner 
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Person gegenwertig gewesen. Getruckt Franckfurt am Mayn / Anno 

1567. In-fol., peau de truie. 100 fr. 

Titre rouge et noir avec une figure; 5 fnc., le dernier blanc; 110 et $9 ff. ; 1 fnc., pour la 

marque de l’imprimeur et cette souscription : Getruckt Franckfurt am Mayn / bey Martin Lechler / 

in verlegung Sigmund Feirabends vnd Simon Hitters. Anno M. D. LXVII. 

Tome ii de la collection de Feyrabend avec un titre différent. 

214. FRENZEL (P.). Der Belus oder Sonnendienst auf den Anden oder 

Kelten in America. Leipzig, L. Denicke, 1867, in-8, br., 14 pp. 2 fr. 5o 

215. FREVILLE (E. de). Mémoire sur la Cosmographie du moyen âge, le 

traité de la sphère par Nicolas Oresme, et les découvertes maritimes des 

Normands. Paris, P. Dupont, i860, in-8, br. 3 fr. 

27 pp. Extrait de la Revue des Sociétés savantes. 

216. FRICCIUS (Valent.). Indianischer Religionstandt der gantzen newen 

Welt, beider Indien gegen Auff vnd Nidergang der Sonnen. Schleini- 

gister Form ausz gründtlichen Historien, Sonderbar desz Hochwirdigen 

Vatters Francisci Gonzagen Barfüsserisché Ordens croniken, vnd Didaci 

Vallades, geistlicher. Rhetoric zusammen gezogen, vnd auszm Latein 

in hochteutsch verwendet : Durch F. Valentinum Fricium, Barfüsser 

Ordens, F. D. Matthiassen Ertz Hertzogen in Oesterreich, etc... Ge¬ 

truckt %u Ingolstadt, durch Wolff gang Eder, 1588, in-8, cart. 5o fr. 

15 fnc., 200 pp. Cet ouvrage, inconnu à Ternaux et à Brunet, est cité par Pinelo, sous la 

date de 1688. C’est en partie une traduction de l’ouvrage de Franc. Gonzagæ, de Origine Sera- 

phicœ religimis Franciscana. Romæ, 1587, et de celui de Valades, Rhethorica Christiana. Perusice, 

ï$79 [V. ces noms]. 

217. FRITSCH (J. G.). Demonstratio historico-geographica perquam effi- 

citur veteres Americam ignorasse. Curice Regnitianæ, G. A. Berg- 

mann, 1798, in-12, demi-mar. 16 fr. 

115 pp. Cité par Rich sous un autre titre. 

218. FROGER. Relation d’un voyage fait en 1695. 1696 et 1697. aux côtes 

d’Afrique, Détroit de Magellan, Brezil, Cayenne et Isles Antilles, par une 

escadre des vaisseaux du Roy, commandée par M. de Gennes. Imprimée 

par les soins et aux frais de de Fer. Paris, dans l’isle du Palais et Mi¬ 

chel Brunet, 1698, in-12, rel. 3o fr. 

5 fnc., 219 pp., front, gravé à l’adresse de N. de Fer, 29 fig. et cartes. Edition originale. 
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219. FROGER. Le même ouvrage. Lyon, JeanViret, 1702, in-12, vél. 8 fr. 

3 fnc., 152 pp., front, gravé à l’adresse d’Amsterdam, Antoine Schelte. 

« Froger, que la lecture des voyages avait familiarisé avec l’histoire du monde, était parti à 

dix-neuf ans dans le dessein d’observer tout ce qui mérite l’attention du voyageur ; il s’appliqua 

surtout à faire des cartes particulières des ports et des rivières. On fait cas de ces descriptions et 

de ses plans, et sa relation est exacte. » Biogr. univ. 

||f|||AGE (Thomas). The English-American his Travail by Sea and Land : 

or, A new svrvey of the West-India’s, containing aJournall of three 

thousand and three hundred miles within the main Land of America.... 

with a Grammar, or some few Rudiments of the Indian Tongue, called, 

Poconchi, or Pocoman. London , R. Cotes, 1648, in-fol.,rel. 5o fr. 

4 fnc., 220 pp., 6 fnc. 

Edition originale d’un voyage célèbre. Gage visita toutes les provinces du Mexique, il resta 

environ douze ans au Guatémala et revint en Angleterre par les provinces de Nicaragua, Panama et 

la Havane. 

Sa grammaire Poconchi est la seule qui ait été publiée sur cette langue; elle occupe les 

pp. 213-220 de ce volume. 

221. -Nouvelle relation, contenant ses voyages dans la Nouvelle-Espagne, 

ses diverses aventures et son retour par la province de Nicaragua, jusques 

à la Havane. Avec la description de la ville de Mexique telle qu’elle estoit 

autrefois, et comme elle est à present. [Traduit de l’anglois par le sieur de 

Beaulieu Hues O’Neil]. Amsterdam, P. Marret, 1694-95, 2 vol. in-12, 

rel. 20 fr. 

Vol. I. io fnc., 200 et 178 pp., front, gravé, 9 cartes et pl. — Vol. II. 5 fnc./ 318 pp., 

front, gravé, 7 fig. et cartes. 

222. -Le même ouvrage. Paris, Cloudier, 1676, in-12, bas. 20 fr. 

Vol. IV seul, contenant le Traité sur la langue Poconchi, qui a été retranché dans les autres 

éditions. 

223. GALISTONI (Masoto). Il vaglio critico sopra il Mondo nvovo del cav. 

Tomaso Stigliani. Rostock, per Willermo Wallop, 1637, in-12, vél. 3o fr. 

86 pp., 5 fnc., le dernier pour la souscription et la marque de l’imprimeur. 

Critique du poème de Stigliani écrite par le P. Angelico Aprosio, qui s’est caché sous le nom 

de Galistoni. 

A la suite, on a relié dans le volume les pièces suivantes du même P. Aprosio : 

Il Buratto replica al molino del sig. C. Stigliani. Vcnelia, 1642. — L’Occhiale stritolato di 

Scipio Glareano (P. Aprosio), per risposta al cav. F. Stigliani. Venetia, 1641. 



6o Bibliotheca Americana. 

224. GALISTONI (Masoto). Lo stesso libro. Rostock, i63j, in-12, non 

rel. 12 fr. 

Exemplaire sans les pièces ajoutées. 

225. GALVAO (Ant.). Tratado dos descobrimentos antigos, e modernos, fei- 

tos ate a era de 155o. Com os nomes particulares das pessoas que os fize- 

rao. Lisboa Occidental, officina terreiriana, iy3i, in-fol., rel. 60 fr. 

7 fnc., too pp., [au verso de la dernière, le portrait de l’auteur, grossièrement gravé sur bois]. Ce 

livre est divisé en deux parties : la première traite des premières navigations, y compris celles faites 

par les Espagnols et les Portugais dans l’océan Atlantique et aux côtes d’Afrique. La seconde partie 

contient toutes les découvertes faites par les Espagnols et les Portugais en Amérique et aux Indes 

jusqu’en l’année 1550. 

Cet important ouvrage a été imprimé à Lisbonne en 1565; l’édition originale est d’une 

extrême rareté. La réimpression est peu commune. Les exemplaires furent en partie détruits dans 

le tremblement de 1755. 

226. GAMBARA (Laur.). De Nauigatione Christophori Columbi libri quat- 

tuor. Ad Antonium Perenottum cardinalem Granuellanum. Romœ, 

Apud Franciscum Zannettum, 1581, in-8, vél. 80 fr. 

112 pp., 8 fnc. — Edition originale. 

Les Nautica sont à la suite des navigations de Colomb. 

A la suite, on a relié : 

Laurentii Gambaræ expositi ad Ant. Perenottum card. Granuellanum. Romœ, Fr. Zannetti, 

1581, 96 pp. [Poème tiré de Longus]. — Laur. Gambaræ brixiani Venetiæ. Romœ, Fr. Zannetti, 

1S 81, 40 pp. 

Bel exemplaire. Le titre a été légèrement découpé dans le haut. 

227. -De Navigatione Christophori Columbi, libri quattuor. Ad Ant. 

Perenottvm card. Granvellanvm. Romœ, Typis Barth. Bonfadini, et 

Titi Diani, 1583, in-4, vél. 60 fr. 

2 fnc. [au verso du dernier une fig. de la Vierge, gravée sur cuivre, et qui se voit encore au 

verso du f, 63] « texte » ff. 4-64. Le verso du cinquième f. est occupé par une carte des décou¬ 

vertes de Ch. Colomb. 

Edition très-rare, non citée par Ternaux ni Brunet. 

228. -De Navigatione Christophori Columbi, libri qvatvor. Editio co- 

piosior. Romœ, B. Bonfadini et T. Diani, 1 585, in-8, rel. 3o fr. 

Titre gravé, 117 pp. 

229. -Poemata. Antverpiœ, C. Plantin, 1569, in-8, cart. 3o fr. 

170 pp., 2 fnc. Edition fort rare. Les Nautica occupent les pp. 129-170. 
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230. GAMBARA (Laur.). Lavrentü Gambaræ / Chorinevs. / Rome? Apud 

Valerium et Aloysium / Doricos Fratres Brixianos. / M. D. LII. /. 

In-4, cart. 90 fr. 

7 fnc., titre compris. Pièce en vers adressée au pape Jules III. 

Dans cet opuscule précieux et très-peu connu, il est question des îles de l’océan, et principale¬ 

ment de Cuba et de ses habitants. 

231. GARCIA (Greg.,dela orden de Predicadores). Origen de los Indios de 

el Nuevo Mundo, e Indias Occidentales. Segunda impresion, enmendada 

y anadida de algunas opiniones, ô cosas notables, en maior prueba de lo 

que contiene, ecc. Madrid, Francisco Martiney Abad, 1729, in-fol., 

vél. 35 fr. 

Portrait de S. Thomas, 15 fnc., 336 pp., 40 fnc. L’édition originale de cet ouvrage a été im¬ 

primée à Valence en 1607. La seconde, beaucoup plus complète, est due aux soins du savant 

A. Gonz. Barcia. — G. Garcia passa douze années dans les missions de l'Amérique; il s’appliqua 

à l’étude des antiquités de ce pays. Cet ouvrage, imprimé après son retour en Espagne, est le fruit 

de ses recherches. Il renferme beaucoup de faits curieux et la mention d’une foule de documents, 

actuellement totalement inconnus. 

232. -Historia ecclesiastica yseglar, de la Yndia Oriental, y Occidental, 

y Predicacion del Sancto Euâgelio en ella, por los Apostoles. Baeça, 

Pedro de la Cuesta, 1626 [à la fin 1625], pet. in-8, cart. i5o fr. 

7 fnc., pour les préliminaires, licences, etc. [Il doit manquer i ou 2 ff.] ; 250 ff. et 30 fnc. 

pour l’Index. Non cité par Terxaux. 

Ouvrage fort rare beaucoup moins connu que le traité de YOrigen de los Indios. L’auteur eut 

beaucoup de peine pour en obtenir l’impression entière. Il le divise en trois livres, son but est de 

rechercher « si passa la Fé d las Indias Occidentales, antes que los Espaholes las descubriesen, aunque 

lo mas que trata es de las Orientales. » Pinelo. 

Les conclusions de Gregorio Garcia sont que les Apôtres avaient prêché l’Evangile dans 

l’Amérique. 

233. GAZZETTIERE (il) Americano contenente in distinto ragguaglio di 

tutte le parti del Nuovo Mondo, della loro situazione, clima, terreno, 

prodotti, stato antico e moderno.... Con una esatta descrizione delle 

città, piazze, porti, baje, fiumi.... Tradotto dall’inglese, e arrichito di 

aggiunte, note, carte, e rami. Livorno, Marco Coltellini, 1763, 3 vol. 

in-4, rel. 40 fr. 

Vol. I. xxiij et 2ié pp., t fnc., front, gravé, 30 cartes et pl. — Vol. II. 256 pp., 1 fnc., 

23 cartes et pl. — Vol. III. 253 pp., 1 fnc., 24 cartes et pl. 

Publication importante qui mérite d’être recherchée pour ses nombreuses cartes et estampes. 
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234. GENTY (l’abbé). L’influence de la découverte de l’Amérique sur le bon¬ 

heur du genre humain. Paris, Nyon, 1788, in-8, rel. 12 fr. 

x et 352 pp., une carte et un frontispice d’Eisen. V. sur cet ouvrage. Rich, n° 29, p. 344. 

235. GERALDINI (Alexandri). Itinerarivm ad Regiones sVb æqvinoctiali 

plaga constitvtas. Opvs Antiquitates, Ritus, Mores et Religiones Popu- 

loru, Æthiopie, Africæ, Atlantici Oceani, Indiarumque Regionum 

complectens : Nunc primo edidit Onvphrivs Geraldinvs de Catenacciis 

J. V. D. auctoris abnepos. Romœ, Typis Guil. Facciotti, 1631, in-8, 

vél. 120 fr. 

2 titres dont l’un gravé; 18 fnc., 284 pp., 18 fnc. 

Al. Geraldini, l’auteur de ce curieux ouvrage, était l’intime ami de C. Colomb. 11 employa 

son crédit auprès du roi Ferdinand et de la reine Elisabeth, afin d’obtenir leur appui pour l’expé¬ 

dition projetée par le célèbre navigateur. Dans la vie intéressante de ce prélat, écrite par son neveu 

[pp. 229-238],nous apprenons aussi qu’il fut le seul qui protesta contre le renvoi de la proposition 

de Colomb. Il vint lui-même devant le conseil, et prouva la possibilité de la découverte d’une 

nouvelle terre par des démonstrations mathémathiques. 11 mourut, en 1525, premier évêque de 

Saint-Domingue, après avoir été précepteur de Catherine d’Aragon, femme du roi d’Angleterre 

Henri VIII. 

236. GIANNETTASIO (N. neapolitani, è soc. Jesu). Piscatoria et Nautica. 

Neapoli, Typis Regiis, 1686, pet. in-8, rel. 10 fr. 

Titre gravé, 263 pp., 1 fnc., 10 figures d’après les dessins du peintre F. Solimena. 

Deuxième édition de ce poème, dans lequel l’auteur célèbre les navigations faites aux Indes 

par C. Colomb et autres navigateurs espagnols et portugais. 

237. - Piscatoria et Nautica. Neapoli, J. Raillard, 1692, pet. in-12, 

rel. 10 fr. 

2 fnc., 270 pp., 1 fnc., titre gravé et fig. Réduction des précédentes. 

Le P. Giannettasio, né à Naples en 1648, entra fort jeune chez les Jésuites et mourut à Massa 

en 1715. 

238. GILIJ (abate F. Salvatore). Saggio di storia Americana, o sia storia 

naturale, civile, e sacra de’ regni, e delle provincie spagnuole di Terra- 

ferma nell’ America méridionale. Roma, Luigi Salvioni, 1780-84, 4 vol. 

in-8, cart. i2ofr. 

Vol. I. xliv et 355 pp., 3 fig., 1 carte. — Vol. II. xvi et 400 pp., 5 fig. 1 carte. — Vol. III. 

xvi et 430 pp. — Vol. IV. xx, 497 pp., 1 carte. 

F. Salv. Gilij, né en 1721 à Legogne (près Spolète), entra dans la compagnie de Jésus en 

1740. Il alla comme missionnaire dans l’Amérique méridionale et parcourut pendant dix-huit ans 

les pays arrosés par l’Orénoque, et résida ensuite sept ans à Santa-Fé de Bogota. Après l’expulsion 

des jésuites, il revint en Italie et mourut à Rome en 1789. 
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Son livre, un des meilleurs à consulter pour l’histoire des Indiens de l’Orénoque, est devenu 

très-rare. Le troisième volume surtout mérite d’être signalé pour l’histoire de la linguistique améri¬ 

caine. Il y est question principalement des langues parlées par les Indiens de cette partie de l’Amé¬ 

rique [Tamanaque, Maipure, Chiquito, Guarani, Moxa, Mbaya [Guaykuru], Omagua, etc.] 

Les tomes i, H, m traitent : a) de l’histoire et de la géographie de la province de l’Orénoque ; 

V) des moeurs et coutumes des habitants ; c) sur les religions et les langues des indigènes de cette 

province. — Le tome xv contient l’histoire de la Nouvelle-Grenade. 

23g. GIORGINI (Giovanni, da Jesi). Il Mondo Nvovo, ail’ Inuittissimo 

Principe di Spagna, e sue ser. sorelle. Con gli argomenti in ottaua rima 

del sig. Gio. Pietro Colini, et in prosa del sig. Girolamo Ghisilieri. In 

Jesi, Appresso Pietro Farri, i5g6, in-4, demi rel. 100 fr. 

153 ff. « Discorso breve et generale sopra il Mondo Nuouo. Di M. Agostino Campano di Jesi » 

5 fhc., y compris l’errata et le privilège de l’évêque de Jesi. 

Poème en ottava rima divisé en 24 chants. C’est un livre fort rare. Le titre, les grandes lettres 

et les arguments de chaque chant sont entourés d’une jolie bordure sur bois. 

« This scarce historical italian poem is not noticed by Haym, nor apparently by any other 

Bibliographer » Rich. 

Malgré cela, il en est fait mention dans la première édition de la Biblioleca de Antonio de 

Leon [Pinelo]. p. 71. 

240. GIRAUA (H.). Dos libros / de Cosmographia / Compuestos nueuamcnte 

por Hiero- / nymo Giraua Tarragones. / [Titre dans un cadre gravé 

sur bois ; une vignette au-dessous du titre représente le portrait de 

l’auteur, prenant mesure de la terre sur un globe, et avec cette légende : 

« Con el tiempo girava, » que nous rapprocherons du célèbre è pure se 

muove]. Impresso en Milan el aho de. M. D. LVI. / Con Priuilegio, por 

X. Anos. In-4, rel. * i5o fr. 

« Dédicace à G. Perez, secrétaire du conseil royal, datée du xv de hebrero M. D. LVI. » 

I fnc. — Lo que contienen estos dos libros. 2 fnc., texte, 271 pp., au verso de la dernière com¬ 

mence la table 9 pnc. « Descuydos en la Estampa » 1 fnc., au verso on lit : En Milan par maestro 

Juan Antonio Caslellon, y maestro Chrisloual Caron... à los 18. de abril de 1//6. — Suit un f. avec 

la marque de l’imprimeur et la grande carte pliée qui est bien conservée. 

Cf. le n° 640 de notre premier catalogue. L’édition portant la date de Venise, 1570, est évi¬ 

demment la même que celle de Milan, à l’exception du titre qui a été changé et du f. d’errata 

portant l’indication de Milan qui a été enlevé. 

L’exemplaire est beau malgré quelques mouillures. 

241. GLAREANI (D. Henrici) Poetæ lavreati de Geographia liber vnvs. 

Basileæ, Anno M. D. XXVII [à la fin :] Basileœ. Anno M. D. XXVII 

Excvdebat Joannes Faber emmevs jvliacensis. In-4, cart. 5° fr* 

3S ff', titre compris, fig. dans le texte. Le titre est entouré d’une large bordure gravée 

sur bois. 
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Le chapitre XL et dernier intitulé : « de regicnibvs extra Ptohmæum » n’occupe que le f. 35 

recto et verso ; c’est à quoi se borne, dans cet ouvrage, la notice des découvertes du Nouveau- 

Monde. 

Composé par H. Lovits, dit Glareanus, savant philologue, né en 1488 dans le canton de Glaris 

[d’où son nom de Glareanus,] mort à Fribourg en 1563; ce traité de géographie fut réimprimé 

plusieurs fois. On cite les éditions de Bâle, 1528; Fribourg, 1530, 1533, xs36, 1539, 1 >43 } Ve- 

netiis, 1538 et 1544; Paris, 1551. 

242. GLAREANI (D. Henrici). Henrici Glareani hebretii poetæ lavreati de 

Geographia liber unus ab ipso authore iam nouissime recognitus. Pari- 

siis, apvd Gulielmam Cauellat, 1551, in-4, rel. 35 fr. 

38 ff., fig. dans le texte. Edition peu commune. Sur le titre, la belle marque de Guillaume 

Cavellat. Le chapitre « de regionibus extra Ptolemeeum » occupe les ff. 37 (verso) et 38. 

243. GOMARA (Fr. Lopez de). La historia general de las Indias, y todo lo 

acaescido en ellas dende que se ganaron hasta agora y la Conquista de 

Mexico y de la Nueva Espana. Anuers, Martin Nucio, 1554, 3oo ff. — 

La Segunda parte de la historia general de las Indias. Que contiene la 

conquista de Mexico y de la Nueva Espana. Anuers, Martin Nucio, 

x 5 54, 340 ff. Ens. 2 vol. pet. in-8, rel. 400 fr. 

Beaux exemplaires d’une édition fort rare à trouver complète. 

244. --La Historia general de las Indias. Anuers, Martin Nucio, 1554, 

pet. in-8, demi-rel. 3oo ff. i5ofr. 

245. -Le même ouvrage. Anuers, Juan Bellero, 1554, Pet- in-8, 

cart. i5ofr. 

t$ fnc., 287 ff. avec la carte du Nouveau-Monde dressée par l’éditeur Jean Bellère. 

246. -Historia de las conquistas de Hernando Cortès, traducida al mexi- 

cano y aprobada por verdadera por D. Juan Bautista de San Anton Mu- 

non Chimalpain Quauhtlehuanitzin, Indio Mexicano. Publfcala para 

instruccion de la juventud nacional con varias notas y adiciones, Carlos 

Maria de Bustamante. México, Ontiveros, 1826, 2 vol. in-4, v- v- 8° fr. 

Vol. I. xiii et 315 pp. — Vol. II. 187 pp. « Suplemento a la historia escrita por Chimalpain, 

ô sea : Memoria sobre la guerra del Mixtdn en el estado de Xalisco, cuya capital es Guadalaxara » 

39 pp., 2 fnc. 

Cette édition, de la célèbre histoire de GomaRa, se recommande par le nom de son éditeur. 

Elle est rare et très-recherchée. Très-bel exemplaire, ayant sur les plats le chiffre de Ternaux- 

Compans, auquel on a ajouté la pièce suivante : « Horribles crueldades de los conquistadores de 

México, y de los Indios que los auxiliaron para subyugarlo a la corona de Castilla. O sea memo- 
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ria escrita por D. Fernando de Alva Ixtlilxochitl. Publicala por suplemento a la Historia del 

Padre Sahagun, Carlos Maria de Bustamente. Mexico, A. Valdès, 1829, xn et 118 pp. » 

« Gomara’s historical merit is considerable. His mode of narration is dear, flowing, always 

agreable, and sometimes elegant » Robertson. 

247. GOMARA (Fr. Lopez de). La Historia generale delle Indie Occiden¬ 

tal^ con tutti li discoprimenti, et cose notabili, che in esse sonno suc- 

cesse, da che si acquistorno fino ahora. Tradotta nel volgare italiano 

per Avgvstino de Cravaliz. In Roma per Valerio, et Luigi Dorici, 

lanno 15 56, in-4, cart. — Historia del illvstriss. et valorosiss. capitano 

don Ferdinando Cortes marchese della Valle, et qvando discoperse, et 

acqvisto la Nvova Hispagna. Scritta per Francesco Lopes de Gomara 

in lingua Spagnuola, et hora tradotta nella Italiana per Avgvstino 

de Cravaliz. Roma, Valerio et Luigi Dorici, 1556, in-4, rel. Ens. 

2 vol. in-40. 3oo lr. 

Collation du premier ouvrage : i fnc., 211 ff., I fnc. pour la marque des imprimeurs, fig. sur 

bois impr. dans le texte (la pagination commence au deuxième f. de la dédicace). 

Collation du deuxième ouvrage : 7 fnc., titre « Historia di Mexico, et qvando si discoperse la 

Nvova Hispagna, conqvistata per.... Ferdinando Cortes.... Roma, Valcrioet Luigi Dorici, 1555. » 240ff. 

de texte. 

Traduction des deux parties de Gomara. Elle est dédiée à Cosmo de Médicis, prince de la ré¬ 

publique de Florence. Ces deux volumes sont très-rares. 

248. -Historia dell’ Indie occidentali, ouero conquista della Provincia 

d’Incatan, della marauigliosa Città di Messico, et d’altre Prouince ad essa 

sottoposte. Tradotta da Lucio Mauro. Venetia, Bare^o Bare^i, 1599, 

in-8, vél. 40 fr. 

31 fnc., 402 ff. Très-bel exemplaire. 

249. -- Voyages et conqvestes dv capitaine Ferdinand Courtois, ès Indes 

Occidentales. Histoire traduite de langue Espagnole, par Guillaume le 

Breton Niuernois. Paris, Abel l’Angelier, 1588, in-8, demi-cuir de 

Russie. 2 5o fr. 

7 fnc., 416 ff. Traduction fort rare de la deuxième partie du livre de Gomara et la seule édi¬ 

tion qui en ait été faite. Exemplaire de Ternaux Compans. 

2 5o.-Histoire generalle des Indes occidentales et Terres neuues, qui ius- 

ques à present ont esté descouuertes, Traduite en françois par M. Fumée 

sieur de Marly le Chastel. Paris, Michel Sonnius, 1569, in-8, rel. 100 fr. 

5 fnc., 258 ff., 12 fnc., pour la table. Edition Originale de la traduction française du livre de 

Gomara. Il existe des exemplaires à l’adresse de Bernard Turrisan. 

3 
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251. GOMARA (Fr. Lopez de). Le même ouvrage. Paris, Michel Sonnius, 

1584, petit in-8, demi-rel. 70 fr. 

3 fnc., 485 ff., 18 fnc. 

2 52.-Le même ouvrage. Paris, M. Sonnius, 1584, in-8, demi-rel. 3ofr. 

3 fnc., 48s ff., 18 fnc. (le dernier manque.) 

253. —- Le même ouvrage.Augmentée en cette cinquiesme edition de 

la description de la nouuelle Espagne, et de la grande ville de Mexicque, 

autrement nommee, Tenuctilan. Traduite en françois par le S. de Ge- 

nillé Mart. Fumée. Paris, M. Sonnius, 1587, in-8, vélin. 5o fr. 

3 fnc., 485 ff., 19 fnc. Exemplaire à toutes marges, mais piqué. 

254. GOMEZ DE CASTRO (Alvarez). De rebvs gestis a Francisco Ximenio, 

Cisnerio, Archiepiscopo toletano, libri octo. Compluti, apud Andream 

de Angulo, i56g, in-fol., rel. 35 fr. 

15 fnc., (Sur le premier, un portrait du cardinal gravé sur bois) 240 ff. Titre historié et 

gravé sur bois. 

Bel exemplaire de cette chronique importante, surtout pour l’histoire du règne de Ferdinand 

et d’Isabelle et le commencement de celui de Charles Quint. On y trouve des notices sur les décou¬ 

vertes de Christophe Colomb (ff. 33 et 164) et les conquêtes de Cortes (f. 33). Citons aussi un 

passage relatif à Pierre Martyr d’Anghiera (ff. 6 et 8). Au f. 165, on lit une note sur le 

transport des nègres aux îles nouvelles. En outre, le volume contient de curieux renseignements 

sur la conquête d’Oran, expédition faite aux frais de Ximenes, l’un des hommes les plus éminents de 

l’Espagne. 

255. GONÇALEZ DE MENDOÇA (fr. Juan, de la orden de S. Agustin). 

Historia de las cosas mas notables, ritos y costvmbres del gran Reyno de 

la China, sabidas assi por los libros de los mesmos Chinos, como por 

relacion de Religiosos y otras personas que an estado en el dicho Reyno. 

Con vn Itinerario del nueuo Mundo. En Roma, a costa de Bartholome 

Grassi, 1585, pet. in-8, vél. ioofr. 

14 fnc., 440 pp. Edition originale. Ce qui donne de l’intérêt à cet ouvrage, c’est l’itinéraire 

du Nouveau-Monde, qui occupe les pp. 341-440, et qui commence ainsi : « Ytinerario del padre 

cvstodio fray Martin Ignacio, de la orden de sant Francisco, que paso a la China en compania de 

otros religiosos de la misma orden, y de la provincia de S. Joseph, por orden del rey D. Philippe. » 

256. —— Le même ouvrage. Madrid, Pedro Madrigal, 1586, pet. in-8, 

rel. 3o fr. 

il fnc. « Primera parte » lié ff. « Segvnda parte » titre et 88 ff. —« Libro segvndo de la se- 

gvnda parte. En qve se contiene el viage que hizieron a este gran Reyno el ano de 1579, los 

padres fray Pedro de Alfaro, cvstodio en las islas Filipinas.... » ff. 90-146. — « Itinerario y epitome 

de todas las cosas notables que ay desde Espana, hasta el reyno de la China, y de la China a Es- 
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pana, boluiendo por la India Oriental, despues de auer dado buelta a casi todo el mundo » 

ff. 147-244 ; 12 fnc., fig. sur bois imp. dans le texte. 

Seconde édition de cet ouvrage intéressant, surtout pour VItinéraire du Nouveau-Monde, de 

fray Martin Ignacio. Ce religieux, envoyé en Chine, d’après l’ordre de Philippe II, s’embarqua à 

Cadix, fit route vers les Canaries et S. Domingue ; de là il passa à la Vera-Cruz, traversa la partie 

du Mexique située entre Mexico et Acapulco, s’embarqua dans ce port pour les Philippines et la 

Chine. Quoique bref, le récit du voyage de ce religieux ne manque pas d’intérêt, et mérite 

d’être mieux connu qu’il ne l’a été jusqu’à présent. Il parle de la découverte du Nouveau Mexique 

faite par Ant. d’Espejo. 

Exemplaire très-court de marges. 

257. GONÇALEZ DE MENDOÇA (fr. Juan, de la orden de S. Agustin). 

Le même ouvrage. Anvers, Pedro Bellero, i5g6, in-8, vél. 40 fr. 

il fnc., 380 pp., 1 fnc. L’itinéraire de fray Martin Ignacio occupe, dans cette édition, les 

PP- 295-380. 

2 58. - Histoire dv grand royavme de la Chine, sitvé avx Indes orientales, 

diuisée en deux parties : Contenant, en la premiere, la situation, anti¬ 

quité, fertilité, religion, ceremonies, sacrifices; rois, magistrats, etc.: Et 

en la seconde, trois voyages faits vers iceluy en l’an 1577. 1579. et 1581. 

auec les singularitez plus remarquables y veuës et entendues : ensemble 

vn Itinéraire du nouueau monde, et le descouurement du nouueau 

Mexique en l’an i583.... mise en françois par Lvc de la Porte, Parisien. 

Paris, Jeremie Perier, 1588, in-8, bas. 5o fr. 

ii fnc., 323 ff., 23 fnc. Edition originale de cette traduction. L’Itinéraire du Nouveau Monde 

et le voyage du P. Martin Ignacio occupe les ff. 240 à fin. 

25g.-Le même ouvrage. Paris, N. du Fossé, i58g, in-8, rel. 3ofr. 

10 fnc., 1 f. blanc, 419 pp., 48 pnc. « Description du grand royaume de Chine » 26 pp. 

260. -Le même ouvrage. Paris, I. Perier, i 58g, in-8, rel. 3o fr. 

11 fnc., 323 ff. de texte, 24 fnc. 

261. -Dell’ historia della China tradotta nell’ italiana, da Francesco 

Auanzo cittadino di Venetia. Roma, B. Grassi, 1586, in-4, demi 

rel. 20 fr. 

22 fnc., 379 pp. La relation du P. Martin Ignace occupe les pp. 301-379. 

262. -Dell’ historia della China, tradotta nell’ italiana da Francesco 

Auanzo, cittadino di Venetia. In Venetia, Appresso Andrea Muschio, 

1586, in-8, demi rel. 20 fr. 

14 fnc., 462 pp., 20 fnc. L’Itinéraire du P. Martin Ignacio occupe les pp. 367-462. 

Pour une traduction hollandaise, v. le n° 16. 
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263. GONZAGA (fr. Francisci, ministri generalis). De origine Seraphicæ Re- 

ligionis Frâciscanæ eiusqz progressibus, de Regularis obseruâciæ institu- 

tione, forma administrationis ac legibus, admirabiliqz eius propagatione. 

.Romæ. Cü licétia Snperiorü, i58y. [Ala fin :] Romce, ex typogra¬ 

phy Dominici Basce, M. D. LXXXVII, in-fol. demi-vél. 200 fr. 

Titre gravé; 2 fnc., 1364 pp., 10 fnc., 104 fig. de la grandeur des pages, gravées sur cuivre, et 

paginées avec le texte. La dernière représente l’auteur offrant son volume au fondateur de l’ordre. 

Une seule pl. est signée du nom du graveur, religieux franciscain, Louis de Barajas (p. 290). 

Cette histoire générale des Franciscains est très-importante et rare. [C’est une des plus belles 

publications illustrées du xvic siècle.]. Elle est divisée en quatre parties. La quatrième mérite une 

mention spéciale en ce qu’elle traite de l’histoire des missions de l’#rdre en Amérique. Cette partie 

occupe les pp. 1187 à fin; elle comprend les provinces suivantes: 

Les Canaries ; la province de Sancta-Crucis (S. Domingue) ; de S. Thomas (Indes orientales- 

Goa); du Saint-Evangile (la première de toutes de la Nouvelle-Espagne fondée en 1524 à Mexico); 

de S. Pierre et S. Paul (Michoacan); de S. Joseph de Yucatan; des douze Apôtres (Lima); de 

S. François de Quito ; du nom de Jésus de Guatemala ; de S. Georges de Nicaragua; de la Sainte 

Foi (Nouvelle-Grenade); de la Sainte-Trinité du Chili; de S. Grégoire des Philippines ; de S. Fran¬ 

çois de Malaca ; de la custode du Brésil (dépendant de la province de S. Antoine fie Portugal.) 

264. GOTTFRIEDT (J. L.). Newe Welt Vnd Americanische Historien.... 

Mit zugehorigen Landtafeln, Contrafacturen vnd Geschichtmesigen 

Kupflferstücken, zum Lust vnd Nachrichtung reichlich gezieret vnd ver- 

legt, Durch. Mattheum Merian, Buchhandlern vnd Kunststechern zu 

Frankfurt am Meyn. Anno MDGXXXI, in-fol., cart. 15o fr. 

4 fnc., 562 et 72 pp., 8 cartes ou plans et un portrait de C. Colomb monté sur papier ancien 

nombreuses figures sur cuivre dans le texte. — Première édition. 

265. -— Le même ouvrage. Franckfurt, Bey denen Merianischen Erben, 

1655, in-fol., cart. 80 fr. 

2 fnc., 661 pp., 2 pnc., 7 cartes et plans (vues d’Olinda, de Pernambuco, de Gibraltar; cartes 

du détroit de Magellan, de la Virginie, de la partie nord du Brésil, de File de Cuba, America 

nouiter delineata), nomb. fig. dans le texte, 2 titres dont l’un gravé, commençant : Hisioria anti- 

podum. — Deuxième édition, non citée par Ternaux. 

L’auteur de cet ouvrage, imprimé à Francfort pour la première fois en 1631, est J. Philippe 

Adelin, éditeur de la douzième partie des petits voyages. 

Ce livre publié par Mathieu Mérian s’ajoute à la collection des frères de Bry, dont il forme 

en quelque sorte un abrégé, et dont il reproduit en grande partie les planches et cartes. L’ouvrage 

est divisé en trois parties : la première, servant d’introduction, contient une histoire du Nouveau- 

Monde, d’après les ouvrages de Acosta, Oviedo, Pierre Martyr, Herrera, Laet, etc. La deuxième 

partie renferme trente-trois expéditions en Amérique, depuis Colomb jusqu’à G. de Spilberg et 

Scj^outen. La troisième et dernière partie contient la description des Indes Occidentales et celle 

de l’Amérique centrale, ainsi que quelques expéditions faites par les Hollandais au Brésil et au 

Nord. 
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266. [GRAN D-PIERRE (Drahé de).] Relation de divers voyages dans l’Afrique, 

l’Amérique et aux Indes orientales. Avec la description du royaume de 

Juda.... la relation d’une isle nouvellement habitée dans le détroit de 

Malaca, en Asie. S. L. (Paris), 1726, in-12, rel. veau. i5 fr. 

4 fnc., 352 pp. Une longue note mss. sur les gardes annonce que ce volume existe sous deux 

dates : la première de 1718 et l’autre de 1726. Pour cette dernière le titre a été changé et le li¬ 

braire a supprimé les approbations qui sont à la fin du volume dans l’édition datée de 1718. La pré¬ 

face au comte de Toulouse est signée de Grand-Pierre. 

267. GRAVIER (G.). Le Canarien. Livre de la conquête et conversion des 

Canaries (1402-1422), par Jean de Bethencourt. Publié d’après le 

manuscrit original. Rouen, Ch. Métérie, 1874, un beau vol. in-8, papier 

vergé, cartes. 2 5 fr. 

Lxxxm et 258 pp. Publication importante faite sur le manuscrit original de Bethencourt. 

Elle est plus exacte que l’édition donnée par Bergeron en 1630. 

Quelques exemplaires seulement sont dans le commerce. 

268. -Découverte de l’Amérique par les Normands au xe siècle. Paris et 

Rouen, Maisonneuve et Cie, 1873, pet. in-4, dexxxixet 2 5opp. caractères 

elzéviriens, vignettes, 3 cartes. 7 fr. 5o 

269. GRIMALDI (El marques de). Respuesta a la Memoria que presento en 16 

de Enero de 1776 el Exmo sehor don Francisco Inocencio de Souza Cou- 

tino, embaxador de S. M. F. cerca del Rei N. S. relativa â la negociacion 

entablada para tratar del arreglo y senalmiento de Limites de las Pose- 

siones Espanolas y Portuguesas en América meridional. Apendice de 

documentos que se citan en la Respuesta. Carta de acompanamiento 

que precede â la misma Respuesta (Madrid, 1776). In-4, rel., non 

rogné. 80 fr. 

xxi, 255 et Lxxviii pp. Document important pour l’historique des négociations ouvertes entre 

le Portugal et l’Espagne, afin de fixer les limites des deux puissances, sur le Rio de la Plata et prin¬ 

cipalement pour la colonie du Sacramento. 

« Though I do not venture to answer for the accuracy of a note written by a very well infor¬ 

med Spanish bookseller at the beginning of a copy I have in my possession, in which he states 

that there were but six copies of this worh printed, I can confidently affirm that it is one of the scarcest 

boohs which the Spanish press has lately produced. » Salva. 

Rich possédait le mss. original. L’impression a été soignée par D. Bernardo Yriarte. Il affirme 

qu’il fut imprimé à plus de six exemplaires, mais qu’il n’a jamais été mis dans le commerce. 
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ARDY (Michel). Les Scandinaves dans l’Amérique du Nord au xe siècle 

(compte rendu de l’ouvrage de Gravier). Dieppe, Delevoy, 1874, in-8, 

br., 7 pp. 2 fr. 

271. HARRISSE (H.). D. Fernando Colon, historiador de su padre. Ensayo 

critico. Sevilla, R. Tarasco, 1871, pet. in-4, br. 20 fr. 

Front, vin et 220 pp., 2 fnc. et deux fac-similé photographiques pliés, l’un donnant le texte 

de la lettre de Toscanelli, copiée par Christophe Colomb et l’autre, la première page du catalogue 

manuscrit de la Colombine, rédigé par Don Fernando. 

Publication faite à petit nombre pour les membres de la Société des bibliophiles andaloux. 

272. -Bibliotheca Americana vetustissima. A Description of works rela¬ 

ting to America, published between the years 1492-1551. Additions. 

Paris, E. Tross, 1872. Très-gr. in-8, avec gravures en bois fac-sim. 40 fr. 

xl et 199 pp. Ce supplément est encore mieux imprimé et plus intéressant que l’ouvrage principal. 

L’auteur a fait des recherches dans les bibliothèques de la France, de l’Italie, de l’Allemagne, des Etats- 

Unis, de l’Espagne et de l’Angleterre, et décrit dans ce magnifique volume près de 200 ouvrages 

(ou éditions) ayant rapport à l’Amérique, et qui avaient échappé aux recherches des bibliographes 

spéciaux. 

273. -Le même ouvrage. Paris, Tross, 1872, in-4, br. grand papier 

(quelques exemplaires). 70 fr. 

274. -Notes pour servir à l’histoire, à la bibliographie et à la cartogra¬ 

phie de la Nouvelle France et des pays adjacents, 1540-1700. Par l’auteur 

de la Bibliotheca americana vetustissima Paris, Tross, 1872, un fort vol. 

in-8, br. Papier vergé, imitation (Blanchet et Kléber). 10 fr. 

xxxiii et 567 pp. Ouvrage remarquable. La bibliographie et la cartographie ont été rédigées 

avec une rare exactitude ; on y trouvera peu d’additions à faire. Les notes historiques et docu¬ 

mentaires contiennent beaucoup de pièces inédites de la plus haute importance, entre autres une 

série de documents sur Françoys de la Roque, sieur de Roberval. 

275. -Le même ouvrage. Paris, Tross, 1872, gr. in-8, br. grand papier 

vélin. 15 fr. 

276. HAYUS (Joan.). De rebvs Japonicis, Indicis, et Pervanis epistolæ recen- 

tiores. A. Joan. Hayo Dalgattiensi scoto soc. Jesv, in librum vnum coa- 

ceruatæ. Antverpiœ, Martini Nutij, i6o5, in-8, cart. 28 fr. 

968 pp., 26 fnc. Ce volume renferme 40 mémoires des PP. Jésuites, sur leurs missions dans les 

Indes, la Chine, le Japon, etc. La partie relative au Pérou occupe les pp. 93 S_943 j les PP- 944 à fin, 

renferment la relation du P. Mart. Perez sur la mission de la province de Cinaloa et une relation 
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des missions des Philippines. Ternaüx ne cite cet ouvrage que dans sa Biblioth. Africaine. Le 

P. Carayon, dans sa Bibliographie, n° 760, décrit toutes les pièces contenues dans ce livre. 

Le P. Haye (Jean), né à Dalgaty en Ecosse, mourut à Pont-à-Mousson, en 1607. 

277. HAZART (P. Cornelius, soc. Jes.). Kirchen-Geschichte, das ist : Catho- 

lisches Christenthum durch die gantze Welt auszgebreitet, Insonderheit 

Bey nachst verflossenen, und anjetzofliessenden Jahrhundert.Wienn, 

Durch Leopold Voigt, 1678-1701, 3 vol. in-fol., rel. 40 fr. 

Vol. I (comprenant le Japon, la Chine, la Tartarie, l’empire Mongol, les Indes Anglaises 

(Bisnagar). 1678, 4 fuc., portrait de Ferd. Bonaventure de Harrach, à qui le livre est dédié, et 

celui de S. François Xavier; 666 pp., 8 fnc., front, grav. et nombr. fig. dans le texte. — Vol. II 

(publié par le P. M. Soutermans, comprenant l’Abyssinie, la Guinée, Angola, le Congo, Monomo- 

tapa, Maroc et Fez). 1684, front, gravé, 6 fnc., 234 pp. La partie la plus intéressante, pour notre 

bibliotheca, dans l’ouvrage du P. Hazart, est celle comprise sous les pp. 235-606 (fin) suivies de 

6 fnc., pour le Registre, et qui traite de l’Amérique. Elle est fort curieuse et contient les pays 

suivants : Pérou, Paraguay, Brésil, Floride, Canada, Mexique et Maragnan ; le tout orné de pl. fort 

bien gravées, représentant le martyr de plusieurs PP. dans ces pays. — Vol. III (publié par le 

P. Dirrhaimer, comprenant l’Allemagne, la France, la Hollande et l’Angleterre. 1701.— Part. Z. por¬ 

trait de l’évêque d’Augsbourg, 6 fnc., 220 et 159 pp., 22 pnc. — Part. II. 5 fnc., 304 pp., 3 fuc., 

284 pp., 12 fcc. Le tout orné de nombreuses pl. imprimées dans le texte. 

Pour être complet, l’ouvrage devrait avoir encore deux vol. 

278. HERRERA (Antonio de). Historia general de los hechos de los Castella¬ 

nos en las Islas i Tierra-firme del Mar oceano. Madrid, Imprenta real de 

Nicolas Franco, 1726-30, 4 vol. in-fol., rel. 1 3o fr. 

Decada primera, 1730, 16 fnc., 292 pp., titre gravé. Decada segunda, 1726, 2 fnc., 288 pp., 

titre gravé. Decada tercera, J1726, 1 fcc., 296 pp., titre gravé. Decada quarta, 1730, 2 fcc., 232 pp., 

titre gravé. Decada quinta. Franc, de Abad, 1728, 3 fcc., 252 pp., titre gravé. Decada sexta. Rodri¬ 

gue.; Franco, 1730, 2 fnc., 236 pp., (au bas de la dernière on lit : Imprenta de Francisco Martineç 

Abad, 1727) titre gravé. Decada setima, 1730, 2 fnc., 245 pp., titre gravé. Decada octava, 1730, 

2 fcc., 251 pp. — Descripcion de las Indias Occidentales. Madrid, Rodrigue1 Franco, 1730, 5 fnc., 

78 pp., 14 cartes (dans plusieurs ex. cette description est en tête du vol. I.) « Tabla general » 

225 fnc., au bas du dernier on lit : Madrid, Franc. Martine3; Abad, 1728. 

Seconde édition très-recherchée, revue, augmentée et enrichie de potes par Ant. Gonzalez 

Barcia. 

279. -Descripcion de las Indias occidentales. Madrid, R. Franco, 1725, 

in-fol. cart. 3o fr. 

19 fcc., 78 pp., 14 cartes. Exemplaire en grand papier. Ce traité occupe généralement la fin 

de la 4e décade. 

280. -Description des Indes Occidentales, qu’on appelle aujourdhuy le 

Novveav Monde. Translatée d’espagnol en françois. A laquelle sont ad- 
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joustees quelques autres descriptions des mesmespays, avec la navigation 

du vaillant capitaine de mer Jaques Le Maire, et de plusieurs autres. 

Amsterdam, Michel Colin, 1622, in-fol., vél. 60 fr. 

Cet ouvrage connu sous le nom de « Collection de Michel Colin » est divisé comme suit : 

Descriptio Indiæ Occidentalis, per Ant. de Herrera, 2 fnc., (pp. 1-103) titre gravé, 14 

cartes. — Jovrnal, et miroir de la navigation australe de Jaqves Le Maire, chef et conducteur de 

deux navires « Concorde et Horne » (pp. 104-174) 5 fig., 3 cartes. — Relation des deux Caravelles 

que le roy d’Espagne envoya de Lisbonne l’an 1618 au mois d’octobre, soubs la conduite du capi¬ 

taine Don Jean de More pour visiter et descouvrir le passage de Le Maire devers le Sud. (pp. 

I7S"i78)- — Recueil et abbregé de tous les voyages, qui ont esté faicts dans le destroit de Magal- 

lanes (pp. 179-195. Ce recueil contient les relations des voyageurs suivants: Magellan, Gvtierres Car- 

VAJAL, FRERE GARCIA DE LOAYSA, FRANÇOIS DrAQVE, PeDRO SaRMIENTO, THOMAS CaNDISS, JaOVES 

Mahv, Simon de Cordes, Olivier dv Nort). — Dictionnaire des isles de Salomon (pp. 196-200, 

isle Salomon; des Cocos; delà Nouvelle-Guinée; de l’ile de Moyse ; de Moa). — Particvliere des¬ 

cription de l’Inde Occidentale, touchant la situation de ses terres et provinces. par Pedro Or¬ 

donnez de Cevallos (pp. 201-228). — Description d’Ameriqve, qui est le Novveav Monde, tierce 

des tableaux géographiques de Petrvs Bertivs (pp. 229-254). 

281. HERRERA (Antonio de). Novvs orbis, sive descriptio Indiæ Occi¬ 

dentalis. metaphraste C. Barlæo. Accesserunt et aliorum Indiæ 

Occidentalis Descriptiones, et Navigationis nuperæ Australis Jacobi Le 

Maire Historia, uti et navigationum omnium per Fretum Magellani- 

cum succinta narratio. Amstelodami, Apud Micliaelem Colinivm, 1622, 

in-fol., vél. 75 fr. 

2 titres dont l’un gravé ; 2 fnc., pour la préface de Barlæus. — « Description du Nouveau-Monde 

par Herrera » ff. 1-44, 14 cartes. — « Journal de la navigation de Le Maire » 3 fnc., ff. 46-74 a., 

3 grandes cartes, fig. dans le texte. — « Relation de l’expédition espagnole au détroit de Magellan sous 

le commandement du capitaine Jean de More, » ff. 74 £-75 b. —Abrégé des voyages au détroit de 

Magellan. (Relation de Magellan, Carvajal, Fr. Dracke, Sarmiento de Gamboa, etc. Avec un voca¬ 

bulaire de la langue des îles Salomon), ff. 75 6.-83. — Description des Indes Occidentales de Ordonez 

de Cevallos, 10 ff. — Description de l’Amérique, d’après les tables géographiques de P. Bertius, 

n ff. 

Edition latine de la Collection du libraire Michel Colin. — Il existe aussi de oet ouvrage 

une édition avec texte en hollandais. 

282. -Histoire generale des voyages et conqvestes des Castillans, dans les 

Isles et Terre ferme des Indes Occidentales. traduite de l’espagnol par 

N. De la Coste. Paris, -1659-71, 3 vol. in-4, rel. 60 fr. 

Vol. I. Paris, Nicolas et Jean de la Coste, 1659, 13 fnc., 776 pp., 12 fnc. — Vol. II. Paris, 

N. el J. de la Coste, 1660, 11 fnc., 784 pp., 14 fnc. — .Vol. III. Paris, veuve Nicolas de la Coste, 

1671, 8 fnc., 790 pp., 6 fnc. 

Cette traduction française du livre de Antonio Herrera est peu connue ; on ne trouve que rare¬ 

ment les trois volumes réunis. 
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283. HERTZ (B.). Catalogue of the Collection of Assyrian, Babylonian, 

Egyptian, Greek, Etruscan, Roman, Indian, Peruvian and Mexican An¬ 

tiquities. London, 1851, in-4, br. iofr. 

5 fnc., 156 pp., 6 pi. 

284. HISTOIRE de la Navigation, son commencement, son progrès et ses 

découvertes jusqu’à présent. Traduit de l’anglois. Le commerce des Indes 

Occidentales. Avec un catalogue des meilleures cartes géographiques et 

des meilleurs livres de voyages, et le caractère de leurs auteurs. Paris, 

E. Ganeau, 1722, 2 vol. in-12, rel. 10 fr. 

Vol. I. 3 fnc., 378 pp., 3 fnc. — Vol. II. 3 foc., 316 pp. 

Cet ouvrage, dit Rich, est une traduction abrégée de la collection de Churchill, 

285. HISTORY (The) of the British dominions in North America : from the 

first discovery of that vast continent by Seb. Cabot in 1497, to its Pre~ 

sent glorious establishement as confirmed by the late treaty of peace in 

1763. In fourteen books. London, Strahan and Becket, 1773, in-4, 

bas. 3o fr. 

6 foe., 297 et 275 pp., carte. Cet ouvrage, dont nous n’avons pu découvrir le nom de l’auteur, est 

divisé en deux parties et en XIV livres, savoir ; Livre I (pp. 1-50), contenant l’histoire des colo¬ 

nies européennes dans l’Amérique du Nord.— Livre II (pp. 51-297). Histoire générale de la Nou¬ 

velle-Angleterre. — Livre III (pp. 1-84). Histoire de la province de New-York. — Livre IV (pp. 85- 

100). Histoire de la Nouvelle-Césarée ou Nouvelle-Jersey. —Livre V (pp. 101-115). Description de 

la province de Pennsylvanie. — Livre VI (pp. 117-125). Province de Maryland. — Livre VII 

(pp. 127-136). Histoire de la Virginie. — Livre VIII (pp. 137-152). Histoire de la Caroline. — 

Livre IX (pp. 153-168). Description de la colonie de la Géorgie. — Livre X (pp. 169-171). His¬ 

toire de la Floride. — Livre XI (pp. 173-193). Histoire de la Louisiane. — Livre XII (pp. 195- 

219). Histoire du Canada. — Livre XIII (pp. 221-243). Description de la Nouvelle-Bretagne, la 

terre de Labrador et la baie de Hudson. — Livre XIV (pp. 245-275). Histoire de la Nouvelle- 

Ecosse. 

286. HOFFMANN (Christian). Umbra in luce : sive consensus et dissensus 

religionum profanarum, Judaismi, Samaritanismi, Muhammedismi, 

Gingis-chanismi, atque Paganismi, præcipue moderni cum veritate Chri¬ 

stiana, etc. Jenæ, Joh. Jacobi Bauhoferi, 1680, in-4, v. f. fil. d. s. t. 

2 5 fr. 

3 foc., 196 pp., fig. sur bois dans le texte et une grande pl. entre les pp. 72-73, représentant 

une idole chinoise. 

Très-curieux volume contenant des notices sur les religions de l’Amérique du Nord et du Sud. 

P. 103 on y trouve la figure d’une idole des anciens mexicains. 
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287. HONTERUS (Joan.). Rvdimenta Cosmographica. Tigvri apvd Fros- 

chouerum, 1 546, in-8, vél. 5o fr. 

29 fnc., 14 fnc., contenant des cartes géographiques. Sur celle intitulée : Vnivcrsalis Cosmo- 

graphia, on lit : Parias, et le continent Américain s’y trouve indiqué avec le mot America. 

Première édition de la géographie de Honter. — Plusieurs cartes de l’Atlas ont été souvent 

reproduites dans d’autres ouvrages publiés à cette époque. 

288. -Idem opus. Tigvri, apvd Froschouerum, 1549, in-8, mar. laval¬ 

lière, d. s. t. [Hardy). 5o ft". 

Même collation que la précédente bien que ce soit, au moins pour le texte, une nouvelle im¬ 

pression. 

289. HORNIUS (G.). De originibvs americanis. Libri qvatvor. Hemipoli, 

sumptibus Joannis Mülleri Bibl. Anno 1669, pet. in-12, vél. 20 fr. 

10 fnc., 503 pp., front, gravé. 

Cet ouvrage a été écrit à la demande de Jean de Laet, qui avait déjà réfuté l’opinion de Gro¬ 

tius sur le même sujet. — V. Laet, n° 317. 

290. -Idem opus. Hagæ Comitis, Adrian Vlacq, 1652, pet. in-8, 

vél. 3o fr. 
9 fnc., 282 pp. Première édition. 

291. -Area Noæ. Sive Historia Imperiorum et Regnorum à condito 

orbe ad nostra tempora. Lugd. Batav. et Roterod. Ex Officina Hac- 

kiana, 1666, in-12, vél. 20 fr. 

15 fnc., 548 pp., 22 fnc., titre gravé par G. Wingendorp. 

Ce volume peut, par sa belle exécution typographique, se joindre à la collection des Elseviers. 

11 est très-grand de marges. — Les pp. 455-548 de cette compilation traitent de l’Amérique. 

292. ——- Historia Ecclesiastica et Politica. Ludg. Batav. et Roterod. Ex 

Officina Hackiana, 1665, in-12, rel. 20 fr. 

17 fnc., 368 pp. « Introductio ad universalem historiam » 72 pp., 14 fnc., titre gravé. 

Les pp. 222-368, contenant l’histoire ecclésiastique des années 1618 à 1665 renferment de très- 

curieuses notices sur les Puritains et l’histoire de ces sectaires dans la Nouvelle Angleterre. — 

Dans l’abrégé de son histoire politique, G. Horn consacre 2 pp. à l’Amérique. 

293. HORTA (Garcia da). Aromatvm, et simplicivm aliqvot medicamen- 

torvm apvd Indos nascentivm historia... deinde latino sermone in epito- 

men contracta à Carolo Clvsio. Antverpiœ, Christ. Plantini, 1579, 

217 pp., 6 pnc. — C. Clvsii, aliqvot notas in Garciæ Aromatum histo¬ 

riam. Eivsdem descriptiones nonnullarum stirpium,1 et aliarum exotica- 

rum rerum quæ Francisco Drake, et his obseruatæ sunt, qui eum in 

longa ilia Nauigatione, qua proximis annis vniuersum orbem circumiuit, 
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comitati sunt. Antverpice, Ch. Plantini, 1582, 43 pp. fig. — Christo- 

phori acosta Aromatum et medicamentorum in Orientali India 

nascentium liber. Caroli Clvsii opera ex hispanico sermone latinus fac- 

tus, in epitomen contractus, et quibusdam notis illustratus. Antverpice, 

Ch. Plantini, 1582, 88 pp., fig. — Simplicivm medicamentorvm ex Novo 

orbe delatorvm, qvorvm in medicina vsvs est, historia, Hispanico ser¬ 

mone descripta a D. Nicolao Monardis; latio deinde donata à Carolo 

Clvsio. Antverpice, Ch. Plantini, 1579, 84 pp., 2 fnc., fig. — Simplicivm 

medicamentorum historia... Liber tertivs, à D. N. Monardis. Antverpice, 

Ch. Plantini, 1582, 47 pp. — Ensemble 5 ouvrages en 1 vol. in-8, 

rel. 80 fr. 

Collection précieuse de ces traités. Elle est rare et renferme la plus ancienne relation qui ait 

été imprimée des navigations du capitaine Dracke. 

294. HORTA (Garcia da). Dve libri dell’ historia de i semplici, aromati, 

et altre cose; che vengono portate dall’ Indie Orientali pertinenti ail’ 

vso della medicina di Don Garzia dall’ Horto; con alcune breui an- 

notationi di Carlo Clvsio. Et dve altri libri parimente di quelle che si 

portano dall’ Indie Occidentali, di Nicolô Monardes. Hora tutti tradotti 

dalle loro lingue nella nostra italiana da M. Annibale Briganti. Ve- 

netia, Francesco Ziletti, 1 582, in-8, vél., fig. 20 fr. 

12 fnc., au recto du f. 6 le portrait de Monardes; 347 pp., 6 fnc., 249 pp., 13 pnc. 

295. -Lo stesso libro. Venetia, appresso gli heredi di Francesco Ziletti, 

1589, in-8, demi-rel., fig. 20 fr. 

13 fnc., 347 pp., 5 pnc. « Monardes. Delle Cose. » 131 pp., 13 pnc., fig. sur bois dans le 

texte. Réimpression de la précédente. 

296. -Lo stesso libro. Venetia (Giouanni Salis), 1616, in-8, vél., 

fig. i5 fr. 

15 fnc., 525 pp. Au verso de la dernière on lit : Stampalo in Venetia nella Slamperia cli 

Giouanni Salis. M. DC. XVI. 

297. -Histoire des Drogves Espiceries, et de certains medicamens simples, 

qvi naissent ès Indes, tant Orientales que Occidentales, diuisée en deux 

parties. La premiere composée de trois liures : les deux premiers de 

M. Garcie du Jardin, et le troisiesme de M. Christophle de la Coste. 

La seconde composée de deux liures de M. Nicolas Monard, traittantde 

ce qui nous est apporté des Indes Occidentales, autrement appelées les 

Terres Neuues. Le tout fidèlement translaté en nostre vulgaire François 
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sur la traduction latine de Clusius; Par Anthoine Colin apothicaire de 

Lyon. Lyon, Jean Pillehotte, 1602, in-8, rel. 40 fr. 

7 fnc., 342 pp., « Traicté de Christophle de la Coste. » pp. 343-501 ; « Histoire des 

simples. de N. Monard » pp. $03-720; 15 fnc.,• figures nombreuses. 

Première édition de cette traduction française. Chaque traité a un titre séparé. 

L’ouvrage de Garcia da Horta, dont nous possédons la traduction abrégée en latin de Ch. de 

l’Ècluse (imp. à Anvers en 1567, 1574, 1 $79 et 1593, par le célèbre Plantin), la traduction ita¬ 

lienne de Annibale Briganti (imp. en 1376 Haym, 1582, 1584 Haym, 1 s89, 1605, 1616), et enfin 

la traduction française publiée par A. Colin en 1602 et réimprimée en 1619; a paru pour la pre¬ 

mière fois en portugais à Goa, en 1563 (réimprimé en 1874 par les soins de M. Varnhagen). Les 

éditions de la trad, latine de 1567 et 1574 ne contiennent pas les ouvrages de Ch. d’Acosta et 

de Nie. Monardes sur le même sujet. (Voy. ci-après Monardes.) 

298. HOWISON (John). European Colonies, in various parts of the world, 

viewed in their social, moral, and physical Condition. London, R. Bent¬ 

ley, 1834, 2 vol. in-8, cart. i5 fr. 

Vol. I. xii et 430 pp. — Vol. II. xii et 460 pp. — La partie relative aux Indes Occidentales et 

principalement au Canada, occupe les pp. 234 à fin du Tome II. 

2qq. HUMBOLDT et BONPLAND. Voyage aux régions équinoxiales du 

Nouveau Continent, fait en 1789-1804, par D. de Humboldt et D. Bon- 

pland. Rédigé par A. de Humboldt. Paris, 1816-31, i3 vol. in-8, 

br. i5o fr. 

Vol. I. 1 fnc., 439 pp. — Vol. II. 381 pp., t pi. — Vol. III. 381 pp., 1 fnc. (Lanote Adu livre III 

contient une notice des grammaires des langues américaines, que Humboldt avait rapportées en Europe. 

La note B donne un aperçu de quelques mots en langue des Chaymas dans les missions de Caripe- 

Venezuela). — Vol. IV. 331 pp., 2 fnc. « Sur les matériaux qui ont servi pour la construction de 

l’atlas, etc. » 69 pp. — Vol. V. 318 pp. — Vol. VI. 396 pp. — Vol. VII. 455 pp. — Vol. VIII. 

526 pp., i fnc. — Vol. IX. 419 pp. — Vol. X. 478 pp. — Vol. XI. 416 pp.—Vol. XII. 407 pp. 

— Vol. XIII. 166 pp., 4 tableaux. 

300. -Plantes équinoctiales. Plantas æquinoctiales. Lut. Parisiorum, 

Levrault, Schcell, 18o5-13, 17 livraisons en 2 vol. in-fol., cart, et 144 

fig, noires. (Publié à 3oo fr.) 200 fr. 

301. HUMBOLDT (A. de). Examen critique de l’histoire de la Géographie 

du Nouveau Continent et des progrès de l’astronomie nautique aux xv 

et xvie siècles. Paris, Gide, i836-3g, 5 vol. in-8, demi-rel. 25 fr. 

Vol. I. xxvii et 362 pages. — Vol. II. 373 pp. — Vol. III. 407 pp. — Vol. IV. 336 pp. — 

Vol. V. 263 pp., 4 cartes. 

Cet ouvrage est considéré à juste titre comme la meilleure histoire des premiers temps des dé¬ 

couvertes du Nouveau Monde. 
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ÎNGA (Athanasium, Peruaen, van Cusco). West-Indische Spieghel, 

Waer inne men sien kan aile de Eylanden Provintien, Lantschappen, 

het Machtige Ryck van Mexico, en’t Gout en Silver-rycke Landt van 

Peru. [Amsterdam, 1624?) In-4, vél. 20 fr. 

Titre gravé, 2 foc., 435 pp., 4 foc. — Trômel annonce une carte qui manque à notre exem¬ 

plaire. 

SACQUIN (N. Jos.). Selectarum stirpium Americanarum historia, in 

qua ad Linnæanum systemadeterminatædescriptæque sistuntur plantæ 

illæ, quas in insulis Martinica, Jamaica, Domingo, aliisque et in vicinæ 

continentis parte, observavit rariores; adjectis iconibus in solo natali 

delineatis. Vindobonæ, Krausiana, 1763, 2 vol. in-fol., cart. Non 

rogné. 3o fr. 

Vol. I. 3 foc., vu pp., 2 foc., 284 pp., 7 foc. — Vol. II. Titre gravé, clxxxiii pl. 

Ouvrage très-estimé, et dont une édition, imprimée à Vienne vers 1780, grand in-fol. de 

137 pp. de texte, et de 264 fig. peintes et non gravées, s’est vendue successivement « 420 fr.; 

480 fr.; L. 31. 10 sh. » Brunet. Un exemplaire est estimé par M. Qiaaritch L. 70 (1876). 

3oq. JOHNSON (Capitaine Charles). Histoire des pirates anglois, depuis leur 

établissement dans l’isle de la Providence, jusqu’à present. Avec la vie et 

les avantures de deux femmes pirates, Marie Read et Anne Bonny. Tra¬ 

duite de l’anglois (par M. de Fontignières?). Londres, J. Walter [Paris, 

Ganeau?), 1726, in-12, rel. i5 fr. 

Lvj et 382 pp., i foc. 

Cet ouvrage curieux fait suite à l’histoire des boucaniers d’ExauEMELrNG (V. les nos 198 et suiv.). 

Il est réimprimé dans les éditions de cet ouvrage : Trévoux, 1744 et 1775, 4 vol. 

L’ouvrage de Johnson parut d’abord en livraisons et fut réimprimé en 1724, 1734 in-fol. avec 

26 figures et en 1742. Un exemplaire de l’édition de 1734, relié en maroquin, est porté à L. 31. 

to sh. dans le catalogue de M. Quaritch (1876). 

3o5. JOMARD. Les antiquités américaines au point de vue des progrès de la 

géographie. Paris, 1847, in-8, br. 2 fr. 5o. 

12 pp. Extrait du Bulletin de la Société de Géographie. 

3o6. —— Du caractère distinctif de l’art ancien dans les deux Amériques. 

Paris, 1861, in-8, br. 2 fr. 

7 pp. Extrait de la Revue Orientale et Américaine. 
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307. JOURDAIN (Ch.). De l’influence d’Aristote et de ses interprètes sur 

la découverte du Nouveau-Monde. Paris, P. Dupont, 1861, in-8, 

br. 3 fr. 

30 pp. Extrait du Journal de VInstruction publique. 

308. JOURNAL (The) of the royal Geographical Society of London. Lon¬ 

don., 1833-51, vol. I-XIX, demi-rel. v. non rogné et vol. XXI rel. en 

mar. bleu, cartes et pl. nombreuses. i5o fr. 

Collection extrêmement importante renfermant beaucoup de documents sur l’histoire, l’ethno¬ 

graphie et les langues des deux Amériques. 

309. JUAN DE LA COSA. Afrique de la Mappemonde de Juan de la Cosa, 

pilote de Cristophe Colomb en 1493, dessinée en 1 5oo. Une feuille gr. 

in-fol. double. * 100 fr. 

Publiée par le vicomte de Santarem, sur l’original appartenant alors à M. de Walckenaer. 

— C’ést la carte la plus rare de l’Atlas de Santarem. 

310. JURAS REALES (baron de, fiscal de S. M. en el reinode Chile). Entre- 

tenimientos de un prisionero en las provincias del Rio de la Plata. Bar¬ 

celona., J. T orner ^ 1828, 2 vol. in-8, br. 3o fr. 

Vol. I.- 2 fnc., vin et 334 pp., front, gravé, 2 fig. et vignettes représent, des antiquités in¬ 

diennes. — Vol. II. 391 et 16 pp., front, gravé, 1 fig. 

Cet ouvrage est de D. Benito Maria de Moxo, le dernier archevêque espagnol de Ckarcas, né 

à Cervera, et mort jeune, peu de temps après la Révolution des colonies du Sud. — Le baron de 

Juras Reales était son neveu, et il eut l'indélicatesse de ne point nommer son oncle en publiant 

cet ouvrage comme étant le sien. Dans une dédicace pompeuse, il dit avoir été prisonnier pendant 

six ans, et c’est pendant cette captivité qu’il s’adonna à l’étude et rassembla les matériaux de cette 

publication. 

Le livre est des plus intéressants pour l’histoire des Indiens et des antiquités américaines : il 

est divisé en 14 dissertations, accompagnées de notes, parmi lesquelles nous citerons les suivantes 

comme particulièrement précieuses pour les mœurs et anciennes coutumes des Américains : 

«Dissertation II. renferme de curieuses observations sur la musique indienne.— Diss. IV. Sur 

l’usage des sacrifices humains. — Diss. V. Sur l’écriture hiéroglyphique des Indiens. — Diss. VI. 

Sur une ancienne peinture des Tarascos. — Diss. IX. Sur un fait particulier à Colomb et un pa¬ 

rallèle de la mort de lord.... avec celle de F. Cortès. — Diss. XII. Sur le nom de Fortunés donné 

par les anciens aux Canaries. » 

L’appendice renferme un discours prononcé par Maria de Moxo en 1807 (alors vicaire général 

de l’archevêché) en assemblée générale au sujet de l’envahissement de Buenos-Aires par les Anglais, 

Rich, dans sa Bibliotheca nova, nous indique, sous le n° 113 de l’année 1839, une deuxième 

édition des lettres mexicaines de cet auteur. •— Il ne donne point la date de la première 

édition écrite en 1805. C’est Rich également qui nous a fourni les renseignements ci-dessus. 
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IlNGSBOROUGH’S (Lord). Antiquities of Mexico ; comprising facsimi¬ 

les of Ancient Mexican Paintings and Hieroglyphics, preserved in the 

chief Libraries of Europe; illustrated by many valuable inedited mss. 

London, 1830-48, 9 vol. gr. in-fol., contenant plus de 1,000 grandes 

planches représentant tout ce qui reste de l’ancienne architecture mexi¬ 

caine, art, religion, etc., demi rel. mar. i,25o fr. 

312.-The same work. London, 1830-48, 9 vol. gr. in-fol., demi mar. tr. 

dorées, figures coloriées. 2,000 fr. 

313. KLAPROTH (J.). Recherches sur le pays de Fou Sang mentionné dans 

les livres chinois et pris mal à propos pour une partie de l’Amérique. 

Paris, in-8, br. 5 fr. 

16 pp., 1 carte.— Le Fou Sang, d’après Klaproth, serait le Japon.—Extrait des Annales des 

Voyages, 1831. 

314. KOHL (J. G.). A descriptive Catalogue of those Maps, Charts and Sur¬ 

veys Relating to America, which are mentioned in vol. III. of Hakluyt’s 

Great work. Washington, H. Polkinhorn, 1857, in-8, br. 18 fr. 

86 pp. Tiré à petit nombre d’exemplaires. Important pour l’histoire de la cartographie améri¬ 

caine et fait avec soin. 

ADE (Robert). Voyages du capitaine Robert Lade en différentes parties 

de l’Afrique, de l’Asie et de l’Amérique (traduit de l’anglais par l’abbé 

Prévost). Paris, Didot, 1744, 2 vol. in-12, v. fauve, filets. 18 fr. 

Vol. I. xvi et 370 pp., carte.— Vol. II. 400 pp. (chiff. 360, y compris 14 pp. de catalogue), 

carte. — Bel exemplaire. 

316. LAET (Joannesde). Historié ofte JaerlijckVerhaelvan deVerrichtinghen 

der Geoctroyeerde West-Indische Compagnie, Zedert haer Begin, tot 

het eynde van’t jaer i636. Tot Leyden, By Bonaventuer ende Abraham 

Elsevier, 1644, in-fol., vél. 70 fr. 

15 fnc., 544 et 31 pp., 6 fnc., 14 plans et cartes (et non 12 comme l’annonce Trômel). 

Histoire de la Compagnie hollandaise des Indes Occidentales. Collection très-importante com¬ 

posée sur des documents officiels. V. l’article de Trômel n° 198 de son catalogue, et aussi le livre 

de Netscher, les Hollandais au Brésil, p. xiv. 
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317. LAET (Joannes de). L’histoire dv Nouveau-Monde ou description des 

Indes Occidentales, contenant dix-huict liures. A Ley de, che^Bonaventure 

et Abraham Elseuiers, 1640, in-fol., demi rel. 5o fr. 

13 inc., 632 pp., 6 fnc., fig. dans le texte, 14 cartes. 

« Cet ouvrage est rempli d’excellentes recherches tant par rapport aux établissements des Euro¬ 

péens dans l’Amérique que pour l’histoire naturelle, le caractère et les moeurs des Américains. » 

Charlevoix. 

Ce livre renferme plusieurs documents pour la philologie américaine, tirés en grande partie de 

la collection de Ramusio, pour les langues de la Nouvelle-France et de la relation de Lery, pour la 

partie du Brésil. 

318. -Responsio ad dissertationem secundam Hvgonis Grotii, de Origine 

Gentium Americanarum. Amstelrodami, Apud Ludovicum Elsevirium, 

1644, pet. in-8, vél. 20 fr. 

1 fnc., 116 pp., 4 fnc., pour l’Index. —V. Hornius, n° 289. 

314. LAFITAU (le P. de la Cie de Jésus). Histoire des découvertes et con- 

questes des Portugais dans le Nouveau-Monde. Paris, Saugrain, 1733, 

2 vol. in-4, rel. 3o fr. 

Vol. I. 2 fnc., xxiv et 616 pp., 24 fnc., front, gravé, carte, 7 pl. — Vol. II. 692 pp., 

89 pnc., 7 pl. 

320. --Le même ouvrage. Paris, Saugrain, 1734, 4 vol. in-12, v. f. 20 fr. 

Vol. I. 2 fnc., xl et 432 pp., front, gravé, 5 fig. et carte. — Vol. II. 381 pp., 79 pnc., 3 pl. 

— Vol. III. S12 pp., 2 pl. — Vol. IV. 388 pp., 74 fnc., 5 pl. 

321. -Mœurs des sauvages Ameriquains, comparées aux mœurs des pre¬ 

miers temps. Paris, Saugrain, 1724, 2 vol. in-4, re^- 3o fr. 

Vol. I. 10 fnc., 610 pp., 1 fnc., front, gravé, carte et 19 pl. — Vol. II. 5 fnc., 490 pp., 

20 fnc., 22 pl. 

322. -Le même ouvrage. Paris, Saugrain, 1724, 4 vol. in-12, rel. 20 fr. 

Vol. I. 11 fnc., 256 pp., front, gravé, 13 pl. et 1 carte. — Vol. II. 3 fnc., 296 pp., pl. 14-19. 

— Vol. III. 5 fnc., 248 pp., 13 pl. — Vol. IV. 3 fnc., 196 pp., 33 fnc., pl. 14-22. 

« L’auteur donne des détails trés-étendus et très-exacts sur les coutumes, les moeurs, la religion 

des sauvages de l’Amérique, et notamment de ceux du Canada. Il avait été à même de bien con¬ 

naître ces peuples, ayant longtemps vécu chez les Iroquois. » Biog. Univers. 

« On y trouve un grand détail de moeurs. Aussi n’avions-nous rien de si exact sur ce 

sujet. Le parallèle des anciens peuples avec les Amériquains a paru fort ingénieux, et suppose une 

grande connoissance de l’antiquité. » Charlevoix. 
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323. LAMEGO (Manuel Rodriguez). Assiento y capitvlacion qve se tomo 

con Manuel Rodriguez Lamego, sobre la renta y prouision general de 

esclauos negros que se nauegan a las Indias por tiempo deochoanos y 

precio de ciento y veinte mil ducados cada ano. Ano de 1623. Madrid, 

1623, in-fol., cart. 100 fr. 

17 ff. Pièce officielle et des plus importantes pour le commerce des esclaves aux colonies espa¬ 

gnoles. Elle est authentiquée et approuvée : i° par Greg. Perez de Andrade, officier du secrétariat 

du conseil des Indes pour le Pérou (signature autographe)-, 2° par J. Baptista de Molleda (signa¬ 

ture autographe), secrétaire de l’Amirauté de Séville; 3° par les secrétaires de la Casa de contrata- 

cion de Séville. 

A la suite : 

Traslado de la peticion que Manuel Rodriguez Lamego hizo a los SS. de la junta de su 

asiento. Madrid, 6 de febrero 1629. 5 ff. Manuscrit d’une bonne écriture. 

324. LA POPELLINIERE (Lancelot Voisin, seignevr de). Les Trois Mondes. 

A Paris, A L’Oliuier de Pierre L’Huillier, i 582, in-4, mar. rouge, 

filets, d. s. t. 65o fr. 

24 fnc., une mappemonde double format, avec cette légende au bas : « Qvelle des choses 

hvmaines povrroit sembler grande a celvy, avquel/Avec l’eternité est connve la grandevr de tovt le 

monde? Cic. » 56, 58 et 53 ff., au verso du dernier l’extrait du privilège. 

Magnifique exemplaire à toutes marges d’un ouvrage excessivement rare et très-important pour 

l’histoire de l’Amérique. Le premier livre est consacré tout entier aux navigations des anciens, des 

Espagnols et des Portugais. — Le second traite des voyages de Colomb, de ses découvertes, de 

celles de Pizarro , des expéditions françaises et anglaises au nouveau continent ; une curieuse et 

intéressante dissertation sur la découverte de la Floride ; sur les établissements français dans ce pays 

et aussi les relations des capitaines Jean Ribaut et de Gourgues.— Le troisième livre traite des na¬ 

vigations de Villegagnon au Brésil, de celles de Vespuce et de Magellan. 

Le grand intérêt que ce livre offre aux amateurs français, c’est qu’il forme une collection ou 

recueil des premières navigations françaises en Amérique. Il est surtout utile à consulter pour les 

malheureuses expéditions de la Floride et du Brésil. 

325. -Les Trois Mondes. Paris, A L’Oliuier de Pierre L’Huillier, î 582, 

in-4, vél. i5o fr. 

24 fnc., pour l'avant discours (il manque à cet exemplaire un f. dans cette partie), $6, 58 

et S3 ff. 

Exemplaire très-grand de marges, incomplet de la carte. 

Première édition non citée dans le manuel, qui indique seulement la seconde publiée la même 

année, et de format in-8. (V. notre premier catalogue, n° 837.) 

Lancelot du Voisin de la Popellinière, né dans le bas-Poitou vers 1540, mort en 1608. 

326. [LAROCHE TILHAC (Poncelin de, conseiller du Roi)]. Almanach amé¬ 

ricain, ou état physique, politique, ecclésiastique; ouvrage qui comprend 

G 
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les forces, la population, les loix, le commerce et l’administration de 

chaque province de cette partie du monde, etc. Paris,che% l’auteur, 1783, 

in-18, rel. 10 fr. 

xij et 396 pp. 

Cet ouvrage a commencé à paraître en 1782 et il a dû cesser en 1791, selon Barbier. Sabin, 

dans son dictionnaire, pense qu’il n’y a pas eu de volume publié après 1787. 

327. LAS CASAS (Bartolomé, obispo de Chiapas). Obras. Seuilla, 1552-33, 

in-4, gothique, vél. 700 fr. 

I. Breuissima relacion de la destruycion de las Indias... 1552 (à la fin :) Seuilla, Sebastian 

Trugillo... M. D. Lij. 30 fnc., titre compris. 

II. Lo que se sigue es un pedaço de vna carta y relacion que escriuio cierto hombre.... 4 fnc. 

III. A qui se contiene vna disputa o controuersia : entre el obispo B. de las Casas... y el 

doctor Gines de Sepulueda... sobre q el doctor contendia : q las conquistas de las Indias 

contra los Indios eran licitas : y el obispo por el côtrario dfendio y affirmo auer sido y ser ïpos- 

sible no serlo : tiranicas, injustas et iniquas. 1552 (à la fin :) Seuilla... Sebastian Trugillo... Ano 

de mil et quinientos et cincuenia y dos. 62 fnc., titre compris, le dernier blanc. 

IV. A qui se cotiene treynta proposiciones muy juridicas : en las quales sumaria y suednta- 

mente se toeâ muebas cosas pertenecietes al derecho q la Yglesia y los principes christianos tienen 

o puedë tener sobre los infieles de qualquier especie que sean... 1552. ro fnc., titre compris, au 

bas du dernier on lit : Seuilla Sebastiâ trugillo. 

V. Este es vn tratado... sobre la materia de los yndios que se han hecho en ellas esclauos. 

1552 (à la fin :) Seuilla... Sebastian Trugillo, 1552. 36 fnc., titre compris. 

VI. Entre los remedios... para reformaciô de las Indias (à la fin : ) Seuilla... Jacome Cru- 

berger... 1552. 54 fnc., titre compris; le dernier blanc. 

VII. A qui se c&tienë vnos auisos y réglas para los confessores.... 16 fnc., titre compris (à la 

fin : ) Seuilla, Sebastian Trugillo, 1552. 

Très-bel exemplaire en Éditions originales de sept traités (sur 9) du savant évêque. 

328. - Breuissima relacion de la destruycion de las Indias. Seuilla, 

Seb. Trugillo, 1552, in-4, rel- 80 fr. 

50 fnc. (Manque le premier contenant le titre). 

A la suite ; 

Lo que sb sigue es vn pedaço de vna carta y relacion que escriuio cierto hombre. 4 fnc. 

329.-- Historia de las Indias, ahora por primera vez dada a luz por el mar¬ 

qués de La Fuensanta del Valle y D. J. Sancho Rayon. Madrid, M. 

Ginesta, 1875-1876, 5 vol., pet. in-4, br. 100 fr. 

I. xi et 521 pp. — II. vu et 520pp. — III. xi et 490 pp., fac-similé. — IV. vii et 504 pp. 

V. vin et 560 pp. — Publication très-importante faite sur le mss. original. A partir de 

la p. 237 du tome V commence l’impression d’une partie d’un autre ouvrage de Las Casas, 

intitulé « Apologetica historia. » — Les éditeurs annoncent qu’ils ne tarderont pas à mettre sous 

presse la fin de ce manuscrit avec un autre traité inédit du même auteur, ainsi que la biographie 
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par D. Antonio Maria Fabié. VApologetica historia est une description des pays nouvellement décou¬ 

verts, avec des aperçus sur l’histoire des Indiens, leur vie, leur gouvernement, leurs religions, 

leurs mœurs, etc., etc. 

330. LAS CASAS (Bartolomé, obispo de Chiapas). Istoria ô Breuissima 

relatione della distrvttione dell’ Indie Occidentali. Venetia, Marco Gi- 

nammi, 1643, 3 fnc., 1 5o pp., 1 fnc. — Conqvista dell’ Indie Occidentali. 

Venetia, Marco Ginammi, 1645, 184 pp. — Il Svpplice Schiavo In- 

diano. Venetia, per li Ginammi, 1657, 96 pp. Les 3 ouvrages en 1 vol. 

in-4, vél. 33 fr. 

Ces éditions ne sont pas citées dans Ternaux (Nos I, III, V des Œuvres de Las Casas 

annoncées ci-dessus). Texte à 2 colonnes : espagnol et italien. 

331. -Istoria b breuissima relatione della distrvttione dell’ Indie Occi¬ 

dentali. Conforme al svo vero originale Spagnuolo, già stampato in 

Seuiglia. Tradotta in Italiano da Giacomo Castellani già sotto nome di 

Franc. Bersabita. Venetia, Marco Ginammi, i63o, in-4, vél. 20 fr. 

7 fnc., 150 pp., i fnc. 

La première édition de cette traduction est de 1626. 

332. -La liberta pretesa dal supplice schiauo Indiano. Conforme al suo 

vero originale spagnuolo già stampato in Siuiglia. Tradotto in italiano 

per opera di Marco Ginammi. Venetia, Marco Ginammi, 1640, in-4, cart., 

non rogné. 20 fr. 

156 pp., 1 fnc. Imprimé à deux colonnes ital. et espagnol. Non cité par Ternaux. 

Edition originale de la traduction du n° VI des Œuvres de Las Casas annoncées ci-dessus. 

333. -Œuvres de Don Barthélemi de Las Casas, évêque de Chiapa, dé¬ 

fenseur de la liberté des naturels de l’Amérique, précédées de sa vie et 

accompagnées de notes historiques, additions, développemens, etc., etc., 

avec portrait, par J. A. Llorente. Paris, Eymery, 1822, 2 vol. in-8, 

demi rel. 16 fr. 

I. xcviij et 409 pp., portrait. — II. i fnc., 503 pp. Contient seulement la traduction de 6 

traités de Las Casas. 

334. -Tyrannies et crvavtez des Espagnols, commises es Indes Occiden¬ 

tales, qv’on dit le Nouueau Monde. Briefvement descrite en Espagnol... 

Traduitte fidellement en françois par Jacques de Miggrode. A Roven, 

Jacques Cailloiïé, i63o, Jouxte la Coppie Imprimée à Paris, par 

Guillaume Julien, in-4, mar. rou. d. s. t. 5o fr. 

10 fnc., 214 pp. La première édition de cette traduction est de Anvers, 1379, 8°. 
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335. LAS CASAS (Bartolomé, obispo de Chiapas). Le Miroir de la Tyrannie 

Espagnole; Perpetree aux Indes Occidentales. On verra icy la cruauté 

plus que inhumaine, commise par les Espagnols, aussi la description de 

ces terres, peuples, et leur nature. Mise en lumière par un Evesque 

Bartholome de las Casas.Nouvellement refaicte, avec les figurs en 

cuyvre. Amsterdam, Ghedruckt by Jan Everts^, 1620, in-4, rel. 25 fr. 

68 pp., titre gravé et fig. imp, dans le texte avec une légende au bas de chacune. 

Cette traduction est restée inconnue à Ternaux. Exempl. très-fatigué. 

336. —— Histoire des Indes Occidentales, ov l’on reconnoit la bonté de ces 

païs, et de leurs peuples ; et les cruautez tyranniques des Espagnols. 

Traduitte fidellement en françois. Lyon, Jean Caffin et F. Plaignard, 

1642, pet. in-8, demi-rel. 20 fr. 
3 fnc., 299 pp. 

337. -La découverte des Indes Occidentales par les Espagnols. Paris, 

André Pralard, 1697, in-12, bas. 10 fr. 

4 fnc., 382 pp., 1 fnc., front, gravé. 

Cette traduction a été faite par l’abbé de BelleGarde. 

338. -Regionvm Indicarvm per Hispanos olim devastatarum accura- 

tissima descriptio, insertis fïguris æneis ad vivum fabrefactis. Heidel- 

bergœ, Gvilielmi Walteri, 1664, in-4, rel. 3o fr. 

1 fnc., 112 pp., deux titres dont l’un gravé et 17 fig. de Théodore de Bry. 

Troisième édition de cette traduction latine. Exempl. avec témoins. 

33g.-Erudita et elegans explicatio Quæstionis : Utrum reges vel princi¬ 

pes jvre aliqvo vel titulo, et salva conscientia, cives ac subditos a regia 

corona alienare et alterius domini particularis ditioni subjicere possint ? 

.cura et studio W. Griesstetteri. Ienæ, Typis Johannis Gollneri, 

1678, in-4, rel. 3o fr. 

3 fnc., 70 pp. La première édition de ce traité est de Francfort 1571. Il n’est point compris 

dans les Obras imprimées à Séville en 1552 et années suivantes. 

340.-Warhafftiger vnd gründtlicher Bericht Der Hispanier grewlichen, 

vnd abschewlichen Tyranney, von jhnen in den West Indien, so die 

Neuwe Welt genennet wirt, begangen. [Frankfurt?), 1599, in-4, demi- 

rel., mar. 60 fr. 

7 fnc., 158 pp., 6 fnc. Titre gravé. — A la suite, 17 pl, tirées à part avec un titre daté de 

xs99. (Belles épreuves). 
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Traduction allemande faite sur la version française de Jacques de Miggrode. — Les planches 

imprimées à part et numérotées, sont des tirages avec texte allemand des mêmes figures des De Bry 

qui se trouvent dans l’édition latine des Tyrannies des Espagnols, 1598. 

341. LAS CASAS Y ARAGORRI (Luis, capitan general de la isla de Cuba). 

Bando de buen gobierno para la ciudad de la Havana 1792. Reimpreso 

en la Imprenta de la capitania general, in-4, br. 10 fr. 

42 pP. 

342. LASOR A VAREA (Alph.). Universus terrarum orbis scriptorum cala- 

mo delineatus, hoc est auctorum fere omnium, qui de Europæ, Asiæ, 

Africæ et Americæ Regnis, Provinciis, Populis, Civitatibus, Oppidis. 

etdeAliis tam super, quàm subtus Terram Locis. de gentium quo- 

que Moribus, Religione, Legibus, Idiomate. Quovis Tempore, et 

Qualibet Lingua Scripserunt, cum anno, loco, et forma editionis eorum 

uberrimus elenchus., studio et labore Lasor a Varea. Patavii, Ex 

Typographia Olim Frambotti, 1713, 2 vol. in-fol., vél. 45 fr. 

Vol. I. 38 fnc., pour la dédicace, la table des auteurs, etc., 535 pp. de texte avec cartes géo¬ 

graphiques et costumes. — Vol. II. 687 pp., cartes géogr. 

Cet ouvrage important et peu commun, renferme un catalogue étendu d’une nombreuse série 

d’ouvrages imprimés relatifs à l’histoire des pays, des villes, etc. du monde entier. L’Amérique s'y 

trouve assez bien représentée. C’est aussi un vocabulaire géographique descriptif par ordre 

alphabétique, et à chaque article se trouve jointe une liste des ouvrages y relatifs. Il y a deux 

index: le premier contenant les noms d’environ 12 à 13,000 écrivains, le second, une table des 

matières. 

C’est le livre le plus complet dans ce genre, et malgré ses lacunes, on peut le consulter avec 

fruit et le regarder avec raison comme une bibliothèque géographique et historique. Il contient 

plus de t,ooo pl. 

343. LE BLANC. Les Voyages famevx dv Sievr Vincent le Blanc Marseil- 

lois, qu’il a faits depuis l’aage de douze ans iusques à soixante, aux quatre 

parties du Monde ; à sçavoir aux Indes Orientales et Occidentales, en 

Perse et Pegu. Aux royaumes de Fez, de Maroc et de Guinée, et dans 

toute l’Afrique intérieure, depuis le Cap de bonne Espérance iusques en 

Alexandrie, par les terres de Monomotapa, du Preste Jean et de l’E¬ 

gypte...., etc. Rédigez fidellement sur ses mémoires, par Pierre Berge¬ 

ron, et nouuellement reueu corrigé et augmenté par le Sr. Covlon. A 

Troyes, par Nicolas Oudot, et se vendent à Paris, clieq Gervais Clovsier, 

1658, in-4, vél. 35 fr. 

202 pp., 3 fnc., 147 pp., 2 fnc., 109 pp., 1 fnc. 
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344. LE BLANC. Le même ouvage. Paris, G. Clovsier, 1649, m~4i reb 4° fr- 

Edition originale de ces curieux voyages. « Dédicace à Eustache Picot, signée L. Covlon et 

avis au lecteur » 3 fnc., 276 pp., 2 fnc., 179 pp., 2 fnc., 150 pp. (chiff. 136), 3 fnc. Exemplaire 

aux armes de Pierre de Villars, archevêque de Vienne et provenant de la bibliothèque Rosny. 

Une traduction anglaise a été imprimée à Londres en 1660. 

345. LECLERC (Ch.). Bibliotheca Americana. Catalogue raisonné d’une très- 

précieuse collection de livres anciens et modernes sur l’Amérique et les 

Philippines, classés par ordre alphabétique de noms d’auteurs. Paris, 

Maisonneuve et Cie, 1867, un beau vol. gr. in-8, br. 4 fr. 

407 pp. Impression en caractères elzéviriens. Ce catalogue dorme la description de 1647 ou' 

vrages relatifs à l’Amérique, parmi lesquels figurent des manuscrits inédits et des impressions faites 

en Amérique aux xvic et xvnc siècles. Chaque article est suivi de notices biographiques sur les au¬ 

teurs ; de l’appréciation de la valeur commerciale de bon nombre de volumes ; de la collation exacte 

de chaque ouvrage, etc. 

346. LEDESMA (Ant. Colmenero). Dv Chocolate. Discovrs cvrieux, divisé 

en qvatre parties. Traduit d’Espagnol en François sur l’impression faite 

à Madrid l’an 1631. et esclaircy de quelques annotations par René Mo¬ 

reau. Plus est adjoustévn dialogue touchant le mesme chocolate, [par 

Barth. Marradon.] Paris, Seb. Cramoisy, 1643, in-4, vél. 40 fr. 

3 fnc., 59 ff. Exemplaire très-grand de marges, d’un traité curieux et fort rare. Il provient de 

la bibliothèque de Clément XI (le cardinal Albani). Son cachet est sur le titre. 

L’original espagnol a paru à Madrid en 1631. Une traduction latine imprimée à Nuremberg 

1644 est citée par Antonio. 

347. LEIDY (Joseph). A Memoir on the extinct sloth tribe of North America. 

Washington, Smithsonian Institution (Philadelphia), 1855, in-4, br. 10 fr. 

68 pp., xvi pi. 

348. LELAND (Ch. G.). Fu Sang or the discovery of America, by Chinese 

Buddhist priests in the fifth century. London, Triibner, i8y5, in-12, 

cart. 15 fr. 

xix et 212 pp. C’est la relation du voyageur Hoei-Shin d’après la traduction de C. Neumann. 

Le Fusang, selon le nouvel éditeur, serait le Pérou. 

349. LELEWEL (Joachim). Géographie du moyen âge. Bruxelles, J. Pilliet, 

1832-57, 5 to. en 4 vol. in-8, br. et atlas in-4, cart- 100 fr- 

Vol. I. 16 pp., 2 fnc., cxxxvj et 185 pp., 6 cartes. — Vol. II. 243 pp., 1 cane. —Vol. III-IV. 

220 et 112 pp. — Vol. V. viii et 308 pp., 7 cartes. — Atlas xiv pp., 2 fnc., 50 pl., 16 et 30 pp 

Ouvrage très-important devenu rare. 
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350. LEON [PINELO] (Antonio de). Epitome de la Biblioteca Oriental 

i Occidental, Nautica i Geografica. Madrid, Juan Gonzalez, 1629, 

in-4, vél. 125 fr. 

43 fac. « Biblioteca Oriental » pp. 1-60. « Bibl. Occidental » pp. 61-136. « Bibl. Navtica i geo¬ 

grafica » pp. 137-186. « Apendice » xij pp., 1 foc. ; titre gravé par J. de Courbes. 

Cet ouvrage est la première « Bibliographie américaine » qui ait été imprimée. Très-bel exem¬ 

plaire de I’Edition originale, qui est devenue fort rare. 

351. -Epitome de la Bibliotheca Oriental, y Occidental, Nautica, y Geo¬ 

grafica, anadido, y enmendado nuevamente, en que se contienen los 

escritores de las Indias Orientales, y Occidentales, y reinos convecinos 

China, Tartaria, Japon, Persia, Armenia, Etiopia, y otras partes. Ma¬ 

drid, Francisco Martine^ Abad, 1737-38, 3 vol. in-fol., vél. i5ofr. 

Vol. I. 20 fnc., 536 pp. « Appendice » pp. 537-561, 2 fnc. « Catalogo de los autores » 

47 fcc. « Autores omitidos » 4 fcc. — Vol. II. 1 fcc., pp. 561-1191 « Appendice » ff. 1192- 

Mccxxxviii. — Vol. III. 1 fcc., pp. 1200-1729. « Catalogo de los autores » 133 pp. Le tout fort 

mal paginé. 

Ouvrage extrêmement important pour la bibliographie américaine. Cette nouvelle édition 

a été publiée par l’infatigable D. Gonzalez de Barcia ; elle est généralement connue sous le 

nom de Pinelo (c’est ainsi que nous l’indiquons), qui était un surnom adopté par Antonio de 

Leon. 

352. -Qvestion moral si el chocolate quebranta el ayuno eclesiastico. 

Tratase de otras bebidas j confecciones que se vsan en varias Provincias. 

Madrid, viuda de Juan Gonçaleq, 1636, in-4, rel. 100 fr. 

5 fac., 122 ff., 12 fac., joli titre gravé par J. de Courbes. 

Bel exemplaire de ce livre fort rare. 

353. -Vélos antiguos i modernos en los rostros de las mugeressus conue- 

niençias i danos. Ilvstracion de la Real Prematica de las Tapadas. Ma¬ 

drid, Juan Sancheq, 1641, in-4, vél. 100 fr. 

Titre gravé, 29 fnc., contenant une généalogie de la maison Avellaneda (le livre est dédié à 

Maria de Avellaneda, comtesse de Castrillo), 137 ff. 

Très-bel exemplaire d’un des plus rares traités de l’auteur. 

354. -Tratado de Confirmaciones Realesde Encomiendas, oficios i casos, 

en que se requieren para las Indias Occidentales. Madrid, Juan Gon- 

%alet{, i63o, in-4, rel- 125 fr. 

15 fnc., 173 ff., 17 fnc., titre gravé par J. de Courbes. Ouvrage très-important composé sur 

des documents originaux. 

Antonio de Leon, né au Pérou, fit ses études à Lima et fut nommé Chroniqueur des Indes. 

Il composa des ouvrages très-importants qui, pour la plupart, n’existent que mss. Entre autres 
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nous citerons une bibliographie américaine, aujourd’hui perdue, d’après laquelle il fit imprimer son 

Epitome. Dans la bibliothèque Salva [provenant du cabinet de G. Barcia] se trouvait un livre intitulé : 

« El Paraiso en el Nuevo Mundo » composé à Madrid et daté de 1656. C’est un manuscrit de 527 (f. 

divisés en 2 vol. in-fol. Si la date de 1656 est exacte, il faudrait reculer la mort de cet auteur 

après cette date ; jusqu’ici on l’avait fixée vers 1633. 

355. LEON AFRICAIN (Jean). Historiale description de l’Afriqve, tierce 

partie dv monde.Escrite de nôtre tems par Jean Leon, african, pre¬ 

mièrement en langue Arabesque, puis en Toscane et à présent mise en 

François. Plvs Cinq Nauigations au païs des Noirs, auec les discours sur 

icelles comme verrés en la page suiuante. A Lyon, par Jean Temporal, 

1556, 2 to. en i vol. in-fol., rel. 120 fr. 

Tome I. 17 fnc. (pour les licences, index et le voyage d’Hannon), carte double gravée sur 

bois, avec texte au recto; 495 pp. et 11 fnc., pour la table ; fig. dans le texte. — Tome II. 7 foc., 

carte double gravée sur bois avec texte; 70, 160 pp. « Dernière partie du second tome, etc. » 

7 foc., 307 pp.; fig. dans le texte. 

Cette collection, due au libraire Temporal, de Lyon, est le premier recueil de voyages qu'on 

ait publié en français. Elle est extraite et traduite de la collection de Ramusio. 

Parmi les voyages qu’elle renferme, nous citerons les suivants : 

Vol. I. Discovrs svr ce qvi est contenu dans les Nauigations de messer Alouys de Cademoste. 

(pp. 359-452.) — La navigation du capitaine Pierre de Sintre Portugaloys, écrite par Cademoste. 

(pp. 453-455.) — Lettres d’AMERic Vespvce, florentin, sur deux voyages faits par le serenissime 

Roy de Portugal, enuoyées à Magnifique Pierre Soderin. (pp. 457-476.) — Navigation de Lisbone 

à l’île de Saint Thomas, drecée par vn Pilot Portugués. (pp. 477-495.) 

Vol. II. Navigation de Vasqve de Gamme, chef de l’armée du Roy de Portugal, en l’an mil 

quatre cens nonante sept. (pp. 1-8.)—Navigation dv capitaine Pierre Alvarès. (pp. 9-27.)—Na¬ 

vigation ès Indes Orientales, escrite par Thomas Lopes, secretaire d’vne nauire portugaloise. 

(pp. 28-64.)—Les voyages de Loys Bartheme bolognois. (pp. 5-111.)—Le voyage de André Corsae. 

(pp. 126-160.) — Histoire de l’Ethiopie, décrite par Francisqjje Aeuarez. (pp. 5-243.) 

356. LE ROUGE (Ingénieur du Roy). Recueil des Pians de l’Amérique sep¬ 

tentrionale. Paris, 1755, in-4, cart. 25 fr. 

Titre, 16 cartes ou plans (dont plusieurs doubles), parmi lesquels une belle vue de Québec. 

Recueil fort rare et très-peu connu. 

357. LETTRES édifiantes et curieuses concernant l’Asie, l’Afrique et l’Amé¬ 

rique, avec quelques relations nouvelles des missions et des notes géo¬ 

graphiques et historiques, publiées sous la direction de Aimé Martin. 

Paris, Société du Panthéon, 1843-57, 4 vol. gr. in-8, br. 3o fr. 

Vol. I. xii et 820 pp. — Vol. II. 807 pp. — Vol. III. 844 pp. — Vol. IV. 723 pp. 

Les relations sur l’Amérique occupent les pp. 638 à 818 du tdme I et les pp. 1-248 du 

tome II. 

Pour le contenu détaillé des pièces relatives aux deux Amériques, V. le n° 103 Cartas. 
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358. L’HERMITE (J.) et SCHAPENHAM (G. H.). Jovrnael Vande Nas- 

sausche Vloot, Ofte Beschryvingh vande Voyagie om den gantschen 

Aerdt-Cloot, gedaen met elf Schepen : Onder’t beleydt vanden Admirael 

Jaques l’Heremite, ende Vice-Admirael Geen Huygen Schapenham, inde 

Jaeren 1623, 1624, 1625, en 1626. t’Amstelredam, By Hessel Gerritfs 

ende Iacob Pietersf Wachter, 1626, in-4, cart- 35 fr. 

3 foe., 99 pp., 3 canes (celles désignées par Tiele : a, g, i; il en manque 5). Première 

édition du journal complet. Pour des détails relatifs à cet important voyage. V. Tiele, pp. 73-81. 

359. LIBRO PRIMO DELLA HlSTORlA DE l’InDIE OCCIDENTALI. — LlBRO SE- 

CONDO delle Indie Occidentali. MDXXXIIII : Con gratia et priuilegio. 

— LlBRO VLTIMO DEL SvMMARIO DELLE INDIE OCCIDENTALI. MDXXXIIII. 

In-4, rel. 5oo fr. 

Collection précieuse et extrêmement rare. Le premier livre, composé de 79 if., est un extrait 

de Pierre Martyr d’Anghiera (V. nos 24-28). Au verso du titre, on lit « Svmmario de la generale 

historia de l’Indie Occidentali cavato da libri scritti dal Signor don Pietro Martyre del consiglio delle 

Indie della Maesta de VImperadore, et da moite altre particvlari relationi. » — Le livre second, com¬ 

posé de 64 ff. et 2 fnc., avec fig. aux ff. 21, 48, 49, $2, est une traduction de l’ouvrage de Oviedo 

(V. ce nom), ainsi que l’indique la note suivante imprimée au verso du titre : « Svmmario de la 

nalvrale et general historia de l’Indie occidentali, composta da Gomfllo Ferdinando del Otiiedo altrimenti 

di raide, natio de la terra di Madril : habitalore et rettore de la citta di Santa Maria anlica del Darien, 

in terra ferma de Vindie... eu. » — Le dernier f. contient une souscription commençant ainsi : 

« Stampato in Vinegia, nel mese di Décembre Del. 1^4. Con gratia della lllustrissima Signoria... » — 

Une cane de Pile Haïti « Isola Spagnvola » se trouve à la fin de ce deuxième livre. Le dernier livre 

de cette collection est composé de 14 fnc. Ternaux et Harrisse pensent que c’est la traduction 

d’un ouvrage espagnol, imprimé à Séville en 1534. 

La Bibliotheca Americana Vetuslissima annonce une grande carte qui doit se trouver à la fin de 

l’ouvrage et qui manque à notre exemplaire. 

360. LINSCHOTEN (Hvgonis). Navigatio ac itinerarivm Johannis Hvgonis 

Linscotani in Orientalem sive Lvsitanorvm Indiana. Descriptiones eivs- 

dem terræ ac tractvvm littoralivm. Præcipuorum, portuum, fluminum, 

capitum, locorumque, Lusitanorum hactenus navigationibus detecto- 

rum, signa et notas... Collecta omnia ac descripta per eundem Belgicè; 

nunc vero Latinè reddita, in vsum commodum ac voluptatem, studiosi 

lectoris novarum memoriâque dignarum rerum, diligenti studio ac 

operâ. Hagæ-Comitis. Ex officinâ Alberti Henrici. Impensis authoris 

et Cornelii Nicolai, anno 1599, in-fol., mar. rou. dent. rel. ancienne. 

15o fr. 

« Préface au lecteur » i pp. [Au verso le portrait de Linschot avec cette légende Senfrir povr 

parvenir], « Dédicace à Maurice de Lantgrave » 2 pp.,plus i f. avec ses armes. « Texte » 124 pp., 
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9 grandes cartes et 30 fig. de la grandeur des pages.— « Descriptio totivs Gvineæ tractvs, Congi, 

Angolæ et Monomotapæ, eorvmque locorvm, quæ e regione C. S. Avgvstini in Brasilia jacent. 

Proprietates Oceani; Insularumque ejusdem, S. Thomæ, S. Helenæ, Ascensionis, etc. Portuum, 

Altitudinis, Syrtium, Vadorum, ac fundi. Miræ narrationes Navigationum Batavorvm, cum inte- 

rioris terrae descriptione. Accedit noviter historia Navigationvm Batavorvm in Septentrionales oras, 

Polique Arctici tractus, cum Freti Vaygats detectione summâ fide relata. Hagœ Comitis, Ex officind 

Alberti Henrici, anno 1599, 45 pp., Index 3 pnc., 3 cartes. 

Première édition latine très-rare et recherchée. On la réunit à la collection des frères de 

Bry, attendu que leurs héritiers en ont fait faire une traduction moins exacte, qu’ils ont insérée 

dans la 2e partie des Petits Voyages. Voy. Camus. Mémoire... pp. 189 et suiv., Brunet, Tromel et 

Tiele. 

361. LINSCHOTEN (Hvgonis). Itinerario, Voyage ofte Schipvaert, van Jan 

Huygen van Linschoten naer Oost ofte Portugaels Indien.... t’Amstel- 

redam, Cornelis Claes^, s. a. 3 fnc., le dernier avec le portrait de 

Linschot; 160 pp., à 2 col. — Reys-Gheschrift Van de Navigatien der 

Portugaloysers in Orienten.... t’Amstelredam, Cornelis Claesq, 1604, 

147 pp., à 2 col. — Beschrijvinghe van de gantsche Custe van Guinea, 

Manicongo, Angola, Monomotapa, ende teghen over de Cabo de S. Au¬ 

gustin in Brasilien... t’Amstelredam, Cornelis Claes%, i6o5 (Anno xvj cv). 

4.5 fnc., à 2 col. In-fol., rel. 20 fr. 

Tiele, p. 93. 

Les planches et les cartes manquent à notre exemplaire. 

362. -Histoire de la navigation de lean Hvgves de Linscot hollandois et 

de son voyage es Indes Orientales... avec annotations de Bernard 

Palvdanus, docteur en medecine. a qvoy sont adiovstees qvelqves 

avtres descriptions tant du pays de Guinee et autres costes d’Ethiopie, 

que des nauigations des Hollandois vers le Nord au Vaygat et en la 

nouuelle-Zembla. Le tovt recveilli et descript par le mesme de Linscot 

en bas alleman, et nouuellement traduict en françois. Amstelredam, 

Henry Laurent, 1610, in-fol., vél. i3ofr. 

1 fnc., pour la préface au lecteur, 275 pp., fig. nomb. dans le texte et 8 grandes cartes ou 

plans [a) carte de Mozambique, b) de Sainte-Hélène, c-d) la grande carte hydrographique en 

2 feuilles, e) carte de Java, Sumatra Bornéo, f) plan de Goa, g-h) plan d’Angra en 2 feuilles]. 

Première édition de cette traduction française, elle est fort rare. M. Müller la croit imprimée 

à Francfort, chez les de Bry. L’exemplaire est beau, sauf quelques piqûres dans les marges. Les 

grandes cartes signalées ci-dessus manquent presque toujours dans les exemplaires. 

3G3.-Le même ouvrage. Troixiesme edition augmentée. Amsterdam, 

Evert Cloppenburgh, 1638, in-fol., rel. loofr. 
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3 fnc., sur le verso du dernier, le portrait de Linschot ; 206 pp., 12 cartes, 30 pl., titre gravé. 

A la suite : 

Le Grand routier de mer de Jean Hvgves de Linschot hollandois. Contenant une instruction 

des routes et cours qu’il convient tenir en la navigation des Indes Orientales, et au voyage de la 

coste du Brésil, des Antilles et du Cap de Lopo Gonsalves. Avec description des costes, havres, 

isles, vents et courants d’eaux, et autres particularitez d’icelle Navigation. Le tout fidèlement re¬ 

cueilli des mémoires et observations des pilotes Espagnols et Portugais. Et nouvellement traduit 

de Flameng en François. Amsterdam, Evert Cloppenburg, 1638, 181 pp., carte de l’Amérique, titre 

gravé. — Description de l’Amérique_Amsterdam, Cloppenburg, 1638, ii et 86 pp. 

364. LINSCHOTEN (Hvgonis). Le même ouvrage. Amsterdam, J. E. Clop- 

penburch, 1619, in-fol., vél. 100 fr. 

Titre gravé, 3 foc. (au verso du dernier, le portrait de Linschot), 205 pp., 39 pl. et cartes.— 

« Le routier de mer... 1619. «Titre gravé, 181 pp. « Description de l’Amérique, 1619. » 86 pp. 

365. LONGPERIER (Ad. de). Notice des monuments exposés dans la salle 

des antiquités américaines [ Mexique et Pérou ] du Louvre. Paris , 

Vinchon, i85o, in-8, br. i3o pp. 6 fr. 

366. LOSSADA (P. Fr. Domingo, de la Regular observancia de N. P. S. 

Francisco, Comissario general de Indias). Compendio Chronologico de 

los privilegios regulares de Indias, desde nuestro Sant. Padre Leon X. 

creado el ano i5i3. hasta Clemente XII creado el ano de 1730. Madrid, 

Imprenta de la casa de la V. madré de Agreda, 1737, in-4, bas. 40 fr. 

22 foc., 467 pp., 16 pnc. 

Collection importante de tous les décrets et privilèges de la cour de Rome, donnés en faveur 

des ordres religieux du Nouveau-Monde. 

’CULLOCH (James H.). Researches on America; being an attempt to 

settle some points relative to the Aborigines of America. Baltimore, 

J. Robinson, 1817, in-8, cart, non rogné. 2 5 fr. 

220 pp. Un des meilleurs traités sur l’origine des Indiens. 

En 1829, l’auteur fit imprimer un autre ouvrage sur le même sujet. 

368.-Recherches sur l’Amérique pour résoudre plusieurs questions rela¬ 

tives aux indigènes de ce pays. In-4, cart. 40 fr. 

Manuscrit inédit en 6 cahiers d’une bonne écriture, exécuté de 1820 à 1821, autographe de 

Eyriès?, il provient de sa bibliothèque/puis de celle de Bossange. 

Traduction du précédent. 
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36g. M’INTOSH (John). The origin of the North American Indians ; 

with a faithful description of their manners and customs, both civil and 

military, their religions, languages, dress, and ornaments. New York, 

Najis et Cornish, 1849, in-12, cart. 10 fr. 

345 pp., 8 fig. Ouvrage très-intéressant sur l’histoire de l’origine des indigènes de l’Amérique 

du Nord. 

370. MAFFEI (Petri, è soc. Jesu). Historiarum Indicarum libri XVI. Omnia 

ab auctore recognita et emendata. Cadomi, Ex typographia Jacobi 

Mangeant, 1614, in-8, v. fauve, filets, d. s. t. Aux armes d’un cardi¬ 

nal. 18 fr. 

39 fhc., 718 pp. Impression peu commune. Des exemplaires sont souscrits au nom de Adam 

Cavelier. 

371. MALDONADO. Voyage de la mer Atlantique à l’Océan Pacifique par 

le N. O. de la mer Glaciale, parle capitaine Laurent Ferrer Maldonado 

l’an 1588, traduit par C. Amoretti. Plaisance, imp. del majno, 1812, 

in-4, cart, non rogné. 20 fr. 

2 fhc., 84 pp., 1 fhc., 3 cartes avec explication dont une fac simile. —Publié d’après un ms. 

de la bibliothèque ambrosienne, probablement l’original. 

Le même navigateur est auteur d’un traité sur la sphère, la cosmographie, la géographie et 

l’art de naviguer (imp. à Alcala en 1626), c’est lui, qui dans le Conseil des Indes, était chargé de 

rendre l’aiguille fixe et d’observer la longitude. 

372. MAPPEMONDE turque de Venise. 

[.Tableau du monde dessiné avec une exactitude parfaite.] 

1 m. 18 de long, sur i m. 16 de largeur. Collée sur toile. 25o fr. 

Cette carte importante, gravée sur bois, fut dressée au xive siècle par un tunisien du nom de 

Hadji Ahmed, en 967 de l’hégire. 

En 179s, l’abbé Simon Assemanni rédigea une notice de ce document et fit tirer, sur les bois 

originaux, 24 exemplaires qui devaient accompagner sa notice ; mais ce fut en vain que 

M. d'Avezac en fit rechercher un exemplaire, les planches tirées ne se retrouvèrent pas. 

Les originaux se conservent dans la bibliothèque Saint-Marc de Venise; ils sont maintenant en 

mauvais état. 

373. MARIANUS (R. P. F. ord. S. Franc.). Gloriosvs Franciscvs redivivvs 

sive Chronica observantiæ strictioris, reparatæ, redvctæ, ac reformatæ; 

eiusdemque per christianos orbes, non solùm, sed et Americam, Peru, 

Chinas, Japones, Chichemecas, Zatachecas; Indos Orientis, et occidui 

solis, Turcas, et Barbaras gentes, diffusæ et Euangelio fructificantis. 
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Distincta VI. libris, et 28. figuris æneis ornata. Ingolstadii, Ex officina 

Wilhelmi Ederi, 1625, in-4, vél. 100 fr. 

26 fnc., 852 pp., 6 fac.; 26 gravures sur cuivre de la grandeur des pages et 2 titres gravés. 

Cet ouvrage, assez peu connu, renferme l’histoire complète des missions des françiscains en 

Chine, au Japon et en Amérique; cette dernière partie y est surtout étendue et doit être considérée 

comme l’un des plus importants documents publiés sur les missions de l’ordre dans la Nouvelle 

Espagne. 

Un certain nombre de ces notices sont en partie reproduites d’après le livre du P. Gonzaga 

(V. n° 263), mais on en trouve beaucoup qui paraissent ici pour la première fois. 

L’ouvrage est divisé en six livres. — Les trois premiers (pp. 1-423) traitent de l’Amérique et 

sont ornés de 17 pl. représentant les principaux missionnaires de l’ordre dans cette partie du monde. 

Parmi eux nous citerons les suivants : Le P. Martin de Valencia ; le P. Martin de Carunha, mission¬ 

naire à Xalisco et au Michoacan; le P. Antoine de Ciudad Real; le P. J. de Ribas, mort à Tezcuco 

en 1562; le P. Alphonse Testera, démontrant aux Indiens les mystères de la foi à l’aide de peintures; 

le P. Pierre de Gand ; le P. Juan de Zumarraga, premier archevêque du Mexique ; Martin Sarmiento, 

évêque de Tlaxcalla; le P. Diego de Landa, le savant évêque du Yucatan; le P. Alphonse Betanzos, 

mort chez les indiens Chômes (Cosurica) en 1 s66 ; le P. Jean Pizarros, martyrisé par les Indiens de 

Cosurica en 1580, etc., etc. Quant aux notices biographiques, elles s’y trouvent en grand nombre 

(près de 200). 

374. MARINEI (Lucii) sicvli regii historiographi opus de rebus Hispaniæ 

Memorabilibus modo castigatum atq; Cesareæ maiestatis iussu in lucem 

æditum. [A la fin :] Impression Compluti per Michaelem de Eguia, i 533, 

in-fol., vél. 75 fr. 

Titre dans un très-beau cadre gravé sur bois, cxxviij ff., caract. ronds. 

Lucius ou Lucas Marineo, le sicilien, né vers 1460, vint en Espagne, et occupa pendant 

douze ans la chaire de littérature latine à l’Université de Salamanca. Il fut nommé chapelain royal 

et historiographe du royaume, et mourut peu de temps après, en 1533. 

Son ouvrage, qui a été imprimé assez souvent, est très-important pour l’histoire de l’Espagne ; 

il contient au verso du f. c v i une notice sur la découverte de l’Amérique ; l’Amiral y est nommé 

Petrus Coeonus. 

C’est aussi dans cet ouvrage qu’on trouve le plus ancien vocabulaire basque qui existe [f. xxi 

0 dt vetervm hispanorvm lingva ».] 

375. MARTYR (évêque d’Arzendjan). Relation d’un voyage fait en Europe 

et dans l’Océan Atlantique, à la fin du xve siècle, sous le règne de 

Charles VIII. Traduite de l’arménien et accompagnée du texte original, 

par J. Saint Martin. Paris, Dondey Dupré, 1827, in-8, demi rel. 20 fr. 

80 pp. Très-curieuse relation d’un voyageur peu connu. Ce religieux s’embarqua à Guetaria 

sur un vaisseau basque le 8 avril 1494 et resta 78 jours en mer. Il est regrettable qu’il n’ait pas cru 

devoir nous renseigner sur les endroits qu’il visita (son éditeur pense qu’il alla jusqu’en Amérique). 

— Ce voyageur avait quitté l’Arménie en 1489, il n’y rentra qu’en 1496. 
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376. MAXIMILIANI TRANSYLUANI. De Molvccis insulis, itemq; alijs plu- 

ribus miradis, quae nouissima Castellanorum nauigatio Sereniss. Imperato- 

ris Caroli. V. auspicio suscepta, nuper inuenit : Maximiliani Transyluani 

ad Reuerendiss. Cardinalem Saltzburgensem epistola lectu perquam iu- 

cunda. [A la fin : ] Colonies in cedibus Eucharij Ceruicorni. Anno uirgi- 

nei partus. M. D. XXIII. mense Januario, in-8, cart. 5oo fr. 

1$ fnc. Titre entouré d’une très-jolie bordure sur bois. 

PREMIÈRE ÉDITION DU VOYAGE DE MAGELLAN. Bel exemplaire (Barrisse, n° 122.) 

377. -Maximiliani Transyluani Cæsaris a secretis Epistola, de admi- 

rabili et nouissima Hispanorû in Orientem nauigatione, qua uariæ, 

et nulli prius accessæ Regiones inuêtæ sunt, cum ipsis etiâ Moluccis 

insulis beatissimis, optimo Aromatü genere refertis, etc. [A la fin \}Romæ 

in cedibvs. F. Minitii Calvi Anno. M. D. XXIII mense Novembri. 

In-4, demi-rel. 35o fr. 

20 fnc., titre compris et le dernier f. qui est blanc. — Titre avec bordure gravée sur bois. 

Cette édition, de la Relation du Voyage de Magellan, est considérée par Brunet comme la pre¬ 

mière. [V. l’article Boemus, n° 69.] 

Exemplaire assez grand de marges, couvert de notes manuscrites. Au haut du f. Bii deux lignes 

ont été enlevées en partie par une forte tache. Conforme à la description donnée par Harrisse. 

378. MEDINA (Pedro de). Regimiëto de nauegaciô Contiene las cosas que 

los pilotos hâ de saber para bien nauegar. Y los remedios y auisos que 

hâ de tener para los peligros que nauegando les pueden suceder. [Au bas 

du f. 77 :] A gloria de Dios... Imprimiose en la dicha cibdad (Sevilla) en 

las casas de Simon Carpintero ano del sehor M. d. Ixiij. Y de la edad del 

auctor setenta ahos. In-4, vél., car. gothiques. 35o fr. 

Titre rouge et noir avec une vignette en bois dans le haut, lxxviii ff. de texte, fig. en bois. La 

« Caria de Marear » qui occupe le verso du f. vii et le recto du tm' est tirée en rouge et noir ; le 

Nuevo Mundo s’y trouve représenté et occupe à lui seul la moitié de la carte. 

Cet ouvrage a joui d’une grande réputation et fut traduit en français (1554), en italien (1555), en 

allemand (1576), en anglais (1581). 

L’original espagnol est de Valladolid, 1545. 

379. -L’arte del navegar, in laqval si contengono le regole, dechiarationi, 

secreti, et auisi, alla bona nauegation necessarij. tradotta di lingua 

spagnola in volgar italiano [da fra Vicenzo Paletino da CorzulaJ. Vine- 

tia, Gioanbattista Pedre^ano, 1555, in-4, vél. 4° fr- 

Il fnc. (le damier blanc), cxxxvh ff. (au verso du dernier : Vinelia, Aurelio Pincio, IS54), 

sur bois dans le texte. 

Le recto du f. xxxm est occupé par une très-curieuse Carte sur laquelle figure l’Amérique, 

principalement l'Amérique du Sud (la Nouvelle Espagne, la Floride, le Pérou). 



Bibliotheca Americana. 95 

380. MÉMOIRES de la Société Ethnologique. Paris, Dondey Dupré, 1841-45, 

2 vol. in-8, br. i5 fr. 

Vol. I. Lj, 295, xij et 296 pp. Contient : Edwards (W. F.). Des caractères physiologiques des 

races humaines considérés dans leurs rapports avec l’histoire. — Esquisse de l’état actuel de l’an¬ 

thropologie (par le même). — Bertholet (Sabin). Mémoires sur les Guanches, fig. — Pavie (Th.). 

Mémoire sur les Parsis. —- Benet. De l’origine et des moeurs des Sicks. — Jackson (J. R.). Des 

arts et inventions de la vie sauvage considérés comme un résultat direct de l’observation de la 

nature. — Eichthal (G. d’). Histoire et origine des Foulahs ou Fellans, carte. (Mémoire des plus 

intéressants qui contient de nombreux vocabulaires comparatifs des dialectes de la Polynésie et de 

la langue Foulah). 

Vol. II. Lxiv, 320 et 271 pp. Contient : Edwards. De l’influence réciproque des races sur le ca¬ 

ractère national. — Fragments d’un mémoire sur les Gaëls, par le même. — Vivien. Recherches sur 

l’histoire de l’anthropologie. — Berthelot. Mémoire sur les Guanches. (Deuxième article : Sur la 

langue des anciens habitants des Canaries), fig. — Eichthal (G. d’). Etudes sur l’histoire primitive des 

races Océaniennes et Américaines. — D’Avezac. Notice sur le pays et le peuple des Yébous en Afrique, 

avec un vocabulaire assez étendu français-yébou, suivi d’un vocabulaire de la langue pongua parlée 

au Gabon, recueilli par H. Delaporte et d’un vocabulaire français, guiolof (wolof) mandingue, 

foulah, saracole, seraire, bagnon et floupe. (Publié d’après un manuscrit inédit de la bibliothèque). 

381. MÉMOIRES de la Société royale des Antiquaires du Nord. 1840-43. 

Copenhague, Berling, 1843, in-8, br. 8 fr. 

176 pp., 4 fhc., 10 pl. Parmi les pièces qui composent ce volume nous indiquons celles ayant 

rapport à l’Amérique : 

Histoire antécolombienne de l’Amérique. Monuments historiques du Groenland. Anciennes 

relations des Scandinaves avec l’Asie. — Accounts of a discovery of antiquities made at fall river, 

Massachusets, communicated by Thomas H. Webb, in letters to Ch. Rafn, with remarks by the 

latter. — Brief notices of a runic inscription found in North-America, communicated by Henry 

Schoolcraft in letters to Ch. Rafn, with remarks annexed by the latter. — Astronomical evi¬ 

dence for the site of the chief settlement of the ancient Scandinavians in America. By C. Rafn. 

— Vases antiques du Pérou, par Falbe. 

382. MERCURIO Geografico overo guida geografxca in tutte le parti del 

mondo conforme le tavole geografiche del Sansone Bavdrand e Cantelli. 

Data in luce con direttione, e cura di G. Giacomo de Rossi nella sua 

stamperia in Roma. 1674. In-fol., vél. 60 fr. 

Titre gravé et 53 cartes doubles. Collection factice composée de cartes gravées par G. G. de 

Rossi et autres graveurs à des dates différentes. 

Parmi les cartes relatives à l’Amérique nous indiquerons : 

L’Amérique septentrionale, gravée par Rossi en 1677. — L’Amérique méridionale, par le 

même. — Le Canada ou la Nouvelle France, par M. Sanson. 1656.—Novi Belgii novæque Angliæ 

nec non partis Virginiæ tabula multis in locis emendata a Hugo Allardt (avec une vue de Niewuj 

Amsterdam dans le bas). — Les isles Antilles, par Sanson. 1656. — Le Pérou, par le même. — Le 

Chili, par le même. 
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383. MILIUS (Abrah.). De origine animalium et migratione populorum, 

scriptum Abrahami Milii. Ubi inquiritur, quomodo quaque via Homi¬ 

nes cæteraque Animalia Terrestria provenerint ; et post Deluvium in 

omnes Orbis terrarum partes et regiones : Asiam, Europam, Africam, 

utramque Americam, et Terram Australem, sive Magellanicam, per- 

venerint. Genevæ, apud Petrum Columesium, 1667, pet. in-12, rel. 5o fr. 

68 pp. Une sphère sur le titre. Pièce curieuse et peu commune, inconnue à Ternaux. 

384. MIRÆVS (Avberthvs). De statv religionis christianæ, per Evropam, 

Asiam, Africam, et Orbem nouum. Colonies Agrippines, Bern. Gual- 

theri, 1619, pet. in-8, demi-rel. i5 fr. 

7 fnc., 222 pp., 3 foc. Le livre IV (pp. 200-222) est consacré à l’Amérique. Non cité par 

Ternaux. 

383. MOLINA (abate Gioan-Ignazio). Memorie di storia naturale lette in 

Bologna. Bologna, 1821, 2 vol. in-8, vél. 18 fr. 

Vol. I. 283 pp. — Vol. II. 251 pp. 

Cet ouvrage est divisé en 14 mémoires ou rapports, nous indiquons ici ceux qui se rapportent 

à notre sujet: 

Vol. I. Il caffé letto nel anno 1815. (pp. 137-167.) — Vol. II. Sul Potosi, monte argen- 

tino del Perù. (pp. 139-169.) — Sulla propagazione successiva del genere humano. (pp. 171-194.) 

—Sul cacao, (pp. 195-215.) — Sopra lo zucchero. (pp. 217-247.) 

386. MONARDES (Nicoloso de). Dos libros, el vno qve trata de todas las 

cosas quetraen de nuestras Indias Occidentales, que siruen al vso de la 

Medicina, y el otro que trata de la Piedra Bezaar, y de la Yerua Escuer- 

çonera. Sevilla, en casa de Hernando Dia%, 1569, in-8, rel. 70 fr. 

139 foc. Edition rare (la seconde) imprimée en gros caractères. Sur le titre, le portrait de Mo- 

nardes gravé sur bois. 

Exemplaire court de marges. Le livre a été imprimé sur papier très-étroit et très-mauvais. 

387. -Segvnda parte del libro de las cosas que se traen de nuestras Indias 

Occidentales, que siruen al vso de medicina.Va anadido vn libro de la 

Nieue. Sevilla, Alonso Escriuano, i5ji, in-8, vél. 80 fr. 

131 ff., fig. sur bois. « Libro qve trata de la Nieve... » 48 ff. 

Edition originalb de cette deuxième partie. 

388. -Primera y segvnda y tercera partes de la histôria medicinal de las 

cosas que se traen de nuestras Indias Occidentales que siruen en Medi¬ 

cina. Tratadode la piedra Bezaar, y de la yerua Escuerconera. Dialogo 
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de las grandezas del Hierro, y de sus virtudes Médicinales. Tratado de la 

Nieve y del beuer frio. Sevilla, Alonso Escriuano, 1574, in-4, vél. 13o fr. 

5 foc., 206 ff., i foc., fig. sur bois impr. dans le texte. 

Première édition espagnole dans laquelle tous les traités de Monardes sont réunis. Elle est 

belle et est restée inconnue à N. Antonio. 

38g. MONARDES (Nicoloso de). Le même ouvrage. Seuilla, Fernando Diaf, 

i58o, in-4, v. 100 fr. 

6 foc., portrait de Monardes sur le second; ié2 ff., fig. dans le texte. Sur le dernier f. la 

marque de l’imprimeur. 

390.-Delle cose che vengono portate dall’ Indie Occidentali pertinenti 

all’ vso della medicina. Nouamente recata della spagnola nella nostra 

lingua Italiana. Doue ancho si tratta de’ veneni, et della lor cura. Vene¬ 

tian Giordano Ziletti, iSyb, 2 part, en 1 vol. in-8, vél. 3o fr. 

« Parte Prima » 7 foc., 159 pp., 8 foc. — « Parte Seconda. Con vn libro appresso dell' 

istesso autlore, che tratta della Neve, et del better fresco con lei. » 3 fac., 140 pp., fig. sur bois. 

Traduction originale italienne fort rare, faite par Annibale Briganti. Non citée par Ter- 

naux, ni par Haym. — Pour d’autres traductions (en latin, en français et en italien), v. article 

Horta (nos 293 à 297). 

391. MORELLI (D. Cyriaci). Fasti Novi orbis et Ordinationum apostolica- 

rum ad Indias pertinentium breviarium cum adnotationibus. Venetiis, 

A. Zatta, 1776, in-4, rel* 4° fr* 

vin et 642 pp-, 1 fac. Cet ouvrage est la collection de tous les ordres et décrets rendus par 

les papes et les rois d’Espagne, relatifs à l’administration spirituelle de l’Amérique depuis l’époque 

de sa découverte jusqu’en 1771. 

L’auteur de cet important travail est le P. Dominique Muriel de la Cie de Jésus, né en 1718, 

procureur de la mission du Paraguay à Madrid et à Rome, déporté en Italie après le décret de 

Charles III et mort à Faenza en 1795. 

392. MORILLOT (l’abbé). Mythologie et Légendes des Esquimaux du 

Groenland. Paris, Maisonneuve et Cie, 1874, in-8, br. 73 pp. 3 fr. 5o 

Forme le n° 7, tome IV, des Actes de la Société Philologique 

3g3. MORISOT (Claude Barth.). Orbis Maritimi, sive rervm in mari et lit- 

toribvs gestarvm generalis historia : in qua Inuentiones nauium earun- 

dem partes, armamenta. Instructiones classium, nauigationes, prælia 

maritima, arma, stratagemata, etc. Vrbes et Coloniæ maritimæ, peri- 

plus orbis Antiqui, et Noui, etc., etc. Divionce, Pierre Palliot, 1643, 

in-fol., rel. 35 fr. 

7 
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io fnc., 725 pp., 9 fnc., titre gravé, fig. et cartes imprimées dans le texte. Entre les pp. 200- 

201, une grande pl. pliée représentant des régates anciennes. 

Cet ouvrage fort peu connu et non mentionné dans Brunet, mérite à beaucoup d’égards une 

place dans toute bibliothèque ou collection de voyages. Notre auteur a fait preuve d’une grande 

érudition dans la première partie de son livre qui traite de la navigation des anciens. La seconde 

partie, qui nous intéresse davantage, est relative à la navigation des peuples de l’Europe : La 

France, l’Angleterre, la Hollande, l’Espagne, le Portugal, etc., y sont mentionnées avec les expédi¬ 

tions aux côtes d’Afrique, en Amérique et au Nord. Les pp. 578-609 traitent surtout des deux 

Amériques. 

Claude Barthélemy Morisot, dijonnais, a publié en partie la Collection de voyages éditée 

en 1651 par le libraire A. Courbé. 

394. MORTON (Samuel George). An inquiry into the distinctive characte¬ 

ristics of the aboriginal race of America. Philadelphia, J. Penington, 

1844, in-8, br., 48 pp. 7 fr. 

395. MUNOZ (Juan Baut.). Historia del Nuevo-Mundo. Madrid, viuda de 

Ibarra, 1793, in-4, bas. 3o fr. 

2 fnc., xxx pp., portrait de C. Colomb en belle épreuve, 364 pp., carte. Tome I, seul publié. 

11 est très-regrettable que cet ouvrage n’ait pas été continué (il ne va que jusqu’à l’année 1500). 

Composé sur des documents originaux et inconnus jusqu’alors rassemblés par Munoz, après cinq 

années de recherches pénibles dans les dépôts de Séville, de Simancas et de Lisbonne, cette histoire du 

Nouveau Monde eut été la plus complète et d’une grande autorité. L’avertissement contient une 

revue critique des différents écrivains sur le même sujet. 

Le manuscrit du 2e volume existe dans une bibliothèque particulière à New-York. 

La Bibliothèque de J. B. Munoz, composée principalement de nombreux manuscrits, a été ac¬ 

quise par Ternaux-Compans. Cette collection fut une mine inépuisable pour cet écrivain qui y trouva 

presque toutes les pièces dont sont composés ses 20 vol. in-8 publiés de 1837-41. 

396. MUNSTER (Seb.). Cosmographiæ uniuersalis Lib. VI. inquibus, iuxta 

certioris fidei scriptorum traditionem describuntur, etc. [A la fin : ] Ba¬ 

sile ce apvd Henrichvm Petri, mense Martio anno salvtis M. D. L. (i55o), 

in-fol., peau de truie. i3o fr. 

Titre imprimé dans un grand encadrement sur bois, au verso le portrait de Munster à l'âge de 

60 ans ; Dédicace à l’empereur Charles V et Index 11 fnc.; 14 ff. doubles contenant les grandes 

cartes parmi lesquelles nous citerons la première: « Typas Orbis vniversalis, » où figurent Hispa¬ 

niola, Cuba, Terra Florida, America vel Brasilij ins., Fretü Magallianum ; et la dernière : Noms 

orbis, qvi insvlas habet Indict Oceani, qua superioribus annis ab Hispanis Oceanum undiquaq lustrantibus 

inuenla...— Suit le texte composé de 1162 pp. et d’un fhc., pour la conclusion de l’ouvrage. Le tout 

orné de belles et nombreuses gravures sur bois dans le texte, dont plusieurs fort remarquables, et 

d’un certain nombre de plans de ville sur double feuille. 

Le Livre V (pp. 1099-1113) intitulé : « Denovis insvlis, quomodo quando et per quem ilia inuenta 

tint » est relatif à l’Amérique et renferme les relations de Ch. Colomb, Améric Vespuce, Magel¬ 

lan, etc. 
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897. MURILLO (Ramon de, Guardia de corps delà 3a compania Espanola). 

Tratado de comercio de Espana con America y Asia : en que se expresa lo 

graboso que es a la nacion nuestra actual sistema de Comercio libre es- 

tabîecido en tiempo del conde de Floridablanca. Madrid, 10 de octubre 

1807. In-4, non rel- 40 fr. 

91 ff. Manuscrit original et inédit, dédié au prince de la Paz. — Document des plus intéres¬ 

sants, écrit dans un sens très-libéral. 

APIONE (G. Galani). Della patria di Cristoforo Colombo, dissertazione. 

[Torino, an XII). In-4. — Della patria di Cristoforo Colombo, disser¬ 

tazione IL (Torino, 1820). — Ensemble 2 vol. in-4, br. 3o fr. 

Extraits des Mémoires de l’Académie des Sciences de Turin. Le premier mémoire forme les 

pp. 116-264 d’un vol. de cette société, et le deuxième, les pp. 73-172 du tome xxvn de la même 

collection. 

399. -Appendice all’esame critico del primo viaggio di Amerigo Vespucci 

al nuovo mondo. (Torino, 1818). In-4, br. 16 fr. 

51 pp. Extrait des mémoires de l’Académie de Turin. 

400. -Della patria di C. Colombo dissertazione.ristampata con giunte, 

documenti, lettere diverse ed una dissertazione epistolare intorno ail’ 

autor del libro de Imitatione Christi. Firenze, Molini, 1808, in-8, xxi pp., 

1 fnc., 400 pp., 1 fnc., portrait de Colomb et un tableau généalogique de 

sa famille. — Del primo scopritore del continente del nuovo mondo, e 

dei più antichi storici che ne scrissero.... Firenze, Molini, 1809, in-8, 

xpp., 1 fnc., 115 pp., 1 fnc. — Esame critico del primo viaggio di Ame¬ 

rigo Vespucci al nuovo mondo... Firenze, Molini, 1811, xxv pp., 1 fnc., 

146 pp., 1 fnc. Ensemble 2 vol. in-8, demi rel. mar. 35 fr. 
Ces ouvrages sont devenus très-rares. 

401. NAVARRETE (D. Martin Fernandez de). Coleccion de los Viages y 

Descubrimientos, que hicieron por mar los Espanoles, desde fines del 

siglo XV. Con varios documentos ineditos concernientes a la Historia de 

la marina Castellana y de los establecimientos espanoles en Indias. Ma¬ 

drid, Imprenta real, 1825-37, 5 vol. in-4, br. 80 fr. 

Collection extrêmement importante et devenue difficile à trouver. Elle renferme les pièces sui¬ 

vantes : 

Vol. I. 1 fnc., eu pp. — Relaciones, cartas y otros documentos, concernientes a los cuatros 

viages que hizo el almirante D. Cristobal Colon para el descubrimiento de las Indias Occiden¬ 

tales, pp. 1-352, carte. — Appendice de documentos relativos a la dignidad del almirantazgo mayor 

de Castilla, sus prerogativas y jurisdiccion, pp. 353-429; Indice, pp. 430-455, carte. 
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Vol. II. Documentos diplomaticos, pp. 1-372; — Appendice, pp. 373-438; Indice 

PP- 439-4SS* 

Vol. III. xv pp. — Section primera. Viages menores, pp. 1-74; Appendice, pp. 75-180, carte. 

— Section segunda. Viages de Américo Vespucio, pp. 181-290; Apéndice, pp. 291-3x4; Noticias 

exactas de Americo Vespucio, pp. 315-334. — Section tercera. Establecimientos de los Espanoles en 

el Darien, pp. 335-456. — Noticia biografica del adelantado Pascual de Andagoya, pp. 457-590.— 

Observaciones sobre las anteriores probanzas, pp. 591-615. — Sumario é indice, pp. 617-632. — 

Indice, pp. 633-642. 

Vol. IV. xxm pp. — Noticia biogrâfica de Fernando de Magailanes, pp. xxv-xc, portrait 

de Magellan. — Viage al Maluco. Primero el de Hernando de Magallanes y Juan Seb. de Elcano, 

pp. 1-406, portrait de Elcano. — Sumario é Indice, pp. 407-416. 

Vol. V. — Viages de Loaisa y Alvaro de Saavedra, pp. 1-190.— Apendice de documentos 

pp. 191-486. — Sumario é indice, pp. 487-498. — Indice cronolôgico, pp. 499-501. 

402. NAVARRETE (D. Martin Fernandez de). Carta del Oceano atlantico 

setentrional con las derrotas que siguiô D. Cristobal Colon. — Carta de 

las costas de Tierra Firme desde el rio Orinoco hasta Yucatan y de las 

Antillas y Lucayas. Madrid, 1825. 2 ff. in-fol. 20 fr. 

Ces deux cartes doivent accompagner le texte de Navarrete. Elles manquent presque 

toujours. 

403. -Coleccion de opusculos; la dan a luz D. Eustaquio y D. Franc. F. de 

Navarrete. Madrid, viuda de Calero, 1848, 2 to. en 1 vol. in-8, demi 

rel. 20 fr. 

Vol. I. xvi et 384 pp., 2 fnc. — Vol. II. 384 pp., 1 fnc. 

Parmi les biographies contenues dans cet ouvrage, nous citerons celles de : Vespuce, Alonso 

de Hojeda, Magellan, Sarmiento de Gamboa, Colomb, etc. 

404. -Relations des quatre voyages entrepris par Ch. Colomb pour la 

découverte du Nouveau-Monde de 1492 à 1504.... trad, de l’espagnol par 

Chalumeau de Verneuil et de la Roquette. Paris, Treuttel et Würtç, 

1828, 3 vol. in-8, demi rel. 20 fr. 

Vol. I. xxxvij pp., 1 fnc., 400 pp., portrait de Colomb. — Vol. II. 489 pp., portrait. — 

Vol. III. 444 pp., fac-similé d’une lettre de l’amiral, 2 cartes. 

Ces trois volumes forment la traduction des deux premiers tomes de la Collection de Viages an¬ 

noncée ci-dessus. — (Pour une traduction italienne, V. n° 133). 

405. NEANDER (Joh.). Tabacologia, hoc est, Tabaci, seu Nicotianæ des- 

criptio medico-chirurgico-pharmaceutica : vel Eius præparatio et usus in 

omnibus corporis humani incommodis, etc. Lugd. Batavorum, ex Ojffi- 

cinâ Isaaci Elfeviri, 1622, in-4, demi rel. mar., coins, d. s. tr. 25 fr. 
18 fnc., 256 pp., 2 fnc. et 9 fig. sur cuivre imprimées séparément et paginées avec le texte, 

représentant la plante, la récolte faite par les Indiens et des pipes indiennes. 
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406. NEANDER (Joh.) Le même ouvrage. Lugd. Batav., 1622, in-4, cart. 

35 fr. 
A la suite on a relié ; 

Thorio (Raphaële). Hymnvs tabaci. Lugd. Batav. Elseuir, 1625. 5 fnc., 55 pp. Très-beau titre 

gravé. 

407. NEANDER (Jean). Traicté dv Tabac, ou nicotiane, panacee, petvn : av- 

trement herbe à la Reyne.... mis de nouueau en françois par I. V. Lyon, 

Barthélémy Vincent, 1626, in-8, broché. 45 fr. 

3 fnc., 344 pp. (les deux dernières sont occupées par la fig. 9 (des pipes) et le privilège ;9fig. 

(les fig. 8 et 9 comptent dans la pagination du texte). 

Exemplaire non rogné; fort rare dans cette condition. 

408. NIEREMBERG (P. Juan Eusebio), y el P. J. CASSANI. Vol. I. Ideas 

de virtud en algvnos claros varones de la Compania de Jesus. Madrid, 

Maria de Qvihones, 1643, 5 fnc., 804 pp. — Vol. II. Firmamento reli- 

gioso de lvzidos astros, en algunos claros varones de la Compania de 

Jesvs. Cumplense en este Tomo, y en el antecedente vna Centuria entera. 

Madrid, Maria de Quinones, 1644, 5 fnc., 808 pp. — Vol. IV. Vidas 

exemplares, y venerables memorias de algunos claros varones de la 

Compania de Jesus, de los quales es este tomo IV. Madrid, Al. de Paredes, 

1647. — Vol. VII. Glorias del segundo siglo de la Compania de Jesus, 

dibuxadas en las vidas, y elogios de algunos de sus varones ilustres que 

han florecido desde el ano de i64o,escritas por el P. J. Cassani. Tomo I. 

y VII. en el orden de varones ilustres. Madrid, M. Fernandef, 1734, 

in-fol. 17 fnc., 692 pp. — Ensemble 4 vol. in-fol., vél. 25o fr. 

Ces quatre volumes forment les tomes I, II, IV et VII de la vie des religieux de la Compa¬ 

gnie de Jésus, écrite par les PP. Nieremberg et Cassani. 

Parmi les notices qu'ils renferment, nous citerons seulement celles relatives aux missionnaires 

et aux établissements de la compagnie en Amérique. 

Vol. I. pp. 244-256. Vie du P. Ignacio de Azevedo, martyrisé au Brésil avec 39 de ses com¬ 

pagnons. — pp. 256-258. Vie du P. Francisco Perez Godoy, l’un des 39 compagnons du P. Aze- 

vedo. — pp. 258-263. Vie du P. Pedro Diaz et de onze religieux de la Compagnie, martyrisés en 

allant au Brésil avec le P. Azevedo. — pp. 513-557. Vie du P. Joseph de Anchieta, l’apôtre du 

Brésil, mort à l’âge de 64 ans, après 44 années passées chez les Indiens. 

Vol. II. pp. 230-264. Vie du P. Marciel de Lorençana. Ce religieux, né à Leon en 1560, de 

la famille noble des Ponce de Leon, entra dans la Cie de Jésus à l’âge de 23 ans. Il partit pour les 

Indes en 1592, arriva à Lima la même année et fut envoyé dans les missions du Paraguay, où il 

passa 39 années de sa vie à la conversion des Indiens. Aussi fut-il nommé l’apôtre de Parana. Ce 

père mourut le 12 septembre 1632 dans la ville de l’Assomption. On trouve dans sa biographie 

de curieux renseignements sur les missions du Paraguay. — pp. 362-385. Vie du P. Diego de 

Saura, né dans l’ile de Minorque en 1598, prit l’habit de la Compagnie en 1615. Il s’embarqua 

avec le Procureur des Philippines et mourut à Manille à l’âge de 33 ans, à la suite d’une maladie 
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contractée dans l’intérieur du pays. — pp. 476-489. Vie des PP. Roque Gonzalez, Juan del Cas¬ 

tillo et Alonzo Rodriguez, martyrisés dans les missions du Paraguay le 16 novembre 1628. — 

pp. 489-493. Vies du frère Pedro Correa et du frère Juan de Sossa, martyrisés par les Indiens du 

Brésil en 1554. — pp. 504-506. Vie et martyr du P. Hernando de Tobar, né dans la Nouvelle 

Galice, martyrisé par les Indiens Tepeguanes de la Nouvelle Biscaye, à l’âge de 35 ans, le 16 no¬ 

vembre 1616. — pp. 507-521. Vies des PP. Diego de Orozco, Bernardo de Cisneros, Juan del 

Valle, Luis de Alabez, Juan Fonte, Geronimo de Moranta et Hernando de Santaren, martyrisés par 

les Indiens Tepeguanes en 1616 et années suiv. — pp. 544-548. Vie du P. Gonçalo de Tapia, né à Leon 

en 1560, entré dans'la Compagnie à l’âge de 16 ans; passa dans les missions de la Nouvelle Espagne 

en 1585 et fut envoyé dans la province de Cinaloa, où il fut tué par les Indiens en 1594. — 

pp. 676-693. Vie du P. Pablo Josef de Arriaga. Ce religieux, connu principalement par son traité 

de l’extirpation de l’idolâtrie chez les Indiens, né à Vergara, ville de la Biscaye, fut envoyé dans 

les missions du Pérou, où il devint successivement recteur du Collège de Ariquipa, et ensuite de 

celui de S. Martin, de Lima. Envoyé en Espagne comme procureur général de l’ordre, il mourut 

dans un naufrage près la Havane, en 1622, à l'âge de 60 ans. Ce Père était resté 37 ans au Pérou. 

— pp. 693-704. Vie du P. Juan Dario, né à Altavilla, dans le royaume de Naples, passa sa vie 

parmi les Indiens de la province de Tucuman, où il mourut en 1633. — pp. 713-717. Vie du P. 

Francisco Pinto, né à Pernambuco en 1553, fut tué par les Indiens habitant les rives du fleuve 

Maranon, le 11 janvier 1608. — pp. 742-757. Vie du P. Melchor de Venegas, né à Santiago de 

Chile en 1572, entra dans la Compagnie en 1601, à Lima. De retour dans son pays, il se dévoua 

aux missions et fut successivement recteur du collège de la Concepcion, supérieur des reduciones de 

cette province, etc.; il mourut en 1641. — pp. 782-798. Vie du P. Alonso Guerrero, né à Mexico, 

mort en 1640. 

Vol. IV. pp. 73-86. Vie du P. Julio Pascual, martyrisé par les Indiens delà province de Cinaloa. 

— pp. 86-88. Vie du P. Manuel Martinez, martyrisé dans la même province. — pp. 115-137. Vie 

du P. Juan Seb. Parricio, provincial du Pérou, né en 1546, mort en 1622. —pp. 200-206. Vie 

du P. Pedro Gravina, missionnaire’pendant plus de trente ans dans la province de Cinaloa, mort 

en 1635 à l’âge de 60 ans. — pp. 206-213. Vie du P. Gaspar Osorio Valderrabano, martyrisé 

par les Indiens Chiriguanis (Paraguay) en 1639. —pp. 214-215. Vie du P. Ant. Ripario, martyrisé 

avec le P. Osorio. — pp. 246-253. Vie du P. Miguel de Fuentes, né à Valence en 1538, passa 

20 ans dans les missions du Pérou, mort à Valence en 1606. — pp. 258-260. Vie du frère Gonçalo 

de Juste, fit la guerre aux Araucans, entra à l’âge de 40 ans dans la Cic de Jésus ; mort au Para¬ 

guay en 1638, à l’âge de 60 ans. — pp. 308-318. Vie du P. Juan Ledesma, né à Mexico, entré 

dans la Cie à l’âge de 15 ans, mort en 1636 à l’âge de 63 ans. — pp. 411-418. Vie du P. Diego 

de Alfaro, né au Pérou, entra dans la C‘<= en 1616, passa sa vie dans les missions du Paraguay et 

de l’Uruguay; il fut tué en 1639, dans un combat contre les Portugais, à l’âge de 43 ans. — 

pp. 457-462. Vie du P. Geronimo Ramirez, né à Séville en 1557, vint au Mexique en 1584, mort 

en 1621. — pp. 476-479. Vie du P. Martin de Aranda Valdivia, né au Chili, tué en 1612 dans un 

soulèvement des Araucans. — p. 480. Vie du P. Horacio Vechi, tué avec le précédent. — pp. 604-607. 

Vies des PP. Juan B. Segura et Luis de Quiros, martyrisés à la Floride, 1568 ? — pp. 607-610. Vie du 

P. Pedro Martinez, le premier martyr de la Floride (1554). —pp. 617-622. Vie du P. Martin Perez, 

fondateur des missions de Cinaloa. Ce religieux, né à la Nouvelle Biscaye, entra dans la Cic en 

1577, mort en 1626 à l’âge de 65 ans. Il passa plus de 30 ans dans les missions. — pp. 685-687. 

Vie du P. Diego de Torres Rubio, né en 1547, mort en 1638, passa presque toute sa vie au 

Pérou. Il est connu par des grammaires Quichua, Aymara et des vocabulaire de ces langues. — pp. 

701-702. Vie du P. Rafael Ferrer, mort au Pérou en i6u. — pp. Vie du P. Diego de 
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Zuniga, mort à Guamanga (Pérou) en 1593. — pp. 703-706. Vie du P. Juan Agustin, mort 

vers 1601 dans les missions de Cinaloa. — pp. 748-754. Vie du P. Juan de la Plaça, né en 1527, 

visiteur au Pérou et à la Nouvelle Espagne, mort en 1602 à Mexico. 

roi. VII. 17 fnc., 692 pp. Les pp. 552-689 de ce volume, sous le titre de : Mission en la Canada, 

contiennent une histoire abrégée de cette mission (1646-1730) et la vie de 42 religieux morts dans 

notre ancienne colonie. 

409. NIEREMBERG (Joan.). Historia naturæ, maxime peregrinæ, libris 

XVI. distincta. In quibus rarissima naturæ arcana, etiam astronomica, 

etignota Indiarum animalia, quadrupèdes, aues, pisces, reptilia, insecta, 

zoophyta, plantæ, metalla, lapides, et alia mineralia . describuntur. 

Antverpiæ, ex officina plantiniana Balthasaris Moreti, 1635, in-fol., vél. 

40 fr. 

3 fnc., 502 pp., 52 fnc., fig. dans le texte. Cet ouvrage du savant jésuite contient l’histoire 

naturelle des Indes orientales et occidentales. On y trouve aussi des renseignements sur la religion • 

des Mexicains et des Péruviens. 

410. NOUVELLES de l’Amerique, ou le Mercure ameriquain. Ou sont 

contenues trois histoires véritables arrivées de nostre temps. [A la sphère] 

Cologne, chés Jean /’Ingénu, 1678, pet. in-12, demi-rel. mar. 35 fr. 

248 pp. Recueil de trois historiettes gaiantes ; les héros sont pris parmi les boucaniers et 

les flibustiers. 

411. NOWS ORBIS regionvm ac insvlarvm veteribvs incognitarvm, unà cvm 

tabula cosmographica, et aliquot alijs con similis argumentis libellis, 

quorum omnium catalogus sequenti patebit pagina. His accessit copiosus 

rerum memorabilium index. Basileæ, apvd Jo. Hervagivm, 1 532, in-fol., 

rel. 125 fr. 

25 fnc., grande carte intitulée « Typvs Cosmographicvs vniversalis » ; 584 pp. ; 1 fnc. pour le 

registre et la marque de l’imprimeur. 

Edition originale de la collection de voyages, connue généralement sous le nom de Grynæus, 

qui en fut le collecteur et en a écrit la préface. 

Elle contient les relations suivantes : 

i» Voyage d'ALOYSio Cadamosto ; 2° Les trois premières expéditions de Colomb ; 30 Voyage 

«I’Alonzo Nino ; 4» Voyage de Vincent Pinzon ; 5* Le troisième voyage d’AMÉRic Vespuce ; 6° Le 

voyage de Pedro Alvarez Cabral ; 70 Relations de l’Indien Joseph ; 8° Les quatre relations d’AMÉ- 

ric Vespuce; 9* Lettre du roi Emmanuel au pape Léon X sur la conquête des Indes; io° Rela¬ 

tions de Lodovico Vartema; ii° Description de la Terre-Sainte au xin* siècle, par le moine Bro¬ 

card ; 12° Les trois livres de Marco Polo sur les régions orientales; 13° Hayton, arménien, de 

1 ordre des Prémontrés, Traité des Tartares ; 14° Deux livres sur la Sarmatie asiatique et euro¬ 

péenne, par Mathieu Miechow; 15» Relation de l’ambassade de Paolo Giovio, en Moscovie; 

16* Pierre Martyr, sur les îles nouvellement découvertes ; 17° Deux livres des antiquités prus¬ 

siennes, par Erasme Stella. 
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412. NOWS ORBIS regionvm ac insvlarvm veteribus incognitarvm, urm 

cvm tabula cosmographica, et aliquot alijs con similis argumentis libellis, 

quorum omnium catalogus sequenti patebit pagina. His accessit copiosus 

rerum memorabilium index. Parisiis, apvd Galeotvm à Prato [A la fin :] 

Impressum Parisiis apud Antonium Augerellum. 1532, in-fol., demi- 

rel. 15o fr. 

25 fnc., carte, 507 pp. (pour 514). Cette édition est une réimpression de celle de Bâle, dé¬ 

crite ci-dessus. L’exempl. est fatigué de reliure mais il est rempli de témoins. 

La carte qui est dans ce volume est la célèbre Mappemonde dressée en 1531 par Oronce Fine. 

C'est la même que celle qui se trouve dans le Pomponius décrit sous le n° 460. La note de Wechel, 

est remplacée ici par un avertissement de Oronce Finé au lecteur, daté de juillet 1532. 

413. -Le même ouvrage. Basileæ, Jo. Hervagivm, i53y [à la fin 1536.] 

In-fol., rel. ioo fr. 

23 fnc., éoo pp., carte, i fnc. pour la marque de l’imprimeur. Cette édition contient de plus 

que celle de 1532 (pp. 585-600) : 

La Lettre de Maximilien Transylvanus, secrétaire de Charles V, au cardinal de Saltzbourg, 

datée de Vallisoleti, 24 octobre 1522, contenant la première relation du voyage de Magellan 

(V. nos 69, 376, 377). 

414. NOVUS ORBIS. Id est, Navigationes prima in Americam : quibus 

adjunximus, Gasparis Varrerii discvrsvm super Ophyra regione. Cum 

præfatione Balthasaris Lydii. Roterodami, Joh. Leonardi Berewout, 

1616, in-8, vél. 40 fr. 

7 fnc., 570 pp., 1 f. blanc. — « Caspari Varrerii (Gaspar Barreiros). Commentarius de 

Ophyra regione. Roterodami, 1616. » 41 fnc. 

Ce recueil est un extrait de la collection de Grynæus (édition de 1555) des pièces relatives à 

l'Amérique. Il contient : 

Navigatio Chr. Colvmbi (pp. 1-63); Navigatio V. Pinzoni (pp. 64-70); Navigationes quatuor 

Americi Vesputii (pp. 71-132); Petrus Martyr de Insvlis nuper repertis (pp. 133-174); Ferd. 

Cortesii narrationes (pp. 175-535); Nicolai Herborm (ord. minorum) de Indis convertendis 

(pp. 536-570). Le traité qui suit, intitulé « de Ophyra Regime » est du neveu du célèbre historien 

Barros. C’est un opuscule intéressant et célèbre qui a été souvent réimprimé dans le xvi° et le 

xvn' siècle. V. la Bibl. Luzitana de Barbosa. 

415. NUIX (D. Juan). Reflexiones imparciales sobre la humanidad de los Es- 

panoles en las Indias, contra los pretendidos filôsofos y politicos. Para 

ilustrar las historiasde MM. Raynal y Robertson; traducidas con algunas 

notas por D. Pedro Varela y Ulloa. Madrid, J. Ibarra, 1782, in-4, 

20 fr. rel. 

lij et 315 pp. Ouvrage estimé. L’original italien a paru à Venise, en 1780. Réimprimé en es¬ 

pagnol à Cervera en 1783. 
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416. NUIX(D. Juan). El mismo libro. Madrid. Ibarra, 1782, in-4. 5o fr. 

Exemplaire en grand papier, relié en maroquin rouge, doublé de soie ; aux armes de 

Charles III. 

^BERLIN (Jacob). Orbis antiqui monumentis suis illustrati primæ 

lineæ. Argentorati, typis Lorenpi et Schuleri, 1790, petit in-8, demi 

rel. non rogné. 6 fr. 

1 fnc., vin et 280 pp., 70 fnc. 

L’Amérique occupe les deux dernières pages. Ouvrage très-estime. 

418. [OLDMIXON (John)j. Het Britannische Ryk in Amerika, zynde eene 

beschryving van de ontdekking, bevolking, innwooders, het klimaat, den 

koophandel, en tegenwoordigen Staat van aile de Britannische Coloniën 

in dat gedeelte der Wereldt. Te Amsterdam, H. Bosch, 1727, 2 tom. 

en 1 vol. in-4, vél. i5 fr. 

Vol. I. 12 fnc., 300 pp., front, gravé, 5 cartes. — Vol. II. 327 pp. 7 fnc., front, gravé, 3 

cartes et 3 pl. 

Cet ouvrage est une traduction, par R. G. Wetstein, de celui de John Oldmixon, publié 

à Londres en 1708 et 1721, en 2 vol. in-8. Cette édition hollandaise est augmentée de plusieurs 

planches et cartes. La première partie contient l’histoire de Terre-Neuve, Nouvelle-Ecosse, Nou¬ 

velle-Angleterre, New-York, New-Jersey, Pennsylvanie, Maryland, Virginie, Caroline et la baie de 

Hudson. La seconde partie traite des îles Antilles : Les Barbades, Sainte-Lucie, Saint-Vincent, 

Nevis, Saint-Christophe, la Jamaïque, les îles de Bahama et les Bermudes. 

419. ORDENANZA General formada de ôrden de su Magestad, y mandada 

imprimir y publicar para elgobiernoé instruccion de Intendentes, Sub- 

delegados, y demas empleadosen Indias. Madrid, viuda de Ibarra, i8o3, 

in-fol., rel. 3o fr. 

xxxvi et 194 pp. — Instrucciones, Cédulas y Ordenes reales que se citan en la Ordenanza Ge¬ 

neral que antecede, y deben observarse conforme â lo que se dispone en los Articulos â que corres¬ 

pondes 50 fnc. 

Document administratif donné par Charles III et promulgué par Charles IV. 

420. ORDENANZAS Reales para la casa de la contratacion de Sevilla, y para 

otras cosas de las Indias, y de la navegacion y contratacion de ellas. Se¬ 

villa, Francisco de Lyra, 1647, in-fol., vél. 70 fr. 

86 ff. Deuxième édition de ce recueil (la première a paru en 1383. Pinelo), contenant les 

lois et décrets promulgués par les rois d’Espagne, pour le commerce des Indes, depuis l’année 

1532 jusqu’en 1618. 

Cet exemplaire renferme à la fin 4 ff. chiffrés 21-24, rappelant un décret donné en 1603 et re¬ 

latif aux droits à payer par la navigation. 
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421. ORDENANZAS del Consejo Real de las Indias. Nvevamente recopi- 

ladas, y por el Rey Felipe quarto, para su govierno, establecidas Aiio de 

1636. Madrid, Julian de Paredes, 1681, in-fol., rel. 100 fr. 

206 pp., 7 fnc. Texte encadré. 

Volume important pour l’histoire administrative du Conseil des Indes. C'est la seule édition 

citée par Pinelo. 

422. -Ordenanzas del Consejo reaide las Indias, nuevamente recopiladas, 

y por el Rey D. Phelipe IV. N. S. para su govierno, establecidas ano de 

M.DC.XXXVI. Madrid, A. Marin, 1747, in-fol. rel. d. s. t. (Aux armes 

d’Espagne). 40 fr. 

208 pp., 6 fnc. Réimpression du précédent 

423. -Ordenanzas para el prior y consules de la Universidad de Carga- 

dores â Indias de la ciudad de Cadiz, Cddif, J. Ximene7 Carreho, 1787, 

in-fol., rel. 20 fr. 

124 pp., plus un supplément de 6 pp. imprimé en 1793 ; 2 fhc. de tableaux. 

Ces Ordonnances, promulguées d'abord en 1556 (le 14 juillet), ont été publiées dans le 

recueil de 1585. V. le n° 420. 

424. -Ordenanzas para el Archivo general de Indias. Madrid, viuda de 

Ibarra, 1790, in-4, broché. 20 fr. 

66 pp. Exemplaire neuf d’une pièce rare. 

425. ORDONEZ DE CEUALLOS (Pedro). Viage del Mvndo, contiene très 

libros. Madrid, por Jvan Garcia Infan^on, 1691, in-4, demi-rel. v. 

coins. 80 fr. 

5 fnc., 432 pp. 4 fnc. Ouvrage estimé et d’une grande exactitude. L’auteur, homme de mérite, 

voyagea pendant trente-neuf ans ; dans cet espace de temps, il visita les cinq parties du monde. La 

partie la plus importante de son livre est celle qui renferme les voyages qu’il fit dans l’Amé¬ 

rique ; il en parcourut toutes les provinces et visita les principales villes de l’Amérique Espagnole. 

— Pour la description des Indes Occidentales du même auteur, V. Herrera, n°s 280 et suiv. 

426. ORRIO (P. Francisco Xavier Alexo, de la Cia de Jesus). Solucion del 

gran problema acerca de la poblacion de las Americas, en que sobre el 

fundamento de los libros santos se descubre facil camino â la transmi- 

gracion de los hombres del uno al otro continente; y como pudieron pa- 

sar a Nuevo Mundo, no solamente las bestias de servicio, sino tambien 

las fieras, y nocivas. Mexico, Imprenta Real, 1763, in-4, vél. 100 fr- 

21 fnc., 72 pp. Cet auteur est resté inconnu aux PP. de Backer; son ouvrage, un des plus 

curieux sur l’origine des indigènes de l’Amérique, a été publié par les soins de Francisco Carmona, 

Godov y Bucareu, corregidor et juge de mines de Zacatecas. 
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427. ORTELIUS (Abrah.). Theatrvm orbis terrarum. [A la fin :] Antver- 

piæ, xx Mali. M. D. LXX. In-fol. rel. en peau. 125 fr. 

Titre gravé; 7 fnc., 33 cartes doubles gravées par F. Hogenberg; 28 fnc. 

Edition originale, rare et très-recherchée. 

428. ORTELIO (Abraamo). II Theatro del mondo, nel qvale distintamente si 

dimostrano in tauole tutte le Prouincie, Regni, et Paesi del Mondo, al 

presente conosciuti.Ridotto dalla forma grande in qvesta piccola (da 

P. Maria Marchetti). Brescia, Appresso la compagnia Brcsciana, 

1 5q8, in-4, vél. 20 fr- 

3 fnc., 2i) pp., 6 fnc., cartes nombreuses gravées sur cuivre, parmi lesquelles trois sont rela¬ 

tives à l’Amérique. 

429. OSORIO (Hieronymo). De rebvs, Emmanvelis regis Lvsitaniæ invictis- 

simi virtvte et avspicio gestis libri duodecim. Olysippone, Apud Anto- 

nium Gondisaluü, i5yi, in-fol., v. f. 40 fr. 

480 pp., 1 fhc. Edition originale d’un ouvrage écrit avec élégance. Les contemporains de ce 

savant historien l’ont surnommé le Cicéron portugais. (Cf. la Bibl. Lusitana). 

Dans cette histoire du roi Emmanuel, appelé le Fortuné, et le promoteur des expéditions mari¬ 

times, Osorio a inséré de précieux renseignements sur les découvertes des navigateurs portugais, 

tels que Cabral, Vasco de Gama, Gaspar de Lemos, Cortereal, et Magellan. On y trouve aussi 

des détails sur les conquêtes de Almeida et d’Albuquerque. (V. le n° 191). 

430. -Idem opus. Quibus; potissimùm ea, quæ in Africa et India bella- 

confecit, explicantur. Coloniæ Agrippinœ, Apud hæredes Arnoldi Birck- 

manni, 1574, in-8, vél. i5 fr. 

15 fhc., 412 ff., lé fhc. 

431. OULTREMAN (P. Pierre d’). Tableavx des Personnages signalés de la 

Compagnie de Jesvs, exposés en la solennité de la canonization des 

SS. PP. Ignace et François Xavier. A Dovay, che7 Bait. Bellère, 1623, 

in-8, vél. 40 fr. 

7 fhc., 521 pp., 21 fnc., titre gravé. 

Parmi les biographies contenues dans ce volume rare, nous citerons les suivantes ayant rapport 

à l’Amérique. • 4 

Jean Carrera, missionnaire en la Floride et au Mexique, mort au xvie siècle. — Emmanubl 

Nobrega, nommé en 1549 supérieur des missions de la Compagnie au Brésil. — Antoine Sedennio, 

pendant plusieurs années missionnaire à la Floride, passa à la Nouvelle Espagne et aux Philippines 

dont il devint le vice provincial; il mourut en 1596. —Joseph Anchieta, né à Teneriffe en 1533 

l’un des plus célèbres missionnaires du Brésil, mort en 1597. — Alphonse Barzena, l’apôtre du 

Pérou, mort en 1598. — Pierre d’Anasco, qui passa la plus grande partie de sa vie dans les 
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missions des Tucumans, mort en 1603 à l’âge de 55 ans. — Fernand Suarez de la Concha, mort 

au Mexique en 1607. — Batlhazar Pinna, mort en 1611, recteur des collèges de 

la Cie au Pérou. — André Ortiz, né en 1551, entra dans la Compagnie à l’âge de 17 ans ; il passa 

sa vie parmi les indiens Chiquitos et mourut en 1617. — Pierre Correa et Jean Sosa, martyrs au 

Brésil en x5 $4- —J- B. Segvra, supérieur des religieux envoyés à la Floride à la demande du 

Cacique, fut martyrisé ainsi que ses compagnons au nombre de huit en 1568. — Ignace Azevedo, 

martyrisé avec 39 religieux en allant au Brésil. — Gonsale de Tapia, fut le premier prédicateur 

chez les Indiens de Cinaloa où il commença à prêcher en 1591 et fut martyrisé trois ans plus tard. 

— François Pinto fut envoyé avec le P. Figueira pour prêcher l’évangile aux Indiens qui habitaient 

les rives du Maragnon; il fut martyrisé en 1607. —Aux pp. 513-518, une relation du martyr de 

8 religieux dans la province de Cinaloa. (V. le P. Nieremberg, n° 408.) 

432. OUIEDO y VALDES (Gonzalo Hernandez de). Coronica de las In- 

dias. / La hystoria general de / las Indias agora nueuamente im / pressa 

corregida y emendada. / 1547. / Y con la conquista del Peru. [A la fin:] 

Fin de la primera parte de la general y natural hystoria de las In¬ 

dias. La quai se acabo et Imprimio en. Salamanca en casa de 

Juan de Junta. Ano de mil y quinientos et quarenta et siete ( 1347), 

in-fol., rel. 1,000 fr. 

Collation : Très-beau titre gravé, impr. en rouge et noir (au verso, le titre détaillé de l’ou¬ 

vrage en 13 lignes) ; 3 fnc. pour le premier livre ; cxcij ff. pour le deuxième livre ; fig. sur bois. — 

CONQUISTA DEL PERU. Verdadera relacion de la conquista del Peru et prouincia de Cuzco 11a- 

mada la nu'eua Castilla... Embiadaasu magestad por Francisco de Xeres... [A la fin :] Fue Impreso 

en Salamanca por Juan de Junta. Mil et Quinientos et quarenta et siete (1547). xxij ff. et 1 fnc. 

Très-bel exemplaire, grand de marges, d’un livre très-précieux. Pour plus de détails, consultez 

notre Bibl. Americana, nos 1114 et 1584. 

433. OVIEDO y VALDÉS. Historia general de las Indias. Publicala la Real 

Academia de la Historia, cotejada con el codice original, enriquecida con 

las enmiendas y adiciones del autor, é ilustrada con la vida y el juicio de 

las obras del mismo. Por D. José Amador de los Rios. Madrid, Im¬ 

pr en ta de la real Academia de la Historia, 1851-53, 3 part, en 4 vol. 

in-4, br. 100 fr. 

Primera parte : faux titre représentant les armes d’Espagne, cxii et 632 pp., 5 pi-, 1 fnc. — 

Segunda parte, tomo i° : faux titre représ, les armes d’Espagne; vu et 511 pp., r pl., 2 cartes, 

1 fnc. — Tomo z° : faux titre représ, les armes d’Espagne; vin et 651 pp.,i fnc., 1 carte, 1 pl. 

— Tercera parte: faux titre représ, les armes d’Espagne; vin et 619 pp., 1 fnc., 4 pl., 

1 carte. 

Publication importante et soignée. Gonzalo Fernandez de Oviedo y Valdes, né à Madrid, 

vers 1478, d’une famille noble, servit en qualité de page ; il vint avec la cour à Grenade, pour la 

réception de Colomb au retour de son voyage (1493). Il avait pris part à la campagne d’Italie, et 

se maria en 1502. Nommé en 1512, secrétaire de Gonsalve de Cordoue, il se détermina peu de 
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temps après à passer aux Indes, et se joignit à l’expédition de Pedrarias d’Avila. Il occupa en 

Amérique plusieurs postes importants, et fut successivement gouverneur de la province de Carta- 

gène et de Darien, inspecteur des mines d’or. Enfin, nommé Chroniqueur général des Indes en 

1552, il abandonna ses autres emplois. Oviedo résida en Amérique pendant près de 34 ans et tra¬ 

versa plus de douze fois l’Atlantique pour remplir diverses missions. Il revint en Espagne pour la 

dernière fois en 1556 et mourut à Valladolid en 1557. 

L’ouvrage qu’il publia à Toledo, en 1526, est tout à fait différent de celui que nous 

annonçons. 

434. OVIEDO y VALDÉS. L’histoire natvrelle et generalle des Indes, isles, 

et terre ferme de la grand mer Oceane. Tradvicte de castillan en françois. 

Paris, Michel de Vascosan, 1 555, in-fol., rel. i3o fr. 

4 fbc., 134 ff. Traduction des dix premiers livres de ce célèbre ouvrage, faite par Jean Polf.ur , 

valet de chambre de François, dauphin de France (depuis François II). 

Bel exemplaire d’un livre rare. 

435. OVIEDO (Padre Juan Antonio, de la O de Jesus). Elogios de muchos 

hermanos coadjutores de la Compania de Jesus, que en las quarto partes 

del Mundo han florecido con grandes creditos de santidad. Mexico, 

viudade J. Bernardo de Hogal, iy55, 2 vol. in-4, demi-rel. 200 fr. 

Vol. I. 7 fnc., 512 pp. — Vol. II. 612 pp., 5 fnc. 

Le P. Juan Antonio Oviedo, né dans la capitale de la Nouvelle Grenade, le 23 juin 1670, 

entra dans la Compagnie à Tipozotlan en 1690, enseigna la philosophie à Mexico et la théologie à 

Guatemala;fut ensuite procureur à Madrid et à Rome et deux fois provincial du Mexique. Il mou¬ 

rut à Mexico en 1757. 

Pour la liste des ouvrages de ce religieux, Voy. la Bibliographie des PP. de Backer. Vol. II. 

Les deux volumes que nous avons sous les yeux ne contiennent pas moins de 251 Biographies 

divisées mensuellement. 

|jg|||ARAVEY (le chevalier de). Recueil de 6 mémoires sur l’Amérique (le 

Fou-Sang). In-8, br. 3o fr. 

Documents hiéroglyphiques, emportés d’Assyrie, et conservés en Chine et en Amérique, sur 

le déluge de Noé. Paris, 1838, 2 pl. dont une est la copie d’une ancienne peinture mexi¬ 

caine concernant le déluge. — Mémoire sur l’origine japonaise, arabe et basque de la civilisation 

des peuples du plateau de Bogota. Paris, 1835, pl. — Réfutation de l’opinion émise par Jomard 

que les peuples de l’Amérique n’ont jamais eu aucun rapport avec ceux de l’Asie. Paris, 1849. — 

Nouvelles preuves que le pays de Fou-Sang mentionné dans les livres chinois est l’Amérique. Paris, 

1847, pl. — Origine asiatique d’un peuple de l’Amérique du Sud. Paris, 1830? — L’Amérique 

sous le nom de pays de Fou-Sang a-t-elle été connue en Asie dès le v' siècle de notre ère ? Paris, 

1844. 

Curieuse réunion de mémoires très-intéressants sur les anciennes relations de l’Amérique et de 

l’Asie. 
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437. PARAVEY. Mémoire sur l’origine japonaise, arabe et basque de la 

civilisation des peuples du plateau de Bogota. Paris, Dondey-Dupré, 

1835, in-8, br. pl. 3 fr. 

3; pp. Dissertation très-curieuse sur l’origine des Muyscas ou Chibchas. 

438. -L’Amérique sous le nom de pays de Fou-Sang est-elle citée, dès le 

vc siècle de notre ère dans les grandes annales de la Chine, et, dès lors, 

les Samanéens de l’Asie centrale et du Caboul, y ont-ils porté le boud¬ 

dhisme? Discussion où l’affirmative est prouvée. Paris, Treuttel, 1844, 

in-8, br. 27 pp. 3 fr. 5o. 

439. PARRAS (Fr. Pedro Joseph). Gobierno de los regulares de la America, 

ajustado religiosamente a la voluntad del rey. Madrid, J. Ibarra, 1783, 

2 vol. in-4, demi-rel. 5o fr. 

Vol. I. xliv et 217 pp. — Vol. II. xxxvi et 493 pp. 

L’auteur de cet ouvrage, missionnaire dans le Paraguay, recteur et chancelier de l’Université 

de Tucuman, avait déjà résidé pendant près de 20 ans dans les Indes, lorsqu’il commença ce livre. 

Envoyé par sa province pour assister au Chapitre général de l’ordre tenu à Valence en 1768, il se 

retira à Madrid où il écrivit ce livre, qui est très-important pour l’histoire de la domina¬ 

tion des Jésuites en Amérique. 

440. PASQUAL (D. Antonio Raymundo). Descubrimiento de la aguja nau- 

tica, de la situacion de la América, del arte de navegar, y de un nuevo 

método para el adelantamiento en las artes y ciencias. Madrid, M. Gon- 

7ale7, 1789, in-4, rel- 25 fr. 

3 fnc., 320 pp. L’auteur de l’ordre de Citeaux, fut deux fois abbé du monastère de la Reyal 

et professeur à l’Université de Mallorca. 

Dissertation curieuse, dans laquelle D. Pas&ual expose que le premier inventeur de tout ce 

qu’annonce son livre est Raymond Lull, son compatriote. Il donne aussi de très-intéressants détails 

sur les cosmographes mallorquins et sur le bénédictin Bernardo Buil (V. n° 447). L’appendix ren¬ 

ferme de curieux renseignements pour l’histoire de Mallorca. 

441. PAUW. Recherches philosophiques sur les Américains. Nouvelle édi¬ 

tion augmentée d’une Dissertation critique par Dom Pernety, et de la 

Défense de l’auteur des Recherches contre cette dissertation. Berlin, 

1774, 3 vol. in-12, rel. 20 fr. 

Vol. I. xviij pp., 1 fnc., 276 pp., 13 fnc. — Vol. IL 1 fnc., 304 pp., 16 fnc. — Vol. III. 

2 fnc., 116, iv et 232 pp. 

La meilleure édition de cet ouvrage intéressant. V. n° 446. 
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442. PENA MONTENEGRO (don Alonso de la, obispo de S. Francisco del 

Quito). Itinerario para parochos de Indios, en que tratan las materias mas 

particulars, tocantes à ellos, para su buena administracion. Amberes, 

Verdussen, 1726, in-4, rel. 3o fr. 

27 fnc., 697 pp., 43 fnc. Bon exemplaire d’un ouvrage très-important et d’un usage très 

fréquent aux Indes, ainsi que le prouvent suffisamment les éditions qui se sont succédées. V. notre 

Bibl. americana, nos 1143-1145. 

443. -Le même ouvrage. Amberes, hermanos de Tournes, 1754, in-4, 

demi rel. 3o fr. 

27 fnc., 701 pp., 43 fnc. 

444. -Itinerario para parochos de Indios. Madrid, Pedro Marin, 1771, 

in-fol., vél. 3o fr. 

15 fnc., 6x2 pp. 

445. PERITSOL (Abrahamo). obty niHTN JY1JR id est, Itinera mundi, sic 

dicta nempe Cosmographia ; latinâ versione donavit et notas passim 

adjecit Thomas Hyde calce exponitur Turcarum liturgia, peregrinatio 

Meccano, ægrotorum visitatio, circumcisio, etc. Oxonii, Henr. Bonwick, 

1691, in-4, rel. 2 3 fr. 

7 fnc., 196 pp. « Tractatus Alberti Bobovii, de turcarum Liturgia... Oxonii, 1690. » 1 fnc., 

î1 PP- 

Texte hébreu et traduction latine en regard. 

Abraham Farissol, plus connu sous le nom de Peritsol, naquit à Avignon vers le milieu 

du xve siècle. Il alla s’établir à Ferrare vers 1471, et c’est là qu’il composa la plupart de ses ou¬ 

vrages . 

Dans sa Cosmographie, publiée d’abord en hébreu à Venise, en 1587, il parle des navigations 

portugaises et on y trouve des allusions au nouveau continent. 

446. PERNETTY (Dom). Dissertation sur l’Amérique et les Américains, 

contre les recherches philosophiques de Mr. de P (auw). Berlin, Samuel 

Pitra (1770), in-12, bas. io fr. 

3 foc., 239 pp. 

Dans cette dissertation, l’auteur propose de prouver, contre le sentiment de Pauw, que l’A¬ 

mérique n’a pas été plus disgraciée de la nature que les autres parties du monde. V. n° 44t. 

447. PHILOPONUS (Dn. Hon., ord. S. Benedicti). Nova Typis transacta 

navigatio. Novi Orbis Indiæ Occidentalis admodvm rev. PP. ac FF. 

rever. ac illustr. Dn Bvelli cataloni abbatis montis Serrati, et in vniver- 

sam Americam, sive Novum Orbem sacræ sedis Apostolicæ romanæ â 
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latere legati, vicarij, ac patriarchæ: Sociorumq; monachorum ex ordine 

S. P. N. Benedictij ad supra dicti Novi Mundi barbares gentes Christi 

S. Evangelium predicandi gratia delegatorum Sacerdotum dimissi per 

Papam Alexandrum VI. Anno Christi. 1402. Nvnc primvm e varijs 

scriptoribus in vnum collecta, et figuris ornata. (Monachii?) 1621, in-fol. 

cart. 80 fr. 

2 fnc., 101 pp., titre gravé avec les portraits de S. Brandan et du P. Buil ou Boil, et 18 pl. 

numérotées de la grandeur des pages, parfaitement gravées par Wolf. Kilian. 

Cette curieuse chronique de l’histoire de la découverte du Nouveau-Monde et des missions 

des religieux de l’ordre de S. Benoît en Amérique, a été écrite par un moine du couvent de Seit- 

tenstoet en basse Autriche, qui s’est caché sous le nom grécisé de Philoponus ; plusieurs pensent 

que l’auteur véritable est l’abbé de ce couvent, à qui le livre est dédié et dont le nom est Caspar 

Plantus. 

Le P. Buil ou Boil, religieux bénédictin catalan, moine de l'abbaye du Mont-Serrat, homme 

de piété et de savoir, fut choisi par les rois catholiques pour aller prêcher la foi dans le Nouveau- 

Monde. Le pape Alexandre VI le décora du pallium et le nomma son vicaire-général dans les 

Indes Occidentales dont il est regardé comme le premier patriarche. Il fut suivi de douze reli¬ 

gieux de son ordre et s’embarqua avec Ch. Colomb en 1493, lorsque celui-ci partit pour son 

second voyage. Arrivé en Amérique, il eut souvent des démêlés avec Colomb, et fut un de ceux 

qui parlèrent contre lui avec le plus de véhémence. Buil retourna en Espagne avant l’Amiral afin 

de justifier sa conduite et n’épargna aucun moyen pour lui nuire. Il ne paraît pas qu’il soit retourné 

aux Indes. (V. n° 440.) 

448. PIGAFETTA. Primo viaggio intorno al globo terracqueo ossia raggua- 

glio della navigazione aile Indie Orientale per la via d’Occidente fatta 

dal cavalière Antonio Pigafetta, patrizio vicentino, sulla squadra del 

capit. Magaglianes negli anni 1519-22. Ora publicato perla prima volta, 

tratto da un codice ms. della biblioteca Ambrosiana di Milano e corre- 

dato di note da Carlo Amoretti dottore del collegio Ambrosiano. Con 

un transunto del trattato di navigazione dello stesso autore. Milano, 

G. Galleatfi, 1800, in-4, br. 2 5 fr. 

LH et 237 pp., 16 pl. et cartes. Publication importante traduite en français sous le titre 

suivant : 

449. -Premier voyage autour du monde par le CHer. Pigafetta, sur 

l’escadre de Magellan, pendant les années 1519-22; suivi de l’extrait du 

traité de navigation du même auteur (Ch. Amoretti). Et d’une notice 

sur Martin de Behaim, avec la description de son globe terrestre (trad, 

de l’allemand de De Murr, par J. Jansen). Paris, J. Jansen, an IX, 

in-8, rel. 16 fr. 
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lxiv et 415 pp., 9 pi. et cartes dont 4 coloriées et exécutées d’après le mss. Les pp. 233-255 

contiennent les Vocabulaires de la langue des peuples chez lesquels Pigafetta a fait quelque 

séjour. Son voyage est le premier passage exécuté avec succès de l'Océan Atlantique dans la mer 

du Sud. 

450. PIMENTEL (Manoel,cosmographo mûr do Reyno). Arte de Navegar... 

et Roteiro das viagens, e costas maritimas de Guinè, Angola, Brasil, 

Indias, et Ilhas Occidentaes, et Orientaes, Agora novamente emendado, 

et accrescentadas muitas derrotas novas. Lisboa, na Officina Real Des- 

landesiana, 1712, in-fol.,demi vél. 35 fr. 

5 fnc., 576 pp., 21 pl. et cartes. 

Le routier commence à la p. 221 et se continue jusqu’à la fin. 

Cet ouvrage, dont la première édition est de 1699, fut pendant longtemps en grande réputation 

parmi les navigateurs portugais et étrangers. Nous connaissons les éditions de 1746, 1762. On cite 

aussi 1819. 4 

451. PISON (Guill.). De Indiæ utriusque re naturali et medica, libri qua- 

tuordecim. Amstelœdami, Lud. et Dan. Elÿevirios, 1658, in-fol., rel. 3o fr. 

Titre gravé ; n fnc. — « G. Pisonis Historien naturalis et medicæ Indiæ Occidentale, 

libri V. » pp. 1-327; 5 pnc., fig. — « G. Marcgravii Tractatus topographicus et meteorolo- 

gicus Brasiliæ, cum Eclipsi Solari, etc. » 39 pp., fig. — « J. Bontii Historiæ naturalis et medicæ 

Indiæ Orientalis, libri VI. » 160 pp., fig. — « G. Pisonis Mantissa Aromatica, etc. » pp. 161- 

226, 1 fnc., fig. 

452. PIZARRO y ORELLANA (Fernando, de la orden de Calatrava). Va- 

rones ilvstres del Nvevo-Mvndo. Descvbridores, Conqvistadores, y Pa- 

cificadores del opvlento, dilatado, y poderoso Imperio de las Indias 

Occidentales : svs Vidas, Virtvd, Valor, Hazanas, y Claros Blasones. 

Madrid, Diego Dia7 de la Carrera, 1639, in-fol., vél. 120 fr. 

16 fnc., 427 pp., « Discvrso legal y politico » 72 pp., « indice » 16 fnc. 

Cet ouvrage, écrit par un des descendants des Pizarro, n’a pas été terminé ; l’auteur avait 

écrit d’autres biographies qui sont restées manuscrites. 

Il renferme la vie de Christophe Colomb, de Alonso de Ojeda, Fernand Cortez, Franc. Pi¬ 

zarro, Juan Pizarro, Diego de Almagro, Hem. Pizarro, Gonzalo Pizarro et Diego Garcia de Pa¬ 

redes. Sous le titre de Discvrso legal y politico, F. Pizarro y Orellana, demande à Don Felipe IV 

de tenir envers lui la promesse faite par Charles-Quint à Don Francisco Pizarro ; de le nommer 

marquis et de lui donner vingt mille vassaux, à titre de récompense héréditaire et comme conqué¬ 

rant du Pérou. 

453. PLUMIER (Charles). Plantarum Americanarum fasc. X, continentes 

plantas, quas olim Car. Plumierius, detexit in Insulis Antillis ipse de- 

8 



Bibliotheca Americana. 114 

pinxit. Ed. Joan. Burmannus. Sumtibus Auctoris, prostant Amstelœdami 

in horto medico, 1755-60, 10 part, en 1 vol. in-fol., demi rel. non 

rogné. 40 fr. 

262 pp., 2 fnc., 262 pi. En tète du volume, un magnifique portrait de J. Burmann gravé par 

Houbraken, d’après une peinture de Quinkhard faite en 1736. 

454. PLUMIER (Charles). Nova plantarum Americanarum genera. Parisiis, 

apud Johannem Baudot, 1703, in-4, broché. 12 fr. 

3 fnc., 52 pp., 2 fnc. « Catalogus Plantarum » 22 pp., 40 pl. Exemplaire neuf. 

Le P. Ch. Plumier, de l’ordre des Minimes, botaniste, né à Marseille en 1646 mort en 1706, 

fut chargé trois fois, par Louis XIV, de faire des voyages scientifiques en Amérique. Il explora 

surtout les Antilles et le Mexique, et mourut à Port Sainte Marie, près de Cadix, au moment de 

partir pour la 4e fois. 

Outre les trois ouvrages que nous possédons, le même savant publia, en latin et à Paris, en 

1703, un traité des fougères de l’Amérique, ouvrage rare dont une traduction française fut im¬ 

primée à Paris en 1705. — L’art de tourner.... Lyon, #703 et Paris, 1749. 

455. -Description des plantes de l’Amérique, avec leurs figures. A Paris, 

de l’Imprimerie Royale, 1693, in-fol., rel. v. fil. 35 fr. 

2 fnc., 94 pp., 4 fnc., plus i f. avec cette souscription : A Paris, de l’Imprimerie Royale. Par 

les soins de Jean Anisson, directeur de la dite imprimerie, 1693. » cvm planches. 

Exemplaire de la bibliothèque de Bose, vendu 39 fr. à sa vente, ayant les noms spécifiques 

de Linnée en mss. 

Il existe des exemplaires de cette édition avec un titre daté de 1713. 

456. POMPONIJ MELLAE Cosmographi geographia : Prisciani quoqz ex 

dionysio Thessalonicensi de situ orbis interpretatio. Pomponij Mellæ de 

orbis situ Liber primus. Proemium. [In fine :] Pomponij mellæ... finit. 

Erhardus ratdolt Augustésis impressit Venetijs. i5. Calen. Augusti 

Anno salutis nostræ. 1482. In-4, demi rel. 60 fr. 

48 fnc. Le premier f. sign. Ai. est occupé, au verso, par une carte gravée sur bois. 

Edition très-rare. 

457. -Pomponii Melæ de sitv orbis, libri très. S. I. n. a. In-4, rel. 60 fr. 

XLiiii ff., i fnc., contenant une lettre de Joannes Camer datée de septembre 1512; 11 fnc., 

pour l’Index : Au verso du dernier, une belle marque typographique. Le titre est entouré d’une 

très-belle bordure gravée sur bois. 

Dans le même volume on a relié : 

Titi Gaii Institvtionvm juliiqz Pauli sententiarum cum titulorum omnium, indice in easdemqz 

præfatione reçus opus... [A la fin :] Petrus Vidouœus excudebat Lutetia Impensis Conradi Reschi... 

1525. « Edition fort rare donnée par Almaric Bouchard et dédiée au chancelier Duprat. » Brunet. 

Leon. Portii de Sestertio, Talentis, Pecunijs, Ponderibus, Mësuris, Stipendijs militaribus anti- 
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quis, ac prouinciaru, regum, populi Romani, Cæsaruqz redditibus, libri duo. Basilea, J. Froben, 

s. a. (Très-curieux pour l’histoire de la monnaie romaine). — Lazari Bayfii Annotationum in 

L. Vestis, ff. de auro et argento leg. seu de re uestiaria. Basilcœ, apvd Joan. Bcbdivm, 1526. 

(Edition princeps). —Andrelinus (Faustus). P. Fausti liecatodistichon .'. Vénales habentur in via 

Jacobea sub intersignio hominis siluestri, s. a. 8 fnc., titre compris sur lequel se voit la marque de 

Régnault Chaudière. (Edition non citée par Brunet. Exemplaire à toutes marges avec des témoins). 

458. POMPONII MELÆ hispani, libri de situ orbis très, adiectis Joachimi 

Vadiani Heluetii in eosdem scholiis : Addita quoqz in Geographiâ Cato- 

chesi : et Epistola Vadiani ad Agricolâ digna lectu. [A la fin:] Vienna; 

Pannoniæ, expensis Lvcæ Alantse, per Joannem Singrenium, 1518, pet. 

in-fol., rel. 60 fr. 

Titre remonté dans un très-joli encadrement sur bois, 22 fnc., 132 ff., 1 fnc. 

Edition précieuse. V. Harrisse, Bïbl. vet. Am. n° 92. 

459. -Pomponii Melæ de orbis sitv libri très, accvratissime emendati, unà 

cü Commétariis Joachimi Vadiani Heluetii castigatioribus, et multis in 

locis auctioribus factis : id quod câdidus lector obiter, et in transcursu 

facile deprehendet. Basilece, apvd Andream Cratandrvm, i522, in-fol. 

rel. 70 fr. 

Titre avec une jolie bordure sur bois gravée par Hans Holbein; 19 fnc.; 220 pp. (et non 222 

comme l’indique M. Harrisse). — « Joachimus Vadianus candido lectori. » 1 fnc. — « Loca aliqvot 

ex Pomponianis commentariis repetita, indicatàq ; in quibus censendis, et æstimandis Joanni Ca- 

merti Theologo Minoritano, uiro doctissimo, suis in Solinum enarrationibus, cum Joachimo Va- 

diano non admodum conuenit. » 1 fnc., avec entourage sur bois, 30 fnc. — Joachimi Vadiani, ad 

Rvdolphvm Agricolam rhetvm epistola.12 fnc., au verso du dernier la marque de l’imprimeur. 

Seconde édition du Pomponius de Vadianus. Le passage relatif à l’Amérique et rapporté par 

M. Harrisse est au recto du feuillet qui suit Ffq. 

Exemplaire grand de marges avec témoins. 

460. -Pomponii Melæ de orbis situ libri très, accuratissime emendata, 

vna cvm commentariis Joachimi Vadiana Helvetii castigatioribus, et 

multis in locis auctioribus factis: id quod candidus lector obiter, et in 

transcursu facile deprehendet. Adiecta svnt praeterea loca aliquot ex 

Vadiani commentarijs summatim repetita, et obiter explicata : in quibus 

æstimandis censendisq ; doctissimo uiro Joanni Camerti ordinis Minorum 

Theologo, cum Joachimo Vadiano non admodum conuenit. Rvrsvm 

Epistola Vadiani, ab eo penè adolescente ad Rudolphum Agricolam 

iuniorem scripta, non indigna lectu, nec inutilis ad ea capienda, quæ 

aliubi in Commentarijs suis libare magis, quàm longus explicare uoluit. 

Parisiis, Apvd Christianum wechelum.... M. D. XL. in-fol. rel. 200 fr. 
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14 fnc., 196 pp., 30 fnc., une mappemonde <• nova, et integra vniversi orbis descriptio. » 

Très-bel exemplaire avec la signature, sur le titre, de J. Boyvin, et la date de 1608. 

Cette édition de Pomponius Mêla est indiquée dans les Additions de M. Harrisse. La première 

édition de ce livre, citée par ce biographe, et contenant la lettre de Vadianus à Agricola, est de 

Vienne, 1518, réimprimé à Baie, 1522, Paris, 1530. Ce que nous signalons à l’attention des collec¬ 

tionneurs, c’est le passage relatif à l’Amérique contenu dans la lettre à Agricola, et ensuite une 

Mappemonde coloriée avec le titre que nous avons rapporté plus haut. 

Cette carte, dressée par Oronce Finé, célèbre professeur de mathématiques sous François Ier, 

nous donne, à droite du lecteur, le continent américain avec quelques légendes « Terra Avstralis 

RECENTER INUENTA, SED NONDU PLENÈ COGNITA. » — « BrASIELIE REGIO » - « ReGIO PaTALIS. )> 

Au dessous, une péninsule courant du Sud au Nord, contenant plusieurs noms géographiques 

parmi lesquels nous lisons : C. S. Cru. — Cananor. — R. S. Sebas't. — Mons fasqualis. — R. bra\il. 

— Monte fregoso. Ce continent est désigné par le mot A / ME / RI / CA. A gauche du lecteur, le 

groupe des Antilles avec ses dénominations : Spaignola, Jamaica, Dominica, Granada ; plus bas, le 

Mexique avec désignation de noms de lieux, dont nous citerons les suivants : Fuma dariena. — 

S. Martha. — C. de gra. — R. forno. — Vallis Jamosa. — R. dulce, etc. — Au bas de la planche un 

avertissement au lecteur par Chr. Wechel ainsi conçu : « Excvdimvs, lector studiose, ueram et absolutam 

totius orbis descriptionem, ex optimis quibusque, et Geographis, et Flydrographis, bona fide compor- 

tatam; quæ ad gemini humani cordis imitations, in piano ita exprimitur, ut in corpore sphærico, uix 

possit absolutius. Ac cor sinistrum, Borealis ; dextrum, Australis plagæ situm, apta lineamentorum 

proportione représentât. Ex scuto Basiliensi. M. D. XLI. » — Dans le haut, les armes de France. 

Cette célèbre carte représente le globe terrestre comme on le comprenait en 1531 ; elle fut 

composée sur des anciens auteurs et surtout d’après les dernières découvertes. — Reproduite en fac¬ 

simile en 1869 à New-York par Flenry Stevens. 

La mappemonde d’Oronce Finè avait déjà paru dans la collection de Grynæus, édition de Paris, 

1532. In-fol. (V. n° 412). La planche est la même, la dédicace [imprimée en types mobiles] seuie a 

été changée. 

A la suite de notre volume, on a relié les ouvrages suivants : 

C. Jvlii Solini polyhistor, rervm toto orbe memorabilivm thesaurus locupletissimus. Hvic ob 

argvmenti similitvdinem Pomponii Melæ de sitv orbis libros très, fide diligentiaqve summa denub 

iam recognitos, adiunximus. His accesserunt prêter priora scholia et tabulas geographicas per multas 

Petri quoqz Olivarii Valentini, uiri in Geographia excellenter docti, annotationes, quibus et loci 

non pauci, à plerisqz parum hactenus intellecti, dilucidè illustrantur, et uetustis locorum appella- 

tionibus recentiora sigillatim nomina subjiciuntur. Basilece, api’d Mich. Isingrinivrn, 1543. 9 fnc., 

230 pp., 1 fnc., pour la marque de l’imprimeur; fig. sur bois et 2 grandes cartes. Sur l’une d’elles 

l’Amérique y est désignée sous le nom de « Terra incognita. » Cité par M. Harisse dans 

ses Additions. 

Nicolai Gerbelij in descriptionem Græciæ Sophiani, præfatio. Basilea, 1545. cartes.—J. Hy- 

gini Avgusti liberti fabvlarvm liber, ad omnivm poetarvm lectionem miré necessarius, et nunc denu b 

excusus. Basileœ, 1549. Curieuses et nombreuses figures sur bois. 

461. PORCACCHI (Thomaso). L’isole piv famose del mondo descritte da 

Thomaso Porcacchi da Castiglione e intagliate da Girolamo Porro 

Padovano, con l’aggiunta di moite isole. Venetia, appresso gli heredi di 

Simon Galignani, 3o fr. 
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ii fnc., 201 pp., titre gravéy cartes sur cuivre. Au verso du dernier f. la marque de l'im¬ 

primeur. 

462. PORCACCHI (Thomaso). Lo stesso libro. Padova, appresso Paolo et 

Francisco Galignani, 1620, in-fol., cart. 3o fr. 

ii fnc., 211 pp., titre gravé, cartes sur cuivre. 

Parmi les cartes relatives à l’Amérique, qui ornent ce livre, on remarque le plan de Pile de 

Temistitan (Mexico), la carte générale de l’Amérique, celles de Saint-Domingue, de Cuba, de la Ja¬ 

maïque, etc. Elles sont imprimées dans le texte. 

L’édition de 1620 contient, de plus que les précédentes, une description de l’Istrie (avec une 

carte) ; de l’ile d’Œland et d’un rocher près d’Edimbourg, appelé Bas. 

463. POYVRE (ancien intendant de l’Isle de France). Voyages d’un philo¬ 

sophe, ou observations sur les Mœurs et les Arts des peuples de l’Afrique, 

de l’Asie et de l’Amérique. Maestricht, J. E. Dufour et Ph. Roux, 1779, 

in-12, broché, non rogné. 8 fr. 

154 pp. Non cité par Rich. 

464. PRAGMATICAS (Las) del reyno. [Au dessous, les armes d’Espagne] 

Recopilaciô de algüas bu / las de muestro muy sancto padre : concedidas 

en fauor / de la jurisdicion real : con todas las Pragmaticas : y al / gunas 

leyes. [A la fin :] Eue ympressa la présente obra en la muy noble y / 

muy leal cibdad de Scuilla : por Juan varela ympressor de libros Acabo- 

se a dos dias del\mes de otubre : de mill y quinientosy veynte ahos. 

( 1520). In-fol., gothique, rel. 200 fr. 

4 fnc., titre compris, cxcij ff. de texte.- 

Deuxième édition des Pragmaticas publiée par Juan Ramirez, secrétaire du conseil royal. La 

première édition est de Alcala 1503. (Harrisse. — Add. n° 10). 

Le passage relatif aux criminels envoyés aux Indes pour travailler aux mines « Que los de- 

linqueles q côforme a la ley se ouieré de desterrar in metalum se desterré pa las indias » occupe le f. 

Lxxxii recto et Verso. Cette ordonnance royale est datée de 1497. (Harrisse. Add. n° 63.) 

465. PREMIER livre de lhistoire de la Navigation avx Indes Orientales, 

par les Hollandois, et des choses a evx advenves : ensemble les condi¬ 

tions, les mevrs, et maniérés de vivre des nations, par eux abordées. 

très récréatif a lire a tous navigans et amateurs des navigations lointaines, 

es terres estrangeres. Par G. M. A. W. L. Imprimé a Amstelredam par 

Cornille Nicolas, surl’eaue, au livre a écrir. Anno i5g8, in-fol. vél. 90 fr. 

53 ff. Figures sur cuivre imp. dans le texte, plus une planche de monnaies à la fin (celle de 

bazar manque, elle n’était pas non plus dans les exemplaires vus par M. Tiele.) — Première édi¬ 

tion française de toute rareté. 
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Ce Journal est le récit le plus important de la première navigation des Hollandais aux Indes 

orientales, sous le commandement de Cornelis de Houtman. 

Il a été rédigé par Willem Lodewijcksz, un des commissaires de la flotte. 

Pour l’édition latine, v. le n° 1202 de notre précédent catalogue. Cf. principalement l’excellent 

travail de M. Tiele. 

466. PROYECTO para Galeones, y Flotas, de el Peru, y Nueva Espana, y 

para navios de registro, y avisos, que navegaren a ambos reynos. Ano 

de 1720. Cadi7, Manuel Espinosa, in-fol. br. 26 pp. i5 fr. 

467. PSALTERIUM, Hebreum, Grecû, Arabicü, et Chaldeü, Cü tribus la- 

tinis ïterptatôibus etglossis. [A la fin:] Impressit miro ingenio, Petrus 

Paulus Porrus, genuæ in œdibus Nicolai Justiniani Pauli, prœsidente 

reipub. genuensi pro Serenissimo Francor Rege, prestanti viro Octauia- 

no Fulgoso, anno Christiane salutis, millesimo quingentesimo sexto¬ 

decimo mense VlIIIbri (1516), in-fol., vél. i5ofr. 

Collation: Titre imp. rouge et noir (latin, hébreu, grec, arabe), orné d'une magnifique bor¬ 

dure gravée sur bois ; au verso, un avis de Aug. Giustiniani de l’ordre des prédicateurs, daté de 

Milan, viii avril 1506. — Préface adressée au pape Léon X, en latin, grec, hébreu, arabe; 3 fnc. 

— Au verso du dernier commence le Psautier, composé de 196 fnc., y compris un f. pour l’errata 

et un autre pour le registre et la marque de l’imprimeur. 

Précieux volume, le premier livre polyglotte qui ait été imprimé avec les caractères propres 

à chaque langue. — L’éditeur de ce beau volume, Aug. Giustiniani, a inséré une 

vie assez étendue de Ch. Colomb dans une note du psaume xvm Cœli enarrant. Cette 

particularité fait de ce livre un objet de grande curiosité pour les collectionneurs américains. C’est 

aussi, croyons-nous, la plus ancienne biographie imprimée du célébré navigateur. Pour plus de dé¬ 

tails Cf. la Bibliotheca Vetustissima de Harrisse, n° 88. 

468. PTOLOMÆUS (Claudius). [Cosmographia, latine reddita a Jac. An¬ 

gelo]. [A la fin :] En tibi lector Cosmographia Ptolemæi ab Hermann 

leuilapide Coloniensi Vicencice accuratissime impressa. Benedicto Triui- 

sano: et Angelo Michaele præsidibus. M. CCCC. LXXV. idi. sept. 

In-fol., mar. bleu, d. s. t. aux armes de Morante. i5o fr. 

142 fnc. caractères ronds. Edition princeps de la Géographie de Ptolémèe ; elle est belle et 

fort rare. Brunet lui donne 144 ff. (le premier et le dernier sont blancs). 

469. -Cosmographia latine reddita a Jac. Angelo, curam mapparum 

gerente Nicolao Donis Germano. Anno M. CCCCLXXXII. Augusti ve- 

ro Kalcndas XVII. Impressum Ulmœper Leonardum Hol... Gr. in-fol. 

vél. 15o fr. 
Tel est le titre que donne le Manuel du libraire à cette édition de Ptolémèe. 

Nous n’en possédons que les cartes au nombre de 32 tirées en double format avec une explica- 
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tion imprimée sur la partie extérieure de chacune d’elles. Elles ont été coloriées à l’époque et sont 

bien conservées. 

Sur la première carte, qui représente la Mappemonde, se lisent ces mots : Insculptum est per 

Joann S. Schnilier de Armttfieim. 

470. PTOLOMÆUS (Cl.). Cosmographia, latine. [A la fin :] Hoc opvs Ptho- 

lomei memorabile qvidem et insigne cxactissima diligentia castigatvm 

ivcondo qvodam caractère impressvm frit et completvm Rome anno a 

nativitate domini. AI. CCCC. LXXXX. die IV. Novembris. Arte ac 

impensis Petri de Tvrre. In-fol., vél. 200 fr. 

120 fnc., dont 4 blancs, caractères ronds. Cette édition fort rare, renferme les 27 cartes géo¬ 

graphiques gravées sur métal qui ont servi pour l’édition de 1478. 

Exemplaire bien conservé. 

471.-Clavdii Ptholemaei Alexandrini liber Geographiae cvm tabvlis et 

vniversali figvra et cvm additione locorvm qvae a recentioribvs reperta 

svnt diligenti cvra emendatvs et impressvs.[ Au recto du 62e f. 2e col.] : 

Venetiis per Jacobum Pentium de leucho Anno domini. M. D. XI. Die 

XX. mensis Martii. In-fol., vél. 5oo fr. 

62 fnc., titre compris, 28 cartes, savoir: 1 mappemonde; 10 cartes pour l’Europe; 4 cartes 

pour l’Afrique; 12 cartes pour l'Asie ; enfin une autre mappemonde sur laquelle figurent « ispa- 

niar insu. » - « Terra cube » et où le Brésil est indiqué « Terra sanctae Crvcis. » Cette 

mappemonde est des plus précieuses pour la cartographie américaine. L’exemplaire cité par M. Har- 

risse (n° 68) était incomplet de cette carte. 

Cette édition de Ptolémée publiée par Bernard Sylvanus d’Eboli (ville du royaume de Naples), 

qui était un géographe de grand savoir, a cela de remarquable : Les cartes y sont imprimées d’a¬ 

près un nouveau procédé ; les planches étaient gravées en bois, et percées de trous aux endroits où 

doivent se trouver les noms des lieux, afin de les y placer en caractères ordinaires d’imprimerie. 

(V. Catal. des cartes géographiques du prince Labanoft). 

472.-Claudii Ptolemei uiri Alexandrini Mathematicæ disciplinas Philo- 

sophi doctissimi Geographiæ opus nouissima traductione e Græcorum 

archetypis castigatissime pressum: cæteris ante lucubratorum multo præs- 

tantius. etc. Anno Christi Opt. Max. M .D .XIII. Mardi XII. Pressus 

hic Ptolemeus Argentine vigilantissima castigatione, industriaq Joan- 

nis Schotti urbis indigence. Régnante Maximiliano Caesare semper 

Avgvsto. In-fol., vél. 35o fr. 

60 ff. de texte (le titre et le f. suivant ne sont pas numérotés); 29 pnc., pour l’index; 27 

cartes doubles à l’exception de la dernière « Dvodecima Asiæ Tabula » (Cette carte manquait sans 

doute aux deux exemplaires cités par M. Harrisse, car il ne mentionne que 26 cartes) — 

•' In Claudii Ptolemei Supplementum » 1 fnc.; 19 cartes doubles plus la carte du duché de Lorraine, 
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tirée en couleur. Au bas on lit : Secunilœ partis Ptolomœi finis: opera Joannis Scholti Argcntineh. 

Anno Christi opt. Max. 1513. A la suite, 15 fnc. pour le tractatus de loris mundi. 

Cette belle édition de Ptolémée, imprimée avec les mêmes caractères que la Cosmographie de 

St. Dié, se recommande principalement par les deux premières grandes cartes de la deuxième par¬ 

tie, savoir : la première intitulée : Orbis typvs vniversalis ivxta hydrographorum Iraditionein, présente 

à la gauche, un promontoire avec six inscriptions que nous lisons : Caput scie Crucis ; Cambales; 

baloia; brasil; gigâtü; pagti de S. Paulo?. Isabella et Spagnolla y sont aussi marquées. — La seconde 

carte, la plus importante des deux, connue sous le nom de carte de l’Amiral que plusieurs ont 

cru dressée par lui (Colomb), est très-remarquable. Elle est intitulée ■ « Tabvla terre nove » et 

ne contient pas moins de soixante noms indiqués le long des côtes ; on y lit l’inscription suivante 

qui a été si souvent reproduite : Hec terra cum adiacentib insulis inuenta est per ColumbÜ 

ianuensem ex mandato Regis Castelle. Au point de vue des études cartographiques américaines, 

cette édition de Ptolémé est donc très-précieuse. 

N’oublions pas d’indiquer que la dernière carte du supplément est la plus ancienne carte gravée du 

duché de Lorraine. Cette carte, ainsi que celle de l’Amiral, ont été exécutées aux frais du duc René IL 

V. sur cette édition et les suivantes sorties des presses de la même ville, l’ouvrage de M. d’A- 

vezac : Waltxemüller et ses ouvrages. 1867, pp. 141-167. 

473. PTOLOMÆUS (CL). Ptolomæi Clavdii Alexandrini Mathematicor 

principis. opus Geographiæ nouiter castigatû et emaculatü additiôbus. 

raris et inuisis. neenon cü tabularum in dorso iucunda explanatione. Re¬ 

gistre» quoq totius operis. tam Geographico. q etiâ historiali. facilimü 

introitû prebëti... Hec bona mente Laurétius Phrisius artis Appollinee 

doctor et mathematicar artium dientulus. in lucem iussit prodire. [A la 

fin :] Joannes Grieninger ciuis Argentorateh opera et expensis proprijs 

id opus insigne, ere is notulis excepit, Laudabili q fine perfecit xii. die 

Marcij Anno M. D. XXII (1522), in-fol., rel. 3oo fr. 

Collation : Titre rouge et noir dans un très-beau cadre sur bois, i f. — Préface de Thomas 

Aucuparius i f. — Registrvm, Errata, etc. 20 ff. chiffrés 3-22 [les f. 5, 6, (19 chiff. 22) 

20, 21 ne sont pas numérotés]. — Texte 100 ff. commençant à 37. — 2 fhc. pour le complément du 

dernier livre et la table des cartes. — 49 cartes doubles divisées ainsi : Europe, 10 cartes; Afrique, 

4 cartes; Asie, 12 cartes; Generale Ptho; — Tabvla Ter. Novæ; 20 cartes nouvelles [y com¬ 

pris celle du Groenland et de la Russie. La carte de Lorraine est imprimée au verso de la carte 

du Nord.] — Orbis. Typvs. vniversalis. ivxta hydrographorvm. traditionem. exactissime. 

depicta. 1522. L. F. » — Introdvçtiorvm » 8 fnc. 

Cette édition du Ptolémée de Waltzemüller, donnée par Laurent Fries de Colmar, établi à 

Metz, est beaucoup plus belle que l’édition de 1513. Les cartes sont entourées de très-jolies bor¬ 

dures sur bois et décorées de vignettes d’une bonne exécution. 

La carte du Nouveau-Monde contient au verso et au recto, imprimée en gothique, la relation 

du voyage de C. Colomb. Elle contient aussi deux légendes des découvertes de l’amiral, dans l’une 

desquelles est rapporté le voyage de 1492 et une figure représentant un festin de cannibales avec la 

dénomination de la « Terra Papagalli. » 

La préface de Thomas Aucuparius renferme des éloges adressés à Americ Vespuce. (V. d'A- 

vezac, loc. cit. p. 159 et suivantes). 
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474. PTOLOMÆUS (Cl.). Clavdii Ptolemæi geographicæ enarrationis libri 

octo Bilibaldo Pircheymhero interprète Annotationes Joannis de Rcgio 

Monte in errores commissos a Jacobo Angelo in translatione sua. [Au bas 

du f. q viii, on lit :] Argentorati, Johannes Grieningerus communibus 

Johannis Koberger impensis cxcudcbat. Anno. M. D. XXV. In-fol., 

vél. 200 fr. 

82 ft. titre compris (texte encadré). — 14 fnc. pour les annotations de Monte Regio, C’est au 

bas du dernier f. que se trouve la souscription rapportée ci-dessus. — Index 34 fnc.; 49 cartes 

doubles. Les cartes numérotées 27, 28, sont : la première, la carte générale de Ptolémée et la se¬ 

conde celle intitulée : Oceani occidetalis seu Terre noue tabula [avec le texte de la relation de la dé¬ 

couverte de Colomb]. La quarante-neuvième et dernière est la carte de Laurent Frisius. 

Cette édition est pour les cartes, la reproduction de celle de 1522. 

Des exemplaires ont le nom de Strasbourg écrit Argenloragi. 

475. -Geographicæ enarrationis libri octo. !Ex Bilibaldi Pirckeymheri 

tralatione, sed a Græca et prisca exemplaria à Michaele Villanouano 

[Serveto] iam primum recogniti. Adiecta insuper ab eodem scholia, 

quibus exoleta urbium nomina ad nostriseculi morë exponuntur.Lvgvfv- 

ni ex offîcina Melchioris et Gasparis Trechsel fratrvm, 1535, gr. in-fol. 

rel. en bois. 200 fr. 

ï49 pp.; 1 fnc., pour la souscription; 49 grandes cartes doubles gravées sur bois, numérotées 

50; et 38 fnc., pour l’Index. 

Cette belle édition de Ptolémée se recommande par le nom de son célèbre éditeur (Michel 

Servet). Les cartes relatives à l’Amérique sont des reproductions des éditions de Strasbourg. 

476. -Idem opus. Lugduni, apud Hugonem a Porta, 1541, in-fol., demi 

rel. 25o fr. 

ï49 pp. Sur un f. séparé : Gaspar Trechsel exevdebat Vienna. M. D. XLI. — 49 cartes doubles 

numérotées 50, parce que la carte de la Lorraine est imprimée au verso de la carte des provinces 

du Rhin; 48 fnc., pour l’Index, le dernier blanc avec l’adresse de Trechsel qui indique parfaitement 

que le vol. est imprimé à Vienne, en Dauphiné. Réimpression de l’édition de Michel Servet, 1335. 

477- -Geographia vniversalis, vetvs et nova complectens Clavdii Ptole¬ 

mæi Alexandrini enarrationis libres VIII. Basilece, apud Henricvm 

Petrvm, 1540, in-fol., rel. en bois estampé et doré. 25 fr. 

25 fnc., 195 pp. 

Edition publiée par Seb. Munster. Les cartes qui doivent s’y trouver jointes n’ont jamais été 

dans cet exemplaire. 

Toutes les initiales sont peintes en miniature. 

478- Claudii Ptolomæi Alexandrini. Geographiæ libri octo græco-latinis, 

latinè primùm recogniti et emendati, cum tabulis geographicis ad men- 
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tcm auctoris restitutis per Gerardum Mercatorem: jam verô adgræca et 

latina exemplaria à Petro Montano iterum recogniti, et pluribus locis 

castigati. Sumptibus Cornelij Nicolai et Judoci Hondii. Amstclrodami, 

i6o5, in-fol., mar. rou. ioo fr. 

Très-beau titre gravé ; 5 fnc. pour la préface [au verso du dernier, le portrait de Mercator ] ; 

28 cartes doubles ; 15 fnc. pour l’index ; 215 pp. ; 16 fnc. 

Exemplaire de Klaproth avec sa signature sur le titre. 

479. PURBACHIUS. Theoricæ novæ planetarvm, Georgij Purbachij, Ger- 

mani. Francisci Mavrolyci computus ecclesiasticus, siue, de ratione 

anni. Henrici Glareani, de Geographia, vel, rudimentorum mathema- 

ticorum, liber unus. Omnia recognita, ac nouis figuris illustrata. Colo- 

niæ Agrippince, Arnold Birckmann, 1581, in-8, cart, non rogné, io fr. 

6 fnc., pour la préface signée « Albertus Herosnecanus » ; 256 pp., fig. sur bois dans le 

texte et un grand tableau à la fin. 

Le traité de Glareanus occupe les pp. 171-256. (V. les nos 241, 242). 

UIROS (P. Fernandez de). Historia del descubrimiento de las regiones 

Austriales (1567, i5p5, i6o5). Madrid, 1876, in-4, br. 12 fr. 5o 

Forme le tome I de la Biblioteca hispano-ultramarina publiée par Zaragoza; V. n° 618. 

(C. C.). Antiquitates Americanæ, sive scriptores Septentrionales 

m Ante-Columbianarum in America. Edidit soc. Regia antiqva- 

septentr. Hafniæ, Officinæ Schultfianæ, 1837, in-4, br. Grand 

papier. 75 fr. 

xliv et 479 pp., 3 fnc., contenant la généalogie des anciens rois Scandinaves, viii ff. (fac-similés 

d’anciens mss.) 6 pl. d’antiquités et 4 anciennes cartes. 

Ouvrage de la plus grande importance pour l’histoire de l’Amérique du Nord, dans lequel 

l’auteur prouve, et cela par des documents authentiques, que les anciens scaldes avaient connais¬ 

sance de cette partie du Nouveau-Monde. 

Le savant éditeur n’a pas consulté et compulsé moins de 18 mss. islandais. 

482. -Mémoire sur la découverte de l’Amérique au dixième siècle par 

Rafn. Publié par la Société royale des antiquaires du Nord. Second 

tirage. Paris, A. Bertrand, (Copenhague) 1838, in-8, br. 3 fr. 5o 

31 pp. Document extrêmement intéressant, extrait des Mémoires de la Société des Antiquaires du 

Nord. 

483. RAMSAY (James). An Address on the proposed bill for the abolition of 
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the slave Trade. Humbly submitted to the Consideration of the Legis¬ 

lature. London, James Phillips, 1788, in-12, cart. 10 fr. 

41 pp. Non cité par Rich. 

484. RAMUSIO (Giov. Batt.). Primo (secondo et terzo) volume delle Navi¬ 

gation! et Viaggi. Vcnetia, Giunti, 1554-83-65, 3 vol. in-fol., vél. 25ofr. 

Vol. I. 3 fnc., 34 et 436 ff. ; fig. sur bois; 3cartes; mappemonde. — Vol. II. 18 ff.,iofnc., 

236 et 90 ff.— Vol. III. 5 fnc., 34 et 4î3 ff. ; 7 cartes, imp. hors texte. 

Cette précieuse collection, qui mérite d’être très-recherchée par les collectionneurs de voyages, 

est trop détaillée dans le mémoire de Camus, pour que nous ayons besoin d’en indiquer le con¬ 

tenu ; mais nous donnons ci-dessous la liste des pièces composant le vol. III, et qui sont relatives 

à l’Amérique. (Il existe de ce volume une édition datée de 1606, elle renferme de plus que celle 

de 1565 : 10 la relation de Cesare de' Fedrici aux Indes orientales, et 2° la relation de Gerard de 

Veer. C’est un volume de 5 foc., 36, 430 ff., et 7 cartes). 

Sommario dell’ historia dell’ Indie Occidentali, di Pietro Martxre (ff. 1-43). —Sommario della 

natvrale et generale historia dell’ Indie Occidentali, composta da G. Ferd. d’Ouiedo (fi. 44-224 ; 

fig.). — Di Fernando Cortese. La seconda (terza e qvarta) relatione dellaNvoua Spagna (ff.225-296). 

— Di Pietro d'Alvarado a Fernando Cortese (ff. 296 verso-300). — Relatione fatta per Diego 

Godoy a Fernando Cortese (ff. 300 verso-304). — Relatione d’alcvne cose dellaNuoua Spagna, et della 

gran città di Temistitan Messico ; fatta per vn gentil’ huomo del signor Fernando Cortese (ff. 304 

verso-310, 2 fig. représentant le grand temple et une vue de Mexico). — Relatione che fece Al¬ 

varo Nvnez detto Capo di vacca (ff. 310-330). — Relatione di Nvnno di Gvsman, scritta in 

Omitlan prouincia di Mechuacan della maggior Spagna nel MDXXX alii otto di Luglio (ft. 331- 

339). — Relatione dello scoprimento che nel nome di Diovaàfar l'armata di Fernando Cortese... 

di Francesco di Vlloa (ff. 339-354, fig-)- — Svmario di lettere del capitano Francesco Vazqjjez 

di Coronado, date a Culnacan MDXXXIX, a gli otto di marzo (ff. 354-35î). — Lettere scritte 

dal signor don Antonio di Mendozza, vice Re della nuoua Spagna, alla maestà dell’ Imperadore 

(f. 55 5). — Relatione del Reverendo fra Marco da Nizza (ff. 356-359). — Relatione che mando 

Francesco Vasquez di Coronado_(ff. 359 verso-563). — Relatione della navigatione et sco- 

perta che fece il capitano Fernando Alarchone (ff. 363-370). — Discorso sopra il descoprimento 

et conqvista del Perv (370 verso-371). — Relatione d’vn capitano spagnvolo della conqvista del 

Perv (ff. 371 verso-414, plan de Cuzco entre les ff. 412-413). [On trouve dans le milieu de cette 

relation (ff. 392-414) celle du voyage que fit François Pizarro, par ordre du gouverneur, son 

frère, depuis son départ de Caxamaica, pour aller à Xauxa, jusqu’à son retour.] — La navigatione 

del grandissimo fiume Maragnon, scritta per Consaluo Fernando d’Ouiedo (ff. 415-416). — Dis¬ 

corso sopra la terra ferma dell’ Indie Occidentali dette del Lauorador, de los Bacchalaos, et della 

nuoua Francia (ff. 417-419, fig.). — Relatione di Giouanni da Verrazzano fiorentino della terra 

per lui scoperta in nome di sua Maestà (François I), scritta in Dieppa adi 8. Luglio M.D.XXIIII 

(ff. 420-422). — Discorso d’vn gran capitano di mare Francese del luoco di Dieppa (Parmentier) 

sopra le nauigationi fatte alla terra nuoua dell’ Indie Occidentali, chiamata la nuoua Francia dagradi 

40 fino a gradi 47 sotto il polo artico, et sopra la terra del Brasil, Guinea, Isola di san Lorenzo, et 

quella di Summatra (ff. 423-432, 4 cartes : La Nouvelle France, Brésil, Afrique, Sumatra. Cettedernière 

est paginée 433-434). — Prima (e seconda) relatione di Jacques Carthier della terra nvoua detta 

la nuoua Francia trouata nell’ anno M.D.XXXIIII (ff. 435-453, plan de Montréal chiffré 446-447 ; 
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carte générale de l’Amérique, chiffrée 455-456). Au verso du f. 440 se trouve un Vocabulaire 

composé de 59 mots en Canadien et en Italien. La seconde relation contient également un Voca¬ 

bulaire Canadien et Italien, mais plus étendu. 

485. RAMUSIO (Giov.). Il viaggio di Giovan Leone, e le navigazioni di Al- 

vise da Cadamosto, di Pietri di Cintra, di Annone, di un piloto porto- 

ghese, e di Vasco di Gama. Venejia, L. Plet, 1837, gr- in-8, br. 16 fr. 

257 pp. à 2 colonnes, portrait de Ramusio. Publication à petit nombre faite d’après la collec¬ 

tion de Ramusio, mais revue, corrigée et bien augmentée. ' 

486. RANKING (John). Historical Researches on the conquest of Peru, 

Mexico, Bogota, Natchez, and Talomeco, in the thirteenth .century by 

the Mongols, accompanied with Elephants. London, Longman, 1827, 

in-8, demi mar. 25 fr. 

v et 479 pp., 2 cartes et 4 pi. Ouvrage des plus singuliers. A la fin on a relié les Supplé¬ 

ments publiés en 1834, dans lesquels l’auteur démontre l’origine des Toltèques, des Aztèques et 

des Guatémaliens avec les Assami, et prouvant que les sphinx égyptiens trouvés à Mexico pro¬ 

viennent du Birman. 

Ce livre est devenu rare. 

487. RAVENEAU DE LUSSAN. Journal du voyage fait a la mer de Sud, 

avec les flibustiers de l’Amerique. En 1684. et années suivantes. Paris, 

J. Bapt. Coignard, 1690, pet. in-12, cart, non rogné. 20 fr. 

7 fnc., 272 pp. Seconde édition, non citée par Ternaux. La première est de 1689. 

Cette relation, qui est insérée toute entière dans le troisième vol. de l’histoire des flibustiers, 

est la meilleure relation de toutes celles qui sont entrées dans cet ouvrage. 

« Bien que diffus et embrouillé, cet ouvrage contient des détails curieux sur les pays dont il 

est question, sur leurs productions et sur les mœurs des habitants indigènes. » Biogr. Univer¬ 

selle. 

488. READ (John Meredith). A Historical inquiry concerning Henry Hud¬ 

son, his friends, relatives and early life, his connection with the Mus¬ 

covy Company and Discovery of Delaware Bay. Albany, Joel Munsell, 

1866, in-8, br. 2 5 fr. 

vi et 209 pp., 1 fnc., pour les armes peintes de H. Hudson. 

Document précieux concernant ce célèbre navigateur. Tiré à petit nombre d’exemplaires et pu¬ 

blié avec soin, titre imprimé rouge et noir. 

489. -The same book. Albany, 1866, in-8, demi rel. veau, non rogné. 35 fr. 

Exemplaire avec lettres et envoi autographe à Stc Beuve. 
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490. RECHERCHES historiques sur les principales découvertes des Espa¬ 

gnols dans l’Océan, au xve siècle et dans les commencements du xvie. 

In-fol., demi mar. 5o fr. 

Manuscrit inédit du siècle dernier. Il se compose de 113 pp. d'une bonne écriture. 

C’est une traduction abrégée de l’ouvrage de Cladera, imprimé à Madrid en 1794 (V. n° 11S). 

Ce document provient de la collection Bossange. 

491. RECOPILACION de leyes de los reynos de las Indias, mandadas im- 

primir y publicar por la magestad catôlica del Rey Don Carlos II. Quarta 

impresion. Madrid, por la viudâ de D. Joaquin Ibarra, 1791, 3 vol. 

in-lol., vél. 120 fr. 

Vol. I. 5 fnc., 660 pp. — Vol. II. 2 fnc., 613 pp. — Vol. III. 1 foc., 562 pp., « Indice 

general » 262 pp. 

Recueil extrêmement important et très-recherché. 

492. RECUEIL de i5 pièces sur le Chili, le Paraguay, le Pérou, les Philip¬ 

pines, etc. In-fol., vél. 3oo fr. 

1. Carrillo (fr. Agustin, padre y procurador de la Prouincia de Chile, 

de la orden de S. Agustin.) Mémorial présenté au Roi, contenant une 

histoire du Chili et des guerres contre les Araucans. Madrid, ca. i65g. 

22 ff. Pièce non citée par Pinelo. L’auteur annonce qu’il a résidé plus de 40 ans dans 

ce pays. 

2. Representacion del reyno de Chile sobre la importancia, y necessidad 

de reducir à Pueblos sus habitadores. Madrid, 1750? 8 fnc. — Represen¬ 

tacion del Reyno de Chile sobre la importancia, y necessidad de sujetar, 

y reducir à Pueblos los Indios Araucanos. Madrid, 1750? 6 fnc. — Ins- 

truccion, que puede tenerse présente en la fundacion de los Pueblos, 

que se forman por mandado de su M. en el Reyno de Chile, entre los 

limites del Valle de Copiapô, y la frontera del rio Biobio. Madrid, 1750? 

32 pp. 

Ces trois pièces ne peuvent pas être séparées. Nous les croyons du comte de Poblaciones (Don 

Domingo Ortiz de Rozas), gouverneur général du Chili, ainsi nommé parce qu’il fonda différents 

pueblos (1746-1754). 

3. Gumilla (P. J.). Informe que hace a su M.sobre impedir a los 

Indios Caribes, y à los Olandeses las hostilidades, que experimentan 

las colonias del gran rio Orinoco, y los medios mas oportunos para este 

fin. (Madrid, iy33). 

8 ff. avec une carte de l’Orénoque, dressée par P. Dias Faxardo. 
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4. El Rey... Previniendo lo que se ha de observar en las Missiones, y 

Pueblos de Indios de los distritos del Paraguay, y Buenos-Ayres, que 

estàn à cargo de los PP. de la Compania de Jesus. Madrid, 1746. 16 ff. 

5. Deux mémoires présentés au Roy en 1789 et 1743, par Joseph Ga¬ 

briel de Mora, fabricant de soie à Grenade. 

6. Relacion de los viages, que el conde Desneval (Pierre Joseph Le 

Roux) emprendio por tierra, y por mar para la Etiopia, y de lo que le 

aconteciô con los Ingleses en las Islas de Cabo Verde. Madrid, 1745. 

10 ff. 

7. Senor. Joseph Calvo, de la Cia de Jesus, procurador general de su 

provincia de Philipinas, dice... que no liegarà a tener efecto el deseo 

de V. M. deque se forme Poblacion de Espanoles en Sambeangan. 5 fnc. 

— Autre supplique du même constatant le peu de succès de la conver¬ 

sion des indigènes de Mindanao, et Iolo. 16 pp. — El mismo dice.... Que 

temiendo no hayan llegado à los oidos de V. M. algunos dictamenes 

contrarios à la conservacion del Presidio de Samboangan. 67 pp. 

Ces 3 pièces ont été imprimées à Madrid au xvme siècle. 

8. Senor. Pedro Ignacio Altamirano, de la Cia de Jesus, procurador 

general de Indias, dice : Que haviendo representado à V. M. en su Me¬ 

morial de 26. de noviembre del aho proximo passado, ser de manifiesta 

nulidad, è incapàz de confirmacion la sentencia pronunciada en 9. de 

febrero de 1737 por vuestro governador y oficiales Reales de Cartagena 

de Indias, contra el P. Phelipe de Castillo, procurador general de la pro¬ 

vincia del Peru. (Madrid, 1737). 1 fnc. et 8 ff. — Breve comprobacion 

del cotejo mandado hacer por su Magestad en 26. de septiembre del aho 

de 1742. 6 fnc. 

Pièce du meme religieux et sur le même sujet. 

9. Don Phelipe. Por quanto en atencion à las repetidas instancias 

que me ha hecho el concejo; justicia, y regimiento de la ciudad de San¬ 

tiago, capital del Reyno de Chile, sobre que la concediesse el cuno de 

doblones, à fin de conseguir por este medio el alivio de las ruinas de 

edificios, que padeciô aquel Reyno, con el Terremotodel aho de 1730. 

Madrid, 1744. G ff. 

10. Manificsto de la justicia, y fundamentos que assisten à D. Matheo 
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de la Vega, D. Pedro Gutierrez Cosiô, y D. Francisco Martin de Lay- 

seca, Prior, y Consules del tribunal del consulado de la ciudad de los 

Reyes, y Reyno del Peru, en la instancia que tienen pendiente en el 

Real, y supremo consejo de las Indias, para que se declare por nulo todo 

lo actuado por el oidor D. Pedro Bravo del Ribero, y aprobado por el 

Virrey, sobre la eleccion de Prior, y Consul que se celebro para el aiio 

de 1748... Madrid, 1748. i3 fnc. 

11. Informes, que dirigen al Rey, la real Audiencia de Quito, el Obispo 

de aquella diocesi, el Présidente de la referida Audiencia, .... sobre los 

arreglados procedimientos, y oportunos servicios, que practice D. Joseph 

de Araujo y Rio en el exercicio de Présidente de la mencionada Audien¬ 

cia. Madrid, 1745. 6 fF. 

493. RECUEIL de 5 documents inédits, dont un relatif au soulèvement du 

Pérou en 1780. In-fol. vél. i5ofr. 

Manuscrit du siècle dernier, composé de 147 ff. d’une bonne écriture, et renfermant les pièces 

ci-après. La première et la troisième sont des plus importantes. 

1. Plan de defensa del Reyno de Nueba Espaha por las costas coîate- 

rales de Vera Cruz comprehendidas entre Alvarado y Zempoalas. 

(ff. i-45). 

Ce document, daté de Vera Cruz, 17 janvier 177$, est signé : D. Juan Fernando de Palacio, 

D. Manuel de Santisteban, D. Agustin Crame, D. Nicolas Devis, D. Sigismundo Tente. 

2. El testamento de Espana... por el P. Martin Sarmiento monge be- 

nedictino. 

3. Copia de Carta escrita a un senor ministro de Madrid por vn vezino 

del Cuzco (ff. 81-110). 

Daté de Cuzco, icr septembre 1782. Ce précieux document, écrit sur les lieux par un témoin 

oculaire, est la relation du soulèvement de 1780. Il n’est pas signé. L’auteur fut chargé, en 1781, 

par un personnage de la cour, de faire une enquête sur l’origine de cet événement, enquête non 

officielle, mais toute confidentielle. Nul doute qu’on y puisse rencontrer de très-importants détails 

complètement inconnus. 

4. Abolition de la peine de mort, en 1787, par Léopold, grand-duc de 

Toscane, archiduc d’Autriche. 

5. Memoria de lo que escrive el cardenal D. Francisco de Mendoza 

Bobadilla, arzpo de Burgos, de aigu nos Linages de Espaha y fuera de 

ella. 
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494. RECUEIL de 12 pièces sur le commerce de l'Amérique avec l’Espagne 

et sur les missions des Jésuites. In-fol. vél. 100 fr. 

1. Ordonnance royale de 1737 nommant l’infant D. Phelipe ; grand Ami¬ 

ral des forces navales de l’Espagne et protecteur du commerce avec 

l’Amérique. 33 ff. 

2. Cedula real sobre lo que por punto general se ha de observar en los 

Reynos del Perù, y Nueva Espana, en quanto à la aplicacion del pro- 

ducto de vacantes de Arzobispados, Obispados, dignidades y demàs pre- 

bendas eclesiasticas. Madrid, 1737. 7 ff. (V. sur ce sujet Abreu, Nos 2 et 3). 

3. Proyecto para Galeones, y Flotas del Perù, y Nueva Espana. Cadiq, 

G. de Peralta, 1720. 23 pp. 

4. Ordonnance royale de 1733, permettant l’établissement à Cadiz, 

d’une compagnie commerciale pour les Philippines. 19 pp., 2 fnc. 

5. Gumilla (P. J.). Informe, que hace a su M. sobre impedir à los Indios 

Caribes y à los Olandeses las hostilidades, que experimentan las colonias 

del rio Orinoco. Madrid, 1733. 

8 ff., 1 cane du cours de l’Orénoque. 

6. Izquiedo (P. Seb.). Proponese la gravissima obligacion, que la Ma- 

gestad del Rey de Espana, y su Real consejo de Indias parece que tienen 

de embiar los mayores numéros de operarios de la Cia de Jésus, que 

fuere possible, à las Indias Occidentales. Madrid, 1673 ? 8 pp. 

7. Herran (G. de la Cia de Jesus). Noticias de el estado de la provincia 

del Paraguay, venidas por Buenos Ayres con cartas de 20 de Febrero de 

1733. Madrid, 1734. 9 ff. 

C’est b lettre adressée par le P. Herran, provincial du Paraguay au vice-roi, marquis de 

Castelfuerte, relative au soulèvement des Indiens ; c’est aussi une relation exacte des missions des 

Jésuites dans cette province. 

8. Rodero (P. Gaspar). Hechos de la verdad contra los artificios de la 

calumnia, representados al consejo de las Indias, en defensa de las mis- 

siones del Paraguay. (Madrid, 1733?) 

23 ff. Réfutation d’un ouvrage français dirigé contre les Jésuites du Paraguay. 

9. Memorial que la ciudad, y comercio de Manila, cabeza, y la mas 
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principal de las Islas Philipinas pone a las reales plantas de su M. Ma¬ 

drid, ca. 1740. 70 ff. 

10. Recopilacion de diferentes resolvciones, y ordenes de su M. sobre 

si la Casa de Contratacion, el Consulado, y la Tabla, y Juzgado de Indias, 

debe residir en Sevilla, Cadiz, 6 en otra parte. Sevilla. 92 pp., y compris 

la représentation faite au nom de Cadiz par Lopez de Villamil. 1722. 

Suivent deux autres représentations faites en 1727 par Manuel de Herrera, au nom de 

Cadiz, chacune de 78 et 55 ff. Une réponse faite à ces dernières par Séville occupe 211 pp. 

11. Memorial présenté au Roi en faveur des fils d’étrangers nés et ma¬ 

riés en Espagne, pour les déclarer aptes à faire le commerce d’Amérique. 

2 5 ff. Séville. 

Suivent 4 foc. dirigés contre ce mémorial. 

12. D. Manuel Angel de Villegas Puente factor, veedor, y provee- 

dor proprietario, oficial Real de la real hacienda, y caxa de la ciudad de 

Mexico (contre Pedro Domingo de Contreras, visitador général des tribu¬ 

naux de Mexico). 1730. 8 fnc. 

495. RECUEIL d’environ 40 pièces, la plupart relatives au Pérou et princi¬ 

palement à l’administration civile et religieuse de Lima. In-fol. vél. 120 fr. 

1. Proyecto para Galeones, y Flotas, del Perv, y Nveva-Espana. Cadi%, 

G. de Peralta, 1720. 25 pp. 

2. Alonso de la Cueba Ponce de Leon. Mémorial adressé au roy 

contre le proviseur de Lima qui l’empêche de venir en Europe. Il était 

délégué par le procureur général de la congrégation de l’oratoire de S. 

Philippe de Neri. Madrid, 1726. 22 ff. 

3. D. Diego Gregorio Carvajal y Bargas, marqués de Cochan, correo 

mayor de las Indias, patron de la provincia de los doce Apostoles de Lima 

vecino de la ciudad de los Reyes.... [Supplique adressée au Roi, conte¬ 

nant la genealogie du demandeur à l’effet d’obtenir le rang de grand 

de première classe.] 1725. 12 ff. 

4. D. Franc. Matheo Lacet, segundo del navio La Genovesa, que nau¬ 

fragé en el Beril de la Sonda de la Bivora, dize : que por autos seguidos en 

la Havana, se prendiô y arrestô al suplicante en el castillo del Morro. 

16 pp. 

9 
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5. Une note adressée aux consuls de Cadiz pour le commerce de la cire 

avec l’Amérique. 1741. 8 pp. 

6. D. Francisco Arias y Camison, dice que el escrivano de camara de 

este Consejo, lo acordado por V. Mag. y fué : Que el suplicante no vse 

aora, ni en adelante de poderes algunos de Indias. 1725. 11 ff. 

7. Los senores Présidente, y Oidores de la Real Audiencia, y Casa de la 

Contratacion â Indias, dixeron que por quanto hallandose sus senorias 

con Real cedula contra los que passan à Indias sin légitimas Licencias.... 

Cadiq, 1740.28 pp. 

8. El Rey. Por quanto las ciudades de Cadiz, y Sevilla, en continuacion 

de su zelo à mi Real servicio, y especial cuydado del aumento del comercio 

de estos Reynos, con los de Indias... 1741. 

6 pp. Sur le trafique de la cire. 

g. El Rey. Por quanto la experiencia hâ manifestado, que las justas, 

y repetidas providencias, aplicadas en todos tiempos para alivio de comer¬ 

cio, assi del Perù, Tierra-firme, Nueva-Espana, islas de Barlobento, no 

han sido bastantes para remediar los abusos de los furtivos. 1735. 

10 pp. 

10. D. Alonso de la Cueba, Ponze de Leon en los autos con D. Juan 

de Campos Marin, como apoderado de D. Juan Sarricolea y Olea, su tio, 

obispo de Cuzco, sobre la Capellania lega que instituyô dona Rufina de 

Vergara y Lugo. Lima. 

6 fnc., suivis de 2 autres pièces de 3 ff. sur le même sujet. 

11. D. Diego Ladron de Guevara. Pièce adressée au vice-roi contre 

l’abus de la mendicité dans les rues de Lima. 4 fnc. 

12. Representacion a su M. por el consulado (de cargadores a Indias) de 

Andalucia, contra el assiento de Ag. Ramirez Ortuno. Cadiç, 1741. 

21 pp. 

13. Senor D. Bernardo Cano Moctezuma natural de Mexico,.... recor- 

dando con humildad respetuosa, que es septimo nieto légitime del impe- 

rador Moctezuma.... 4 fnc. 

14. Informe para Melchor de Lilian y Cisneros, Arçobispo de Lima. 
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Sobre los meritos y servicios de Thomas de Ballesteros. Lima, 1707. 

8 fnc. 

15. Relacion de la prodigiosa imagen de el santo Christo de los mila- 

gres, sacada del archivo del monasterio de carmelitas de Lima. Lima, 

1753. 2 fnc. 

16. D. Juan Antonio de Vizarron, y Eguiarreta, Arzobispo de la santa 

iglesia de Mexico, Virrey, Gobernador y Capitan General de esta Nueva- 

Espaha, y Présidente de la Real Audiencia , y Chancilleria, que en ella 

reside.... Mexico, 1736. 7 pp. 

17. Plusieurs ordonnances du vice-roi Joseph de Armendaris, marquis 

de Castelfuerte, relatives au commerce péruvien. 

Ces pièces portent la signature autographe du secrétaire du vice-roi D. Joseph de Muxica 

072S)- 

18. Une vingtaine de pièces volantes relatives à l’administration civile 

et ecclésiastique de Lima. 

496. RECUEIL de 26 pièces relatives, pour la plupart, aux missions de l’ordre 

des Franciscains en Amérique. In-fol. vél. 5oo fr. 

1. Deux Bulles papales (1672, 1678), relatives à la canonisation du P. 

Fr.Solano. 

2. Auto de reuista del Consejo (de Indias). 

Pièce relative au procès pendant devant le conseil des Indes (1661) entre les curés, les missions 

naires de l’archevêché de Lima, ceux des évêchés de Truxillo, de Arequipa et le fiscal dudit con¬ 

seil. 1 feuille volante. 

3. Clemens papa X. ad fvtvram rei memoriam. (Bulle de canonisation 

de Fr. Solano, faite à l’instance de Juan de San Diego Villalon, texte 

latin et traduction espagnole de Fr. Gracian Berruguete). Madrid, 

1672. 

4 fnc. Pièce officielle certifiée par les notaires royaux avec leurs signatures. 

4. Carta de fr. Miguel Agia lector de theologia en el convento de S. 

Francisco de Lima. sobre la intelligencia de una cedula real de 29 

de Noviembre de 1601, sobre tributos y otros servicios dç Indios. 

Pièce manuscrite. 
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5. Ordonnance du roi au sujet de la mort de Bartholome Ginet de 

l’ordre de S. François, commissaire général de la Nouvelle-Espagne. 

pour qu’il ne vienne en Espagne ni argent, ni biens provenant d’un 

religieux mort aux Indes. 

Pièce volante et officielle imprimée à Lima en 1709 et signée par le vice-roi, marquis de 

Castel dos Rius. Cet exemplaire est celui qui fut adressé au provincial de l’ordre des Franciscains 

en résidence de Cuzco. 

6. Leo Papa X. pro ordine minorvm et pro Indiarum incolis anno 

1521. Bulla III. — Adrianus Papa VI. Bulla I. pro conversione Indo- 

rum. — Pius Papa V. Bulla IV (concède aux religieux des Indes Occi¬ 

dentales l’administration des Sacrements, suivie de la cédule royale en 

espagnol et d’autres Bulles sur le même sujet données par Grégoire XIV, 

Grégoire XV et Urbain VIII). 7 fnc. 

Document précieux imprimé à Mexico au xvne siècle. 

7. Manifestacion de la indemnidad del informe por el Procurador 

general de San Francisco, de que el Obispo de la Puebla no pudo ro- 

tular al padre guardian de Topoyango, por incurso en las censuras del 

canon: Si quis sua dente Diabolo. Madrid, ca. 1670. 3o ff. 

8. La Rua (Hernando de, comissario general de la orden de S. 

Francisco, de la Nueva Espana). Informe que hizo al Rey. ano de 

1669; dado a la estampa ei P. Matheo de Heredia, procurador gene¬ 

ral en la corte de Madrid ano de 1671. Madrid, 1671. 

39 ff. Très-bel exempl. d’un document des plus intéressants en ce qu’il donne l’état exact des 

missions franciscaines au Mexique. 

9. Renvncia qve hizo la religion de S. Francisco de todas las doc- 

trinas, y conuersiones que tiene en la Nueua-Espana, è Islas Filipinas, 

ano de 1645. 2 fnc. 

10. [Cedula de ia Reyna]. Présidente, y Oidores de la Audiencia Real 

de la ciudad de Mexico... fray Mateo de Heredia, ha representado por 

un Memorial que luego que fray Hernando de la Rua llegô à ellas, des- 

eando la mas ajustada obseruancia en sus subditos, y que la religion 

se mantenga en el decoro, y veneracion, que corresponde à su Instituto. 

Madrid, 1678. 2 fnc. 
• 

11. Calderon (P. Francisco). Informe extrajudicial hizo al P. fray 
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Antonio de Somoza, comissario general de Indias, en esta corte. Acer- 

ca de los procedimientos de el P. fray Hernando de la Rua, en el oficio 

de Comissario general de las Provincias de Nueva-Espana desde el ano 

de 1666 hasta el de 1671. Madrid, 1671. i3 fif. 

12. Senora. Fray Mateo de Heredia de la orden de S. Francisco, Pro- 

curador general de la Provincia del santo Evangelio en esta corte, en 

nombre della, y de fray Hernando de la Rua.... se halla obligado à si- 

gnificar el sentimiento justo de los agravios, y desdoros, con que ha 

querido obscurecer fray Payo de Ribera, arçobispo de Mexico, y su 

prouisor D. Antonio de Cardenas y Salazar, los creditos que ha adqui- 

rido su Religion. Madrid, 1678. 

6 ff. C’est sans doute à ce Memorial que répond la cédule royale annoncée sous le 

n° 10. 

13. La Rua (Hernando de). Manifestacion breve, radical, y fvnda- 

mental de la persecucion que ha padecido la religion serafica en las 

provincias de Nueua-Espana. Noticia, y razon de los litigios que se hari 

motiuado por la dignidad episcopal.... dado a la estampa por el P. fray 

Francisco de Ayeta, hijo de la provincia de el santo Euangelio de Me¬ 

xico. Mexico, 1671 ? 

34 ff. Les deux derniers contiennent une lettre adressée par le vice-roi à l’archevêque au su¬ 

jet de ce différent. 

14. Razon de la residencia, y sentencia dada a los procedimientos, y 

operaciones del P. Hernando de la Rua. Madrid, 1671 ? 

2 fnc., dans lesquels, le chapitre général de l’ordre, déclare fondées les attaques contre l’arche¬ 

vêque de Mexico. 

15. Copia de la patente que el P. fray Gonçalo de Tuerta (custodio 

de la provincia de los doze Apostoles de Lima, procurador general 

della y de la de S. Antonio de los Charcas) presento en el Capitulo general 

celebrado en Roma el ano de 1651. (Rome 7) 12 fnc. 

16. Suivent 5 documents relatifs aux différents de l’ordre au sujet de 

l’évèché de Oviedo. 

17. Senora. El maestre de Campo D. Juan Fernandez de Saunas y 

la Cerda, Adelantado de las provincias de Costa Rica, dize.... 

Pièce des plus intéressantes contre les boucaniers. 6 ff. 

4 
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18. Fray Gonzalo Thenorio, custodio de Lima. Examen de la venida 

de Christo à juzgar viuos, y muertos. 17 fnc. 

Manuscrit autographe et inédit. 

19. Para que se conozca la Justicia que el P. fr. Christobal de Con¬ 

treras vice comissario general que â sido de todas las prouincias de el 

Peru.... Lima, 23 octobre 1670. 

7 fnc. Manuscrit inédit et autographe, signé : fray Clemente de Heredia. 

20. Dudase si los vocales de el Peru, que no llegaron a tiempo al Ca- 

pitulo general, puedan, ô devan suffragar en esta Congregacion ge¬ 

neral. 

4 fnc. Manuscrit signé par le même religieux, Clemente de Heredia. 

21. Parecer del Sor. D01'. D. Pedro Fernandez Minano del consejo de 

su Mag. y su fiscal del real de hazienda en esta corte de Madrid, en 

confirmacion, y aprouacion del derecho, y possession en que deben ser 

amparados los Padres vocales de Indias, de la voz actiua y passiua de 

las congregaciones generales de Espana. 

2 ff. Manuscrit autographe signé par P. Fernandez Minano. 

22. D. Joseph de Vega y Vic. Por el padre procurador general del or- 

den de San Francisco desta Nueva-Espana. En la cavsa, sobre que el 

Obispo de la Puebla se contenga en su jurisdicion. [Madrid, 1670) 7 ff. 

(v. le n° 7 de ce recueil). 

23. Por el Obispo de la Puebla de los Angeles (Diego Osorio de Esco¬ 

bar y Llamas), en el pleyto que le ha movido el que se dize Procurador 

General de la orden de S. Francisco, desta Nueua-Espana. Sobre que no 

pudo rotularal guadian de San Francisco del Pueblo de Topoyango.... 

Madrid, 1670. 

il ff. Cette pièce est signée par le licencié D. Joseph de Cabrera; c’est une réponse aux 

n08 7 et 22 de ce recueil. 

24. Dvdase si en la religion de Nfo Padre S. Francisco los lectores 

jubilados podran ser Provinciales sin aver sido Guardianes, ni obtenido 

otros officios ynferiores. Convento de S. Francisco de Lima, i65o. 

16 fnc. Manuscrit inédit. Document original et des plus précieux signé par les religieux ci-après 

fray Gonzalo Tenorio, lector jubilado y custodio ; fr. Nicolas Perez de Rueda, lector de Prima; fr. 

Pedro de ARAusjfr. Balthasar de Bustamente diffinidor; fr. Fernando Bravo. — Il est attesté 
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conforme et approuvé par Diego de Leon Pinelo (sig. aut.) De plus, il est approuvé par les su¬ 

périeurs des PP. Jésuites; ceux des PP. de la Merced redemption des captifs et par les principaux du 

college de S. Ildefonso. Tous ont signé leur approbation.— Sur un f. séparé, on lit la déclaration 

suivante « Muy conveniente sera que este parecer lo de a la prensa y nos le embie impresso, que- 

sera muy importante para lo de adelante, y que lo vean quatro Personas de las mas doctas de este 

Madrid » Sig. fr. Jhoan de Frusta. 

2 5. Carta que escrivio el P. Juan Garcia Racimo, procurador general 

de las Filipinas, en que da quenta à su prouinciade las cosas sucedidas 

en las Islas Filipinas, Japon, y China, y otras partes del Asia. Mexico, 

1668 ? 2 fnc. 

26. Yo fray Francisco de S. Antonio, del orden de S. Juan de Dios... 

certifico, y doy fee, a los que el présente vierê, que por las autos de re- 

sidencia, que fueron remitidos.... por el P. fray Diego de Alfaro, comis- 

sario general de la proüïncia del archangel San Rafael en los reynos del 

Pirù, y Chile, de la que tomô al P. fray Juan de Ferriol su antecessor.... 

consta, y parece que se probeyô auto en que se mandôse notificasse al 

dicho P. fray Juan de Ferriol. Madrid, 1670. 4 ff. 

497. RECUEIL de 4 ouvrages sur les Colonies françaises. In-8, demi rel. 

3o fr. 

Raynal (G. Th.). Essai sur l’administration de S. Domingue. (Genève?) 1785. xvi et 274 pp., 

1 fnc. — Mémoire sur le commerce étranger avec les colonies françaises de l’Amérique (S. Do¬ 

mingue) ; présenté à la chambre d'agriculture du Cap le 17 février 1784. Paris, Cachet, 1785. 

Si pp. — Lettre du Parlement de Rouen au Roi, au sujet de l’arrêt du Conseil du 30 août 1784, 

concernant le commerce étranger dans les Isles Françoises de l’Amérique. Paris, 178s. S4 pp. (avec 

notes manuscrites sur les marges). — Du commerce des colonies, ses principes et ses loix (par 

Hilliard d’Auberteuil). Paris? 1785. 63 pp. 

498. RECUEIL de 14 pièces sur les Colonies. In-4, demi rel. 40 fr. 

1. Bailleul. Etablissement d’une caisse des colonies et moyen de faire 

participer Paris au commerce maritime. Paris (frimaire an XI), i8o3. 

29 pp. 

Exempl. d'épreuves avec le bon à tirer de l’auteur. 

2. Lettres des diverses sociétés des Amis de la Constitution qui ré¬ 

clament les droits de citoyen en faveur des hommes de couleur. Paris, 

I791- !9 PP- 

3..Ordonnance du Roi concernant les procureurs et économes-gérans 
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des habitations situées aux Isles sous le vent. Paris, Imp. Royale, 

1784. 20 pp. 

4. Mémoire à l’Assemblée nationale, pour les créanciers anglois des 

habitans de l’isle de Tabago. Imp. Borniche (1791 ?). 16 pp., 1 fnc., 

5 pp. 

5. Traité d’Amérique [succession Renaut, directeur général des mines 

à la Louisiane], droits et réclamations de Français propriétaires en Amé¬ 

rique. Meulan et Paris, 1834-35 (3 pièces). 

6. Fournaud (J. B.). Essai sur la fièvre jaune d’Amérique. Montpel¬ 

lier, Bonariq, an XI. 26 pp. 

7. Lettres patentes du Roi concernant la poursuite des biens de la so¬ 

ciété des Jésuites, qui sont dans les colonies françoises. Paris, Simon, 

1763. i5 pp. 

Pièce rare. 

8. Description topographique de 600 mille acres de terre dans l’Amé¬ 

rique septentrionale (Etat de New-York). Paris, Froullé. 14 et 8 pp. 

9. Lasai.le (H.). Sur le commerce de l’Inde. Paris, Rondonneau, 1802. 

22 pp. 

10. Réflexions d’un vieillard du pays de Médoc sur l’arrêt du Conseil 

du 3o août, qui permet l’admission des étrangers dans nos colonies. 

52 pp. 3 tabl. (attribué à Ch. Lemesle, négociant de Bordeaux). 

11. Clavière (E.). Addresse de la société des Amis des Noirs à l’Assem¬ 

blée nationale. Paris, 1791. vii et 128 pp. 

V. l’article 2 ci-dessus. 

12. Barbe (conseiller à la Guadeloupe). Réforme aux deux mémoires 

publiés par le vicomte de Turpin. Paris, 1831.67 pp. 

Ce recueil a été formé par M. Bossange. Deux pièces rares que nous signalons aux curieux : 

celle n° 3 et les Ordonnances royales relatives aux biens des Jésuites dans les colonies, n° 7. 

499. RECUEIL de i5 ouvrages sur la Révolution des colonies espagnoles. 

Pet. in-4, non rel. 60 fr. 

1. Cancelada ? Primeros sucesos desagradables en las isla de Puerto 

Rico. Cadix, lmp. Real, 1811. 18 pp. 



Bibliotheca Americana. 13? 

2. Cancelada (J. L.). Ruina de la Nueua Espana si se déclara el co- 

mercio libre con los extrangeros. Cadix, Quintana, 1811. vu et 84 pp. 

3. Cancelada. La verdad sabida... origen de la espantosa revolucion 

de Nueva Espana. Cadix, Quintana, 1811.68 pp., 2 fnc. 

4. Reygadas (Fermin). Discurso contra el fanatismo y la impostura 

de los rebeldes de Nueva Espana. Mexico, Ari^pe, 1811. 33 pp. 

5. Juicio imparcial sobre la disputacion de Ultramar. Madrid, Vega, 

1820. 8 pp. 

6. Pizarro (R.). Reflexiones que con el interesante objeto delà recon- 

siliacion de la Espana ultramarina, con la Espana europea. Madrid, 

1820. 11 pp. 

7. Manifiesto que dan un americano y un europeo a la nacion y al 

mundo de las fatales causas que han contribuido a la ruina de Vene¬ 

zuela. Cadix, 1821. 14 pp. 

8. Ramirez (Miguel). Exposicion presentada â las Cortes por los di- 

putados de Ultramar en la session de 25 de junio de 1821. Madrid, D. 

Garcia, 1821. 7 et 17 pp. 

9. Carta escrita â un americano sobre la forma de gobierno que con- 

viene establecer en Nueva Espana. Madrid, Ibarra, 1821. 12 pp. 

10. Dictamen de la comision de negocios de Ultramar, sobre pobla- 

ciones de aquellas provincias. Madrid, Alvareq, 1821. 12 pp. 

11. Copia del oficio que los gefes del egército nacional pasaron a D. 

Joaquin de la Pezuela, Virrey del Peru. Madrid, 1821. 8 pp. 

12. Documentos relativosâ las ultimas ocurrencias de Nueva Espana. 

Madrid, Ibarra, 1821. (Nos I-III. 19, 20 et 26 pp.). 

13. Refutacion contra la memoria presentada por Cabrera Nevares 

sobre las Americas : escrita por Lull Madrid, Olarieta, 1821. 24 pp. 

14. Exposicion dirigida al secretario del despacho de hacienda, por la 

junta de gobierno de la Compania de Filipinas. Madrid, Repullés, 1822. 

15 pp. 

15. Mendez (J. M.). Memoria del estado politico y eclesiastico de la 

capitania general de Guatemala. Madrid, Villalpando, 1821. 3o pp. 
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500. RECUEIL de 6 pièces en i vol. in-8, demi rel. 3o fr. 

Bouquet (H.). Relation historique de l’expédition contre les Indiens de l’Ohio en 1764. 

Amsterdam, Rey, 1769. xvi, 147 pp., 5 fnc., 6 pl.— Turreau (le général). Aperçu sur la situation 

politique des Etats-Unis. Paris, Didot, 1815. 154 pp. — Rouzeau (A. du Loiret). De la république 

d’Haïti, ile de Saint-Domingue. Paris, Didol, 1818. 44 pp. — Pièces officielles relatives aux négo¬ 

ciations du gouvernement français avec le gouvernement haïtien. 84 pp. — Colonie du Guazacoalco 

dans l’état de Vera-Cruz, au Mexique. Projet de société. (Prospectus fort rare, publié par Laisné 

de Villevêclue, Giordan et Baradère.) Paris, Taslu, (1827), 16 pp., 1 carte. •— Mansion (H.). 

Précis historique sur la colonie française au Goazacoalco (Mexique) avec la réfutation des prospectus, 

suivi de plusieurs lettres, etc. Londres, Davidson (Paris), 1831. vin et 260 pp. 

501. RECUEIL de 6 ouvrages sur l’Amérique ancienne. In-8, demi mar. 

2 5 fr. 

Rafn. Mémoire sur la découverte de l’Amérique au Xe siècle. Copenhague, 1843, 12 PL S2 PP- 

— Le recueil des communications faites à la société des Antiquaires du Nord, au sujet de la publi¬ 

cation de Rafn : Antiquitates americanæ. — Repp (G.). A Memoir of Einar Sockeson (hist, du Groen¬ 

land). — Ruins of a church at Kakortok, Greenland. — Webb. Accounts of a discovery of Antiqui¬ 

ties made at Fall river. — Schoolcraft. A Runic Inscription found in North America. — Rafn. 

Astronomical evidence for the site of the chief settlement of the ancient Scandinavians in America. 

— False. Vases antiques du Pérou. — Rink (H.). Americanske Oldtidsminder. fig. — Compte¬ 

rendu de l’ouvrage de Tschudi : Antiguedades peruanas par J. dE Meza. — Compte-rendu analytique 

de l’Histoire des nations mexicaines de Brasseur de Bourbourg. — Compte-rendu analytique de la 

publication deBiondelli: Evangeiiarium axtecum. — Bbasseur de Bourbourg. Lettre à Rafn sur une 

émigration de l’Europe septentrionale en Amérique. — Rink. Gronlandske Folkesagn. (Ces pièces 

sont des extraits des Mémoires des Antiquaires du Nord, 1840-60). 

502. RECUEIL d’extraits des Mémoires de la société des Antiquaires du 

Nord. Copenhague, 1840-44, in-8, demi mar. i5 fr. 

Communications diverses faites au sujet des Antiq. americanæ, de Rask. — Repp (Th. G.). A 

Memoir of Einar Sockeson (hist, du Groenland). — Ruins of an ancient Scandinavian church at Ka¬ 

kortok in Greenland. — Webb. Accounts of a discovery of Antiquities made at Fall river. — 

Schoolcraft. Brief notices of a runic inscription found in North America. — Astronomical evidence 

for the site of Vinland, by Rafn. — Falbe. Vases antiques du Pérou. 9 pl. 

503. RECUEIL de 4 ouvrages. In-8., demi mar. i5 fr. 

Ternaux-Compans. Essai sur la théogonie mexicaine. Paris, Fain el Thunot, 1S40. 52 pp.— 

Ternaux-Compans. Essai sur l’ancien Cundinamarca. Paris, A. Bertrand. 110 pp. — Commu¬ 

nauté de l’union. Colonisation du district de Santo-Thomas (Amérique centrale) (1844?). 14 pp. 

[Prospectus rare.] — Berthelot. Notice sur les nouveaux établissements agricoles fondés au Vene¬ 

zuela. Paris, Bourgogne et Martinet, 1842. 19 pp. 

504. RECUEIL de 3 ouvrages en i vol. in-fol., vél. ioo fr. 

i. Apologia en qve se defiende, y prveba la virginidad de los très santos prophetas Elias, 

Eliseo, i Daniel, con la corriente opinion, i authoridad de los santos Padres de la Iglesia... com- 
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pvesta por vn religioso descalço de N. Senora del Carmen. Mexico, Francisco Robledo, 1641. 1 fnc. 

36 ff. de texte. 

2. Por la jvrisdicdon de la real avdiencia de la casa de la contratacion de las Indias y en su 

nombre D. Juan Antonio Avello de Valdes, fiscal de su M. en ella, con la ordinaria desta civdad, 

y D. Bartolomé Velazquez, teniente segundo. (Sevilla, 16... ?) 34 ff. 

Decretum Oxomen. Beatificationis et canonizationis ven. servi dei Joannis de Palafox y Men¬ 

doza. Matriti, Ortega, 1766. xvi pp. 

Les deux premiers ouvrages sont de fort beaux exemplaires. 

505. RECUEIL de 5 pièces relatives à la marine. In-fol. rel. 40 fr. 

1. El rey. Privelegios concedidos por su Magestad en 18 de octubre 

1737 a los que se alistaren para servir en la Marina. Madrid, 1737. 

4 fnc. 

2. Representacion hecha a su Magestad por Nicolas Manrique de 

Lara, sobre la presidencia en la junta del Almirantazgo pretendida por 

Joseph Bustamente. 7 fnc. (Manuscrit) 

3. Cedula despachada por S. M. al infante D. Phelipe Almirante de el 

mar, en que se contienen muchos ordenes de S. M. pertenecientes à la 

Marina. Madrid, 1740. 35 fif. 

4. Recopilacion de diferentes resoluciones y ordenes de S. M.... sobre 

si la Casa de Contratacion, el Consulado, y la Tabla y Juzgado de Indias 

debe residir en Sevilla, Cadiz, 6 en otra parte, si los Galeones, Flotas, y 

demas navios del comercio entre Espana, y la America han de cargar y 

descargar en el Puerto de Bomança, junto â San Lucar, 6 en el de Cadiz. 

Madrid, J. de Ariqtia, 1722. 3 fnc., 92 pp. 

5. Alegacion juridica por Juan Pedro Puyade sobre que se reforme la 

sentencia en quanto à fletes, y demàs que ha pretendido Juan Rochar, 

capitan de el navio, que conduxo porcion de trigo a el puerto de Malaga. 

1738. 42 pp. 

506. RECUEIL de Voiages au Nord, contenant divers mémoires tres-utiles 

au commerce et à la navigation. Amsterdam, J. F. Bernard, 1715-38, 

10 vol. in-12, rel. v. 90 fr. 

Collection très-estimée publiée par le libraire J. Fred. Bernard. 

Vol. I. 3 fnc., « Discours » xliv pp., 2 fnc., titre gravé. — Relation de l’Islande (par La 

Peyrère). pp. 1-72, 3 cartes. — Quelques mémoires pour ceux qui vont à la pèche de la 

baleine, pp. 73-84. — Relation du Groenland (par La Peyrère). pp. 85-188, 1 carte, 1 pi. 

— Addition aux mémoires pour ceux qui vont à la pêche de la baleine, pp. 189-200, carte. — 

Essai d’instructions pour voyager utilement, pp. 1-116, 1 pl. 
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Vol. II. 2 fnc. Journal d’un voyage au Spitsbergen et au Groenlandt. Contenant une relation 

exacte de tout ce qu’on a remarqué dans ce voyage depuis le 15. Avril jusqu’au 21. Août 1671. 

(Traduit sur l’original allemand de Fred. Martens), pp. 1-205, 14 pl. —Journal du capitaine 

Jean Wood, allant à la découverte d’un passage pour les Indes Orientales par le Nord Est, en 

tenant route vers la Nouvelle Zemble et la Tartarie. En l’année 1676. pp. 206-237. — Journal 

à bord du Prospéré, commandé par le cap. Guil. Flawes, depuis la Nouvelle Zemble jusqu’en 

Angleterre, pp. 238-266. — Supplément aux voyages du capitaine Wood et de Fr. Martens vers 

le Nord Est. Contenant des observations, touchant le Nord Ouest de Groenland, etc. Traduit de 

l’anglois. pp. 267-298. 

Vol. III. t fnc. Relation de Terre-Neuve, par White, qui y a été en 1700, trad, de l’ori¬ 

ginal anglois. pp. 1-31, carte. — Lettre de Mr. de Liste, sur la question, si le Japon est une 

île. pp. 32-43. — Relation de la découverte de la terre de Jesso, ou d’Eso, au nord du Japon, 

par le vaisseau Castricom en 1643. pp. 44-S6, carte. — Relation concernant l’empire et le gou¬ 

vernement du Japon. Par Fr. Caron, pp. 57-141. — Relation de la Tartarie Orientale par le 

P. Martini, pp. 142-185, carte. — Mémoire pour l’établissement du commerce au Japon, dressé 

suivant l’ordre de Colbert par Caron, pp. 186-256. — Lettre de M. Delisle à M. Cassini, sur 

l’embouchure de la rivière de' Mississipi. pp. 257-267. — Lettre de Delisle touchant la Cali¬ 

fornie. pp. 268-277. — Mémoire touchant la Californie. Extrait de la relation des missions établies 

par les RR. PP. Jésuites et présenté au conseil roial de Mexique, traduit sur l’original espagnol, 

pp. 278-287. (Ce mémoire est signé F. M. Picolo et daté de Guadalaxara, le 10 février 1703). 

— Relation d’une descente des Espagnols dans la Californie en 1683. Traduite du castillan, pp. 

288-300. — Voyage de l’empereur de la Chine dans la Tartarie. Ecrit par le P. Verbiest en 

l’année 1682 et 1683. pp. 301-336. — Addition qui appartient au voyage précédent, pp. 337-340. 

(L’éditeur de la relation du P. Verbiest, dit l’avoir fait réimprimer, car elle ne se trouvait plus 

qu’avec peine. Pour l’original, V. ce nom). 

Vol. IV. « Première partie. » lxii pp., front, gravé. — Relation du naufrage d’un vaisseau 

hollandois, sur la côte de l’isle de Quelpaerts : avec la description du royaume de Corée, pp. 1-82, 

1 pl., 1 carte. — Lettre du P. Jartoux, Jésuite, au procureur général des missions; touchant la 

plante de Ginseng, pp. 83-96. — Avis sur la navigation d’ANT. Jenkinson en la mer Caspienne, 

pp. 97-102. — Voiage d’ANT. Jenkinson, pour découvrir le chemin du Cathay par la Tartarie, 

écrit par lui-même aux marchands anglois de Moscow, pp. 103-138. — Relation du sieur Ferrand, 

médecin du Kan des Tartares, touchant la Krimée, et ce qui se passe au serrail dudit Kan. pp. 

139-153. — Voyage d’un ambassadeur que le czar de Moscovie envoya par terre à la Chine l’an¬ 

née 1653. pp. 154-168 (chiff. 150-164), 2 pl. — « Deuxième partie » 7 fnc. — Voyage de Jean 

Huyghen de Linschoten, au nord par le détroit de Nassauw et jusqu’à l’embouchure du fleuve 

Oby, en 1594. pp. 15-148. — Second voiage de Linschoten au détroit de Nassau, ou passage de 

Waigatz. pp. 149-245, 3 pl. — Catalogue, pp. 246-248. 

Vol. V. 1 fnc. — Relation de la Louisiane ou Mississipi, écrite à une dame par un officier 

de marine, pp. 1-34, carte «(L’auteur de cette relation, dit le P. Charlevoix, est un fort honnête 

homme, et qui ne dit guère que ce qu’il a vu ou appris sur les lieux; mais il n’a pas eu le temps 

de s’instruire beaucoup de la nature du Pays; encore moins de l’histoire de la Colonie). » — Re¬ 

lation de la Louisiane et du Mississipi. Par le Chev. de Tonti, Gouverneur du fort Saint 

Louis, aux Islinois. pp. 35-195. — Voyage en un pays plus grand que l’Europe, entre la mer gla¬ 

ciale et le Nouveau Mexique par le P. Hennepin, pp. 197-370. — Relation des voyages de 

Gosnol, Pringe et Gilbert, à la Virginie, en 1602 et 1603. Traduite de l’anglois. pp. 371-395. 

(Cette relation n’est qu’un journal de marine, mais qui peut servir utilement aux pilotes). — Re- 
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lation du détroit et de la baie de Hudson, à M***. Par M. Jeremie. pp. 396-432 « (J’ai connu 

l’auteur qui étoit un fort honnête homme et un habile voyageur. Sa relation est fort instructive, 

et judicieusement écrite. » Charlevoix). — Les trois navigations de Martin Frobisher, pour cher¬ 

cher un passage à la Chine et au Japon par la mer glaciale, en 1576-78. Ecrites à bord du vaisseau 

de Frobisher. Traduites de l'anglois. pp. 433-494. 

Vol. VI. 5 fhc. — La conqueste de l’empire de la Chine par les Tartares. 477 pp. (C’est la 

relation de Palafox, dont une traduction a été faite par Jouve d’Embrun), 

Vol. VII. 1 fhc. — Histoire des deux conquérans Tartares qui ont subjugué la Chine (par 

le P. d’Orléans), pp. 1-88.— Relation des Tartares, procopites et nogaies, des Circassiens, Min- 

greliens, et Géorgiens. Par Jean de Luca, de l'ordre de Saint-Dominique, pp. 89-135. — Relation 

de la Colchide, ou Mingrellie. Par le P. Arch. Lamberti. pp. 136-302, carte. — Extrait con¬ 

cernant la mer Caspienne et les pays voisins de cette mer, tiré des écrits du sieur Perry, pour 

l’intelligence de la carte de la mer Caspienne levée suivant les ordres de S. M. Cz. en 1719-21. 

et pour l’éclaircissement de quelques relations qui concernent la Tartarie. pp. 305-330, carte. — 

Relation du voyage de Jean du Plan Carpin, Cordelier, qui fut envoyé en Tartarie par le Pape 

Innocent IV. l’an 1626. pp. 330-324. — Catalogue 2 fhc. 

Vol. VIII. « Préface du traducteur » 6 fnc. « Catalogue de J. F. Bernard » 5 fnc. — Voyage 

de Moscou à la Chine, par M. Ev. Isbrants Ides, ambassadeur de Moscovie, pp. 1-217, carte. — 

Journal du sieur Lange, contenant ses négociations à la cour de la Chine. En 1721. et 1722. 

avec des remarques, pp. 221-371. — Les Mœurs et usages des Ostiackes. Et la manière dont ils 

furent convertis en 1712, à la religion chrétienne du rit grec; trad, de l’allemand de J. B. Mul- 

ler. pp. 373-429- 

Vol. IX. Relation des Natchez contenue dans une lettre du P. Le Petit, de la Cic de Jesus, 

au P. Davangour (datée de la Nouvelle-Orléans 12 juillet 1730). pp. 1-79. — Raisons qui ont 

porté le gouvernement de la Grande-Bretagne à former l'établissement d'une colonie dans la 

Géorgie. Traduit de l’anglois de Benj. Martin (Publié à Londres en 1732). pp. 81-142, carte. — 

Description d’un pays plus grand que l'Europe, situé dans l’Amérique entre le Nouveau Mexique 

et la mer glaciale (Par le P. Hennepin) 464 pp., 5 fnc., carte. 

Vol. X. 11 fnc. — Relation de la Grande Tartarie, dressée sur les mémoires originaux des Sué¬ 

dois prisonniers en Sibérie, pendant la guerre de la Suède avec la Russie, pp. 1-301. — Lettre du 

P. d’Entrecolles, de la Cie de Jésus, sur la porcelaine, pp. 303-376. — Lettre au marquis de 

Torcy sur le nouvel établissement de la mission des Pères Jésuites dans la Krimée (par le P. Du- 

ban). pp. 379-444. — Réponse à quelques questions faites au sujet des Tartares Cirkasses. pp. 

443-450. — Vgyage de Krimée en Cirkassie par le pais des Tartares Nogais, fait l’an 1702. par le 

sieur Ferrand, médecin françois. pp. 450-471. 

507. RECUEIL de voyages dans l’Amérique Méridionale, contenant di¬ 

verses observations remarquables touchant le Pérou, la Guiane, le 

Brésil, etc. Traduits de l’espagnol et de l’anglois. Amsterdam, Fréd. 

Bernard, 1738, 3 vol. in-12, rel. v. fauve. 3o fr. 

Autre collection de Fréd. Bernard. Voy. aussi Coréal, n° 149 ; c’est le même livre. 

Vol. I. Relation des voyages de François Coréal aux Indes Occidentales, contenant une 

description exacte de ce qu’il y a vû de plus remarquable pendant son séjour, depuis 1666. jusques 

en 1697. 332 pp., 2 fnc., 12 cartes et fig. 

Vol. II. Voyages de Coréal. Troisième partie, pp. 1-150. — Relation de la Guiane, du la 
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de Parimé, et des provinces d’Emeria, d’Arromaia et d’Amapaia découvertes par le Chev. Walter 

Raleigh. Traduites de l’original anglois. pp. 153-260. — Relation de la Guiane, traduite de 

l’anglois du capitaine Keymis. pp. 261-288. — Relation en forme de journal, de la découverte 

des iles de Palaos, ou Nouvelles Philippines, pp. 291-302, 1 fnc., 5 fig. et cartes. 

Vol. III. Journal du voyage du capitaine Narbrough, à la mer du Sud, par ordre de 

Charles II. pp. 1-200. — Relation d’un voyage aux Terres Australes inconnues, tirée du journal 

du capitaine Abel Jansen Tasman, pp. 203-223. — Lettre du P. Nyel sur la mission des Moxes, 

peuples de l’Amérique Méridionale, pp. 224-235. — Relation espagnole, de la mission des Moxes 

dans le Pérou. Imprimée à Lima, par ordre de Mgr. Urbain de Matha, évêque de la ville de la 

Paix. (Par le P. Nyel?). pp. 236-278, 1 fnc., 1 carte. 

508. RECUEIL de divers voyages faits en Afrique et en l’Amerique, qui 

n’ont point esté encore publiez. Contenant l’origine, les mœurs, les 

coûtumes et le commerce des habitans de ces deux parties du Monde. 

Avec des traitez curieux touchant la Haute Ethyopie, le débordement 

du Nil, la Mer Rouge et le Prete-Jean. Paris, Louis Billaine, 1674, 

in-4, rel. 35 fr. 

Collection de Billaine ; elle contient les pièces suivantes : 

Préface, 3 fnc. —Ligon (Richard). Histoire de l’isle des Barbades; traduit de Langlois (4 fnc., 

204 pp., 1 carte, 9 pl.). — Relation de la riviere du Nil, de sa source et de son cours. Traduit de 

l’anglois par Pierre Wische (pp. 205-252, carte). — Extrait de l’histoire d’Ethiopie, écrite en por- 

tvgais par le P. Baltazar Telles (pp. 253-262, carte au verso du titre). — Relation du voyage 

fait sur les costes d’Afrique aux mois de novembre et décembre de l’année 1670. janvier et février 

1671. Commençant au Cap Verd (23 pp.). — Relation de l’origine, mœurs, coustumes, religion, 

guerres et voyages des Caraïbes, sauuages des isles Antilles de l’Amerique, faite par le sieur de la 

Borde, employé à la conversion des Caraïbes, estant avec le R. P. Simon jesuite; et tirée du cabinet 

de M. Blondel (40 pp., 3 fig.).— Relation de la Guiane, et de ce qu’on y peut faire (pp. 41-49). 

— Description de l’isle de la Jamaïque et de toutes celles que possèdent les Anglois dans l’Ame¬ 

rique. Avec des observations faites par le sieur Thomas, gouverneur de la Jamaïque, et autres 

personnes du pais (81 pp., 2 cartes). — Description du l'empire du Prete-Jean (35 pp.) 

L’ordre des pièces, des pl. et des cartes, indiqué ci-dessus, diffère dans presque tous les ex. La 

description que nous avons faite sur s ex. nous a permis de la donner très-exactement. La 

carte des Barbades et celle qui se trouve annoncée après la Relation du Nil manquent générale¬ 

ment. Cette dernière, levée d’après les relations des PP. Jésuites, est quelquefois divisée en 

4 feuilles. 

Cette collection existe sous la date de 1684 et sous le nom de Justel. 

509. REFLEXIONES sobre los combates de mar que puede emprender el 

enemigo contra la ciudad de Cadiz... Derrota de Cadiz â Vera Cruz pa- 

sando entre Dominica y Martinica. — Derrota del Puerto de la Havana, 

para desembociar al canal de Bahama. In-fol., mar. rouge. 5o fr. 

43 ff. Manuscrit d’une belle écriture, contenant, en outre de ce que nous annonçons, 

beaucoup d’autres renseignements maritimes, principalement sur les ports du Nord de l’Es- 

pagne. 
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Sur le f. de garde on lit : 

« Este libro es del Brigadier de la Real Armada D. Nicolas de Estrada. » 

Une partie des renseignements sont de sa main. 

510. REISCH (Georgius). Aepitoma omnis phylosophiæ. Alias Margarita 

Philosophica tractans de omni genere scibili : Cum additionibus : Quæ 

in alijs non habentur. [In fine :] Explicit phylosophica Margarita. Cas- 

tigatione aeri In nobili Helneciorü ciuitate Argentina Chaleographatü : 

Per Joanné Grïininger ciué Argétinü.... Anno... M.ccccc.iiij (i5o4). 

In-4, gothique, rel. en bois, avec coins et milieu en cuivre, fig. sur 

bois. 180 fr. 

266 fnc., titre compris (le livre commence avec la signature B). 

George Reisch, prieur de la chartreuse de Fribourg, confesseur de l’empereur Maximilien. 

Son ouvrage est divisé en douze livres et en forme de dialogue. Le but de l’auteur a été d’ex¬ 

poser les principes de toute la philosophie rationnelle et morale; il en est résulté une sorte d’en¬ 

cyclopédie que recommandent des vues judicieuses pour l’époque, et qui atteste un vaste 

savoir. 

Le cinquième livre est un des plus curieux traités sur la musique; on y trouve un tableau des 

tons. Le livre septième traite des études géographiques; il contient une description de l’Europe, de 

l’Asie et de l’Afrique; on y trouve une grande mappemonde de la plus haute importance pour 

l’histoire de la cartographie au xve siècle, sur laquelle nous mentionnons, à la suite de l’Afrique, 

une légende ainsi conçue : Hic non terra sed mare est : in quo mine magnitudinis Insulte, sed Ptolemëo 

fueritt incognito. La première édition de ce livre est de Fribourg, 1503. (Il existe deux éditions 

de 1504, l’une, celle que nous annonçons et l’autre celle donnée par l’imprimeur Schott). Citons 

encore les éditions de 1508, 1517, 1535, mentionnées par Harrisse. (V. d’Avezac, Waltxfmüller. 

pp. 94 et suivantes.) 

511. RELATIO triplex de rebvs Indicis : I. R. P. Cornelij Beudinij, dicti 

Godinez, martyrium. II. Caaiguarum gentis mores, cœpta conuersio. 

III. R. P. Adriani Knudde, dicti Crespi, Elogium. Antverpicv, apud 

Jacobvm Mevrsivm, an. 1654, in-12, demi mar. 60 fr. 

70 pp. Ce recueil, non cité par Ternaux, est divisé en trois parties. La première (pp. 7-31) 

contient l’éloge du R. P. Corneille Beudin appelé par les Espagnols et les Indiens Godinez, né à 

Gravelines en 1615, martyrisé par les Indiens Tarahumares, de la Nouvelle Biscaye, le 4 juin 1650. 

(Le portrait du P. Beudin gravé par Lommelin est au verso de la page 5.) — La deuxième partie (pp. 

32-47) est la relation de la conversion à la foi des Indiens Caaiguais, extraite d’une lettre écrite par le 

P. Nicolas du Toict (del Techo), né à Lille en 1611, mort vers 1680, et datée de la Résidence de 

Sainte-Marie-Majeure, province du Paraguai, sur le fleuve Uruguay, en 1651. — La troisième (pp. 

48-70) est un abrégé de la vie du R. P. Adrien Knudde, né à Bruges, mort dans les missions du 

Paraguay, le 25 février 1651, extrait de la relation du P. N. du Toict, écrite en espagnol et tra¬ 

duite en latin (V. ce nom Techo). 

512. REVUE ORIENTALE et Américaine publiée avec le concours de 
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membres de l’Institut, de diplomates, de savants, de voyageurs, d'o¬ 

rientalistes et d’industriels par Léon de Rosny. Paris, 1859-66, 11 vol. 

in-8, demi rel. 3oo fr. 

Première Série complète et entièrement épuisée. Parmi les articles relatifs à l’Amérique, qui 

sont dans ces volumes, voici les plus importants : 

Vol. I. Sur un ancien mss. américain inédit, par Jose Perez (pp. 35-39, 1 pl.). — Décou¬ 

verte des Scandinaves en Amérique du xc au xme siècles. Fragments de sagas islandaises trad, par 

E. Beauvois (pp. 97-114, 137-154). Essai historique sur les sources de la philologie mexicaine 

par Brasseur de Bourbourg (premier article, pp. 354-380). 

Vol. II. Le percement de l’isthme de Panama, par G. de Charencey (pp. 5-15, 1 carte). — 

Découvertes des Scandinaves en Amérique par E. de Beauvois, suite (pp. 23-36; 116-129 ; 358- 

369). — Essai historique sur les sources de la philologie mexicaine par B. de Bourbourg [fin] 

(pp. 64-75). — Notice sur un ancien mss. mexicain dit Codex Telleriano-Rcmensis (pp. 215-220, 

1 planche col.). 

Vol. III. Notice sur la peinture mexicaine du Corps législatif, par Aubin (pp. 165-169). — 

Mémoire sur la peinture didactique et l’écriture figurative des anciens Mexicains, par le même (pre¬ 

mier article, pp. 224-255). 

Vol. IV. Mémoire sur la peinture didactique des anciens Mexicains, par Aubin [suite] (pp. 

33-51; 270-282). — L’Amérique avant sa découverte par l’abbé Domenecb (pp. 85-102; 

199-215). 

Vol. V. La Confédération Grenadine et sa population, par J. Semper (pp. 157-162). — Coup 

d’œil sur la nation et la langue des Wabi, population maritime de la côte de Tehuantepec, par 

B. de Bourbourg (pp. 261-271). [Monographie intéressante avec un petit Vocabulaire de la langue 

des Wabi.] — Mémoire sur la peinture didactique des anciens Mexicains, par Aubin [fin] (pp. 361 - 

392, 3 grandes planches : Histoire du royaume d’Acolhuacan ou de Tezcuco. Fac-similé d’une pein¬ 

ture mexicaine non chronologique). 

Vol. VI. La Confédération Grenadine et sa population, par J. Semper [suite et fin] (pp. 

115-127 ; 242-256). 

Vol. VII. Etude sur l’antiquité Américaine par Scbœbel (pp. 174-192; 287-305). — Du ca¬ 

ractère distinctif de l’art ancien dans les deux Amériques, par Jomard (pp. 131-137). 

Vol. VIII. Eléments de la grammaire Othomi (pp. 15-49. Extrait de l’ouvrage de Neve y 

Molina). — Les sacrifices sanglants au Mexique, par C. Labarthe (pp. 53-74; 1 pl. double col.). 

— Mémoires sur les relations des anciens Américains avec les peuples de l’Europe, de l’Asie et de 

l’Afrique, par J. Perez (pp. 162-198). — Recherches faites et à faire sur l’origine de la race 

mexicaine indigène, par Bonté (pp. 263-280; 304-318). 

A partir du vol. XI commence la seconde série avec ce titre seulement : Revue Américaine. Le 

tome XI, le premier de cette série, devant comprendre une bibliographie Américaine, n’est pas 

publié. 

Vol. XII. De l’importance et de la classification méthodiques des études américaines, par 

Bellecombe (pp. 7-22). — Des origines américaines par Castaing (pp. 22-35). — Etude d’archéo¬ 

logie américaine comparée par Lucien de Rosny (pp. 35-53). — Notice sur les Qquipos des anciens 

Péruviens, par J. Perez (pp. 54-57, pl. coloriée). — Description du bas-relief de la croix dessiné 

aux ruines de Palenqué par de Waldeck (pp. 69-88, 1 planche photo-litho). — Le déluge d après 

les traditions indiennes de l’Amérique du Nord, par Charencey (pp. 88-98; 310-320). L Amé¬ 

rique avant sa découverte par Domenech (pp. 98-111 fin). — Recherches sur l’origine de la race 
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mexicaine, par A. Bonté pp. 133-162 fin).— Mémoire sur les relations des anciens Américains, par 

J. Perez (2e et 3e articles, pp. 162-175, carte; 300-310). — Notice sur la langue Tarasca, par 

Smith (pp. 180-186). — A. de Humboldt américaniste, par Castaing (pp. 192-213 ; 279-300. — 

De l’état social et politique du Mexique, avant l’arrivée des Espagnols, par de Labarthe (pp. 

213-234). — L’écriture hiératique de l’Amérique Centrale, par L. de Rosny (pp. 241-245, pl.). 

— Coup d’œil sur l’histoire du bassin de la Plata, avant la découverte, par Martin de Moussy 

(pp. 261-278, une carte de l’empire des Incas au xvie siècle). — Mémoire sur les produits de la 

république argentine, par le même (pp. 525-348). — Le tabac et ses accessoires parmi les indigènes 

de l’Amérique, par Lucien de Rosny (pp. 356-387. Premier article). — Notice analytique de la 

collection de Kingsborough, par Léon de Rosny. (Premier article, pp. 387-397, 3 planches 

coloriées). 

513. RIANO y GAMBOA (D. Diego de). Instrvccion, y forma qve se ha de 

tener, y guardar en la publicacion, predicacion, administraciô, i co- 

brança de la Bula de la Santa Cruzada.... la quai se ha de hazer en el 

Arçobispado de Mexico, Obispado de Mechoacan, i Guaxaca, Tlaxcala, 

Nueua Galicia, Yucatan, Guatimala Honduras, Chiapa, Verapaz, i Ni¬ 

caragua, i en el Arçobispado de Sâto Domingo, i Obispado de Puerto- 

rico, i de Cuba, i Abadia de Jamaica, ecc. Madrid, 1648, in-fol., 

cart. 5o fr. 

8 ff. Au bas du dernier la signature de D. de Riano, commissaire apostolique général de la 

Santa Cruzada, avec son cachet. — Pièce très-curieuse non citée dans Pinelo. 

514. RICCI (Josephi, brixiani clerici regul. congreg. Somaschæ). Orationes. 

Venetiis, Apud Paulum Balleonium, 1645, in-8, vél. 3o fr. 

6 fnc., 690 pp., 7 fnc., front, gravé. 

Cet ouvrage, dédié aux Patriciens de Brescia, renferme 35 discours ou oraisons sur plusieurs 

sujets historiques. Le xvie (pp. 416-431) est intitulé ; 

« Typhis sev de Christophori Colvmbi expeditione in occidentales Indos. » 

C'est une très-intéressante dissertation sur la découverte de l’Amérique prédite, selon Ricci, 

par le prophète Isaïe. Il cite aussi les vers de la tragédie de Sénèque. 

515. RICH (O.). Bibliotheca Americana nova, or, a Catalogue of Books in 

various Languages, relating to America, printed since the year 1700 

London, O. Rich, 1835-44, 2 vol. in-8, cart. 120 fr- 

Vol. I. 424 pp. — Vol. II. 228 et 48 pp. 

Ouvrage devenu fort rare. Il renferme la liste la plus complète, publiée jusqu’à ce jour, des 

ouvrages relatifs à l’Amérique et imprimés depuis l’année 1700 jusqu’en 1835. Le tome II con¬ 

tient un supplément paru en 1844, donnant la liste de 817 numéros en vente chez Rich à prix 

marqués. ^ 

Le tome I porte le n° 5 et un envoi de Rich à C. von Martius. 

10 
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516. ROBERTSON. L’histoire de l’Amérique. Traduite de l’anglois (par 

Suart et Morellet). Paris, Panckoucke, 1778, 2 vol. in-4, rel. 12 fr. 

Vol. I. xx et 540 pp., 4 cartes. « Table chronologique des Mexicains, » i pl. d’hiéroglyphes. 

— Vol. IL 553 pp., 1 fnc. 

Le catalogue des livres et mss. occupe les pp. 526-538. 

517. ROCHA (doctor Don Diego Andres, Oydor de la Real Audiencia de 

Lima). Tratado vnico, y singvlar del origen de los Indios occidentales 

del Piru, Mexico, Santa Fé, y Chile. Lima, Manuel de los Olivos, 1681, 

in-4, tnar- rouge, filets, dent. int. d. s. t. 5oo fr. 

6 fnc., 84 ff. — « Copia de carta, qve el avtor escrivio a su hijo el general Don Juan Enriquez 

de Sanguesa, residente en la villa de Cochabamba, donde fue corregldor Justicia Mayor, sobre el 

cometa del ano de 1680. » 8 fnc. —Indice, 4 fnc. 

Très-bel exemplaire d’un ouvrage de toute rareté et l’un des plus curieux écrits sur l’origine 

des indigènes du Nouveau Monde. 

518. ROGERS (Woodes). Voyage autour du monde, commencé en 1708 et 

fini en 1711. Traduit de l’anglois, où l’on a joint quelques pièces cu¬ 

rieuses touchant la rivière des Amazones et la Guiane. Amsterdam, 

veuve P. Marret, 1716, 2 vol. in-12, rel. 3o fr. 

Vol. I. 4 fnc., 415 pp., 29 pnc., front, gravé, i mappemonde, 8 fig. — Vol. IL 162 pp., 

front, gravé, 6 fig. — « Supplément ou description des côtes, rades, havres, etc., depuis Acapulco 

jusques à l’Isle de Chiloé. Tirée de bons mss. espagnols trouvez à bord de quelques vaisseaux 

pris dans la mer du Sud. Amsterdam, veuve P. Marret, 1716. » 75 pp., 12 fnc., 3 cartes. — « Re¬ 

lation de la riviere des Amazones, traduite par Gomberville... sur la copie imprimée à Paris er. 

1682. » 255 pp., 24 pnc. (réimpression de la traduction de l’ouvrage du P. Acuna.) 

Ce voyage, d’abord publié à Londres en 1712, in-8, a été réimprimé en 1718 et en 1726. La tra¬ 

duction française, beaucoup plus complète, est préférable à cause des pièces ajoutées (la description 

des côtes et la relation des Amazones) qui ne sont pas dans l’original. 

C’est aussi dans ce livre qu’on trouve le récit de la rencontre d’un matelot écossais, 

nommé Selkirk, dans l’île de J. Fernandez et qui a fourni à De Foé le sujet si populaire de son 

« Robinson Crusoé. » 

519. -Le même ouvrage. Amsterdam, Honoré et Châtelain, 1723, 3 vol. 

in-12, rel. 20 fr. 

Vol. I. 4 fnc., 359 pp., 13 fnc., front, gravé, i carte du Paraguay dressée par Delisle, i mappe¬ 

monde, 8 fig. — Vol. IL 2front.,2i8 pp., 6 fig. « Supplément (titre à l’adresse de la veuve Marret, 

1716) » 75 pp., 13 fnc., 4 cartes. — Vol. III. 255 pp., 12 fnc. 

520. ROSNY-FOUCQUEVILLE (Lucien de). Etude d’archéologie améri¬ 

caine comparée. Paris, Comité d’Archéologie américaine, 1864, in-8, 

br. , 1 fr. 5o 
21 pp. 



Bibliotheca Americana. 147 

521. ROSNY (Léon de). Les Ecritures figuratives et hiéroglyphiques des 

differents peuples anciens et modernes. Seconde Edition. Paris, Mai¬ 

sonneuve et Cie, 1870, in-4, br., 12 pl. lithographiées en noir et en cou¬ 

leur ; un tableau des signes hiéroglyphiques les plus usités, avec leur 

signification et leur valeur phonétique ; un tableau de la classification 

des écritures figuratives et hiéroglyphiques. 8 fr. 

Travail important publié dans le but de faire connaître les éléments des différents systèmes 

hiéroglyphiques usités dans les deux continents, depuis l’antiquité la plus reculée jusqu’au temps 

moderne. C’est une excellente introduction au Recueil annoncé au n° 42 sous ce titre : Archives 

paléographiques de l’Orient et de l’Amérique. 

L’auteur y traite des écritures chinoise, anamite, japonaise, coréenne; des anciennes peintures 

figuratives didactiques des Mexicains. Les hiéroglyphes égyptiens, dans leurs trois formes, sont en 

partie l’objet d’un travail inédit de M. Déveria; signalons aussi un magnifique tableau des signes 

hiéroglyphiques égyptiens les plus usités, avec leur signification et leur valeur phonétique d’après 

les derniers travaux de l’égyptologie ; les derniers systèmes de déchiffrement des écritures cunéi¬ 

formes ariennes et anariennes sont également l’objet d’une curieuse étude. Les douze planches 

(chinois, mexicain, égyptien, cunéiforme) qui ornent ce volume offrent des spécimens d’écritures 

très-peu connues ; plusieurs de ces planches sont en couleur. 

522. RUIZ DE LEON (Don Francisco, hijo de la Nueva-Espana). Hernan- 

dia. Triumphos de la fe, y gloria de las armas espanolas. Poema he- 

royco. Conquista de Mexico, cabeza del imperio septentrional de la 

Nueva Espana. Proezas de Hernan-Cortes, catholicos blasones militares, 

y grandezas del Nuevo Mundo. Madrid, viuda de Manuel Fernande%, 

1755, in-4, v. fil. 35 fr. 

9 fnc., 383 pp. Ce poème, tout entier à la louange de Fernand Cortez, est un des livres 

les plus intéressants publiés sur la Conquête du Mexique. Il est divisé en douze chants. 

AAD NIAM. ÜJü.Relation d’un voyage en Amé¬ 

rique, traduite du français en arabe par Saad Niam. Boulak, 12G2, 

(1845-46), in-8, cart. 20 fr. 

8 pp., I fnc., 119 pp., 3 pl. 

524. SANRROMAN (fray Antonio de). Historia general de la India Oriental. 

Valladodid, Luys Sanchetf, i6o3, in-fol., rel. 5o fr. 

12 fnc., 804 pp., 8 fnc., et i f. pour le colophon. 

Ouvrage fort rare, composé par un religieux de l’Ordre de S. Benoît. Il traite des décou¬ 

vertes faites par les Portugais dans le Brésil. — L’exemplaire est court de marges. 
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525. SANRROMAN (fray Antonio de). Historia general de la Yndia Orien¬ 

tal. Los Descubrimientos y Conquistas, que han hecho las armas de 

Portugal, en el Brasil, y en otras partes de Africa, y de la Asia; y de la 

dilatacion del Santo Euangelio por aquellas grandes Prouincias, desde 

sus principios hasta el aiio de 1557. Valladodid, Luis Sanchef, i6o3, 

in-fol., vél. i3o fr. 

Très-bel exemplaire à toutes marges. Cette édition est la même que la précédente, seulement 

cet exemplaire a le titre gravé et non imprimé. Provient de la Bibliothèque de Colbert. 

326. SANSON D’ABBEVILLE (N.). L’Ameriqveen plvsievrs cartes novvelles 

et exactes, etc. en divers traitez de géographie, et d’histoire. Là où sont 

descrits succinctement, et auec vne belle méthode, et facile, ses empires, 

• ses monarchies, ses estats, etc., les mœurs, les langves, les religions, le 

négoce et la richesse de ses pevples, etc. Et ce qu’il y a de plus beau et 

de plus rare dans toutes ses parties, et dans ses isles. Paris, chef l’Av- 

thevr, rue S. Jacques à lEspérance ( 1656), in-4, rel. 20 fr. 

40 fnc. et 15 cartes, savoir : i. Ameriqve Septentrionale. 2. Le Canada, ou la Nouvelle- 

France. 3. La Floride. 4. Audience de Mexico. 5. Audience de Guadalajara. 6. Audience de Guate¬ 

mala. 7. Les isles Antilles. 8. Ameriqve Méridionale. 9. Terre ferme, Nouveau royaume de Grenade. 

10. Guiane. 11. Le Pérou et le cours de la rivière Amazone. 12. Le Chili. 13. Le Brésil. 14. Le 

Paraguay. 15. Destroit de Magellan. 

Cette collection de cartes sur l’Amérique mérite d’être recherchée. Elle est extraite de la Géo¬ 

graphie générale du même auteur. 

527. -L’Europe en plusieurs cartes et en divers traittés de géographie et 

d’histoire. Sur la copie imprimée à Paris, che* Vaut heur, 1683, in-4, rel- 

3o fr. 

Cet ouvrage est la Géographie générale de Sanson. La partie relative à l’Amérique occupe dans 

cette édition 83 pp., avec un faux titre et pagination séparée, plus 15 cartes, ainsi qu’elles sont dé¬ 

crites ci-dessus. 

Les descriptions de l’Asie et de l’Afrique sont assez étendues, elles sont également ornées de 

cartes nombreuses. 

528. SANTAREM (Vicomte de). Recherches historiques, critiques et biblio¬ 

graphiques sur Améric Vespuce et ses voyages. Paris, A. Bertrand, 

1842, in-8, br. 7 fr. 5o 

xvi et 284 pp. 

529. -Atlas composé de cartes des xivc, xve, xvie et xvne siècles, pour 

la plupart inédites et devant servir de preuves à l’ouvrage « Sur la 

priorité de la découverte de la côte occidentale d’Afrique au-delà 
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du cap Bojador par les Portugais. » Paris, 1841, gr. in-fol. dans un 

carton. 900 fr. 

Titre et avertissement, 4 ff. 

Première partie : Mappemondes et Planisphères. Titre, x f. 

1. Systèmes des zones habitables et inhabitables dessinés au moyen-âge. 

2. Mappemonde du viiic siècle. Mss. d’Alby. — Mappemonde renfermée dans un ms. de 

Priscicn du Xe siècle (Musée britannique). 

5. » de Cosmas, vic siècle. — Planisphère des ixe, x°, xivesiècles, etc. (8 fig.) 

4. » du x°, xic, xne, xine et xive siècles (13 fig.). 

5. » du xne siècle dressée par Henri, chanoine de Mayence. 

6. » qu’on a supposé du Xe siècle (Turin) ; du XIe siècle (Musée britannique). 

— Planisphère de Cecco d’AscOLi, xme siècle. 

7. » tirée d’un mss. de Maerobe du xe siècle. — Mappemonde du xiic, tirée d'un 

ms. Liber Guidonis. — Planisphère irlandais du xme siècle, etc. (8 fig.). 

8. Planisphère qu’on présume avoir été dessiné au xie siècle (biblioth. de Leipzig). — Pla¬ 

nisphère du xive siècle, à la suite du livre de Guillaume de Tripoli. — Planisphère du 

xive siècle (Bibl. de Vienne). 

9. Fac-similé d’un planisphère du xie siècle, tiré de la Cosmographie d’AzAPH. — Fac-similé 

d’un planisphère tiré du Polychronicon, de Ranulphus Hygeden, du xive siècle (Musée 

britannique). 

10. Mappemonde du ixe siècle de la Bibliothèque de Strasbourg. — Mappemonde du XIIe siècle, 

du mss. de Lambertus, Bibl. de Gand, etc. (6 fig.). 

11. » du XIIIe siècle, qui se trouve au Musée britannique dans le mss. royal 14, 

12. » tirée d’un mss. contenant un commentaire de l’Apocalypse, vers 787 

(vme siècle). 

13. » et systèmes renfermés dans les mss. de Paris et de La Haye, de Floridus 

(xne siècle). 

14. Mappa terrae habitabilis... per Math, de Parisio (xme ou xive siècle). — Mappemonde 

du xme siècle d’après le mss. 14, c. xn (Musée britannique). 

15. Planisphère du traité intitulé Imago Mundi (xne siècle). — Planisphère qui se trouve 

dans le traité de Pierre d’AiLLY, 1410 (7 fig.). 

16. Fac-similé. Mappemonde des grandes chroniques de S. Denis (1364-1372). 

17. La même, avec le globe de Nicolas Oresme dessiné en 1377. 

18. Mappemonde de Marino Sanuto (xive siècle). Bibl. de Paris. 

19. » » » 1321 (Bibl. de Bruxelles, n° 9,404). 

20. » » » 1321. 

21. » du xme siècle (Bibl. Leipzig). — Mappemonde renfermée dans un mss. 

de Y Imago Mundi (Bibl. de Stuttgart) (9 fig.). 

22. n 

23. » 

24. » 

25. 

du mss. de Pomponius Mêla, Bibl. de Reims, 1417. 

d’AxDREA Bianco, dressée en 1436. — Planisphère qui se trouve dans un 

mss. d’un poème géographique du xve siècle, 

du commencement du xve siècle, du Musée Borgia, 

dressée en 1448 par J. Leardus, de Venise, et conservée à Vicenza, 
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26. Mappemonde du xve siècle, conservée dans la Bibliothèque Médicis, de Florence. 

27. » du xve siècle qui se trouve dans l’ouvrage de la Salle. — Planisphère du 

xtve siècle placé en tête d’un mss. latin, de la Biblioth. de Paris, 

n° 4,126. 

28. » renfermée dans le Rudimentorum novitiorum imprimé en 1475. 

29. Roses des vents en usage au moyen-âge, antér. aux grandes navigations du xvc siècle 

(6 %.). 

Deuxième partie : Portulans, cartes historiques et hydrographiques du moyen-âge. 

Titre, t f. 

30. Carte de l’empire d’Occident tirée d’un mss. de 1119, du Guidonis de Bruxelles.— Carte 

de l’Europe du xne siècle, dans le mss. de Lamhertus (Bibl. de Gand). — Carte 

du xne siècle qui se trouve, au Musée britannique, dans un mss. contenant des ou¬ 

vrages de S. Jerome. 

31-32. Carte catalane de 1375 en fac-similé (Bibl. Nationale). 

33-34-35. Portulan de Petrus Viconte de Gênes, dressé en 1318, conservé à Venise. 

36-37-38. » du xive et du xve siècles (1384 à 1434), donné en fac-similé (Bibl. Wal- 

ckcnaer). 

39. Portulan de la fin du xive siècle (Biblioth. Nationale). 

40. Carte catalane de 1375. — Carte de Pizzigani de 1367. — Carte de l’Atlas mss. de la 

Bibl. Walckenaer. 

41. Carte de la Bibliothèque de Weimar de MCCCCXXIV. 

42. Fac-similé des cartes marginales et figures renfermées dans le mss. du traité de L. Dati 

(xv° siècle). 

43. Carte d’Andrea Bianco de 1436. — Planisphère d’A. Bianco. — Mappemonde de fra 

Mauro (1460). 

Troisième partie . Série de Mappemondes à partir de celle de fra Mauro 

jusqu’au xviic siècle. 

44-49 Mappemonde dressée en 1459 par fra Mauro. 

50. » dressée en 1489, qui se trouve dans un mss. du Musée britannique, repro¬ 

duite pour la première fois. 

51. Mappemonde de Ruysch, 1508 (manque). 

32. Globe de Schôner, 1520 (manque). 

53. Mappemonde dressée par F. Roselli, de Florence, en 1532. — Mapp. de Seb. Munster, 

1544 ; de Vadianus (1546). 

Quatrième partie : Cartes marines et Portulans postérieurs à 1434, époque du passage 

du cap Bojador par le marin portugais Gil Eannes. 

54. Carte de Gabriell de Valseq.ua, faite à Mallorcha en 1439. 

55. Carta de Grazioso Benincasa, feita em 1467. 

56-57-58. Carte du même dessinée à Venise en 1471 (Le n° 57 est un duplicata du n° 56 exé¬ 

cuté en Italie). 

59. Carte de Freduci d’Ancone dressée en 1497 (Bibl. de Wôlfenbuttel). 

60. Carte marine de la fin du xive ou xve siècle, conservée aux Archives de Lucerne (col.). 

61. Fac-similé du globe de M. Beuaim, 1492. 
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62. Africa do Mappamundi de Juan de la Cosa, piloto de Christovao Colombo em 1493, des- 

enhado em 1500. 

63. Facsimile de la partie d’Afrique, du Plolémée de Rome, 1508. 

64. Carte d’Afrique, du Plolémée de Strasbourg, 1313. 

65. Afrique d’une Mappemonde conservée à la Biblioth. de Weimar, 1527. 

66. Diego Ribero, 1529, na Bibl. de Weimar. 

67-68-69-70-71-72. Portulan dressé entre les années 1524-1530, par Fr. Rodrigues, pilote por¬ 

tugais qui a fait le voyage aux Moluques. 

73. Les premières œuvres de Jacques de Vaulx, pilote pour le Roy, 1533. 

74. Guillaume le Testu. 

75. Carte de l’Atlas de Joan Martines, dessinée à Messine en 1567 

76. Côtes occidentales d’Afrique (Guillaume Levasseur, de Dieppe, 1601). 

77. » » » (Jean Dupont, 1625). 

78-79. » » (Jean Guérard, 1631). 

A cet exemplaire nous y ajoutons : 

Facsimile de la carte d'Afrique dressée, par Diego Homem, en 1558, au Musée britannique. 

2 feuilles (publ. par le comte Lavradio). 

id 

530. SANTAREM (Vicomte de). Memoria sobre a prioridade dos descobri- 

mentos portuguezes na costa d’Africa Occidental. Paris, Aillaud, 1841, 

in-8, demi rel. 15 fr. 

245 pp., 1 fnc. Exemplaire au chiffre de Temaux-Compans. 

531. SAWAGE (Jehan). Mémoire dv voiage en Rvssie, fait en 1586 par 

Jehan Savvage, suivi de l’expédition de Fr. Drake en Amérique à la 

même époque, publiés pour la première fois d’après les manuscrits de la 

Bibliothèque par Louis Lacour. Paris, Aug. Aubry, i855, pet. in-8, 

cart., non rogné. 5 fr. 

x et 30 pp. Imprimé à 183 exemplaires seulement et épuisé. La relation de Drake est la troi¬ 

sième expédition de ce célèbre marin, dirigée principalement contre les Canaries, S. Domingue et 

Carthagène (V. nos 101, 181, 182, 183.) 

53z. SCENOGRAPHIA Americana. Recueil de vues de l’Amérique septen¬ 

trionale et des Indes Occidentales. Gravées sur les desseins pris sur les 

lieux par différens officiers des troupes et de la marine angloises (par 

Sandry, Grignion, Rooker, Canot et Elliot). London, printed for John 

Bowles, 1768, in-fol., max. cart. 70 fr. 

1 fnc., 28 pl. 

Ce magnifique album renferme 28 grandes planches supérieurement gravées (Il manque la 

vue de Charlestown), représentant toutes les places importantes de l’Amérique du Nord et du 

Canada. 

Non cité par Rich. 
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533. [SCHEDEL (Hartmann)]. Registrum huius operis libri cronicarum cü 

figuris et ymagïbus ab inicio müdi. (Nuremberge, Anthonius Koberger, 

1493.) Gr. in-fol. gothique, rel. 400 fr. 

19 fnc. pour le registre, ccc ff. (le dernier non chiffré). Les ff. cclviiii-cclxi sont blancs ; ils 

étaient destinés à recevoir des notes et des additions. Entre les ff. cclxvi-cclxvii sont 6 fnc. (le 

dernier blanc) contenant une description de la Sarmatie d’Europe. Les ff. blancs, et ce dernier traité, 

manquent généralement aux rares exemplaires de ce livre qui se rencontrent. Ajoutons que les deux 

derniers ff. sont occupés par une très-curieuse carte de l’Europe centrale. 

Ce magnifique volume, connu sous le nom de Chronique de Nuremberg, est une des plus belles 

publications du xve siècle. Il est illustré à profusion: les bois qui le décorent sont au nombre de plus 

de 2250 sujets dont plusieurs de la grandeur des pages, gravés par Wolgemuth (le maître du célèbre 

A. Durer) et par W. Pleydenwurff. Les noms de ces deux artistes sont indiqués dans la souscription 

qui se lit au verso du f. ccc. 

Nous plaçons ce livre dans notre bibliotheca americana, parce que on y trouve quelques rensei¬ 

gnements sur les navigations portugaises du xve siècle. Au verso du f. ccxc, il est dit, que le roi 

de Portugal Jean II, envoya en 1483, Diego Cam navigateur portugais et Martin Behaim de Nu¬ 

remberg, célèbre cosmographe, avec plusieurs vaisseaux en Afrique, qu’ils vinrent sur les côtes de 

la mer du Sud et qu’après avoir traversé la ligne, ils aperçurent le Nouveau-Monde. Enfin, après 

une navigation de 26 mois, ils retournèrent en Portugal, et comme preuve de leurs découvertes, 

apportèrent du poivre et d’autres graines. [Ce fut dans ce voyage que Diego Cam découvrit le 

royaume de Bénin et celui de Congo]. 

Ce passage évidemment apocryphe n’existe pas dans le mss. original de la traduction allemande, 

et, dans le mss. latin, il a été écrit par un autre scribe que celui qui écrivit l’ouvrage. 

534. SCHERER (Jean Benoît). Recherches historiques et géographiques 

sur le Nouveau-Monde. Paris, Brunet, 1777, in-8, demi-rel., non 

rogné. 20 fr. 

xij pp., 2 fnc., 352 pp.; carte (dressée et levée en allant de Jakutsk jusqu’au port d'Ochotzk) 

d’après Walton; gravée par Dussy; 8 pl. — Ouvrage estimé et important. 

Les pp. 266-277, contiennent une table comparée de la langue des Latins, des Scythes, des 

Tatares, des Tibétains, des Chinois, des Kalmouks, des Mongols, des Mandchoux, des Lamutes. Un 

essai sur les rapports des mots entre les langues du Nouveau-Monde et celles de l’ancien, par l’au¬ 

teur du Monde Primitif (Court de Gebelin), occupe les pp. 302-345. 

La carte et les pl. manquent souvent. 

535. SCHÔNER. Appendices Joannis Schoner Cha- / rolipolitani in opus- 

culum Globi / Astriferi nuper ab eodé editû /. Nuremberge ex officina 

Joannis Stuchs. / Anno christi, 1518. In-4, cart. 45 fr. 

6 fnc., titre compris. Sur le verso du dernier feuillet un globe terrestre avec cette indication : 

« Typvs globi Astriferi. » Cette pl. est encore représentée au recto du 2 e f. 

Très-bel exemplaire. Jean Schôner, né à Karlstad en Franconie, en 1477, est particulièrement 

connu comme fabricant de globes terrestres ; l’opuscule que nous annonçons était sans doute destiné 

à être vendu avec les globes. Il mourut en 1547. V. Harrisse. Bill, uetustissima, pp. 141-142. 
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536. SCHÔNER. Joannis Schoneri carolostadii Opvscvlvm geographicvm 

ex diversorvm libris ac cartis summa cura'et diligentia collectum, accom- 

modatum ad recenter elaboratum ab eodem globum descriptionis ter- 

renæ. Joachimi Camerarii. S. 1. n. a. In-4, cart. i3o fr. 

19 fnc. La dédicace est datée : Ex urbe Norica Id. Nouembris. Anno XXXIII (1533). 

Opuscule fort rare pour la description et le contenu duquel nous renvoyons à Harrisse, n° 178. 

En tête de notre exemplaire se trouve le traité suivant du même auteur : 

Globi Stel- / liferi, sive sphceræ stel / larum fixaru usus, et explicationes, quibus quicquid / de 

primo mobili demonstrari solet, id uniuersum / prope continetur, Directionum ante ipsarum quas 

/ uocant, ratio accuratiss. est exposita. Autore Ioanne / Schonero carolostadio, atqz hæc omnia mul- 

tb / quàm ante emendatiora et copiosiora singula- / ri cura ac studio in lucem édita fuere / Anno 

Christi / M. D. XXXIII. Joach. Camerarij (suit un dixain latin). —Au verso du titre le même globe 

qui se voit dans l’opuscule précédent; dédicace au duc de Saxe Jean Frédéric datée : E Norico noms 

Junij, 3 pnc.; texte en 24 fnc., au bas du dernier on lit : Excudebatur Norimberga anno 1533. 

Cette pièce, non rapportée par Harrisse, forme la première partie des opuscules géographiques. 

Les caractères et la distribution du volume sont identiques. Ces deux traités ont des signatures dis¬ 

tinctes. 

Notre exemplaire grand de marges a appartenu à un personnage peu ami de Schôner et de 

Camer, partout où leurs noms se trouvaient, ils ont été impitoyablement effacés à l’encre. 

537. SCHUSTER (Michael.). Q. D. B. V. Dissertatio geographica de Terra 

Australi, quam præside viro.... Dn. Julio Reichelt. Argentorati, J. Pas¬ 

tor ius, 1669, in-4, cart. 2 5 fr. 

32 pp., 2 fnc. Exemplaire un peu court de marges. Thèse fort rare et qui nous paraît avoir 

échappé aux recherches bibliographiques américaines. 

Il y est question des découvertes et des navigations de Colomb, de Magellan, de Le Maire, de 

Ferd. duir, etc. 

538. SELLER (John). A Pocket book containing severall choice Collec¬ 

tions in Arithmetick, Astronomy, Geometry, Surveying, Dialling, Na¬ 

vigation-, Astrology, Geography, Measuring, Gageing. By John Seller. 

Hydrographer to the king. And are sold by him at the Hermitage in 

Wagging and at his shoog in Poge’s head Alley, London, s. a. In-12, 

rel. 20 fr. 

Titre gravé, 40 pp. et 90 if. gravés. 

Ce curieux volume, non cité par Lownde’s, renferme une carte d’Amérique avec une petite des¬ 

cription géographique. 

53p. SEPULVEDA (Joan. de). Opera, cum édita, turn inedita, accurante regia 

historiæ Academia (edente Fr. Cerda y Rico). Matriti, tygograghia re¬ 

gia, 1780, 4 vol. in-4, vél. 80 fr. 

Vol. I. 6 fnc., cxLiii pp., 24 pp., 4 fnc., xlvi et 468 pp., portrait de Charles Quint. — 
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Vol. II. lxvi et 544 pp., 75 fnc. [Ces deux premiers volumes contiennent une histoire de Charles 

Quint qui était restée inédite.] — Vol. III. 1 fnc., xxvm pp. « De rebus hispanorum geslis ad 

novum orbem Mexicumque. » 244 pp. « Index » 9 fnc. « De rebus gestis Philippi II » 8 fnc., 

134 pp., 7 fnc. « Epistolæ duæ ad M. Canum » 399 pp., s fnc. — Vol. IV. 591 pp., 10 fnc. 

Entr’autres pièces de ce tome qui intéressent l’Amérique, nous citerons . « Démocrates, sive de conve- 

nientia disciplina militaris cum Christiana religione dialogus » (pp. 225-328.) « Apologia J. G. Sepul- 

vedæ pro libro de justis belli causis » (pp. 329-351.) Ce dernier traité est l’apologie de son célèbre 

ouvrage « Démocrates Alter. » (V. Las Casas, n° 327.) 

Très-belle édition des œuvres de Juan Ginez de Sepulveda, l’un des savants espagnols les 

plus célèbres du xvie siècle, surnommé le Cicéron castillan. Tous ses ouvrages sont réunis ici pour 

la première fois. 

540. SILVA (Padre fray Juan de, de la orden de S. Francisco). Adverten- 

cias importantes, acerca del bven govierno, y administracion de las In- 

dias, assi en lo espiritual, como en lo temporal. Repartidas en très Me¬ 

moriales informatiuos, dados en diferentes tiempos a su Magestad, y real 

Consejo de Indias. Madrid, Fernando Correa Montenegro, iÔ2i,in-fol. 

vél. 125 fr. 
1 fnc., 110 ff., 2 fnc. Très-bel exemplaire. 

Ce volume renferme, comme l’indique le titre, trois mémoires présentés au Roi et au Conseil 

des Indes ; le premier traite des meilleurs moyens à employer pour convertir les Indiens. Le second 

de la meilleure manière de l’enseignement de l’évangile et le troisième est relatif à la loi qui 

oblige les Indiens au service personnel. 

Ce religieux fut, pendant plus de 20 ans, missionnaire en la Nouvelle Espagne et la 

Floride. 

541. SOLINI POLYHISTOR (C. Jvlii), Rervm toto orbe memorabilium 

thesaurus locupletissimus. Hvic ob argvmenti similitvdinem Pomponii 

Melæ de sitv orbis libros très, fide diligentiaqve summa recognitos 

adiunximus. Basileœ, apvd Michaelem Isingrinivm et Henricvm Petri, 

1538, in-fol., vél. ' 100 fr. 

9 fnc., (le premier contient la vie de Solin, écrite par Jean Camer) 230 pp., cartes gravées 

sur bois imprimées dans le texte. — « Typvs græciæ » grande carte double entre les pp. 38-39; en 

tête du Pomponius (p. 150), une carte des Indes, de l’Afrique, etc., sur laquelle le continent améri¬ 

cain est désigné sous ce nom « Terra incognita. » 

Non cité par M. Harrisse, ce volume est déjà décrit sous le n° 460 (art. Pomponius 

Mêla). 

542. SOLORZANO y PEREYRA (Juan). Obras, publicadas con notas por 

Fr. Ramiro de Valenzuela. Madrid, Imprenta real, 1776-79, 6 vol. in¬ 

fol. rel., aux armes de Morante. 200 fr. 

Vol. I-II. Politica Indiana.— Vol. III-IV. De Indiarum Jure. — Vol. V. Obras varias y pos¬ 

thumas. — Vol. VI. Emblemata centum,’ regio politica (fîg. sur bois). 

Très-bel exemplaire d’une collection devenue rare. 
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543. SOLORZANO y PEREYRA (Juan). Obras varias. Recopilacion de 

diversos Tratados, Memoriales, y Papeles, escritos algunos en causas 

fiscales, y llenos todos de mucha ensenança, y erudicion. Zaragoça, por 

los herederos de Diego Dormer (1676), in-fol., vél. 100 fr. 

6 fee., 712 pp. Ce volume, non cité par Antonio, renferme 7 traités du savant jurisconsulte 

Solorzano v Pereira parmi lesquels nous citerons le suivant : « Discvrso, y Alegacion en dereebo , 

sobre la cvlpa qve resvln contra el general Don Jvan de Benavides Baçan, y almirante Don Jvan de 

Leoz, cavalleros del orden de Santiago, y otros consortes. En razon de aver desamparado la flota de 

sv cargo, que el ano de 1628. venia à estos Reinos de la Provincia de Nueva-Espana, dexandola, 

sin hazer defenza, ni resistencia alguna, en manos del cossario olandes, en el Puerto, y Baia de 

Matanças, donde se apoderô della, y de su tesoro. Ano 1631. » 

Ce traité occupe dans le vol. les pp. 491-686. C’est une des pièces les plus importantes qui 

existent sur l’histoire des guerres des Hollandais avec les Espagnols. Elle est relative à la perte de 

la flotte dite d’Argent, qui fut prise par l'amiral Piet Heyn dans le port de Matanças en 1628. 

Cette perte s’élevait dit-on à plus de 12 millions. C’est aussi un des plus beaux faits d’armes de la 

marine hollandaise. 

544. -Dispvtationem de Indiarvm jvre, sive de iuxta Indiarum Occiden- 

talium inquisitione, acquisitione, et retentione tribvs libris comprehen- 

sam. Matriti, Francisci Martine^, 1629-39, 2 vol. in-fol., vél. 100 fr. 

Vol. I. 13 fee., 751 pp., $0 fee., titre gravé. — Vol. II. 2 titres dont l’un gravé, 26 foc., 

1076 pp., 68 foc., portrait de l'auteur. Edition originale d’un ouvrage important et très- 

estimé. 

5q5.-Politica Indiana.... Obra de sumo trabajo, importancia, y utili- 

dad, no solo para los de las provincias de las Indias, sino de las de Es- 

pana, y otras naciones. Corregida é ilustrada con notas. Por el lie do. D. 

Francisco Ramiro de Valenzuela, relator de Supremo Consejo, y Ca¬ 

mara de Indias. Madrid, Imprenta Real, 1776, 2 vol. in-fol., vél. 35 fr. 

Vol. I. 7 fee., 438 et 21 pp. — Vol. II. 1 fnc., 522 et 132 pp. 

546. SOUTHEY (Capt. Thomas). Chronological History of the West-Indies. 

London, Longman, 1827, 3 vol. in-8, demi-rel. 35 fr. 

Vol. I. 2 foe., 336 pp. — Vol. II. i fee., 552 pp. — Vol. III. 620 pp. Exemplaire ayant sur les 

plats le chiffre de Temaux Compans. 

547. SPIZELIUS (Theoph.). Elevatio relationis Montezinianæ de repertis 

in America tribubus israeliticis; et discussio argumentorum pro Origine 

gentium Americanarum Israelitica à Menasse ben Israel in “TNT UTimpU 

seu spe israelis Conquisitorum. Cum Joh. Buxtorfii ad Th. Spizelium 

Epistola. Basileæ, Joannem KÔnic, 1661, in-8, vél. 60 fr. 
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ii fnc., 128 pp. — Ouvrage fort rare, l’un des plus curieux publiés sur l’origine des Améri¬ 

cains. L’opinion de l’auteur a été adoptée par plusieurs écrivains. 

548. SQUIER (E. G.). Lettre à propos de la lettre de M. Brasseur de Bour- 

bourg, insérée au cahier des Annales d’août 1855, à M. Alfred Maury. 

Paris, A. Bertrand, 1855, in-8, br. 1 fr. 5o 

15 pp. Extrait des Nouvelles Annales des Voyages. 

549. -The serpent Symbol, and the Worship of the reciprocal principles 

of nature in America. New-York, Putnam, 1851, in-8, cart. 2 5 fr. 

254 pp., vignettes dans le texte. Très-important travail d’archéologie religieuse de l'Amérique. 

550. STELLA (J. Cæs.). Colvmbeidos Libri Priores Duo. Romce, Apud 

Sanctium et soc., 1599, in-4, demi rel. 100 fr. 

3 fnc., 67 pp. Poème en l’honneur de Colomb. Ce doit être un fort rare volume, car nous ne 

l’avons trouvé que peu cité. Ternaux l’a omis dans sa bibliothèque. 

551. STEVENS (Henry). Historical Nuggets. Bibliotheca Americana or a 

descriptive account of my Collection of rare books relating to America. 

London, Whittingham and Wilkins, 1862, 2 vol. in-12, cart., doré en 

tète, non rogné. 60 fr. 

Vol. I. xii et 436 pp. — Vol. II. pp. 457-805. 

Ce catalogue, très-soigneusement imprimé, contient environ 3,000 titres d’ouvrages sur l’Amé¬ 

rique, classés par ordre alphabétique de noms d’auteurs. Chaque livre est exactement décrit et col¬ 

lationné. Les prix y sont indiqués. 

Non mis dans le commerce. 

552. -Bibliotheca geographica. Part I. 1872. London, Puttick and 

Simpson, in-8, br. 6 fr. 

361 pp., fac-similé. — Catalogue d’uue vente faite en novembre 1872 (du 19 au 29) et contenant 

2,109 numéros. 

Bon nombre d’articles sont décrits avec soin et accompagnés d’excellentes notes. 

553. STIGLIANI (Fra’Tomaso). Del mondo Nvovo. Venti primi canti. Pia¬ 

cenza, Alessandro Ba^acchi, 1617, in-12, vél. 25 fr. 

700 pp., 3 fnc. Edition originale de ce poëme. Sur le titre, une petite carte de l’Amérique 

gravée sur cuivre. 

554. -Il mondo nvovo. Diuiso in trentaquattro canti, cogli argomenti 

dell’istesso avtore. In Roma, appresso Giacomo Mascardi, 1628, pet. 

in-12, vél. 25 fr. 
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i,on pp., 16 fnc., carte gravée sur le titre. Poème curieux et en octave, divisé en trente-quatre 

chants. La première édition, publiée à Plaisance en 1617, in-12, ne contient que les 20 premiers 

chants. — Exemplaire taché. 

Haym cite par erreur cette édition du format in-40. 

Cet ouvrage a été critiqué par le P. Aprosio, sous le pseudonyme de Galistoni. V. nos 223, 224. 

555. STÔCKLEIN (Joseph). Allerhund so Lehr-als Geist-reiche Brief, 

Schrifften und Reis-Beschreibungen, Welche von denen Missionariis der 

GesellschafFt Jesu aus Beyden Indien... Seit an. 1642. bisz 1726. Augs- 

purg und Gratç, P. Martin, 1728, 4 vol. in-fol., rel. 100 fr. 

Vol. I. Deux titres, dont l’un gravé, 8 fnc., titre de la ire partie (1648-1687), 5 fnc., 116 pp., carte 

des îles Mariannes. — Titre de la 2e partie (1688-1700), 3 fnc., 116 pp., carte des Philippines; de la 

mission Moxa et de la Californie (dressée en 1702 par le P. Kuhn [Kino]. — Titre de la 3e partie 

(1700-1702), 5 fnc., 116 pp., carte des missions de Coromandel; île S. Claude (Ethiopie). — Titre 

de la 4e partie (1702-1704), 5 fnc., 116 pp., carte itinéraire du voyage du P. Schillinger aux Indes 

Orientales. — Titre de la $e partie (1704-1711), 5 fnc., 120 pp., plan de Nagasaki, 1 pl. (une bous¬ 

sole), carte des missions du Maragnon, dressée par le P. Samuel Fritz, 1707. 

Vol. II. Titre de la 6e partie (1711-1715), 5 fnc., 110 pp., 1 fnc., portrait du P. Messari, carte 

de Formose. — Titre de la 7e partie (1716-1720), 5 fnc., 124 pp. — Titre de la 8e partie (1720-1725), 

5 fnc., 64 pp., 32 fnc., contenant l’Index général. — Titre de la 9e partie (n°s 218-248), 4 fnc., 

96 pp., carte des missions de Sud de l’Inde, 1 fig. — Titre de la 10e partie (nos 249-263), 4 fnc., 

106 pp., 2 fig. et carte de l’Egypte. — Titre de la 11e partie (n°s 264-285), 5 fnc., 100 pp. Carte 

du voyage du P. de la Maze, de Schamaké à Ispahan. 

Le tome II commence avec la partie 9 et se continue jusqu’à la partie 16; le titre général est 

daté de 1729, suivi de 2 fnc. et précédé d’un front, gravé. 

Vol. III. Titre de la 12e partie (n°s 286-300), 3 fnc., 100 pp., carte de la Chine; une concordance 

des années chinoises et chrétiennes; une table des empereurs. — Titre de la 13e partie (nos 301-308), 

3 fnc., 97 pp., 1 fnc., carte de l’Egypte, par le P. Sicard; carte du voyage des Hébreux dans le dé¬ 

sert; carte des missions de la Syrie. — Titre de la 14e partie (n°s 309-334), 6 fnc., 65 pp., plan 

de l’ile de Sanciano. — Titre de la 15e partie (nos 335-343), 5 fnc., 99 pp., carte des îles Carolines. 

— Titre de la 16e partie, 4 fnc., 86 pp., 16 fnc., carte du Paraguay, 17 tableaux chronologiques. 

(Ce dernier volume est daté de 1730 et ne contient qu’un traité chronologique). 

Vol. IV. Titre général daté de 1732, front, gravé, 2 fnc. — Titre de la 17e partie (nos 378-593), 

3 fnc., 126 pp., 1 fnc. — Titre de la 18e partie (n°s 394-410), 3 fnc., 159 pp., carte de la Perse, 

dressée par le P. Krusinski, 1729. — Titre de la 19e partie (nos 411-422), 3 fnc., 151 pp., 1 pl. — 

Titre de la 20e partie (n°3 423-427), 1 fnc., 152 pp., 3 cartes de l’Egypte. — Titre des 2i«-22c par¬ 

ties (n03-429-453), 5 fnc., 176 pp. — Titre des parties 23-24, daté 1735 (n°s 454-520), 243 pp. 

Ici s’arrête tout ce que nous possédons de cette précieuse collection. Elle est beaucoup plus 

importante qu’on ne le pense généralement, on l’a toujours crue une simple traduction des lettres 

édifiantes : c’est une grave erreur, car elle a été composée en partie d’après ces dernières et aussi 

d’après des manuscrits inédits que n’ont point connu les rédacteurs de nos lettres édifiantes. 

Les parties 9, to, 11 sont en duplicata. 

556. STÔFFLER. Cosmographicæ aliqvot descriptiones Joannis Stoflerï 

Justingen mathematici insignis. De Sphaera cosmographica, hoc est, de 

« 
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Globi terrestris, artificiosa structura. De dvplici terræ proiectione in 

planum, hoc est, qua ratione cômodius chartæ Cosmographicæ, quas 

Mappas mundi uocant, designari queant. Omnia recens data per Jo. 

'Dryandrvm. Marpurgi apud Eucharium Ceruicornum, 1537, in-4, 

cart. 2 S fr. 

20 foc., titre compris. Au verso du dernier, la marque de l’imprimeur. Le titre est entouré d’une 

très-jolie bordure gravée sur bois. 

Opuscule fort rare qui doit contenir 5 pl. ou cartes qui manquent dans notre exemplaire. 

557. STÜVEN (Frid.). De vero novi orbis inventore. Dissertatio historico- 

critica. Francofurti ad Mænum, apud Dominicum à Sande, 1714, petit 

in-8, non rel. 25 fr. 

3 foc., 68 pp. Curieux et rare opuscule. 

558. SUAREZ (Josef de San Martin). Tablas modernas, de la situacion que 

tienen, en latitud, y longitud todas las Costas de Tierra firme, è Islas 

de Barlovento, con sus adyacentes. Sondas, viriles, baxos, arrecifes, ca- 

nales, puertos, ensenadas, y lo mas notable del seno mexicano. Barce¬ 

lona, B. Pla, 1784, in-4, rel» 20 fr* 

2 foc., 80 et 32 pp. Cet ouvrage fut composé à la Havane par un lieutenant de la marine royale 

et publié par Sinibaldo Mas. 

559. SYLLACIUS (Nicolaus). De Insulis Meridiani atque Indici Maris Nuper 

Inventis. With a translation into english by the Rev. John Mulligan. 

New-York, i860, gr. in-4, demi mar., tète dorée, non rogné. 25o fr. 

xviii, 105 et Ixiii pp. Impression en caractères gothiques, rouges et noirs. 

Cet opuscule, relatif au deuxième voyage de C. Colomb, a été imprimé à Pavie (M. Brunet 

dit Pise,) en 1494 ou 149S, probablement par Girardenghi. Il est devenu si rare qu’on n’en connaît 

que deux exemplaires, dont l’un se conserve dans la bibliothèque du marquis Trivulzi, et l’autre 

dans la riche collection de M. Lenox. C’est d’après celui-ci qu’a été faite la réimpression de New- 

York par les soins et aux frais de M. Lenox ; il n’en a été tiré que 132 ex. sur papier vergé supérieur, 

qui n’ont pas été mis dans le commerce. 

L’introduction y occupe les pp. vii-xviii; la lettre de Syllacio avec la traduction anglaise en re¬ 

gard, les pp. 2-99; les notes sur la traduction, les pp. 101-105 ; suit VAppendix A, traduction an¬ 

glaise de M. Major, d’une lettre espagnole du Dr Chanca, de Séville, qui accompagna Colomb dans 

ce second voyage, pp. i-xxxiv; 1’Appendix B, pp. xxxv-lxii « Bibliographical notice of the early accounts 

of Columbus Voyages. » Cette partie est enrichie de xxvii fac-similés des titres, des souscriptions et 

des gravures des premières éditions des relations de C. Colomb. 

Notre exemplaire a été offert par M. Lenox à M. Brunet et provient de sa bibliothèque. 
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56o. SYRIA (Pedro de). Arte de la verdadera navegacion. En que se trata 

de la machina del mûdo. Valencia, J. Ch. Garriy, 1602, in-4, vél. 2 5 fr. 

3 fnc., 152 pp., 4 fnc., fig. dans le texte. Très-bel exemplaire d'un curieux traité de navigation 

Une description abrégée de l'Amérique se trouve au commencement du livre. 

^^AUERNIER (Idrographe de Sa Majesté). Nova totivs terrarvm orbis 

gfjjll geographica hydrographica tabvla. Carte vniverselle de tovt le monde 

novvellement dresse svr les relations et novvelles decovvertes des An- 

glois, Hollandois et avtres. 1643. Paris (A. de la plaes fecit). 10 fr. 

Jolie carte mappemonde gravée. Bien conservée. 

562. TERNAUX-COMPANS. Voyages, Relations et Mémoires originaux 

pour servir à l’histoire de la découverte de l’Amérique, publiés pour la 

première fois en français. Paris, A. Bertrand, 1837-41, 20 vol. in-8, 

br. 220 fr. 

Première série, en io vol. in-8 : 

Vol. I. Belle et agréable narration du premier voyage de M. Federmann le jeune, d’Ulm, aux 

Indes de la mer Océane, et de tout ce qui lui est arrivé dans ce pays jusqu’à son retour en Espagne, 

écrite brièvement, et divertissante à lire. Haguenau, 1557, 227 pp. — Vol. II. Histoire de la pro¬ 

vince de Santa-Cruz, que nous nommons ordinairement le Brésil, par Pero de Magalhanes de 

Gandavo. Lisbonne, 1576, 162 pp. — Vol. III. Véritable histoire et description d'un pays habité 

par des hommes sauvages, nus, féroces et anthropophages, situé dans le Nouveau-Monde nommé 

Amérique, inconnu dans le pays de Hesse, avant et depuis la naissance de J. C., jusqu’à l’année 

dernière. Hans Staden de Homberg, en Hesse, l’a connu par sa propre expérience et le fait con¬ 

naître actuellement par le moyen de l’impression. Marbourg, 1557, 223 pp. — Relation véridique 

et précise des mœurs et coutumes des Tuppinambas, chez lesquels j’ai été fait prisonnier et dont 

le pays est situé à 24 degrés au-delà de la ligne équinoxiale, près d’une rivière nommée Rio de Ja¬ 

neiro, pp. 225-235. — Vol IV. Relation véridique de la conquête du Pérou et de la province de 

Cuzco nommée Nouvelle-Castille, subjuguée par François Pizarre. Par F. Xérès. Salamanque, 

1547, vin et 198 pp. — Vol. V. Histoire véritable d’un voyage curieux fait par Ulrich Schmidel, 

de Straubing, dans l’Amérique ou le Nouveau-Monde, par le Brésil, et le Rio de la Plata, depuis 

l’année 1534 jusqu’en 1554. Nuremberg, 1599, vin et 264 pp. — Vol. VI. Commentaires d’ALVAR 

Nunez Cabeça de Vaca, adelantade et gouverneur du Rio de la Plata, rédigés par Pero Hernandez. 

Valladolid, 1555, 507 pp. — Vol. VII. Relation et naufrages d’ALVAR Nunez Cabeça de Vaca. 

Valladolid, 1555. 8 et 302 pp. — Vol. VIII. Cruautés horribles des conquérants du Mexique, et 

des Indiens qui les aidèrent à soumettre cet empire à la couronne d’Espagne. Mémoire de Don 

Fernando d’Alva Ixtlilxochitl ; supplément à l’histoire du P. Sahagun, publié par Ch. de Bus- 

tamente. Mexico, 1829, xlvii et 312 pp. — Vol. IX. Relation du voyage de Cibola entrepris'en 

1540; où l’on traite de toutes les peuplades qui habitent cette contrée, de leurs mœurs et cou¬ 

tumes, par Pedro de Castaneda de Nagera (Inédit), xv'i et 246 pp. — Instruction donnée par 
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D. Ant. de Mendoza, vice-roi de la Nouvelle-Espagne, au P. Marcos de Niza. pp. 247-255. — 

Relation de frère Marcos de Niza. pp. 256-284. — Lettres de D. Antonio de Mendoza à l’em¬ 

pereur Charles V. pp. 285-298. — Relation de la navigation et de la découverte faite par Fernando 

Alarcon. Par l’ordre de Antonio de Mendoza, donnée à Colima, port de la Nouvelle Espagne, 

pp. 299-348. — Lettres de Vasquez Coronado, gouverneur de la Nouvelle Galice, pp. 349-363. 

— Relation du voyage fait à la Nouvelle Terre sous les ordres du général Francisco Vasquez de 

Coronado. Rédigée par le capitaine J. Jaramillo. pp. 364-382. — Notice sur la grande maison 

dite de Moctecuzoma (Extrait d’un journal, rédigé par le P. Pédro Font du Collège de Santa-Cruz 

de Queretaro, pendant un voyage qu’il fit de Monterrey au port Saint-François, l’an 1775). pp. 

383-386. — Table pp. 387-392. — Vol. X. Recueil de pièces (22) relatives à la conquête du 

Mexique, vii et 472 pp. (Inédit). 

Deuxième série, 1840-41, 10 vol.: 

Vol. I. Zurita (Alonso). Rapport sur les différentes classes de chefs de la Nouvelle Espagne, xvi 

et 418 pp. Inédit. — Vol. II-1II. Ixtlilxochitl (Alvar). Histoire des Chichimèques ou des anciens 

rois de Tezcuco, traduite sur le mss. espagnol. Inédite, xvi, 380 et 357 pp. — Vol. IV. Oviedo y Val- 

dès (Fernandez). Histoire du Nicaragua. Inédite, xv et 269 pp. — Vol. V. Balboa (M. Cavello). His¬ 

toire du Pérou. Inédite, vmet 331 pp. — Vol. VI. Second recueil de pièces sur le Mexique. Inédites, 

vin et 346 pp. (Ce recueil contient 48 documents ou lettres, parmi lesquelles figurent celles de 

l’archevêque de Zumarraga, et d’autres religieux parmi les premiers qui vinrent au Mexique. C’est 

une collection dans laquelle on retrouve l’histoire de ce pays avant son complet assujettissement à 

l’Espagne, et qui nous révèle les difficultés survenues parmi les Conquistadores). — Vol. VII. Mon- 

tesinos (Fern.). Mémoire historique sur l’ancien Pérou, xv et 235 pp. (Le meilleur historien sur 

l’ancien Pérou). — Vol. VIII-IX. Velasco (J. de). Histoire du royaume de Quito. Inédite, x, 391 et 

356 pp. — Vol. X. Recueil de pièces sur la Floride. Inédites. 368 pp. (Douze pièces des plus in¬ 

téressantes sur cette ancienne colonie, parmi lesquelles figurent les relations des capitaines Ribaut 

et de Gourgues.) 

563. TERNAUX-COMPANS. Bibliothèque Américaine, ou Catalogue des 

ouvrages relatifs à l’Amérique qui ont paru depuis sa découverte jusqu’à 

l’an 1700. Paris, Arthus Bertrand, 1837, in-4, br. 5o fr. 

viii et 191 pp. 

Cette bibliographie, qui pourrait être améliorée de beaucoup, est devenue très-rare. 

Un des très-rares exemplaires sur GRAND PAPIER. 

564. TERRAUBE (G. de, abbé de Boillos, aumosnier du Roy). Brief discovrs 

des choses plvs necessaires et dignes d’estre entendues en la Cosmogra¬ 

phie. Reueu et corrigé de nouueau. Paris, Fred. Morel, 1575, pet. 

in-8, veau fauve. 45 fr. 

20 ff. L’épitre au Roy est datée de 1558; c’est à cette date que nous devons rapporter la pre¬ 

mière édition de ce curieux et rare traité. 

Au verso du f. 19, il est question des Amériques. 

565. THEVENOT (Melchisedec). Relations de divers voyages curieux, qui 

n’ont point esté publiées. Et qu’on a traduit ou tiré des originaux des 
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voyageurs françois, espagnols, allemands, portugais, anglois, hollandois, 

persans, arabes et autres orientaux. Paris, Thomas Moette, 1696, 4 to. 

en 2 vol. in-fol., rel. fig. et cartes. 200 fr. 

Exemplaire conforme à la description faite par M. Brunet dans le Manuel. La carte du Japon 

qui doit se trouver dans la 2e partie, manque. 

Parmi les pièces rarissimes qui se trouvent à la fin du vol. IV, notre exempl. contient les 

suivantes : 

Voyage d’ABEL Tasman l’an 1642. 4 pp. — Instrvction des vents qvi se rencontrent, et régnent 

plus fréquemment entre les Pais bas et l’isle de Java. 12 pp. — Ambassade de S’chahrok, fils de 

Tamerlan, et d’autres princes ses voisins, à l’Empereur du Khatai. 16 pp. — Synopsis chronologica 

monarchiæ Sinicæ ab anno CC.LXXV. usque ad annum M.DC.LXVI. 76 pp. — Relation des 

chrestiens de S. Jean, faite par le P. Ignace de Jesus carme déchaux. 2 fnc. — Voyage de la Ter- 

cere, faite par M. de Chaste. 18 pp. — L’Asie de Barros, ou histoire des conqvestes des Portvgais 

aux Indes Orientales. 16 pp. — Elementa linguæ Tartaricæ. 34 pp. 

566. THEVENOT (Melchisedec). Recueil de voyages. Dédié av roy. Paris, 

Estienne Michallet, 1681, in-8, rel. mar. d. s. t. 325 fr. 

Ce volume, devenu très-rare, renferme les pièces indiquées ci-dessous. Il est très-important, 

surtout pour la relation des découvertes du P. Marquette, et du sieur Joliet. 

Collation : Titre, au verso le contenu de l’ouvrage avec l’intitulé : Suite du Recueil. 16 pages 

pour Y Avis, la table des pièces et des relations qui forment les quatre parties du grand Recueil ; 

l’extrait du privilège est au bas de la page ï6 ; carte de la route d’ABEL Tasman autour de 

la terre Australe, suivie de l’explication de la carte de la découverte de la terre d’Ielmer. 

[Cette carte manque non-seulement dans presque tous les ex., mais dans ceux qui la possèdent 

elle est coupée au milieu. La nôtre est intacte et très-belle.] — Découverte de quelques pays 

ET NATIONS DE L’AMÉRIQUE SEPTENTRIONALE (PAR LE P. MARQUETTE ET LE SIEUR JOLIET) 

43 pp. avec la carte du cours du Mississipi, jusqu’à l’endroit où les voyageurs étaient arrivés en 

descendant. Cette carte est encore plus rare que celle d’Abel Tasman, presque tous les ex. en 

sont dépourvus. La nôtre est fort belle. — Voyage d’un ambassadeur que le tzaar de Moscovie 

envoya par terre à la Chine l’année 1653. pp.— 1 figure représentant le niveau, avec explication 

imprimée. — Discours sur l’art de la navigation. 32 pp. — Les histoires naturelles de l’ephe- 

mere et du cancellus ou Bernard Thermite, décrites par M. Swammerdam... 1 fnc. pour l’errata, 

20 pp., 5 fig. imp. dans le texte et explications 14 pp., 2 grandes pl. entre les pp. 8 et 10. — 

Histoire du Cancellus. 8 pp., avec pl. gravées dans le texte; la vie est séparément. — Le cabinet 

de M. Swammerdam... 16 pp. 

567. -Le même ouvrage. Paris, Et. Michallet, 1682, in-8, rel. mar. 

d. s. t. * 325 fr. 

Cette édition est la même que la précédente, la date a été changée. La seule différence con¬ 

siste en ce que, après le voyage de Vambassadeur du tsar, il y a un f. blanc au lieu de la planche du 

niveau. Celle-ci se retrouve entre les pp. io-ii du Discours sur la navigation, mais sans le texte 

imprimé. 

Exemplaire beau et parfaitement intact. Les cartes sont bien conservées. 

Le P. Jacques Marquette, missionnaire, né à Laon en 1637, obtint les missions du Canada. 
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Chargé de reconnaître le cours du Mississipi, il s’embarqua le 13 mai 1673 avec le sieur 

Joliet et 5 autres Français. Il descendit le grand fleuve jusqu’au pays des Arkansas. Il le re¬ 

monta après jusqu’à la rivière des Illinois et alla ensuite chez les Miamis, où il mourut en 

1675. Une nouvelle édition de ses découvertes a été donnée, à New-York, par les soins de 

M. G. Shea (1855). — Reproduite aussi par Rich. Paris, 1846. 

568. THOMASSY (Raymond). Guillaume Fillastre considéré comme géo¬ 

graphe à propos d’un manuscrit de la géographie de Ptolémée. Paris, 

1842, in-8, br. 2 fr. 5o 

14 pp. Extrait du Bulletin de la Société de géographie. 

569. TIELE (P. A.). Mémoire bibliographique sur les journaux des navi¬ 

gateurs néerlandais, réimprimés dans les collections de De Bry et de 

Hulsius, et dans les collections hollandaises du xvne siècle, etc. Amster¬ 

dam, F. Muller, 1867, in-8, demi mar. coins, non rogné. 20 fr. 

xii et 372 pp., 1 fac-similé. 

Ce consciencieux travail sera d’une grande importance pour tous les collectionneurs améri¬ 

cains. C’est la monographie la plus complète et la mieux rédigée que nous ayons sur les an¬ 

ciennes collections des voyages hollandais. Presque tous les livres décrits étaient en possession de 

notre savant confrère, M. Fr. Muller. 

570. TORQUEMADA (F. Juan de, prouincial de la orden de San Francisco 

en la prouincia de Mexico). Los veinte i vn libros rituales i monarchia 

Indiana, con el origen y guerras, de los Indios Ocidentales, de sus po- 

blaciones, descubrimiento, conquista, conuersion, y otras cosas marauil- 

losas de la mesma tierra. Madrid, N. Rodrigue7 Franco, 1723, 3 vol. 

in-fol., vél. 120 fr. 

Vol. I. titre gravé, 19 fnc., 768 pp., 36 fnc., carte. — Vol. II. 6 foc., 623 pp., 28 foc., titre 

gravé. — Vol. III. 5 foc., 4 et 634 pp., 21 foc. 

Cette nouvelle édition, éditée par l’infatigable Barcia, est plus complète et préférée à la pre¬ 

mière qui fut imprimée à Madrid, en 1613, aussi en 3 vol. 

« Je ne trouve nulle part d’autres renseignements sur cet auteur que celui que nous donne le 

titre de son livre, qu’il était religieux franciscain ; cet ouvrage est cependant ce que nous possé¬ 

dons de plus complet sur l’ancien Mexique. La moitié du premier volume est consacrée à l’histoire 

du pays avant la découverte, et la totalité du second à la religion et aux lois, mœurs, usages des 

Mexicains » Ternaux. 

Juan de Torqdemada, que Lucas Alaman dans ses Dissertaciones appelle le Tite Live de la 

Nouvelle Espagne, fit ses études au Mexique, où il prit l’habit de S. François. Il fut nommé gar¬ 

dien du couvent de Tlatelolco et élu en 1614 provincial des franciscains au Mexique. Il écrivit sa 

Monarquia Indiana après avoir recueilli tout ce qu’il put trouver sur l’histoire du pais, les usages, 

coutumes, loix, etc. de ses habitants. Cet ouvrage est un recueil indispensable à quiconque désire 

■connaître l’histoire ancienne du Mexique et de ses populations, aussi presque tous les écrivains 

spéciaux lui ont-ils fait de nombreux emprunts. 
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571. TORRENTE (D. Mariano). Historia de la revolucion hispano-ameri- 

cana. Madrid, L. Amarita, 1829-30, 3 vol. pet. in-4, cart. 40 fr. 

I. vm et 456 pp., $ plans. — II. 572 pp., 4 pi. — III. 632 pp., 1 carte et 4 pi. 

Une des meilleures histoires de l’indépendance, écrite sur des documents officiels d’après 

l’ordre de Ferdinand VII. — Devenue rare. 

572.TOURON (Le P. de l’ordre des frères prêcheurs). Histoire générale 

de l’Amérique depuis sa découverte; qui comprend l’histoire naturelle, 

ecclésiastique, militaire, morale et civile des contrées de cette grande 

partie du monde. Paris, J. Thomas Hérissant, 1768-70, 14 vol. in-12, 

rel. 33 fr. 

Vol. I. cij et 414 pp. — Vol. II. 410 pp. — Vol. III. 471 pp. — Vol. IV. 376 pp. — Vol. V 

320 pp. — Vol. VI. 375 pp. — Vol. VII. pp. ciij-cxviij, 413 pp. — Vol. VIII. 276 pp., 3 fnc. — 

Vol. IX. 482 pp. — Vol. X. 460 pp. — Vol. XI. 454 pp. — Vol. XII. 632 pp. — Vol. XIII. 

498 pp. — Vol. XIV. 560 pp. 

Cet ouvrage estimé est une histoire générale ecclésiastique de l’Amérique du Sud, et surtout 

on doit le considérer comme l’histoire de l’ordre des dominicains au Pérou. 

573. TRANSACTIONS of the American Ethnological Society. New-York, 

Bartlett et Wel/ord, 1845-48, 2 vol. in-8, cart. 75 fr. 

Vol. I. xii pp. — Notes on the semi-civilized nations of Mexico, Yucatan, and Central Ame¬ 

rica. By A. Gallatin (pp. 1-353, 4 tabl. pliés, 1 pl.). [Cet important article contient, sous forme 

d’Appendix, des notices grammaticales très-étendues sur les langues Mexicaine, Tarasca, Otomi, 

Maya, Poconchi et Huaxteca; une analyse de l’ouvrage de lord Kingsborough, etc., etc.] — An 

account of some ancient remains in Tennessee by G. Troost (pp. 354-365, fig.). — Observations 

respecting the grave Creek mound in \V. Virginia, by H. Schoolcraft (pp. 367-420, fig. et 2 pl.). 

— On the discoveries of Himyaritic inscriptions in S. Africa. By W. Turner (pp. 421-473, pl.). 

— Account of the punico-libyan monument at Dugga. By F. Caterwood (pp. 475-491, 

pl. et fig.). 

Vol. II. Nmi-York, Bartlett, 1848. « Introduction (dxxxviii pp.) par A. Gallatin, sur 

le travail de Hale’s Indians of N. W. America, and Vocabulary of North America, avec carte. — 

Hale’s. Indians of North West America (Ethnology, Philology, Vocabularies) (pp. 1-130, 1 carte. 

1 tableau). — Sqjjier (E. G.). Observations on the aboriginal monuments of the Mississipi 

Valley (pp. 131-207, 2 plans, fig. dans le texte). — Rafn (Cb.). View of the ancient geography 

of the Artie Regions of America (pp. 209-214). — Morton (G.). Account of a cronologica, 

collection (pp. 215-222). — Dwight (Th.). Sketch of the Polynesian Language drawn up from 

Hale’s Ethnology and Philology (pp. 223-234). — Cotheal (Al.). A grammatical Sketch of the 

Language spoken by the Indians of the Mosquito Shore (pp. 235-264). — Wells Williams. 

Present position of the Chinese Empire (pp. 265-281). — Dwight. Sketch of the Mpongwes and 

their Language (pp. 283-298). 

De cette collection il n’a été imprimé que trois volumes. 
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574. TRANSACTIONS of the Literary and Historical Society of Quebec. 

Quebec, 1829-1837, 3 vol. in-8, demi rel. Très-rare. 120 fr. 

Vol. I. xxxvi pp.—Bayfield (W.). On the Geology of Lake Superior (pp. 1-43).—Green (W.). 

On colouring materials produced in Canada (pp. 43-47). — Bonnycastle. On meteorological phe¬ 

nomena observed in Canada (pp. 47-52). — Stuart (A.). Notes on the Saguenay Country (pp. 

52-61). — Bonnycastle. Observations on a few of the rocks and minerals of Upper Canada (pp. 

62-70). — Baddeley. On the geology of a portion of the Labrador Coast (pp. 71-79). — Idem. 

On the geognosy of a part of the Saguenay Country (pp. 79-166). — Stuart (A.). On the ancient 

Etruscans (pp. 167-181). — Sheppard. On the recent shells which characterise Quebec and its en¬ 

virons (pp. 181-198). — Stuart (A.). Journey across the continent of North America, by an Indian 

chief, from Le Page du Pratz (pp. 198-218). — Sheppard. Observations on the american Plants, 

described by Charlevoix (pp. 218-230). — Green. Observations on the Myrtus Cerifera (pp. 231- 

240). — Mercer. Catalogue of a remarkable coincidences inducing a belief of the Asiatic origin of 

the N. A. Indians (pp. 240-254).— Hale (J.). Observations on Crickets in Canada (pp. 254-255). 

— Catalogues of Canadian Plants, mineralogical Collection, etc. (pp. 255-261 et 72 pp. 12 pi. et 

cartes). 

Vol. II. Bayfield (R. N.). Remarks on coral animals in the Gulf of St. Lawrence (pp. 1-7). 

— Ingall. Remarks on the district traversed by the St. Maurice expedition (pp. 7-23). — Green 

(W.). On some processes in use among the Huron Indians in dyeing (pp. 23-25). — Adams (J-). 

Sketches of the Tete de Boule Indians, river St. Maurice (pp. 25-39). — Sheppard (W.). Notes on 

some of the plants of Lower Canada (pp. 39-64). — Wilkie (D.). On length and space (pp. 64-76). 

— Baddeley. Additional notes on the geognosy of Saint Paul’s Bay (pp. 76-94). — Grammar of 

the Huron language, by a missionary of the village of Huron Indians at Lorette, near Quebec, 

found amongst the papers of the mission and translated from the latin by Mr. K. John Wilkie 

(pp. 94-198). — Berthelot (Amable). Dissertation sur le canon de bronze trouvé en 1826 sur un 

banc de sable dans le Saint Laurent (pp. 198-215). — Ingall. Remarks on the country lying between 

the rivers St. Maurice and Saguenay, on the north Shore of the St. Lawrence (pp. 216-230). — 

Sewell. A few notes upon the dark days of Canada (pp. 230-242). — Sherriff (Alex.). Topogra¬ 

phical notices of the country lying between the mouth of the Rideau and Penetanguishine, on Lake 

Huron (pp. 243-309). — Green (W.). Notes respecting certain textile substances in use among 

the North American Indians (pp. 310-312). — Sewell. Autograph letter of Cotton Mather, on 

Witchcraft (pp. 313-316). — Perrault (J. F.). Plan raisonné d’éducation générale et permanente, 

le plus propre à faire la prospérité du Bas-Canada, en égard à ses circonstances actuelles (pp. 317- 

325). — Sewell. Remarks on the stoves used in Russia for warming dwelling houses (pp. 327-331). 

— Baddeley. An essay on the localities of metallic minerals in the Canadas (pp. 332-426). 

Vol. III. Kelly (W.). On the Temperature, Fogs and Mirages of the river St. Lawrence (pp. 

1-45). — Kelly. Abstract of the Meteorological Journal kept at cape Diamond, Quebec, with Re¬ 

marks on the climate of Lower Canada (pp. 46-71). — Wilkie (D.). The theory of parallel lines 

(pp. 72-82). — Sheppard (W.). Notes on some of the Plants of Lower Canada (pp. 83-127). — 

Baddeley. On the Magdalen islands (pp. 128-192, carte). — Kelly. On the medical statistic of 

Lower Canada (pp. 193-221). — Sheppard. Notes on some of the Canadian song birds (pp. 222- 

22;). — Sheppard. On an Inscription found in the heart of a growing tree (pp. 226-228, pi.). — 

Me Connell. Analysis of a mineral water sent from Gaspé (pp. 229-232). — Cochran. Ancient 

document relating to Acadia. Notices of the Families of La Tour and d'Aulnay, therein mentioned, 

so far as their history is connected with it (pp. 233-241). — Adams. Descriptive sketch of St. Paul’s 



Bibliotheca Americana. 16 5 

island, at the entrance of the Gulf of St. Lawrence (pp. 242-250, carte). — Kelly. On the Tem¬ 

perature of the springs at Quebec (pp. 251-254). — Sewell. Travertine or calcareous tufa (pp. 

255-260). — Stuart. Canadian Etymologies (pp. 261-270). — Baddeley. A geological sketch of 

the most south-eastern portion of Lower Canada (pp. 271-284). — Notes on the ancient English or 

Anglo-Saxon Language (pp. 285-291). — Kelly. On some extraordinary forms of mirage (pp. 

292-297). — Sewell. Notes upon the country in the vicinity of Quebec (pp. 298-308). — Kelly. 

On the effect of clearing and cultivation on climate, and on the situations most favorable to the 

deposition of hoar frost and dew (pp. 309-312). — Sheppard. A method for preventing the liquid 

condensation of smoke in metallic flues (pp. 313-3x5). — Kelly. On the Temperature of the sur¬ 

face water over the banks, and near the shores of the Gulf of St. Lawrence (pp. 316-321). — 

Cochran. A collection and critical examination of the passages in greek authors, in which mention 

is made of the Hyperboreans (pp. 322-346). — Henry. Observations on the habits of the salmas 

family (pp. 347-364). — Stuart. Detached thoughts upon the history of civilization (pp. 365-386). 

— Wilkie. An oration delivered before the L. and H. Society of Quebec (pp. 387-398). — In¬ 

dex, etc. (pp. 399-415). 

575. TRATADO de limites das conquistas entre os muitos altos, e podero- 

sos senhores D. Joaô V. rey de Portugal, D. Fernando VI, rey de Es- 

panha, pelo quai abolida a demarcaçaô da Linha Meridiana, ajustada no 

Tratado de Tordesillas de 7. de Junho de 1494. se détermina indivi- 

dualmente a raya dos Dominios de huma e outra corôa na America 

Meridional. Lisboa, J. da Costa Coimbra, 1750, in-4, rel» 3o fr. 

143 pp. 

576. TRÔMEL (Paul). Bibliothèque Américaine. Catalogue raisonné d’une 

Collection de livres précieux sur l’Amérique parus depuis sa découverte 

jusqu’à l’an 1700. Leipzig. Brockhaus, 1861, in-8, cart. 5 fr. 

xi et 133 pp. 

Ce volume, savamment rédigé, est un des ouvrages les mieux faits qui existent pour la Bi¬ 

bliographie, non-seulement américaine, mais en général. — La liste des prix est imprimée à la Ên 

du livre. 

577. TRUXILLO (Fr. Manuel Maria). Exhortacion pastoral avisos impor¬ 

tantes, y reglamentos utiles, que para la mejor observancia de la disci¬ 

plina regular, 6 ilustracion de la literatura en todas las provincias y 

colegios apostôlicos de America y Filipinas. Madrid, por la viuda ae 

Ibarra, 1786, in-4, rel- 3o fr. 

1 fhc., 240 pp., 1 tableau de recensement des missions franciscaines en Amérique. 

578. -El mismo libro. Madrid, viuda de Ibarra, 1786, in-4, mar. rou. 

d. s. tr. 5o fr. 

Exemplaire en grand papier, dans sa reliure originale. L’impression de ce volume est fort 

belle. 
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LLOA (l’amiral Ant. de). Registro hidrographico de ambas Americas 

Septentrional y Meridional, por las costas de los dos mares Norte, y 

nr. In-fol. vél. 200 fr. 

Manuscrit original et inédit de 152 feuillets d’une bonne écriture. A la fin on lit la signature : 

EL ALMIRANTE ULLOA. 

Ce document précieux renferme un abrégé historique des premières navigations faites au Nou¬ 

veau-Monde ; il est également très-important pour la navigation espagnole au siècle dernier. Son au¬ 

teur était un des marins les plus instruits de l’Espagne. 

580. -Noticias Americanas : entretenimientos fisico-histôricos sobre la 

America Meridional, y la Septentrional oriental : Comparacion general 

de los territorios, climas y producciones en las très especies vegetal, ani¬ 

mal y mineral ; con una relacion particular de los Indios de aquellos 

paises, sus costumbres y usos, de las petrificaciones de cuerpos marinos, 

y de las antigüedades. Con un discurso sobre el idioma, y conjeturas 

sobre el modo conque pasâron los primeros pobladores. Madrid, Ma¬ 

nuel de Mena, 1772, in-4, vél. 20 fr. 

il fnc., 407 pp. Ouvrage curieux et fort intéressant. Traduit en français sous le titre de Mé¬ 

moires philosophiques (V. ci-dessous). Il existe une édition datée de 1792. 

581. -Mémoires philosophiques, historiques, physiques, concernant la 

découverte de l’Amérique, ses anciens habitants, leurs mœurs, leurs 

usages, etc. Avec des observations et additions sur toutes les matières. 

Traduit par M*** (Le Febvre de Villebrune). Paris, Buisson, 1787, 2 

vol. in-8, rel. 10 fr. 

Vol. I. viij, 376 et xv pp. — Vol. II. 499 et xv pp. Les observations et additions sont de J. G. 

Schneider, elles occupent les pp. 137-499 du vol. II. 

582. ULLOA (Don Jorge Juan, y don Antonio de). Noticias sécrétas de 

America, sobre el estado naval, militar, y politico de los reynos del 

Peru y provincias de Quito, costas de Nueva Granada y Chile : go- 

bierno y regimen particular de los pueblos de indios : cruel opresion y 

extorsiones de sus corregidores y curas : abusos escandalosos introdu- 

cidos entre estos habitantes por los misioneros : causas de su origen y 

motives de su continuacion por el espacio de très siglos. Escritas fiel- 

mente segun las instrucciones del marques de la Ensenada, primer se- 

cretario de estado, y presentadas en informe secreto â D. Fernando VI. 

Sacadas a luz para el verdadero conocimiento del gobierno de los espa- 
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noies en la America Meridional, por Don David Barry. Londres, 1826, 

2 part, en 1 vol. in-4, demi rel. non rogné. 125 fr. 

Parte I. « Sobre el estado militar y politico de las costas del mar pacifico » xiii et 224 pp., 

portrait de Antonio de Ulloa. — Parte Segunda « Sobre el gobierno, administracion de justicia, es¬ 

tado del clero, y costumbres entre los Indios del interior » pp. 229-610, « Apéndice » pp. 611-690, 

« Indice » pp. 691-707, portrait de D. Jorge de Ulloa. 

« These secret Memoirs, in which every thing concerning the manners, government and state 

of defence of that portion of America which belonged once to Spain, is accurately described, are 

written with that truth, impartiality and good judgment which distinguished the informants, D. 

Jorge Juan y D. Antonio de Ulloa. » Sal va. 

583. URICOECHA (E.). Mapoteca Colombiana. Coleccion de los titulos 

de todos los mapas, pianos, vistas, etc. relativos â la America Espanola, 

Brasil é Islas adyacentes. Arreglada cronologicamente i precedida de una 

introduccion sobre la historia cartogrâfica de America. Londres, Trilb- 

ner, i860, in-8, br. 10 fr. 

xvi et 215 pp. Monographie faite avec soin indiquant la grandeur et la largeur de chaque carte 

citée. Cet ouvrage est très-intéressant pour l’histoire de la cartographie de l’Amérique du 

Sud. 

584. -* Memoria sobre las Antiguedades neo-granadinas. Berlin, Schnei¬ 

der, 1854, in-4, br. vin et 76 pp. pl. 6 fr. 

585. USSELINCX (Willem). Vertoogh, hoe nootwendich, nut ende pro- / 

fijtelick het sy voor de vereenighde Nederlanden / te behouden de Vry- 

heyt van te handelen op West- / Indien, Inden vrede metten Coninck / 

van Spaignen. / S. I. n. a. (ca. 1608.) In-4. 140 fr. 

xo foc. Caractères gothiques. Dissertation destinée à prouver combien il est nécessaire, utile et 

profitable, pour les provinces unies, de préserver la liberté de commercer aux Indes Occidentales 

dans la paix avec le roi d’Espagne. 

Pièce de toute rareté due au célèbre Usselincx, le fondateur de la fameuse compagnie des Indes 

Occidentales. Exemplaire non rogné. V. Asher, n° 33. 

ADIANUS (Joachimus). Epitome trivm terræ partivm, Asiæ, Africæ 

et Evropæ compendiariam locorum descriptionem continens, præ- 

cipue autem quorum in Actis Lucas, passim autem Evangelistæ et 

Apostoli meminere. Tigvri, apvd Chr. Frosch, 15 34, in-fol., non 

rel. i3o fr. 
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19 fnc., 273 pp., 1 carte « Typos cosmographicvs vniversalis - Tigvri anno. M. D. XXXI1II » 

avec le nom AMERICA. 

Voy. le chapitre : Insulte Oceaniprœcipvœ, pp. 263 et suiv. 

Edition princeps de ce rare volume. Cet ouvrage a été très-souvent réimprimé et de format 

in-8. La carte est la seconde dans laquelle le continent de l’Amérique du Sud est représenté. C’est 

une copie de celle qui accompagne le Grynæus, Novus orbis, mais avec de notables changements. 

587. VADILLO (Manuel de). Apuntes sobre los principales sucesos que han 

influido en el actual estado de la America del Sud. CadiFeros, 1836, 

in-4, rel. 20 fr. 

m, vi et 476 pp. 

588. VAIL (E. A.). Notice sur les Indiens de l’Amérique du Nord. Paris, 

A. Bertrand, 1840, in-8, br. 6 fr. 

246 pp., 4 portraits coloriés et i carte. 

58g. VALADES (P. F. Didacus ; ord. fratrum minorum, Proc. Gen. in 

romana Curia’'. Rhetorica Christiana ad concionandi, et orandi vsvm 

accommodata, vtrivsq facvltatis exemplis svo loco insertis ; qvæ qvi- 

dem, ex Indorvm maximè deprompta svnt historiis, vnde præter doctri- 

nam, svmâ qvoqve delectatio comparabitvr. An0. Dhi. M. D. LXXVIIII. 

[A la fin:] Pervsiæ, Apud Petrumiacobum Petrutium, 1579, in-4, 

vél. i3o fr. 

Titre gravé, avec les armes de Grégoire XIII à qui le livre est dédié et la date de i S 79 » dédi¬ 

cace, 4 fnc. ; préface, 3 fnc. ; index, 2 fnc. ; texte 378 pp. ; index, 8 fee., [chaque page avec enca¬ 

drement de deux filets] ; 26fig., gravées sur cuivre par l’auteur, dont 12 hors le texte; la grande 

planche pliée, qui se trouve placée entre les pp. 168-169, représente le sacrifice humain des anciens 

Mexicains. Entre les pp. 298-299 il y a un tableau plié. 

« Cet ouvrage est moins recherché pour ce qui en fait le fond, que pour les digressions sur 

l’Amérique, dont l’auteur, ancien missionnaire dans ce pays, a surchargé son texte, et qu’il a illus¬ 

trées de gravures, tantôt allégoriques et mnémoniqnes, tantôt historiques et relatives aux mœurs et 

usages des Indiens. » Brunet. 

Antonio et Pinelo (ed. de Barcia) annoncent une édition augmentée du même ouvrage sous la 

date de 1583 ; le dernier cite par erreur 1575 au lieu de 1579 et donne à penser que l’édition de 

1583 est en Espagnol. Wadingus cite aussi une édition faite à Perugia en 1583. Il fixe la mort du 

P. Valades, l’un des premiers religieux qui visitèrent l’Amérique à l’année 1570, ce qui est une 

erreur. C’est le P. Valades qui affirme dans son ouvrage [p. 23], que Charles Quint offrit vainement 

à Pierre de Gand l'archevêché de Mexico, après la mort de Zumarraga. 

« La Rhetorica Christiana est un ouvrage fort bien écrit et rempli de notions intéressantes sur 

les indigènes du Mexique. Les pages qu’il consacre à l’examen de leurs arts et de leurs sciences, 

ce qu’il dit (le P. Valades) de la variété de leur système graphique, prouve qu’il les connaissait bien 

et qu’il avait su les apprécier. » Brasseur de Bourbourg. 
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590. VARNHAGEN (F. A. de, barâo de Porto Seguro). Ainda Amerigo 

Vespucci : Novos estudos e achegas, especialmente em favor da inter- 

pretaçâo dada â sua Pviagem, em 1497-98, as costas do Yucatan e golfo 

Mexicano. Vienna, C. Gerold, 1874, in-fol., br. i5 fr. 

8 pp. Fac-similé de la Mappemonde de Ruysch. 

591. -Amerigo Vespucci. Son caractère, ses écrits (meme les moins au¬ 

thentiques), sa vie et ses navigations. Lima, Imprimerie du Mercurio, 

1865, 120 pp., 1 carte. — Le premier voyage de Amerigo Vespucci, 

définitivement expliqué dans ses détails. ( Vienne, Gerold, 1869). v et 

5o pp. — Nouvelles recherches sur les derniers voyages du navigateur 

florentin... (Vienne, Gerold, 1870). by pp. Fac-similé de la carte du 

Ptolémée de 1513. In-fol. demi mar. doré en tète, non rogné. 60 fr. 

592. -L’origine touranienne des américains Tupis-Caribes et des an¬ 

ciens Égyptiens indiquée principalement par la philologie comparée : 

Traces d’une ancienne migration en Amérique, invasion du Brésil par 

les Tupis, etc. Vienne, Faesy et Frick, 1876, in-8, br. xvn et 158 pp. 

15 fr. 

5g3. VASCO DE GAMA. Journal du voyage de Vasco de Gama en 

MCCCCXCVII traduit du portugais par Arthur Morelet. Lyon, Im¬ 

primerie de Louis Perrin, 1864, in-4, br. 2 5 fr. 

xxx et 140 pp., 1 fhc., très-beau portrait de Vasco de Gama, fac-similé du manuscrit, 

carte du voyage. 

Très-beau volume imprimé à un petit nombre d’exemplaires non destiné au commerce, sur 

papier teinté et caractères elzéviriens. 

La relation du voyage de Vasco de Gama, dans lequel ce navigateur doubla, pour la première 

fois, le cap de Bonne-Espérance, a été publiée sur un manuscrit, à Porto, en 1838, par Mess. Diogo 

Kopke et do Castello de Paiva; une seconde édition a été faite à Lisbonne en 1861, c’est sur celle-ci 

que M. Morelet a fait sa traduction. 

594. VEGA (le P. Marcos, de la Cie de Jésus). Anade y êmiêda â Origé d 

Americanos. In-4. 200 fr. 

Manuscrit autographe et inédit d’une belle écriture, mais fort difficile à la lecture à cause des 

abréviations nombreuses employées par l’auteur. 

Il se compose de 43 feuillets, précédés de 4 autres feuillets renfermant, par ordre alphabétique, 

la liste de tous les mots quichuas et aymaras, avec traduction espagnole, cités par l’auteur. Peut-être 

ce que nous avons ne forme-t-il qu’une partie complémentaire d’un travail entièrement perdu? 

Le P. Vega fut recteur du collège d’Ibarra et ensuite du collège de Quito. Ce manuscrit a été 

écrit en partie sur des lettres à lui envoyées par différents religieux. 
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A la fin du dernier feuillet, l’auteur nous annonce qu’il a dû cesser de s’occuper de ce 

travail : 

« Agto 5 de 72 (1772) me intimaro salir d ivarra, y suspédi escrivir dim na. » 

Ceci se rapporte à l’expulsion des Jésuites des Indes occidentales. 

5g5. VEITIA LINAGE (D. Joseph de). Norte de la Contratacion de las 

Indias Occidentales. Dirigido a D. Gaspar de Bracamonte y Gvzman, 

conde de Penaranda. En Sevilla, por Juan Francisco de Bias, 1672, 

2 part, en 1 vol. in-fol., vél. 60 fr. 

« Libro primero » 15 fnc., 299 pp., deux titres, dont l’un gravé par Orozco, portant la date 

de 1671. — « Libro segvndo » 264 pp., 35 fnc., plus 1 f. pour la souscription. 

Cet ouvrage contient un résumé des loix et institutions des Indes Occidentales. « Ce livre est 

rare, et Salva l’estime L. 2. 2 s. » Brunet. 

« J. de Veitia Linage, Burgensis, eques ordinis Sancti Jacobi, thesaurarius domus Indico- 

Hispalensis (La Contratacion de las Indias vulgo audit) deinde Indico-Matritensis senatus patribus a 

secretis Mexicanarum partium, vir singularis dexteritate et ingenio, quibus dotibus dignum se præ- 

stitit ut, diem suum obeunte Martio mense 1682. D. H. de Eguia, Régi nostro Carolo a secretis 

universæ ut vocant expeditionis, in locum ejus subrogaretur » Antonio. 

596. VERA CRUZ (fr. Alphonsi à). Physica specvlatio admodvm Rev. P. 

fratris Alphonsi a Vera Cruce : sacri ordinis Eremitarum diui Augus- 

tini : Primarij præfecti in vniuersitate Mexicana in noua Hispania, olim 

in partibus ïndiarum Maris Oceani. Nunc tertio ab eodem auctore 

édita, et in pluribus aucta, et in numeris repurgata mendis, et specula- 

tionibus integris locupletata, maximè in libro de cælo et mundo, vbi 

noui orbis descriptio per loca maritima omnia, ad austrum et aquilonem 

et alia quæ desiderabantur. Salmanticœ, Excudebat Joannes Baptista à 

Terranoua, 1569, inTfol., rel. 60 fr. 

5 fnc., 444 pp., 2 fnc., pour le Colophon et l’errata. 

Cet ouvrage, publié d’abord à Mexico en 1557, f111 réimprimé vers 1562, ainsi que l’indique le 

privilège accordé par le roi. Le titre, du reste, indique une troisième édition revue et aug¬ 

mentée par l’auteru. C’est par erreur que nous avions annoncé, dans notre premier catalogue, une 

édition de Salamanca, 1573. Antonio, qui nous l’avait indiqué, ne mentionne pas celle que nous 

citons maintenant. 

Les pp. 220-225 renferment une description de toutes les côtes de l’Amérique, y compris le 

détroit de Magellan. 

597. -Idem Opus. Salmanticœ, 156g, in-fol., vél. 60 fr. 

A cet exemplaire on a ajouté les ouvrages suivants du même religieux : 

Recognitio svmmvlarvm cvm textu Petri Hispani, et Aristotelis.... Salmanticœ, Dom. à Por- 

tonarijs, 1569, 157 pp. 
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Resolvtio dialectica cvm textv Aristotelis. Salmantica, Joannes Baptista a Terranoua, 1569, 

259 pp. 

De même que les précédents, ces traités ne sont ici qu’en troisième édition. La première est de 

Mexico 1554. 

598. VERDUN DE LA CRENNE, le chev.de BORDA et PINGRÉ. Voyage 

fait par ordre du roy en 1771 et 1772, en diverses parties de l’Europe, 

de l’Afrique et de l’Amérique ; pour vérifier l'utilité de plusieurs mé¬ 

thodes et instrumens, servant à déterminer la latitude et la longitude, 

tant du vaisseau que des côtes, isles et écueils qu’on reconnoît. Paris, 

lmp. Royale, 1778, 2 vol. in-4, rel. 2 5 fr. 

Vol. I. 1 foc., 389 pp., xix pp., 1 fnc., 28 pl. — Vol. II. 2 foc., 500 pp., xxxi pp. trois 

grandes cartes. 

599. VESPUCE (Americ). Cosmographiæ Introdvctio, cvm qvibvsdam geo- 

metriæ ac astronomiæ principiis ad eam rem necessariis. Insuper quat- 

tuor Americi Vespucij nauigationes. Vniuersalis Cosmographiæ descriptio 

tam in solido q piano, eis etiam insertis quæ Ptholomeo ignota a nuperis 

reperta sunt. [A la fin :] Vrbs Deodate tuo clarescens nomine præsul Qua 

Vogesi montis sunt iuga pressit opus... Finitü. iiij. Kl. Septébris 

Anno supra sesquimillesimü. vij. (1507). In-4, cart. 5oo fr. 

52 foc., titre compris, fig. d’astronomie dans le texte; une mappemonde qui, dans les signa¬ 

tures, compte pour deux feuillets. 

Exemplaire un peu court de marges, la mappemonde est très-bien conservée et intacte, ce 

qui ne se rencontre que très-rarement. 

La cosmographie de Martin Waltzemüller, qui forme la première partie de cet ouvrage et 

à laquelle on a ajouté les quatre relations d’AMÉRic Vespuce, compte parmi les volumes les plus 

précieux publiés sur l’Amérique. C’est le premier livre dans lequel on désigne le Nouveau Monde 

sous le nom d'Americi terra vel America. C'est aussi la première production connue des presses de 

Saint-Dié. 

La Bibl. vetustissima cite quatre éditions de ce volume, la première datée des calendes de mai 

1507, dans laquelle la dédicace à l’empereur Maximilien est au nom de « Martinus Ilacomilus ; » 

dans la seconde édition, sous la même date, qui aurait été faite pendant l’absence de Waltzemüller, 

elle est au nom du « Gymnasivm Vosagense. » La troisième édition est une réimpression de la 

seconde avec quelques changements, et la date de septembre (c’est celle que nous possédons). La 

quatrième édition, sous la même date, serait composée de fouilles des trois éditions précédentes. 

(Cf. d’AvEZAC. Martin Hylacomylus Waltzemüller'). 

600.-Qvattvor Americi Vesputii navigationes. In-4, non rel. 100 fr. 

Extrait de la Cosmographiæ introductio de Saint-Dié (Troisième édition). Ce fragment, très-grand 

de marges, n’est pas complet ; il y manque les 4 derniers feuillets, sig. /. contenant le quatrième 

voyage. — Voyez aussi les nos 156 et 189. 
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601. VILLAROEL (fray Gaspar, de la orden de S. Agustin). Govierno ecle- 

siastico pacifico, y vnion de los dos cvchillos, pontificio y regio. Ma¬ 

drid, D. Garcia Morras, 1656-57, 2 v°l* in-fol., rel. 90 fr. 

Vol. I. 22 fnc., 786 pp., 71 fnc. — Vol. II. 6 fnc., 697 pp., 61 fnc. 

Très-important ouvrage qui renferme une précieuse collection de cédules royales, relatives au 

gouvernement civil et ecclésiastique des Indes. Il y est question principalement des évêques, de 

leur manière de gouverner, de leurs rapports avec les audiences royales et de leurs relations avec 

les Espagnols et les Indiens. C'est un remarquable et très-savant travail. 

L’auteur, né à Quito, fut successivement évêque de Santiago de Chili, de Arequipa du Pérou 

et archevêque de los Charcas. 

602. -El mismo libro. Madrid, Antonio Marin, 1738, 2 vol. in-fol., 

vél. 70 fr. 

Vol. I. 25 fnc., 812 pp. —Vol. II. 5 fnc., 732 pp. 

Cette nouvelle édition a été publiée par le frère Francisco Vazquez, de l’ordre de S. Augustin 

et procureur de la province du Pérou. 

603. VITORIA. Senor. El cappn. Franc0, de Vitoria Barona. dize, que por 

la larga experiencia que tiene de todas las Indias por los gruesos tratos 

que en ellas a tenido personalmente por tiempo de veyte. anos, de donde 

al présente biene en los Galeones que desembarcaron por caycos, con 

animo de seruir a V. Magd. y adbertir, como hagora de vna vez se sa- 

quen mas de quatro millones de pesos y que todos los anos en adelante 

crescan los reales quintos dos millones de pesos, y esto sin echar nin- 

gun nueuo tributo ni ympusision a los basallos de V. Magd. sino conforme 

a leyes de estes Reynos.... Madrid a i5 de febrero de 1631. In-fol. 

cart. 70 fr. 

9 ff. Pièce manuscrite et inédite avec la signature de l’auteur. 

AGENAER (J.). De vrye vaart en handel der ingezetenen van deezen 

staat op de Westindien verdedigd. Amsterdam, I. Tirion, 1738, 

V5 pp. — Memorie, Betreffende de Pryzen, door de Engelsche oorlogs 

schepen en kaapers gemaakt op schepen van Ingezetenen ven deezen 

staat, gaande naar, of komende uit de West-Indien. Amsterdam, I. Ti¬ 

rion, 1758. Ens. 2 pièces in-fol. 20 fr. 

Non cité par Muller. 

6o5. WALDECK (de) et BRASSEUR DE BOURBOURG. Monuments an¬ 

ciens du Mexique. Palenqué et autres ruines de l’ancienne civilisation 

du Mexique. Paris, A. Bertrand, 1866, in-fol., demi mar. bleu, non 

rogne. 170 fr. 
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xxiii, 84 et vin pp., carte et 56 pi. (les doubles comptant pour 2), d’une exécution soignée, 

dont plusieurs coloriées. 

Bel exemplaire relié sur onglet. 

606. WARD (D. Bernardo). Proyecto economico, en que se proponen va¬ 

rias providencias dirigidas à promover los intereses de Espana, con los 

medios y fondos necesarios para su plantificacion : Escrita enel ano de 

1762. Obra Postuma. Madrid, Joachim Ibarra, 1779, in-4, vél. i5 fr. 

xxviii et 400 pp. La seconde partie de cet ouvrage (pp. 225-313) est relative à l’Amérique. Cet 

ouvrage estimé a été publié par le comte de Campomanes. 

607. WARDEN. Bibliotheca Americo-Septentrionalis : being a choice Col¬ 

lection of Books in various languages, relating to the History, Climate, 

Geography, Produce, Population, Agriculture, Commerce, Arts, 

Sciences, etc., of North America, from its first discovery to its present 

existing Government. Paris, Notion, 1820, in-8, demi rel. mar. rouge, 

non rogne' 20 fr. 

147 pp. Tiré à petit nombre et devenu peu commun. Les exemplaires sont passés en Amérique 

avec la collection qui se trouve maintenant dans le Harvard College. 

608. -— Le même ouvrage. Paris, 1820, in-8, rel. 2 5 fr. 

Exempl. contenant des corrections et additions mss. de Warden. 

609. -Bibliotheca Americana, being a Collection of Books relating to 

North and the West-Indies.Paris, 1831, in-8, br. 20 fr. 

140 pp. Deuxième catalogue Warden contenant 1107 numéros. Rare. 

610. WEST INDIANISCHE Compagnia : Das ist. Artickel vnd Satzungen 

der groszmachtigen herrn General Staden in den Vnirten Niderlandischer 

Provintzen wegen Anstellung vnd Auszrüstung einer West Indianischen 

Compagni.... Ausz Niederlandischer Sprache in die hoch Teutsche 

vbersetzet. Franckfurt am Mayn in Verlegung Johann Schmidlins, 

1621, in-4, cart. i5o fr. 

19 pp. Pièce fort rare relative à la Compagnie des Indes Occidentales. Non citée par Asher. 

— A la suite : 

Nachrichtxjng vor aile die jenige welch in die West Indianische Compagnia erbliche gemein- 

schafft wollen haben. Nach dem Original so in Grauen Haag... 1623. Mit Privilegio translatirt vnd 

Nach gedrucht. Feuille volante non citée par Asher. 

Bewilliguxgen Bey den Staden General damit man die West Indianische Compania belehnet, 

vnd erm dato den dritten Junij 1621. Nach dem Original so ins Graven Hage_ 1623. 13 ff. 

(C’est la traduction de l’opuscule cité par Asher sous le n° 55. Cette traduction n’est pas men¬ 

tionnée par lui). 
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Fortgang der West Indianischen Compagnia. Das ist Lebendiger Discours, deutlich vnd krâfftig 

erzehlende, wie nohtwendig vnd nutzlich nicht allein vor den staat der Landen, vnd allerlen Ein- 

wohner Jnsonderheit, sondern auch vor allé Evangelische ins gemein, sie den fortgang der lang- 

gewiinschten West Indianischen Compagnia.In Deutsch gebracht vnd gedruckt nach der Copey 

Marten Hans Branden. zu Amsterdam, 1623. 19 pp. (Asher n° 100. C'est la traduction de la 

pièce citée par lui sous ce n°). 

611. WYTFLIET (Cornelius). Descriptionis Ptolemaicæ Avgmentvm, siue 

Occidentis Notitia Breui commentario illustrata. Lovanii, Typis Jo- 

hannis Bogardi, 1597, in-fol., cart. 60 fr. 

Très-beau titre gravé (mais remonté), 3 foc.; suivent les 19 cartes mentionnées ci-après et 191 

pp. de texte. 

Ce volume est un des plus beaux atlas géographiques de l’Amérique, il est très-finement gravé. 

C’est la première édition du livre de Wytfliet signalée par Temaux. A la suite de notre exemplaire 

se trouvent jointes les cartes suivantes : 

1. Typvs orbis terrarvm, ad imitationem vniversalis Gerhardi Mercatoris (Une édition de cette 

carte est indiquée dans la Mapoteca Colombiana sous le n° 21) ; 2 . Carte d’Europe; 3. Carte 

d’Afrique ; 4. Carte d’Asie, datée de 1598 ; 5. Novi orbis pars Borealis, America scilicet complec- 

tens Floridam, Baccalaon, Canadam,. terram Corterialem, Virginiam, Norombecam, pluresque alias 

prouincias (Reproduite d’après celle des frères de Bry) ; 6. Hispaniæ novæ sive magnæ vera des- 

criptio. 

Ces six dernières cartes, parfaitement gravées ont été exécutées à Cologne par J. Busse- 

mecher. 

612. -Idem opus. Lovanii, Bogard, 1597, in-fol., cart. 3o fr. 

Exemplaire sans le texte, mais avec les 19 cartes. 

613. -Idem opus. Lovanii, Tijpis Gerardi Riuij, 1598, in-fol., rel. v. 

3o fr. 

3 foc., 191 pp., titre gravé. Au verso de la dernière page la table des cartes qui sont au 

nombre de 19, savoir: i° Les deux hémisphères; 2° la terre australe et la Patagonie; 30 le Chili ; 

40 la Plata; 50 le Brésil; 6° le Pérou; 70 la Nouvelle-Castille ; 8° le Para et Cumana ; 90 S. Do- 

mingue ; io° Cuba et la Jamaïque; 11° Yucatan et Honduras; 120 la Nouvelle-Espagne; 

130 Nouvelle Grenade et Californie ; 14° carte de Quuira et Aniam (Pays situés au Nord du Nou¬ 

veau-Mexique) ; 150 Conibas regio (idem) ; 160 la Floride ; 170 la Virginie ; 180 Nouvelle France ; 

190 Groenland et terie de Labrador. 

L’édition de 1598 est la même que la précédente. L’errata qui est au bas de la table des cartes 

dans la première édition a été supprimé dans la seconde ; mais les fautes n’ont point été corrigées 

dans le texte. 

614. -Idem opus. Dvaci, Franc. Faber, i6o3, in-fol., cart. 3o fr. 

La même édition que les précédentes. Le titre seul a été changé. 

615.-Histoire universelle des Indes Orientales, diuisée en deux liures, 
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faicte en latin par Antoine Magin. Nouuellement traduicte. Dovay, 

Francois Fabri, 1607, in-fol. rel. v. fil. 40 fr. 

S fhc., 72 pp., titre gravé, 4 cartes en 2 ff. — « La svite de l'histoire des Indes. Dovay, Fr. 

Fabri, 1607. » Titre gravé, ff. 1-8, pp. 9-72; 2 fnc. — « Histoire des Indes Occidentales, 1607. » 

Titre gravé, 3 fnc., 136 pp., 3 fnc., 19 cartes. Première édition de cette traduction. 

616. WYTFLIET (Cornelius). Histoire vniverselle des Indes Occidentales 

et Orientales, et de la conversion des Indiens. Diuisee en trois parties, 

par Cornille Wytfliet, et Anthoine Magin et autres historiens. 

Dovay, François Fabri, 1611, in-fol., rel. 40 fr. 

7 fee., 108 pp., 19 caites, titre gravé. — Histoire des Indes Orientales. Dovay, F. Fabri, 

1611. » 5 fac., 66 pp., titre gravé, 4 cartes en 2 ff. : India Orientalis ; Japanice regnvm ; China re¬ 

gnvm ; Insula Philippina. — « Svite de l’histoire des Indes.... Conversion des Indiens. Dovay, F% 

Fabri, 1611. » 54 pp., 2 fee., titre gravé. 

Ce livre a été très-souvent réimprimé, et cependant il doit être peu commun, puisque M. Du- 

thillœul, dans sa Bibliographie douaisienne, ne cite que l’édition française de 1607. Il ne fait pas 

mention de Gerard de Rive, l’imprimeur de l’édition latine de 1568, dans sa liste des typographes 

douaisiens. Brunet cite une première partie de la traduction française datée de 1601. 

jAMORA y CORONADO (José Maria). Biblioteca de legislacion ultra- 

marina en forma de diccionario alfabético. Madrid, Alegriay Char- 

Tain, 1844-46, 6 vol. gr. in-8, br. ioo fr. 

I. 21 et 510 pp., 1 fnc. — II. 614 pp., 1 fee. — III. 635 pp., 1 fee. — IV. 565 pp., 1 fnc. 

— V. 575 pp., 1 fee. — VI. 371 pp., 1 fnc. 

Importante publication. 

618. ZARAGOZA (J.). Biblioteca hispano-ultramarina. Tomo I. Historia del 

descubrimiento de las regiones Austriales, hecho por el General Pedro 

Fernandez de Quiros. Madrid, M. Hernande’Ç, 1876, in-4, br. 12 fr. 5o 

Lxxvet402 pp., 5 fnc. 

Ce volume, publié d’après deux manuscrits, l’un apparennant à la bibliothèque royale de 

Madrid et l’autre au ministère de la Marine contient les relations de Mendana (voyage aux îles Sa¬ 

lomon en 1567, écrit par le pilote Herman Gallego) et les deux expéditions de Quiros (1595-1605) 

écrites par le poète sévillan Luis de Belmonte Bermudez, secrétaire de F. Quiros et son chroni¬ 

queur dans son voyagea Espiritu Santo (1605). 

Le deuxième volume de cette collection doit contenir : « La Guerra de Quito por Pedro Cieza 

de Leon. » 

619. ZAVALA y AUNON (Miguel de). Representacion al Rey D. Phe- 

lipe V. dirigida al mas seguro aumento del real erario, y conseguir la 
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felicidad, mayor alivio, riqueza, y abundancia de su monarquia.... Que 

solos nuestros espanoles hagan el Comercio de la Americana.... [Ma¬ 

drid) 1732, in-fol., vél. 3o fr. 

i fnc., 266 pp. — Ce volume est rare, il n’a été imprimé qu’à peu d'exemplaires. L’auteur pro¬ 

pose au Roi que le commerce avec l’Amérique ne soit fait que par les Espagnols, et que les produits 

de ce pays ne soient vendus qu’en Espagne seulement. 

620. ZAVALA y AUNON (Miguel de). Le même ouvrage. (Madrid) 1738, 

in-fol. vél. 3o fr. 

1 fnc., 180 pp. Réimpression faite à Madrid, en 1738? C’est la date que porte la licence 

royale. 

621. ZIEGLERUS (Jacobus). Terræ Sanctæ, qvam Palæstinam nominant, 

Syriæ, Arabiæ, Ægypti et Schondiæ doctissima descriptio, unà cum sin¬ 

gulis tabulis earundem regionum topographicis, authore Jacobo Zie- 

glero landauo bauaro. Holmiæ plane regiæ vrbis calamitosissima cla- 

des ab eodem descripta. Terræ Sanctæ altera descriptio, jvxta ordinem 

alphabeti, quæ ad Scripturam proxime directa est, utilissima etiam 

plebeio lectori, authore Vuolffgango Vueissenburgio pridem Acade- 

miæ Basiliensis Mathematico. Argentorati, Apud Vuendelinum Rihe- 

lium, 1 536, petit in-fol., demi rel. 60 fr. 

148 ff., chiff. cxLii ; 8 cartes doubles, 2 fnc., pour l’errata et 14 fnc., pour l’index. 

Cette édition (citée par Harrisse d’après Gesner et Meusel), est la même que celle de 1532, à 

l’exception du titre, des 14 fnc., d’index et des ff. cxi (ii7)-cxlii (148) qui contiennent l’Index géo¬ 

graphique de la Terre Sainte, par Wolffgang Weissenburg, précédés d’une introduction de Simon 

Grïnæus. Ces ff. ajoutés sont d’une impression différente du corps de l’ouvrage. L’erreur de pagi¬ 

nation provient de ce que les ff. cm à cvm sont répétés deux fois. Cette erreur existe dans les 

exemplaires datés de 1532, mais nous ne l’avons pas indiqué en annonçant ce livre sous le n° 1602 

de notre première Bibliotheca. 

La note relative au voyage de Séb. Cabot occupe les flf. xcii-xcm. 



B. — ILES DE L’ATLANTIQUE. 

LES CANARIES. — MADERE. — SAINTE-HELENE. — LE CAP VERD. — LES AÇORES. 

622. ALCAFORADO (Fr.). Relation historique de la découverte de l’Isle 

de Madère. Traduit du portugais. Paris, Lovis Billaine, 1671, in-12, 

rel. 100 fr. 

7 fnc., 18s pp. 

Le texte original portugais de cette curieuse relation est de Francisco Alcaforado, qui fut 

témoin de la découverte de File de Madère, faite en 1421 par le capitaine Jean Gonsalve Zarco, gen¬ 

tilhomme de la maison de l’infant Dom Henry. 

Le traducteur français, qui ne s’est pas nommé, dit, dans sa préface, avoir fait son travail sur 

un texte imprimé par les soins de D. Francisco Manoel. Cependant, on ne connaît aucune édition 

portugaise imprimée de cette pièce. Le manuscrit original de Fr. Alcaforado se conservait chez 

Fr. Manoel. La traduction française, qui compte parmi les plus rares relations de voyages, devient 

par ce fait d’un très-grand intérêt. 

Cette édition est b même que celle portant le nom de Claude Barbin, l’adresse du libraire 

seulement en a été changée. Cet exemplaire est fort bien conservé et grand de marges. 

A la suite on a relié la pièce suivante : Lettres de quelques missionnaires de la Cic de Jesus, 

écrites de la Chine et des Indes Orientales. Paris, 1702. 

Ce volume contient des lettres écrites par les PP. Martin, Mauduit, Dolu, Bouchet, Diusse, 

Pelisson. 

623. BLOUNT (Edward). The Historié of the uniting of the kingdom of 

Portugal to the crowne of Castill : Containing the last warres of the 

Portugais against the Moores of Africke. The Description of the East 

12 
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Indies, the Isles of Terceres, and other dependences. London, Am. 

Hatfield, 1600, pet. in-fol., rel. 45 fr. 

5 fnc., 324 pp., 4 fnc. Volume rare non cité par Lownde’s. Il renferme l’histoire de l’établis¬ 

sement des Portugais en Afrique et dans les îles de l’Atlantique. 

624. BONTIER (P. religieux de S. François) et LE VERRIER (Jean, prestre). 

Histoire de la premiere descovverte et conqueste des Canaries. Faite dès 

l’an 1402. par Jean de Bethencovrt... Escrite du temps mêsme par 

Pierre Bontier et Jean le Verrier, et mise en lumière par Galien de 

Bethencourt. Paris, J. de Heuqueville, i63o, pet. in-8, cart. 75 fr. 

9 fnc., 208 pp., 6 fnc. Le beau portrait par Montcornet est au verso du f. 2. 

Edition princeps publiée par Bergeron. Des exemplaires sont souscrits à l’adresse de Michel 

Soly. — Le traité de la navigation manque. 

625. -Le Canarien. Livre de la conquête et conversion des Canaries. Pu¬ 

blié d’après le mss. original par G. Gravier. Rouen, Métérie, 1874,^-8, 

pap. vergé, cartes. 2 5 fr. 
Lxxxiii et 258 pp. Edition plus exacte et bien préférable à celle de Bergeron. Non mis dans le 

commerce. 

G26.-Historia del primer descubrimiento y conquista de las Canarias, 

principada en el ano de 1402, por Juan de Bethencourt. Dada â luz por 

Galeno de Bethencourt y traducida de la edicion de Paris, i63o, por 

Pedro R,»mirez. Santa Cru7 de Teneriffe, M. Miranda, 1847, in-8, 

demi rel. 20 fr. 

2 fnc., x pp., portrait de Bèthencourt; U7 pp., 4 fnc. 

627. BORY DE SAINT-VINCENT (J. B.). Essais sur les Isles Fortunées et 

l’antique Atlantide, ou précis de l’histoire générale de l’archipel des 

Canaries. Paris, Baudoin, an XI {i8o3), in-4, demi rel. i5 fr. 

2 fnc., 522 pp., 1 fnc., 3 cartes et 7 pl. Curieux ouvrage renfermant des recherches très- 

intéressantes sur la connaissance que les anciens avaient de l’Amérique, des îles des Atlantes, etc. 

628. BOWDICH (Edward). Excursions in Madeira and Porto Santo, during 

the autumn of 1823. London, Whittaker, 1825, in-4, %• noires et 

coloriées, mar. rouge, d. s. t. (Closs). 25 fr. 

xii, 278 pp., et 22 pl. 

629. BROOKE (T. H.). History of the Island of St. Helena, from its disco- 

• very by the Portuguese to the year, 1823. London, Kingsbury, 1824, 

in-8, cart. 8 fr. 

xvi et 495 pp., 1 fig. 
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630. CAMARA y MURGA (Christoual, Obispo de Canarias). Constitvcioaes 

Sinodales del Obispado de la Gran Canaria, y sv santa iglesia con sv 

primera fundacion, y translacion, Vidas sumarias de sus Obispos, y breue 

relacion de todas las siete Islas. Madrid, viada de Juan Gonçalef, 1634, 

in-4, vél. 90 fr. 

Titre gravé par I. de Courbes, 3 fnc., 356 ff., 12 fnc. pour les Index. 

Très-bel exemplaire d’un ouvrage fort rare et très-important, surtout pour l’histoire religieuse 

des Canaries. 

En 1737, l’évêque Davila y Cardenas fit réimprimer ces constitutions, mais avec des 

additions. (N° 635.) 

631. CHELMICKI (C. C.). Corografia Cabo-Verdiana, ou descripcâo geo- 

graphico-historica da provincia das ilhas de Cabo-Verde e Guiné. Lis- 

boa, 1841, 2 to. en 1 vol. in-8, demi rel. 16 fr. 

Vol. I. vi et 304 pp., 4 pl. — Vol. II. 511 pp., 2 pl. 

632. CORDÈYRO (Antonio,da C‘a de Jesus, da Ilha Terceyra). Historia in- 

sulana das Ilhas a Portugal sugeytas no Oceano Occidental. Lisboa Occi¬ 

dental, P. Galram, 1717, in-fol., rel. 75 fr. 

7 fnc., 528 pp. Ouvrage important et fort estimé pour l’histoire des Açores et des principales 

familles de cet archipel. 

Le P. Ant. Cordeyro, né en 1641 à Angra, capitale de l’ile Terceira, se distingua par ses 

talents : il professa à Coimbre, à Braga, à Porto et à Lisbonne, où il mourut en 1722. 

633. D’AVEZ AC. Notice des découvertes faites au moyen âge dans l’Océan 

atlantique antérieurement aux grandes explorations portugaises du 

xve siècle. Paris, Fain et Thunot, 1845, in-8, br. x et 86 pp. 12 fr. 

634. -Note sur la première expédition de Béthencourt aux Canaries. 

Paris, Martinet, 1846, in-8, br. 27 pp. 8 fr. 

635. DAVILA y CARDENAS (P. Manuel, obispo de las Islas). Constitu- 

ciones, y nuevas addiciones Synodales del obispado de las Canarias. 

Madrid, Peralta, 1737, in-4, vél. 28 fr. 

3 fnc., 536 pp., 10 fnc., 28 pp. Ces constitutions synodales complètent celles qui furent établies 

par l’evêque Christoval de la Camara en 1629. V. n° 630. 

Bel exemplaire. 

636. FATINELLI (Jacomo, procuratore delle mission! nella Cina). Rela- 

zione del viaggio dall’ Isola di Tenariff nelle Canarie sino à Pon- 

disceri nella costa di Coromandel di Monsignor Carlo Tommaso Maillard 
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di Tournon, patriarcha d’Antiochia. Roma, G. Zenobi, 1704, in-4, Vél. 

15 fr. 
2 fnc., 25 pp., 7 tableaux d’observations météorologiques. 

637. HEEDE (Michiel Joostens van). Discovrs ende Beschrijvinge van het 

groot Eylandt Canaria, ende Gomera, midtsgaders het innemen, ende 

verlaten van dien. Tot Rotterdam, By Gillis Pietersf, 1599, in-4, go¬ 

thique, cart. 100 fr. 

12 foc., titre compris. 

Edition originale de la relation de l’expédition de 1599, commandée par Pieter van der 

Does, écrite par Josten van Heede, qui accompagnait cette expédition en qualité de secrétaire. 

Voir pour plus de détail l’excellent ouvrage de M. Tiele, p. 39-40. 

638. LE MAIRE. Les voyages du sieur Le Maire aux isles Canaries, Cap- 

Verd, Senegal et Gambie, sous M. Dancourt, directeur de la com¬ 

pagnie d’AfFrique. Paris, J. Collombat, 1695, in-12, rel. i5 fr. 

S fnc., 205 pp., 11 fnc., 6 fig. et cartes. 

639. -- Le même ouvrage. Suivant la copie à Paris, J. Collombat, 16g5, 

in-12, rel. i5 fr. 

213 pp., 10 fnc., 5 fig. et carte. 

640. MACEDO (José da Costa de). Memoria em que se pertende provar que 

os Arabes nâo conhecerâo as Canarias antes dos Portuguezes. Lisboa, 

1844, in-4, br. 12 fr. 

1 fnc., 232 pp. 

641. NEGRIN (J. de). Ensayo poetico sobre la conquista de Tenerife. Sta. 

Cruf de Tenerife, Miranda, 1847, in-8, br. 6 fr. 

1 fnc., 44 pp. Poème sur la conquête des Canaries. 

642. NUNEZ DE LA PENA. Conqvista y Antigvedades de las Islas de la 

Gran Canaria, y sv descripcion. Con mvehas advertencias de sus Priui- 

legios, Conquistadores, Pobladores, y otras particularidades en la muy 

poderosa Isla deThenerife. Madrid, Imprenta real, 1676, in-4, rel- 80 fr. 

7 fnc., 550 pp., 4 fnc. Bel exemplaire d’un très-rare ouvrage. L’auteur était de La Laguna, 

ville de l’île de Tenériffe. 

643.-Conquista de Canarias. Sta. Cruf de Tenerife, Miranda, 1847, 

in-8, demi rel. 25 fr. 

v et 550 pp., 9 fnc. 
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644. PEREZ DE EL CHRISTO (Christoval). Excelencias, y Antiguedades 

de las siete islas de Canaria. Xerej de la Frontera, J. A. Tara^ona, 

1679, in-4, demi rel. 100 fr. 

Titre; I f. pour les armes du marquis de Torre hermosa, à qui le livre est dédié; 7 fnc., 

et 130 pp. 

Très-bel exemplaire à toutes marges d’un volume fort rare, provenant de la bibliothèque de 

Sobolewski. — Viera y Clavijo dit que cet ouvrage est du P. Luis Anchieta, le fondateur de la 

Compagnie de Jésus aux Canaries. 

645. PEREZ DE EL CHRISTO (Christoval). El mismo libro. Xere^dela 

Frontera, 1679, in-4, vél. 70 fr. 

Autre bel exemplaire, mais sans le feuillet qui contient les armoiries. 

646. RAMOS (A. G.). Noticia do archipelago dos Açores e do que ha mais 

importante na sua historia natural. Angra do Heroismo, 1869, in-8, 

br. 10 fr. 
2 fnc., 151 pp. 

647. VIERA y CLAVIJO (Joseph). Noticias de la Historia general de las 

Islas de Canaria. Contiene la descripcion geografica de todas. Ma¬ 

drid, Bias Roman, 1772-83, 4 vol. in-4, rel. i35 fr. 

Vol. I. 6 fnc., 495 pp., carte et portrait de Béthencourt. — Vol. II. 6 fnc., 498 pp. — Vol. III. 

10 fnc., 548 pp. — Vol. IV. 8 fnc., 648 pp. (Les pp. 514-592 contiennent une bibliotheca de los au- 

tores Canarios.) 

Cet ouvrage, imprimé à peu d’exemplaires non destinés au commerce, est devenu fort rare. — 

C’est le principal ouvrage sur les Canaries. 

648. -El mismo libro. Madrid, 1772-83, 4 vol. in-4, rel- do fr. 

Exemplaire au chiffre de Ternaox-Compans. La carte manque et la fin du tome IV est forte¬ 

ment atteinte d’humidité. 



C. — AMÉRIQUE SEPTENTRIONALE. 

[i. RÉGIONS ARCTIQUES.] 

Groenland. — Islande. — Spit^berg. — Nouvelle-Zemble. — Passage 

du Nord-West. — Voyages au Nord, etc. 

649. ANDERSON (Johann). Nachrichten von Island, Grônland und der 

Strasze Davis, zum wharen nutzen der Wissenschaften und der Hand- 

lung. Hamburg, G. Ch. Grund, 1746, in-8, rel. v. 25 fr. 

14 fnc., 328 pp., 3 foc., front, gravé, 4 fig., 1 carte. 

Edition originale de cette relation estimée. — L’Appendix (pp. 285-328) contient un abrégé de 

grammaire, un petit vocabulaire, des dialogues et des extraits de la Bible d’après le missionnaire 

Egede. 

650. -Histoire naturelle de l’Islande, du Groenland, du détroit de Davis 

et d’autres pays situés sous le Nord, traduite de l’allemand par M*** 

(Rousselot de Surgy). Paris, Jorry, iyéo, 2 vol. in-12, rel. 12 fr. 

Vol. I.xl et 314 pp., front gravé, i carte, 2 fig. — Vol. II. iv et 391 pp., 5 fig. 

Cet ouvrage est très-reclierché pour la partie de l’histoire naturelle de l’Islande. Les pp. 295- 

386 du vol. II contiennent, sous le titre de Supplément, un petit dictionnaire et un abrégé de gram¬ 

maire de la langue groenlandaise, avec des extraits de la Bible. 

651. EGEDE (Jean). Description et histoire naturelle du Groenland. Tra¬ 

duite en françois (par Des Roches de Parthenay) . Copenhague et 

Genève, les frères Philibert, 1763, in-8, rel. 16 fr. 

1 fnc., xxviii pp., 2 fnc., 171 pp., 11 cartes et pl. Les pp. 124-135 (chapitre xvi) traitent de 

la langue des Groenlandais ; on y trouve une petite grammaire et la traduction de l’oraison domi- 
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nicale en cette langue. — La relation cI’Egede est l'une des meilleures que l’on ait sur le Groen¬ 

land. — « Ouvrage estimé » Brunet. 

Hans Egede, né en 1686, fut envoyé au Groenland en 1721. La mission ayant été abandonnée 

en 1731, il résida encore 5 ans dans ce pays et mourut au Danemark en 1758. 

652. FORBISSER. J. N. J. historia navigationis Martini Forbisseri angli 

Prætoris sive Capitanei, A. C. îSyj. majo, junio, julio, augusto et 

septembri mensibus, Jussu reginæ Elisabethæ, ex Angliâ, in Sep- 

temtrionis et Occidentis tractum susceptæ, ephemeridis sive diarii more 

conscripta et stilo, triennioq; post, ex gallico in latinum sermonem a 

Joh. Thoma Freigio translata. Hamburgi, Sumptibus Joh. Naumanni et 

Georgi Wolffii, 1675, in-4, cart. 70 fr. 

15 pnc., 37 pp. de texte, front, gravé. 

Cette édition du voyage au Nord, de Martin Forbisher, est une réimpression de la traduction 

. latine imprimée d’abord à Nuremberg en 1580. 

653. JONAS (Arngrimvs). Crymogæa sive rerum islandicarvm libri III. 

Hamburgi, Henr. Carstens, 1610, in-4, demi rel. 20 fr. 

3 fnc., 262 pp., chiffrées 172. Première édition de cette histoire, l’une des plus anciennes que 

l’on ait imprimées sur ce pays. 

654. -Idem opus. Hamburgi, Typis Philippi ab Ohr (s. a.). In-4, 

rel. 20 fr. 

Cette édition est la même que la précédente. Elle contient en plus 2 fnc. pour l’errata. 

655. KRASCHENINNIKOW (Steph.). The History of Kamtschatka, and 

the Kurilski Islands, with the countries adjacent. Translated into en- 

glish by J. Grieve. Glocester, R. Raikes, 1764, in-4, demi mar. 2 5 fr. 

3 fnc., viiet 280 pp., 4 fnc., 2 cartes et 5 fig. très-bien gravées. 

656. [LA PEYRÈRE (Is. de)]. Relation du Groenland. Paris, A. Courbé, 

1647, in-8, vél. 3o fr. 

7 fnc., carte du Groenland; 278 pp., 2 fnc., 1 pl. Edition originale. 

Il y a des exemplaires à l’adresse de Billaine portant la date de 1663. 

Cette curieuse relation, datée de La Haye 1646 et adressée à de la Mothe le Vayer, est rare. 

Elle a été réimprimée dans le Recueil de Voyages au Nord (V. n° 506) et il en a été fait une tra¬ 

duction allemande en 1674. V. Sivers, n° 667. 

657. -Relation du Groenland. Paris, A. Courbé, 1647, in-8, rel- 5o fr. 

Exemplaire suivi de la Relation de l'Islande du même auteur. 

658.-Relation de l’Islande. Paris, Thomas Jolly, 1663, in-8, vél. 3o fr. 
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19 fnc., 108 pp., i fnc., carte de l’Islande. — Edition originale. Il y a également des exem¬ 

plaires à l’adresse de Billaine. 

De même que la relation du Groenland, celle de l’Islande a été envoyée à M. de la Mothe le 

Vayer; elle est datée de Copenhague, 18 décembre 1644. Réimprimée aussi dans le Recueil de Voyages 

au Nord. 

65t). [LA PEYRÈRE (Is. de)]. Relation de l’Islande. Amsterdam, Fr. Ber¬ 

nard, 1715, pet. in-8, v. fauve, fil. d. s. t. (Koehler). 20 fr. 

72 pp.,carte.— « Quelques Mémoires pour ceux qui vont à la pêche de la baleine » pp. 75-84. 

— « Relation du Groenland. Amsterdam, Fr. Bernard, 1715 » pp. 87-187. 

Extraits du vol. I du Recueil de Voyages au Nord avec des titres particuliers. 

660. MORILLOT (l’abbé). Mythologie et Légendes des Esquimaux du 

Groenland. Paris, Maisonneuve et Cie, 1874, in-8, br. 3 fr. 5o 

73 pp. Forme le n° 7 du tome IV des Actes de la Société philologique. 

661. MULLER (G. G.). Voyages et découvertes faites par les Russes le 

long des côtes de la mer glaciale et sur l’Océan Oriental, tant vers le 

Japon que vers l’Amérique. On y a joint l’histoire du fleuve Amur. 

Ouvrages traduits de l’allemand par C. G. F. Dumas. Amsterdam, 

Marc-Michel Rey, 1766, 2 vol. in-12, rel. 10 fr. 

Vol. I. x pp., 1 fnc., 388 pp. — Vol. II. iv et 207 pp., 25 pnc., carte. — La' suite de cet 

ouvrage a été publiée par W. Coxe. 

662. ÔRSTED (A. S.). Grônlands annulata dorsibranchiata. KjÔbenhavn, 

1843, in-4, cart. 6 fr. 

64 pp. et 8 pl. 

663. PINART (A. L.). Voyages à la côte nord-ouest de l’Amérique, exé¬ 

cutés pendant les années 1870-72. Paris, Leroux, 1875, in-4, br. 8 fr. 

Vol. 1. Partiel : Histoire naturelle. 51 pages et 5 pl. 

664. -La caverne d’Aknanh, île d’Ounga (archipel Shumagin, Alaska). 

Paris, Leroux, i8y5, in-4, br. 20 fr. 

il pp. et 7 pl. col. Tiré à quelques exemplaires. 

665. -Catalogue des collections rapportées de l’Amérique russe (aujour¬ 

d’hui territoire d’Aliaska). Paris, Claye, 1872, in-8, br. 3o pp. 75 cent. 

666. RELATION d’un voyage du pôle arctique au pôle antarctique par le 

centre du monde. Amsterdam, E. Lucas, 1721, in-12, cart, non 

rogné. 10 fr. 

5 fnc., 180 pp., 3 fig. Voyage imaginaire. 
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667. SIVERS (Henrich). Bericht von Grohnland, Gezogen aus zwo Chro- 

nicken : Einer alten Ihslandischen, und einer neuen Danischen ; 

überges and in Frantzosischer Sprahche... Ietzo aber Deutsch gegaben, 

und, um desto fartiger ihn zu gebrauchen, imterschihdlich eingeteihlet 

von H. Sivers. Hamburg, Johan Naumans, 1674, in-4, mar. citron, 

orn. en or, d. s. t. 3o fr. 

2 fcc., 70 pp., 1 fnc., 3 pi., 1 carte. Traduction de la Relation de l’Islande et du Groenland 

d’ISAACLA PeYRÈRE. (Nos 656-659.) 

668. THORHALLESEN (E.). Esterretning om Rudera eller Levningcr af 

de garnie Nordmænds og Islænderes Bygninger paa Gronlands Vester- 

Side, tilligemed et Anhang om deres Undergang sammesteds. KiÔ- 

benhavn, A. F. Stein, 1776, pet. in-8, cart. 100 fr. 

80 pp. Description des ruines de l’ancien Groenland. Une note mss. sur la garde annonce ce 

livre comme étant fort rare et manquant dans les bibliothèques de Copenhague ; nous ajouterons 

qu’il est omis dans les bibliographies que nous avons consultées. 

669. THORLACIUS (Theod. holâ-islandus). Dissertatio chorographico-his- 

torica de Islandia, brevissimam Insulæ hujus descriptionem proponens, 

ac auctorum simul quorundam de eâ errores detegens. Editio Tertia. 

Wittebergæ, Ch. SchrÔdter, 1666, in-4, cart. 3o fr. 

23 fnc. Pièce fort rare. 

670. TORFÆUS (Th.). Gronlandia antiqua, seu veteris Gronlandiæ des- 

criptio. Havniæ, ex typographéo Regiœ, 1706, pet. in-8, cart. 70 fr. 

64 et 256 pp. Les pp. 241-256 sont composées de tableaux contenant le catalogue des archevêques 

et des évêques du Groenland, depuis l’année 982 jusqu’en 1406. 

Très-rare. 

671. TROIL. Lettres sur l’Islande, par M. de Troil, évêque de Linkœping. 

Traduites du suédois par M. Lindblom. Paris, de l’imprimerie de Mon¬ 

sieur, 1781, in-8, rel. 20 fr. 

xlviij et 474 pp., 2 cartes, 3 fig., 1 tableau. Ouvrage très-intéressant et rempli de notes pré¬ 

cieuses pour l’histoire de l’Islande. 

Les pp. xxviij-xxxviij contiennent un catalogue des écrits relatifs à l’Islande, comprenant 120 Nos. 

La lettre XI (pp. 148-196), sur la littérature islandaise, présente un certain intérêt, en ce qu’elle 

donne des renseignements sur la langue islandaise et une critique judicieuse des grammaires, 

dictionnaires, etc., qui existaient à cette époque. Les pp. 163-177, de la même lettre, sont occupées 

par un catalogue raisonné des anciennes Sagas ; l’auteur a eu le soin d’indiquer celles qui ont été 

imprimées : le lieu d’impression, la date et le format y sont donnés avec soin. La lettre XII (pp. 

197-202) est relative à l’histoire de l’Imprimerie en Islande. Le premier livre qui soit sorti des presses 

islandaises, est un Breviarium nidarosiense, mis au jour en 1531 par l’imprimeur Jon Mathiestm. Le 
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seul exemplaire connu de cette édition, qui se trouvait dans la bibliothèque du savant Arnas 

Magnœus, a été perdu lors de l’incendie de Copenhague en 1728. Les lettres XIII, XIV et XV, 

sur les antiquités, la poésie islandaise et les Eddas, ne laissent rien à désirer sous le rapport litté¬ 

raire. 

672. VEER (Gérard de). Verhael van de Eerste Schipvaert der Hollandische 

ende Zeeusche Schepen, doort Way-gat, By Noorden Noorweghen, 

Moscovien ende Tartarien om, na de Coninckrijcken Cathay ende 

China. Met drie Schepen, uyt Texel ghezeylt. t’Amsterdam, Joost 

Hartgers, i65o, in-4, demi rel. mar. 3o fr. 

63 pp., titre compris, fig. dans le texte. 

Rédaction abrégée de la description des trois voyages faits au Nord par les Hollandais. 

Exemplaire court de marges. —Tiele, page 114 l. 

673. -Warhafftige Relation. Der dreyen newen vnerhôrten, seltzamen 

Schiffart, so die Hollândischen vnd Seelandischen SchifF gegen Mitter- 

nacht, drey Jar nach einander, als Anno 1394. 1595. vnd 1396. verricht. 

Wie sie Nortwegen, Lappiam, Biarmiam, vnd Russiam, oder Moscoviam 

(vorhabens ins Kônigreich Cathay vnd China zukommen) vmbsegelt 

haben. Als auch wie sie das Fretum Nassoviæ, Waygats, Novam Sem¬ 

blant, vnd das Land vnter dem 80. Gradu latitud. so man vermeint das 

Groenland sey, gefunden.Erstlich in Niderlandischer Sprach bes- 

chreiben, durch Gerhart de Ver. Noribergæ, Impensis L. Hulsij, anno 

M.D.XCVIII (1598). In-4, vél. i5o fr. 

9 fnc., 146 pp. Au bas de la dernière on lit : Gedruckt 'Nürnberg, durch Christoff Lochner, In 

vcrlegung Levini Hulsij. Anno 1598. 34 pl. ou cartes. 

Edition originale de la troisième partie de la collection de Hulsius, qui contient la relation des 

trois voyages au Nord faits par les Hollandais en 1594-96, et écrite par Gerard de Veer, d’Ams¬ 

terdam. 

L’exemplaire est très-bien conservé, mais d’après la description de Asber, il y manquerait une 

planche. 

674. -Trois navigations admirables faictes par les Hollandois et Zelan- 

dois au Septentrion : Lesquelles ont descouuert la mer Vuegats, la nou- 

uelle Zemble et le païs qui est dessous le huictâtiesme degré, que l'on 

estime estre Groenlandie, où iamais personne parauant n’auoit abordé : 

plusieurs cruels ours et autres monstres marins ; auec grands dangers et 

incroyables difficultez_ Paris, Gvillavme Chavdiere, 1599, in-8, 

vél. 160 fr. 

« L’imprimevr av lectevr » i fnc., 366 pp. 

Très-bel exemplaire de ce fort rare volume, réimpression de la traduction française imprimée à 

Amsterdam en 1598, in-fol. 
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675. VEER (Gerard de). Tre navigationi fatte dagli Olandesi e Zelandesi 

al Settentrione nella Norvegia, Moscovia, e Tartaria, verso il Catai, e 

Regno de’ Sini, doue scopersero il mare di Veygatz, La Nvova Zembla, 

Et un paese nell’ ottantesimo grado creduto la Groenlandia. t)escritte 

in latino da Gerardo di Vera, e nuouamente da Giouan Giunio Parisio 

tradotte nella lingua italiana. In Venetia, presso Jeronimo Porro, et 

Compagnie 1599, in-4, vél. 60 fr. 

3 fhc., 79 ft., 32 fig. sur cuivre imprimées dans le texte; celle du f. 48, dans quelques exem¬ 

plaires, est tirée en bistre. 

676. -Diarivm navticvm, seu vera descriptio trivm navigationum admi- 

randarum, et nunquam auditarum, tribus continuis annis factarum, a 

Hollandicis et Zelandicis navibus, ad Septentrionem, supra Norvagiam, 

Moscoviam et Tartariam versus Cathay et Sinarum régna... Amstelro- 

dami, Cornelij Nicolaij, 1598, in-fol., cart. 125 fr. 

43 ff.,fig. sur cuivre imprimées dans le texte. Edition fort rare de cette curieuse et intéres¬ 

sante navigation. V. Tiele n° 95. 

« Les héritiers de Bry ont employé la relation écrite par Gérard de Veer ; ils l’annoncent eux- 

mêmes, et ils transcrivent ses préfaces : cependant ils ne se sont pas contentés de changer le texte 

latin de 1598, mais ils ont fait beaucoup de retranchemens » Camus. 

677. WILHELMI (Karl). Island, Hvitramannaland, Gronland und Vinland 

oder der Norrmanner Leben auf Island und Gronland und deren 

Fahrten nach America schon über 5oo Jahre vor Columbus. Heidel¬ 

berg, B. Mohr, 1842, in-8, demi rel. 20 fr. 

x et 260 pp., 1 carte. Intéressante dissertation sur les navigations des Normands en Islande, 

au Groenland et au Vinland. — Exemplaire au chiffre de Ternaux-Compans 

678. ZORGDRAGERS (C. G.). Bloeyende opkomst der aloude en Heden- 

daagsche Groenlandsche Visschery. Uitgebreid met eene korte 

Historische Beschryving der Noordere gewesten, voornamentlyk Groen- 

landt, Yslandt, Spitsbergen, Nova Zembla, Jan Mayen Eilandt, de 

Straat Davis.Met byvoeging van de Walvischvangst, door A. Mou- 

bach. T’Amsterdam, J. Oosterwyk, 1720, in-4, rel. 25 fr. 

16 fnc., 330 pp., 7 fnc., 12 fig. et cartes. Ouvrage curieux sur les pêcheries du Groenland. C’est 

la première édition. 



[2. AMÉRIQUE ANGLAISE.] 

Canada. — Cap Breton. — Nouvelle Ecosse ou Acadie. — Labrador. 

Newfoundland (Terre Neuve). — Nouveau Brunswick. 

Baie de Hudson. — Ile du prince Edouard. 

-- 

HHjlxELLIN (J. N.). Remarques sur le détroit de Belle-Isle, et les côtes 

septentrionales de la Nouvelle-France, depuis la rivière S. Jean, jus¬ 

qu’au cap Charles : tirées des journaux de navigation qui sont au dépôt 

des cartes de la marine. Paris, Didot, 1758, in-4, cart. 16 pp. Très- 

rare. 20 fr. 

680. BEYARD (Col. Nicholas) and LODOWICK (lieut. col. Charles). 

Journal of the late Actions of the French at Canada. New-York, 

Reprinted for Joseph Sabin, 1868, in-4, cart. Grand papier. 40 fr. 

55 pp. Imprimé à Londres en 1693. Cette réimpression, d’un très-rare volume, a été faite à 

175 exempl. (dont 25 sur grand papier), sur le seul connu appartenant à M. Carter Brown. 

681. BOUCHER (P.). Histoire / veritable/ et / natvrelle / des mœvrs et pro- 

dvctions / dv pays / de la / Novvelle France, / vvlgairement dite / le 

Canada. / A Paris, / che^ Florentin Lambert... / M.DC.LXIV. / Pet. 

in-8, mar. rouge, d. s. t. (Cu^in). 5oo fr. 

il fnc., pour la dédicace, l’avant-propos et la table; 168 pp. de texte. 

Très-bel exemplaire d’un livret fort rare. L’auteur était gouverneur des Trois-Rivières et un 

des premiers habitants de la Nouvelle France. Cf. Charlevoix et Harrisse. 

682. BOUCHETTE (J.). The British dominions in North America; or 

a topographical and statistical Description of the provinces of Lower 

and Upper Canada, New Brunswick, Nova Scotia, the islands of New¬ 

foundland , Prince Edward, and Cape Breton. London, Longman, 

1831, 2 vol. in-4, cart. non rogné. 35 fr. 
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Vol. I. xxvi pp., 2 foe., 498 pp., 4 tableaux, 25 pi. ou vignettes. « Topographical Dictionary of 

Lower Canada. » Lettre A - M. — Vol. II. xi et 296 pp., 8 pi. Suite et fin du dictionnaire topogra¬ 

phique (360 pp. en tout). 

683. BRASSEUR DE BOURBOURG. Histoire du Canada, de son église 

et de ses missions, depuis la découverte de l’Amérique jusqu’à nos jours, 

écrite sur des Documents inédits compulsés dans les archives de l’Ar¬ 

chevêché et de la Ville de Québec. Paris, Sagnier et Bray, 1852, 2 vol. 

in-8, br. 25 fr. 

Vol. I. ni et 32S pp. — Vol. II. 330 pp. Rare. 

684. BRESSANI (P. Francesco Gios.). Breve relatione d’alcvne missioni 

de’ PP. della Compagnia di Giesù nella Nuoua Francia. In Macerata, 

per gli Heredi dAgostino Grisei, 1653, in-4, vél. 35ofr. 

t fnc., 127 pp. 

« Le P. Bressani (né en 1612, mort en 1672), romain de naissance, fut un des plus illustres 

missionnaires du Canada, où il a souffert une rude captivité et des tourments inouis. Il parle peu 

de lui dans son histoire, qui est bien écrite, mais qui ne traite guère que de la mission des Hurons 

où il a travaillé avec beaucoup de zèle, tant qu’elle a subsisté, etc.... » Le P. Charlevoix. 

Edition originale et fort rare. 

|ARAYON (le P. Auguste). Première mission des Jésuites au Ca¬ 

nada. Lettres et documents inédits. Paris, L'Ecureux, 1864, in-8, 

br. 28 fr. 

xvi et 304 pp. Publication intéressante faite à peu d’exemplaires sur papier vergé. Elle contient 

xxxi lettres écrites depuis l’année iéti (le P. Pierre Biard) jusqu’en 1745 (le P. Louis Avond), 

toutes copiées sur les originaux, par le P. Martin, ancien supérieur de la résidence de 

Québec. 

686. CARTIER (le capitaine Jacques). Relation originale du voyage fait en 

1534 par le capitaine Jacques Cartier aux Terres Neuves de Canada, 

Norembergue, Labrador et pays adjacents, dite Nouvelle France, pu¬ 

bliée par M. Michelant. Avec description du manoir de J. Cartier et 

une deuxième série de documents inédits sur le Canada, publ. par A. 

Ramé. Paris, Tross, 1867, petit in-8, avec cinq grav. sur bois. Papier 

vergé. 15 fr. 

vii, 76 et 54 pp. 

Texte original, publié pour la première fois d’après un manuscrit français de l’époque. On ne 

connaissait jusqu’à présent, cette relation, que d’après une traduction faite sur le texte italien publié 

par Ramusio. La première série des documents sur le Canada a paru à la fin du Discours du voyage 

fait par Jacques Cartier. 
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687. CARTIER (le capitaine Jacques). Discours du voyage fait (en 1534) 

par le cap. Jacques Cartier aux Terres neufues du Canadas, Norem- 

bergue, Hochelage, Labrador, et pays adiacens, dite nouuelle France. 

Publ. par H. Michelant. — Documents inédits sur Jacques Cartier et 

le Canada, communiqués par A. Ramé. Avec 2 grandes cartes. Paris, 

Tross, 1865, pet. in-8, br. Papier vergé. i5 fr. 

14, vii, 71 et $3 pp. 

688. -Le même ouvrage. Paris, Tross, 1865, pet. in-8. Papier vélin 

Whatmann. 20 fr. 

Le discours est une réimpression de l’édition de Rouen, 1598. 

689. -Bref récit et succincte narration de la navigation faite en 15 3 5 

et 1536 par le capitaine Jacques Cartier aux îles de Canada, Hochelaga, 

Saguenay et autres. Réimpression figurée de l’édition originale rarissime 

deM. D. XLV, avec les variantes des manuscrits de la Bibliothèque im¬ 

périale. Précédée d’une brève et succincte introduction historique par 

M. d’Avezac. Paris, Tross, 1863, pet. in-8, br. Papier vélin. 12 fr. 

xvi et 68 ff. Très-joli volume sorti des presses de Perrin, de Lyon. 

6<)0. CASGRAIN (l’abbé H. R.) Histoire de la mère Marie de l’Incar¬ 

nation première supérieure des Ursulines de la Nouvelle France, pré¬ 

cédée d’une esquisse sur l’histoire religieuse des premiers temps de cette 

colonie. Quebec, Desbarats, 1865, in-8, demi mar. 3o fr. 

467 pp., 1 portrait et 2 vues. Ouvrage épuisé. 

691. CHABERT (M. de). Voyage fait par ordre du Roi en 1730 et 1731, 

dans l’Amérique septentrionale, pour rectifier les cartes des côtes de 

l’Acadie, de l’isle Royale et de l’isle de Terre-Neuve ; et pour en fixer 

les principaux points par des observations astronomiques. Paris, Impri¬ 

merie Royale, 1 y53, in-4, rel. 20 fr. 

viij et 288 pp., 5 fnc., 6 cartes, i pi-, i tableau. Très-bel exempl. aux armes de France, avec 

deux L entrelacées sur le dos de la reliure. 

Ouvrage estimé sous le rapport des observations astronomiques qu’il renferme, et qui sont de 

la plus grande exactitude. 

692. CHAMPLAIN. Œuvres publiées par l’abbé C. H. Laverdière. Qué¬ 

bec, Desbarats, 1870, 6 vol. in-4, br. 200 fr. 

Vol. I. Ixxvj, iv, 48 pp., portrait de Champlain et 46 pl. — Vol. II. « Des Savvages » Paris, 

Clavde de Monstr'ail. (Première édition des voyages de Champlain, publiée sur le seul exemplaire 
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alors connu appartenant à la Bibl. nationale.) iv, viii et 63 pp. — Vol. III. Les voyages, éd. de 

1613. 1 fnc-, xvj et 327 pp., 23 cartes. — Vol. IV. Voyages, éd. de 1619. 1 fnc., viii et 143 pp., 

6 fig. —Vol. V-VI. Voyages, éd. de 1É32. viii, 16, 328, 343, 55, 8 et 20 pp. pour la doctrine du 

P. Brébeuf. 36 pp., de pièces justificatives et 30 pp. d’index, carte. 

693. CHAMPLAIN (Samuel). Brief discours des choses plus remar¬ 

quables que Samuel Champlain de brouage a reconnues aux Indes 

OCCIDENTALLES Au VOIAGE Qu’lL EN A FAICT EN ICELLES EN LaNNEE 

MIL V c IIIJ xx XIX. ET EN LaNNEE MIL VJ c J. COMME ENSUIT. (1599-160I.) 

In-4, mar. violet. 

MANUSCRIT ORIGINAL ET AUTOGRAPHE ORNÉ DE 62 DESSINS EN COULEUR_ 

Il provient du cabinet de M. Féret, ancien maire de Dieppe. 

Tous les feuillets ont été soigneusement montés sur onglet. 

Ce voyage aux Antilles et au Mexique qui précéda de deux ans la première expédition au Ca¬ 

nada, a été reproduit à Québec et forme le tome I des oeuvres de Champlain annoncées ci-dessus. 

694. -Des / Savvages, / ov, /Voyage de Samvel / Champlain, de 

Brovage, / faict en la France nouuelle, l’an / mil six cens trois. / Con¬ 

tenant, / Les mœurs, façon de viure, mariages, guerres, et habi- / tâ¬ 

tions des Sauuages de Canadas. / Delà descouuerture de plus de quatre 

cens cinquante / lieues dans le pays des Sauuages, Quels peuples y ha- / 

bitent, des animaux qui s’y trouuent, des riuieres, lacs, / isles, et terres, 

et quels arbres et fruicts elles produi- /sent. / De la coste d’Arcadie, des 

terres que l’on y a descouuer- / tes, et de plusieurs mines qui y sont, 

selon le rapport / des Sauuages. [Une vignette, et au-dessous un vase de 

fleurs]. A Paris, j Chef Clavde de Monstr'œil, tenant sa bon- / tique 

en la Cour du Palais, au nom de Jesus. 1604. / Auec Priuilege du Roy. / 

In-8, demi-rel. mar. et coins. i5oo fr. 

Au verso du titre, le privilege du Roi. « Dédicace à Charles de Montmorency, amiral de France 

et de Bretagne » 2 pnc. — « Le sievr de la Franchise av discovrs dv sieur de Champlain » pièce de 

vers, i pnc. — « Table des chapitres » 3 pnc. — « Des Savvages, etc. » 36 ff. (Le f. 30 est 

chiffré 29.) 

Bel exemplaire, assez grand de marges, d’une pièce fort rare et des plus importantes pour 

l’histoire du Canada. C’est la fremière relation que fit imprimer Champlain, lorsqu’il fut de retour 

de son premier voyage. 

Cette édition est citée par Ternaux, comme étant différente de celle indiquée s. a. dans le 

Manuel. Les différences sont nulles et n’ont qu’un intérêt bibliographique. Cf. Harrisse, noies n° 11. 

695-Les Voyages de la Novvelle France occidentale, dicte Canada, 

faits par le Sr de Champlain Xainctongeois, Capitaine pour le Roy en 

la Marine du Ponant, et toutes les Descouuertes qu’il a faites en ce pais 
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depuis l’an i6o3. iusques en l’an 1629 .Paris, Clavde Collet, 1632, in-4, 

rel. 75o fr. 

Excessivement rare et recherché. C’est de toutes les éditions du livre de Champlain, la plus 

complète. 

Collation: « Dédicace au Cal. de Richelieu » pp. 3-6; « Svr le livre dv sievr de Champlain » 

pp. 7-8. Pièce de vers signée Pierre Trichet ; « Av lectevr » 1 fnc.; « Table des chapitres » pp. 9- 

r6 ; 11 Texte (Première partie) » 308 pp., fig. sur cuivre imprimées dans le texte ; « Seconde partie » 

310 pp., 1 f. blanc ; « Table de la carte » 8 pp. ; « Traitté de la marine » 54 pp., fig. dans le texte, 

1 f. blanc; « Doctrine chrestienne, dv R. P. Ledesme delà Compagnie de Jesvs. Traduicte en Lan¬ 

gage Canadois, autre que celuy des Montagnars, pour la Conuersion des habitans dudit pays. Par le 

R. P. Brebœuf de la mesme Compagnie » 20 pp., à 2 col. 

La grande carte est reproduite en fac-similé, l’exemplaire est court de marges. 

696. CHAMPLAIN. Le même ouvrage. Paris, Collet, 1632, in-4, rel. 

• 700 fr. 
Exemplaire grand de marges (quelques piqûres) mais sans la carte. 

697. -Le même ouvrage. Paris, i83o, 2 vol. in-8, demi rel. 16 fr. 

Vol. I. 406 pp. — Vol. II. 387 pp. Réimpression faite sur l’édition de 1632, à 230 exemp. 

698. CHARLEVOIX (Le P.). Histoire de la Nouvelle France. Paris, Didot, 

1744, 6 vol. in-12, rel. 45 fr. 

Vol. I. 2 fnc., viij et 454 pp., 5 cartes. — Vol. II. 501 pp., 5 cartes. — Vol. III. 465 pp., 2 

cartes. — Vol. IV. 388 pp., 44 pl. et 6 cartes. — Vol. V. xxviij et 456 pp., 7 cartes. — Vol. VI. 

434 pp., 2 fnc., 3 cartes. 

Un des meilleurs ouvrages sur le Canada. 

699. -A Voyage to North-America : undertaken by Command of the 

present King of France. Containing the Geographical description and 

natural History of Canada and Louisiana. Dublin, John Exshaw and J. 

Potts, 1766, 2 vol. in-8, rel. 2 5 fr. 

Vol. I. 4 fnc., 48 et 228 pp., 3 cartes, portrait d’un indien. — Vol. II. 335 pp-, 10 fnc., 

portrait d’un chef indien, 5 cartes. 

Traduction rare, publiée pour la première fois en 1761 et en 1763, mais sans pl. ni cartes. 

700.-La Vie de la mere Marie de l’Incarnation, Institutrice et pre¬ 

mière Supérieure des Ursulines de la Nouvelle France. Paris, Ant. 

Claude Briasson, 1724, in-8, rel. 80 fr. 

xxxx et 412 pp., 2 fnc., portrait de la mère Marie de l’Incarnation à l’âge de 40 ans, gravé par 

POILLY. 

Ainsi que nous l’avons annoncé sous le n° 323 de notre Bibl. Americana, l’édition de 1735 de 

ce livre, est la même que celle de 1724, sauf le titre qui a été changé. 
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701. CHAUMONOT (Le P. P. J. M.). Sa vie, écrite par lui-même, par 

ordre de son supérieur, l’an 1688. Nouvelle-York, Isle de Manate, à la 

presse Cramoisy de J. M. Shea, 1858, pet. in-8, cart. 20 fr. 

188 pp. Tiré à ioo ex., imprimé avec des caractères elzéviriens et publié d’après le manuscrit 

original conservé précieusement à l’Hôtel-Dieu de Québec. Les pp. 105-106 « Appendice » contiennent 

un ci Vœu à la Sainte Vierge de la nation des Hurons, en langue huronne, envoyé au chapitre de Chartres 

en 1678. » 

702. -Suite de la vie du R. P. Pierre-Joseph-Marie Chaumonot, de la 

Compagnie de Jésus, par un père de la même Compagnie avec la ma¬ 

nière d’oraison du Vénérable Père, écrite par lui-mème. Nouvelle 

York, Isle de Manate, à la presse Cramoisy de J. M. Shea, 1858, pet. 

in-8, cart. 20 fr. 

66 pp. Tiré à ioo ex. et imprimé avec des caractères elzéviriens. 

Cette suite de la vie du P. Chaumonot est attribuée par l’éditeur de cette pièce au P. Sébas¬ 

tien Rasle. 

Le P. Chaumonot, né à Châtillon-sur-Seine, en 1611, fut missionnaire au Canada, depuis le 

Ier août 1639, jusqu’à sa mort arrivée à Québec, le 21 février 1693. Il a été presque toujours en 

mission chez les Hurons et les Iroquois. Il a écrit une grammaire, un dictionnaire des racines et 

un catéchisme en langue huronne. Ces trois ouvrages sont restés manuscrits. Cependant le premier 

a été traduit en anglais par J. Wilkie et imprimé dans les Mémoires de la société littéraire et histo¬ 

rique de Québec. (Vol. II.V. n° 796.) 

703. CONTRACT d’association des Jesvites au trafique de Canada. 

MDC. XIII. Réimprimé à Paris pour Tross, 1868, in-4. 40 fr. 

8 pp. Tiré sur peau de vélin à douze exemplaires seulement, par Jouaust. 

704. COPY of a Representation of the Lords Commissioners for Trade and 

Plantations to his Majesty, relating to the Newfoundland Trade and Fis¬ 

hery, 1718, 23 pp. — 1766, 15 pp., 2 tabl. — 1786, i5 pp. — 1790, 45 

pp. — The Committe appointed to enquire into the state of the Trade 

to Newfoundland.... to the house. 2 3o pp.,2 tabl. (London, 1793), in- 

fol. cart. 5o fr. 

Rich cite deux volumes pour cette enquête sur le commerce de la province de Newfoundland. 

Les pièces que nous avons portent les n°s 1,3,4, 5 et le rapport n’est que le troisième. Les copies 

sont certifiées conformes par Geo. Chalmers, secrétaire en chef de la Commission. 

705. CORN VT (Jac.). Canadensivm plantarvm, aliarumque nondum edita- 

rum historia. Cui adiectum est ad calcem enchiridion botanicvm pari- 

siense, continens Indicem Plantarum, quæ in Pagis, Siluis, Pratis, et 

i3 
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Montosis iuxta Parisios locis nascuntur. Parisiis, apud Simonem Le 

Moyne, 1635, in-4, cart. 60 fr. 

7 fnc., 238 pp., 1 fnc., 68 pi. de la grandeur des pages, impr. avec le texte, et fort bien 

gravées. 

L’auteur de cet ouvrage estimé n’a jamais été en Amérique et n’avait observé qu’à Paris les 

plantes qu’il décrit. 

706. CREVXIUS (P. Franc., è soc. Jesu). Historiæ Canadensis, sev Novæ- 

Franciæ libri decern, ad annum usque christi MDCLVI. Parisiis, Seb. 

Cramoisy, 1664, in-4, vél. 5oo fr. 

13 fnc., 810 pp., 3 fnc., 12 pl., carte, plus une grande planche pliée représentant le martyre 

des PP. Dénoué, Jogues, A. Daniel, J. de Brébeuf, G. Lallemant, Ch. Garnier, N. Chabanel, de 

deux jeunes Français et de Joseph Ouaharé, jeune Algonquin. 

Cet ouvrage a été écrit sur les relations des Jésuites. 

Le P. Ducreux, né à Saintes en 1596, mort à Bordeaux en 1666. 

ABLON (Le P. Claude). Relation de ce qui s’est passé de plus re¬ 

marquable aux missions des Peres de la Compagnie de Jesus en la 

Nouvelle France les années 1672 et 1673.4. la Nouvelle-York, de la 

presse Cramoisy de J. M. Shea, 1861, gr. in-8, cart., non ro¬ 

gné. 3o fr. 

v et 219 pp. Tiré à iooex. et imprimé avec soin. 

708. -Relation de ce qui s’est passé... pendant les années 1673 à 1679. A 

la Nouvelle-York, de la presse Cramoisy de J. M. Shea, i860, gr. in-8, 

cart, non rogné. 3o fr. 

xiii et 290 pp. Carte des missions des PP. Jésuites sur le lac des Illinois. 

Tiré à 100 ex. et imprimé avec soin, avec des caractères imités des anciennes relations. 

Ces deux volumes ont été publiés d’après les manuscrits originaux conservés à Québec et à 

Montréal, dans les collèges des Pères de la Compagnie de Jésus. Ce sont les derniers documents 

qui existent et qui complètent la précieuse collection publiée par Séb. Cramoisy. V. les nos 778-784. 

Le P. Claude Dablon, missionnaire français, travailla pendant plus de 30 ans dans les mis¬ 

sions; il était recteur du collège de Québec, et supérieur des missions de la Compagnie, dans la 

Nouvelle France. 

709. [DE LA TOUR (abbé)]. Mémoires sur la vie de M. de Laval, premier 

évêque de Québec. Cologne, Fréd. Motiens, 1761, in-12, demi 

rel. 40 fr. 
vij et 215 pp. Premier volume et le seul qui ait été imprimé. 

Barbier cite une édition de 1762, in-40, mais de laquelle il n’a paru que le premier tome. 
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Cet ouvrage renferme de très-précieux renseignements pour l’histoire de notre ancienne co¬ 

lonie. L’abbé Bertrand de la Tour était doyen du chapitre des chanoines de Québec, et par 

cette position à même d’être parfaitement instruit d’un grand nombre d’événements qui, pour la 

plupart, ont été ignorés des écrivains sur le Canada. 

710. DIÉREVILLE. Relation du voyage du Port Royal de l’Acadie, ou de 

la Nouvelle France, dans laquelle on voit un détail des divers mouve- 

mens de la mer; la description du païs, les occupations des François 

qui y sont établis, les manières des différentes nations sauvages, leurs 

superstitions et leurs chasses, avec une dissertation exacte sur le castor. 

Ensuite de la relation, on a ajouté le détail d’un combat donné entre 

les François et les Acadiens, contre les Anglois. Rouen, J. B. Besongne, 

1708, in-12, rel. 5o fr. 

4 foc., 236 pp., 1 fnc. « Relation du combat » 7 pp. 

« La forme de ce voyage est très-bizarre. C’est un mélange de prose et de vers, et ces vers 

sont de la prose rimée. On peut néanmoins y recueillir quelques notions assez curieuses sur les 

peuplades de l’Acadie. » Bibl. des voyages. 

711. -Relation du voyage du Port Royal de l’Acadie. Amsterdam, 

P. Humbert, 1710, in-12, rel. 3o fr. 

8 foc., 236 pp., front, gravé. « Relation d’un combat entre les François et les Acadiens, 

contre les Anglois » 8 pnc. 

712. -Le même ouvrage. Amsterdam, P. Humbert, 1710, in-12, cart. 

non rogné. 70 fr. 

713. [DOUGLAS (Th.)]. Précis touchant la colonie du Lord Selkirk, sur la 

Rivière rouge, sa destruction en 181 5 et 1816 et le massacre du gouver¬ 

neur Semple et de son parti. Avec des observations sur un ouvrage in¬ 

titulé « A Narrative... ». Traduit de l’ouvrage anglois publié à Londres 

en 1817. Montréal, J. Lane, 1818, in-8, demi rel. 35 fr. 

vin et 234 pp., 1 foc. et lxxxvu pp. 

L’original anglais a paru à Londres en 1817 ; réimprimé la même année et aussi en 1818. C’est 

une défense de Lord Selkirk. Pour une traduction de la relation anglaise qui motiva cette dé¬ 

fense. Voir n° 775. 

Cf. aussi Sabin Dictionary nos 20,697 ^ 20,704, 

714. DRAPEAU (Stanislas). Le Journal de Québec et le tombeau de 

Champlain. Québec, 1867, in-8, br. 2 fr. 5o 

32 Pp. 
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715. DU ZÈLE de nos Roys Très-Chrestiens pour La conuersion des 

Sauuages de la Nouuelle France. In-fol. 160 fr. 

Manuscrit inédit de 1683 environ et composé de 5 pp. 

C’est un projet de mémoire écrit par les Jésuites, où le zèle de nos Rois et surtout celui de 

Louis XIV, pour la conversion des sauvages dans le Canada, est célébré. 

S DITS, Ordonnances royaux, Déclarations et Arrêts du conseil d’état 

du Roi concernant le Canada. Revus et corrigés d’après les pièces 

originales déposées aux archives provinciales. Québec, E. R. Fréchette, 

1854-56, 3 vol. in-8, demi rel. 5o fr. 

Vol. I. 648 pp. — Vol. II. 650 pp. — Vol. III. 776 pp. 

Collection très-importante pour l’histoire administrative de notre ancienne colonie, renfermant 

les édits et les lois rendus et promulgués depuis 1627 jusqu’en 1758. 

717. ELLIS (H.). Voyage à la baye de Hudson, fait en 1746 et 1747, pour 

la découverte d’un passage au Nord-Ouest, avec une description exacte 

de la côte. Traduit de l’anglois (par Sellius). Paris, Ballard, 1749, 

2 vol. in-12, rel. 12 fr. 

Vol. I. lvj et 182 pp., 2 fhc., 1 cane. — Vol. II. 319 pp., 7 pl. 

Relation estimée. « A valuable performance, containing many curious and sensible observations » 

Lowndes’. 

718. EXPLORATION géologique du Canada. Rapport de progrès pendant 

l’année 1858. Montréal, J. Lovell, 1859, 267 pp., 4 cartes. — (J. Cau- 

chon). Rapport du commissaire des terres de la couronne du Canada, 

pour l’année 1856. Toronto, S. Derbishire, 1857, 104 et 304 pp., tabl. 

— Report of the commissioner of crown Lands of Canada, for the year 

1861. Quebec, Hunter, 1862,235 pp., et 9 cartes-de grande dimen¬ 

sion. 40 fr. 

AILLON (l’abbé)]. Histoire de la colonie française en Canada. Ville- 

marie (Paris, Poupart-Davyl), 1865, 3 vol. in-4, br. 40 fr. 

Vol. I. xiii pp., I fnc., $ $ I et xxm pp., portrait de Cartier. — Vol. II. $68 et xxiv pp. — 

Vol. III. 548 et xxm pp. 5 cartes. 

Publication importante composée sur des documents officiels et en partie inédits. Les archives 

de France et du Canada ont été consultées avec fruit. Les cartes manquent souvent. 
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720. FERLAND (J. B. A.). Cours d’histoire du Canada (1534-1759). Que¬ 

bec, A. Cote’, 1861-65, 2 vol. in-8, demi rel. 3o fr. 

Vol. I. xi et 522 pp., 2 fig. — Vol. II. vi et 620 pp., 1 fig. 

gpARNEAU (F. X.). Histoire du Canada depuis sa découverte jusqu’à 

nos jours. Québec, N. Aubin, 1845-48, 3 vol. in-8, demi rel. 3o fr. 

Vol. I. Ss8 pp. — Vol. II. 577 pp.— Vol. III. 566 pp. L'une des meilleures histoires du 

Canada. 

5ALIBURTON (Thomas C.). An Historical and statistical Account of 

Nova-Scotia, in two volumes. Halifax, Joseph Howe, 1829, 2 vol. 

in-8, v. fauve. 5o fr. 

Vol. I. viii pp., 2fnc., 340 et viii pp. « Plan of Louisburg » p. 100. « Plan of the fortifica¬ 

tions of Louisburg » p. 207. — Vol. II. 456 pp., 8 cartes et plans, 3 tableaux. 

« In 1835 this gentleman (Th. Haliburton) long a judje of Nova-Scotia, contributed a 

series of humourous letters to a local journal under the pseudonyme of Samuel Suck, of Slick- 

ville, by which he has since been popularly known. These were afterwards pub. in vols. » 

Lowndes’. 

723. HARRISSE (H.). Notes pour servir à l’histoire, à la bibliographie et 

à la cartographie de la Nouvelle-France et des pays adjacents, 1540- 

1700. Par l’auteur de la Bibliotheca americana vetustissima. Paris, 

Tross, 1872, in-8, br. Papier vergé. 10 fr. 

xxxiii et 367 pp. Ouvrage remarquable. La bibliographie et la cartographie ont été rédigées 

avec une rare exactitude ; on y trouvera peu d’additions à faire. Les notes historiques et documen¬ 

taires contiennent beaucoup de pièces inédites de la plus haute importance, entre autres une série 

de documents sur Françoys de la Roque, sieur de Roberval. 

724. -Le même ouvrage. Paris, 1872, in-8, br. Grand papier vélin. i5 fr. 

725. HENRY (AL). Travels and Adventures in Canada and the Indian Terri¬ 

tories betveen the years 1760 and 1776. New York,.!. Riley, 1809, 

in-8, demi rel. 35 fr. 

vi et 330 pp., 1 fnc. pour l’errata. Relation intéressante, fruit de 16 ans de courses parmi les 

Indiens et dans les prairies du Canada. 

« The author relates the incidents of his life as a fur-trader among the Indians. His nar¬ 

rative of the deuils of his long captivity is very interesting, and has been deemed the most au¬ 

thentic we have, relating to the domestic habits of the northern Indians... » Field. 
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726. HISTOIRE géographique de la Nouvelle Ecosse, contenant le détail de 

sa situation, de son étendue et de ses limites. Londres (Paris), 1749, 

in-12, broché. 10 fr. 

iv et 164 pp. L’original anglais a été publié à Londres en 1749, traduit aussitôt en français (par 

Lafargue) et imprimé à Paris. Des exemplaires sont datés de 1755 ; le nôtre est ainsi, mais cette 

date est mise à l’encre. 

727. HOGAN (J. Sheridan). Le Canada. Essai auquel le premier prix a été 

adjugé par le Comité Canadien de l’exposition de Paris. Montréal, John 

Lovell, 1855, in-8, cart. 5 fr. 

ioé pp., 2 cartes, 

728. [HOLLINGSWORTH (S.)]. Relation de l’état actuel de la Nouvelle 

Ecosse. Traduit de l’anglois par F. Soûles. Paris, Lagrange, 1787, 

in-8, cart. 10 fr. 

140 pp. L’original anglais a paru à Edimbourg en 1786. 

729. -The'present state of Nova Scotia with a brief account of Canada, 

and the British Islands on the coast of North America. Edimburgh, 

W. Creech, 1787, in-8, rel. 2 5 fr. 

xii et 221 pp., 1 carte. Seconde édition très-augmentée. La traduction de Soûlés a été faite 

sur la première édition. 

730. HOWISON (John). European Colonies, in various parts of the world, 

viewed in their social, moral, and physical condition. London, R. Bent¬ 

ley, i83q, 2 vol. in-8, cart. i5 fr. 

Vol. I. xii et 430 pp. — Vol. II. xii et 460 pp. — La partie relative aux Indes occidentales 

et principalement au Canada, occupe les pp. 234 à lin du tome II. 

IjACKSON (Ch. T.) and ALGER (Francis). Remarks on the Minera¬ 

logy and Geology of Nova Scotia. Cambridge (Mass.), 1833, in-4, 

demi mar. 20 fr. 

Extrait des Mémoires de l’Académie des Sciences et Arts du Massachussets, nouvelle série. Vol. I. 

pp. 217-330, avec une carte géologique de la Nouvelle Ecosse. 

Cet ouvrage a d’abord paru en partie dans le journal américain des sciences du prof. Silliman, 

1828-29. Il a été augmenté de faits nouveaux recueillis pendant une exploration de la Péninsule de 

Nova Scotia dans l’année 1829. 

732. [JEFFERYS (T.)]. Conduite des François, par rapport à la Nouvelle- 

Ecosse, depuis le premier établissement de cette colonie jusqu’à nos jours. 



Bibliotheca Americana. 199 

Traduit de l’anglois, avec des notes d’un françois, dans lesquelles il dis¬ 

culpe sa nation des imputations dont on la charge, et où.... il établit pé¬ 

remptoirement les droits de la France sur les possessions qu’elle occupe 

dans l’Amérique septentrionale. Londres (Paris), chef les frères 

Vaillant, iy55, in-12, rel. 25 fr. 

xiv et 281 pp. Traduction d’un opuscule imprimé à Londres en 1754 (Rich n° 4) et attribué 

par Barbier à Jefferys. Le traducteur français est Butel-Dumokt. 

Dans sa préface, B. D. cite une autre traduction française faite à Londres même en 1755, mais 

dans un ordre d’idées bien différent des siennes ; c’est ce qui l'a engagé à donner une nouvelle 

traduction de ce pamphlet, l’un des plus violents contre la France. 

La traduction qu’il cite existe-t-elle ? Rich n’en fait pas mention. V. n° 735. 

AFITAU (le P.). Mœurs des sauvages Ameriquains, comparées aux 

mœurs des premiers temps. Paris, Saugrain, 1724, 2 vol. in-4, rel. 

3o fr. 

Vol. I. 10 fnc., 610 pp., 1 fnc., front, gravé, carte et 19 pl. — Vol. II. 5 fnc., 490 pp., 

20 fnc., 22 pl. 

734. -Le même ouvrage. Paris, Saugrain, 1724, 4 vol. in-12, rel. 20 fr. 

Vol. I. 11 fnc., 256 pp., front, gravé, 13 pl. et 1 carte. — Vol. IL 3 fnc., 296 pp., pl. 14-19. 

— Vol. III. 5 fnc., 248 pp., 13 pl. — Vol. IV. 3 fnc., 196 pp., 33 fnc., pl. 14-22. 

« L’auteur donne des détails très-étendus et très-exacts sur les coutumes, les mœurs, la reli¬ 

gion des sauvages de l’Amérique, et notamment de ceux du Canada. Il avait été à même de bien 

connaître ces peuples, ayant longtemps vécu chez les Iroquois. » Biog. Univers. 

« On y trouve un grand détail de mœurs. Aussi n’avions-nous rien de si exact sur ce 

sujet. Le parallèle des anciens peuples avec les Amériquains a paru fort ingénieux, et suppose 

une grande connoissance de l’antiquité. » Charlevoix. 

735. [LA GRANGE DE CHESSIEUX (avocat et trésorier des petites Ecu¬ 

ries)]. La conduite des François justifiée, ou observations sur un écrit 

anglois, intitulé: Conduite des François à l’égard de la Nouvelle Ecosse, 

depuis son premier établissement jusqu’à nos jours. Utrecht (Paris, Le 

Breton), 1756, in-12, cart. 25 fr. 

viii et 256 pp. Cet ouvrage, dans lequel l’auteur prouve que les Français ont été les premiers 

possesseurs de la contrée de l'Amérique septentrionale qu’on leur conteste, est une réfutation de 

la lettre écrite par Jefferys, géographe du prince de Galles, à un membre du Parlement et im¬ 

primée à Londres en 1754, traduite en français par Butel-Dumont. V. n° 732. 

736. -Mémoire sur les pays et la mer situés à l’Ouest du Canada. Paris, 

1754, in-8, cart. 10 fr. 

24 pp. Extrait du Mercure de France. Mai, 1754. 
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737. LAHONTAN. Nouveaux voyages dans l’Amérique septentrionale. La 

Haye, les frères L’Honoré, 1703, 2 to. en 1 vol. in-12, v. 40 fr. 

Vol. I. 11 fnc., 279 pp., 13 pl. et cartes, front, gravé. — Vol. II. « Mémoires de l’Amérique 

septentrionale » 220 pp., 9 fnc., 12 pl. et cartes. Le Dictionnaire Huron occupe les pp. 195-220. 

Edition originale belle et peu commune. Elle se distingue de la suivante par une sphère qui 

est sur le titre, et l’impresion est en caractères plus petits. 

738. -Le même ouvrage. La Haye, L’Honoré, 1703-04, 3 to. en 2 vol. 

in-12, rel. 20 fr. 

Vol. I. 10 fnc., 279 pp,, 13 pl. — Vol. II. 220 pp., 8 fnc., 12 pl. On a ajouté à cet exem¬ 

plaire : Suite du Voyage ou Dialogues de Lahontan et d’un sauvage (par Gueudeville). Ams¬ 

terdam, 1704, 7 fnc., 103 pp., 1 fig. (Edihon originale de cette pièce). « — Voyages en Portugal 

et en Danemarc » pp. 105-222, 5 fig. et cartes. 

Cette édition avec les Dialogues et le Voyage en Portugal est la première complète. 

739. -Le même ouvrage. La Haye, L’Honoré, 1704, 2 vol. in-12, 

rel. 20 fr. 

Vol. I. 8 fnc., 280 pp., front, gravé, 13 pl. — Vol. II. 222 pp., 9 fnc., 12 pl. 

740. -Le même ouvrage. La Haye, L’Honoré, 1709, 2 to. en 1 vol. 

in-12, demi rel. 20 fr. 

Vol. I. 8 fnc., 280 pp., front, gravé, 13 fig. — Vol. II. 222 pp., 9 fnc., 13 fig. 

741. L’ARRIVEE des ambassadevrs dv royavme de Patagoce et de la Nov- 

velle France. Ensemble ce qui s’est passé à leur voyage, auec des re¬ 

marques curieuses. Traduit par le sieur I. R. Paris, vefae Jean Remy, 

1649, in-4, cart. 20 fr. 

8 pp. Mazarinade, que le titre seul nous a fait placer dans les documents sur le Canada. 

742. LE BEAU. Ses avantures, ou voyage curieux et nouveau, parmi les 

sauvages de l’Amérique Septentrionale. Amsterdam, H. Uytwerf, 

1738, 2 vol. in-12, v. 25 fr. 

Vol. I. 6 fnc., 370 pp., 3 fnc., 3 pl., 1 carte. — Vol. II. 430 pp., 3 fnc., 3 pl. 

Cet ouvrage, écrit dans un style romanesque, renferme des détails curieux et précis sur les 

mœurs et usages des Iroquois, des Hurons et des Algonquins qui, certainement, ont été recueillis 

sur les lieux par l’auteur. 

743. LEBRUN (Isid.). Tableau statistique et politique des deux Canadas. 

Paris, Treuttel et Wurtf, 1833, in-8, br. i5 fr. 

$38 pp., 2 pnc. 

« Le tableau politique et statistique des deux Canadas par M. Le Brun, de Paris, nous parait 
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un résumé excellent dans son ensemble et dans la manière dont il envisage la position politique du 

pays. Il est précieux pour les Canadiens tant parce que c’est la première fois que les littérateurs eu¬ 

ropéens s’occupent de nos provinces oubliées des uns et méprisées des autres, que parce qu’on y 

rencontre un très-grand nombre de renseignements et de détails importants, non-seulement sur le 

Canada, mais sur toute l’Amérique Septentrionale anglaise : il est peu de personnes, même parmi 

les plus instruites d’entre nous, qui n'y trouvent beaucoup à apprendre, etc., etc. » Galette fran¬ 

çaise du Bas Canada. Juin 1834. 

744. LE BRUN (Laurentii, Nannetensis è societ. Jesv). Ecclesiastes Salo- 

monis Paraphrasi poëticâ explicatus, Parisiis, apud Sebastianvm Cra- 

moisy, 1653, pet. in-12, rel. 40 fr. 

1 fnc., texte, pp. 6-249, 6 pnc. — Le P. Laurent Lebrun, né à Nantes en 1607, entra dans 

la Compagnie de Jésus à l’âge de 20 ans; il s’adonna à la poésie latine et mourut dans la maison 

professe de Paris en 1663. 

Le volume que nous avons sous les yeux renferme 8 pièces de vers latins, dont la dernière 

sous le titre de : Franciados liber primus et secimdus (pp. 201-249), est toute entière relative au Ca¬ 

nada; ce sont des élégies dans lesquelles il célèbre les cruautés des Indiens envers leurs captifs; les 

difficultés d’un voyage dans les forêts canadiennes; la religion et les usages des indigènes de la 

Nouvelle France, etc., etc. 

Les PP. de Backer citent de cet auteur un volume bien intéressant : 

Nova Gallia Delphino. Parisiis, Cainusat, 1639, *n‘4> de 63 pp. 

745. LE CLERC (le P. Chrestien, récollet). Premier etablissement de la 

foy dans la Nouvelle France, contenant la publication de l’évangile, 

l’histoire des Colonies françoises, et les fameuses découvertes depuis le 

fleuve de Saint Laurent, la Loüisiane et le fleuve Colbert jusqu’au 

golphe Mexique, achevées sous la conduite de feu M. de la Salle par 

ordre du Roy. Avec les victoires remportées en Canada par les armes 

de Sa Majesté sur les Anglois et les Iroquois en 1690. Paris, Amable 

Auroy, 1691, petit in-8, rel. 125 fr. 

Vol. I seulement. 9 fnc., 559 pp. 

« Cet ouvrage, que celui de Charlevoix sur le même sujet avait fait oublier, est exact et 

assez bien écrit. On le recherche beaucoup au Canada, et, comme il est peu commun, il s’est 

vendu jusqu’à 75 fr. Erdeven, en 1858. » Brunet. 

D’après Charlevoix, le Comte de Frontenac aurait mis la main à ce livre. 

746. -Nouvelle relation de la Gaspesie, qui contient les mœurs et la re¬ 

ligion des sauvages Gaspesiens Porte-Croix, adorateurs du Soleil, et 

d’autres peuples de l’Amerique Septentrionale, dite le Canada. Paris, 

Amable Auroy, 1691, pet. in-8, rel. 140 fr. 

13 fnc., $72 pp. Au bas de la dernière on lit: « de Vimprimerie de Laurent Rondet. » Ouvrage 

très-curieux, et non moins rare que le précédent. 
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747. LEM AU DE LA JAISSE (de l’ordre de S. Lazare). Plans des princi¬ 

pales places de guerre et villes maritimes frontières du royaume de 

France, distinguez par départemens, gouvernemens generaux et parti¬ 

culiers des provinces, avec les officiers generaux et principaux qui y 

commandent en chef pour le Roy, et dans la Nouvelle France ou 

Amérique, ensemble les officiers des états majors de ces places et des 

autres villes intérieures du royaume. Paris, Didot, Quillau, Nully, 

1736, pet. in-8, rel. 20 fr. 

268 pp. Nombreux plans de villes fortifiées et blasons. Volume curieux pour l’état militaire de 

la France et de nos colonies dans l’Amérique au Ier juillet 1736. 

748. LE SAGE. Les aventures de Monsieur Robert Chevalier, dit de Beau- 

chêne, capitaine de flibustiers dans la Nouvelle France. Maestricht, 

Dufour et Roux, 1780, 2 to. en 1 vol. in-12, demi rel. mar. doré en 

tète, non rogné. 5o fr. 

Vol. I. xij et 244 pp., 3 fig. — Vol. II. viij et 228 pp., 3 fig. 

Edition peu commune, surtout en exemplaire non rogné. 

Ces aventures, écrites par le célèbre auteur de Gil Bias et du Diable boiteux, doivent figurer 

dans toute collection américaine, quoique par leur rédaction elles soient imaginaires. Dans 

l’avertissement, l’éditeur annonce que le Chevalier de Beauchéne, après avoir passé près de 

cinquante ans au service du Roi, mourut à Tours en 1731, et que ses aventures ont été écrites 

par lui-même, et imprimées d’après le mss. qui est entre les mains de sa veuve. 

Une traduction anglaise en a été faite à Londres en 1745, 2 vol. in-12. 

749. LESCARBOT (Marc). Histoire de la Novvelle France contenant les 

navigations, découvertes et habitations faites par les François ès Indes 

Occidentales et Nouvelle France souz l’avœu et authorité de noz Rois 

Tres-Chrétiens, et les diverses fortunes d’iceux en l’execution de ces 

choses, depuis cent ans jusques à hui. Paris, Jean Milot, 1609, in-8, 

mar. rouge, dent. d. s. t. 1,200 fr. 

23 fnc., 888 pp., 3 cartes.— « Les Mvses de la Novvelle France. A Monseignevr le Chanceilier. 

Paris, I. Millot, 1609. » 2 fnc., 66 pp. 

Edition originate de la plus grande rareté. Exemplaire superbe, très-grand de marges. 

75o.-Histoire de la Nouuelle France, contenant les nauigations, decou¬ 

vertes et habitations faites par les François ès Indes Occidentales et 

Nouuelle France. Avec les Mvses de la Nouuelle France. Par Marc 

Lescarbot. Nouvelle édition. Paris, Tross, 1866, 3 vol. pet. in-8, avec 

quatre cartes, br. papier vélin. 3o fr. 
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Vol. I. xx et 2S7 pp. — Vol. II. pp. 291-5S6. — Vol. III. 4 fnc., pp. 591-851, 14 fnc. — 

Les Muses de ia Nouvelle France. 83 pp., 4 cartes. 

Réimpression de l’édition de 1612 faite avec grand soin et imprimée par Jouaust en types an¬ 

ciens. 

751. LESCARBOT (Marc). Les Mvses de la Novvelle-France. Paris, Millot, 

1612, pet. in-8, br. 12 fr. 

S3 pp. Réimpression faite pour Tross en 1866. 

752. -Les mvses de la Novvelle France. Paris, Millot, 1612, pet. in-8, 

demi rel. mar. tète dorée, non rogné. 15 fr. 

83 pp. Réimpression faite pour Tross en 1866. 

753. -Figvre dv port de Ganabara av Brésil. Une pi. in-40. 2 fr. 

754. -Figvre de la terre nevve, grande rivière de Canada, et côtes de 

l’Océan en la Novvelle France. Une pl. in-40. 5 fr. 

Reproduction fac-similé de deux cartes qui manquent souvent dans les anciens exemplaires de 

l'histoire de la Nouvelle France. 

755. LETTRES d’un François à un Hollandois, au sujet des différends sur¬ 

venus entre la France et la Grande-Bretagne, touchant leurs possessions 

respectives dans l’Amérique Septentrionale (Paris?) 1755, in-12, 

rel. 10 fr. 

174 pp. Rich cite aussi une édition de ce volume sous un titre différent daté de Francfort et 

de La Haye 1756. 

ACKENZIE (Alex.). Tableau historique et politique du commerce 

des pelleteries dans le Canada depuis 1608 jusqu’à nos jours. Conte¬ 

nant beaucoup de détails sur les nations sauvages qui l’habitent, et sur 

les vastes contrées qui y sont contiguës ; avec un Vocabulaire de la langue 

de plusieurs peuples de ces vastes contrées. Traduit de l’anglais par 

J. Castéra. Paris, Dentu, 1807, in-8, br. 20 fr. 

310 pp., I fnc., portrait de l’auteur. Les pp. 261-274 contiennent un Vocabulaire de la langue 

Algonquine et de celle des Knisteneaux, indiens de la même famille. Un Vocabulaire Chipewaÿ occupe 

les pp. 304-310. 

Cet ouvrage est un extrait de la traduction du Vol. I. pp. 1-310, du voyage du même auteur 

publié à Paris en 1802, 3 vol. in-8. 

Mackenzie est le second voyageur qui ait fait la découverte d’un passage par terre pour aller 

à la mer polaire. 
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757. MARIE DE L’INCARNATION. La vie de la venerable mère Marie de 

l’Incarnation, premiere supérieure des Ursulines de la Nouvelle France. 

Tirée de ses Lettres et de ses Ecrits. Paris, L. Billaine, 1677, in-4, 

rel. 200 fr. 
17 fnc., 7S7 pp., 6 pnc. 

Très-bel exemplaire. L’auteur est Dom Claude Martin, fils de la mère Marie. 

758. -Lettres de la venerable mere Marie de l’Incarnation, premiere su¬ 

périeure des Ursulines de la Nouvelle France. Paris, L. Billaine, 1681, 

in-4, rel' i5o fr. 

4 fnc., 675 pp. Portrait d’après Edelinck. 

Correspondance des plus intéressantes pour l’histoire du Canada. Elle a été publiée par les 

soins du fils de la mère Marie, le P. Claude Martin, bénédictin. 

759. -Retraites de la venerable mere Marie de l’Incarnation, religieuse 

ursuline. Avec vne exposition succinte du cantique des cantiques. 

Paris, veuve L. Billaine, 1682, in-12, rel. 60 fr. 

18 fnc. 248 pp. Très-rare volume publié par Dom Claude Martin, le fils de Marie Guyart, 

connue sous le nom de Marie de l’Incarnation. 

760. MAURAULT (l’abbé J. A.). Histoire des Abenakis, depuis i6o5 jus¬ 

qu’à nos jours. (Québec) Atelier typographique de la Gaqette de Sorel, 

1866, in-8, demi rel. 2 5 fr. 

iii, x, 631 pp., et 4 fnc. Travail très-important; c’est l’histoire d’une des plus braves tribus in¬ 

diennes de l’Amérique du Nord, réduite aujourd’hui à 350 âmes à peine. Elle combattit vaillam¬ 

ment à côté de nos soldats pendant une période de 150 ans. 

Les Abénakis sont les descendants de la grande tribu des Canibas qui résidait sur la rivière 

Kénébec. Us occupaient les provinces du Maine, le New Hampshire, le New Brunswick, jusque sur 

les frontières de la Nouvelle Ecosse. Ce fut en 1680 qu’ils commencèrent à s’établir au Canada. 

761. MEMOIRE contenant le précis des faits, avec leurs pièces justificatives 

pour servir de réponse aux observations envoyées par les ministres 

d’Angleterre dans les cours de l’Europe. Paris, Imprimerie Royale, 

1756, in-12, rel. 5o fr. 

viij et 275 pp. Ce volume, non cité par Rich, contient bon nombre de pièces fort intéressantes 

pour l’histoire de la guerre entre la France et l’Angleterre au sujet du Canada. Parmi les plus cu¬ 

rieuses nous citerons : 

Extrait d’une lettre écrite par M. de la Jonquière, gouverneur du Canada, à M. Cornwallis, 

gouverneur de la Nouvelle Ecosse. — Sommation faite par ordre de M. de Contrecoeur, capitaine 

d’une des compagnies franches du détachement de la marine, commandant en chef les troupes dans 

la Belle-Rivière, au commandant de celles du roi de la Grande-Bretagne. — Copie des ordres 

donnés à M. de Jumonville parM. de Contrecoeur, le 23 mai 17S4. — Journal du major Washing- 
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ton qui se faisait appeler aussi Conotocarius (probablement un nom indien qu’avait pris Wa¬ 

shington pour plaire aux nations qu’il voulait séduire). — Journal de la campagne de 

de Villiers. — Instructions données au général Braddock. — Traduction d’un registre de lettres 

écrites par Braddock aux différens ministres anglois. — Lettre de Williams Johnson à plusieurs 

gouverneurs, sur le plan de l’expédition contre le fort de la Pointe à la Chevelure. — Proclamation 

adressée par ordre de M. Lawrence, gouverneur de l’Acadie, aux habitans françois du voisinage de 

l’istme et des bords de la rivière Saint-Jean. 

A la suite on a relié : 

La conduite des François justifiée, ou observations sur un écrit anglois, intitulé : Conduite 

des François à l’égard de la Nouvelle Ecosse, depuis son premier établissement jusqu’à nos jours. 

Par le sieur (de la Grange de Ckessieux, avocat au Parlement). Utrecht, et se trouve à Paris chex 

Le Breton, 17jé.vij et 256 pp. V. nos 732 et 735. 

762. MÉMOIRE contenant le précis des faits, avec leurs pièces justificatives 

pour servir de réponse aux observations envoyées par les ministres 

d’Angleterre dans les cours de l’Europe. Jouxte à la Copie à Paris de 

l'imprimerie Royale, 1757, in-12, rel. 3o fr. 

vij et 276 pp. Pour le contenu voir ci-dessus. 

Cette réimpression est peut-être plus rare que l’édition originale. L’une et l’autre ne sont pas 

citées par Rich. 

763. MÉMOIRES des Commissaires du Roi et de ceux de Sa Majesté Bri¬ 

tannique, sur les possessions et les droits respectifs des deux couronnes 

en Amérique; fTvec les actes publics et pièces justificatives. Paris, Im¬ 

primerie Royale, 1755-57, 4 vol. in-4, v. marbré, filets. 80 fr. 

Vol. I. « Mémoires sur l’Acadie et sur l’isle de Sainte-Lucie » 1755, viij et lxxv pp. 

2 cartes, 181, 61, cvij et 120 pp. — Vol. II. « Contenant les traités et actes publics concernant 

l’Amérique en général, et les pièces justificatives des Mémoires sur les limites de l’Acadie » 1755, 

xiij et 646 pp. — Vol. III. « Contenant les pièces justificatives concernant la propriété de l’isle 

de Sainte Lucie » 1755, xvj et 319 pp. — Vol. IV. « Contenant les derniers mémoires sur l’A¬ 

cadie, et un mémoire des Commissaires du Roi, sur l’isle de Tabago » 1757, 2 fnc. xxv et 

654 pp. 

Collection importante et très-précieuse par les nombreux documents et papiers officiels qu’elle 

renferme et qui sont relatifs à nos possessions américaines. Le tome IV est rare. 

Les négociateurs étaient, pour la France : MM. de Silhouette et de la Glissonnière ; et pour 

l’Angleterre Mssrs. W. Shirley et Wm. Mildmay. 

764. MÉMOIRES sur le Canada, depuis 1749 jusqu’à 1760. En trois par¬ 

ties, avec cartes et plans lithographiés. Publiés sous la direction de la 

Société littéraire et historique de Québec. Québec, Imprimerie de T. 

Cary et Cie, 1838, in-8, br. 20 fr. 

vu et 207 pp., 2 fnc., 13 pl. Contient les mémoires du S. de C., contenant l’histoire du Ca¬ 

nada durant la guerre et sous le gouvernement anglais. 
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765. MILLET (le P. Pierre, de la Cie de Jésus). Relation de sa captivité 

parmi les Onneiouts en 1690-91. Nouvelle York, presse Cramoisy de 

J. M. Shea, 1864, pet. in-8, cart. 20 fr. 

$6 pp. Tiré à ioo ex. et publié par les soins de M. J. M. Shea. 

Cette lettre, en forme de relation, a été trouvée par M. H. C. Murphy, alors ministre des 

Etats-Unis à La Haye. Elle est datée des « Onneiout au mois de juillet 1691. » 

766. MOORSOM (Wm.). Letters from Nova Scotia; comprising Sketches 

of a young country. London, Colburn and Bentley, i83o, pet. in-8, 

demi rel. 8 fr. 

viii et 371 pp., 3 fig., carte. 

RDONNANCE du Roy. Au sujet des Engagez. Du i5 février 1724. 

Paris, Imprimerie Royale, 1724, in-4, br. 3o fr. 

4 pp. Pièce relative aux engagés ou plutôt aux émigrants français qui vont aux îles françaises 

de l’Amérique et au Canada. 

i|fg|0|ALAIRET (J.). Description abrégée des possessions angloises et fran- 

çoises du continent septentrional de l’Amérique, pour servir d’explica¬ 

tion à la carte publiée sous ce même titre. Londres, 1755, in-8, br. non 

rogné ni coupé. ’ 12 fr. 

62 pp. Cette pièce a été imprimée en même temps en'anglais. 

769. [PICHON (Thomas)]. Lettres et mémoires pour servir à l’histoire natu¬ 

relle, civile et politique du Cap Breton, depuis son. établissement jusqu’à 

la reprise de cette isle par les Anglois en 1758. La Haye, P. Gosse, et se 

trouve à Londres chef J. Nourse, 1760, in-12, bas. 20 fr. 

xvi et 327 pp. 

« Quelques injustices que Pichon éprouva, et que son caractère soupçonneux exagéra probable¬ 

ment, le déterminèrent à quitter la France. Il partit pour le Canada vers 17SO, en qualité de secré¬ 

taire du comte de Raymond, gouverneur du Cap-Breton, avec lequel il resta peu de temps. Il 

mourut en Angleterre en 1781. » Biog. Univ. 

Cet ouvrage est écrit avec impartialité ; il est instructif et amusant. 

770. POTOT de MONTBEILLARD (Commandant d’artillerie). Mémoires 

sur les affaires du Canada, i736-1760. In-4, cart. 400 fr. 

Manuscrit inédit de 104 pages d’une bonne écriture. Sur le premier f. on lit : 

« Ces Mémoires vrais et curieux ne seront jamais imprimés. Il n’y en a que trois exemplaires 

manuscrits. Ils sont d’un bon officier qui les a écrits en Canada même. Il se nomme M. Potot de 

Montbeillard, capitaine d’artillerie, chevalier de Saint Louis. » 
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Dans cet important document, écrit jour par jour, l’auteur se fait l’historien de notre ancienne 

colonie, depuis l’arrivée du marquis de Montcalm jusqu’à l’évacuation du Canada par les troupes 

françaises, époque où ce pays passa sous la domination anglaise. 

Les dernières pages contiennent la capitulation signée entre le général anglais et le marquis de 

Vaudreuil, gouverneur et lieutenant général pour le Roi en la Nouvelle-France. On y trouve aussi 

l’éloge du marquis de Montcalm, l’un de nos plus braves officiers. 

771. [POULLIN DE LUMINA]. Histoire de la guerre contre les Anglois. 

A Genève, 1759-60, 2 vol. in-8, rel. v. 3o fr. 

Vol. I. 10 fnc., 244 pp. — Vol. II. 12 fnc., 211 pp. Très-bel exemplaire. La plus grande 

partie de cet ouvrage est consacrée à l’histoire de la guerre des Français et des Anglais au 

Canada. 

|Tj||v|AGUENEAU (le P. Paul). La vie de la mere Catherine de Saint 

Augvstin, religievse hospitalière de la miséricorde de Quebec en la 

Nouvelle-France. Paris, Florentin Lambert, 1671, in-8, mar. lavallière, 

d. s. t. 5oo fr. 

6 fnc., 384 pp., 1 fnc. Une traduction italienne de ce livre, faite par le P. Benigno Pozzi, a 

été imprimée à Naples, en 1732, in-8. — Très-bel exemplaire d’un livre fort rare. 

Le P. Paul Ragueneau, né à Paris en 1608, reçu dans la Compagnie de Jésus en 1626, s’em- 

barqua pour l’Amérique en 1644 et travailla pendant vingt-cinq ans dans les missions du Canada, 

dont il fut nommé supérieur. 

Ce religieux écrivit plusieurs lettres sur ces missions, qui furent imprimées dans la précieuse 

collection des relations des PP. Jésuites. 

773. RANSONNET (M. de). La vie de la venerable sœur Marguerite Bour¬ 

geois, dite du Saint-Sacrement, Institutrice, Fondatrice, et Première 

Supérieure des Filles séculières delà Congregation Notre-Dame, établie 

à Ville-Marie, dans l’isle de Montreal, en Canada, tiree de Mémoires 

certains, et la plupart originaux. Ville-Marie, Wm. Gay, 1818, pet. 

in-8, rel. 2 5 fr. 

270 pp., 1 fnc. Livre rare et d’un grand intérêt historique pour l’histoire de la colonie française 

du Canada, et principalement del’ile de Montréal. 

La soeur Marguerite Bourgeois, née à Troyes, en 1620, vint au Canada avec M. de Maison¬ 

neuve, le premier gouverneur de Montréal, et débarqua à Québec, le 22 septembre 1653; elle mourut 

en 1700, à l’âge de 80 ans 

Faribault cite, de cet ouvrage, une édition de 1738 imprimée à Avignon et à Liège. 

774. RAPPORT du comité choisi sur le gouvernement civil du Canada. 

Quebec, Neilson et Cowan, 1829, in-8, demi mar. 10 fr. 

1 fnc., 388 pp. 
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775. RÉCIT des évènemens qui ont eu lieu sur le territoire des Sauvages 

dans l’Amérique Septentrionale, depuis les liaisons du très hon. Comte 

de Selkirk avec la Compagnie de la baie d’Hudson, et la tentative faite 

par ce Comte de fonder une colonie sur la Riviere Rouge ; avec des dé¬ 

tails circonstanciés de l’expédition militaire de sa seigneurie contre le 

fort William, dans le Haut-Canada, et de la conduite qu’elle y a tenue 

depuis. Traduit de l’original anglois imprimé à Londres, en 1807. Se¬ 

conde édition révisée. Imprimé à Montréal par James Brown, 1818, 

in-8, broché. 35 fr. 

il et 128 pp., 2 fnc. « Appendice »'8o pp. 

Cet ouvrage, dans lequel on attaque très-vivement lord Selkirk, est fort rare. 

Il a été publié par ordre de la Compagnie de la baie de Hudson pour répondre à des attaques 

publiées principalement dans le Quarterly Review (n° 31) et qui furent imprimées par Th. Douglas. 

V. ce nom n° 713 et aussi Sabin Dictionary nos 20,699-20,704. 

776. RECUEIL d’Arrets et d’Ordonnances royaux rendus depuis l’année 

1671 jusqu’en 1788, relatifs au Canada, à la Louisiane, aux Etats-Unis, 

à l’administration et au commerce de nos anciennes colonies. Dans un 

vol. in-4, avec couverture nouée. 5oo fr. 

Collection d’une importance fort grande et qu’il serait impossible de former aujourd’hui. Elle 

comprend 68 pièces parfaitement conditionnées et à toutes marges, dont voici le détail : 

1671. — Arrest du Conseil d’estat du Roy, du douzième Aoust 1671. Qui ordonne que les 

marchandises venant des Isles Françoises de l’Amérique et Canada, joüiront du benefice porté par 

l’Edit du mois de Février 1670.... Paris, Guillaume Saugrain, 1671. 4 pp. 

1682. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui permet aux sieurs Bergier, Boucher, Gautier 

et de Mantes, d’établir une pêche le long de la côte de l’Acadie et de la Rivière Saint-Jean, et leur 

accorde plusieurs privilèges. Du dernier jour de Février 1682. Paris, veuve Saugrain et P. Praust, 

1720. 3 pp. 

1682. — Arrest du Conseil d’Estat dv Roy, du 18 Juillet 1682. Portant que faute par les Mar¬ 

chands Negocians, qui feront porter des marchandises ès Isles de l’Amérique et de Canada, pour y 

estre consommées, de raporter dans huit mois, certificats de la descente d’icelles.ils demeu¬ 

reront exclus de la décharge des droits d’entrée. 3 pp. (Pièce signée par le secrétaire du Roy, 

Rainco ?). 

1685. — Arrest du Conseil d’Estat, Sa Majesté y estant, pour le rétablissement de la fabrique 

des purs Castors du Canada. Paris, Cramoisy, 1685. 8 pp. 

1689. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui ordonne que les droits seront levez et perceus 

sur les Castors en peau et en poil qui viendront des Pays Estrangers. Du 13 décembre 1689. 

Paris, Frederic Leonard, 1689. 4 pp. 

1699. — Declaration du Roy, portant reglement de ce qui doit estre observé en la vente de la 

Poudre et Plomb (principalement pour les îles françaises de l’Amérique et le Canada). Donnée à 

Fontainebleau, le i*r Octobre 1699. Paris, François Muguet, 1699. 8 pp. 

1700. — Arrest du Conseil d’Etat du Roy. Du 9 février 1700. Qui permet à la Colonie du 
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Canada de vendre, trafiquer et négocier librement, tant en France que dans les Pars Etrangers, 

tous les Castors provenans des traites dudit Pais. 8 pp. 

1706. —Arrest du Conseil d’Estat du Roy. Sa Majesté y estant. Du 24 Juillet 1706. Q.ui su¬ 

broge les sieurs Aubert, Neret et Gayot, aux droits et privileges de la Colonie de Canada, et 

décharge du payement de tous droits d’entrée, les Castors qu’ils feront entrer dans le Royaume. 

Paris, veuve Saugrain. 7 pp. 

1712. — Lettres patentes du Roy, qui permet au sieur Crozat, secretaire du Roy, de faire 

seul le commerce dans toutes les terres possédées par le Roy, et bornées par le nouveau Mexique et 

autres, sous le nom de Gouvernement de la Louisiane. Donné à Fontainebleau, le 14 septembre 

1712. Paris, veuve Saugrain et Pierre Prault. 8 pp. (Pièce très-importante). 

1713. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy du 30 décembre 1713. Qui permet aux négocians de 

Bordeaux qui voudront envoyer à l’Isle Royale pour la pescbe de la morue seiche, de faire venir 

par la Riviere de Sendre, le sel dont ils auront besoin. (Paris ?) Georges Jouventl. 4 pp. 

1713. —Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui décharge les monies et les huiles qui pro¬ 

viendront de la pesche à l’Isle Royale, cy-devant appellée l’Isle de Cap-Breton, de tous droits des 

cinq grosses fermes et autres pendant dix années. Du 9 septembre 1713. Paris, Imprimerie Royale, 

1713. 4 pp. (Pièce signée par le secrétaire royal). 

1713. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy qui décharge Ysembert de la demande en restitu¬ 

tion formée par le sieur Hérault pour raison des droits d’entrée de vingt-sept Balles de Pelleteries 

venues de la colonie de Canada, sur le vaisseau le Héros. Du 9 may 1713. Paris, veuve Sau¬ 

grain, 1715. 7 pp. 

1715. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, Sa Majesté y estant, qui décharge de tous droits 

d’entrée pendant dix années le charbon de terre provenant des mines de l’Isle Royale, cy-devant 

appellée l’Isle de Cap-Breton. Du 29 Janvier 1715. Paris, Imprimerie Royale, 1715. 4 pp. (Pièce si¬ 

gnée par le secrétaire royal des finances). 

1716. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui décharge des droits de Foraine et Doüanne 

de Valence les morues seches, et les huiles qui proviendront de la pesche à l’Isle Royale. Du 19 

décembre 17x6. Paris, veuve et M. G. Jouvenel. 3 pp. 

1717. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, du 11 décembre 1717. Qui ordonne que les lettres 

patentes du mois d’Avril dernier seront communes pour le commerce du Canada. Paris, G. Jouvenel, 

1722. 7 pp. 

1718. — Arrest du Conseil d’Etat du Roy, concernant le commerce qui se fait aux Isles fran- 

çoises de l’Amérique, des monies seches, et des huiles provenant de la pesche à l’Isle Royale. Du 

20 May 1718. Paris, Imprimerie Royale, 1718. 4 pp. 

1718. — Arrest du Conseil d’Etat du Roy, concernant le commerce de Castor, dont le Pri¬ 

vilege est accordé à la Compagnie d’Occident. Du 11 Juillet 17x8. Paris, veuve Saugrain, 1719. 

8 pp. 

1720. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui ordonne qu’il ne sera plus envoyé de vaga¬ 

bonds, gens sans aveû, fraudeurs et criminels à la Loüisiane. Du 9 May 1720. Paris, Imprimerie 

Royale, 1720. 4 pp. 

1721. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, portant rétablissement au privilege exclusif de la 

vente du Castor, en faveur de la Compagnie des Indes. Du 30 May 1721. Paris, veuve Saugrain et 

Pierre Prault, 1721. 3 pp. 

1721. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui surseoit l’execution de celuy du trente May 

1721. Qui rétablit, en faveur de la Compagnie des Indes, le Privilege exclusif delà vente du Cas¬ 

tor. Du 20 Juillet 1721. Paris, veuve Saugrain et Pierre Prault, 1721. 2 pp. 

H 
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1721. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui ordonne que les Pelleteries et denrees prove¬ 

nant du crû et fabrique de Canada, de quelque nature qu’elles puissent être, à l’exception du Cas¬ 

tor, joüiront du benefice du transit. Du 21 May 1721. Paris, G. Jouvenel. 3 pp. 

1721. — Ordonnance de nos Seigneurs les Commissaires du Conseil députez par le Roy pour la 

Regie de la Compagnie des Indes. En faveur des habitans de la colonie de laLoüisiane. Du 2 sep¬ 

tembre 1721. Paris, veuve Saugrain et Pierre Prault, 1721. 4 pp. 

1722. —Arrest du Conseil d’Estat du Roy. Concernant les marchandises de fabrique estran- 

gere, qui seront saisies en Canada. Du 15 May 1722. Paris, Imprimerie Royale, 1722. 3 pp. 

1722. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui ordonne l’execution de celuy du 30 may 1721 

Portant establissement du privilege exclusif de la vente du Castor, en faveur de la Compagnie des 

Indes. Du 28 Janvier 1722. Paris, Imprimerie Royale, 1722. 3 pp. 

3722. —Arrest du Conseil d’Etat du Roy, du 9 Juin 1722. Portant que l’ordonnance de 1687 

servant de Reglement des cinq grosses fermes, sera executée dans les isles françoises de l’Amé¬ 

rique et en Canada, pour la regie du domaine d'Occident. Paris, G. Jouvenel, 1722. 8 pp. 

1723. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui exempte de tous droits des fermes les morues 

vertes et seches, et les huiles qui proviendront de la pesche à l’Isle S. Jean. Du 13 septemble 1723. 

Paris, veuve et M. G. Jouvenel. 3 pp. 

1724. — Ordonnance du Roy, au sujet des Engagez (des îles françaises et du Canada). Du 1; 

février 1724. Paris, lmp. Royale, 1724. 4 pp. 

1724. — Le code noir ou Edit du Roy, servant de reglement pour le gouvernement et l’admi¬ 

nistration de la Justice, dans la province et colonie de la Loüisiane. Donné à Versailles au mois de 

mars 1724. Paris, lmp. Royale, 1727. 15 pp. 

1725. —Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui exempte pendant dix années, des droits de 

foraine et doüanne de Valence, les morues seches et les huiles de poisson provenant de la pesche à 

l’Isle Royale. Du 29 May 1725. Paris, veuve et M. G. Jouvenel. 4 pp. 

1726. —Arrest du Conseil d’Estat du Roy, Du 12 février 1726. Qui casse une ordonnance de 

M. l’Intendant du Canada, et condamne la dame Pascaud et le sieur Caillaud, capitaine du vaisseau 

le Comte de Toulouse solidairement à payer le quadruple des droits de sortie des marchandises 

contenues aux acquits à caution dont le dit Sr. Caillaud a refusé de faire déclaration au bureau de 

Quebec, etc. Paris, veuve et M. G. Jouvenel, 1726. 8 pp. 

1726. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, concernant le commerce et la qualité du Castor 

qui est reçu dans les bureaux de la Compagnie des Indes en Canada. Du 30 mars 1726. Paris, Im¬ 

primerie Royale, 1726. 4 pp. 

1726. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui ordonne que les marchandises du crû des 

Isles du vent de l’Amérique, qui seront destinés pour estre transportées à l’Isle Royale, seront 

exemptes pendant dix années à commencer du premier Janvier 1727, du droit de poids d'un pour 

cent, etc. Du 31 décembre 1726. 3 pp. 

1727. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui ordonne l'execution de celuy du 3 May 1723, 

et décharge les moruës tant vertes que seches. qui proviendront de la pesche à l’isle Royale, du 

payement du droit de sol pour livre. Du 19 Aoust 1727. Paris, Imprimerie Royale, 1727. 4 pp. 

1728. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui accorde aux Negocians des Sables d’Olonne 

pour leur commerce de l’Isle Royale, les mêmes privileges qui sont accordez aux autres Negocians 

du Royaume. Du 14 décembre 1728. Paris, lmp. Royale, 1729. 3 pp. 

1731. —Arrest du Conseil d’Estat du Roy, concernant le payement des dettes de la Compa¬ 

gnie des Indes à la Loüisiane. Du 24 février 1731. Paris, veuve Saugrain et P. Prault, 1733. 

2 PP- 
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1731. — Ordonnance du Roy, qui dispense les vaisseaux marchands qui seront armez et desti¬ 

nez pour la colonie de la Loüisiane, d’y porter des engagez et fusils. Du 4 Aoust 1731. Paris, lmp. 

Royale, 1731. 3 pp. 

1732. — Reglement pour les farines de Canada. Du 18 May 1732. Paris, lmp. Royale, 1732. 

7 PP- 

1732. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, portant exemption des droits d’entrée et de sortie 

sur les denrées et marchandises que les Negocians françois feront transporter dans les colonies de la 

Loüisiane. Du 30 Septembre 1732. Paris, lmp. Royale, 1734. 4 pp. 

1733. — Arrest du Conseil d'Estat du Roy. Qui ordonne que pendant dix années. les mo¬ 

rues, tant vertes que seches. qui proviendront de l’Isle Royale. demeureront deschargées dans 

tous les ports du royaume. de tous les droits d’entrée. Du 17 mars 1733. Paris, lmp. Royale, 

1733. 4 pp. 

1734- — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui ordonne aux Négociants de St. Jean de Luz 

pour leur commerce de la pesche de la baleine et de la morue au Canada et à l’Isle-Royale, les 

mesmes droits. accordés parles lettres patentes du mois d'avril 1717. Du 20 Juillet 1734. Paris, 

lmp. Royale, 1735. 3 pp. 

1735- — Reglement des droits et salaires des officiers du siège d’amirauté à l’Isle-Royale. Du 

24 May 173;. Paris, lmp. Royale, 1735. 11 pp. 

1738. — Ordonnance du Roy. Qui proroge pour six années, l’exemption accordée aux navires 

marchands destinez pour la Loüisiane, d’y porter des engagez et fusils. Paris, lmp. Royale, 1738. 

3 PP- 

1739- — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, portant qu’il sera estably un magasin à Grandville, 

pour les marchandises. destinez pour la pesche de la moruë au ban de Terre-Neuve, Canada et 

Isle Royale. Du 27 Janvier 1739. Paris, lmp. Royale, 1739. 3 pp. 

1741. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui prescrit les formalités à observer par les Nego¬ 

cians qui vont à la pesche de la morue à l’Isle Royale, à leur retour des Isles françoises, pour jouir 

de l’exemption. Du 26 septembre 1741. Paris, lmp. Royale, 1741. 8 pp. 

1741. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui proroge, pour dix années l’exemption de tous 

droits d’entrée.sur les denrées venant de la Loüisiane. Du 31 octobre 1741. Paris, lmp. Royale, 

1741.2 pp. 

1742. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, portant qu’à l’avenir les droits d’entrée et de sortie 

des cinq grosses fermes, sur les morues seche de la pêche françoise, seront acquittez au poids.... Du 

8 May, 1742. Paris, lmp. Royale, 1742. 3 pp. 

1743. — Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui ordonne que, pendant dix années, les morues 

et les huiles qui proviendront de la pêche à lisle Royale, demeureront déchargées de tous les droits 

d’entrée. Du 26 mars 1743. Paris, lmp. Royale, 1743. 3 pp. 

1743. —Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui ordonne que les marchandises du crû des isles 

françoises de l’Amérique, qui seront destinées pour être transportées à l’Isle Royale, seront 

déchargées du droit de poids d’un pour cent. Du 24 Juin 1743. Paris, Imprimerie Royale, 1743. 

2 pp. 

1743. — Règlement concernant l’exploitation de la pêche de la morue à l’Isle-Royale. Du 20 

Juin 1743. Paris, lmp. Royale, 1743. 12 pp. 

1767. —Arrest du Conseil d’Estat du Roy, qui subroge le sieur Feydeau de Marville, aux 

fonctions dont étoit chargé le sieur de Fontanieu, relativement à la liquidation des papiers du Ca¬ 

nada. Du 11 Octobre 1767. Paris, Simon, 1771. 2 pp. 

1767. —Arrest du Conseil d’état du Roi, qui autorise le sieur de la Rochette, préposé à la li- 
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quidation des papiers du Canada, à payer aux particuliers dénommés, etc. Du 14 Octobre 1767. Pi- 

ris, Simon, 1771. 2 pp. 

1767. — Arrest du Conseil d’Etat du Roi. Qui autorise le sieur Guillot à signer, au lieu et 

place du sieur Oblet, le cinquième coupon pour le payement de la liquidation des papiers du Ca¬ 

nada. Du 14 Octobre 1767. Paris, Simon, 1771. 2 pp. 

1768. — Arrest du Conseil d’Etat du Roi, qui annulle tous billets de monnoye, lettres de 

change et autres titres de créance du Canada, qui n’ont pas été produites dans les délais fixés. Du 

20 février, 1768. Paris, lmp. Royale, 1768. 2 pp. 

1769. — Arrest du Conseil d’Etat du Roi, qui ordonne le payement des coupons d’intérêts 

des Reconnoissances pour les dettes du Canada, échus le Ier Janvier 1769. Du 6 Mai 1769. Paris, 

Simon, 1769. 2 pp. 

1769. — Arrest du Conseil d’Etat du Roi, concernant le payement des Billets de caisse de la 

colonie de la Louisiane. Du 23 mars 1769. Paris, Simon, 1769. 3 pp. 

1769. — Lettres patentes du Roi, sur la liquidation des papiers du Canada. Données à Ver¬ 

sailles le 12 mars 1769. Paris, Simon, 1769. 8 pp. 

1770. — Arrest du Conseil d’Etat du Roi, qui proroge jusqu’au premier Juillet prochain, la 

liquidation des billets de caisse de la colonie de la Louisiane. Du 14 Avril 1770. Paris, Simon, 

1770. 2 pp. 

1778. — Reglement concernant les prises que des corsaires françois conduiront dans les 

ports des Etats-Unis de l’Amérique, et celles que les corsaires américains amèneront dans les ports 

de France. Du 27 septembre 1778. Paris, Simon, 1778. 4 pp. 

1778. — Traité d’amitié et de commerce conclu entre le Roi et les Etats-Unis de l’Amérique. 

Le 6 février 1778. Paris, Simon. 8 pp. 

1778. — Déclaration du Roi, concernant l’abolition du droit d’aubaine, convenue entre la 

France et les Etats-Unis de l’Amérique. Donnée à Versailles le 26 Juillet 1778. Paris, lmp. Royale, 

1778. 3 pp. 

1780. — Lettre du Roi à M. l’Amiral, concernant le jugement des prises faites par les cor¬ 

saires que les Etats-Unis d’Amérique arment dans les ports de France. Du 10 Août 1780. Paris, 

Simon, 1780. 2 pp. 

1783. — Arrêt du Conseil d’Etat du Roi, portant établissement de paquebots pour communi¬ 

quer avec les Etats-Unis de l’Amérique. Du 28 Juin 1783. Paris, Imprimerie Royale, 1783. 

4 PP- 

1786. — Arrêt du Conseil d’Etat du Roi, portant établissement de 24 paquebots pour commu¬ 

niquer avec les colonies françoises, aux Isles du Vent et sous le Vent, les Isles de France et de 

Bourbon, et les Etats-Unis de l’Amérique. Du 14 décembre 1786. Paris, Imprimerie Royale, 1787. 

8 pp. 

1786. — Arrêt du Conseil d’Etat du Roi, concernant l’établissement des paquebots pour la 

correspondance avec les colonies françoises et les Etats-Unis de l’Amérique. Du 20 Décembre 1786 . 

Paris, lmp. Royale, 1787. 6 pp. 

1787. —Arrêt du Conseil d’Etat du Roi, pour l’encouragement du commerce de France avec 

les Etats-Unis de l’Amérique. Du 29 décembre 1787. Paris, lmp. Royale, 1788, 6 pp. 

1788. — Arrêt du Conseil d’Etat du Roi, qui excepte de la prohibition les huiles de baleine, etc., 

provenant de la pêche des Etats-Unis de l’Amérique. Du 7 décembre 1788. Paris, lmp. Royale, 1789. 

4 PP- 

1788. —Arrêt du Conseil d’Etat du Roi, qui excepte de l’entrepôt accordé aux productions et 
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marchandises des Etats-Unis, les poissons, huiles, etc. Du 22 février 1788 .Paris, lmp. Royale, 1788. 

4 PP- 

1788. — Arrêt du Conseil d’Etat du Roi, portant suppression des 24 paquebots établis pour la 

correspondance avec les colonies françoises et les Etats-Unis de l’Amérique. Du 5 Juillet 1788. 

Paris, lmp. Royale, 1788. 6 pp. 

777. REGLEMENT, et Lettres patentes sur icelui, au sujet des engagez et 

fusils qui doivent être portez par les navires marchands aux colonies 

des isles Françoises de l’Amérique et de la Nouvelle France. Du xv no¬ 

vembre 1728. Aix, veuve Joseph Senej, 172g, in-4, cart. 35 fr. 

6 pp. Impression faite par ordre du Procureur général du Roy et destinée à ses substituts dans 

les Amirautés de la Provence. 

778. RELATION de ce qui s’est passé en la Nouvelle France en l’année 

1635.. .. par le P. Paul le Jeune. Paris, Seb. Cramoisy, 1636, in-8, 

mar. violet. 140 fr. 

1 fnc., 246 pp., 1 fnc. Ce volume renferme d’abord la relation du P. Le Jeune (et celles de 

18 autres religieux) pp. 1-112. — Relation des Hurons par le P. Brebeuf (pp. 113-206). — Re¬ 

lation de quelques particularitez, du lieu et des habitans de l’isle du Cap Breton, par le P. Julien 

Perrault (pp. 207-219). — Divers sentimens et aduis des Pères qui sont en la Nouvelle France 

(pp. 220-246). 

779. -Relation de ce qvi s’est passé en la Novvelle France en l’annee 

1637.. .. Enuoyée par le P. Pavl le Jeune de la mesme Compagnie, 

supérieur de la résidence de Kébec. Roven, chej Jean le Bovlanger, 

1638, in-8, vél. 200 fr. 

4 fnc., 336 pp. —Relation de ce qvi s’est passé en la mission de la Compagnie de Jésvs, au 

pays des Hurons en l’année 1637, enuoyée à Kebec au R. P. Paul Le Jeune (par le P. François 

Joseph Le Mercier), 236 pp. 

Edition citée par Harrisse sous le n° 68. Le titre seul a été changé pour y ajouter l’adresse du 

libraire de Paris, Pierre de Bresche, autrement c’est absolument la pareille à celle annoncée par ce 

bibliographe sous le n° 67. La pl. qui doit se trouver entre les pp. 18-19 manque. 

780. -Relation de ce qvi s’est passé en la Nouvelle France en l’année 

i63g. Enuoyée au R. Père Provincial de la Compagnie de Jesvs en la 

Prouince de France. Par le P. Pavle le Jevne de la mesme Compagnie 

supérieur de la résidence de Kébec. Paris, Seb. Cramoisy, 1640, in-8, 

vél. 160 fr. 

Privilège, extrait des chapitres, 3 fnc., « Relation... » 166 pp. datée de « Sillery, autrement 

en la Residence de sainct Joseph, en la Nouuelle France, ce 4. Septembre, 1639. » — Relation des Hv- 

rons (1638-1639) 174 pp. Signée Hierosme Lalemant et datée du Bourg d’Ososané aux Hurons, ce 

7 de Juin 1639 (Harrisse, n° 74). 
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781. RELATION des affaires du Canada, en 1696. Avec des Lettres des 

Pères de la Compagnie de Jésus depuis 1696 jusqu’en 1702. Nouvelle 

York : De la presse Cramoisy de J. M. Shea, 1865, in-8, cart., non 

rogne'. 28 fr. 

73 pp. Tiré à cent exemplaires. Collection imprimée sur des copies faites d’après les mss. ori¬ 

ginaux par M. Henry C. Murphy. Contient : Les affaires du Canada, en 1696. — De la mission 

iroquoise du Sault St. François Xavier, en 1696; des lettres des PP.Gravier, G. Marest, J. Bin- 

neteau, J. Bigot, L. Chaigneau et M. de Montigni. A la suite : 

Relation de la mission Abnaquise de S'. François de Sales l’année 1702. Par le P. Jacques 

Bigot. Nouvelle-York, 1865, 26 pp. — Lettre du P. Jacques Gravier, de la Compagnie de Jésus, 

le 23 février 1708, sur les affaires delà Louisiane. Nouvelle-York, 1865, 18 pp. 

782. RELATION du voyage de S. A. R. le prince de Galles en Amérique, 

reproduite du « Journal de l’instruction publique du Bas-Canada » 

avec un appendice contenant diverses adresses, etc. Montréal, E. Se- 

nécal, i860, in-8, br. 7 fr. 

148 et xxvii pp., 1 fnc., portrait et 16 pl., vignettes dans le texte. 

783. RELATIONS DES JÉSUITES contenant ce qui s’est passé de plus re¬ 

marquable dans les missions des Pères de la Compagnie de Jésus dans 

la Nouvelle France. Ouvrage publié sous les auspices du gouvernement 

canadien. Québec, A. Coté, 1858, 3 vol. gr. in-8, demi rel. mar. 120 fr. 

Très-bel exemplaire d’un ouvrage des plus importants. Il renferme la réimpression de la pré¬ 

cieuse collection des anciennes relations des PP. Jésuites, dont les éditions originales sont exces¬ 

sivement rares et d’un prix très-élevé. 

Vol. I. Contenant les relations des années 1611, 1626 et la période de 1632 à 1641. —Vol. II. 

Celles des années 1642 à 1655. — Vol. III. Les années 1656 à 1672, et une table analytique des 

matières contenues dans tout l’ouvrage. Chaque relation a une pagination séparée. 

784. -Relations inédites de la Nouvelle France (1672-1679) pour faire 

suite aux anciennes relations (par le P. Martin). Paris, Douniol, 1861, 

2 vol. in-12, demi rel. i5 fr. 

Vol. I. xxviii et 356 pp., carte. — Vol. II. 384 pp., carte. 

Ces deux volumes contiennent les relations rédigées par le P. Claude Dablon (V. u0! 707, 708) 

publiées d’après les mss. originaux ainsi que les voyages et découvertes du P. Marquette; la con¬ 

tinuation de ses voyages par le P. Allouez, publiés également sur le mss. original et autographe. 

785. ROGERS (Rob.). A concise Account of North America : containing a 

description of the several British Colonies on that continent, including 

the Islands of Newfoundland, Cape-Breton, etc. London, J. Millan, 

1765, in-8, rel. 22 fr- 
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viü et 264 pp. Une des meilleures descriptions de cet immense continent publiées au siècle 

dernier. Le major Rogers commandait les troupes provinciales pendant la guerre du Canada. Ses 

écrits sont ceux d’un homme modeste, mais brave. La même année, il fit paraître le tome I de ses 

voyages. 

AGARD (Gabriel Théodat, Récollet de S. François). Le grand voyage 

dv pays des Hvrons, situé en l'Amérique vers la mer douce, ès der¬ 

niers confins de la Nouuelle France, dite Canada.Auec vn Diction¬ 

naire de la langue Huronne, pour la commodité de ceux qui ont à voya¬ 

ger dans le pays, et n’ont l’intelligence d’icelle langue. Paris, Denys 

Moreav, 1632, in-8, cart. 3oo fr. 

10 fnc., 380 pp., « Dictionnaire de la langve Huronne » 12 pp. pour le titre et l’introduction, 

et 66 fnc., pour le dictionnaire; « Table » 7 fhc. 

Extrêmement rare. L’exemplaire, bien conservé, aurait besoin d’être lavé. — Le titre gravé 

est remplacé par le fac-similé de celui de la nouvelle édition. 

787. -Le Grand Voyage du pays des Hurons, situé en l’Amérique, vers 

la mer douce, ès derniers confins de la Nouvelle France dite Canada, par 

Gabriel Sagard Théodat. Avec un Dictionnaire de la langue huronne. 

Paris, Tross, 1865, 2 vol. pet. in-8, br., papier vélin. 20 fr. 

Vol. I. Deux titres dont l’un gravé, xxv et 206 pp. — Vol. II. pp. 207-268. — Diction¬ 

naire de la langue huronne. 12 pp., 66 fnc., et 8 fnc. de table 

Réimpression faite par les soins de E. Chevalier. 

788. -Histoire du Canada et voyage que les Frères mineurs Recollets y 

ont faits pour la conuersion des infidèles, divisez en quatre liures, où 

est amplement traicté des choses principales arriuées dans le pays depuis 

1615 jusqu’à la prise qui en a esté faicte par les Anglois; avec un Dic¬ 

tionnaire de la langue huronne. Nouvelle édition, avec une notice sur 

Gabriel Sagard Théodat, par E. Chevalier. Paris, Tross, 1864-66, 4 vol. 

in-8, brochés, papier vélin. 40 fr. 

Vol. I. pp. 1-272. — Vol. II. pp. 273-542. — Vol. III. pp. 543-825. — Vol. IV. 

pp. 827-922; 23 fnc. pour la table; « Dictionnaire huron » 12 pp. et 66 fnc.; 3 fnc. pour la 

musique, et lxiv pp. d’introduction. 

Réimpression figurée de l’édition rarissime de 1636, mais il était impossible de suivre stricte¬ 

ment page pour page cette première édition. Les chifires de la pagination de l’original ont été 

placés en marge et la table de la nouvelle édition reproduit les deux paginations, ce qui facilite les 

recherches. 

78g. SHEA (J. M.). Relations diverses sur la bataille de Malengueulé, gagnée 

le 19 juillet 1775 par les François sous M. de Beaujeu, commandant du 
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Fort du'Quesne sur les Anglois sous M. Braddock, général en chef des 

troupes angloises. Nouvelle York, de la presse Cramoisy, i860, pet. in-8, 

cart. 2 5 fr. 

xv pp., pour l’Avant-Propos et la Notice sur Daniel Hyacinthe Marie Lienard de Beaujeu 

(d’une ancienne famille du Dauphiné, issue de celle qui a laissé son nom au Beaujolais), né à 

Montréal le 9 août 1711; texte pp. 9-51; portrait de Beaujeu. 

Cet engagement, désigné par les écrivains Anglais et Américains sous le nom de « déroulé de 

Braddock », est un des plus glorieux faits d’armes remporté par nos troupes des Colonies sur les 

Anglais. Ces derniers, au nombre de 2,000 h. commandés par le général Braddock s’avancèrent 

contre le fort du Quesne, où M. de Beaujeu commandait; il vint au devant de l’ennemi avec 150' 

Français, Canadiens et 600 sauvages et fut tué au commencement de l’action. Les Anglais furent 

mis dans une déroute complète. 

jjpfii^HEUET (E. André). Les singvlaritez de la France Antarctiqve, avtre- 

ment nommée Amérique : et de plusieurs Terres et Isles decouuertes 

de nostre temps. Paris, cheq les héritiers de Maurice de la Porte, 1558, 

in-4, mar. d. s. t. % 400 fr. 

7 fnc. ; 166 ff. de texte; 2 fhc., pour la table ; fig. sur bois dans le texte. 

Très-bel exemplaire à toutes marges. Edition originale fort rare. Le titre est admirablement 

reproduit par Pilinski. 

791. -Les singvlaritez de la France Antarctique, avtrement nommée Amé¬ 

rique et de plusieurs Terres et Isles decouuertes de nostre temps. A An¬ 

vers, de l’imprimerie de Christophle Plantin, 1558, pet. in-8, vél.- 200 fr. 

7 fnc., 163 ff., 3 pnc., fig. sur bois impr. dans le texte. Cette édition, faite sur celle de Paris 

1558, est imprimée en caractères italiques. Elle doit être plus rare que l’originale, car Ternaux 

n’en fait pas mention. 

L’exemplaire est un peu court de marges ; légères piqûres. 

792. -Historia dell’ India America detta altramente Francia Antartica ; 

tradotta di francese in lingva italiana, da M. Givseppe Horologgi. In 

Venegia appresso Gabriel Giolito de’ Ferrari, 1561, in-8, vél. 100 fr. 

15 fnc., pour la table et la dédicace du traducteur, 363 pp., de texte et 1 fnc., pour la 

marque de l’imprimeur. Cette traduction n’est pas moins rare que l’original français. Non citée par 

Ternaux. 

793. THOUGHTS on the Canada bill, now depending in Parliament. London, 

Debrett, 1791, in-8, demi mar. 12 fr. 

50 pp. Rich. N° 5. 

794. TRAICTÉ / entre / le Roy Lovis XIII. / et Charles Roy / de la Grand’ 

Bretagne, / Pour la Restitution de la Nouuelle / France, la Cadie, et 
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Canada, et de / plusieurs nauires, et marchan / dises pris de part et 

d’autres. / A Sainct-Germain-en-Laye, l’an i632. le 2g. Mars. / In-4, 

cart. 5oo fr. 

il pp. Pièce d’une grande valeur pour l'histoire de notre établissement au Canada. Exemplaire 

de toute beauté avec toutes ses marges. 

Ce document peut être mis au nombre des raretés de premier ordre parmi celles relatives au 

Canada. Ce fut en partie aux raisons données par Champlain que nous avons dû de conserver le 

Canada, car cet établissement n’était pas en grande faveur auprès de beaucoup de personnes. 

Les signataires du traité furent, pour l’Angleterre, Isaac Wakes; pour la France, MM. de 

Bullion et Bouthillier. — Pour plus de détails relatifs à ce document, Cf. le P. Charlevoix. 

Vol. 1. pp. 271-275 (édition in-12). Voy. aussi Harrisse, n° 47, p. 56. 

795. TRAITÉ de neutralité, conclu à Londre le 16. Novembre 1686. Entre les 

rois de France et d’Angleterre touchant les Païs des deux Rois en Amé¬ 

rique. Paris. Sebastien Mabre-Cramoisy, 1686, in-4, cart. 2 5o fr- 

16 pp. Très-bel exemplaire d’une pièce importante et peu connue. 

Ce traité, que le P. Charlevoix dit n’avoir été fait par les Anglois « que pour endormir les 

François de l’Amérique » (Vol. II. pp. 340-341), a été signé le 16/6 jour de novembre 1686. L. S. 

Pour la France : Paul Barillon d’Amoncourt, marquis de Branges, ambassadeur extraordinaire. 

Pour l’Angleterre : Georges Baron de Jeffreys de Wem ; comte de Rochester; comte de Sun¬ 

derland; Ch. de Middleton et Sydney de Godolphin. 

I! n’eut pas le résultat qu'on espérait, car au printemps de 1687, les Anglais recommencèrent 

les hostilités. 

796. TRANSACTIONS of the Literary and Historical Society of Quebec. 

Quebec, 1829-1837, 3 vol. in-8, demi rel. Très-rare. 120 fr. 

Vol. I. xxxvi pp.—Bayfield (W.). On the Geology of Lake Superior (pp. 1-43).—Green (W.). 

On colouring materials produced in Canada (pp. 43-47). — Bonnycastle. On meteorological phe¬ 

nomena observed tn Canada (pp. 47-52). — Stuart (A.). Notes on the Saguenay Country (pp. 

52-61). — Bonnycastle. Observations on a few of the rocks and minerals of Upper Canada (pp. 

62-70). — Baddeley. On the geology of a portion of the Labrador Coast (pp. 71-79). — Idem. 

On the geognosy of a part of the Saguenay Country (pp. 79-166). — Stuart (A.). On the ancient 

Etruscans (pp. 167-181). — Sheppard. On the recent shells which characterise Quebec and its en¬ 

virons (pp. 181-198). — Stuart (A.). Journey across the continent of North America, by an Indian 

chief, from Le Page du Pratz (pp. 198-218). — Sheppard. Observations on the american Plants, 

described by Charlevoix (pp. 218-230). — Green. Observations on the Myrtus Cerifera (pp. 231- 

240). — Mercer. Catalogue of a remarkable coincidences inducing a belief of the Asiatic origin of 

the N. A. Indians (pp. 240-254). — Hale (J.). Observations on Crickets in Canada (pp. 254-255). 

— Catalogues of Canadian Plants, mineralogical Collection, etc. (pp. 255-261 et 72 pp. 12 pi. et 

cartes). 

Vol. II. Bayfield (R. N.). Remarks on coral animals in the Gulf of St. Lawrence (pp. 1-7). 

— Ingall. Remarks on the district traversed by the St. Maurice expedition (pp. 7-23). — Green 

fW.). On some processes in use among the Huron Indians in dyeing (pp. 23-25). — Adams (J.). 

Sketches of the Tete de Boule Indians, river St. Maurice (pp. 25-39). — Sheppard (W.). Notes on 
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some of the plants of Lower Canada (pp. 39-64). — Wilkie (D.). On length and space (pp. 64-76). 

— Baddeley. Additional notes on the geognosy of Saint Paul’s Bay (pp. 76-94). — Grammar of 

the Huron language, by a missionary of the village of Huron Indians at Lorette, near Quebec, 

found amongst the papers of the mission and translated from the latin by Mr. K. John Wilkie 

(pp. 94-198). — Berthelot (Amable). Dissertation sur le canon de bronze trouvé en 1826 sur un 

banc de sable dans le Saint Laurent (pp. 198-215). — Ingall. Remarks on the country lying between 

the rivers St. Maurice and Saguenay, on the north shore of the St. Lawrence (pp. 216-230). — 

Sewell. A few notes upon the dark days of Canada (pp. 230-242). — Sherriff (Alex.). Topogra¬ 

phical notices of the country lying between the mouth of the Rideau and Penetanguishine, on Lake 

Huron (pp. 243-309). — Green (W.). Notes respecting certain textile substances in use among 

the North American Indians (pp. 310-312). — Sewell. Autograph letter of Cotton Mather, on 

Witchcraft (pp. 313-316). — Perrault (J. F.). Plan raisonné d’éducation générale et permanente, 

le plus propre à faire la prospérité du Bas-Canada, en égard à ses circonstances actuelles (pp. 317- 

325). — Sewell. Remarks on the stoves used in Russia for warming dwelling houses (pp. 327-331). 

— Baddeley. An essay on the localities of metallic minerals in the Canadas (pp. 332-426). 

Vol. III. Kelly (W.). On the Temperature, Fogs and Mirages of the river St. Lawrence (pp. 

1-45). — Kelly. Abstract of the Meteorological Journal kept at cape Diamond, Quebec, with Re¬ 

marks on the climate of Lower Canada (pp. 46-71). — Wilkie (D.). The theory of parallel lines 

(pp. 72-82). — Sheppard (W.). Notes on some of the Plants of Lower Canada (pp. 83-127). — 

Baddeley. On the Magdalen islands (pp. 128-192, carte). — Kelly. On the medical statistic of 

Lower Canada (pp. 193-221). — Sheppard. Notes on some of the Canadian song birds (pp. 222- 

225). — Sheppard. On an Inscription found in the heart of a growing tree (pp. 226-228, pi.). — 

Me Connell. Analysis of a mineral water sent from Gaspé (pp. 229-232). — Cochran. Ancient 

document relating to Acadia. Notices of the Families of La Tour and d’Aulnay, therein mentioned, 

so far as their history is connected with it (pp. 233-241). — Adams. Descriptive sketch of St. Paul’s 

island, at the entrance of the Gulf of St. Lawrence (pp. 242-250, carte). — Kelly. On the Tem¬ 

perature of the springs at Quebec (pp. 251-254). — Sewell. Travertine or calcareous tufa (pp. 

255-260).— Stuart. Canadian Etymologies (pp. 261-270). — Baddeley. A geological sketch of 

the most south-eastern portion of Lower Canada (pp. 271-284). — Notes on the ancient English or 

Anglo-Saxon Language (pp. 285-291). — Kelly. On some extraordinary forms of mirage (pp. 

292-297). — Sewell. Notes upon the country in the vicinity of Quebec (pp. 298-308). — Kelly. 

On the effect of clearing and cultivation on climate, and on the situations most favorable to the 

deposition of hoar frost and dew (pp. 309-312). — Sheppard. A method for preventing the liquid 

condensation of smoke in metallic flues (pp. 313-315). — Kelly. On the Temperature of the sur¬ 

face water over the banks, and near the shores of the Gulf of St. Lawrence (pp. 316-321). — 

Cochran. A collection and critical examination of the passages in greek authors, in which mention 

is made of the Hyperboreans (pp. 322-346). — Henry. Observations on the habits of the salmas 

family (pp. 347-364). — Stuart. Detached thoughts upon the history of civilization (pp. 365-386). 

— Wilkie. An oration delivered before the L. and H. Society of Quebec (pp. 387-398). — In¬ 

dex, etc. (pp. 399-415). 



[3. ÉTATS-UNIS.] 

/ 

Y compris la Louisiane, la Californie, le Texas, le Nouveau Mexique 

et la Floride. 

CTS of Assembly, passed in the colony of Virginia, from 1662, to 

1715. Volume I. London, J. Baskett, 1727, in-fol., rel. 70 fr. 

xxiv et 391 pp. — Collection fort importante du Recueil des lois de l’état de Virginie, com¬ 

prenant les années 1662-1715. 

Les lois de la Virginie avaient déjà été imprimées à Londres en 1662, et publiées par Francis 

Moryson. Le volume que nous avons continue cette série et Lowndes’ indique en outre des suites 

imprimées à Williamsburg, 1733, 1769 et 1770. 

« This volume contains all the acts down to 1715, and is probably called vol. I. in reference 

to those that might be subsequently passed and printed. The laws of Virginia were printed in 

London, without date, probably before 1696, as an act passed in that year is mentioned by Trott as 

not contained in it. » Rich 

798. ACTS of Assembly of the Province of Pennsylvania, carefully compa¬ 

red with the Originals. And an Appendix, containing such Acts, and 

parts of Acts, relating to property, as are expired, altered or repealed. 

Together, with the royal, proprietary, city and borough charters ; and 

the original concessions of the honourable Wm. Penn to the first sett¬ 

lers of the province. Published by order of Assembly. Philadelphia, 

printed and sold by Hall and Sellers, 1775, in-fol., rel. i3o fr. 

xxi et 536 pp. « An appendix containing a summary of such Acts of Assembly as have been for¬ 

merly in force within this Province, for regulating of descents, and transferring the Property of 

Lands, etc.... With notes upon divers of them, by the late chief Justice Kinsey » 22 pp., Index 

6 fnc., addendum 3 pp. 

Bel exemplaire de cet important volume non cité par Rich. 
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799. ADAIR (James). The History of the American Indians; particularly 

those Nations adjoining to the Missisippi, East and West Florida, Geor¬ 

gia, South and North Carolina, and Virginia : Containing an Account 

of their Origin, Language, Manners, Religious and Civil Customs, 

Laws, Form of Government, etc., etc.; with an Appendix, containing 

A Description of the Floridas, and the Missisippi Lands, with their pro¬ 

ductions. London, Edwards and Ch. Billy, 1775, in-4, rel- 5o fr. 

Bon exemplaire d’un ouvrage important. 

4 fnc., 464 pp., carte. — « In this very curious work, the author, who was a resident in 

North America above forty years, endeavours to trace the Indians to a Hebrew origin. 

Lowndes’. » — Le cinquième argument qui occupe les pp. 37-74, traite de la langue des 

Indiens. 

800. ADDRESS (An) of the Convention, for framing a new Constitution of 

Governement for the state of Massachusetts-Bay, to their constituents. 

Boston, printed by White and Adams, 1780, 18 pp. (Sig. James Bowdoin. 

President. Attest Samuel Barret Secretary). — A Constitution or Frame 

of government, agreed upon by the Delegates of the People of the state 

of Massachusetts-Bay, in convention, begun and held at Cambridge on 

the first of September, 1779, and continued by adjournments to the se¬ 

cond of March, 1780.... Boston, Benjamin Edes et sons, 1780, 53 pp. 

In-8, BgocHÉ. 100 fr. 

Deux pièces originales et importantes pour l’histoire de l'état de Massachusetts; toutes deux 

sont signées James Bowdoin, président, et Samuel Barrett, secrétaire. 

Les signatures ont été effacées par un trait, mais on y a ajouté les lignes suivantes : 

« The foregoing is the Constitution or Frame of Government for the commonwealth of Mas¬ 

sachusetts, as agreed upon by the Delegates of the People of the said commonwealth, submitted 

to the revision of their constituents, and by them approved : as appeared by the Returns from 

the several Towns et Plantations, received et examined in convention, previous to its dissolution on 

the 16 th. day of June, A. D. 1780. » 

Attest : 

James Bowdoin, president of the Convention. 

Samuel Barrett, secr5'. 

Compared with the original 

Pr. James Bowdoin. 

« By virtue of a Resolve of the convention in June 1780, the administration of government 

agréable to this constitution, commenced the 25 th. of Oct°. 1780 : the necessary Elections being 

previously made by the People : who have since made them, and will annualy make them, at 

the times mentioned in the constitution. 

Boston Nov'. 27. 1781. 
J. B. » 

Cf. Rich, p. 281, n° 36 et p. 288, n° 26. 
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801. ALLEN (Ira, General of the militia in the state of Vermont). The na¬ 

tural and political History of the state of Vermont, to which is added 

an Appendix, containing answers to sundry queries, addressed to the 

author. London, J. W. Myers, 1798, in-8, demi mar. coins. 20 fr. 

vii et 300 pp., 1 fnc. — Exemplaire de Ternaux-Compans (vente Rætzel, n° 1477). 

La carte manque. 

802. ANBUREY (Thomas). Journal d’un voyage fait dans l’intérieur de l’A¬ 

mérique Septentrionale. Ouvrage dans lequel on donne des détails pré¬ 

cieux sur l’insurrection des Anglo-Américains, et sur la chute désas¬ 

treuse de leur papier-monnoie. Traduit de l’anglois et enrichi de notes 

par Noel. Paris, La Villette, 1793, 2 vol. in-8, demi rel., non rogné. 

20 fr. 
Vol. I. 336 pp., carte, 2 pl. — Vol. II. 453 pp., 1 fig. 

Ce voyage, écrit en forme de lettres par un officier de l’armée anglaise, sous les ordres du 

général Burgoyne, contient des renseignements curieux et exacts sur l’histoire de la guerre des 

Etats-Unis, pendant les années 1776 à 1781. L’édition originale a paru à Londres en 1789, en 

2 vol. in-8. 

803. -Le même ouvrage. Paris, Briand, 1790, 2 vol. in-8, demi 

rel. 16 fr. 

Vol. I. 396 pp., 1 carte. — Vol. II. 470 pp. — Cette traduction, différente de la précédente, 

est attribuée à P. L. Lebas. 

804. ARCHÆOLOGIA AMERICANA. Transactions and Collections of the 

American antiquarian Society. Worcester, Mass., 1820, in-8, rel. 

3o fr. 

Vol. I. Titre gravé, 436 pp., 14 pl. et cartes. Contenu: Discovery of the river Missisipi and 

the adjacent country. By L. Hennepin (pp. 61-104). [Cette traduction de l’ouvrage du P. Hennepin 

avait d’abord paru à Londres en 1698. L’éditeur annonce qu’il l’a fait réimprimer à cause de sa 

rareté et ensuite pour servir d’introduction à un article sur de nouvelles découvertes faites dans 

cette contrée.]— Atwater (Caleb). Description of the Antiquities discovered in the state of Ohio 

and other Western states. 12 pl. (pp. 105-267). — Account of the present state of the Indian 

tribes inhabiting Ohio. In a letter from John Johnston, agent of Indian affairs, at Piqua, to Caleb 

Atwater (pp. 269-299). Cette lettre contient un vocabulaire de la langue des Shawanoes et des 

Hurons. — Fiske (Moses). Conjectures respecting the ancient inhabitants of North America (pp. 

300-307). — Alden (T.). Antiquities and curiosities of Western Pennsylvania (pp. 308-313). — 

Mitchill (Dr. Samuel). Letters to S. Burnside (pp. 313-355). Ces lettres traitent de l’origine et 

des usages des habitants de l’Amérique. — Extract of a letter from John H. Farnham ; describing 

the Mammoth cave, in Kentucky (pp. 355-361). — Letter from Ch. Wilkins ; respecting an exsic¬ 

cated body discovered in a cave, in Kentucky (pp. 361-364). — Sheldon (Vm.). Brief account of 
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the Caraibs, who inhabited the Antilles (pp. 365-433), 2 pi. — Adams (B.). (Appendix pp. 454- 

436) Account of a great and very extraordinary cave in Indiana. 

Premier volume d’une importante série de documents sur les antiquités américaines. 

Le tome II a paru en 1836, le tome III en 1850-57 et le tome IV en i860. 

8o5. ATWATER (Caleb). Description des monumens anciens trouvés dans 

l’état de l’Ohio et autres parties de l’ouest des Etats-Unis. Paris, s. a., 

Chiffré 145-202, 3 pl. — Extrait du tome XXVIII des Nouvelles Annales des Voyages. 

Traduit du tome I de VArchœologia Americana, par Malte Brun, qui y a joint une étude sur 

l'origine et l’époque des monumens anciens de l’Ohio (pp. 187-202). V. le n° précédent. 

j|g|^|ARBÉ DE MARBOIS. Histoire de la Louisiane et de la cession de 

cette colonie par la France aux Etats-Unis de l’Amérique septentrio¬ 

nale; précédée d’un discours sur la constitution et le gouvernement des 

Etats-Unis. Paris, F. Didot, 1829, in-8, demi rel. 1 fnc., 485 pp., une 

carte col. 10 fr. 

807.-The history of Louisiana, particularly of the cession of that co¬ 

lony to the U. S. of America; with an introductory essay on the cons¬ 

titution and government of the U. S. Translated by (Wm. Beach Law¬ 

rence). Philadelphia, Carey and Lea, i83o, in-8, cart., non rogné, 

456 pp. 12 fr. 

Le marquis de Barbé-Marbois, né à Metz en 1745, mort en 1837, fut successivement secré¬ 

taire de légation et chargé d’affaires en Allemagne, consul aux Etats-Unis, intendant de Saint-Do¬ 

mingue, ministre de France auprès de la diète de l’Empereur : il quittâtes affaires pendant la Terreur, 

devint maire de Metz en 1795, puis membre et président du conseil des anciens. Après le 18 fruc¬ 

tidor il fut déporté à Sinnamary. Rappelé en 1800, il entra au conseil d’Etat, fut nommé en 1801 

directeur du Trésor, en 1808 président de la Cour des comptes et sénateur en 1813 Sous 

Louis XVIII les sceaux lui furent confiés. Il se retira des affaires en 1834. 

808. BARCIA (D. A. Gonzalez). Ensayo chronologico, para la historia ge¬ 

neral de la Florida, contiene los descubrimientos, y principales sucessos, 

acaecidos en este gran Reino, a los espanoles, franceses, suecos dina- 

marqueses, ingleses y otras naciones, entre si, y con los Indios. Madrid, 

Ojicina real, 1723, in-fol., rel. 35 fr. 

19 fnc., 366 pp., 28 fnc., 1 tableau généalogique des comtes de Canalejas, gouverneurs de la 

Floride. L’auteur s’est caché sous le nom de Gabriel de Cardenas. On ajoute cet ouvrage à l’é¬ 

dition de Garcilaso de la Vega (V. ce nom), donnée par le même Barda. 

Ce livre ne renferme pas seulement l’histoire de la Floride, mais encore une bonne histoire 

du Nord du Mexique. 
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809. BARTON (Benj. Smith, professor of materia medica, natural history 

and botany in the University of Pennsylvania). New Wiew of the Origin 

of the Tribes and Nations of America. Philadelphia, John Bioren, 1798, 

in-8, cart., non rogné. 40 fr. 

i fnc., xxviii pp., « Preliminary discourse » cix pp., « Comparative vocabulary » 133 pp., 

« Appendix, containing notes and illustrations » 32 pp. 

Deuxième édition d’un ouvrage très-important et le premier publié sur la linguistique améri¬ 

caine par un auteur américain. 

Le vocabulaire comparé donne la synonymie de 116 articles environ dans 36 dialectes améri¬ 

cains et en différentes langues de la Sibérie, Tartarie, etc. 

810. BARTRAM (W.). Voyage dans les parties sud de l’Amérique septen¬ 

trionale, savoir : les Carolines, la Géorgie, les Florides, le pays des 

Cherokées, le territoire des Muscogulges ou de la confédération Creek, 

et le pays des Chactaws. etc., traduit de l’anglois par P. V. Benoist. 

Paris, Maradan, an IX, 2 vol. in-8, rel. 18 fr. 

Vol. I. 457 pp., carte, front, et 2 pl. — Vol. II. 436 pp., 1 pnc., 1 pl. « En visitant les 

vastes contrées dont le titre de l’ouvrage fait l’énumération, Bartram s’est singulièrement attaché 

à l’histoire naturelle et surtout à la botanique des pays, objet principal de ses études. Il ne laisse 

presque rien à désirer aux naturalistes sur cette dernière partie. » Bibl. des voyages. 

« A most interesting work to lovers of natural history, especially botany. » Lowndes’. 

811. BAYARD (Ferd. M.). Voyage dans l’intérieur des Etats-Unis, à Bath, 

Winchester, dans la vallée de Shenandoah, etc., pendant l’été de 1791. 

Seconde édition augmentée de descriptions et d’anecdotes sur la vie 

militaire et politique de Washington. Paris, Batilliot, an VI, in-8, 

br. 7 fr. 5o 

xxiiij et 349 pp. Publié d’abord en 1797. 

812. BELTRAMI (J. C.). La découverte des sources du Mississippi et de la 

Rivière Sanglante. Description du cours entier du Mississippi. Obser¬ 

vations critico-philosophiques sur les mœurs, la religion, les supersti¬ 

tions, les costumes, le dénombrement, l’origine, etc., etc., de plusieurs 

nations indiennes. Nouvelle-Orléans, Benj. Levy, 1824, gr. in-8, demi 

rel. 3o fr. 

v pp., i fnc., 328 pp. Ce livre est rédigé en forme de lettres adressées à la comtesse Compagnoni. 

C’est une très-curieuse relation et une très-intéressante peinture de mœurs des Indiens de ces 

régions. 

813. BENAUIDES (P. fray Alonso, custodio que ha sido de las Provincias, 

y conuersiones del Nueuo-Mexico). Memorial qve fray Jvan de San- 
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tander de la orden de San Francisco, Comissario General de Indias. 

présenta a Felipe IV.... Tratase en el de los tesoros espirituales, y 

temporales, que la diuina Magestad ha manifestado en aquellas conuer- 

siones, y nueuos descubrimientos, por medio de los Padres desta 

Serafica Religion. Madrid, Imprenta Real, i63o, in-4, vél. 200 fr. 

109 pp. Très-importante relation du Nouveau Mexique dans laquelle l’auteur nous donne de 

précieux renseignements sur les Indiens de cette province. 

Edition originale d’une grande rareté. 

Ce livre a été traduit en latin (Salzbourg, 1654) et aussi en français (Bruxelles, 1631). 

814. BENAUIDES (P. fray Alonso, ex custode des provinces et des 

missions du Nouveau-Mexique). Reqveste demonstrative av roy d’Es¬ 

pagne svr la conversion du Nouueau Mexico, traduite de l’espagnol 

en françois par vn religieux de l’ordre de S. François (F. François 

Paludanus). Bruxelles, François Vivien, 1631, pet. in-8, cart. i5o fr- 

il fnc., 120 pp. Bel exemplaire d’un livre fort rare. 

815. BENEZET (Ant.). Observations sur l’origine, les principes, et l’établis¬ 

sement en Amérique, de la Société connue sous la dénomination de 

Quakers ou Trembleurs. Londres, J. Phillips, 1783, pet. in-8, non 

rel. 12 fr. 

48 pp. Benezet, né en 1713, mort en 1784, était issu d’une famille de Saint-Quentin, chassée 

de France par la révocation de l’édit de Nantes. Il se fixa à Philadelphie, adopta la doctrine des 

Quakers et fut un des premiers défenseurs de la cause des Noirs. Il fonda même une école 

pour les instruire. 

816. BENSON (Egbert). Vindication of the captors of major Andre. New- 

York, reprinted for Joseph Sabin, 1865, in-8, br. 12 fr. 

84 pp. Sabin’s Reprints N° III. Ce petit volume, imprimé à New-York en 1817, est fort rare. 

Un exemplaire a été vendu 41 dollars, en mars 1866. 

817. BERIGT, en onderrigtinge, nopensen aan de Colonie en Kerke van 

Pensylvanien. Opgestelt en uytgegeven door de gedeputeerden van 

de E. christelyke synodus van Zuyd-Holland, benevens de gecommit- 

teerden van de E. Classis van Delft en Delfsland; en Schieland. (Ams¬ 

terdam, iy3o?). In-4, cart. 125 fr. 

1 fnc., pour le titre et 18 pp. Pièce fort'rare à toutes marges. Elle commence par un aperçu 

historique de la Pennsylvanie et de l'établissement de l’église réformée dans cette province. Suit une 

exhortation de venir en aide à quelques communautés, principalement à celle de Shibbagh (village 

situé à six lieues de Philadelphie), établie par le ministre G. M. Weiss, envoyé en 1726 par le 

consistoire du Palatinat. A la fin une liturgie et des règlements pour l’église réformée dans la 

Pennsylvanie, avec un état du budget des revenus et des frais de ce consistoire. 
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8t8. BEVERLEY (R. B.). Histoire de la Virginie, traduite de l’anglois. 

Orléans, et se vend à Paris che\ Pierre Ribou, 1707, in-12, rel. 20 fr. 

3 {ne., 416 pp., 9 fnc., front, gravé, 14 pl., 1 tableau. 

819. -Histoire de la Virginie. Amsterdam, Thomas Lombrail, 1707, 

in-12, rel. 20 fr. 

2 fnc., 432 pp., 8 fnc., front, gravé, 14 fig., 1 tableau. 

820. -Le même ouvrage. Amsterdam, Claude Jordan, 1712, in-12, 

bas. 20 fr. 

Cette édition est la même que la précédente, dont on a changé le titre. Les pl. de ce vol. 

sont gravées d’après celles du recueil des frères de Bry. 

Ouvrage très-précieux pour les renseignements qu’il donne sur les indigènes de cette pro¬ 

vince. 

L'original a paru à Londres en 1705, et fut réimprimé en 1722 aussi en 1855. 

821. BLACKFORD (Dominique de). Précis de l’état actuel des colonies 

angloises dans l’Amérique Septentrionale. Milan, cheq les frères Rey- 

cends, 1771, in-12, cart. 7 fr. 5o 
♦ 

99 pp. Les pp. 69 à 99 contiennent la réponse de Franklin à l’interrogatoire qu’il subit devant 

la chambre des Communes en 1766, lors de la révocation de Vacte du timbre (publiée é Londres 

en 1767). 

822. BLEEKER. The order book of capt. Leonard Bleeker, Major of bri¬ 

gade in the early part of the Expedition under Gen. James Clinton, 

against the Indian settlements of Western New-York, in the Campaign 

of 1779. New-York, Joseph Sabin, 1865, in-4, br. 27 fr. 

138 pp. Impression de luxe à petit nombre d’exemplaires faite par les soins de F. B. Hough. 

C’est un très-curieux document pour l’histoire locale du pays des Mohawks. 

823. BLUNT (Ed.). The American Coast Pilot, containing the courses and 

distances between the principal Harbours, Capes, and Headlands, from 

Passamaquoddy, through the Gulf of Florida, with directions for sai¬ 

ling into the same. New York, printed for E. Blunt, 1817, in-8, 

rel. 5 fr. 

xvi, 328, 84 et 17 pp., 17 cartes. Ouvrage estimé. 

824. BOSCANA (el R. P. Gerônimo). Viva Jesus. Relacion historica de la 

creancia, usos, costumbres, y extravagancias de los Indios de esta Mi- 

sion de S. Juan Capistrano llamada la Nacion Acagchemem. In-4, non 

relié. . 200 fr. 

5 
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Manuscrit inédit de 39 pp. Il est du P. G. Boscana, missionnaire dans la haute Californie 

[mission de S. Juan de Capistrano] pendant les années 1812-1822. 

Ludewig. Bibl. Glottica, pp. 62 et 220, parle de notre auteur et le nomme Boscara. Il appelle 

les indigènes de cette mission Diegenos. 

Le peu de documents qui existent sur les peuples de la Nouvelle Californie, qui vivent encore à 

l’état sauvage, donne une grande importance à notre manuscrit. Ecrit par un de ces pieux et sa¬ 

vants missionnaires, avec la plus grande véracité, il offre des détails les plus curieux et les plus 

intéressants sur les moeurs, les coutumes et la religion de ces Indiens. 

Le chapitre x traite du calendrier des indigènes et donne le nom de chaque mois en leur dialecte 

et en espagnol. 

A ce manuscrit nous y ajoutons un tableau de recensement des populations indigènes des 

missions de l’ordre de S. François dans la Nouvelle Californie. Cette pièce autographe a été rédigée 

en 1817, par fr. Mariano Payeras; elle est datée de la mission de la Purisima Concepcion, le 

2 mai 1817. 

Ces deux pièces proviennent de M. Duflot de Mofras, voyageur dans les Californies, qui pu¬ 

blia sa relation en 1844. 

025. BOSSU (le chevalier). Nouveaux voyages dans l’Amérique septentrio¬ 

nale, contenant une collection de Lettres écrites sur les lieux, par l’au¬ 

teur à son ami, M. Douin. Amsterdam, Changuion, 1777, in-8, 

rel. • 20 fr. 

xvj et 392 pp., front, et 3 pl. de S. Aubin. 

Ces nouveaux voyages, d’un intérêt réel, n’ayant pas été réimprimés comme les suivants, sont 

difficiles à rencontrer. Très-belle édition. 

Il y a des exemplaires avec un nouveau titre à l’adresse de Paris, veuve Duchesne, 1778, et por¬ 

tant : nouvelle édition. 

826. -- Nouveaux voyages aux Indes Occidentales ; contenant une rela¬ 

tion des differens peuples qui habitent les environs du grand fleuve 

Saint-Louis, appelé vulgairement le Mississipi, leur religion, leur gou¬ 

vernement, leurs mœurs, leurs guerres et leur commerce. Amsterdam, 

J. Changuion, 1769, 2 part, en 1 vol. in-12, demi rel. 10 fr. 

Part. I. XX et 187 pp., 2 fig.—Part. II. 193 pp., 2 fig., 3 pnc. Traduit en anglais, 1771. 

827. BOUCHER. Histoire de la dernière guerre entre la Grande-Bretagne, 

et les Etats-Unis de l’Amérique, la France, l’Espagne et la Hollande 

depuis son commencement en 1775, jusqu’à sa fin en 1783. Paris, Bro¬ 

cas, 1787, in-4, rel. 20 fr* 

xxxiv pp., 1 fnc., 3S7 pp., 3 pnc., 7 cartes, 2 tableaux: l’un donnant la liste des vaisseaux an¬ 

glais, français, espagnols et hollandais, pris, brûlés ou naufragés dans cette guerre pendant les an¬ 

nées 1777-1783; l’autre contient une liste des officiers de la marine française, tués ou blessés pen¬ 

dant ladite guerre. 
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828. BOUQUET (Henri). Relation historique de l’expédition contre les 

Indiens de l’Ohio en 1764. Avec un récit introductoire de la cam¬ 

pagne précédente de l’an 1763, et de la bataille de Bushy-Run... Traduit 

de l’anglois, par C. F. Dumas. Amsterdam, Michel Rey, 1769, in-8, 

br. 16 fr. 

xvi et 147 pp., 5 fric., 6 pl. Cette traduction française renferme plusieurs pièces qui ne sont 

pas dans l’original anglais publié à Londres en 1766, in-40. 

829. BRADFORD (Alexander W.). American antiquities and Researches into 

the origin and history of the red race. New- York, Dayton and Saxton, 

1841, in-8, cart. 18 fr. 

43$ pp. Très-curieux travail sur les aborigènes de l’Amérique du Nord et les antiquités de 

ce pays. 

830. BRISSOT DE WARVILLE (J. P.). Examen critique des voyages de 

M. de Chastellux, ou lettre dans laquelle on réfute principalement ses 

opinions sur les Quakers, sur les Nègres, sur le peuple et sur l’homme. 

Londres (Paris?), 1786, in-8, br. 10 fr. 

1 fnc., 143 pp. Critique sévère des idées émises par de Chastellux sur les Quakers, l’escla¬ 

vage, etc. Elle est rare. 

831. BURCK (Edmund). Histoire des colonies européennes dans l’Amérique 

septentrionale, en six parties. Chaque partie contient une description 

de la colonie, de son étendue, de son climat, de ses productions, de son 

commerce, etc., traduite de l’anglois par M. E. (idous). Paris, Merlin, 

1767, 2 vol. in-12, rel. 8 fr. 

Vol. I. xviij et 389 pp., carte. — Vol. II. x et 352 pp., carte. Ouvrage très-estimé. 

832. -A Letter from Ed. Burke, to John Farr and John Harris, on the 

affairs of America. London, Dodsley, 1777, in-8, demi mar. 10 fr. 

i fnc., 75 pp. V. Rich. Bibl. Americana nova, nos 31 et suivants. 

833. BYFIELD (Nathanael). An account of the late revolution in New-En- 

gland. New-York, reprinted for Joseph Sabin, 1865, in-4, hr. 10 fr- 5o 

26 pp., i fnc. Sabin's reprints N° I. La première édition a été imprimée à Londres en 1689. 

CALENDRIER de Philadelphie, ou le moraliste américain, pour tous 

les jours de l’année. Edition augmentée de l’auis de ceux qui veulent 

passer en Amérique. A Philadelphie, pour la présente année [Paris, 

1785?), pet. in-12, rel. 2 5 fr. 
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6 fnc., 15 pp., xli et 118 pp. — Ce calendrier est la traduction du Pauvre Richard publié par 

Franklin à Philadelphie, et augmenté de l’avis pour ceux qui voudraient émigrer, du même Franklin. 

C’est un volume peu commun. Barbier cite une édition de 1778 et l’attribue à Barbeu du Bourg. 

835. CAMPBELL (Ch.). Introduction to the History of the Colony and 

ancient Dominion of Virginia. Richmond, B. B. Minor, 1847, gr- in-8, 

cart. 10 fr. 

200 pp., 4 fnc. 

836. CAROLINE du Nord. Carte de cette province dressée par Jonathas 

Price et John Strother, et gravée par Harrisson à Philadelphie en 

1808. 6 fr. 

Très-belle carte coloriée et collée sur toile. 

837. CARVER (John). Voyage dans les parties intérieures de l’Amérique 

septentrionale, pendant les années 1766, 67 et 68. Traduit sur la troi¬ 

sième édition angloise par M. de C.... avec des remarques et quelques 

additions du traducteur. Paris, Pissot, 1784, in-8, v. 16 fr. 

24, xxviij et 451 pp., carte. Le chapitre xvn (pp. 315-334) traite des langues des Indiens et des 

signes hiéroglyphiques qui leur tiennent lieu d’écriture, avec un petit Dictionnaire françois-chippeway 

et françois-nadoessis. 

« Dans cette relation (publiée pour la première fois à Londres, en 1778), le voyageur a donné 

des détails fort curieux sur plusieurs nations américaines que les Européens ne connaissoient que 

de nom. » Bibl. des voyages. 

Le traducteur est nommé M. de Montucla, dans Faribault, ainsi que dans Barbier. 

838. CASS (Le général). Examen delà question aujourd’hui pendante entre 

le gouvernement des Etats-Unis et celui de la grande-Bretagne, concer¬ 

nant le droit de visite. Paris, H. Fournier, 1842, in-8, br. 2 fr. 5o 

82 pp. 

839. CASTAING (A.). L’Amérique du Nord et ses rapports avec le monde 

civilisé. Paris. In-8, br. 3 fr. 

31 pp. Extrait du Tome VIII de la Revue Orientale et Américaine. 

840. CASTELNAU (Francis de). Vues et souvenirs de l’Amérique du Nord. 

Paris, A. Bertrand, 1842, in-4, demi rel. 20 fr. 

viij et 165 pp., 1 fnc., 35 pl. 

841. CATESBY (Mark). The Natural History of Carolina, Florida, and the 

Bahama Islands : Containing the figures of Birds, Beasts, Fishes, Ser- 
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pents, Insects and Plants : etc. Revis’d by Mr. Edwards. [Suit la tra¬ 

duction française du titre]. London, Printed for C. Marsh, T. Wilcox, 

and B. Stichall, 1754, 2 vol. gr. in-fol., rel. i5o fr. 

Vol. I. Carte de la Caroline et des îles Bahama coloriée ; Dédicace à la Reine, i fnc., vii pp., 

pour la préface; too pp., de texte et ioo pl. coloriées ; Appendix : 20 pp. et 20 pl. col. — Vol. II. 

100 pp., 100 pl. col. — Relation de la Caroline et des îles de Bahama (anglais et français) xliv pp. ; 

« Index » 3 fnc. 

Bel exemplaire d’un ouvrage curieux et fort important pour l’histoire naturelle de la Caroline 

et des îles Bahama ; il est rédigé en français et en anglais ; les planches qui l’ornent, au nombre 

de 220, sont d’un très-beau coloris et d'une belle exécution. 

« The plates of this edition are coloured with superior care. (Vendu jusqu’à L. 34. 13 s.) » 

Lownde’s. 

842. CATLIN (G.). O-Kee-Pa: a Religious ceremony; and other Customs 

of the Mandans. London, Trubner, 1867, in-8, cart., d. s. tr. 16 fr. 

vii et 52 pp., 13 pl. coloriées. 

Cette publication est importante pour l’histoire religieuse des indigènes de l’Amérique du 

Nord. 

843. CAVELIER (Robert). Relation du voyage entrepris par feu M. Robert 

Cavelier, sieur de la Salle, pour découvrir dans le golfe du Mexique 

l’embouchure du Fleuve de Missisipy. A Manate : de la presse Cramoisy 

de J. M. Shea, 1858, petit in-8, cart. 3o fr. 

54 pp. L’auteur de cette relation était le frère de M. de la Salle, et l’un de ses compagnons 

de voyage. Ce volume complète les autres relations relatives à cette expédition. (V. Tonti, 

Joutel, Hennepin et Gravier, Nos 888, 889, 903, 904, 925, 1027). 

Publié à 100 ex. seulement avec des caractères genre ancien, par les soins de J. Shea, sur le 

mss. original appartenant à M. François Parkman, de Boston. 

844. [CERISIER ?]. Le destin de l’Amérique ou dialogues pittoresques dans 

lesquels on développe la cause des evenemens actuels, la politique et les 

interets des puissances de l’Europe relativement â cette guerre. Traduit 

fidèlement de l’anglois. London, J. Bew, (1780), in-8, cart. 16 fr. 

124 pp. Cette pièce est attribuée par Barbier à Cerisier. Dans la préface, on la dit traduite 

sur la quatrième édition anglaise. (Rich n° 36, p. 291). 

Le lieu d’impression est supposé. 

845. CHAS (J.) et LEBRUN. Histoire politique et philosophique de la ré¬ 

volution de l’Amérique septentrionale. Paris, Favre, an IX, in-8, rel. 

veau, d. s. t. 12 fr. 

2 fnc., viij et 438 pp. 
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846. CLAVIGERO (D. Francesco Saverio). Storia della California. Opera 

postuma. Vvneqia, Modesto Fen^o, 1789, 2 vol. in-8, br. 40 fr. 

Vol. I. 276 pp., 1 fnc., 1 carte. — Vol. II. 212 pp., 1 fnc. 

Ouvrage peu commun. L’auteur s’est servi avantageusement des mss. des PP. Michel del 

Barco, et Luc Ventura, qui avaient passé plusieurs années en Californie. (Cf. De Backer, 

vol. IV. pp.‘ 139-140.) 

Clavigero, né à la Vera-Cruz en 1731, membre de la Cic de Jésus passa plus de trente ans 

de son existence à rechercher et à compiler des documents pour son histoire du Mexique, qui de fait 

est un des meilleurs ouvrages de ce genre et dont il existe des traductions en anglais, en allemand 

et en espagnol. Après la suppression de l'ordre, 'il se réfugia en Italie, et mourut à Bologne en 

1787. 

847. CLUNY (Al.). Le Voyageur américain, ou Observations sur l’état ac¬ 

tuel, la culture, le commerce des colonies britanniques en Amérique ; 

les exportations et importations respectives entre elles et la Grande 

Bretagne, avec un état des revenus que cette dernière en retire, etc., 

adressées par un négociant expérimenté (Al. Cluny) en forme de lettres 

au très-honorable comte de. (Chatham). Traduit de l’anglois, aug¬ 

menté d’un précis sur l’Amérique septentrionale et la république 

des treize États-Unis, par M. J. (oseph) M. (andrillon). Amsterdam, 

J. Sckuring, 1783, in-8, rel. 20 fr. 

viij et 264 pp., carte, 2 tabl. Ouvrage très-estimé et le premier dans lequel on trouve des 

renseignements précis sur la baie de Hudson. L’édition originale anglaise a paru à Londres, en 

1769, in-4.. 

« Ce fut pour répondre au vœu du fameux comte Chatham, qu’un négociant anglais, très- 

éclairé, publia ces observations, des exemplaires desquels la cour d’Angleterre, intéressée à tenir 

secrète une partie des opérations de la métropole avec ses colonies, empêcha autant qu’elle put la 

dissémination. » Bibl. des voyages. 

848. COLLEÇCÂO de Opusculos reimpressos relativos â historia das nave- 

gaçôes, viagens, e conquistas dos Portuguezes. Lisboa, 1844, in-4, 

br. 20 fr. 

Tomo I. n° I. « Relacâo do descobrimcnto du Florida. » xii et 139 pp., 4 fnc.—Réimpression d’un 

livre de toute rareté (imprimé à Evora, en 1557) faite par les soins de J. J. da Costa de 

Machado.— Pour une traduction française, V. N° 907. 

849. COLLECTIONS of the Massachusetts Historical Society. Cambridge, 

Metcalf, i83o, in-8, cart. 45 fr. 

Vol. II [of the third series.] Contient: 

Holmes (A.). Memoir of the French Protestants, who settled at Oxford, Mass. A. D. 1686 

(pp. 1-83). — Flint (J.). History and Description of Cohasset, in the county of Norfolk, Mass. 
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(pp. 84-109). — Winslow's. New England’s salamander discovered (pp. 110-146).— Cotton (J.). 

Vocabulary of the Massachusetts (or Natick•) Indian Language (pp. 147-257). [Cet important travail a 

été publié par J. Duponceau. Son auteur, Josiah Cotton, mourut en 1756 à l’âge de 77 ans.] 

— Plymouth colony Records (pp. 258-271). — Address of the Ministers of Boston to the Duke of 

Newcastle (pp. 271-272). — Memoir of the Narraganset Township (pp. 273-279). — Lowell (J.). 

Biographical Notice of the late Dudley Atkins Tyng (pp. 280-295). — Instances of longevity in 

New Hampshire (pp. 295-298). — Churches and Ministers in New Hampshire (pp. 299-322). — 

Ms. Journal of the long, little, etc. Parliaments (pp. 323-364). 4 pi. 

850. ÇOLLOT (V.). A Journey in North America. Paris, A. Bertrand, 

1826, in-4, et atlas in-fol., br. 45 fr. 

Texte : iv, vu, 510 et 272 pp. — Atlas : 36 pi., cartes et vues. — Edition devenue rare. Ce 

voyage fut entrepris en 1796 à la requête de M. Adet, ministre de France aux Etats-Unis, afin d’ob¬ 

tenir des renseignements détaillés sur la politique, le commerce et la situation militaire de la par¬ 

tie ouest de ce continent. — Une édition française a été publiée à Paris la même année, 2 vol. in-8 

et atlas. 

851. [COMPAGNIE du Scioto et de l’Ohio]. Prospectus pour l’établissement 

sur les rivieres d’Ohio et de Scioto, en Amérique. Paris. In-4, br., 

16 pp., 1 tabl., 1 carte. — Avis et supplément. Paris, Prault, 1789- 

1790, 14 et 3 pp. 25 fr. 

852. [COMPAGNIE de New- York]. Constitution delà Compagnie de New- 

York. Paris, Froullé, 1793. 32 pp. — Description topographique de six 

cents mille acres de terre dans l’Amérique septentrionale, mises en 

rente par actions, suivant le plan d’association ci-joint. Paris, Froullé, 

1792. 14 et 8 pp. Ens. 2 pièces in-4, non reliées. 25 fr. 

Cette concession de terrain, appartenant à cette compagnie, était désignée sous le nom de 

Castor-land. 

853. CONDUCT (The) of a noble commander in America, Impartially re¬ 

viewed. With the genuine Causes of the Discontents at New-York and 

Halifax. And the true Occasion of the Delays in that important Expe¬ 

dition. London, R. Baldwin, 1758, in-8, cart. i5 fr. 

41 pp. « The design of this pamphlet is to vindicate Lord Loudon from some imputations 

which were thrown out against his conduct in America. » Rich. 

854. CONSTITUTION des treize États-Unis de l’Amérique. Paris, Ph. D. 

■Pierres, 1783, in-4, rel. d. s. t. 35 fr. 

1 fnc., 540 pp. Première édition de cette traduction de la Constitution officielle des Etats- 

Unis, faite par le duc de la Rochefoucauld. 

Exemplaire sur grand papier d’Annonay de la fabrique de Johannot. 
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855. CONSTITUTION. The fundamental Constitutions of Carolina. (Lon¬ 

don, 1669). In-fol. cart. 100 fr. 

25 pp. Très-bel exemplaire d'une pièce fort rare. Sabin indique une autre édition imprimée en 

1680. 

856. CONSTITUTIONAL Law: Comprising the Declaration of Indepen¬ 

dence, the Articles of Confederation; the Constitution of the United 

States ; and the Constitutions of the several States composing the 

Union. Washington, Gales and Seaton, 1819, in-12, demi rel. 5 fr. 

i fnc., 360 pp. 

857. COPIE d’vne lettre missive envoyée aux gouuerneurs de la Rochelle, 

par les Capitaines des Gallers de France, sur la victoire qu’ils ont ob¬ 

tenue contre les Mores et Sauuages, faisant le voyage de l’isle de Flo¬ 

ride, et du Brésil.Suyuant la coppie imprimée à la Rochelle 

par Jean Portau, 1583, in-8, br. 10 fr. 

Extrait. Forme les pp. 327-339 d’un volume. Réimpression d’une pièce que nous n’avons point 

su trouver dans les catalogues qui ont été consultés. 

858. CORNWALLIS. Examination of Lieutenant General the earl Corn¬ 

wallis before a Committee of the House of Commons, upon sir W. 

Howe’s papers. London, Robson, 1779, in-8, demi mar. i5 fr. 

60 pp. Rich n° 14, page 876. 

859. COTTON (John, Batchelor in Divinity, and Teacher of the Church 

of Christ at Boston in New-England). The Bloundy Tenent, Washed, 

And made white in the blound of the Lambe : being discussed and dis¬ 

charged of bloud-guiltinesse by just Defence.Whereunto is added 

a Reply to Mr. Williams Answer, to Mr. Cottons Letter. London, 

Printed by Matthew Symmons for Hannah Allen, at the Crowne in 

Popes Head-Alley, 1647, in-4, mar. vert, fil. d. s. t. 5oo fr. 

195 pp. « A Reply » 144 pp. — Très-bel exemplaire d’un des plus rares écrits de J. Cotton. 

Il est très-important pour l’histoire ecclésiastique de la Nouvelle Angleterre. 

860. CREVECŒUR (St. John de). Lettres d’un cultivateur américain de¬ 

puis l’année 1770 jusqu’en 1786. Paris, Cachet, 1787, 3 vol. in-8, 

rel. 3o fr. 

Vol. I. xxxij, 478 pp., 2 fnc., front, gravé, carte, 2 pi. — Vol. II. 438 pp., 3 fnc., 3 caries 

et pl. — Vol. III. 592 pp., 1 fnc., 2 cartes. 

Edition la plus complète de cet intéressant ouvrage. Le contenu du troisième volume est publié 

(dans cette édition) presque complètement pour la première fois. 
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|iAY-BREAKING (The) if not The Sun-Rising of the Gospell with the 

Indians in New-England. London, Rich. Cotes, 1647. New-York, 

J. Sabin, 1865, in-4, br. * 12 fr. 

2 titres et 52 pp. Sabin’s reprints N° IX. Ce volume contient la deuxième relation publiée sur 

les progrès de l'Evangile parmi les Indiens de la Nouvelle Angleterre. V.'Nos967, 997, 1006, 1047, 

1048. 

862. DE l’Amérique et des Américains, ou observations curieuses du phi¬ 

losophe La Douceur, qui a parcouru cet hémisphère pendant la 

dernière guerre, en faisant le noble métier de tuer des hommes sans les 

manger. Berlin, Samuel Pitra, 1773, pet. in-8, rel. veau, filets. 20 fr. 

jt6 pp. Cette spirituelle défense des Indiens de l’Amérique contre les attaques de De Pauw 

est attribuée par Meusel à M. Poivre et par Barbier à M. Bonneville ou à D. Pernetty. Rich, à la 

page 188 de sa Bibliotheca, pense qu’aucune des personnes désignées ci-dessus n'est l’auteur de ce 

pamphlet. 

863. DESCRIPCION historica, cronologica, chorograficadeeldescubrimiento, 

conquista y poblacion de las Provincias de la Florida por los Espanoles 

en que se demuestra con justificacion sus verdaderos limites, la suplan- 

tacion y variedad de nombres impuestos a los payses usurpados por los 

Ingleses con q han confundido la Historia y Geographia de estas Pro¬ 

vincias. In-fol., rel. 25o fr. 

Manuscrit inédit exécuté vers 1786 et d'une écriture très-correcte. 11 se compose de 4 fnc. 

pour le titre et l’Index ; de 161 ff. de texte, et d’une très-belle carte parfaitement dessinée. 

864. DICKENS (Ch.). American Notes, for general circulation. London, 

1842, 2 vol. in-12, v. f. d. s. tr. 25 fr. 

Vol. I. viii et 308 pp. — Vol. II. vii et 306 pp. Edition originale. 

865. D’OHSSON (Mouradja). Oriental Antiquities, and general view of the 

Othoman customs, laws, and ceremonies. Philadelphia : Printed for the 

select committee and grand lodge of Enquiry, 1787, in-4, demi 

rel. 3o fr. 

xi et >93 pp. Traduction fort peu connue de l’ouvrage de D’Ohsson. Impression américaine 

rare. 

866. DONCK (Adriaen vander). Beschryvinge van Nieuw-Nederlant (Ge- 

lijck het tegenwoordigh in Staet is) Begrijpende de Nature, Aert, gele- 

gentheyt en vruchtbaerheyt van het selve Landt; mitsgaders de proffij- 

telijcke ende gewenste toevallen, die aldaer tot onderhoudt der Mens- 
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chen, (soo uyt haer selven als van buyten ingebracht) gevonden worden. 

etc. Den tweeden Druck. Met een pertinent Kaertje van’t zelve Landt 

verçiert, en van veel druck-fouten gesuyvert. t’Aemsteldam, By Evert 

Nieuwenhof, i65j, in-4, demi mar. 200 fr. 

3 fnc., 100 pp., 2 fnc. Carte de la Nouvelle Ncerlande avec une vue de Ntcuvj Amsterdam (New- 

York) dans le bas. 

Seconde édition de l’ouvrage célèbre de van der Donck, l’un des plus anciens écrits sur la Nou¬ 

velle Néerlande. Comme document historique, il est d’une très-grande valeur. L’auteur était doc¬ 

teur en droit à la Nouvelle Amsterdam, lorsqu’il publia ce livre. La première édition est de 

l’année 1655. 

L'exemplaire est un peu court de marges, le titre courant a été quelquefois atteint par le 

ciseau du relieur. 

867. DOUGLAS (William). A Summary, Historical and Political, of the 

first Planting progressive Improvements, and present State of the Bri¬ 

tish Settlements in North America. Boston, New England, Rogers and 

Fowle, 1749-51, 2 vol. in-8, rel. i5o fr. 

Vol. I. iii pp., 3 pnc.. 568 pp. — Vol. II. 1 fnc., 416 pp. 

Edition originale. Il existe une réimpression faite à Londres en 1755, 2 vol. in-8 ; aussi en 

1760 (Stevens. Historical Nuggets, Vol. I. nos 912-914). 

Cet important ouvrage avait d’abord paru sous forme de feuille volante, ou losblad. Pensant 

avec raison que ce mode de publication ne pouvait être que temporaire et que les numéros seraient 

bientôt perdus, l’auteur le fit réimprimer en deux volumes, chacun devant comprendre 2 parties. 

Il n’a paru que le tome I et la 1” partie du tome II, W. Douglas étant mort en 1752 (Rich). 

Le premier volume, publié d’abord en janvier 1746 (et non 1747) continué jusqu’en mai 1749, 

contient pour la première partie (pp. 1-272) un historique des premiers établissements des Anglais, 

des Français et des Espagnols dans l'Amérique. La deuxième partie (pp. 273-567) nous donne l’his¬ 

toire des provinces suivantes : Hudson-Bay; Newfounland ; Nova Scotia; Massachusetts-Bay. 

Le second volume (paru en 1751 et non 1753, comme le dit Rich) renferme pour la première 

partie : New-Hampshire, Rhode-Island, Connecticut, New-York, New-Jersey, Pennsylvania, Mary¬ 

land et Virginia. La seconde partie de ce volume devait contenir un appendix relatif à l'histoire 

naturelle, aux maladies, et une rectification des faits particuliers. La première partie du tome II 

n’a pu être continuée (par la mort de l’auteur) elle aurait traité des provinces de la Caroline du 

Nord et du Sud, et de la Géorgie. 

868. [DU BUISSON]. Abrégé de la révolution de l’Amérique angloise, de¬ 

puis le commencement de l’année 1774, jusqu’au ior janvier 1778. Paris, 

Cellot et Jombert, 1778, in-12, rel. 10 fr. 

452 pp., 3 pnc. Les pp. 433-450 contiennent le texte du traité conclu entre le Roi et les Etats- 

Unis, le 6 février 1778. 

869. DUFEY (P. J. S.). Résumé de l’histoire des révolutions de l’Amé¬ 

rique septentrionale, depuis les premières découvertes jusqu’au voyage 
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du général Lafayette en 1824 et 1825. Paris, Jourdan, 1826, 2 vol. 

in-18, br. 4 fr. 

Vol. I. iv et 371 pp. — Vol. II. 452 pp. 

870. DUFLOT DE MOFRAS. Exploration du territoire de l'Orégon, des 

Californies et de la mer Vermeille, exécutée pendant les années 1840-42. 

Paris, A. Bertrand, 1844, 2 vol. in-8, demi-rel. et atlas in-fol. br. 

60 fr. 
Vol. I. xii pp., 2 fnc., 524 pp., 4 fig. — Vol. II. 514 pp., 4 fig. — Atlas, iS pl. 

Aux pp. 390-400 du vol. II, se trouve l'Oraiscm dominicale en 24 dialectes de l’Amérique et de 

l’Océanie. Un tableau comparatif des noms de nombre en 21 dialectes, occupe la page 401. 

871. DUGUÉ (C. O.). Mila ou la mort de la Salle, drame en trois actes et 

en vers. Nouvelle Orléans, J. L. Sollée, 1852, pet. in-8, br. 7 fr. 5o 

45 pp- 

872. [DUMONT (G. Marie Butel)]. Histoire et commerce des colonies an- 

gloises dans l’Amérique septentrionale. Où l’on trouve l’état actuel de 

leur population, et des détails curieux sur la constitution de leur gou¬ 

vernement, principalement sur celui de la Nouvelle Angleterre, de la 

Pensilvanie, de la Caroline, et de la Géorgie. Londres, et se vend à 

Paris, 1755, in-12, rel. i5 fr. 

xxjv et 336 pp. Ouvrage estimé. 

DWARDS (Rev. Jonathan, minister of Northampton). A Faithful 

Narrative of the surprizing work of God in the conversion of many 

hundred souls, in Northampton, and the neighbouring towns and 

villages of New-Hampshire in New-England. In a letter to the Rev*1. Dr. 

Benjamin Colman of Boston. Published with a large preface by Dr. 

Watts and Dr. Guyse. London, John Oswald, 1738, pet. in-8, mar. 

bleu, filets, d. s. t. i5o fr. 

xvi et 126 pp., 1 fnc. Très-bel exemplaire d’un volume fort rare imprimé d’abord en 1757, 

in-12. 

SANNING (colonel David). The Narrative of Col. D. Fanning giving 

an Account of his adventures in North Carolina from 1775 to 1783, 
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as writen by himself. New-York, reprinted for J. Sabin, 1865, in-8, 

br. 28 fr. 5o 

xix et 86 pp. — Sabin’s Reprints N° I. Ce volume fut imprimé pour la première fois à 

Richmond, Va. en 1861 for private distribution only et tiré à 50 exemplaires. 

875. FEDIX. L’Orégon et les côtes de l’Océan pacifique du Nord, aperçu 

géographique, statistique et politique. Paris, Amyot, 1846, in-8, br. 

6 fr. 5o 
258 pp., carte coloriée. 

876. FILSON (John). Histoire de Kentucke, nouvelle colonie à l’ouest de 

la Virginie. Ouvrage pour servir de suite aux lettres d’un cultivateur 

américain. Traduit de l’anglois par Parraud. Paris, Buisson, 1785, 

in-8, rel. i5fr. 

xvj et 234 pp., carte. Relation exacte et très-estimée, imprimée d’abord à Wilmington en 

1784, in-8°. 

« On trouve dans la relation de Filson un tableau fidèle de la colonie du Kentuky jusqu’au 

temps où l’auteur écrivoit. » Bibl. des voyages. 

877. FOURNEL (H.). Coup d’œil historique et statistique sur le Téxas. 

Paris, Delloye, 1841, in-8, br. 3 fr. 

57 pp., carte col. 

878. FRENCH (B. F.). Historical Collections of Louisiana and Florida, in¬ 

cluding translations of original mss. relating to their discovery and 

settlement. New Series. New York, J. Sabin et sons, 1869, in-8, 

cart. 22 fr. 

ii pp., 1 fnc., donnant en facsimile les signatures des gouverneurs français de la Louisiane 

depuis 1685 jusqu’en 1793; 362 pp. 

Impression à petit nombre sur papier teinté. Ce volume commence une nouvelle série des ré¬ 

impressions ou éditions faites par M. French; il contient : 

Mémoire adressé au comte de Pontchartrain par M. de Rémonville sur l’établissement de la 

Louisiane (1697), publié et traduit d’après le mss. original. — Relation du voyage de M. Le 

Moyne d'Iberville (1699), trad, de la lettre originale adressée à M. de Pontchartrain. — Annales 

de la Louisiane par Penicaut (1699-1721). [Une copie manuscrite de cet ouvrage est annoncée sous 

le n° 1146 de notre première Bibliotheca americana.] — Relation du voyage du capitaine Ribaut à la 

Floride, par Réné Laudonnière (l’édition originale est de Paris, 1586). 

879. FURTHER Queries upon the Present state of the New-English Af¬ 

fairs. By S. E. New York, J. Sabin, 1865, in-4, br. 5 fr. 25 

1 fnc., 18 pp. Sabin’s Reprints N° VIII. Pièce fort rare imprimée à Londres en 1689 ou 1690. 

L’auteur est resté inconnu. 
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AFFAREL (P.). Histoire de la Floride française. Paris, Didot, 1875, 

in-8, br. 7 fr. 5o 

vij, 522 pp., 2 cartes. Publication intéressante dans laquelle M. Gaffarel a réuni tout ce qu’il 

a pu trouver de documents sur ce sujet : imprimés et manuscrits ont été mis à contribution et 

compulsés avec un grand soin. 

881. GARCILASO DE LA VEGA. La Florida del Ynca. Historia del ade- 

lantado Hernando de Soto, Gouernador y Capitan General del Reyno 

de la Florida, y de otros heroicos caualleros Espanoles è Indios. Lis- 

bona, Pedro Crasbeeck, i6o5, in-4, vél. 35o fr. 

8 fnc., 351 ff. à 2 col., 6 fnc. pour la table. Edition originale d’une grande rareté. 

882. -La Florida. Madrid, N. R. Franco, 1723, in-folM rel. 2 5 fr. 

La meilleure édition publiée par les soins du savant Barcia. 

883. -Histoire de la conquête de la Floride traduite par Richelet. La 

Haye, J. Neaulme, 1735, 2 vol. in-12, rel. 10 fr. 

Vol. I. 12 fnc., 290 pp., carte et 5 fig. — Vol. II. pp. 293-582, 4 fig. 

884. GAYARRÉ (Charles). Histoire de la Louisiane. Nouvelle-Orléans, 

Magne et Weisse, 1846-47, 2 tom. en 1 vol. in-8, demi rel. 35 fr. 

Vol. I. xi et 377 pp. — Vol. II. vu et 427 pp. Une des bonnes histoires de notre 

ancienne colonie, composée sur des documents extraits des cartons du ministère de la marine. 

885. GÔCKING (G. G. Günther). Vollkommene Emigrations-Geschichte 

von denen aus dem Ertz-Biszthum Saltzburg vertriebenen und gross- 

tentheils nach Preussen gegangenen Lutheranern. Franckfurt und 

Leipzig, Ch. U. Wagner, 1734-37, 2 to. en 1 vol. in-4, rel- 60 fr. 

Vol. I. 10 fnc., 822 pp., front, gravé, carte. — Vol. II. 6 fnc., 888 pp., 36 fnc., front, 

gravé, carte. 

Ouvrage très-important. — Les pp. 528-568 contiennent l’histoire de l’émigration de cette 

secte en Géorgie (Amérique du Nord). Voy. pour plus de détails l’ouvrage de Urlsperger annoncé 

dans notre premier catalogue, sous le N° 1510. 

886. GODWYN (Morgan). The Negro’s et Indians advocate, suing for 

their admission into the Church : or a Persuasive to the Instructing and 

Baptizing of the Negro’s and Indians in our Plantations.... To which 

is added, A brief Account of Religion in Virginia. London, printed for 

the author, by John Damton, 1680, in-8, rel. 25o fr. 
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6 fnc., 173 pp. (Les pp. 113-128 sont chiffrées 97-112). Bel exemplaire d’un volume important 

pour l’histoire de l’Amérique du Nord et principalement la Virginie. 

Il est fort rare. 

887. GOODRICH (S. G.). Les Etats-Unis d’Amérique. Paris, Guillaumin, 

1852, in-8, br. 4 fr. 5o 

xvi et 376 pp., 1 carte. 

888. GRAVIER (G.). Découvertes et établissements de Cavelier de la 

Salle de Rouen, dans l’Amérique du Nord (Lacs Ontario, Erié, Huron, 

Michigan, Texas, Vallées de l’Ohio et du Mississipi). Paris, Maison¬ 

neuve et Cie, 1870, un beau vol. gr. in-8, br. avec cartes. i5 fr. 

xii, 411 pp., portrait et 3 cartes. 

Cavelier de la Salle est peut-être le plus grand homme du xvii' siècle. Son médaillon est 

au Capitole de Washington, à côté de celui de Christophe Colomb; l’Amérique lui élève une 

statue, et il est encore presque inconnu en France, même à Rouen, sa ville natale. 

M. Gabriel Gravier a tenté de restituer cette grande figure à l’histoire. Il a soigneusement 

consulté les relations et mémoires de la Salle et de ses compagnons, ceux des missionnaires jé¬ 

suites, récollets et des autres voyageurs; les Archives du ministère de la Marine et du département 

de la Seine-Inférieure; les travaux de MM. Pierre Margry, Boimare, Jared Sparks et les importantes 

collections de pièces et de relations de MM. French et Gilmary Shea. 

Ayant ainsi toujours sous les yeux les documents originaux dont il répète, autant que possible, 

les propres expressions, il a retiré de la pénombre où il était injustement, et remis dans sa gloire 

le grand 110m du rouennais Cavelier de la Salle. 

889. -Cavelier de la Salle de Rouen. Paris, Maisonneuve et Cie, 1871, 

gr. in-8, avec un portrait de Cavelier de la Salle. 4 fr. 

123 pp. Complément du volume précédent. Voyez les articles Cavelier, Hennepin, Joutel 

et Tonti. 

HACHARD (Madeleine). Relation du voyage des dames Ursulines de 

j]| Rouen à la Nouvelle-Orléans, avec une introduction et des notes par 

G. Gravier. Paris, Maisonneuve et Cie, 1872, pet. in-4, papier vergé 

de Hollande, titre rouge et noir. 25 fr. 

liv et 122 pp. 

Réimpression fac-similé à cent exemplaires (dont cinquante seulement sont mis dans le commerce) 

de la relation de Madeleine Hachard, imprimée à Rouen en 1728 et dont on ne connaît que 

3 exemplaires. L’éditeur, M. Gravier, y a ajouté une introduction très-intéressante de 69 pages, 

intitulée : Les Normands sur le Mississipi, 1682-1727. 

La relation de Madeleine Hachard est une pièce importante de notre histoire coloniale, et rien 

ne sollicite plus vivement nos sympathies que l’histoire de ceux de nos compatriotes qui allèrent, 
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au péril de leur vie, au prix des plus dures privations, des plus rudes fatigues, porter dans le dé¬ 

sert notre civilisation, notre foi et l’amour de notre nom. 

Le récit de la jeune religieuse ne procure pas des émotions aussi vives que ceux des pionniers, 

des missionnaires ou des coureurs de bois; son sexe lui imposait un rôle plus effacé. Mais il ne 

suffisait pas de découvrir d’immenses contrées, de déclarer des populations nombreuses tributaires 

de la couronne de France. La France ne pouvait fonder, sa domination et la perpétuer qu’en s’assi¬ 

milant ces peuples. C’est à cette œuvre que Madeleine Hachard a consacré sa vie. 

Elle vint modestement, pieusement, derrière Cavelier de la Salle, Le Moine d’Iberville et 

Bienville, et donna trente-cinq ans de son existence à l’instruction des jeunes françaises et des 

petites sauvagesses. En se faisant aimer des enfants des savanes, elle faisait aimer la France, en 

apprenant à ces enfants la lecture, l’écriture, les rudiments de la grammaire, de l’arithmétique et 

d’une religion supérieure au culte grossier des manitous, elle était aussi utile à la gloire et à la 

prospérité de son pays que ceux dont elle admirait les éclatants services. 

La première année de son séjour en Amérique lui laissa des loisirs. Elle en profita pour ra¬ 

conter à son père la vie du bord, les aventures et les émotions de sa longue et pénible traversée. 

Elle regarde ensuite curieusement ce qui l’entoure, prête une oreille attentive au bruit de la ville 

et des forêts, glane des récits souvent instructifs comme celui qu’elle fait, d’après l’un des compa¬ 

gnons de Cavelier de la Salle, de la découverte du Mississipi. Sans oublier de décrire le pays, d’en 

signaler les richesses et la fertilité, elle peint, d’une main légère, la société franco-louisianaise, et 

les mœurs des sauvages. 

891. HARPER (R. Goodhe, one of the Representatives in Congress for 

the state of South-Carolina). Observations on the dispute between the 

United states and France, adressed to his constituents. Third edition. 

Philadelphia printed. London, reprinted, 1798, in-8, demi mar. i5 fr. 

108 pp. Relatif aux affaires avec la France, désignées par la question W. X. Y. Z. Cette pièce 

a été réimprimée plusieurs fois la même année. 

892. -The same book. London, 1798, in-8, cart. 86 pp. 10 fr. 

Le titre porte septième édition. Rich ne cite que la quatrième édition. Toutes du reste ont 

paru la même année. 

893. HAVEN (Samuel F.). Archæology of the U. S. or sketches, historical 

and bibliographical, on the progress of information respecting vestiges 

of antiquity in the U. S. Washington, 1856, in-4, br. 168 pp. i5 fr. 

894. HAZARD (Samuel). Annals of Pennsylvania, from the discovery of 

the Delaware. Philadelphia, Hazard and Mitchell, i85o, gr. in-8, 

cart. 2 5 fr. 

viii et 664 pp. Importante collection renfermant l’histoire de la Pennsylvanie pour les années 

1609-1682 et publiée d’après des documents originaux. 

8g5. HECKEWELDER (John). A Narrative of the Mission of the United 
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Brethren among the Delaware and Mohegan Indians, from its com¬ 

mencement, in the year 1740, to the close of the year 1808. Compri¬ 

sing all the remarkable incidents which took place at their missionary 

stations during that period. Philadelphia, M’ Carty et Davis, 1820, 

in-8, cart., non rogné. 3o fr. 

429 pp., i fnc., portrait de Zeisberger. * 

« The narrative of this mission is a history of the noblest labors of the human races for the 

civilization of a savage people and at the same time the record of the most horrible crime perpe¬ 

trated by a civilized people turned savages— » Field. 

896. HECKEWELDER (John). Histoire, mœurs et coutumes des Na¬ 

tions indiennes qui habitaient autrefois la Pennsylvanie et les états 

voisins. Traduit de l’anglais par Du Ponceau. Paris, L. de Bure, 1822, 

in-8, br. 18 fr. 

571 pp. « Personne ne pouvait mieux nous faire connaître ceux que nous appelons sauvages, 

qu'un respectable missionnaire, qui a passé près de 40 ans parmi eux et qui a fait sa principale 

étude de leurs différents idiomes; aussi traite-t-il son sujet de manière à ne rien laisser à désirer... » 

Préface du traducteur français. 

8Q7. HENNEPIN (le P. L.). Description de la Louisiane, nouvellement 

decouverte au Sud-Ouest de la Nouvelle France, par ordre du Roy. 

Avec la carte : les mœurs et la maniéré de vivre des sauvages. Paris, 

veuve Sébastien Huré, 1683, in-12, bas. 90 fr. 

5 fnc., 312 pp., « Mœurs des sauvages » 107 pp. Carte. 

Edition originale rare, surtout avec la carte. M. Harrisse, dans ses Notes, cite une réimpres¬ 

sion de ce livre, datée de 168S. 

89S.-Le même ouvrage. Paris, S. Huré, 1683, in-12, mar. rouge, dos 

orné, d. s. t. 15o fr. 

Superbe exemplaire à toutes marges ; la carte est d'une conservation extraordinaire. 

899. -Le même ouvrage. Paris, S. Huré, 1683, in-12, bas. 60 fr. 

La carte est de la reproduction qui vient d’en être faite (1876). 

900. -Descrizione della Luigiana, paese nuouamente scoperto nell’Ame¬ 

rica settentrionale. Tradotta dal francese (per Casimiro Freschot). Bo¬ 

logna, Giacomo Monti, 1686, pet. in-12, vél. 60 fr. 

5 fnc., 396 pp. Exemplaire avec la Carte. 

qoi .-Lo stesso libro. Bologna, 1686, pet. in-12, non rel. 

$ fnc., 396 pp., sans la carte. 

35 fr. 
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902. HENNEPIN (le P.). Nouvelle decouverte d’un très grand pays situé 

dans l’Amerique entre le Nouveau Mexique, et la mer glaciale. Utrecht, 

Guillaume Broedelet, 1697, in-12, rel. 80 fr. 

34 fnc., 506 pp., front, gravé (la p. 313 est répétée 11 fois, et forme un carton de 5 ff.), 

2 fig., 2 cartes. 

Edition originale. 

go3.-Le même ouvrage. Utrecht, Broedelet, 1697, in-12, demi mar., 

tête dorée. i3o fr. 

Très-bel exemplaire non rogné. — Reproduction de l’édition de 1683, mais très augmentée de 

pièces et de morceaux extraits d’une relation de Cavelier de la Salle, du journal du P. Zenobre 

Membre, et surtout du livre du P. Le Clercq.. Etablissement de la Foy. 

Ce livre a été réimprimé en 1698 à Amsterdam, cher, Abraham van Someren, et dans la Collection 

de voyages au Nord de Bernard, vol. IX. (V. n° 506.) 

904. -Nouveau voyage d’un Païs plus grand que l’Europe, avec les re¬ 

flections des entreprises du sieur de la Salle, sur les mines de St. 

Barbe, etc. Enrichi de la carte, de figures_, de la prise de Quebec, 

ville capitalle de la Nouvelle France, par les Anglois, etc. Utrecht, An¬ 

toine Schouten, 1698, petit-in-12, demi rel. mar. 70 fr. 

34 fnc., 389 pp., 3 fig. Cet ouvrage du P. Hennepin, est une suite de celui publié en 1697.— 

Les huit premiers chapitres décrivent les aventures de Cavelier de la Salle. Il contient en outre 

quelques remarques sur les Indiens et l’historique du siège de Québec par les Anglais, en 162S, 

avec une vue de cette ville. 

905. -Nouvelle decouverte d’un très grand pays situé dans l’Amerique 

entre le Nouveau Mexique, et la mer glaciale. Avec un voyage qui 

contient une relation exacte de l’origine, mœurs, coûtumes, religion, 

guerre et voyages des Caraïbes. Ecrite par le sieur De la Borde, tirée 

du cabinet de M. Blondel. Amsterdam, Adriaan Braakman, 1704, pet. 

in-8, rel. 60 fr. 

ié fnc., 604 pp., 16 fnc., front, gravé avec ce titre : « Nouveaux voyages du P. Hennepin et du 

sieur de la Borde-, » 2 cartes, 6 pl. Il y a des exemplaires à l’adresse de Leide, Vander Aa. 

La relation du sieur de la Borde, qui avait déjà été imprimée dans le recueil de Ligon (voy. 

N° 508), occupe les pp. 517-604, avec un titre daté de : « Leide, Pierre Vander Aa, 1704. » Sur 

notre exemplaire le libraire Braakman a collé son adresse. 

906. HINTON (John Howard). The History and Topography of the Uni¬ 

ted States ; illustraded with a series of views, drawn on the spot, and 

engraved on steel, expressly for this work. London, i83o-32, 2 vol. 

in-4, demi-rel., non rogné. 80 fr. 

16 
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Vol. I. xvi pp., 1 fnc., 476 pp., portrait de Washington. — Vol. II. viii pp., 1 fnc., 580 pp. 

Les 97 magnifiques fig. et cartes qui décorent cet ouvrage sont reliées en 1 vol. in-4. 

Très-beau livre publié à I. é. 6 s. 

907. HISTOIRE de la Conqueste de la Floride, par les Espagnols, sous 

Ferdinand de Soto. Ecrite en portugais par un Gentil-homme de la 

ville d’Elvas. Par M. D. C. (Citri de la Guette). Paris, Denys 

Thierry, 1685, in-12, rel. 60 fr. 

il fnc., 300 pp. Traduction faite par Citri de la Guette, sur l'original portugais, de la re¬ 

lation de la Conquête de la Floride, imp. à Evora en 1556. V. n° 848. 

L’édition originale est excessivement rare, la traduction française, peu commune, devient de ce 

fait assez précieuse. 

908. HISTOIRE de la fondation des Colonies des anciennes républiques, 

adaptée à la dispute présente de la Grande-Bretagne avec ses colonies 

Américaines. Traduite de l’anglois (par A. Marie Cerisier). A laquelle 

on a ajouté trois lettres intéressantes sur la même dispute et les articles 

de l’union d’Utrecht comparés aux articles de l’union des colonies de 

l’Amérique septentrionale. Utrecht, J. van Schoonhoven, 1778, in-8, 

cart. 10 fr. 

2 fnc., 247 pp. L’original, publié à Londres en 1777, est attribué par Rich à un M. Baron. N° 11, 

p. 254. 

909. HISTORY (The) of the British dominions in North America : from 

the first discovery of that vast continent by Seb. Cabot in 1497, to its 

present glorious establishement as confirmed by the late treaty of peace 

in 1763. In fourteen books. London, Strahan and Becket, 1773, in-4, 

bas. 3o fr. 

6 fnc., 297 et 275 pp., carte. Cet ouvrage, dont nous n’avons su découvrir le nom de l’au¬ 

teur, est divisé en deux parties et en XIV livres, savoir t Livre I (pp. 1-50), contenant l’histoire 

des Colonies européennes dans l’Amérique du Nord. — Livre II (pp. 51-297). Histoire générale de 

la Nouvelle-Angleterre. — Livre III (pp. 1-84). Histoire de la province de New-York. — Livre IV 

(pp. 85-100). Histoire de la Nouvelle-Cesarée ou Nouvelle-Jersey. — Livre V (pp. 101-115). Des¬ 

cription de la province de Pennsylvanie. — Livre VI (pp. 117-125). Province de Maryland. — 

Livre VII (pp. 127-136). Histoire de la Virginie. — Livre VIII (pp. 337-152). Histoire de la Ca¬ 

roline. — Livre IX (pp. 153-168). Description de la colonie de la Géorgie. — Livre X (pp. 169- 

171). Histoire de la Floride. — Livre XI (pp. 173-193). Histoire de la Louisiane. — Livre XII 

(pp. 195-219). Histoire du Canada. — Livre XIII (pp. 221-243). Description de la Nouvelle-Bre¬ 

tagne, la terre de Labrador et la baie de Hudson. — Livre XIV (pp. 245-275). Histoire de la 

Nouvelle-Ecosse. 

910. HOORNBEEK (Johannis). De conversione Indorum et gentilium. 
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Libri Duo. Accessit Ejusdem Vita ab amico édita. Amstelodami, Apud 

Johannem Janssonium à Waesberge, 1669, in-4, vél. 7° fr* 

26 fnc., 259 pp., 13 pnc. — Ouvrage important publié après la mort de l’auteur par David 

Stuart, l’ami qui écrivit en tête du livre la vie de Jean Hoombeek. — Non cité par Tern aux. 

Parmi les recherches qui occupent ce volume, il y est question des indigènes du Nouveau 

Monde. 

Notre exemplaire contient après l’Index 3 ff. chifF. 260-265, avec l’intitulé : « Caput XV. et 

Ultimum. Quo ad imitationem proponitur exemplum felicis conversionis Indorum et Gentilium in Ame¬ 

rica per Reformatos et pios Anglos. » 

Ces quelques ff. manquaient à l’exemplaire décrit par Trômel n° 343. 

911. HOORNBEEK (Johannis). De conversione Indorum. Amstelodami, 

1669, in-4. 100 fr. 

Exemplaire complet, broché et non rogné. On y a ajouté un beau portrait de Hoornbeek. 

912. HOWE (E. D.). Mormonism unvailed : or, a faithful account of that 

singular imposition and delusion, from its rise to the present time. With 

sketches of the characters of its propagators, and a full detail of the 

manner in which the famous Golden Bible was brought before the world. 

Painesville (Ohio), printed by the author, 1834, in-12, demi rel. 3o fr. 

290 pp., curieux front. — Petit volume fort rare et l’un des plus anciens écrits contre la 

doctrine de Joseph Smith. Il contient des renseignements intéressants sur la secte des 

Mormons. 

913. HUNTER (John D.). Memoir of a captivity among the Indians of 

North America; with anecdotes descriptive of their Manners and Cus¬ 

toms. London, Longman, 1823, in-8, cart., non rogné. 20 fr. 

ix et 447 pp., portrait. L’auteur fut pris par les Indiens du Missouri et de l’Arkansas ; il resta 

leur prisonnier pendant près de 19 ans. La partie de cet ouvrage qui traite des moeurs et usages 

des Indiens est d’un grand intérêt. 

914. HUTCHINS (Thomas). Description topographique de la Virginie, de 

la Pensylvanie, du Maryland et de la Caroline septentrionale.... Plus, 

un supplément, qui contient le Journal de Patrice Kennedy’s, sur la 

rivière des Illinois. Traduit de l’anglois (par Le Rouge). Paris, Le 

Rouge, 1781, in-8, demi rel. 33 fr. 

68 pp., 2 cartes, une table des distances entre le fort Pitt et l’embouchure de l’Ohio et un 

tableau de recensement des tribus indiennes avec leurs résidences. 

L’original anglais a paru Londres en 1778. A la suite on a relié l’ouvrage suivant : 

Michaux (F. A.). Voyage à l’Ouest des monts Alléghanys, dans les états de l’Ohio, etc. Paris, 

1804, vi et 312 pp., 1 carte. 

Il existe des exemplaires de ce livre datés de 1808. 
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H|fpACOB (John J.). A Biographical sketch of the life of the late cap- 

tain Michael Cresap. Cincinnati. Ohio, J. F. Ulhorn, 1866, in-4, 

" br. 26 fr. 

' 158 pp. A la suite : 

Boyer (lieut.). A Journal of Wayne’s Campaign, against the North western Indians ; com¬ 

mencing on the 2d. of November 1794. Cincinnati. O., 1866. 

La notice biographique du capitaine Cresap est une réimpression de l’original fait à Cumberland, 

en 1826. 

916. JEFFERSON (Thomas). Notes on the State of Virginia. Philadel¬ 

phia, R. T. Rawle, 1801, in-8, rel. 3o fr. 

1 fnc., 436 pp. « Appendix » $6 pp., portrait de l’auteur gravé par Harrison ; carte de 

l’Etat de Virginie, 2 pl. et tabl. 

Edition rare et sans doute la meilleure de cet important travail. L’appendix contient la relation 

de l’assassinat de la famille Logan par le capitaine Cresap et le speech du président Th. Jefferson 

prononcé à Washington, à l’occasion de sa nomination, le 4 mars 1801. 

L’édition originale de ce livre a été imprimée à Paris en 1782. 

« The following notes were written in Virginia in the year 1781, and somewhat corrected and 

enlarged in the winter of 1782. He had a few copies printed, which he gave among his friends : 

and a translation of them has been lately published in France, but with such alterations as the laws 

of the press in that country rendered necessary. They are now offered to the public in their origi¬ 

nal form and language.... feb. 27, 1787. Préface de l’édition de 1788. 

917. -Observations sur la Virginie, par M. J. (efferson) ; traduites de 

l’anglois (par M. Morellet). Paris, Barois, 1786, in-8, bas. 15 fr. 

VIII et 390 pp., 1 fnc., 1 tabl. i carte. 

<1 Sous le titre de notes ou d’observations cet ouvrage, de l’un des personnages les plus recom¬ 

mandables des États-Unis, est un excellent tableau de la constitution actuelle de la Virginie, de sa 

législation, de son commerce, de ses manufactures, de sa navigation et de sa milice. » Bibl. des 

Voyages. 

918. JENNINGS (David). An abridgment of the life of the late Reverend 

and Learned Dr. Cotton Mather, of Boston in New-England. Taken 

from the Account of him published by his son, the Reverend Mr. Sa¬ 

muel Mather. London, J. Oswald, 1744, in-12, rel. 60 fr. 

xii pp., 2 fnc., 143 pp. 

David Jennings fit imprimer ce volume en Angleterre par les soins de Isaac Watts, son père. 

Il fut pendant vingt ans en correspondance avec Cotton Mather et Samuel Mather, son fils. 

Cotton Mather s’est fait une triste renommée comme principal promoteur de la persécution 

qui s’éleva dans la Nouvelle-Angleterre, contre les individus accusés de sorcellerie. 
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gig. JOGUES (R. P. Isaac, de la Cio de Jésus). Novum Belgium, descrip¬ 

tion de Nieuw Netherland et notice sur René Goupil. A New-York, 

dans Vancien New Netherland, presse Cramoisy de J. M. Shea, 1862, 

pet. in-8, cart. 2 5 fr. 

44 pp. Tiré à ioo exemplaires et imprimé avec des caractères genre ancien. 

Le P. Is. Jogues, né à Orléans le io janvier 1607, vint au Canada en 1636, travailla avec 

zèle et fut mis à mort par les Agniers ou Mohawks, le 18 octobre 1646. Sa relation de la « Nouvelle 

Belgique » est datée des trois rivières, le 3 août 1646. 

Réné Goupil, qui l'accompagna dans une mission chez les Hurons, en 1642, était Angevin ; il 

fut tué par les Agniers en 1646. 

g2o. JOLLIVET. Les Etats-Unis et l’Angleterre. Annexion du Texas. 

L’Orégon. Paris, Br une au, 1845, in-8, br. 74 pp. 2 fr. 5o 

g2i. JOMARD. Seconde note sur une pierre gravée, trouvée dans un an¬ 

cien tumulus américain. Et, à cette occasion, sur l’idiome Libyen. 

Paris, B. Duprat, 1845, in-8, br. 3 fr. 

30 pp., 1 grande pl. contenant un alphabet des signes de la pierre Américaine comparés à ceux 

des Touaregs, à l’inscription de Thougga, au Phénicien, et à l’alphabet berbère. 

Cette pierre a été trouvée dans un tumulus à Grave-Creek, près de l’Ohio. 

g22. JONES (Hvgh). The present state of Virginia. Giving a particular 

and short Account of the Indian, English, and Negroes Inhabitants of 

that Colony. From whence is inferred a short view of Maryland and 

North Carolina, etc. New-York, reprinted for J. Sabin, 1865, in-8, 

br. 21 fr. 5o 

i fnc., viii et 151 pp. — N° V des Sabin’s Reprints tiré à 200 exemplaires sur beau papier, 

caractères et vignettes à l’imitation de l’original. 

Imprimé à Londres en 1724, ce livre était devenu un des plus rares ouvrages sur la Virginie 

publiés dans le siècle dernier. ’ 

923. JONES (David). A J ournal of two visits made to some nations of Indians 

on the west side of the river Ohio; in the years 1772 and 1773. With 

a biographical notice of the author by H. Gates Jones. New-York, 

reprinted for J. Sabin, 1865, in-8, br. 14 fr. 

xi et 127 pp. Sabin’s Reprints N° II. La première édition fut imprimée à Burlington, New- 

Jersey, en 1774. , 

« An interesting account of the manners and customs among some Indian tribes now early 

extinct « Rich. 

924. JOURNAL ou Campagne des Armées de Terre et de Mer, depuis le 

22. mars 1781. jour du Départ de l’Armée Navale françoise, comman- 
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dée par Mr. le Comte de Grasse, de la Rade de Brest jusques au 3i. may 

1782, jour auquel l’Escadre commandée par M1'. le Marquis de Cha- 

bert, est partie de la Rade du Cap François, pour conduire en Europe 

un convoy de 126 voiles, avec les Détails de la traversée de la dite Es¬ 

cadre. In-fol., cart. 200 fr. 

Manuscrit inédit composé de 41 ff. d'une écriture fort belle. C’est la relation de l’expédition 

commandée par le comte de Grasse et qui se termina d’une façon tragique pour notre marine. 

Après avoir contribué puissamment à la capitulation de Cornwallis, lors de la campagne de 1781, et 

avoir secondé le M'A de Bouillé, principalement dans la prise de S. Christophe, le comte de Grasse 

fut obligé de capituler le 12 avril 1782. Dans ce Mémoire, qui peut être considéré comme une dé¬ 

fense du comte de Grasse, il est dit, que la non exécution des ordres de l’amiral fut la conséquence 

de cette fatale journée. 

Les deux derniers ff. de notre manuscrit contiennent un état des flottes françaises et anglaises 

qui se sont trouvées engagées dans cette campagne. 

Un plan de bataille des flottes dans la journée du $ septembre 1781, se trouve entre les 

ff. 8 et 9. 

925. JOUTEL (Henri). Journal historique du dernier voyage que feu M. de 

la Sale fit dans le Golfe de Mexique, pour trouver l’embouchure, et le 

cours de la riviere de Missicipi, nommée à présent la Riviere de Saint- 

Loüis, qui traverse la Louisiane. Où l’on voit l’histoire tragique de 

sa mort, et plusieurs choses curieuses du nouveau Monde ; rédigé et 

mis en ordre par M. de Michel. Paris, Et. Robinot, 1713, in-12, 

rel. 100 fr. 

xxxiv et 386 pp., 1 carte qui manque très-souvent. 

Cette curieuse et exacte relation, la dernière de cette malheureuse expédition, a été écrite 

par un des compagnons du célèbre voyageur, et le seul sur lequel M. de la Salle pût compter; 

Joutel, son compatriote, lui a rendu d’importants services. 

Une traduction anglaise de ce journal a été imprimée à Londres, en 1714 in-8°. Cf. Char¬ 

levoix et la Bibl. des Voyages. (V. N°s 843, 888, 889, 903, 904, 1027.) 

926.-Diario historico del ultimo viaje que hizo M. de La Sale para 

descubrir el desembocadero y curso del Missicipi. Traducido al 

espanol por José Maria Tornel. Nueva York, José Desnoues, 1831, 

in-12, cart. 156 pp. Rare. 18 fr. 

pALM (Peter). Histoire naturelle et politique de la Pensylvanie, et de 

m l’établissement des Quakers dans cette contrée. Traduite de l’alle¬ 

mand par M. D. (e).. S.(urgy). Paris, Ganeau, 1768, in-12, rel. 12 fr. 

xx et 372 pp., 2 fnc., 1 carte. — Ce volume est une traduction de la relation de Kalm 
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pour la partie de l’histoire naturelle, et du voyage de G. Mitteberger, publié à Stuttgart en 

1756, in-8°. 

928. KENDALL (Ed. Aug.). Travels through the Northern Parts of the 

United States, in the years 1807 and 1808, New-York, 1. Riley, 1809, 

3 vol. in-8, demi rel. 3o fr. 

Vol. I. xii et 330 pp. — Vol. II. vi et 309 pp. — Vol. III. vi et 312 pp. 

Sous forme de voyage, ce livre est un tableau fidèle des mœurs de la société américaine 

et de son gouvernement après la révolution. Il renferme également de très-curieux renseigne¬ 

ments sur les tribus indigènes de l’Union. 

AMBRECHTSEN (N. C.). Korte Beschrijving van de ontdekking 

en der verdere lotgevallen van Nieuw-Nederland. Middelburg, S. 

van Benthem, 1818, in-8, br. 10 fr. 

i fhc., 102 pp., carte du Nieuw-Nederland (province de New-York). Rare. 

930. LAPHAM (J. A.) The Antiquities of Wisconsin, as surveyed and des¬ 

cribed. Washington, Smithsonian Institution (Philadelphia), 1855, in-4, 

cart. 18 fr. 

xii et 95 pp., carte de l’état de Wisconsin, 54 pl. 

931. LAUDONNIERE. L’histoire notable de la Floride situee es Indes 

occidentales, contenant les trois voyages faits en icelle par certains capi¬ 

taines et pilotes françois, descrits par le capitaine Laudonnière, qui y a 

commandé l’espace d’un an trois moys : à laquelle a esté adjousté un 

quatriesme voyage fait par le capitaine Gourgues. Mise en lumière par 

M. Basanier. Paris, P. Jannet, 1853, in-12, cart. 20 fr. 

xvj et 228 pp. De la collection de la Bibliothèque eljfvirienne. Epuisé. 

Réimpression d’une pièce extrêmement rare, imprimée à Paris en 1586. V. N° 878. 

On trouve dans cet opuscule les trois voyages du capitaine Ribaut (Jean) faits en 1562, 

1564, 1565, et aussi le voyage du capitaine Gourgues en 1567. V. N° 1019. 

932. LAVAL (Le P.). Voyage de la Louisiane, fait par ordre du Roy en 

l’année 1720 : dans lequel sont traitées diverses matières de physique, 

astronomie, géographie et marine. L’on y a joint les observations sur la 

refraction, faites à Marseille, avec des reflexions sur ces observations; 

divers voyages faits pour la correction de la carte de la côte de Pro¬ 

vence ; et des réflexions sur quelques points du sisteme de M. Newton. 

Paris, Jean Mariette, 1728, in-4, re^- 2 5 fr. 



248 Bibliotheca Americana. 

xxiv et 304 pp., 15 cartes, 3 pi., 2 tabl. « Observations » 96 pp., 9 tabl. « Recueil de 

divers voyages.... 1727 » 191 pp., 1 carte, 1 pi., 4 fnc. 

Le P. A. de Laval était professeur royal de mathématiques et maître d’hydrographie des 

officiers et des gardes de la marine du port de Toulon. (La liste de ses publications, donnée par 

les PP. de Backer, s’élève à 49 ouvrages sur les sciences mathématiques et astronomiques.) 

11 fut chargé par le régent d’une mission scientifique dans le golfe du Mexique, pour recon¬ 

naître le littoral de la Louisiane et celui de la Floride et en fixer la position exacte des principaux 

points. Une épidémie, qui sévit sur les équipages, força le commandant (Valette Laudun) à 

retourner en France, et ne permit pas au P. Laval de remplir sa mission. Le commandant de 

cette petite expédition a publié la relation de ce voyage. Rouen, 1721; réimprimée en 1768, 

(N° 1033) et aussi dans le Recueil de Voyages au Nord, vol. V. (N° 306.) 

g33. [LE CHALLEUX]. Brief discours et histoire d’vn voyage de quelques 

François en la Floride.... par ci devant rédigé au vray par ceux qui 

s’en retirèrent : de maintenant reueuë et augmentée de nouueau par 

Urbain Chaweton. 1579. In-8, br. 10 fr. 

Réimpression moderne et forme les pp. 171-237 d’un autre ouvrage. 

L'édition originale a paru à Genève en 1579 (Voy. notre premier catalogue, n° 141). 

934. LECLERC (Fréd.). Le Texas et sa révolution. Paris, H. Fournier 

et Cie, 1840, in-8, cart. 3 fr. 

104 pp., i carte. 

933. LEIDY (Joseph). A memoir on the extinct sloth Tribe of North Ame¬ 

rica. Washington, Smithsonian Institution (Philadelphia), 1855, in-4, 

br. 10 fr. 

68 pp., xvi pi. 

936. LE PAGE DU PRATZ. Histoire de la Louisiane, contenant la dé¬ 

couverte de ce vaste pays; sa description géographique; un Voyage 

dans les terres; l’histoire naturelle, les mœurs, coutumes et religion 

des naturels, avec leurs origines; deux voyages dans le Nord du Nou¬ 

veau Mexique, dont un jusqu’à la mer du Sud. Paris, De Bure, Lam¬ 

bert, etc., 1758, 3 vol. in-12, v. 25 fr. 

Vol. I. xvj et 358 pp., 1 fnc., 2 fig., 2 cartes. — Vol. II. 441 pp., 34 fig. — Vol. III. 

451 pp., 3 pnc., 4 pl. 

« C'est dans cette relation, l’ouvrage d’un homme qui avoit résidé quinze ans dans la Louisiane, 

qu’on peut se procurer les notions les plus détaillées et les plus complètes sur cette intéressante 

contrée. » Bibl. des Voyages. 

La partie la plus importante de ce livre, est celle relative à l’histoire naturelle. 

II est assez difficile aujourd’hui de se procurer des exemplaires parfaitement complets quant 

aux planches, qui sont au nombre de 42, y compris 2 cartes. 
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937. LETTER (A) to the right honourable Lord viscount H-e, on his naval 

conduct in the American war. London, Wilkie, 1779, in-8, demi mar. 

16 fr. 

50 pp. Cette lettre est supposée être écrite par Joseph Galloway (Rich). C’est une attaque 

violente contre la mauvaise conduite et la négligence criminelle de l’amiral Howe, pendant le conflit 

anglo-américain. 

g38. LETTERS (Three) to a nobleman, on the conduct of the war in the 

middle colonies. London, Wilkie, 1779, in-8, demi rel. 2 5 fr. 

viii et toi pp., plan de la campagne de 1777. Attribué à Joseph Galloway, membre du Con¬ 

grès. Il suivit l’armée anglaise et abandonna tous ses biens lors de l’évacuation du territoire amé¬ 

ricain par les troupes anglaises. 

Le plan manque presque toujours. 

939. LETTRE Pastorale de l’Eveque de Londres aux fideles de son dio¬ 

cese ; à l'occasion de quelques ouvrages qui ont paru depuis peu en 

faveur de l’incrédulité. On y a joint deux lettres du même prélat : dont 

la première est adressée aux chefs de famille dans les colonies An- 

gloises de l’Amérique; et la seconde aux missionnaires qui sont dans 

ces colonies. Ces deux dernieres lettres sont précédées d’une Exhor¬ 

tation adressée à tous les Chrétiens de ce royaume d’assister la société 

évangélique à travailler à l’instruction des nègres qui sont dans les 

plantations angloises. Traduit de l’anglois. Londres, Coderc, 1729, in-8, 

mar. vert, d. s. t. i5o fr. 

115 pp. 

Exemplaire en papier fort d’un livre très-rare et que nous n'avons pas su trouver mentionné. 

940. LEZAY-MARNEZIA (Cl. Fr. Ad. citoyen de Pensylvanie). Lettres 

écrites des rives de l’Ohio. Au Fort-Pitt, et se trouvent à Paris, che% 

Prault, an IX, in-8, demi rel. veau rose, non rogné. 2 5 fr. 

viij et 444 pp. Cet ouvrage est très-peu connu. Il a été saisi par la police (V. Quérard). Le 

marquis de Marhézia, né à Metz en 173;, mourut à Besançon en 1800. 

941. LIVINGSTON (Ed.). Système de loi Pénale pour l’Etat de la Loui¬ 

siane, comprenant les Codes, i. Des délits et des peines, 2. De procé¬ 

dure, 3. De discipline des prisons, 4. Des preuves : Ce dernier appli¬ 

cable au civil comme au criminel : et un livre contenant les Définitions 

de tous les mots techniques dont il est fait usage dans ce système. Nou¬ 

velle-Orléans, B. Lévy, 1825, in-4, cart. 20 fr. 

157, 242 et 25 PP- Ce code, publié en vertu d’une loi de l’état, a été imprimé d’abord en an¬ 

glais en 1823 et 1824 et réimprimé à Philadelphie en 1833. 
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942. LONG (J.). Voyages and Travels of an Indian Interpreter and Trader, 

describing The Manners and Customs of the North American Indians; 

with an account of the posts situated on the River Saint-Laurence, Lake 

Ontario, etc. To which is added, a Vocabulary of the Chippeway Lan¬ 

guage. Names of Furs and Skins in English and French. A list of 

words in the Iroquois, Mohegan, Shawanee, and Esquimeaux tongues, 

and a table, shewing the analogy between the Algonkin and Chippeway 

Languages. London, Printed for the Author, 1791, in-4, cart., non 

rogné. 60 fr. 

x pp., i fnc., 29$ pp., 1 carte. Ouvrage très-important au point de vue philologique. La partie 

linguistique occupe les pp. 183-295. Le traducteur français a omis, dans son travail, la partie la 

plus curieuse ; celle des vocabulaires. 

943. -Voyages chez différentes nations sauvages de l’Amérique septen¬ 

trionale.. avec un état exact des postes situés sur le fleuve S. Lau¬ 

rent, le Lac Ontario, etc. Traduits de l’anglois par J. Billecocq. Paris, 

Prault, an II, in-8, rel. 5 fr. 

xxxvj et 320 pp., carte. La traduction française de cet intéressant voyage ne contient pas les 

vocabulaires, ce qui est regrettable, dit Volney. 

944. LOSKIEL (G. Heinrich). Geschichte der Mission der Evangelischen 

Brüder unter den Indianern in Nordamerika. Barby, finden in den 

Briïdergemeinen, 1789, in-8, rel. 40 fr. 

7 fnc., 783 pp. Cet ouvrage curieux renferme d’importants détails sur les Indiens, leurs 

moeurs, leurs religions, etc. Les pp. 24-30 traitent de la langue des Iroquois et des Delawares, et 

contiennent un petit vocabulaire de ces dialectes. \ 

Une traduction anglaise, mais abrégée, fut imprimée à Londres en 1794. 

BAC’INTOSH (John). The origin of the North American Indians; with 

a faithful description of their Manners and Customs, both civil and 

military, their religions, languages, dress, and ornaments, New-York, 

Nafis et Cornish, 1849, in-12, cart. 20 fr. 

345 pp., 8 fig. Ouvrage très-intéressant sur l’histoire de l’origine des indigènes de l’Amérique 

du Nord. 

946. MAGDALENA (Josef Bruno). Privada y oficial correspondence, 

de J. Bruno Magdalena, secretario de Legacion de S. M. cerca de 

los Estados-Unidos de la América Septentrional, con el marques de 
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Casa Yrujo, ministro plenipotenciario por S. M. cerca de los mismos 

Estados, ecc. Philadelphia, Wm. Duane, 1806, in-8, mar. rouge, 

double de tabis. 60 fr. 

viii et 179 pp. Ce livre n’a été imprimé qu'à vingt-cinq exemplaires, sur papier vélin fort, 

ainsi qu’il résulte de l’attestation de l’imprimeur. Tous ont été remis à l’auteur sans exception. 

J. Bruno Magdalena attaque vivement le marquis de Casa Yrujo et D. Martin Folch, cadet du 

régiment de la Louisiane et publie, pour sa défense, une partie des documents officiels envoyés par 

le gouvernement espagnol à son ambassadeur. 

947. [MANDRILLON (J.)]. Le Spectateur américain, ou remarques gé¬ 

nérales sur l’Amérique septentrionale et sur la République des treize 

états-unis. Suivi de recherches philosophiques sur la découverte du 

Nouveau-Monde. Amsterdam, chef les héritiers Evan Harrevelt, 1784, 

in-8, br. 20 fr. 

xvi, 128, 307 et 91 pp., 2 fnc., carte et tableau. (Des exemplaires ont un titre ainsi conçu : 

Recherches philosophiques sur la découverte de l’Amérique.') 

Ouvrage recherché, que l’on a souvent confondu avec celui de Al. Clunv, traduit par Man- 

drillon, sous ce titre : Le Voyageur Américain et publié à Amsterdam en 1785. (V. N° 847.) 

948. MARQVARD (Johanne). Tractatus politico-juridicus de jure merca- 

torum et commerciorum singulari... libri IV. Francofvrti, Ex officinâ 

Thomæ Matthiæ Gôtfii, 1662, in-fol., vél. 100 fr. 

S fhc., 744 pp., 69 fnc., titre gravé. 

Ouvrage extrêmement important pour l’histoire du droit commercial dans tous les pays, conte¬ 

nant des articles relatifs au commerce des Indes et aux différentes Compagnies. Presque tous les 

documents originaux, qui ont servi à l’auteur, sont aujourd’hui perdus. Les pp. 373-540 contiennent 

l’ouvrage suivant : 

WSSELINX (W.). Argonautica Gustaviana. Das ist, Nothwendige Nachricht von der Neuen 

Seefarth und Kauffhandlung..., etc. Imprimé (d’abord) & Francfort en 1633. 

Ce traité, dont le titre est rapporté in extenso dans les Historical Nuggets de M. H. Steevens, 

Vol. II. pp. 742-743, où il est estimé L. 10.10 s., renferme de précieux documents sur l’histoire 

de la colonisation des Suédois en Amérique, et intéresse principalement la Pennsylvanie. 

949. MASON (major John). A brief history of the Pequot war. With an 

Introduction, and some explanatory notes, by Thomas Prince. New- 

York, Reprinted for J. Sabin, 1869, in-8, br. 10 fr. 

vi, ix et 20 pp. Sabin’s reprints, N° VII. 

Imprimé à Boston en 1736, ce petit ouvrage, écrit par un témoin oculaire, est une curieuse 

relation des combats qu’eurent à soutenir les colons du Connecticut contre les Indiens Pequots, 

en 1637. 

qéo. MATHERUS (Crescentius). De Successu evangelii apud Indos Occi- 
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dentales, In Novâ-Angliâ; Epistola. Ad. cl. virum D. Joh. Leusde- 

num, scripta a Crescentio Mathero. Ultrajecti, apud Wilhelmum 

Broedeleth, 1699, in-8, cart. 5o fr. 

16 pp. Seconde édition de la réimpression. Cette lettre fut imprimée pour la première fois à 

Londres, en 1688; réimprimée dans la même ville eu 16^7. Les trois éditions sont rares. 

ê 
95i. [MAURELLE (Francisco Antonio)]. Navegacion hecha a los descubri- 

mientos de la costa Septentrional de California con la goleta Sonora 

por el segundo piloto de la Armda. y primero del departemento de San 

Bias. Para el conocimiento del orden que se observé en la disposicion 

y colocacion de las partes de que se compone se deven tener présentes 

las prevenciones qe. siguen. In-4, vél. 200 fr. 

Copie manuscrite de 67 ff. d’une fort belle écriture, avec 5 tableaux pour les observations 

nautiques faites jour par jour. 

Ce journal, inédit, est la relation d'une expédition faite aux côtes de la Californie, en 1775, 

d’après l’ordre du vice-roi Antonio Maria Bucareli. 

Cette expédition partit de Vera-Cruz le 10 janvier 1775 et rentra à San Bias le 20 novembre 

de la même année. Elle était commandée par les lieutenants Juan de Ayala et J. Francisco de la 

Bodega y Quadra. — Maurelle, leur pilote et l’historien de cette navigation, devait être français ; 

il s’est beaucoup servi des cartes de Bellin et il les rectifie dans plusieurs circonstances. 

q52. [MAZZEI]. Recherches historiques et politiques sur les Etats-Unis de 

l’Amérique Septentrionale, où l’on traite des établissemens des treize 

colonies, de leurs rapports et de leurs dissentions avec la Grande- 

Bretagne, de leurs gouvernemens avant et après la révolution. Avec 

quatre lettres d’un bourgeois de New-Heaven sur l’unité de la lé¬ 

gislation (par Condorcet). Colle et Paris, Froullé, 1788, 4 vol. in-8, 

rel. . 3o fr. 

Vol. I. xvj et 383 pp. — Vol. II. 259 pp. — Vol. III. 292 pp. — Vol. IV. 566 pp. 

Recueil curieux pour l’histoire des Etats-Unis, principalement en ce qui regarde l’histoire de 

l’indépendance et le gouvernement de ce pays. 

Mazzéi était un italien émigré en Amérique avant la révolution et qui vint s’établir en Vir¬ 

ginie. 11 fut très-intime avec Th. Jefferson qui, étant président, l’envoya en mission près du grand 

duc de Toscane. 

p53. MEARES (J.). Voyages de la Chine à la côte du Nord-Ouest d’A¬ 

mérique (Californie, Orégon, etc.), faits dans les années 1788 et 1789 ; 

précédés de la relation d’un autre voyage exécuté en 1786 sur le vais¬ 

seau le Nootka, parti du Bengale ; d’un recueil d’observations sur la 

probabilité d’un passage Nord-Ouest; et d’un traité abrégé de corn- 
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merce entre la côte Nord-Ouest et la Chine, etc. Traduits de l’anglois 

par J. Billecoq. Paris, Buisson, an 3 de la République, 3 vol. in-8, 

br. 20 fr. 

Vol. I. xxiv et 3gi pp., portrait. — Vol. II. 386 pp. — Vol. III. 371 pp. 

954. MEMOIRS of the Historical Society of Pennsylvania. Philadelphia, 

1826-34, 4 vol. in-8, cart., non rogné. 60 fr. 

Vol. I. Part. II. — (pp. 231-238). Papers relative to the valedictory address of President 

Washington. — (pp. 238-273). Rawle (Wm.). A Vindication of Mr. Heckewelder’s history of the 

Indians nations. — (pp. 277-311). Watson (Dr. John). An account of the first settlement of the 

townships of Buckingham and Solebury, Penn. (Ce curieux mémoire a été rédigé en 1804.) — 

(pp. 313-320). James (Thomas C.). A brief account of the discovery of anthracite coal on the 

Lehigh. — (pp. 321-333). Conyngham (Red.). Some extracts from papers in the office of the se¬ 

cretary» of the commonwealth, at Harrisburg. — (pp. 333-350). Moris (Caspar). Contributions to 

the medical history of Pennsylvania. — (pp. 331-388). Bettle (Edw.). Notices of Negro slavery, 

as connected with Pennsylvania. — (pp. 389-408). Thomson (C. W.). Notices of the life and cha¬ 

racter of Rob. Proud. — (pp. 409-422). Original letters of Wm. Penn. — (pp. 423-432). Bio¬ 

graphical sketch of Wm. Keith, one of the former governors of Pennsylvania. 1 fnc. 

Vol. II. Part. I. — (pp. 7-55). Vaux (Rob.). Anniversary discourse delivered before the his¬ 

torical society. — (pp. 57-60). Communication from R. Vaux, on the subject of two medals struck 

in Philad. in 1757. — (pp. 61-131). Apaumut (H.). A narrative of an ambassy to the Western 

Indians. Cette précieuse narration a été publiée par H. Coates d’après le mss. original de l’auteur 

alors dans la possession de M. Isaac Lane. — (pp. 133-153). Connyngham (R.). An account of the 

settlement of the Dunkers at Ephrata to which is added a short history of that religious society. By 

Chr. Endress. — (pp. 155-164). Hazard (E.). History of the introduction of anthracite coal into 

Philadelphia. —(pp. 165-203). Comly (Is.). Sketches of the history of Byberry; with biographical 

notices of some of the first settlers. — (pp. 205-212). Breck (S.). An historical anecdote of John 

Harris, who was the first european that settled on the spot where nows stands the town of Harris¬ 

burg. — (pp. 213-221). Fisher (F.). Instructions given by Wm. Penn, in the year 1681. — (pp. 

223-238). Fisher (F.). A list of the instructions, letters, etc. from Thomas and Rich. Penn, to 

J. Hamilton. — (pp. 239-247). Coates (J. R.). Letters of Wm. Penn to king Charles II and to 

the Earl of Sunderland. 

Vol. II. Part. II. — (pp. 5-22). Coates. Notice of the life of Sam. Powel Griffitts. — (pp. 

23-41). Fisher (F.). Narrative of Wm. Keith’s coming to the government of Pensylv., with his 

conduct in it. (Written in 1726).— (pp. 43-51). Report of the committee appointed to examine the 

minute book of the society for political inquiries. — (pp. 53-103). Fisher. Some account of the 

early poets and poetry of Pennsylvania. — (pp. 105-126). Rawle (Wm.). Sketch of the life of 

Thomas Mifflin. — (pp. 127-157). Tyson (J. R.). An examination of the various charges 

brought by historians against Wm. Penn. — (pp. 159-184). Watson (J. F.). Memorials of 

country towns and places in Pennsylvania. — (pp. 185-190). Fisher. Speech of Wm. Penn, 

addressed to the provincial council of Pennsylv. — (pp. 191-206). Logan (D.). Information against 

the government of Pennsylv. in two memorials presented to the lords commissioners, with Wm. 

Penn’s answer thereto. — (pp. 207-215). Minutes of a conference held by Wm. Markham, with 

several Delaware and Susquehanna Indians. 
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Vol. III. Part. I. — Description of the New Sweden, now called Pennsylvania, by Th. Cam- 

panius ; transi, by P. Du Ponceau, (pp. 1-166; 5 pi ). — The History of the University of Penn¬ 

sylvania, from its origin to the year 1827, by G. B. Wood. (pp. 169-280). — Inedited Letters 

of Wm. Penn. (pp. 281-292). 

Il nous manque de cette rare collection : Vol. I, part. I; Vol. Ill, part. II et Vol. IV, part. I. 

g55. MESSAGE from the President of the United States to the two Houses 

of Congress at the commencement of the third session of the thirty- 

fourth Congress. Washington, A. O. Nicholson, 1856, 2 vol. in-8, 

cart. 18 fr. 

Vol. I. 895 pp. — Vol. II. 894 pp. — Documents officiels et importants. 

g56. MICHAUX (F. A.). Voyage à l’ouest des monts Alléghanys, dans les 

états de l’Ohio, du Kentucky et du Tennessee, et retour à Charleston 

par les hautes Carolines; contenant des détails sur l’état actuel de l’a¬ 

griculture et les productions naturelles de ces contrées.; entrepris 

pendant l’an X-1802, sous les auspices de M. Chaptal. Paris, Dentu, 

1808, in-8, br. 6 fr. 

vj et 312 pp., carte. 

F. A. Michaux, voyageur et botaniste, est principalement connu par son histoire des arbres 

forestiers de l’Amérique (Paris, 1810-13, 3 vol. in-8, avec pl. col.), dont il existe deux traductions 

anglaises. Son frère, André Michaux, voyagea aussi dans ce pays et a publié une flore Américaine 

(Paris, 1805, 2 vol. in-8) et une histoire des chênes de l’Amérique (Paris, 1801, in-fol.). 

957. MILBERT (J.). Itinéraire pittoresque du fleuve Hudson et des parties 

latérales de l’Amérique du Nord, d’après les dessins originaux pris sur 

les lieux et lithographiés par Adam, Richebois, Deroy, Dupressoir, 

Jacottet, Joly, Sabatier, Tirpenne et Villeneuve. Paris, Gaugain et Cie, 

1828-29, 2 vol. in-4, br. et atlas in-fol. (Publié à ig5 fr.) 60 fr. 

Vol. I. xxxvi et 246 pp., 1 fnc. — Vol. II. 257 pp., t fnc. — Atlas, 1 carte et 54 pl. 

958. MILFORT. Mémoire ou Coup-d’œil rapide sur mes différens voyages 

et mon séjour dans la nation Crëck. Par le G*1- Milfort, Tastanégy ou 

grand chef de guerre de la nation Crëck. Paris, Giguet et Michaud, 

an XI {1802), in-8, rel. i5 fr. 

331 pp. — « Aucune relation n’a donné des renseignemens aussi instructifs que le sont ces mé¬ 

moires sur la nation Crek, l’une des peuplades les plus considérables de la Louisiane... » Bibl. 

DES VOYAGES. 

959. MITCHEL (J.). A Discourse of the Glory To which God hath called 

Believers By Jesus Christ. Delivered in some Sermons out of the I Pet. V. 
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chap, io v. Together with an annexed Letter. Both, by that Eminent 

et Worthy Minister of the Gospel, Mr. Jonathan Mitchel, late Pastor 

of the Church at Cambridge in New-England. The Second Edition with 

a Preface by Increase Mather, D. D. Boston : Reprinted by B. Green, 

for Benj. Eliot, and Sold at his Shop. 1721. In-12, mar. chocolat, dent, 

tr. d. 400 fr. 

viii, 10 el 291 pp. Très-bel exemplaire d’un volume fort rare. La première édition est de 

Londres 1677 (Steevens. Hist. Nuggets, n° 1917); la seconde imprimée à Boston (celle que 

nous avons) paraît être restée inconnue. Nous ne l’avons pas trouvé mentionnée dans aucun des 

catalogues que nous avons consultés . 

Jonathan Mitchel (ou Mitchil), né à Halifax, dans le Yorkshire, en 1624, vint avec sa 

famille en Amérique en 1635, sur un navire qui faillit se perdre sur les côtes de la Nouvelle 

Angleterre par suite d’une affreuse tempête. Il était à bord avec le père des Mather et les deux 

fils de celui-ci : Samuel Mather, alors âgé de neuf ans, et Nathanael Mather, âgé de cinq ans 

seulement. 

J. Mitchel succéda à Thomas Shepard, comme pasteur de l’église de Cambridge et remplit cette 

charge pendant 18 ans. Il mourut le 9 juillet 1668 à l’âge de 43 ans (si les deux dates que nous 

donnons sont exactes, celle de sa naissance et celle de sa mort, il aurait eu a cette dernière 

époque 44 ans). Increase Mather nous donne ces renseignements en tête du volume. 

960. MONTIGNY (de), ST. COSME (de) et THAUMUR DE LA SOURCE. 

Relation de la mission du Missisipi du séminaire de Québec, en 1700. 

Nouvelle York, a la presse Cramoisy de J. M. Shea, 1861, pet. in-8, 

cart. 16 fr. 

66 pp. Tiré à ioo exemplaires et impr. avec des caractères elzéviriens. 

Cette relation en forme de lettres, d’après lesquelles ce volume a été imprimé, a été com¬ 

muniquée par M. Fr. Parkman de Boston. 

961. MOREAU DE DAMMARTIN. Explication de la pierre de Taunston. 

Paris, in-8, br. 6 fr. 

28 pp., 2 pl. Le texte est autographic. 

962. MORSE (Rev. Jedidiah). A Report to the Secretary of war of the U. 

S., on Indian affairs, comprising a Narrative of a tour performed in the 

summer of 1820, under commission from the president of the U. S. 

for the purpose of as-certaining for the use of the government the ac¬ 

tual state of the Indian Tribes in our country. New-Haven, Davis et 

Force, 1822, in-8, cart. 3o fr. 

400 pp., portrait d’un Indien, carte coloriée. 

Document très-curieux et difficile à rencontrer. « A translation of the 19 th. psalm into 
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the Muh-he-con-nuk language, done at the Comwal school, under the superintendance of Rev. 

John Sergeant, missionary » se trouve aux pp. 359-360. 

« This is certainly the most complete and exhaustive Report of the condition, numbers, 

names, territory, and general affairs of the Indians, ever made.They are the result of the 

indefatigable labors, of a humane and learned man, who personally visited, and investigated the 

affairs of many of the tribes enumerated.... » Field. 

963. MORSE (Jedidiah). The American Geography; or, a view of the pre¬ 

sent situation of the U. S. of America : containing astronomical geo¬ 

graphy. Geographical definitions, discovery, and general description 

of America and the U. S... With a particuliar description of Kentucky, 

the Western territory and Vermont. London, John Stockdale, 1792, 

in-8, rel. 10 fr. 

xvi et 536 pp., 1 tableau, 2 cartes. 

964. MORTON (Nathaniel). New England’s memorial. Fifth edition. Con¬ 

taining besides the original work, and the Supplement annexed to the 

second edition, large additions in marginal notes, and an Appendix ; 

With a lithographic copy of an ancient map. By John Davis. Boston, 

Crocker and Brewster, 1826, in-8, demi mar., avec coins, doré en tête, 

non rogné. 40 fr. 

482 pp. La p. vii donne la copie exacte du titre de la première édition, imprimée à Cam¬ 

bridge (New England), en 1669; à la suite, le fac-similé d’une carte de la Nouvelle Angleterre 

faite en 1677. 

Lowndes’ dans son Manual, indique la première édition comme étant imprimée à Londres ; 

il doit y avoir certainement erreur, car elle a bien été exécutée à Cambridge dans la Nouvelle 

Angleterre. Maintenant il y aurait-il eu deux éditions différentes sous la même date? ou bien 

aurait-on fait imprimer un titre pour les exemplaires envoyés à Londres? 

La seconde édition a été imprimée à Boston, en 1721, in-12, avec un supplément par Josiah 

Cotton. En 1772, une troisième édition, copiée sur la seconde, fut imprimée à Newport; enfin 

une quatrième édition parut à Plymouth, Mass, en 1826. La cinquième édition, celle que nous 

annonçons, devenue très-rare, mérite d’être recherchée, car elle renferme un certain nombre de 

documents originaux qui n'existent pas dans les précédentes. La carte fac-similé qui s’y trouve 

jointe appartient à l’ouvrage de Hubbard (Wm.), qui a paru à Boston en 1677, *n‘4» sous le 

titre de « A Narrative of the troubles with the Indians in New-England. » cette carte est 

la première qui ait été exécutée dans la Nouvelle Angleterre. — Une sixième édition du livre 

de Morton a paru à Boston en 1855. 

965. MURRAY (Rev. James). An impartial history of the present war in 

America ; containing an account of its rise and progress the political 

springs thereof, with its various successes and disappointments, on both 
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sides. Newcastle~upon Tyne, Robson, Balwin, s. a. 2 vol. in-8, 

rel. v. 40 fr. 

Vol. I. 573 pp., 11 portraits et i plan de Boston. — Vol. II. 576 pp., 13 portraits. 

.Trop sententieux parfois, ami de la vérité ; il est dommage qu’il n’ait pas continué 

son ouvrage jusqu’à la paix. C’est sur cet ouvrage qu’a été copié tout ce qui a été écrit depuis 

sur la guerre d’Amérique. Note mss. 

L’épitre dédicatoire au Roi, est datée de Newcastle upon Tyne, Oct. 20, 1779. Les por¬ 

traits sont ceux des officiers généraux de la guerre de l’indépendance américaine. 

NARRATIVE (A) of the captivity and sufferings of Benjamin Gilbert 

and his family ; Who were surprised by the Indians, and taken from 

their Farms, on the Frontiers of Pennsylvania. In the Spring, 1780. 

Philadelphia, Printed : London : Reprinted by James Phillips, 1790, 

pet. in-8, cart, non rogné. 3o fr. 

124 pp. Bel exemplaire d’une pièce très-curieuse pour l’étude des mœurs des indigènes de 

la Pennsylvanie, au siècle dernier et la description d’un pays encore peu connu. La famille de 

B. Gilbert se composait, au moment du rapt, de 15 personnes. Il était alors âgé de 69 ans. 

Les pp. 117-123 contiennent une complainte sur cet enlèvement. 

Cet ouvrage fut écrit par William Walta, sous la dictée de Gilbert et de sa famille, à leur 

retour de captivité. 

Imprimé d’abord à Philadelphie par Jos. Cruikshank en 1784 et ensuite à Londres en 1785. 

967. NEW ENGLAND’S firts fruits : with Divers other special matters 

concerning that country. New-York, reprinted for J. Sabin, 1865, 

in-4, hr. 8 fr. 

47 pp. Sabin's Reprints. N° VIL L’original est de Londres 1643. 

Cet ouvrage est le premier d’une intéressante série de traités publics sur les progrès de 

l’évangile parmi les indiens de la Nouvelle Angleterre. V. Nos 861, 1006, 1047, 1048. 

968. NOVA BRITANNIA. Offering most Excellent fruités by planting in 

Virginia. Exciting all such as be well affected to further the same. 

London, Printed for Samvel Macham, 1609, in-4, cart. 3o fr. 

17 fnc., caractères gothiques. Réimpression facsimile, à 250 exemplaires, précédée d’un 

titre portant l’adresse de New-York, J. Sabin, 1867 (Chiswick Press-Printed by Whittingham and 

Wilkins, London), suivi d’un fnc., contenant une note signée F. L. Hawks. 

969. -The same work. New-York, 1867, in-4, cart. 5o fr. 

Un des cinquante exemplaires sur grand papier. 

970. NUTTALL (Th.). A Journey of Travels into the Arkansa Territory, 

l7 
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during the year 1819. With occasional observations on the manners of 

the Aborigines. Philadelphia, Palmer, 1821, in-8, cart, non rogné. 

20 fr. 

296 pp., carte, 6 fig. Très-bon ouvrage sur les Indiens Chickasaw, Cherokée et Osages, qui 

habitaient alors les territoires visites par 'Nuttall. Il renferme aussi de curieux renseignements sur 

l’histoire naturelle de ces pays. — Cf. Catalogue Field, n° 114$. 

971. N UTTALL (Thomas). Remarks and Inquiries concerning the Birds 

of Massachusetts. Cambridge (Mass.), 1833, in-4, demirel. mar. 20 fr. 

Extrait des Mémoires de l'Académie des sciences et arts du Massachusetts, nouvelle série, Vol. 1. 

pp. 92-106. 

A la suite: Holyoke (Edward A.). A Meteorogical Journal from the year 1786 to the 

sear 1829, inclusive. With a prefatory Memoir by Enoch Hale. pp. 107-216. 

Cet important mémoire est extrait d’un travail ms. autographe de Eu. Holyoke en 36 vol/ 

^gtfS’CALLAGHAN (E. B.). The documentary History of the state of 

New-York; arranged under direction of the hon. Christ. Morgan. 

Albany, Weed, Parsons et C°, 1849-51, 4 vol. in-8, cart. 80 fr. 

Vol. I. 3 fnc., 786 pp., 1 fnc., 12 cartes, 2 pi. — Vol. II. 3 fnc., 1211 pp., I fnc., 

16 cartes et pi. — Vol. III. 3 fnc., 1215 pp., 24 cartes (parmi lesquelles on remarque un fac¬ 

simile de celle de Champlain) et pl. —Vol. IV. xxii pp., 2 fnc., 5 et 1144 pp., 5 cartes, 23 pl. 

et fig. 

Collection très-précieuse, remplie de documents de la plus haute importance pour l’histoire de 

l’état de New-York ; de celle des Indiens; de la Colonisation ; de la guerre des Français des Anglais 

et des Indiens, etc. Parmi les documents, on remarque plusieurs opuscules rarissimes qui sont réim¬ 

primés ou traduits; le tout est orné de reproductions d’anciennes cartes ou de vues, de planches 

de monnaies, de portraits, d’une série de sceaux, etc. 

973. OFFICIAL papers printed for the common council, of the city of 

Boston, comprising the Constitution of the U. S.,and the Constitution 

of Massachusetts, with the amendments. City and police Acts; Acts re¬ 

lating to the board of health, overseers of the poor, and firewards. To¬ 

gether with an act providing for the assessment of taxes. Boston, Rus¬ 

sell and Gardner. 1822, in-8, rel. 5 fr. 
\ 

i38 pp., i fnc. 

974. [OLDMIXON (John)J. Het Britannische Ryk in Amerika, zynde eene 

beschryving van de ontdekking, bevolking, innwooders, het klimaat, den 

koophandel. en tegenwoordigen Staat van aile de Britannische Coloniën 
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in dat gedeelte der Wereldt. Te Amsterdam, H. Bosch, 1727,210111. 

en 1 vol. in-4, vél. 15 fr. 

Vol. I. 12 fnc., 300 pp., front, gravé, 5 cartes. — Vol. II. 327 pp. 7 fnc., front, gravé, 5 

cartes et 5 pi. 

Cet ouvrage est une traduction faite par R. G. Wetstein, de celui de John Oldmixon, publié 

à Londres en 1708 et 1721, en 2 vol. in-8. Cette version hollandaise est augmentée de plusieurs 

planches et cartes. La première partie contient l’histoire de Terre-Neuve, Nouvelle-Ecosse, Nou¬ 

velle-Angleterre, New-York, New-Jersey, Pennsylvanie, Maryland, Virginie, Caroline et la baie de 

Hudson. La seconde partie traite des îles Antilles : Les Barbades, Sainte-I.ucie, Saint-Vincent, 

Nevis, Saint-Christophe, la Jamaïque, les îles de Bahama et les Bermudes. 

æAINE (Robert T.), Latitudes and Longitudes of several Places in 

the United States, as determined by observation. Cambridge, 1833, 

in-4, demi rel., mar. 10 fr. 

Extrait des Mémoires de l’Académie de Cambridge, Mass. 

976. PALOU (R. P. fr. Francisco, Guardian actual del colegio Apostôlico 

de S. Fernando de Mexico). Relacion historica de la vida y apostolicas 

tareas del V. Padre fray Junipero Serra, y de las Misiones que fundô 

en la California Septentrional, y nuevos establecimientos de Monterey. 

Mexico, Imprenta de D. Felipe de Zuhiga y Ontiveros, 1787, in-4, 

vél. i5ofr. 

13 fnc., 344 pp.; carte de la Californie ancienne et moderne, gravée par Diego Troncoso, à 

Mexico, en 1787; portrait du P. Junipero Serra, qui naquit le 24 Nov. 1713 dans Pile de Ma¬ 

jorque, passa 36 ans dans les missions de la Californie et mourut en odeur de sainteté le 28 août 

1784, à l’âge de 70 ans 7 mois 4 jours. 

Bel exemplaire d’un ouvrage très-curieux, contenant des renseignements importants sur la 

Californie. La carte qui l’accompagne est très-précieuse; mais elle manque souvent aux rares 

exemplaires qui se rencontrent. M. Quaritch estime ce livre L. 10. (Janvier 1877.) 

F. Palou, né à Palma, prit l'habit de S. François dans le couvent de l’ordre de Palma et 

fut l’élève du P. Serra. Ils s’embarquèrent ensemble pour les Indes en 1739 et ne se quittèrent 

plus ; Palou suivit le P. Serra dans toutes ses missions parmi les peuplades californiennes, et tra¬ 

vailla avec lui à la conversion des indigènes. Après la mort du P. Serra, il reviiat à Mexico où il 

fut nommé gardien du couvent de San Fernando. 11 mourut au collège de Santa Cruz de Quere- 

taro, le 6 avril 1789. — En 1874, on a imprimé, à San Francisco, et pour la première fois sur 

les manuscrits originaux, le principal ouvrage de ce religieux, connu sous ce titre : Noticias de la 

Nuei’a California. 

<ypj. PINO (Pedro Baptista). Exposicion sucinta y sencilla de la provincia 

del Nuevo Mexico : hecha por su diputado en Certes. Cadix, 1812, 

in-4, rel- 60 fr. 
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48 pp., 2 fnc. Description très-exacte d’un pays peu connu, contenant principalement des no¬ 

tices intéressantes sur les Indiens qui l’habitent et particulièrement sur les Commanches, nation 

rendue populaire par les romans de G. Aimard. 

En tête on a relié : 

Cancelada. Ruina de la Nueva Espana si se déclara el comercio libre con los estrangeros. 

Caiii, 1811. vu et 84 pp. 

Cancelada. Indice razonado de lo que ha dado a luz publica eîi Espana. Madrid, 1814, 8 pp. 

Portrait de Ferdinand VII. 

978. PITKIN (Timothy). A statistical view of the Commerce of the U. S. 

of America : including also an Account of Banks, Manufactures and 

Internal Trade and improvements, and Expenditures of the general go¬ 

vernment : accompanied with numerous tables. New-Haven, Durrie et 

Peck, 1835, in-8, cart. 8 fr. 5o 

xv et 600 pp. Ouvrage officiel et très-exact. 

979. POUSSIN (G. F.). Question de l’Orégon. Paris, W. Coquebert, 1846, 

in-8, cart. 2 fr. 5o 

IOO pp. 

980. PREDICATIEN gedaan in Pensylvanien, door den ordinarius fratrum. 

Uit het Hoogduitsch vertaald. Amsterdam, J. Wilhelmus Pruys (vers 

1745), in-8, cart. 33 fr. 

174 pp., 1 fnc. Non cité par Rich ni par Muller. Ce livre doit être rare. Il contient sept pré¬ 

dications faites à Germantown, à Philadelphie et à Genaedeck, par les réformés allemands, pendant 

les années 1741-1744. 

981. -Le même ouvrage. Amsterdam, J. W. Pruys (vers 174b), in-8, 

cart. 35 fr. 

46 pp. Première partie renfermant seulement deux prédications faites à Germantown le 31 dé¬ 
cembre 1741 et à Philadelphie le 11 mars 1742. 

982. PRICE (R.). Observations on the nature of civil liberty, the princi¬ 

ples of government, and the justice and policy of the war with Ame¬ 

rica. London, Cadell, 1776, in-8, demi mar. 20 fr. 

2 fnc., 128 pp. « The author of these observations must be ranked among the most respec¬ 

table writers on the affairs of America.... » Rich. N° 16, p. 232. 

if^wAMSAY (David). Histoire de la revolution d’Amérique, par rapport 

à la Caroline Méridionale, traduite de l’anglois (par Lefort). Paris, 

Froullé, 1787, 2 vol. in-8, rel. 20 fr. 
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Vol. I. xxxvj et $20 pp., 1 fnc., 1 carte. — Vol. II. 673 pp., 1 fnc., 4 cartes. 

Cet ouvrage, composé sur des documents originaux que l’auteur recueillit pendant son minis¬ 

tère, est précieux pour l’histoire de la Caroline du Sud, province sur laquelle on trouve peu d’ou¬ 

vrages imprimés, contemporains de la révolution américaine. 

984. RAMSAY (David). Vie de G. Washington, premier président des 

Etats-Unis. Traduit de l’anglais. Paris, Galignani, 1809, in-8, br. 8 fr. 

xxiv et 472 pp. Portrait de Washington. 

985. RAYNAL (l’abbé). Révolution de l’Amérique. Londres, L. Davis, 

1781, in-8, rel. 20 fr. 

xvi et 183 pp., portrait. Ouvrage écrit en faveur des Américains. Il a été imprimé probable¬ 

ment à Genève et non à Londres, comme l’indique le titre. Rich cite une édition imprimée à Du¬ 

blin la même année et en français. 

98G. REFLECTIONS offertes aux capitalistes de l’Europe, sur les bénéfices 

immences que présente l’achat de terres incultes, situées dans les Etats- 

Unis de l’Amérique. Amsterdam, 1792, in-8, cart., non rogné. 5o fr. 

42 pp. « Carte servant à faire connaître les distances et la situation du pays delà Genesee, re¬ 

lativement aux navigations et aux villes principales de l’Amérique. » Un tableau. 

Bel exemplaire d’une pièce fort rare non citée par Rich. — Barbier l'attribue au capitaine 

d’infanterie Van Pradelles, originaire de la Flandre française, devenu citoyen des Etats-Unis. 

987. RELATION (A) of Maryland, reprinted from the London Edition 

of 1635, with a prefatory note and Appendix, By Francis L. Hawks. 

New-York, Joseph Sabin, 1865, in-4, br. 2 5 fr. 

2 fnc., 73 pp. « The charter of Maryland » pp. 75-103 ; carte du Maryland. Sabin’s Reprints. 

N° II. 

Réimpression d’un ouvrage rarissime, publié à Londres en 1635, faite sur le seul exemplaire 

connu. Ce livre est l’un des premiers écrits sur la colonisation du Maryland par Lord Baltimore. 

988. RELATIONS de la Louisiane et du fleuve Mississipi, où l’on voit 

l’état de ce grand païs. Amsterdam, Bernard, 1720, in-12, rel. 20 fr. 

Ce volume, de la page i à 408, est la reproduction du tome V du Recueil de volages au Nord 

jusqu’à la page 395 (N° 506). A la suite 253 pp. paginées séparément, contenant les Lettres patentes 

du roi du 14 septembre 1712, relatives à la Concession de la Louisiane à Croxat pour 10 ans, et les 

Arrêts royaux jusqu’en 1719, relatifs au commerce de la compagnie des Indes. 

Pour une autre édition de cette relation ; V. le N° 1033, art. Valette Laudun. 

989. REPORT of the Superintendent of the Coast-Survey, showing the 

progress of the survey during the year 1855. Washington, 1856, in-4, 

cart. 25 fr. 

xx et 420 pp., cartes et plans. 

Ce bel ouvrage a été publié à 60 fr. environ. 
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990. REPORT of a French Protestant Refugee, in Boston, 16S7 : trans¬ 

lated from the french by E. T. Fisher. Brooklyn, N. Y., 1868. in-4, br. 

16 fr. 5o 

42 pp. Cette relation, restée inédite, est d'un auteur inconnu né dans le Languedoc. Elle a 

été publiée pour la première fois dans le Bulletin historique de l'histoire du protestantisme eu Fra . y. 

février 1867. Le manuscrit se conserve dans la bibliothèque de Genève. 

991. REPORT (Third Annual! of the Regents of the University, of the 

condition of the state cabinet of natural history, and the historical and 

antiquarian Collection. Albany. Weed. Parsons et C°, i85o, in-8, br. 

15 fr. 
Contient entr’autres : 

Morgan (L. H.). Report.upon the articles furnished the Indian Collection (pp. 65-97, 

vignettes et iS pi. col.) — Dr. Hough’s. Paper on Indian Antiquities (pp. 99-105, 5 pi.) — 

Beck (L. C.). Report on the Mineralogy of New-York (pp. 107-151). 

992. REPORT of the Smithsonian Institution. Washington. 1874, in-8, 

cart. 7 fr. bo 

4>5 pp. L’Ethnologie, pp. 554-411, contient les articles suivants : 

Schumacher. Remarks on the Kjôkken-Môddings on the northwest coast of America. — 

Berendt. On a Grammar and Dictionary of the Carib Language. — Gilman. The Mound-Builders 

and platvcnomism in Michigan. — Perrixe. Antiquities of Union County Illinois. — Patton. An¬ 

tiquities of Knox County, Indiana, and Lawrence County, Illinois. 

9 )3.-The same, for the year 1856. Washington. Nicholson. i856, in-8. 

cart. 6 fr. 

45S pp , i fee., fig. dans le texte. 

Contient entr'autres : 

Letherman (J.). Sketch of the Navajo Indians. — Communication relative to the publication 

of Spanish works on the New Mexico. 

094.-The same, for the year 1837. Washington. W. Harris. 1838, in-8, 

cart. 6 fr. 

458 pp., %. 

990. REPORTS of the Secretary of War. with Reconnaissances of Route 

from San Antonio to el Paso by J. E. Johnston,W. F. Smith, F. F. Bryan, 

N. H. Michler, and S. G. French. Also, the report of Capt. Marcy’s route 

from fort Smith to Santa Fe ; and the report of Lieut. J. Simpson of an 

expédition into the Navajo country; and the report of Lieut. H. C. 

Whiting’s reconnaissances of the Western frontier of Texas. Washing¬ 

ton, Union office. i85o. in-8, cart. 3o fr. 
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250 pp., 2 caries et 68 pi. uoires et coloriées (numérotées 75) de vues, de costumes, d'anti¬ 

quités et d’inscriptions. 

ic There is much interesting matter in the reports relating to Indian tribes, then first visited, 

and the plates are principally illustrative of Indian features, savage life, or aboriginal antiquities. >■ 

Field. 

096. REQUETE adressée au roi Guillaume III d'Angleterre par les 

RÉFUGIÉS FRANÇAIS DE Ne\V-YoRK. I 5o fr. 

; pp. in-folio. Pièce importante pour l'histoire de l'établissement des protestants français en 

Amérique (elle est un peu détériorée). Au bas de la dernière page on lit : 

"Je soubs signé certifie que L'écrit cv dessus est vne Coppie de La requeue que les françois 

réfugiés a la nouuelle yorke, ont présentée a sa majesté sacrée Le Roy Guillaume, fait a la nouuelle 

yorke le 2e d’octobre 1690. Peiret (?) ministre françois. » 

1197. REYNOLDS (Ed.). A further Accompt of the Progresse of the Gospel 

amongst the Indians in New England, and Of the means used effectually 

to advance the same. London, Simmons, 1659, in-4, br. 7 fr. 

Sabin’s Reprints N° VI. Nevj-York, 1865. — Deux titres, 2t pp. 

Très-important traité renfermant de curieux détails sur les traductions de la bible en langue 

indienne. V. les Nos 861, 967, 1006, 1047, 104S. 

998. RINGGOLD iCadwalader). A series of Charts, with sailing directions, 

embracing surveys of the. state of California. Washington, Towers. 

i852, gr. in-8, cart. io fr. 

48 pp., 8 pi. lith., 6 grandes cartes marines. 

999. ROBIN (abbé). Nouveau voyage dans l’Amérique Septentrionale, en 

l’année 1781 ; et campagne de l’armée de M. le Comte de Rochambeau. 

Philadelphie et Paris, Moutard, 1782, in-S, rel. 20 fr. 

ix et 222 pp. Relation très-estimée qui a été traduite en plusieurs langues. On y trouve des 

renseignements utiles sur la marche des troupes françaises pendant cette année mémorable. 

A la suite : 

Voyage du comte Duprat dans l'Inde, écrit par lui-même. Londres, 1780, 133 pp. 

1000. -Le même ouvrage. Paris, 1782, in-8. 35 fr. 
Exemplaire de dédicace en papier fin, reliure maroquin rouge aux armes de France. 

1001. ROCHEFORT (César de). Récit de l’estât present des célébrés colonies 

de la Virginie, de Marie-Land, de la Caroline, du nouveau Duché 

d’York, de Penn-Sylvania, et de la nouvelle Angleterre. Tiré fidèle¬ 

ment des mémoires des habitans des mêmes colonies. Rotterdam, Rai¬ 

nier Leers,. 1681, in-4, cart. 25 fr. 

45 pp. Cette relation se trouve généralement jointe à la Description des Antilles par Roche- 

fort, édition de 16S1. 
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1002. [ROCHEMORE (de) et KERLERECj. Mémoire concernant le feu Sr. de 

Rochemore, commissaire général de la marine, ordonnateur de la Loui¬ 

siane. Contre le sieur de Kerlerec, gouverneur de la même Colonie. 

Paris, G. Simon, 1765, in-4, demi rel. 3o fr. 

160 et 9 pp. — A la suite- 

Mémoire de M. Kerlérec, ci-devant gouverneur de la Louisiane, pour justifier son silence sur 

tous les libelles imprimés et répandus contre lui. 14 pp. 

fpf|jpARGENT (W.) and SMITH BARTON (B.). Papers relative to certain 

JlHH American Antiquities. Philadelphia, Thomas Dobson, 1796, in-4, br., 

non rogne'. 40 fr. 

iv et 39 pp., 2 pl. gravées par Vallance. Morceau important et peu connu. Il est extrait du 

Vol. 4, des Transactions of the Philosophical Society of Philadelphia. 

1004. SCHOOLCRAFT (H. R.). Algie Researches, comprising inquiries 

respecting the mental characteristics of the North American Indians. 

Indians Tales and Legends. New-York, Harper, i83g, 2 vol. in-12, 

demi rel. 40 fr. 

Vol. I. 248 pp. — Vol. II. 244 pp. Le mot algie fut inventé par Schoolcraft pour indiquer la 

race Algonquine. 

1005. -The Indian in his wigwam, or characteristics of the Red Race of 

America, from original Notes and Manuscripts. New-York, Dewitt et 

Davenport, 1848, in-8, demi rel. 40 fr. 

416 pp., front, et vignettes. Ce livre est certainement le meilleur qui ait été publié sur les 

peaux rouges. Toutes les traditions originales relatives à l’origine de la race rouge ont été recueillies 

très-soigneusement, traduites et commentées. Celles qui ont rapport à la mythologie, aux super¬ 

stitions, à la religion, aux contes, légendes, chansons populaires (données avec le texte original), etc. 

sont trés-savament publiées. Citons encore les articles « Language » « Antiquities » et le chapitre sur 

l'art de l’écriture par la représentation des peintures (pp. 266-301). — pp. 331-352 un historique 

des voyages et des découvertes de Cartier. — L’article sur les langues renferme un bon abrégé de 

la grammaire Chippeway-Algonquine. 

1006. SHEPARD (Thomas, minister of the Gospel at Cambridge N. E.). The 

clear sunshine of the Gospel breaking forth upon the Indians in New- 

England. New-York, reprinted for J. Sabin, 1865, in-4, br. i3 fr. 5o 

8 fnc., 56 pp. Sabin’s Reprints N° X. Imprimé à Londres en 1648. Lowude's cite une édition 

de 1652, in-8, mais il ne parle pas de celle de 1648. 
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1007. SMITH (William). A Briefstateof the province of Pennsylvania. New- 

York, Reprinted for Joseph Sabin, 1865, gr. in-8, br. 12 fr. 

44 pp. Sabin’s Reprints N°IV. Publié à Londres en 1755. Rich &° 14. Un des 50 exempl. sur 

grand papier. 

1008. SMITH (Captaine John). The trve Travels, Adventvres and Observa¬ 

tions of Captaine Iohn Smith, in Europe, Asia, Africke, and America : 

beginning about the yeere 15g3, and continued to this present 1629. 

From the London edition of 1629. Richmond, Francklin press, 1819, 

2 to. en 1 vol. in-8, rel. v. 3o fr. 

Vol. I. 5 fnc., 247 pp., 1 portrait, 2 pi., i carte. — Vol. II. xi et 282 pp., frontispice 

gravé. Réimpression d'un ouvrage excessivement rare, devenue elle-même peu commune. 

1009.-De Gedenkwaardige Reizen vanden beroemden Capiteyn Johan 

Smith naVirginien; Gedaan in den Jare 1606. en vervolgens. Nu al- 

dereerst uit her Engels vertaald. Te Leyden, Pieter vander Aa, 1707, 

in-8, demi rel. 10 fr. 

224 pp., Register, n fhc., 7 pl., 1 carte. Cette célèbre relation du capitaine Smith, traduite 

en hollandais, fait partie d’une collection de voyages publiée par le libraire van der Aa (V. n° 1). 

Les pl. qui ornent cette traduction sont des copies de celles des frères De Bry 

1010. SMITH (Buckingham). Coleccion de varios documentos para la his- 

toria de la Florida y tierras adyacentes. Madrid, J. Rodriguey, 1857, 

gr. in-4, demi rel. 35 fr. 

3 fnc., 208 pp., portrait de Ferdinand V. — Tome I seul publié (?) contenant 37 documents 

relatifs à la découverte et à l’histoire de la Floride, depuis 1316 jusqu’en 1794. La plupart sont ex¬ 

traits des archives de Simancas et ont été classés par Munoz et Navarrete. 

1011. SMYTH (J. F. D.). A Tour in the U. S. of America : containing an ac¬ 

count of the present situation of that country ; the population, agricul¬ 

ture, commerce, customs, and manners of the Inhabitants ; with a des¬ 

cription of the Indian nations. Dublin, G. Perrin, 1784, 2 vol. in-12, v. 

2 5 fr. 
Vol. I. v, 6 fnc., et 263 pp. — Vol. II. 5 fnc., 288 pp. 

« Virginia, Maryland, the two Carolinas and Louisiana are here described with considerable 

talent, and in a pleasing style » Lownde’s . 

Une édition de cet ouvrage a été publiée la même année à Londres. C’est celle citée par 

Lownde’s. 

1012.-Voyage dans les Etats-Unis de l’Amérique, fait en 1784, traduit de 
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l’anglois par C. de B. (Barentin Montchal). Paris, Buisson, 1791, 2 to. 

en 1 vol. in-8, demi rel. 10 fr. 

Vol I. xii et 206 pp. — Vol. II. 272 pp. 

1013. SOTO (Hernando de) y ESCALANTE (Hernando de). Letter of 

Hernando de Soto, and Memoir of Hernando de Escalante Fonta- 

neda. Translated from the Spanish. Washington, 1854, pet. in-fol. cart. 

100 fr. 

67 pp., i carte. Deux documents précieux sur la Floride : le premier est du conquistador de 

cette province et le deuxième a été écrit vers 1575 ; tous deux proviennent de Munoz et se trou¬ 

vent dans la collection Lenox. 

Publié à cent exemplaires par Buck. Smith, et devenu rare. 

1014. SOULES (François). Histoire des troubles de l'Amérique angloise. 

écrite sur les mémoires les plus authentiques. Paris, Buisson, 1787, 4 

vol. in-8, rel. 3o fr. 

Vol. I. 2 fnc., 379 pp. — Vol. II. 363 pp. — Vol. III. 420 pp. — Vol. IV. 272, 45 pp , 

3 cartes. 

Ouvrage exact et intéressant. 

1013. ST1TH (William). The History of the first discovery and settlement of 

Virginia : being an essay towards a general history of this Colony. New- 

York, reprinted for Joseph Sabin, 1865, in-8, br. 38 fr. 

viii, viii, 331 et 54 pp. N° VI des Sabin’s Rtprints sur beau papier à 150 exemplaires seu¬ 

lement. 

Cet ouvrage ne forme qu'une faible partie du travail de Stith et ne va que jusqu’à l’année 

1624, avec un appendice renfermant une précieuse collection de chartes relatives à la période com¬ 

prise dans le volume. 

Publié d’abord à Williamsburg en 1747 et ensuite réimprimé à Londres en 1753, ce livre était 

devenu fort rare. 

7oi (>. STRACHEY (William). The historié of Travaile into Virginia Britan¬ 

nia ; expressing the Cosmographie and comodities of the country, toge¬ 

ther with the manners and customes of the people. Now first edited 

from the original ms., in the B. M., by R. H. Major. London, Printed 

for the Hakluyt Society, 1849, in-8, cart. 33 fr. 

viii et xxxvi pp., 2 fnc., 203 pp., carte de la Virginie fac simile de celle du capitaine Smith; 

1 pl. de signatures autographes y comprise celle de l’auteur; s pi. gravées d’après De Bry. 

Les pp. 183-196 contiennent un petit dictionnaire de la langue des indiens. 

Cette relation, une des plus intéressantes que nous ayons sur cette partie des Etats-Unis, a été 

composée de 1610 à 1612. Elle est dédiée au chancelier Bacon. 
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1017. STRICTURES upon the Declaration of the congress at Philadelphia ; 

in a letter to a noble Lord, etc. London, 1776, in-8, demi mar. 20 fr. 

32 pp. Pièce rare attribuée au gouverneur Hutchinson. (Rich, p. 468, n° m). 

1018. SULLIVAN (James). The History of the District of Maine. Illustrated 

bv a new correct Map of the district. Boston, J. Thomas and E. T. An¬ 

drews. 1795, in-8, demi rel. v. ioo fr. 

vii pp., 2 fnc., 421 pp. La carte a été dressée par Osgood Carleton. 

L’exemplaire est bien conservé et la carte est intacte : ajoutons qu’elle est fort rare. 

gfffiAMIZEY DE LARROQUE (Ph.j. La reprise de la Floride publiée 

gÿjljll avec les variantes, sur les manuscrits de la Bibl. Imp., et précédée 

d’une préface. Bordeaux, G. Gounouilhou, 1867, in-8, br. 8 fr. 5o 

80 pp. Extrait des Publications de la Société des Bibliophiles de Guyenne. Tirage à petit nombre 

sur beau papier vélin, caractères genre ancien. 

Relation de l’expédition de Dominique de Gourgues. 

1020. TANNER (John, U. S. Interpreter at the Saut de Ste. Marie). A Nar¬ 

rative of the captivity and adventures of John Tanner, during thirty 

years Residence among the Indians in the interior of‘’North America. 

Prepared for the press by Edwin James. New- York, G. et C. et H. Car- 

vill, i83o, in-8, cart, non rogné. 35 fr. 

426 pp., portrait dc Tanner. Ouvrage intéressant sur les mœurs et Thistoire des indiens 

Chippeways parmi lesquels l’auteur fut prisonnier pendant 30 ans. 

Les pp. 294-312 renferment une nomenclature des plantes de ce pays avec leurs noms indigè¬ 

nes et la traduction anglaise 3 aux pp. 324-333 se trouve une table de numération dans $0 dialectes 

américains. Un article des plus curieux, sur la musique et la poésie indigènes, occupe les pp. 354- 

3S1, les textes sont figurés en signes hiéroglyphiques, transcrits en lettres latines avec une version 

anglaise ; enfin, sous ce titre : Langues des Indiens dc VAmérique du Nord (pp. 382-426), nous cite¬ 

rons un vocabulaire comparé Ottawa Menonionie (deux groupes de la famille algonquine) et anglais ; 

un vocabulaire Anglais Chippeway assez étendu ; la traduction du premier chapitre de la Genèse en 

Chippeway, etc., etc. 

1021. TENNENT (Gilbert). Sermon on Important Subjects; adapted to the 

perilous State of the British Nation, lately preached in Philadelphia. 

Philadelphia : Printed by James Chattin. 1758, in-8, v. fauve. (Bedford). 

120 fr. 

xxxvii pp., 1 f. blanc. 42; pp. —Gilbert Tennest était ministre de l’évangile à Ncw-Bruns- 

wick dans l'état de New-York. L'édition originale de ses sermons, que nous annonçons ici, est un 
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livre fort rare, non cité par Rich, ni par Lowndes qui indiquent chacun un ouvrage différent de cet 

auteur. 

1022. TESTIMONY (the) and Advice of an Assembly of Pastors of Churches 

in New-England, at a Meeting in Boston, July I. 1743. Occasion’d by 

the late happy Revival of Religion in many Parts of the Land.With 

a Recommendation by the Revd. Dr. Watts, as the plainest and fullest 

Attestation to the late Work of Divine Grace in New England. By Or¬ 

der of the Assembly. Boston Printed ; London Reprinted, for J. Oswald, 

1744, in-8, demi rel. mar. bleu, coins, d. s. t. 35 fr. 

i fnc., 44 pp. Très-bel exemplaire d’une pièce fort rare non citée par Rich. 

1023. THOMAS (G.). An historical and geographical Account of the province 

and country of Pensilvania, and of West-New-Jersey in America. Lon¬ 

don, A. Baldwin, 1698, pet. in-8, cart, non rogné. 35 fr. 

3 fnc., 53 pp., titre et 4 foc., 34 pp., carte. 

Réimpression fac simile faite (à quelques exemplaires seulement) à New-York en 1S48, pour 

H. Austin Brady, Esquire. 

1024. THOM ASSY (R.). Géologie pratique de la Louisiane. Montpellier, 

Martel, i860, in-4, cart. 20 fr. 

Lxvni et 263 pp., 7 pi. ou cartes. Excellent ouvrage renfermant une très-bonne cartographie 

de la Louisiane. 

1025. [TICKELL (R.)]. La cassette verte de Monsieur de Sartine, trouvée 

chez Mademoiselle du Thé. Cinquième édition revue et corrigée sur 

celles de Leipsic et d’Amsterdam. La Haye, veuve Whiskerfeld, 1779, 

in-8, br. non coupe'. i5 fr. 

71 pp. Pièce satirique due à Richard Tickell et dirigée contre l'alliance franco-amé¬ 

ricaine. 

Quoique portant cinquième édition, nous croyons que notre volume est l’original de ce pam¬ 

phlet. Rich cite le même ouvrage, sous la même date, mais portant sur le titre sixième édition. 

1026. TIXIER (Victor). Voyage aux prairies Osages, Louisiane et Missouri, 

1839-40. Clermont-Ferrand, Perol, 1844, in-8, demi rel. 20 fr. 

264 pp., 4 pl. Rare. A la suite on a relié : Vail (A.). Notice sur les Indiens de l’Amérique 

du Nord. Paris, 1840. 

1027. TONTI (le Chevalier, Gouverneur du Fort Saint Louis, aux Islinois). 

Dernieres decouvertes dans l’Amerique Septentrionale de M. de la 

Salle. Paris, J. Guignard, 1697, in-12, rel. i3o fr. 

« Extrait du privilège » i foc., 333 pp., 21 pnc. Cette relation a été réimprimée dans le 
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Recueil des Voyages au Nord, Vol. V (voy. n° 506) sous le titre de Relation de la Louisiane. Le 

P. Charlevoix, en parlant de cette réimpression, dit que le chevalier Tonti a désavoué cette re¬ 

lation; cependant le privilège donne très-bien le nom du chevalier comme étant celui de l’auteur 

Pour la malheureuse expédition de M. de la Salle, voyez Joutel, ii° 925. V. aussi les ouvrages du 

P. Hennepin, n°s S97 et suivants; la relation de Cavelier, N° 843 et les publications de M. Gra¬ 

vier. 

1028. TRÂNCHEPAIN (la R. mère St. Augustin de, supérieure). Relation 

du voyage des premières Ursulines à la Nouvelle Orléans et de leur éta¬ 

blissement en cette ville. Avec les lettres circulaires de quelques unes 

de ses soeurs, et de la dite mère. Nouvelle York, Isle de Manate, De 

la presse Cramoisy de Jean Marie Shea, 1859, in-8, cart., non rogné. 

20 fr. 

62 pp., 1 fnc., sur lequel on lit : « Achevé d’imprimer d’après la Chronique du Monastère 

par J. Munsell, à Albany, ce 4 janvier 1859. » 

Publié par les soins de J. M. Shea, et imprimé avec des caractères et des fleurons elzéviriens 

à 100 exemplaires, aujourd’hui dispersés. 

1029. TRANSACTIONS of the American Ethnological Society. New-York, 

Bartlett et Welford, 1845-48, 2 vol. in-8, cart. 75 fr. 

Vol. I. xii pp. — Notes on the semi-civilized nations of Mexico, Yucatan, and Central Ame¬ 

rica. By A. Gallatin (pp. 1-353, 4 tabl. pliés, 1 pl.). [Cet important article contient, sous forme 

d’Appendix, des notices grammaticales très-étendues sur les langues Mexicaine, Tarasca, Otomi, 

Maya, Poconchi et Huaxteca; une analyse de l’ouvrage de lord Kingsborough, etc., etc.] — An 

account of some ancient remains in Tennessee by G. Troost (pp. 354-365, fig.). — Observations 

respecting the Grave Creek mound in W. Virginia, by H. Schoolcraft (pp. 367-420, fig. et 2 pl.). 

— On the discoveries of Himyaritic inscriptions in S. Africa. By W. Turner (pp. 421-473, pl.). 

— Account of the punico-libyan monument at Dugga. By F. Caterwood (pp. 475-491, 

pl. et fig.). 

Vol. II. New-York, Bartlett, 1848. « Introduction (clxxxviii pp.) par A. Gallatin, sur 

le travail de Hale’s Indians of N. W. America, and Vocabulary of North America, avec carte. — 

Hale’s. Indians of North West America (Ethnology, Philology, Vocabularies) (pp. 1-130, 1 carte, 

1 tableau). — Sqjjier (E. G.). Observations on the aboriginal monuments of the Mississipi 

Valley (pp. 131-207, 2 plans, fig. dans le texte). — Rafn (Ch.). View of the ancient geography 

of the Artie Regions of America (pp. 209-214). — Morton (G.). Account of a craniological 

collection (pp. 215-222). — Dwight (Th.). Sketch of the Polynesian Language drawn up from 

Hale’s Ethnology and Philology (pp. 223-234). — Cotheal (Al.). A grammatical sketch of the 

Language spoken by the Indians of the Mosquito shore (pp. 235-264). — Wells Williams. 

Present position of the Chinese Empire (pp. 265-281). — Dwight. Sketch of the Mpongwes and 

their Language (pp. 283-298). 

De cette collection il n’a été imprimé que trois volumes. 

1030. TRANSACTIONS of the Historical et literary committee of the Ame¬ 

rican Philosophical Society. Philadelphia, A. Small, 1819, in-8, demi 

rel* 45 fr. 
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l et 464 pp.} 1 fnc. Vol. 1. seul publié contient 

N° I : Heckewelder (John). An account of the history, manners, and customs, of the Indian 

nations, who once inhabited Pennsylvania and the neighbouring states, (pp. 1-348). — N° II : A 

Correspondance between the Rev. John Heckewelder, and Peter S. Duponceau ; respecting the 

languages of the American Indians, (pp. 349-448). — >J° III : Heckewelder. Words, phrases, 

and short Dialogues, in the language of the Lenni-Lenape, or Delaware Indians, (pp. 449-464). 

io31. TUCKER (Josiah). Four Tracts, together with two sermons, on poli¬ 

tical and commercial subjects. Glocester, R. Raiker, 1774, in-8, demi 

mar. 20 fr. 

xv, 216, 36 pp., i fnc. Le quatrième traité est relatif aux colonies anglaises de l’A¬ 

mérique. 

AIL (E. A.) Notice sur les Indiens de l'Amérique du Nord. Paris, 

A. Bertrand, 1840, in-8, br. 6 fr. 

246 pp., 4 portraits coloriés et 1 carte. 

1033. [VALETTE LAUDUN]. Journal d'un voyage à la Louisiane fait 

en 1720. Par M***, capitaine de vaisseau du Roi. La Haye et Paris, 

Musier, 1768, in-12, rel. 2 5 fr. 

8 et 376 pp., 2 fnc. Ce journal peu connu est la relation, sous forme de lettres adressées à une 

dame, de l’expédition faite en 1720 à la Louisiane. Elle est de M. de Valette Laudun, le com¬ 

mandant du Toulouse, vaisseau sur lequel était embarqué le P. Laval qui fit le même voyage 

comme mathématicien et qui en publia les résultats en 1728. V. Nos 506, 932, 9S8. 

1034. VATTEMARE (Al.). Collection de monnaies et médailles de l'Amé¬ 

rique du Nord de iS52 à 1858. Paris, Laine, 1861, in-12, br. 4 fr. 

134 pp., i fnc. Catalogue de la collection monétaire offerte à la Bibliothèque par A. Vattemare. 

1035. VENEGAS (Miguel). Noticia de la California, y de su conquista tem¬ 

poral, y espiritual hasta el tiempo présente. Sacada de la historia ma- 

nuscrita, formada en Mexico ano de 1739, por el Padre Miguel Ve¬ 

negas, de la Cia de Jesus; y de otras noticias, y relaciones antiguas y 

modernas. Madrid, viuda de Manuel Fernandef, 1757. 3 vol. in-4, 

rel. 100 fr. 

Vol. I. 11 fnc., 240 pp., 1 carte. — Vol. II. 3 fnc., 564 pp., 2 cartes. — Vol. III. 3 fnc., 

436 pp., carte. Dans le vol. 111, pp. 140-194, se trouve : «Derrotero del viage, que en descubri- 

miento .de la costa oriental de Californias, hasta cl Rio Colorado, en donde se acaba su estrecho, 

hizo el P. Fernando Consag, ano de 1746. » 

Les sources dont se servit le P. Venegas sont une quantité de relations composées par des 

missionnaires de la Californie ; une histoire manuscrite des missions de Sonora par le P. Kino, etc. 
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On trouve dans son livre des détails peu connus sur les travaux de la mission et sur les mœurs 

des habitants de la Californie . 

Les mss. du P. Venegas, d’après lesquels le P. M. Andre Buriel, publia cet ouvrage, sont 

conservés dans la bibl. de l’Université de Mexico, et dans celle du collège de S. Grégoire, de la 

même ville. Cf. de Backer, vol. V, pp. 726-728. Le P. Blriel mourut le 19 juin 1762, à l’âge 

de 42 ans. 

1036. VENEGAS (Miguel). Histoire naturelle et civile de la Californie. 

Traduite de l’anglois par M. E(idous). Paris. Durand, 1767, 3 vol. in-12, 

demi rel. " 16 fr. 

Vol. I. xxiv et 360 pp., carte. — Vol. II. viij et 37; pp. — Vol. III. viij et 354 pp., 

1 fnc. 

La traduction anglaise, sur laquelle a été faite celle-ci, a paru à Londres en 1759, 2 vol. in-8°. 

Le P. Venegas né à la Puebla, en 1700, mort à la hacienda de Chicomucelo en 1764. Son 

travail original est intitulé : Emprcsas apostolicas de loi misioneros de la Compahin de Jesus eu la cou- 

quisla de las Caltfornias. 

1037. [VERBIEST (le P. Ferd.)]. Voyages de l’empereur de la Chine dans la 

Tartarie, ausquels on a joint une nouvelle découverte au Mexique. 

Paris, E. Michallet, r685, pet. in-12, cart. ’ 100 fr. 

3 fnfc., no pp. Ce curieux volume contient une « Nouvelle descente des Espagnols dans Vîsle de 

Californie, Van 1683 l> (PP- 79-110)* Reproduit dans le Recueil des Voiages au Nord. Vol. III 

(n° 5°é). 

Le P. Verbiest, à qui l’on attribue ce volume, (dans l’épistre au Roy, il est dit, que, ces 

deux voyages ont été traduits mot à mot des lettres du P. Verbiest) naquit à Pitthem près de 

Courtrai, le 9 octobre 1623. Il mourut à Pékin, président du tribunal des Mathématiques, le 

28 Janvier 1688. 

io3S. VUE de la colonie Espagnole du Mississipi, ou des provinces de Loui¬ 

siane et Floride Occidentale ; en l’année 1802. Par un observateur rési¬ 

dent sur les lieux. B.... Duvallon, éditeur. Paris. Imprimerie expédi¬ 

tive, an XI de la République, et IV du gouvernement consulaire, i8o3, 

in-8, cart. 8 fr. 

xx et 318 pp., 4 fnc., 2 cartes coloriées. « Sur les nombreuses relations que nous avons de 

la Louisiane, ces observations ont l’avantage d’offrir le dernier état d’un pays si vaste et des con¬ 

trées qui l’avoisinent. » Bibl. des Voyages. 

ALDRON (W. W.). Huguenots of Westchester and parish of Ford- 

H||y^ ham. New York, W. Kelley, 1864, in-18, cart. 6 fr. 5o 

126 pp., une vue de l’église St. James à Fordham. Curieuse notice sur les réfugiés français 

dans l’Amérique du Nord.— Pour une pièce manuscrite de l'époque. V. N° 996. 
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1040. WARDEN (D. B.). Description statistique, historique et politique des 

Etats-Unis de l’Amérique Septentrionale, depuis l’époque des premiers 

établissemens jusqu’à nos jours. Paris, Rey, 1820, 5 vol. in-8, demi 

rel. 2 5 fr. 

Vol. I. lxxxij et 537 pp., 1 pi. — Vol. II. xj et 528 pp. — Vol. III. xij et 581 pp. — 

Vol. IV. xiij et 718 pp. — Vol. V. xv et 658 pp., 2 cartes, 2 grands tabl. 

Cet ouvrage contient un grand nombre de renseignements sur l’histoire, le gouvernement et 

l’industrie des Etats-Unis. A la fin de la description de chaque état, l’auteur a ajouté un catalogue 

des ouvrages imprimés et des cartes relatifs à chacun d’eux. 

1041. -Recherches sur les antiquités de l’Amérique Septentrionale. 

Paris, 1827, in-4, br. 12 fr. 

144 pp., 12 pl. d'antiquités qui se trouvent dans l’état de l’Ohio et quelques spécimens des 

magnifiques bas-reliefs de Palenqué. Cet ouvrage est un extrait du vol. II des Mémoires de la So¬ 

ciété de Géographie. 

1042. -A Chorographical and statistical Description of the District of 

Columbia, the seat of the general government of the U. S. Paris, 1816, 

in-8, br. 6 fr. 5o 

vu et 212 pp., 1 fnc., carte et pl. 

1043. WASHINGTON. The Journal of Major George Washington, sent by 

the hon. Robert Dinwiddie to the Commandant of the french forces in 

Ohio. New York, Reprinted for J. Sabin, 1865, in-8, br. 8 fr. 5o 

46 pp., i carte. Sabin’s Reprints N° I. Pièce des plus curieuses imprimée d’abord à Williams¬ 

burg en 1754 ; réimprimée à Londres la même année. C’est sur cette réimpression que M. Sabin fit 

faire la sienne. L’édition originale est d’une rareté extrême. 

1044. WASHINGTON’S Farewell Address to the people of the United 

States. Embellished with arabesque designs et illuminations. Philadel¬ 

phia, Devereux et Company, 1858, gr. in-4, br. 10 fr. 

11 fnc. Très-belle publication imprimée avec soin et encadrements en couleur. 

1045. WASHINGTON (Bushrod). Reports of cases argued and determined 

in the Court of appeals of Virginia. Richmond, Thomas Nicolson, 1798- 

99, 2 vol. in-8, rel. 90 fr. 

Vol. I. 4 fnc., 392 pp., 15 fnc. — Vol. II. vii, 302 et 19 pp. 

Cet ouvrage, non cité par Rich, renferme les causes les plus importantes jugées par la cour 

d'appel de l’état de Virginie, depuis l'année 1790-96. Ecrites d’abord sous forme de notes person¬ 

nelles, elles ne devaient point être publiées. C’est un livre des plus curieux pour l’histoire de l’ad¬ 

ministration judiciaire aux Etats-Unis. 
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1046. WHITE (Jos.). Message from the President of the U. S., transmitting 

information in relation to the execution of the act of the 2 3d may last, 

supplementary to the several Acts providing for the settlement and con¬ 

firmation of private land claims in Florida. Washington, 1828, in-8, 

rel. 10 fr. 

277 et xiv pp. Envoi d’auteur à Barbé Marbois. 

1047. WHITFIELD (Henry). Strength out of Weakness : or a glorious ma¬ 

nifestation of the further progress of the Gospel among the Indians in 

New England. New York, Reprinted for J. Sabin, 1865, in-4, br. 

13 fr. 5o 

10 fnc., y compris la reproduction du titre; 59 pp. N° V des Sabin’s Reprints, tiré à 250 ex. 

L’édition originale fut imprimée à Londres en 1652; il en existe deux réimpressions faites la 

même année. 

1048. -A further discovery of the present state of the Indians in New 

England, concerning the progress of the Gospel among them. New 

York, Printed for J. Sabin, 1865, in-4, br. i3 fr. 5o 

2 fnc., 46 pp. Sabin’s Reprints N° III. 

L’original est de Londres 1651. (V. N01 861, 967, 997, 1006). 

1049. WHITNEY (Peter, minister of the Gospel in Northborough). The 

history of the County of Worcester, in the commonwealth of Massachu¬ 

setts. Worcester, Isaiah Thomas, 1793, in-8, rel. 100 fr. 

339 pp., i carte du comté de Worcester par Ch. Baker. — Bel exemplaire de ce rare 

volume. 

1050. WILLARD (Samuel, Teacher of a Church in Boston in New-England). 

Mercy Magnified on a penitent Prodigal, or a Brief discourse, wherein 

Christ Parable of the lost son found, is opened and applied, as it was 

delivered in sundry Sermons. Boston in New-England Printed by Sa¬ 

muel Green, for Samuel Philips, and are to be sold at his shop at the 

West end of the Town-house, 1684, pet. in-8, rel. 3oo fr. 

2 fnc., 391 pp. Un des premiers ouvrages de cet auteur. Impression fort rare, l’une des plus 

anciennes productions de la typographie bostonienne. L’exemplaire est bien conservé. 

1051. WILLIAMSON (Wm. D.). The History of the state of Maine; from 

its first discovery, A. D. 1602, to the separation, A. D. 1820, inclusive. 

With an Appendix and general Index. Hallowell, Glacier, 1839, 2 vol. 

in-8, rel. 40 fr. 
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Vol. I. xii ct 696 pp., portrait de l’auteur. — Vol. II. 729 pp., 1 pl. vue de la maison 

d’état. La première édition de cet ouvrage a été publiée en 1832. 

1052. WINTERBOTHAM (W.). An Historical Geographical, Commercial, 

and Philosophical view of the American United States, and of the Eu¬ 

ropean settlements in America and the West-Indies. London, J. Ridg- 

way, 1795, 4 vol. in-8, demi mar. rouge, non rogné. 3o fr. 

Vol. I. viii et 591 pp.; portrait de Washington, 2 cartes, 1 pl. — Vol. II. 1 fnc., 493 pp., 

portrait de W. Penn, 2 cartes, 1 pl. — Vol. III. 525 pp., portrait de l’auteur, 7 pl. et cartes, 

1 tableau. (Manque le titre). — Vol. IV. 1 fnc., 41; pp. « Appendix » 54 pp., 10 fnc., 17 pl. 

et cartes, 4 tableaux. (Manque le portrait de Franklin). 

1053. WORCESTER (J. E.). Remarks on longevity and the Expectation of 

life in the United States, relating more particularly to the state of New 

Hampshire, with some comparative wiews in relation to foreign coun¬ 

tries. Cambridge (Mass.), 1833, in-4, demi rel. mar. 20 fr. 

Extrait des Mémoires de l’Académie des sciences et des arts du Massachusetts, nouvelle série. Vol. I. 

pp. 1-44. 

A la suite : Paine (R. T.). A table of the longitude and altitude of the nonagesiraal de¬ 

gree. pp. 45-72. — Bowditch (Ing.). Tables of the present value of a Life-Annuity at any age, 

according to Dr. Wigglesworth’s Bill of Mortality, pp. 73-78. — Bond (W. Cranch). Occulta¬ 

tions and Eclipses, observed at Dorchester, Massachusetts, pp. 79-83. — Observations on the 

Comparative rates of marine chronometer*, by the same. pp. 84-90. — Dr. Kirkland’s dis¬ 

course in commemoration of John Adams and Thomas Jefferson, xxxi pp. 

jATES (John V. N.) and MOULTON (Joseph W.). History of the 

state of New-York, including its Aboriginal and Colonial Annals. 

~New-York, Published by A. T. Goodrich, 1824, in-8, cart. 6 fr. 5o 

Vol. I. seulement, 325 et xi pp. 

Cet important travail se compose de quatre parties qui ont été imprimées de 1824 à 1843. 



[4. MEXIQUE & AMÉRIQUE CENTRALE.] 

YUCATAN. — CHIAPAS. — GUATEMALA. — HONDURAS. — SALVADOR. — NICARAGUA. 

COSTA-RICA. 

30STA y MEZQUITA (Lie. Martin de). Por Domingo Gonzalez, ve- 

zino, y labrador del Valle de Tolvca, con Pablo Vello Pereyra, vezino 

esta Ciudad. Sobre qve le entregve dos cavallerias de tierras, de 

quatro que saeô para entrambos, que son en la jurisdiccion de las minas 

de Temascaltepeque, en la hoya de Santa Maria Sacasonapa. (Mexico, 

27 de Mayo, 1647). In-fol., cart. 3o fr. 

9 ff. Curieuse pièce probablement unique. 

io56. ACTA capitvli provincialis avthoritate, ordinatione, et mandato Rev. 

P. N. F. Joannis Baptistæ de Marinis totius ordinis Prædicatorum ge- 

neralis Magistri. Celebrati in nostro Regali conventu sanctissimi P. N. 

Dominici de Mexico, die 25. Januarij, Anno Dni. 1653. Præside R. ad 

P. N. M. F. Didaco Gonzalez. Anno 1653. Mexici, ex Tecca, et Gra- 

phiario Viduæ Bernardi Calderon, in-4, cart. 100 fr. 

23 ff., (avant le titre i f. contenant une planche sur cuivre représentant S. Dominique). 

Texte encadré. Au bas du dernier, le cachet intact de l’ordre, apposé par Lud. Hortiz prédicateur 

général et secrétaire du chapitre de l’ordre. 

Pièce à toutes marges. C’est peut-être le seul exemplaire qui existe. 
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io5y. AGUADO (fr. Juan Lopez, ex guardian del convento de San Buenaven¬ 

tura de Valladolid, en la provincia de Michoacan). Vozes, que hizieron 

eco, en la religiosa pyra, que en las honras del P. fr. Antonio Margil de 

Jesus. Mexico, J. Bernardo de Hogal, (1726), in-4, cart. 3o fr. 

16 fnc., 56 pp. Pour d’autres biographies de ce religieux, V. N°s 1129, 1150, 1294. 

1058. AGUILAR (D. Manuel). Memoria sobre el cultivo del Cafe, arreglada 

a la practica que se observa en Costa-Rica. Guatemala, imprenta de la 

Pay, 1845, in-8, br., 16 pp. 4 fr. 

1059. ALAMAN (Lûcas). Historia deMéjico desde los primeros movimientos 

que prepararon su independencia en el ano de 1808 hasta la época pre¬ 

sente. Méjico, J. M. Lara, 1849-52, 5 vol. gr. in-8, rel. veau rouge. 

(Aux armes de Morante). 35o fr. 

Vol. I. xir, 504 et 93 pp., 9 portraits et plans. — Vol. II. S84 et 82 pp., 7 portraits et 

plans. — Vol. III. 584 et 105 pp., 4 portraits et 1 carte. — Vol. IV. vm, 728 et 102 pp., 

4 portraits, 1 plan et 1 feuille donnant le facsimile des signatures des vice-rois et des principaux 

personnages du parti royaliste ainsi que celles des principaux chefs de l’Indépendance.—Vol. V. 

xi, 960 et 147 pp., 7 portraits, 1 feuille facsimile de signatures et 1 tableau comparé de l’étendue 

territoriale de la République mexicaine. 

Ouvrage capital pour l’histoire moderne du Mexique, composé sur des documents officiels 

d’une valeur incontestable. 

En 1844-49 l’auteur fit paraître^ 3 vol. intitulés : Disertaciones sobre la historia de la Republica 

Mejicana qui forment la première série de l’histoire de l’Indépendance. José M. de Liceaga fit 

imprimer en 1870, à Guanajuato, des additions et des rectifications pour cet ouvrage. 

Lucas Aleman, né à Guanajuato en 1792, mort à Mexico en 1854. 
♦ 

1060. ALEMAN (Mateo). Ortografia castellana. A Don Jvan de Billela, del 

consejo del rei, présidente de la real audiencia de Guadalajara, visitador 

jeneral de la Nueva Espana. En Mexico. En la emprenta de Jeronimo 

Balli. Ano 1609, in-4, vél. 2 5o fr. 

6 fnc., 83 ff. Sur le titre, les armes de Juan de Billela gravées sur bois. A la suite du titre 

1 f. contenant le portrait de Aleman parfaitement exécuté sur bois. C’est une pièce curieuse et 

qui doit être bien rare. 

Ce livre fut composé par le célèbre auteur du Guzman de Alfarache, lors de son voyage au 

Mexique. 11 est d’une très-grande rareté et peu connu. 

Très-bel exemplaire grand de marges et dans sa reliure originale. 

1061. ALVARADO (José Antonio). Discurso que el dia i5 de Septiembre de 

1837, aniversario XVI. de la independencia, pronuncio en la casa del 

gobierno nacional el prebistero J. A. Alvarado. S. Salvador, imprenta 

mayor, (1837), in-4, br., 11 pp. 5 fr. 
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1062. ALVAREZ (Nicolas, maestro de sagradas ceremonias, y capellan de 

choro de la cathedral de la Puebla). Noticias sagradas que a mayor 

honra, y gloria de Dios y de su santissima madré Maria Sra. Nuestra re- 

torna la muy noble, y leal ciudad de la Puebla de los Angeles, en esta 

Nueva-Espana.... exortando con ellas a la devocion del SS. Rosario. 

Puebla de los Angeles, Diego Fernande7 de Leon, (1682), in-4, cart- 

5o fr. 

15 foc. Bel exemplaire d’une pièce fort rare, inconnue à Pinelo. Elle provient de la biblio 

thèque de Maximilien. 

C’est la réimpression d’un opuscule publié à Séville en i68r, afin de propager la dévotion au 

Rosaire dans le diocèse de la Puebla. 

1063. ALZATE RAMIREZ (D. Joseph). Gazeta de literatura de Mexico. 

Mexico, Zuniga y Ontiveros, 1790-92, 3 vol. in-4, vél. 45o fr. 

Vol. I. N°s 1 à xi, 96 pp.; N° xn, io pp., i pl.; N° xm, 8 pp.; N°s xiv-xxm, pp. 25-124. 

[Il y a deux n05 xx : un du 25 avril et l’autre du 12 mai.] Cette première série, commencée le 

15 janvier 1788, se termine le 14 août 1789. — Nos i-xxzv, 196 pp., « Indice » 4 fnc. Cette 

seconde série, commencée le 7 septembre 1789, se termine au 16 août 1790. 

Vol. II. Nos i-xLvii, 378 pp., 3 pl. et 1 carte gravée à Mexico en 1786, donnant le plan des 

eaux qui se jettent dans la lagune de Tezcuco. [Le N° xxxi a un supplément sous ce titre : « Des¬ 

cription de las antiguedades de Xochicalco.... por A. Alzate Ramirez. Mexico, Zuniga y Ontiveros, 

1791. » 2 fnc., 24 pp., 5 pl. d’antiquitées mexicaines fort bien gravées.] (V. le N° 1193). Ce 

second tome, commencé le 7 septembre 1790, se termine au 2 octobre 1792. 

Vol. III. 2 fnc., Nos i-XLiv, 350 pp., 5 pl. [Le n° xxxiv a un supplément de 8 pp., daté du 

5 novembre.] — Les pp. 199-262, (N05 xxvi à xxxii) contiennent un mémoire fort important sur 

la cochenille, enrichi de 3 pl. coloriées. 

Avec le N ° xliv du tome III, se termine la publication de la Galette de littérature de Mexico. 

Cette précieuse collection, qui renferme de curieux documents pour l’histoire et pour les sciences, 

n’a pu être continuée faute de souscripteurs. Le vol. III commencé le 27 octobre 1792 se termine 

au 22 octobre 1795. 

Exemplaire complet d’un recueil de toute rareté. 

En 1832, à la Puebla, parut une nouvelle édition de ce journal. 

1064. -Observaciones metrologicas de los ultimos nueve meses de el ano 

de 1769. Hechas en esta ciudad de Mexico. Mexico, D. J. de Jauregui, 

1770, in-4, cart. 25 fr. 

8 fnc., titre compris. Pièce curieuse due à la plume du savant rédacteur de la Gazette littéraire 

de Mexico. 

1065. ANTIQUITÉS MEXICAINES. Relation des trois expéditions du co¬ 

lonel Dupaix, ordonnées en 1805-07, par Charles IV, pour la recherche 

des antiquités du pays, notamment celles de Mitla et de Palenqué; avec 

les dessins de Castaneda et une carte des pays explorés, suivie d’un- 
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parallèle de ces monuments avec ceux de l’Egypte et de l’Inde par 

Alex. Lenoir; d’une dissertation sur l’origine et sur la linguistique des 

populations primitives des deux Amériques, d’un historique des diverses 

antiquités et des fossiles du double continent, par Warden, etc. Paris, 

Imprimerie Didot, 1834-36, 2 vol. in-fol., mar. rouge, d. s. t., à comp. 

en or. 200 fr. 

Texte : deux titres dont l’un lithographié, xiv pp., i fnc., 20, $6 et 40 pp. (pour les trois 

expéditions, texte espagnol avec trad, française).— « Notes et documents divers, par Ant. del Rio, 

de Humboldt, Warden, C. Farcy, J. Galindo, etc. » 88 pp., 2 fnc. — « Parallèle des anciens 

monuments mexicains par Lenoir. Paris, Didot, 1844. » 82 pp. — Recherches sur les antiquités de 

l’Amérique du Nord et de l’Amérique du Sud par Warden. Paris, Didot, 1844. 224 pp., 2 fnc., 

1 carte. 

Planches : front, lith. 32, 69, 46 pl. sur 44 ff., soit 147 pl. pour les relations de l’expédition. — 

2 fnc., 9 pl. supplémentaires. — 10 pl. et 7 ff. pour l’ouvrage de Warden.— Table des pl. 2 fnc. 

ro66. ARANDIA y SANTESTEVAN (D. Pedro Manvel de). Ordenanzas de 

Marina, para los navios del Rey, de las Islas Philipinas, que en guerra, 

y con reales permissos hacen viages al Reyno de la Nueva Espaha. (Ma¬ 

nila), 1757, 2 vol. in-fol., rel. 5o fr. 

Vol. I. 164 pp. — Vol. II. 57 pp. èt 2 plans des ports des Philippines. Livre des plus inté¬ 

ressants à consulter pour l'organisation maritime de l’Espagne dans le Nouveau Monde. 

L'ouvrage a été publié par ordre royal, l’auteur était alors gouverneur et capitaine général des 

Philippines. 

1067. ARCHIVES de la commission scientifique du Mexique. Paris, lmp. 

Impériale, 1864-69, 3 to. en 10 livraisons gr. in-8, br. 27 fr. 

Vol. I. 467 pp., 2 pl. — Vol. II. 499 pp., 15 pl. et cartes. — Vol. III. 540 pp., 21 pl. 

Cette publication renferme d’importants mémoires sur le Mexique, parmi lesquels nous citerons 

les suivants : 

Tome I. Brasseur de Bourbourg. Esquisses d'histoire, d’archéologie, d’ethnographie et de 

linguistique. — Gros. Renseignements sur les monuments anciens situés dans les environs de 

Mexico. 

Tonic II. Br. de Bourbourg. Rapport sur les ruines de Mayapan et d’Uxmal au Yucatan. 

— Hay. Renseignements sur Texcoco. — Dolffus, Montserrat et Pavie. Mémoires et notes 

géologiques. 

Tome III. Doutrelaine. Rapports sur les ruines de Mitla, sur la pierre de Tlanepantla, sur 

un mss. mexicain (avec fac-similé). — Guillemin Tarayre. Rapport sur l’exploration minéralo¬ 

gique des régions mexicaines. — Siméon. Note sur la numération des anciens Mexicains. 

1068. ARGAIZ (fr. Gregorio de, chronista de la Religion de San Benito). 

Vida, y escritos del venerable varon Gregorio Lopez. Madrid, A. Franc, 

de Zafra, 1678, in-4, rel, 40 fr. 
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I, foc., 121 pp., 3 fnc. 

Le Ven. Gregorio Lopez, naquit à Linhares, dans l’évêché de Coimbre, en 1542 ; il mourut à 

Santa Fé, près de Mexico, en 1596, après avoir passé 33 années de sa vie dans la solitude, princi¬ 

palement dans la vallée de Amayac, chez les Indiens Chichimèques. 

Le volume que nous annonçons, contient le seul ouvrage qui existe imprimé de ce pieux person¬ 

nage. Il est intitulé « Tratado del Apocalipsi. » Les savants de l’époque considéraient ce traité 

comme étant très-profond et rempli .d’érudition. V. la Bibliotheca Lufitana dé Barbosa, Vol. II, et 

celle de N. Antonio. 

La vie de ce religieux a été écrite par le P. Rémond et par Fr. Losa (V. Nos 1184 à 1189, 

et 1248), ce dernier fut un de ses compagnons et celui qui l’assista dans ses derniers moments. 

1069. AUBIN (J. M. A.). Notice sur une collection d’antiquités mexicaines 

(Peintures et manuscrits), Paris, P. Dupont, 1851, in-8, br. 5 fr. 

27 pp. Pièce fort rare tirée à quelques exemplaires qui n'ont pas été mis dans le commerce. 

Cette notice contient une description d’un certain nombre de mss. provenant de Boturini. 

KANCR-OFT (H. H.). Native Races of the Pacific States of North Ame¬ 

rica. New-York et Paris, 1875, 5 vol. gr. in-8, br., cartes et fig. 

• i5o fr. 

Nous croyons rendre service à ceux qu’intéresse le passé de ce continent, où les races d’Europe 

ont dépossédé les races indigènes, en signalant au public français l’apparition d’une œuvre consi¬ 

dérable, que l’Amérique savante a déjà saluée à sa naissance, et qui est destinée à faire époque. 

C’est l’immense travail de M. Bancroft intitulé The Natii'e Races of the Pacific States.... Il a le con¬ 

fortable typographique d’une édition anglaise, il est bourré de faits comme une encyclopédie alle¬ 

mande ; il est méthodique et lumineux comme un livre français. 

Cette importante publication, aujourd’hui complétée, est sans contestation le meilleur ouvrage 

qui ait été imprimé sur les races indigènes du Pacifique, du Mexique et de l’Amérique 

centrale. 

Elle se divise ainsi : 

Tome 1. Les races sauvages (the Wild Tribs) du Pacifique.... leurs mœurs et coutumes (xlix, 

797 pages et 6 cartes). 

Tome h. Les nations civilisées du Mexique et de l’Amérique centrale. Leurs industries, arts, 

littérature ; leur gouvernement civil et religieux ; leurs mœurs sociales, (x, 805 pages, carte et nomb. 

illustrations sur bois). 

Tome ni. Mythologie et linguistique des deux races (sauvages et civilisées), x et 796 pages. 

Tome iv. Archéologie, monuments, dessins avec de nombreuses figures sur bois. (807 pages et 

1 carte). 

Tome v. Histoire ancienne (Migrations et origines des nations civilisées) suivie d’un index com¬ 

plet de tout l’ouvrage, (xi, 796 pages et cartes). 

1071. BARCENA (J. Maria Roa). Ensayo de una historia anecdôtica de 
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Mexico en los tiempos anteriores a la conquista espanola. Mexico, 

Imprenta literaria, 1862, in-12, demi rel. 6 fr. 

440 et xii pp. 

1072. BELTRAMI (J. C.). Le Mexique. Paris, Crevot, i83o, 2 vol. in-8, 

br. 15 fr. 

Ce voyage au travers le Mexique est écrit en forme de lettres adressées à la comtesse Compa¬ 

gnons Il renferme de curieuses notices sur les défenseurs de l’Indépendance Mexicaine. 

Ce fut ce même Beltrami qui rapporta les Évangiles en mexicain du savant Sahagun et que 

M. Biondelli publia à Milan en 1858, in-40. 

1073. BEZERRA DEL CASTILLO (P. fray Francisco, de la orden de S. 

Francisco, difinidor de esta Provincia del Santissimo nombre de Jesus 

de Guatemala). Sermon predicado en la fiesta de nvestro seraphico 

Padre San Francisco, en el convento de San Antonio de la ciudad 

Real de Chiapa. Guatemala, Joseph Pineda Ybarra, 1664, in-4, cart. 

100 fr. 

7 fnc., 12 ff. Très-bel exemplaire d’une pièce fort rare, certainement l’une des premières im¬ 

pressions faites à Guatemala. Cf. le N° 1238. 

1074. BIBLIOTHECA MEJICANA. A Catalogue of an extraordinary Col¬ 

lection of Books et Manuscripts, almost wholly relating to the History 

and Literature of North and South America, particularly Mexico. 

London, Puttick and Simpson, 1869, in-8, demi-rel. (Notes à l’encre). 

10 fr. 

312 pp. Catalogue de la Bibliothèque de MM. A. Fisher et Dr Berendt. 2962 nos d’ouvrages 

en partie fort rares et de mss. importants, qui produisirent L. 3,984. 2 s. 6 d. 

1075. BLANCHARD et A. DAUZATS. San Juan de Ulùa ou relation de 

l’expédition française au Mexique, sous les ordres du contre-amiral 

Baudin. Suivi de notes et documents, et d’un aperçu général sur 

l’état actuel du Texas, par E. Maissin. Paris, 1839, gr. in-8, demi 

mar. 12 fr. 

x et 590 pp., 18 pl. sur chine, et vignettes. 

1076. BOTSCHAFFT des Groszmechtigsten Konigs Dauid / ausz dem gros- 

sen vn hohen Morenland / den man gemeinlich nennet Priester Johan / 

an Babst Clemens den Sibenden / zu Bononia verhôrt in offnem Con- 

sistorio am xxix. tag Januarij Anno M.D.xxxiij. S. I. n. a. In-4, E°~ 

thique, vélin. i5o fr. 
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20 foc (le dernier blanc). Cet opuscule, sans lieu ni date d’impression et sans nom d’impri¬ 

meur (Trômel le croit sorti des presses de W. Stôckel de Dresde), a dû paraître dans l’année 1533 

époque à laquelle fut imprimée à Bologne l’édition latine des lettres adressées à Clément VII et aux 

rois de Portugal Jean et Emmanuel, par le roi d’Abyssinie David. Elles ont été réimprimées plu¬ 

sieurs fois à cette époque et traduites en italien. 

La traduction allemande que nous avons sous les yeux a dû être faite sur la première édition 

latine. 

Ce qui donne de l’intérêt à ce volume, c’est qu’il contient la lettre adressée au chapitre 

général des Franciscains tenu à Toulouse en 1532, par l’évêque de Mexico, Juan de Zummaraga, 

pièce bien précieuse sur l’état des missions catholiques du Nouveau Monde à cette époque. 

Voyez notre première'BïW. Americana, n° 26, et Harrisse, n° 177. 

1077. BOTURINI BENADUCI (Lorenzo). Idea de una nueva historia ge¬ 

neral de la America Septentrional. Fundada sobre material copioso de 

figuras, symbolos, caractères, y geroglifîcos, cantares, y manuscritos de 

autores Indios, ultimamente descubiertos. Madrid, Juan de Zuniga, 

1746, in-4, bas. 75 fr. 

19 fnc., front, et portrait de Boturini, gravés à Madrid par Mathias de Irak; 167 pp. — Ca- 

talogo del museo HisTORico Indiano del cavallero L. B. Benaduci, senor de la Torre, y de Hono. 

3 fnc., 96 pp. 

Nous avons peu de documents aussi curieux et qui offre autant d’intérêt que le catalogue du 

musée de Boturini. Cette collection, le fruit de huit années de recherches assidues dans tous les 

monastères de Mexico, renfermait un certain nombre d’anciennes peintures mexicaines, un grand 

nombre de mss. très-importants sur l’histoire de ce pays; des dictionnaires, des grammaires et 

d’autres livres écrits dans les diverses langues de la Nouvelle Espagne. La plus grande partie de 

ces documents n’existe plus. 

1078. BRASSEUR DE BOURBOURG. Voyage sur l’isthme de Tehuante¬ 

pec dans l’état de Chiapas et la république de Guatémala exécuté dans 

les années 185g et i860. Paris, A. Bertrand, 1862, in-8, br. 10 fr. 

209 pp., 1 fnc. ■—Ce travail avait paru dans les Annales des Voyages. 

1079.-Histoire des nations civilisées du Mexique et de l’Amérique cen¬ 

trale, durant les siècles antérieurs à C. Colomb, écrite sur des documents 

originaux et entièrement inédits, puisés aux anciennes archives des in¬ 

digènes. Paris, A. Bertrand, 1857-58, 4 vol. gr. in-8, br. 70 fr. 

Tome Ier. — xcii et 440 pp. Comprenant les temps héroïques et l’histoire de l’empire des 

Toltèques. 

Pour appuyer l’authenticité de ses documents, l’auteur donne, dans l’introduction de ce vo- 

lume, un exposé du système figuratif et phonétique de l’écriture mexicaine, accompagné des carac¬ 

tères propres et celui du système chronologique à l’aide duquel les dates historiques, dont plusieurs 

remontent au-delà et au commencement de notre ère, ont pu être conservées ; ensuite il fait con- 
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naître brièvement chacun des documents originaux d’où son livre a été puisé et qui sont en sa pos¬ 

session . 

Tome h.— éié pp. Comprenant l’histoire du Yucatan et du Guatémala, avec celle de l’Anahuac, 

durant le moyen âge aztèque, jusqu’à la fondation de la royauté à Mexico. 

Tome ni. — 692 pp. Comprenant l’histoire des Etats du Michoacan et d'Oaxaca et de 

l'empire de l’Anahuac jusqu’à l'arrivée des Espagnols. Astronomie , religion, sciences et arts 

des Aztèques, etc Carte des états du Mexique au temps de la conquête en 1521. 

Tome iv. — vi et 851 pp. Conquête du Mexique, du Michoacan et du Guatémala, etc. Eta¬ 

blissement des Espagnols et fondation de l’Eglise catholique. Ruine de l’idolâtrie, déclin et abais¬ 

sement de la race indigène, jusqu’à la fin du xvi' siècle. 

1080. BRASSEUR DE BOURBOURG. Histoire des nations civilisées du 

Mexique. Paris, 1857—58, 4 vol. in-8, br. sans la carte. 60 fr. 

1081. -S’il existe des sources de l’histoire primitive du Mexique dans les 

monuments égyptiens et de l’histoire primitive de l’ancien monde dans 

les monuments américains? Paris, A. Durand, 1864, in-8, br. 6 fr. 

146 pp. Extrait de la relation de Diego de Landa. 

1082. -Quatre lettres sur le Mexique ; exposition absolue du système hié¬ 

roglyphique mexicain ; la fin de l’âge de pierre, époque glaciaire tempo¬ 

raire ; commencement de l’âge de bronze ; origines de la civilisation et 

des religions de l’antiquité d’après le Téo-Amoxtli et autres documents 

mexicains. Paris, A. Durand, 1868, gr. in-8, br. 2 5 fr. 

xx et 463 pp. « Cet Ouvrage est le quatrième de la série publié par l’auteur sur les origines et la 

philologie américaines. Il a fait un pas nouveau dans l’exploration du champ américain, si longtemps 

resté en friche. La traduction du Codex chimalfopoca, histoire mexicaine en langue naljuatl, lui a révélé 

deux manières différentes de lire les relations originales du Mexique, le texte n’offrant ni accents ni 

ponctuation. Sous les voiles d'une histoire mythologique, analogue à celle de l’Inde, il a découvert 

l’histoire géologique de l’Amérique : il y a trouvé l’époque glaciaire, et les origines de l’âge de 

bronze ; les mythes américains, entièrement géologiques racontent l’histoire de l’ancien cataclysme 

qui a bouleversé le globe, il y a quelques mille ans. Se fondant sur ces données si nouvelles et les 

comparant avec les traditions antiques des deux mondes, M. Brasseur de Bourbourg reconstruit la 

marche de la grande migration américaine qui, des Antilles aux bords du Mississipi et du Saint- 

Laurent, puis de là au Groenland, a passé ensuite dans le nord de l’Europe portant dans ces lieux 

sa civilisation et ses lois civiles et religieuses, sources de toutes les sociétés antiques. » 
\ 

1083. -Lettres pour servir d’introduction à l’histoire primitive des na¬ 

tions civilisées de l’Amérique septentrionale. Mexico, Murguia, 1851, 

in-4, br. 5o fr. 

75 pp. Texte français et espagnol. Pièce rare qui n'a été imprimée qu’à une dizaine d'exem¬ 

plaires et pour l’auteur seulement. 

1084. -Bibliothèque mexico-guatémalienne, précédée d’un coup d’œil 
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sur les etudes américaines dans leurs rapports avec les études classiques, 

et suivi du tableau par ordre alphabétique des ouvrages de linguistique 

américaine contenus dans le même volume. Paris, Maisonneuve et Cie, 

1871, gr. in-8, br. 12 fr. 

XLYii et 185 pp. Sous ce titre, M. Brasseur de Bourbourg a publié une Bibliographie des ou¬ 

vrages imprimés ou manuscrits qu'il possédait (près de 500 articles), relatifs à l'histoire et à la 

linguistique du Mexique et de l’Amérique centrale. 

Parmi les nombreux manuscrits cités, bon nombre d’entre eux sont originaux. Chaque ouvrage 

est décrit avec le plus grand soin et suivi d’une biographie de l’auteur. Si l'on se reporte aux do¬ 

cuments analogues et imparfaits que nous possédons sur cette partie de l’Amérique, on saura 

gré à l'auteur d’avoir bien voulu cataloguer toutes les richesses qu’il nous fait connaître. 

Cette précieuse collection a été acquise par M. A. L. Pin art. 

io85. BREVE descripcion de la fabrica, y adornos del Templo de la Compa- 

nia de Jesus de Zacatecas ; con una succinta Relacion de las Fiestas con 

que se solemnizô su dedicacion. Mexico, viuda de J. Bernardo de Ho- 

gal, 1750, in-4, demi rel. mar. 5o fr. 

14 fhc., 26, 9; pp., et 11 fnc. Une partie de ce volume renferme les sermons prèchés à 

l’occasion de la fête de la dédicace de l'église, par le Dr Pedro Ignacio Ibarreta Ribera, et par 

le P. Francisco Joseph Caballero. 

L’exemplaire a le titre et quelques feuillets raccommodés. 

|^||S|ABRERA (fray Manuel de, del orden seraphica, superintende que 

IJIIgl fue delà Real obra del desague de Huehuetoca). Verdad aclarada, y 

uesvanecidas Imposturas, con que lo ardiente de una pluma podero- 

sa en esta Nueva-Espana en un dictamen mal instruido, quiso persua- 

dir, averse acabado y perficionado el anode 1675. La fabrica del real 

desague de la insigne ciudad de Mexico. (Mexico, 1688?). In-fol., rel. 

13o fr. 

123 pp., 2 fnc. Mémorial adressé au Roi d'Espagne, en réponse au factum rédigé en 1675 par 

le fiscal D. Martin de Solis et à propos des travaux exécutés au canal de Huehuetoca et sans le 

consentement du frère Cabrera. Cette pièce est restée inconnue à Pinelo. V. ci-après Cepeda et 

Cuevas, N,s 1095, 1096, 1112. 

1087. CABRERA y QUINTERO (D. Cayetano de). Escudo de armas de Me¬ 

xico : Celestial proteccion de esta nobilissima ciudad, de la Nueva Espa- 

na, y de casi todo el Nuevo Mundo, Maria Santissima, en su portentosa 

imagen del mexicano Guadalupe, y jurada su principal patrona el ano 

de 1737... En la angustia que ocasiônô la pestilencia, que cebada con 
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mayor rigor en los Indios, mitigô sus ardores el abrigo de tanta som¬ 

bra, ecc., ecc. Mexico, por la viuda de D. Joseph Bernardo de Hogal, 

1746, in-fol., vél. 5o fr. 

16 fnc., 522 pp., 12 fnc., front, gravé par B. Troncoso à Mexico en 1743. 

Cet ouvrage, composé d’après les ordres de Antonio de Vizarron y Eguiarreta, archevêque de 

Mexico, vice roi et capitaine général de la Nouvelle Espagne, a été imprimé aux frais de la ville de 

Mexico. —• 11 contient des fans très-intéressants sur la conversion des Indiens. 

L’exemplaire est piqué. 

1088. CADENA (fray Carlos, de la orden de Predicadores). Descripcion de 

las reales exequias, que a la tierna memoria de. Carlos III, se hicie- 

ron de orden del real acuerdo en la muy noble, y leal ciudad de Guate¬ 

mala, dispuestas por Joachin Basco, y Vargas. (Nueva Guatemala) Im- 

presa con las licencias necesarias por D. Ignacio Beteta, (1789), in-4, 

rel. 100 fr. 

Front, gravé, 5 fnc., 64 ff., 27 fig. sur cuivre (dont 26 hors texte) gravées à Guatemala par 

D. Garci Aguirre.— « Caroli III, elogium funebre, dicebat Fr. Carolus Cadena » lxx pp., une 

grande pi. pliée représentant le catafalque. 

Très-rare volume, remarquable surtout au point de vue de l’exécution artistique. 

1089. CANCELADA (Juan Lopez, redactor de la Gazetade Mexico). La ver- 

dad sabida y buena fé guardada. Origen de la espantosa revolucion de 

Nueva Espana comenzada en i5 de setiembre de 1810. Cadif, Manuel 

Santiago de Quintana, 1811, in-4, rel- 5o fr- 

lx pp. « Documentospublicados en la Gazeta de Mexico » pp. 61-68, 2 fnc., portrait de Fer¬ 

dinand VIÏ gravé à Mexico. 

A la suite : Conducta del excelentisimo senor D. José Iturrigaray durante su gobierno 

en Nueva Espana. Se contesta a la vindicacion que publico Facundo Lizarza. Cadi5;, Imprenta 

del Eetaio mayor, 1812. 135 pp. Le portrait de Iturrigaray, gravé à Mexico en 1807, est entre les 

pp. 116-117. 

Ces deux traités ne doivent point être séparés. 

1090. -El Telegrafo Mexicano. Cadiq, 1813, in-4, rel- 7° fr- 

144 pp., 4 fnc. Portrait de Ferdinand VII. 

Le Journal que nous annonçons et qui contient les n® i à 7 (28 février 1813 au 31 août de la 

même année, tout ce qui a été imprimé) paraissait d’abord sous le titre de « El telegrafo americano. » 

1091. -El telegrapho americano (desde el io de Octubre 1811 hasta el 

3i de Marzo 1812). Cadif, Quintana, in-4, reC (Complet, tout ce qui a 

paru). 70 fr. 

276 pp. — En tête l’index des publications de cet ardent défenseur de la royauté avec un titre 

daté de Madrid, 1814, et le portrait de Ferdinand VII gravé à Mexico à ses frais. 
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Ces trois ouvrages, maintenant fort rares, de même que les autres écrits de l’auteur, sont des 

plus importants pour l’historique de la fondation de la république mexicaine. Le Telegrafo Mexicano 

renferme de curieuses notices sur les chefs de l’indépendance. — L’auteur fut un des plus ardents 

adversaires de la révolte des colonies contre la métropole. 

Pour d’autres traités de Cancelada, V. le n° 499. 

1092. CANDAMO (Gaspar Gonzalez de, Canônigo de la ïglesia de Guadela- 

xara). Sermon predicado el dia i5 de Enero de 1797. En la solemne 

profesion de religiosa de coro que con el nombre de sor Juana Maria 

de Guadalupe hizo dona Juana Maria Josefa Sanchez Lenero, enel mo- 

nasterio de Santa Maria de Gracia de la ciudad de Guadalaxara. Gua- 

dalaxara, Mariano Valdés Telles Giron, 1797, in-4, cart. 3o fr. 

3 foc., 32 pp. — Exemplaire de la collection Maximilien. 

Impression fort rare faite dans la capitale de la Nouvelle Galice. 

1093. CARDENAS (Juan de). Primera parte / de los Problemas / y secretos 

marauillosos de las / Indias. Compuesta por el Do- / ctor Juan de Car¬ 

denas / Medico. / Dirigida al illustrissimo senor Don Luys / de Velas¬ 

co, Virrey dsta nueva Espana. / Con Licencia. En Mexico, En casa de 

I Pedro Ocharte. Ano d 1591. / In-8, mar. rouge, d. s. t. 5oo fr. 

7 foc., 246 ff. Exemplaire incomplet des feuillets 217 et 224. Autrement fort bien conservé. 

Le titre a été restauré très-habilement. 

Livre de la plus grande rareté et presque inconnu. Antonio, qui le cite, doute même de son 

existence. 

« Joannes de Cardenas, medicus ut par est credere, scripsit : 

Problemas y secretos de las Indias. Anno 1591, in-8. 

Del Chocolaté, que provechos haga, y si es behida saludable, 0 no. Mexici anno 1609. » 

M. Harrisse, dans sa notice des ouvrages imprimés à Mexico jusqu’en l’an 1600, cite ce volume 

d'après l'exemplaire de la bibliothèque du ministère de Fomento de Madrid. Il lui donne 255 pp. 

et le dit de format in-4°. 

L’auteur a divisé son ouvrage en trois livres : le premier traite du climat et du sol du 

Mexique, de ses volcans et de ses eaux chaudes. — Le deuxième traite longuement des 

mines, des plantes, du cacao, du maïs, des figues, du tabac, du chocolat et de ses propriétés, etc. 

— Le troisième est consacré aux Indiens ; de leurs qualités et de celles des Espagnols nés dans ce 

pays. 

D. Juan Cardenas né en Espagne et sans doute de la famille du même nom qui vécut au Me¬ 

xique, vint dans ce pays en 1570. Il fut médecin et professeur à l’Université de Mexico. 

Beristain de Souza cite de lui ; 

De los Secretos del Reyno del Peru. N’est-ce pas le même livre que celui que nous annonçons ? 

1094. CASTILLO (fray Martin del, Padre de la Prouincia de Mexico, y 

Provincial que ha sido en ella). Relacion apologetica en defensoria sa- 

tisfacion a la carta pastoral del P. Hernando de la Rua del orden de S. 
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Francisco comissario general de todas las provincias de esta Nueva Es- 

pana. (Barcelona ? 1669), in-4, demi rel. 5o fr. 

74 ff. Sur le dernier f., une note mss. du P. Antonio de Escaray, reproduisant une lettre du 

P. Hernando de la Rua au P. Martin del Castillo datée de Mexico, 1681. 

Non cité par Pinelo ni par Antonio qui indiquent cependant d’autres traités de ce religieux. — 

Cette lettre est adressée au général de l’ordre de S. François et commissaire général des Indes ré¬ 

sidant à la Cour de Madrid. Elle fut donnée à l’impression par le frère Garcia de San Juan. V. le 

n° 496, où se trouvent plusieurs documents du P. de la Rua ou qui lui sont relatifs. 

1095. CEPEDA (don Fernando de) y CARILLO (Fernando Alfonso). Rela- 

cion vniversal légitima, y verdadera del sitio en qve esta fvndada la 

muy noble, insigne, y muy leal Ciudad dé Mexico, cabeça de las Pro¬ 

vincias de toda la Nueva Espana. Lagunas, Rios, y Montes que la ci- 

nen y rodean. Calçadas que las dibiden. Y azequias que la atrauiesan. 

Ynundaciones que à padecido desde su Gentilidad. Remedios aplicados. 

Desagues propuestos, y emprendidos. Origen y fabrica del de Guegue- 

toca, y estado en que oy se halla. Ymposiciones, derramas, y gastos que 

se an hecho. Forma con que se â auctuado desde el ano de 1 553. hasta 

el présente de i63y.Corregida, ajustada, y concertada con el li- 

cenciado Don Juan de Albares Serrano Oydor mas antiguo de la 

Real Audiencia. En Mexico, en la Imprenta de Francisco Salbago,. 

1637, in-fol., demi rel. 400 fr. 

1 fnc., 31, 41 (chiffrés 42), 41 (chiffrés 39, les ff. 17-18 étant répétés) et 12 ff. (chiff. 11 et 

précédés d’un titre). 

Très-bel exemplaire. Cet ouvrage, rare et précieux pour l’histoire de Mexico, a été écrit d’après 

les ordres du vice-roi Lope Diaz de Armendariz, marquis de Cadereita. 

C’est l’historique de tous les travaux faits pour préserver la ville des inondations, dont celle 

de septembre 1629, fut la plus désastreuse. 

La pagination du volume étant très-irrégulière, il peut s’ensuivre de fausses indications sur 

les catalogues ; nous avons donc dû l’indiquer avec soin. Ajoutons que les ff. de la troisième 

partie (29-41), se trouvent à la fin de l’ouvrage et après la quatrième partie. [Le f. 41 contient la 

souscription de l’imprimeur.] 

La quatrième partie est précédée du titre suivant: « Impressa, y Pvblicada esta Relacion en 7. 

de Abril deste Ano se presents contra ella por parte de Don Antonio Vrrutia de Vergara ante 

el senor Virrey vna peticiô de addiciones pretendiendo no auerse hecho con el ajustamiento que 

se deuia.» Imprimée plus de trois mois après la publication de l’ouvrage, cette pièce (ainsi 

que la fin de la troisième partie [ff. 29-41]) manque généralement. Elle a été insérée dans les 

exemplaires par ordre du vice-roi, en raison des observations judicieuses qu’elle présentait. Une 

note mss. qui se lit dans l’exemplaire décrit ci-dessous, donne de curieux détails sur cette suite. 

1096. -Le même ouvrage. Mexico, 1637, in-fol. vél. 200 fr. 

Exemplaire original, c’est-à-dire, sans la fin de la troisième partie (ff. 29-41) et sans la qua¬ 

trième partie. [Ces feuillets furent imprimés après coup, par les soins de Alvarez Serrano, 
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Franc. Carillo et Diego de Bustamente.] — Il contient cependant une particularité intéressante 

et qui explique le manque des feuillets que nous signalons. 

Au bas du f. 28 de la troisième partie, on lit un avis autographe des auteurs, daté de Mexico, 

7 avril 1637, dans lequel ils donnent de curieux renseignements relatifs au non achèvement de cette 

publication. Ces lignes sont autographes et signées : 

Alvarez Serrano, F. de Cespedes, Fr. Carillo. 

1097. CHARENCEY (H. de). Le mythe de Votan. Etude sur les origines 

asiatiques de la civilisation américaine. Alençon, de Broise, 1871, in-8, 

broché. 4 fr. 

414 pp. « Dans ce travail, M. de Charencey se propose d’établir la filiation asiatique des légendes 

historiques du peuple mexicain, et de battre en brèche l’hypothèse de l’origine autochtone des ci¬ 

vilisations du Nouveau-Monde. Il appuie sa démonstration sur une étude approfondie du mythe de 

Votan, héros fabuleux sous le nom duquel il retrouve la personnification d'une ère antique de l’his¬ 

toire des nations centro-américaine, et dont la légende rappelle, sous plus d’un rapport, celles de 

Phra-Ruang, de Ssanti, de Thésée, peut-être même celle de Krishna. Cette savante étude contri¬ 

buera sans doute à répandre parmi nous le goût des recherches de mythologie américaine, si dé - 

laissées jusqu’à présent et pourtant si riches d’avenir. » 

Forme le tome II des Actes de la Société Philologique. 

1098. -Djemschid et Quetzalcohuatl. L’histoire légendaire de la Nou¬ 

velle Espagne rapprochée de la source indo-européenne. Alençon, de 

Broise, 1874, in-8, br. 66 pp. 3 fr. 5o 

1099. -Ymos-Yima. Havre, Lepelletier, 1876, in-8, br. 2 fr. 5o 

42 Pp. 

1100. CHEVALIER (Michel). Du Mexique avant et pendant la conquête. 

Paris, Fournier, 1845, in-8, br. 3 fr. 

99 pp. — Extrait de la Revue des Deux-Mondes. 

1101. -Le Mexique ancien et moderne. Paris, Hachette et Cie, 1863, 

in-12, br. 622 pp. 2 fr. 5o 

1102. CISNEROS (Marques de). Por la santa Iglesia metropolitana de la 

ciudad de Mexico, y las demas Catedrales de las Indias. Con las reli- 

giones de Santo Domingo, San Agustin, y la Compania de Jesus, y las 

demas que litigan. En respuesta a su informacion. 5. /. n. a. In-fol. 

cart. 40 fr. 

12 ff. Imprimés au xvue siècle. Au bas du dernier feuillet verso, la signature autographe de 

l’auteur. 

Pinelo, colonne 815, tome II, cite un traité de cet écrivain, mais il ne fait pas mention de celui 

que nous annonçons. 
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i io3. CLAVIGERO (D. Francesco Saverio). Storia antica del Messico cavata 

da’ migliori storici spagnuoli ; e da’ manoscritti ; e dalle pitture antiche 

degl’ Indiani : divisa in dieci libri, e corredata di carte geografiche, e di 

varie figure : e dissertazioni sulla terra, sugli animali, e sugli abitatori 

del Messico. Cesena, Gregorio Biasini, 1780-81, 4 vol.. in-4, cart. non 

rogné. 40 fr. 

Vol. I. vij et 306 pp., 1 tableau généal. « Genealogia dei Re Messicani » p. 302 ; carte du 

Mexique dressée en 1521 ; 2 pi. — Vol. II. 276 pp., 17 pl. — Vol. III. 260 pp., carte, portrait 

de Moctezuma. — Vol. IV. Contenente û dissertazioni, 331 pp. 

Outre une liste des écrivains du Mexique, cet ouvrage donne la description des mss. mexi¬ 

cains des collections de Mendoza, du Vatican, de Vienne et de Boturini. 

Ce livre est rempli de recherches et de documents précieux pour l’histoire ancienne du 

Mexique. 

Clavigero, né à la Vera-Cruz en 1731, membre de la Cie de Jésus, passa plus de trente ans 

de son existence à rechercher et compiler des documents pour son histoire du Mexique, qui de fait 

est un des meilleurs ouvrages de ce genre et dont il existe des traductions en anglais, en allemand 

et en espagnol. Après la suppression de l’ordre, il se réfugia en Italie, et mourut à Bologne en 

1787. 

1104. -Historia antigua de Megico : sacada de los mejores historiadores 

espanoles y de los manuscritos.traducida por J. Joaquin de Mora. 

Londres, Ackermann, 1826, 2 vol. in-8, demi rel. 40 fr. 

Vol. I. xxxi et 432 pp., carte, 19 ûg. — Vol. II. iv et 449 pp., carte, 1 fig. 

1105. COLONIE du Guazacoalco dans l’état de Vera-Cruz, au Mexique. 

Projet de société. Paris, Tastu, juin 1829, in-8, br. ' 2 fr. 5o 

16 pp. et une carte de l’isthme de Tehuantepec (cession faite à Laisné de Villevêque et 

à Giordan). V. N° 1143. 

1106. COLONISATION dans l’Amérique centrale du district de Santo-Tho- 

mas de Guatemala pour la communauté de l’Union. Renseignements 

généraux. Paris, Rignoux, 1843, in-8, br. 16 pp. 2 fr. 

1107. CONSTITUTION et Privilèges accordés par Clément VIII sur la de¬ 

mande du cardinal Barbarini, nonce apostolique à la cour de Madrid, 

en faveur des religieux franciscains établis à la Puebla de los Angeles. 

100 fr. 

Parchemin daté de Rome 1693 et signé par le cardinal Barbarini et les cinq custodes de la 

Rote. 

Belle écriture avec des ornements en couleur et en or. Dans le haut : les armes du pape, du 

cardinal et ceux de l’ordre. 
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1108. CORTES (Hernan). Historia de Nueva-Espana, aumentada con otros 

documentos, y notas. For D. Franc. Ant. Lorenzana, arzobispo de 

Mexico. Mexico, Jo. Antonio de Hogal, 1770, in-fol., rel. 60 fr. 

Collation : Front : gravé par Navarro; 9 foc. pour la préface, etc. « Viage de Hernan Cortes 

desde la antigua Vera-Cruz â México, para la inteligencia de los pueblos, que expressa en sus car¬ 

tas, y se ponen en el mapa » xvi pp., carte de la Nouvelle-Espagne, dressée par Ant. de Alzate y 

Ramirez à Mexico en 1769 ; plan du grand temple de Mexico ; et une pi. représentant l’ancien ca¬ 

lendrier mexicain. — « Texte » 400 pp., « indice » 9 fnc. La carte de la Californie se trouve entre 

les pp. 328 et 329. Cette carte a été faite à Mexico en 1541 par le pilote Domingo del 

Castillo. 

Ouvrage extrêmement important, contenant de précieux documents sur l’histoire de la con¬ 

quête du Mexique. Il suffira d’indiquer que les trois célèbres lettres de Fernand Cortes (la 2e, la 

3e et la 4') sont réimprimées dans ce volume pour que l’on juge de sa valeur historique que re¬ 

commandent encore les notes du savant archevêque de Mexico. Entre les pp. 176-177, sous le titre 

de « Cordillera de los pueblos qne antes de la conquista pagaban tributo d el Emperador Mucteiuma, y en 

que especie, y cantidad » sont 31 pl. (num. 32) qui représentent le fac-similé d’un livre mexicain en 

caractères hiéroglvphiques, avec la transcription en lettres latines et la traduction espa¬ 

gnole . 

Cet important document faisait partie de la célèbre collection de Boturini. Ainsi que nous l’ap¬ 

prend le titre, il renferme la liste des différentes villes qui, avant la conquête, payaient tribut à 

l’empereur Moctezuma.— Pour les autres relations de Cortes, V. les Nos 1 $ 1 à 155. 

1109. CORTES y LARRAZ (D. Pedro, arzobispo de Guathemala). Instruc- 

cion pastoral sobre el methodo practico de administrar con fruto el 

santo sacramento de la penitencia. Guathemala, A. Sanchef Cubillas, 

1773, in-4, non rel. 25 fr. 

13 fnc., 239 pp. 

1110. CORTINA (D. J. Gomez de la). Cartilla historial 6 metodo para estu- 

diar la historia. Mexico, J. Cumplido, 1840, pet. in-8, br. 6 fr. 5o 

3 fnc., 122 pp., 1 fnc., 1 tableau. 

1111. CROISET (le P. J.). Vida de N. S. Jesu Christo, traducida por A. Al¬ 

varez de Guisian, factor oficial de las caxas de Vera-Cruz. Mexico, 

Imprenta de la Bibliotheca Mexicana, 1758, in-4, vél. i5 fr. 

15 fnc., 300 pp., 3 foc. 

ii 12. CUEVAS, AGUIRRE, y ESPINOSA (D. Joseph Francisco). Extracto 

de los autos de diligencias, y reconocimientos de los Rios, Lagunas, 

Vertientes y Desagues de la capital Mexico, y su Valle : de los caminos 

para su comunicacion, y su comercio : de los dahos que se vieron ; 

remedios, que se adbitraron : de los puntos en particular decididos : de 

T9 
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su practica : ecc. Mexico, viuda de Joseph Bernardo de Hogal, 1748, 

in-fol., cart. i3o fr. 

71 pp., une grande carte de la vallée de Mexico gravée par Ant. Moreno et imprimée en 

rouge. Elle est fort rare. Cf. N05 1086, 1095, 1096. 

|j1|§l?AVTLA PADILLA (fray Avgvstin). Historia de la fvndacion y dis- 

rJÊBéi cvrso de la provincia, de Santiago de Mexico, de la orden de Predi- 

cadores por las vidas de sus varones insignes y casos notables de Nueua 

Espana. Edicion segunda. Brvsselas, Jvan de Meerbeqve, 1625, in-fol., 

rel. 200 fr. 

3 fnc., 654 pp., 3 foc. Bel exemplaire d’un ouvrage précieux pour l’histoire des premières 

missions au Nouveau-Monde. — La première édition de ce livre est de Madrid, 1596. Les biblio¬ 

graphes espagnols citent une édition de Valladodid, 1634. 

D. Augustin Davila y Padilla, descendant d’une famille des premiers conquérants et 

habitants de Mexico, naquit en cette ville, vers 1562. Il prit l’habit de Saint-Domi¬ 

nique, le 19 novembre 1579, et fut nommé Archevêque de Saint-Domingue en 1599; il mourut 

en 1604. On sait qu’il puisa une partie de son histoire dans l’ouvrage, alors inédit, de fray Diego 

• Duran, publié à Mexico en 1867. 

ii 14. DEL RIO (Don Antonio). Description of the Ruins of an ancient 

City, discovered near Palenque in the Kingdom of Guatemala, transi, 

from the original mss. report ; followed by a critical investigation and 

research with the history of the Americans By P. F. Cabrera. London, 

H. Berthoud, 1822, in-4, demi rel. 35 fr. 

xiii et 128 pp., front, et 16 pi. représentant les antiquités de Palenqué. Ouvrage important 

pour l’histoire archéologique de l’Amérique Centrale. 

1115. DIAZ DEL CASTILLO (el capitan Bernai). Historia verdadera de la 

conqvista de la Nueva-Espaha. Sacada a lvz por el P. M. Fr. Alonso 

Remon, predicador, y coronista general del orden de N. S. de la Mer¬ 

ced. En Madrid, en la Imprenta del Reyno, 1632, in-fol., demi rel. 

200 fr. 

5 foc., 254 ff., é foc., pour la table. Edition originale de cette très-rare chronique écrite par 

un des conquistadores. 

ii 16.-Le même ouvrage. Madrid, Emprenta del Reyno, (1632), in-fol., 

vél. 200 fr. 

10 fnc., 256 ff., titre gravé par de Courbes. Deuxième édition sous cette date, publiée 

certainement la même année que la précédente. Elle a de plus un chapitre numéroté CCXXII au 

lieu de CCXII, en tête duquel on dit avoir oublié de l’imprimer dans l’édition notée ci-dessus. 
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Cette chronique de la Nouvelle-Espagne, éditée longtemps après la mort de son auteur, a été 

imprimée sur le mss. original appartenant à un certain Don Lorenço Ramirez de Prado, du conseil 

des Indes. Fr. Alonso Remon étant mort avant que l’impression ne fut commencée, ce fut D. Ga¬ 

briel de Adarço 1 Santander, évêque d’Otrante, qui la publia. 

ii 17. DIAZ DEL CASTILLO (Bernai). Historia verdadera de la conquista 

de la Nueva Espana. Madrid, Cano, 1795, 4 vol. in-12, rel. 40 fr. 

Vol. I. 2 foc., 367 pp. — Vol. II. 382 pp., 1 fnc. — Vol. III. 364 pp., 1 fnc. — Vol. IV. 

573 PF- 

Très-bonne édition. 

1118.-Historia verdadera de la conquista de la Nueva Espana. Mexico, 

R. Rafael, 1854, 4 to. en 2 vol. gr. in-8, demi rel. 60 fr. 

Vol. I. 217 et vi pp. — Vol. II. 229 et v pp. — Vol. III. 264 et iv pp. — Vol. IV. 288 

et vi pp. 

L’éditeur de cette édition du célèbre livre de Bernal Diaz annonce qu’il y a ajouté des notes 

de Cortes. 

Bernal Diaz del Castillo, né à Medina del Campo, mort à Guatemala vers 1593, un des 

compagnons de Fernand Cortez, ainsi que l’indique une note dans les ff. préliminaires, était gou¬ 

verneur de Santiago de Guatemala, lorsqu’il acheva sa chronique, le 26 février 1568, dans laquelle 

il raconte, dans un style rude, tel qu’011 doit l’attendre d’un vieux soldat peu lettré, les conquêtes 

de la Nouvelle-Espagne, la prise de Mexico et de beaucoup d’autres villes. Il dit que l’ouvrage de 

Lopez de Gomara est rempli d’erreurs et il affirme en outre que son histoire est très-véridique, 

parce qu’il a assisté à toutes les batailles et faits d’armes qu’il raconte, et que ce ne sont pas de 

vieux contes ni des histoires du temps des Romains. 

ii 19. DICCIONARIO universal de Historia y de Geografia. Con noticias 

historicas, geograficas, estadisticas, y biograficas sobre las Americas en 

general, y especialmente sobre la Republica Mexicana. Mexico, An¬ 

drade, 1853-56, 10 vol. gr. in-8, demi rel. 400 fr. 

Vol. I. iv et 767 pp. (suivi d’une biographie de D. Lucas Alaman, avec son portrait, 59 pp.) 

— Vol. II. iv et 726 pp. — Vol. III. 791 pp. — Vol. IV. 866 pp. — Vol. V. 1,023 pp,. — 

Vol. VI. 861 pp. — Vol. VII. 645 pp. — Vol. VIII. in et 778 pp. — Vol. IX. 936 pp. — 

Vol. X. 1,133 pp., et 7 pp. pour une notice sur Alaman. 

Cette importante publication est une réimpression d’un ouvrage analogue imprimé en Espagne, 

mais considérablement augmentée au point de vue historique, géographique, biographique, etc., du 

Mexique, par J. M. Basoco, Lucas Alaman, J. M. Andrade, J. C. Lanzas, Manuel Diez de Bo¬ 

nilla, J. G. Icazbalceta, F. J. Miranda, M. Orozco, E. Pardo, F. Ramirez, Ignacio Rayon, 

J. Velâzquez de Leon. 

Les tomes VIII-X, sous le titre d’appendice au Dictionnaire, renferment une série de pièces 

et de documents par ordre alphabétique relatifs particulièrement au Mexique et rédigée par 

Manuel Orozco y Berra. 

1120. DOLFUS (A.) et MONT-SERRAT (E. de). Voyage géologique dans 
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les républiques de Guatemala et Salvador. Paris, imp. imp., 1868, gr. 

in-40 de liv, ix et 539 pages et 18 plans et cartes teint, et col. 5o fr. 

Tome I des Publications de la Mission scientifique du Mexique 

pg|CHAGOYAN (Philippe, vezino de Mexico). Tablas de redvciones de 

|m||| monedas, y del valor de todo genero de plata y oro, y del modo de 

hazer las cuêtas del, y de los derechos q se deuê a su Mag. en el quin- 

tar la plata, y de los intereses de vno hasta diez por ciento.... Impressas 

con licencia. Por Henrico Martiney, i6o3, pet. in-12 allongé, demi 

rel. 60 fr. 

il fnc., et 102 ff. Livre fort rare non cité, écrit par un basque et imprimé à Mexico. Entre 

les ff. 36-37, le relieur a inséré un double du titre et des onze feuillets préliminaires. 

1122. EICHTHAL (G. d’). Etudes sur les origines bouddhiques de la civi¬ 

lisation américaine. Paris, 1865, in-8, br. 7 fr. 5o 

Première partie seule publiée d’un mémoire très-intéressant, i fnc., 86 pp., i pl., et fig. dans 

le texte. Extrait de la Revue Archéologique. 

1123. ELORZA y RADA (D. Francisco de, abad de Barasoayn). Nobiliario 

de el valle de la Valdorba, illustrada con los Escudos de Armas de sus 

Palacios, y casas Nobles. Con el extracto de la conquista de el Ytza en 

la Nueva Espana : Por el conde de Lizarraga-Vengoa, natural del Valle. 

Pamplona, Fr. Antonio de Neyra, 1714, in-4, vél. 120 fr. 

17 fnc., 380 pp., 6 fnc., 103 blasons imprimés dans le texte et gravés sur cuivre par Lorenzo 

Portell. — Nobiliaire des plus importants et l’un des livres les plus rares sur l’histoire des pro¬ 

vinces basques. 

Il offre un intérêt tout spécial pour les collections américaines : les pp. 206-276 contiennent le 

récit de la conquête de la province de Ytza par Martin de Ursua y Arizmendi, comte de Lizarraga 

Vengoa, natif de la vallée de Valdorba. 

1124. ESCOBAR y LLAMAS. Por el Obispo de la Pvebla en defensa de la 

jvrisdiccion Ecclesiastica, y espiritual. Con D. Pedro Saenz Izqvierdo, 

Alcalde mayor, y Teniente de General de dicha ciudad. (Puebla vers 

1657). In-fol., cart. ioo fr. 

22 ff. Bel exemplaire d’une pièce fort rare, imprimée probablement à la Puebla et non men¬ 

tionnée dans Pinelo. 

C’est un mémorial adressé au Roi par le successeur de Palafox, Diego Osôiuo de Escobar y 

Llamas, évêque de la Puebla. Signature autographe au bas du dernier feuillet. 
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1125. ESCOBAR (P. fr. Mathias, del orden de S. Agustin, de la villa de 

Charo y très vezes definidor en su provincia de Mecheocan). Voces de 

Triton sonoro, que da desde la santa iglesia de Valladolid de Mechoa- 

can la incorrupta, y viva sangre de D. Juan Joseph de Escalana y Ca- 

latayud, obispo de Valladolid (de Mechoacan). Mexico, viuda de Hogal, 

1746, in-4, vél. 35 fr. 

46 fnc., 211 pp. « Testimonio relativo que se saco de las diligencias que por commission del 

senor Dean de la iglesia cathedral de Valladolid, se hicieron por el vicario de este obispado, sobre 

averiguar el estado de las partes intestinales y liquidos que se extraheron del cuerpo difunto de 

J. J. de Escaloha y Calatayud al tiempo de embalsamarlo, y sepultadas en un caxon, se hal- 

laron al cabo de siete anos, menos diez dias, al parecer incorruptas. » 18 fnc. 

Très-curieuse relation de la translation des restes du 2éme évêque de Michoacan. Il mourut à 

la hacienda del Rincon, et au bout de 7 ans on le transporta dans sa cathédrale. L’attestation, qui 

se trouve à la fin de ce volume, confirme qu’il n’était pas corrompu. 

1126. ESCOIQUIZ (Juan de, canônigo de Zaragoza). Mexico conquistada. 

Poema heroyco. Madrid, Imprenta Real, 1798, 3 vol. in-12, rel. 3o fr. 

Vol. I. xxxii et 342 pp., front, gravé avec le portrait de Cortes. — Vol. II. 386 pp. — 

Vol. III. 345 pp., 1 fnc. 

Poème en 26 chants commençant à la réception de Moctezuma par Cortès et finissant à la 

chute de Mexico. 

1127. ESCUDERO (J. A. de). Noticias estadisticas del estado deChihuahua. 

Mexico, Juan Ojeda, 1834, in-4, demi rel. 55 fr. 

260 pp. L’Etat de Chihuahua formait une partie de l’ancienne province de la Nouvelle 

Biscaye. 

Le volume renferme de très-précieux renseignements sur les Indiens de cette partie du 

Mexique. 

1128. ESPINOSA (R. P. fr. Isidro Felis de) y ARRICIVITA (P. fr. Juan 

Domingo). Chronica Apostolica, y Seraphica de todos los colegios de 

Propagande Fide de este Nueva-Espana, de missioneros franciscanos 

observantes... ecc. Mexico, viuda de D. J. B. de Hogal, 1746, y Don Fe¬ 

lipe de Zuniga y Ontiveros, 1792, 2 vol. in-fol., vél. 600 fr. 

Vol. I. 49 fnc., 590 pp., 12 fnc. — Vol. II (Cronica serâfica y apostolica del colegio de 

Propagande fide de la Santa Cruz de Querétaro en la Nueva Espana). 9 fnc., 605 pp., 8 pnc. 

Exemplaire bien conservé d’un ouvrage précieux qui ne se trouve presque jamais complet. 

(Le vol. I a quelques piqûres dans le bas des ff. des préliminaires, et le dernier f. du vol. II est 

doublé). 

Le tome II contient la description des casas grandes du rio Gila et des détails curieux sur le 

nagualisme. 



Bibliotheca Americana. 294 

1129. ESPINOSA (P. Isidro Felis de). El Peregrino Septentrional atlante : 

delineado en la exemplarissima vida del ven. Padre F. Antonio Margil 

de Jesus, fruto de la ciudad de Valencia_predicador missionero, no- 

tario apostôlico, fundador, y ex Guardian de très colegios, prefecto de 

las missiones de Propaganda Fide en todas las Indias Occidentales, y 

aclamado de la piedad por nuevo apostol de Guatemala. Mexico, Joseph 

Bernardo de Hogal, 1737, in-4, vél. 100 fr. 

18 fnc., portrait da P. Antonio Margil grossièrement gravé sur cuivre. « Sotlom. ex. » 456 pp., 

à 2 colonnes, 2 fnc. 

Le P. Antonio Margil, surnommé l’apôtre du Guatemala et de l’Amérique Septentrionale, na¬ 

quit à Valence le 18 août 1657 ; il entra dans l’ordre des Franciscains à l’âge de 16 ans et dé¬ 

barqua à la Vera Cruz en 1683 pour aller au couvent de la sainte croix de Queretaro. Ce reli¬ 

gieux passa la plus grande partie de sa vie dans les missions indiennes des provinces de la 

Nouvelle Espagne, Guatemala, Nueva Galicia et Nueva Bizcaya, où il fit de nombreux prosélytes. 

Il dirigea successivement les collèges de Queretaro, de Guatemala et de Zacatecas et mourut à 

Mexico le 6 août 1726. 

Sabin cite par erreur la première édition sous la date de Valence 1742. Il donne la date de 

1747 à celle de Mexico et se trompe quant à la collation. V. Nos 1057, 1150, 1294. 

i i3o. ESTRADA (Juan de, abogado de la R1, audiencia de Mexico). Lumi- 

nar politico que demuestra algvnas facvltades de Nro. Catholico mo- 

narcha. In-fol., rel. mexicaine à comp. en or. 120 fr. 

9 fnc., 167 pp. Manuscrit original et inédit dédié à Charles III. Il est daté de Mexico 

10 avril 1771 et porte la signature de l’auteur au bas de la dédicace ainsi qu’au bas de la der¬ 

nière page. 

En tête se trouve une lettre originale du comte de Valdeltano ? datée de Madrid 18 sep¬ 

tembre et adressée à D. Domingo de Trespalacios, par laquelle il l’informe que le conseil (des 

Indes?) a décidé que cet ouvrage serait déposé aux Archives. 

SABER (Joan.). Illvstriss. ac reverendiss. domino D. Joanni Gode- 

frido episcopo Bambergensi_Paucas hasce Mexicanarvm Planta- 

rum Imagines, è Rerum medicarum. Noui orbis Thesauro suo de- 

promptas. Lyncei Romæ obtulerunt. S. I. n. a. In-8, vél. doré. 2 5 fr. 

Ce volume, imprimé spécialement pour l’évèque de Bamberg, ne comprend que des planches 

représentant les plantes de la Nouvelle Espagne, tirées à part, sans texte, et qui font partie de 

l’édition de Hernandez publiée à Rome en 1628, in-fol. (V. Nn 1153.) 

Il se compose du titre dédicace rapporté ci-dessus, de deux autres ff. et de 68 planches ; 

au bas de chacune d’elles on a écrit le nom mexicain avec sa synonimie latine. 

1132. FESTIVO aparaîo; con qve la provincia mexicana de la Compania de 
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Jesvs celebrô en esta Imperial Corte de la America Septentrional, los 

immarcescibles lauros y glorias immortales de S. Francisco de Borja. 

Mexico, Jvan Rvyj, 1672, in-4, vél. 140 fr* 

5 fhc., « Introdvccion » ff. 1-51 (contenant des pièces de vers de différentes personnes). — 

Sermon primero.... predicado en la metropolitana de Mexico por Ignacio de Hovos Santillana, 

examinador del Arzobispado (ff. 52-63). — Sermon segvndo predicado por el P. Francisco Mvnis 

prior de la orden de Predicadores y definidor en Roma (ff. 64-76). — Sermon tercero.... predi¬ 

cado por el P. Jvan de Mendoza de la seraphica religion (ff. 77-90). — Sermon qvarto.... predi¬ 

cado por el P. Andres Almazan prior del conuento de S. Augustin (ff. 91-108). — Sermon 

qvinto.... predicado por el P. Jacintho de la Assvmpcion de la orden de descalços (ff. 109-121). 

— Sermon sexto.... predicado por el P. Joseph de la Vega, de la orden de la Merced (ff. 122- 

130). — Sermon septimo.... predicado por el P. Sebastian de Castillon de los descalzos de 

S. Francisco, 18 fnc. — Sermon vltimo.... predicado por el P. A. Nunez de la Cia de Jesus. 

32 foc. 

Bel exemplaire d'un volume fort rare, renfermant une curieuse réunion de poésies et de ser- 

mops prononcés à l’occasion de la fête de la canonisation du saint. 

1133. FLORENCIA (P. Francisco de, de la Compania de Jesus). Historia 

de la provincia de la Compania de Jesvs. De Nveva-Espana, dividida en 

ocho Libros. Tomo Primero. Mexico, Jvan J. Gvillena Carrascoso, 

1694, in-fol., demi rel. 5oo fr. 

9 fnc., 409 pp., « Protesta » 1 fnc., « Indice » 9 fnc. L’exemplaire est mouillé. 

Chronique des plus rares et des plus importantes pour l’histoire de la Compagnie de Jésus 

dans le Nouveau Monde. Il est à regretter que l’on n’en ait pas donné la suite ; le P. Florencia, 

mort à Mexico en 1695, avait divisé son travail en trois parties : la première, celle que nous pos¬ 

sédons, contient l’histoire de la Cle depuis l’arrivée de ses premiers membres en 1566; — la se¬ 

conde devait contenir l’histoire des missions des PP. Jésuites et la troisième la vie des hommes 

illustres de cette province. 

Le P. Florencia avait déjà donné la biographie de l’ordre dans la Nouvelle Espagne. Imprimée 

à Barcelone en 1661 (de Backer) ; 1671 (Pinelo et Antonio). 

1134. -La milagrosa invencion de un thesoro escondido en un campo, 

que hallô un venturoso cazique, y escondiô en su casa, para gozarlo à 

sus solas : patente ya en el Santuario de los Remedios en su admirable 

imagen de Nlra. Senora ; seiialada en milagros, invocada por patrona de 

las lluvias, y temporales... noticias de su origen, y venidas â Mexico... 

descripcion de su casa, ecc... dalas a la estampa D. Lorenzo de Men¬ 

doza capellan, y vicario de la santa imagen. Sevilla, Imprenta de la 

siete revueltas, 1745, in-4, vél. 5o fr. 

Front, gravé avec l’image de la Vierge, 6 fnc., 160 pp., 2 fnc. 

La première édition de ce livre est de Mexico 1685. 
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1135. FLORENCIA (P. Francisco de, de la Compania de Jesus). La Estrella 

del el norte de Mexico, aparecida al rayar el dia de la luz Evangelica 

en este Nuevo Mundo, en la cumbre del cerro de Tepeyac, orilla del 

mar Tezcucano, à un natural recien convertido.... En la historia de 

Nra. Sr\ de Guadalupe de Mexico. Mexico, y por su original en Barce¬ 

lona, Ant. Velaqqueq, 1741, in-4, vél. 25 fr. 

9 fnc., 260 pp., 2 fnc. C’est par erreur que le catalogue Andrade (N° 2,777) °ite ce livre 

sous la rubrique de Mexico seulement. La première édition est de Mexico, 1688. 

1136. -El mismo libro. Madrid, Lorenqo de San Martin, 1785, in-4, 

rel., d. s. t. 2 5 fr. 

829 pp., 5 fnc., 4 fig. 

1137. -Zodiaco mariano, en que el sol de justicia christo con la salud en 

las alas visitas como signos, y casas proprias para benificio de los hom- 

bres los templos, y lugares dedicados à los cultos de su SS. madré, por 

medio de las mas célébrés, y milagrosas imagenes de la misma senora, 

que se veneran en esta America Septentrional, y reynos de la Nueva 

Espana. Mexico, Imprenta del colegio de San Ildefonso, 1755, in-4, 

rel. 80 fr. 

il fnc., 328 pp. Cet ouvrage a été publié après la mort de son auteur par le P. Juan An¬ 

tonio de Oviedo; il contient l’histoire de tous les endroits célèbres de l’Amérique renfermant des 

images miraculeuses de la Vierge. — V. sur cet important ouvrage Sabin’s Dictionary, N° 24,819. 

1138. -Origen de los dos célébrés santuarios de la Nueva Galicia, obis- 

pado de Guadalaxara en la America Septentrional. Noticia cierta De 

los Milagros Favores que hace la Virgen, a los que en ellos y en sus 

dos Imagenes la invocan. Sacada de los processos Autenticos, que se 

guardan en los archivos del obispado. Mexico, 1757, in-4, rel. 5° fr. 

il fnc., 206 pp., 7 fnc. 3 pl. sur cuivre représentant l’image miraculeuse de Tzapopan, et 

celle de San Juan de los Lagos ainsi que la croix miraculeuse de Tepique. 

Deuxième édition d’un très-curieux ouvrage publié par Francisco del Rio, chapelain de la 

métropole de Guadalaxara. La première édition est de Mexico, 1694. 

Le P. Fr. Florencia, né à la Floride, entra dans la Cie de Jésus en 1642, à l'âge de 23 ans. 

Après avoir été pendant plusieurs années procureur de la province du Mexique, à Séville, il re¬ 

tourna à Mexico, en 1695. Les PP. de Backer citent de lui 16 ouvrages imprimés et un mss. 

presque tous relatifs à la sainte Vierge. 

113g. FOSSEY (Mathieu de). Le Mexique. Paris, H. Plon, 1857, in-8, demi 

mar. vm et 581 pp. 7 fr. 5o 
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æAMOND (Thomé de). Carte d’étude pour le tracé et le profil du 

canal de Nicaragua; précédée de documents publiés sur cette ques¬ 

tion par Félix Belly. Paris, Dalmont et Dunod, 1858, in-4, cart. 

20 fr. 
90 pp., 1 fnc., et une grande carte coloriée collée sur toile. 

1141. GARCIA (fr. Estevan). El maximo limosnero, mayor padre de pobres, 

grande Arçobispo de Valencia, provincial de la Andalvzia, Castilla, y 

Nveva Espana, de la orden de San Avgvstin, S. Thomas de Villanveva. 

Mexico, viuda de Bernardo Calderon, 1657, in-4, cart. 100 fr. 

7 fnc., 85 ff., 1 fnc. Très-bel exemplaire d’un volume non cité dans Antonio ni dans Pinelo. 

Son auteur, fray Estevan Garcia, était censeur du saint office à la Nouvelle Espagne et chroni¬ 

queur de la province du saint nom de Jésus de Mexico, de l’ordre de S. Augustin. Il dédia son 

livre à Franc. Fernandez de la Cueva, duc de Albuquerque, vice-roi de la Nouvelle Espagne. 

1142. GAZETA del Gobierno de Mexico (desde el 2 de Enero de 1810 hasta 

el 3i de Enero de 1822). Mexico, 1810-1822, 25 vol. in-4, rel. 65o fr. 

Collection complète de la série la plus importante, puisqu’elle contient tous les documents 

relatifs à l’insurrection jusqu’à l’avénement de Iturbide. — Ce journal a commencé de paraître en 

1784. 

Collation : 1810. 1,104 PP- — x811. 1,240 pp.— 1812. 1,374 PP- — 1813. 1,362 pp. — 1814. 

1,432 pp. — 1815. 1,428 pp. — 1816. 1,295 pp. chiffrés 2,095 (à la suite de la page 1199 la pagi¬ 

nation reprend à 2,000). — 1817. 1,423 pp. — 1818. 1,320 pp. —• 1819. 1,366 pp. — 1820. 

1,340 pp. — 1821. 1,020 pp. (à partir du 2 octobre 1821, la pagination recommence et le titre est : 

Gaceta Imperial de Mexico. 372 pp.) — 1822. pp. 373-476. 

1143. GIORDAN (F.). Description et colonisation de l’isthme de Tehuan¬ 

tepec, précédées d’une notice historique. Paris, 1838, in-8, br. 5 fr. 

144 pp., 2 fnc., 1 tableau, i carte coloriée. V. N° 1105. 

1144. GOMARA (F. Lopez de). Historia de las conquistas de Hernando 

Cortés, traducida al mexicano y aprobada por verdadera por D. Juan 

Bautista de San Anton Munon Chimalpain Quauhtlehuanitzin, In¬ 

dio Mexicano. Publîcala para instruccion de la juventud nacional con 

varias notas y adiciones, Carlos Maria de Bustamante. México, Onti¬ 

veros, 1826, 2 vol. in-4, rel- v- 100 fr. 

Vol. I. xiii et 315 pp. — Vol. II. 187 pp. « Suplemento a la historia escrita por Chimal¬ 

pain, 6 sea, Memoria sobre la guerra del Mixton en cl Estado de Xalisco, cuya capital es Guada- 

laxara. » 39 pp., 2 fnc. 

Cette édition de la célèbre histoire de Gomara, se recommande par le nom de son éditeur. 

Elle est rare et trés-recherchée. Très-bel exemplaire ayant sur les plats le chiffre de Ternaux- 
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Compans, auquel on a joint la pièce suivante : « Horribles crueldades de los conquistadores 

de México, y de los Indios que los auxiliaron para subyugarlo a la corona de Castilla. O sea 

memoria escrita por D. Fernando de Alva Ixtlilxuchitl. Publicala por suplemento a la 

Historia del Padre Sahagun, Carlos Maria de Bustamante. Mexico, A. Valiès, 1829. xn et 

118 pp.» 

« Gomara ’s historical merit is considerable. His mode of narration is clear, flowing, always 

agreeable, and sometimes elegant » Robertson. — Pour les autres éditions et traductions de 

Gomara, V. les N°s 243 à 253. 

1145. GONZALEZ DEL CAMPILLO (Manuel Ignacio, obispo de Puebla). 

Manifiesto del exmô. é illmô. senor obispo de Puebla con otros docu¬ 

mentes para desengano de los incautos. Dedicado a Francisco Xavier 

Venegas, Virey de N. E. Mexico, Ari^pe, 1812, in-4, rel. aux armes. 

70 fr. 

3 fnc. et 166 pp. Très-important document pour l’histoire de la révolution mexicaine. On y 

trouve des lettres écrites à Morelas et aux autres chefs de l’insurrection. 

A la suite on a relié : 

Edicto del Exmô. é Illmô. senor Obispo de Puebla. Reimpreso en Mexico, 1812. 11 pp. 

1146. GONZALEZ DE LA ZARZA (D. Juan Ant., cura del partido de To- 

chimilco). Siestas dogmaticas, en las que con estilo dulce, claro y llano, 

por un niho escabalmente instruido un ranchero en las quatro partes 

principales de la doctrina Christiana. Puebla de los Angeles, Pedro de 

la Rosa, 1781, in-4, non reL 20 fr. 

4 fnc., 536 pp., 8 fnc. Explication en vers de la doctrine chrétienne. Cette édition, d’après le 

titre, serait la troisième de cet ouvrage. 

1147. GRANADOS y GALVEZ (Predicador general de Jure). Tardes Ame- 

ricanas : gobierno gentil y catolico : breve y particular noticia de toda 

la historia Indiana : Sucesos, casos notables, y cosas ignoradas, desde 

la entrada de la Gran nacion Tulteca â esta tierra de Anahuac, hasta 

los présentes tiempos. Trabajadas por un Indio, y un Espanol. Mexico, 

Zuniga y Ontiveros, 1778, in-4, vcl. i5o fr. 

35 fnc., 540 pp., 3 pl. dont l’une représente les descendances des Toltèques et des Chichi- 

mèques, et les deux autres le calendrier mexicain. 

Cette intéressante histoire de l’ancien Mexique, composée en forme de dialogues et divisée en 

dix-sept nuits, est fort peu connue en Europe. Au Mexique même, c’est un livre fort rare. L’auteur 

était ex-définiteur de la province de Michoacan ; gardien des couvents de Xiquilpan, Valladolid, 

Rioverde, et custode de toutes les missions mexicaines. 

Entr’autres sujets curieux dont il est parlé dans ce volume, nous citerons l’article relatif au 

calendrier Mexicain, avec le nom des jours en mexicain et en espagnol ; les noms en mexicain des 

rois de l'empire de Tczcuco (pp. 141 et suiv.) ; aux pp. 90-94, on trouve aussi un fragment en 

mexicain et en espagnol d’une pièce de vers composée par le roi Notzahualcoyotl. 
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1148. GRIJALVA (P. F. Joan, prior del conuento de N. P. S. Augustin de 

Mexico). Cronica / de la orden de / N. P. S. Augustin en las prouin / 

cias de la nueua espana / En quatro edades des / de el ano de. 1533 

hasta / el de. i5g2. [A la fin :] Mexico. En el Religiosissimo conuento 

de S. Augustin y imprenta de Joan Ruyy Aho de 1624. In-fol., cart. 

1,000 fr. 

Titre gravé sur bois (d’une justification plus grande que le texte, il a été rogné par le relieur); 

3 fnc., pour les licences, etc.; 218 ff. à 2 colonnes pour le texte et 13 pnc., pour les tables. 

Très-bel exemplaire d’un ouvrage de la plus grande rareté. Barcia Pinelo, qui ne donne pas 

souvent de louanges aux auteurs qu’il cite, dit cependant de ce livre : 

« Historia bien escrita, i que no sale de lo que en el Titulo promete. » 

La chronique de l’ordre du père A. de S. Nicolas, que nous avons consultée, ne contient aucune 

notice sur le P. Grijalva. On sait qu’il naquit à Colima, sur les côtes du Pacifique, vers 1559, 

qu’il exerça diverses charges importantes dans son ordre et qu’il mourut à la Puebla en 1627. 

1149. GUATEMALA por Fernando Septimo el dia 12 de Diciembre de 

1808. (Guatemala, 1809), in-4, rel. 40 fr. 

166 pp. « Oracion Eucaristica que pronunciô el Dr. D. Sicilia y Montoya, el martes 13 de 

Diciembre de 1808. En la solemne accion de gracias que celebro la ciudad de Guatemala por 

. la exaltacion del rey D. Fernando VII. al trono de las Espanas. » 19 pp., 3 pnc., titre gravé 

et 21 pl. (numérotées N. 17 — N. 37) exécutées à Guatemala par un bon artiste, nommé José 

Casildo. 

Ce rare volume contient la relation des fêtes célébrées par la ville de Guatemala pour l’avè¬ 

nement au trône de Ferdinand VII. Les gravures, dont il est orné, sont d’une pointe beaucoup 

plus parfaites que celles exécutées à la même époque en Amérique et même en Espagne. 

1150. GUERRA (P. F. prefecto de las missiones de Propaganda fide). Fe- 

cunda nube del cielo guadalupano, y mystica paloma del estrecho 

palomar de el colegio apostolico de N. S. de Guadalupe. Relacion breve 

de la vida exemplar del P. fr. Antonio Margil de Jesus. Mexico, J. Ber¬ 

nardo de Hogal, (1726), in-4, cart. 3o fr. 

9 fnc., 56 pp. Pour d’autres vies du P. Margil, V. N°s 1057, 1129, 1294. 

1151. GURIDI y ALCOCER (José Miguel). Apologia de la aparicion de 

nuestra senora de Guadalupe de Méjico, en respuesta a la disertacion 

que la impugna. Méjico, A. Valdes, 1820, in-4, rel. 28 fr- 

4 fnc., 201 pp., 9 pnc. Cette apologie, en faveur de N. D. de la Guadelupe, est dirigée contre 

l’ouvrage de J. B. Munoz intitulé : Mëmoria sobre las apariciones, y el culto de N. S. de Guadalupe 

de Méjico, Icida en la R. Academia de la Historia.... Madrid, 1794. 
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ERNANDEZ (Francisco). Opera, cum édita, turn inedita, ad auto- 

graphi fidem et integritatem expressa, Impensa et jussu regio. Ma- 

triti, Ibarrce herednm, 1790, 3 vol. in-4, rel. 5o fr. 

Vol. I. xviii pp., 3 fnc., 452 pp., 1 fnc. — Vol. II. 562 pp., 1 fnc. — Vol. III. 571 pp. 

« Belle édition, publiée par J. B. Munoz Casimire Ortega. Elle est augmentée de pièces 

jusqu’alors inédites et sauvées de l’incendie. » 40 à 50 fr. Brunet. 

h53.-Rervm medicarvm Novæ Hispaniæ Thesaurus, seu plantarum 

animalium mineralium mexicanorum Historia. Romœ, 1628, Ex typo- 

grapheio Jacobi Mascardi, in-fol., rel. 80 fr. 

Titre gravé (le même que dans la suivante édition), 950 pp., 17 fnc.— Historia animalium... 

90 pp., 3 fnc. 

Cette édition est la même que celle annoncée ci-après. Dans cette dernière on y a ajouté une 

dédicace de Alphonso Turriani au roi Philippe IV. 

1154.-Nova plantarum, animalium et mineralium mexicanorum His¬ 

toria a Fr. Hernandez medico in Indijs præstantissimo primum com- 

pilata, dein a Nardo Ant Reccho in volumen digesta, a Jo. Terentio, 

Jo. Fabro, et Fabio Colvmna lynceis notis, et additionibus longe doc- 

tissimis illustrata. Cui demum accessere aliquot ex principis Fed. Cæsii 

frontispiciis theatri naturalis phylosophicæ tabulae Vna cum quamplu- 

rimis Iconibus, ad octingentas, quibus singula contemplanda graphice 

exhibentur. Romœ, Blasii Deuersini et Zanobij Masotti, 1651, in-fol., 

vél. 80 fr. 

Front, gravé (dans quelques exemplaires il est daté de 1649); 6 fnc., 950 pp., 10 fnc. «His¬ 

torié. animalium et mineralium Novæ Hispaniæ, liber unicus. » 90 pp., 3 fnc., nombreuses fig. 

dans le texte. 

Fr. Hernandez, médecin et naturaliste distingué, fut envoyé par Philippe II dans la Nouvelle- 

Espagne pour y faire des observations et en décrire les productions naturelles. Il rédigea son tra¬ 

vail en latin [composé de plus de quinze volumes in-fol. qui furent déposés dans la bibliothèque 

de l’Escorial. Ils périrent dans l’incendie de 1671. Une copie autographe existe encore dans la 

collection de l’Escorial. C’est d’après elle que fut publiée l’édition de 1790], mais sa mort préma¬ 

turée l’empêcha de le publier. On donna son mss. à M. A. Recchi, qui fit un extrait de ce qui lui 

parut utile pour la matière médicale. [Le mss. autographe de Recchi figure dans le catalogue des 

livres de Libri vendus en 1859, n° I>229]- Comme Hernandez, il mourut avant de l'avoir publié. 

C’est sur cet abrégé que le Dominicain Fr. Ximenez publia son livre, en espagnol, et qu’il le fit 

imprimer à Mexico en 1615. Les papiers de Hernandez devinrent la propriété du prince Frédéric 

Cési, qui fit préparer l'édition de Rome, que nous annonçons. 

11 55. HINOJOSA (fray Antonio, de la orden de S. Domingo). Sermon de 

las exeqvias de don Francisco Pacheco de Cordoua, y Bocanegra, Mar- 
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ques de Villamayor, adelantado de la Nueua Galicia. [Mexico] Con li¬ 

cencia del ordinario Por el Bachiller Juan Blanco de Alcaçar, 1618, 

in-4, cart. 70 fr. 

11 ff. Texte encadré. Très-bel exemplaire d’une pièce non citée par Pinelo. Il indique de cet 

auteur une relation des fêtes célébrées à Mexico pour la canonisation de S. Jacinto. 

1156. HOROZCO (el alferez D. Lopez de). Memorial que trata de los naos 

de Honduras y fortificazion de los puertos de Truxillo y Santo Thomas 

de Castilla. S. I. n. a. In-fol., cart. 20 fr. 

S ff. Les ff. 1-2 manquent. Pièce du xvne siècle. 

1157. HUMBOLDT (Alex. de). Essai politique sur le royaume de la Nou¬ 

velle Espagne ; avec un atlas physique et géographique, fondé sur des 

observations astronomiques, des mesures trigonométriques et des ni- 

vellemens barométriques. Paris, F. Schoell, 1811, 2 vol. in-4 et atlas 

in-fol., demi rel., non rogné. 126 fr. 

Vol. I. xcii, iv et 350 pp., 3 fnc. — Vol. II. pp. 351-904, 1 fnc. — Atlas, 20 cartes. 

Troisième partie du voyage de Humboldt et Bonpland, publiée à 200 fr. 

1158. -Le meme ouvrage. Paris, F. Schoell, 1811, 5 vol. in-8, br. 

18 fr. 

Vol. I. iij et 456 pp., carte. — Vol. II. 522 pp., carte. — Vol. III. 419 pp. — Vol. IV. 

564 pp., 2 fnc. — Vol. V. 350 pp., 1 fnc. 

1159. -Le même ouvrage. Deuxième édition. Paris, Renouard, 1825-27, 

4 vol. in-8, br. 2 5 fr. 

Vol. I. xviij et 471 pp. — Vol. II. 500 pp. — Vol. III. 479 pp. — Vol. IV. 380 pp., 

carte et plan. 

1160. -Vues des Cordillères, et monumens des peuples indigènes de 

l’Amérique. Paris, 1816, 2 vol. in-8, demi rel. 28 fr. 

Vol. I. 392 pp., 8 pl. — Vol. II. 411 pp., 1 fnc., 11 pl., dont plusieurs coloriées. 

Ouvrage des plus savants pour l’histoire ancienne du Mexique, orné de fig. col. représentant 

d’anciennes peintures mexicaines.— Voyez aussi les N°s 299, 300, 301. 

[NES DE LA CRUZ (Soror Juana). Poemas de la unica poétisa 

americana, musa dezima. Madrid, Imprenta Real, 1714, 7 fnc., 

334 pp., 5 fnc. — Tome IL Madrid, Imprenta Real, 1715, 3 fnc., 
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470 pp., 3 fnc. — Fama, y obras posthumas. Madrid, A. P. Rubio, 

1725, 9 fnc., 352 pp., 2 fnc. 80 fr. 

La sœur Juana Inez de la Cruz, religieuse du monastère de S. Geronimo de Mexico, est une 

des femmes espagnoles les plus célèbres. Par son talent et sa facilité d’invention, elle est mise au 

rang des plus célèbres poètes de l’Espagne, et Bouterwek la place au même rang que Lope de 

Vega. — Ses œuvres posthumes ont été publiées par le chapelain Juan Ignacio de Castorena y 

Ursua. 

Cette religieuse, née dans les montagnes, à douze lieues de Mexico, le 12 novembre 1651 

(son père, D. Manuel de Asbaja, était natif de Vergara, en Guipuzcoa), doit être placée au rang 

des enfants célèbres, elle n’avait pas huit ans qu’elle composait une Ica pour la fête du S. Sacre¬ 

ment ; à la même époque elle vint à Mexico et fut la muy querida de la vice-reine marquise de 

Mancera. A l’âge de 17 ans elle entra au couvent, où elle mourut en 1695. 

1162. INES DE LA CRUZ (Soror Juana). Fama, y obras posthumas. Que 

saco a luz el D1'. Don Juan Ignacio de Castorena y Ursua. Madrid, 

A. Gonçaley de Reyes, 1714, in-4, vél. 2 5 fr. 

1$ fnc., 31S pp., I fnc. 

1163. -Le même ouvrage. Madrid, A. Pasqual Rubio, 1725, in-4, 

vél. 2 5 fr. 
9 fnc., 352 pp., 2 fnc. 

1164. ITURRIAGA (P. Manuel Mariano, de la Cia de Jesus). El dolor rey. 

Sentimiento de n. catholico monarcha el senor D. Fernando VI. En la 

sensible muerte de nuestra Reyna, y sehora Dna Maria Barbara de 

Portugal. Pompa funebre, que â la memoria desta heroyna, dispuso en 

Goathemala, el Sr. Manuel Diaz Freyle alcalde de corte. Goatemala, 

Seb. de Arebalo, 1759, in-4, cart- 8° fr. 

27 fnc., et une très-curieuse grande planche représentant le catafalque signée « Iphus Valla- 

dares, Goalhema. 1759 » — Declamatio in funere..., orabat D. Joannes Josephus Batres. » 7 fnc. 

— Sermon funebre.... predicb el « P. M. Mariano de Iturriaga. » 17 fnc. 

Très-curieux document d’une impression fort mal exécutée. Les deux sermons sont précédés de 

pièces de vers. 

1165. IXTLILXUCHITL (D. Fernando de Alva). Horribles crueldades de 

los conquistadores de Mexico, y de los Indios que los auxiliaron para 

subyugarlo a la corona de Castilla.... Publicala por suplemento a la 

historia del P. Sahagun, Carlos M. de Bustamante. Mexico, A. Val- 

dés, 1829, in-4, demi rel. 4° fr* 

xii et 118 pp. Un des plus curieux documents publiés sur la conquête. Son auteur, descendant 

en ligne directe des rois de Acolhuacan, écrivit à la requête du vice-roi, Diego Carrillo Mendoza 

y Pimentel marquis de Gelves, 1° une histoire de la Nouvelle Espagne. — 2° L’histoire des rois 
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Chichimèques. — 30 L’histoire du royaume de Tezcuco. — 40 Des mémoires historiques sur les 

Toltèques et les autres nations de l’Anahuac. Ces écrits se conservaient à l’époque de Clavigero, 

dans la bibliothèque des Jésuites de Mexico. 

1166. IXTLILXUCHITL (D. Fernando de Alva). Histoire des Chichimè- 

ques et des anciens rois de Tezcuco. Traduite sur le mss. espagnol par 

Ternaux-Compans. Paris, A. Bertrand, 1840, 2 vol. in-8, br. 25 fr. 

Vol. I. xvi et 380 pp. — Vol. II. 357 pp. — Importante relation qui fut publiée pour la 

première fois par lord Kingsborough. Forme les tomes II et III de la 2e série de la collection 

T emaux-Compans. 

1167. IZQUIERDO (P. Sebastian, de la Compania de Jesus). Practica de 

los exercicios espirituales de San Ignacio. Reimpressa en Mexico, en la 

Imprenta nueva de la Bibliotheca mexicana, 1756, in-8, rel. 5o fr. 

81 ft". 12 figures gravées sur cuivre par Antonio Moreno. Cette édition, imprimée avec soin 

sur papier très-fort et illustrée de 12 planches, n’a dû être tirée qu’à un très-petit nombre d'exem¬ 

plaires destinés à quelques grands personnages et aux principales maisons de l’ordre. 

Le P. Izqdierdo, né à Alcaraz en 1601, était professeur de philosophie et de théologie à 

Alcala, à Murcie et à Madrid. Il fut nommé assistant d’Espagne et des Indes lors d’un voyage qu’il 

fit à Rome pour assister à la onzième congrégation. L'époque de sa mort ne nous est point 

connue. 

Sa pratique des exercices de S. Ignace a paru pour la première fois à Rome, en 1665. L’édi¬ 

tion de Mexico est restée inconnue aux PP. de Backer. 

UARROS (Br. D. Domingo). Compendio de la historia de la ciudad 

de Guatemala. Guatemala, por D. Ignacio Beteta, 1808-18, 2 vol. 

in-4, demi rel. 80 fr. 

Vol. I. 2 fnc., 385 pp. — Vol. II. xv et 361 pp. 

Cette histoire, composée d’après des documents imprimés et d'anciens mss., est fort rare 

et très-recherchée au Guatemala. Notre ex. est beau et bien conservé. ■— Une réimpression de ce 

livre, moins estimée que l’ancienne, a été faite en 1857. Traduite en anglais par Bailly et im¬ 

primée à Londres en 1823, in-8. — Juarros, né à la Antigua Guatemala, en 1752, était un prêtre 

savant et éclairé ; il y mourut en 1820. 

INGSBOROUGH’S (Lord). Antiquities of Mexico; comprising facsimi¬ 

les of Ancient Mexican Paintings and Hieroglyphics, preserved in the 

chief Libraries of Europe; illustrated by many valuable inedited mss. 

London, 1830-48, 9 vol. gr. in-fol., contenant plus de 1,000 grandes 

planches représentant tout ce qui reste de l’ancienne architecture mexi¬ 

caine, art, religion, etc., demi rel. mar. i,25o fr. 
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ABARTHE (Ch. de). Les sacrifices sanglants au Mexique. Paris, 

1862, in-8, br. 4 fr. 

24 pp., 1 pl. col. — Extrait de la Revue Orientale et Américaine, IVe année, n° 44. 

1171. LAMENTACION Juridica, que la Provincia de Carmelitas Descalzos 

de Indias hace al capitulo general de la misma religion, por mano de 

los dos procuradores de dicha provincia (delà Nueva Espana). (Madrid, 

vers 1750.). In-fol., cart. 5o fr. 

100 et 96 pp. — Les deux procureurs de la CIe pour la province des Indes, qui présentèrent 

cette pièce, étaient les PP. Lorenzo del Santissimo Sacramento et Agustin de S. Antonio. 

1172. LANDA (Diego de, évêque du Yucatan). Relation des choses de Yu¬ 

catan de Diego de Landa. Texte espagnol et traduction française en 

regard comprenant les signes du calendrier et de l’alphabet hiérogly¬ 

phique de la langue Maya, accompagné de documents divers, historiques 

et chronologiques, avec une Grammaire et un Vocabulaire abrégé fran- 

çais-Maya; précédés d’un essai sur les sources de l’histoire primitive du 

Mexique et de l’Amérique centrale, etc., d’après les monuments égyp¬ 

tiens et de l’histoire primitive de l’Egypte d’après les monuments amé¬ 

ricains par Brasseur de Bourbourg. Paris, A. Bertrand, 1864, gr. 

in-8, br. 25 fr. 

exil et 516 pp. » La relation de Landa, où Herrera a puisé presque tout ce qu'il a dit du 

Yucatan, est le seul ouvrage original de l'époque de la conquête, relatif à la péninsule yucatèque. 

Le grand mérite de Landa est d’y avoir conservé l’alphabet et l’explication des signes des jours et 

des mois, selon l’ancien système graphique des Mayas, identique avec les caractères des inscriptions 

de Palenqué. En lisant l’introduction que M. Brasseur de Bourbourg a mise en tête de cet ouvrage, 

on y voit le pas immense qu’il a fait dans ces études depuis la publication du Popol Vuh. L’examen 

comparé des mythes divins du Yucatan, du Mexique et de l’Egypte, a changé la direction de ses 

idées et le savant auteur commence à se demander si l’homme rouge américain, si ses dieux et sa 

civilisation n’ont pas pu aussi bien être le principe de la civilisation et des dieux de l’Egypte. Cette 

conjecture hardie, qu’il appuie sur une foule de documents, est un nouveau trait de lumière dans le 

chaos de la mythologie antique. » 

1173. LANDIVAR (Raphaële). Rusticatio Mexicana. Editio altera auctior 

et emendatior. Bononiœ, ex typographia S. Thomæ Aquinatis, 1782, 

in-8, cart. 20 fr. 

xxviii et 209 pp., 2 fig. 

Cette édition contient 5 livres de plus que l’édition de Modène, 1781. 

Raphael Landivar, né à Guatemala en 1731, entra dans la Cie de Jésus en 1730, mort i 

Bologne le 27 septembre 1793. 
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1174. LARRAGOITI (Joseph Nicolas de, presbytero del obispado de Mi- 

choacan). Informe por la jurisdicion eclesiastica del obispado de Valla¬ 

dolid de Michoacan, en el recurso de fuerza, que hâ introducido la 

congregacion del oratorio de San Felipe Neri de la villa de San Miguel 

el Grande de dicho obispado, suponiendo haversela hecho el Dr. D. Jo¬ 

seph Perez Calama. Mexico, D. Felipe de Zuniga y Ontiveros, 1782, 

in-fol., cart. 5o fr. 

i fnc., 127 pp. » Copia a la letra de las providencias respectivas a la visita del colegio de 

San Francisco de Sales, expedidas por el Dr. D. Joseph P. Calama. » 36 pp., 2 fnc. 

Bel exemplaire à la suite duquel on a relié : 

Zavala (D. Manuel Quixano, abogado). La venerable congregacion del oratorio de S. Felipe 

Neri de la villa de S. Miguel el Grande obispado de Michoacan. Espone los justos motives con 

que ha resistido ser visitada en quanto al, y en quanto casa de Estudios, en lo respectivo à su 

goviemo interior economico y académico : y para no separar de sus deliberaciones al P. D. Juan 

Benito Diaz de Gamarra. Mexico, D Felipe de Zuiiiga y Ontiveros, 1782. 1 fnc., 137 pp. 

1175. LARRAZABAL (Antonio). Apuntamientos sobre la agricultura y co- 

mercio del reyno de Guatemala. Nueva Guatemala, Manuel de Arevalo 

1811, in-4, non rel. 20 fr. 

185 pp. Document important publié d’après des renseignements exacts et officiels. 

1176. LA SERNA (doctor Don Iacinto de). Manual de Ministros para co- 

nocer y extirpar las idolatrias de los Indios. (Mexico, 1656 ?). In-4, vél., 

figures. 2000 fr. 

MANUSCRIT ORIGINAL et INÉDIT d’un auteur non cité par Antonio ni par Pinelo. [La 

seule référence que nous puissions indiquer est celle de Boturini qui, dans son catalogue (p. 2i)s 

en parle ainsi : Manual de Ministros de Indios, y noticia de su antiguas Idolatrias, compuesto por el 

doctor y cura Don Iacinto de la Serna, Patricio Mexicano, en parte lo copié yo, y en parte lo hice 

copiar por otros, de su original. Il se composait alors de 342 feuillets de texte (les ff. 1-2 de la 

dédicace ont été enlevés) et de 16 ff. pour l’Index (le dernier manque aussi). 

Cet important document, dédié à l’archevêque de Mexico, est d’une fort belle écriture. La dé¬ 

dicace se termine avec la signature autographe de l’auteur. 

Il est divisé en 33 chapitres, parmi lesquels nous citerons les suivants, qui sont du plus grand 

intérêt pour la mythologie, l’astronomie et les antiquités mexicaines : 

Cap. VI. En que se ponen algunos principios generales para conocer las idolatrias de los 

Indios. (Les paragraphes 3 et 4 contiennent les figures des 20 jours du mois mexicain, avec leur expli¬ 

cation.) 

Cap. VII. En que se prosigue la misma materia, y se pone el Kalendario de los meses. (Con¬ 

tient l’explication des mois mexicains avec les figures à la marge.) 

Cap. VIII. De la demostracion numerica de los siglos, y de los dias de cada ano y de los 

nueve signos, que acompanavan à los dias del ano. (Divisé en quatre paragraphes et certainement 

20 
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le chapitre le plus curieux de ce livre précieux. Il renferme d’abord les signes des 20 jours du mois 

en forme de cadran, plus 13 planches « Pinturas de los siglos. ») 

Les chapitres ix, x et xi ne sont que le développement des précédents. 

En un mot cet ouvrage est un véritable traité de mythologie mexicaine. Il offre d’autant plus 

d'intérêt qu’il est peut-être le seul qui ait été composé sur cette importante question encore si peu 

connue et si peu étudiée de nos jours. Nul doute que la publication de ce livre ne soit une entre¬ 

prise scientifique de premier ordre.—Il peut compléter le travail de Leon y Gama annoncé ci-après. 

Après le texte, et avant la table des matières, on a inséré une lettre du P. Marcos de Yrala 

de la O de Jésus, adressée à l’auteur. Elle occupe 3 ff. et porte à la fin la signature autographe 

du P. Yrala, avec la date de Mexico, 22 août 1656. 

1177. LEON y GAMA (Antonio de), Descripcion historica y cronolôgica 

de las dos piedras, que con ocasion del nuevo empedrado que se esta 

formando en la plaza principal de Mexico, se hallaron en ella el ano de 

1790. Explfcase el sistema de los Calendarios de los Indios, el método 

que tenian de dividir el tiempo, y la correccion que hacian de él para 

igualar el ano civil, de que usaban, con el ano solar trôpico. Noticia 

muy necessaria para la perfecta intelligencia de la segunda piedra : a 

que se anaden otras curiosas é instructivas sobre la Mitologia de los 

Mexicanos, sobre su Astronomia, y sobre los ritos y ceremonias que 

acostumbraban en tiempo de su gentilidad. México, F. de Zuniga y 

Ontiveros, 1792, in-4, bas. 40 fr. 

2 fnc., 116 pp., 1 fnc., 3 pl. 

Edition originale d’un ouvrage fort curieux pour l’archéologie mexicaine. Leon y Gama, savant 

distingué, né à Mexico en 1735, mort en 1802. 

1178. -El mismo libro. Dala a luz con notas, biografia de su autor y 

aumentada con la segunda parte que estaba inédita, y bajo la protec- 

cion del gobierno general de la union : Carlos Maria de Bustamente. 

México, Al. Valdès, 1832, in-4, rel. bas., fil. 40 fr. 

vin, 114 et 148 pp., 5 pl. 

Les notes qui accompagnent cette édition la rendent préférable à la précédente. Elle contient du 

reste la seconde partie publiée pour la première fois. 

1179. -Saggio dell’ astronomia cronologica e mitologia degli antichi 

Messicani. Tradotta dallo spagnuolo (da P. Giuseppe Marquez). Roma, 

Presso il Salomoni, 1804, in-8, demi rel. 18 fr. 

7 fnc., 184 pp., 2 pl. 

1180. LEON (D. Joseph Eustachio de, presbitero y fundador de la Real 

casa de moneda de Guatemala). Uirtudes de la essencia tinturada de el 
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balsamo virgen. Sacadas â luz por su inventor. Ympressa en Guate¬ 

mala, por Joachin de Arevalo, 1756, in-fol., cart. 25 fr. 

Pièce de 2 fnc. Elle est approuvée et signée par trois médecins. 

1181. LEY reglamentaria de la administracion de justicia del estado de 

Nicaragua decretada por el poder legislativo y sancionada por el ejecu- 

tivo en 15 de Junio de 1841. Impressa en Leon en la Imprenta del Go- 

bierno, ano 1841, in-4, br. 10 fr. 

15 fnc. Daté de Leon, Junio 26 de 1841. 

1182. LOAYZAGA (D. Manuel). Historia de la milagrosissima imagen de 

Nra. Sra. de Occotlan, que se vénéra extramuros de la ciudad de Tlax- 

cala. Reimpressa, yanadida. Reimpresso en Mexico, por la viuda de 

D. Joseph Hogal, iy5o, in-4, vél. 40 fr- 

13 fnc., 146 pp., i fnc. Le catalogue Andrade mentionne la première édition de ce livre rare ; 

Puebla, 1745, pet. in-8. 

1183. LORENZANA (F. Antonio). Concilios Provinciales Primero, y Se- 

gundo, celebrados en la muy noble, y muy leal Ciudad de Mexico, pre- 

sidiendo el illmo. Senor Fr. Alonzo de Montufar, en los anos de 1555, 

y 1565. Mexico, Joseph Antonio de Hogal, 1769-70, 3 vol. in-fol. vél. 

100 fr. 

4 fnc., 396 pp., 6 fnc. — « Concilium Mexicanum Provinciale III. Celebratum Mexici Anno 

1585. Pneside D. D. Petro Moya, et Contreras arch, ejusd. urbis. Mexici, J. Antonij de Hogal. 

177°. » 5 fnc., 328 pp., 2 fnc. — « Statuta ordinata a sancto Concilio provinciali Mexicano III. 

Anno 1585.» 141 pp., 2 fnc. — « Cartas Pastorales, y edictos D. Franc. Ant. Lorenzana, 

y Buitron, ârzobispo de Mexico. Mexico, 1770, in-fol. 12 fnc., 229 pp. 

Collection précieuse et très-importante des Conciles provinciaux Mexicains publiés ici en entier 

pour la première fois, sur les documents originaux, par le savant archevêque de Mexico, qui lui- 

même présida le quatrième Concile tenu à Mexico, en 1771, mais qui n’a jamais été imprimé. (Une 

copie ancienne, faite par un des assistants, est indiquée sous le n° 380 de notre premier catalogue. 

Voir encore ci-après le n° 1235, Pina y Mazo.) 

Le premier Concile mexicain a été tenu en 1555 sous la présidence de l’archevêque Alonzo de 

Montufar; il a été imprimé à Mexico en 1536 (?) par Juan Pablo « el primer Impresor de esta Ciudad 

(de Mexico) ». Le second, tenu en 1565, n’a pas été imprimé à cette époque; le mss. original se 

conservait dans les archives Métropolitaines. 

Le troisième, tenu en 1585 et présidé par l’archevêque Pedro Moya y Contreras, n’a été publié 

qu’en 1622, à cause des lenteurs mises par le Conseil des Indes à le reconnaître et à le faire tra¬ 

duire de l’espagnol en latin, et aussi parce que la Cour de Rome attendit jusqu’à cette époque pour 

le confirmer. 

Outre les Conciles provinciaux du Mexique, Lorenzana a ajouté à cet ouvrage un catalogue 
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des archevêques de Mexico, des évêques de Puebla (précédé des bulles relatives à l'érection 

de l’église de cette ville), de Guatemala, Antequera, Michoacan, Guadalaxara, Yucatan et 

Durango. 

1184. LOSSA (Franc.). La vida, qve hizo el siervo de dios Gregorio Lopez, 

en algunos lugares de esta Nueva-Espana. Lisboa, Pedro Crasbeeck, 

1615, in-12, vél. 3o fr. 

9 fnc., 107 ff., 5 pnc. Edition fort rare et non citée par Antonio ni par Pinelo. Ce serait la 

deuxième. L’exemplaire est assez piqué. 

r 185.-El mismo libro. Madrid, Bernardo Hervada, 1674. 4 fnc., 

114 ff. et 2 fnc. — Argaiz (Gregorio de). Vida de Gregorio Lopez. Ma¬ 

drid, Ant. de Zafra, 1678. — Ens. un vol. in-4, demi rel. 80 fr. 

Exemplaires du cabinet de Maximilien. Le premier ouvrage, contient de plus que les éditions 

précédentes de ce livre, des lettres adressés à l’auteur par divers prélats et hommes savants. 

1186. -Vida del siervo de dios Gregorio Lopez.a que se anaden 

los escritos del Apocalypsi, y Tesoro de medicina del mismo siervo de 

dios Gregorio Lopez, que antes andaban separados de su vida. Quarta 

impression. Madrid, J. de Ariqtia, 1727, in-4, vél. 40 fr. 

n fnc., 442 pp., portrait. Quoique le titre porte quatrième édition, celle-ci est à notre con¬ 

naissance la cinquième. 

Le Bienheureux Gregorio Lopez naquit en 1,42. Il vint au Mexique en 1562 et mourut à Santa 

Fè le 20 juillet 1596, après avoir vécu plusieurs années parmi les Indiens Chichiméques. On le 

suppose être un bâtard de Philippe II. Ce qui confirmerait ce dire, c’est que les plus grands person¬ 

nages de l’époque le visitaient fréquemment dans son ermitage de Santa-Fé. 

1187. -Nacimento, vida, e morte admiraveis do grande servo de Deos 

Gregorio Lopes portvgvez, natural de antiga Villa de Linhares. 

Traduzida na lingoa portugueza, et acrescentado a fim, et primeiro ca- 

pitulo de seo verdadeiro nacimento et patria Por Pedro Lobo Correa. 

Lisboa, Domingos Carneyro, 1675, pet. in-8, vél. 3o fr. 

ix fnc., 500 pp., 3 fnc., portrait. 

Bel exemplaire d’une traduction fort peu connue. Elle n’est point mentionnée dans Antonio ni 

dans Pinelo. 

[ 188.-La vie de Grégoire Lopez dans la Novvelle Espagne.... Tra¬ 

duite nouuellement en François, par vn Pere de la Compagnie de Jesus 

(Louis Conart). Paris, Mathvrin et Jean Henavlt, 1644, pet. in-12, 

vél. 5o fr. 

10 fnc., 264 pp. Edition originale de cette traduction, elle a été réimprimée à Paris en 1655, 

in-12. (Citée par les PP. de Backer qui n’ont pas connu la première). 
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Le P. Louis Conart, né à Paris en 1592, entra à l’âge de 58 ans dans la Compagnie de Jésus. 

Il mourut le 8 septembre 1648, en soignant les pestiférés dans Pile de Saint-Christophe. 

1189. LOSSA (Franc.). La Vie dv bienhevrevx Grégoire Lopez, écrite par 

François Losa curé de l’Eglise cathédrale de la ville de Mexico dans la 

nouvelle Espagne. De la traduction de Mr. Arnavld d’Andilly. Sur 

l’exemplaire imprimé à Madrid en 1658. Paris, Pierre le Petit, 1674, 

in-12, cart., d. s. t. 3o fr. 

9 fnc., 420 pp. Exemplaire réglé, portrait de G. Lopez. V. N°s 1068, 1248. 

1190. LVZURIAGA (P. Fr. Jvan de, comissario general de todas las pro¬ 

vinces de Nueva Espana, de la orden de S. Francisco). Paranympho 

celeste. Historia de la mystica zarza, milagrosa imagen, y prodigioso 

santuario de Aranzazu, de religiosos observantes de N. P. San Francis¬ 

co, en la provincia de Guypuzcoa. Mexico, herederos delà viuda de B. 

Calderon, 1686, pet. in-fol., rel. 140 fr. 

T7 fnc., 114, 96 et 112 pp., 8 fnc. Très-belle impression sur papier fort avec encadrements à 

chaque page. 

Ouvrage fort rare et des plus intéressants pour l’histoire du pays basque. Ce livre a été réim¬ 

primé à S. Sebastien en 1690. L’édition de Mexico est presque inconnue. 

JANEIRO (Joa. Aloysii, veracrucensis). De vitis aliquot mexicanorum 

aliorumque qui sive virtute, sive literis mexici imprimis floruerunt. 

Bononiæ, Typ. Laelii a Vulpe, 1791-92, 3 vol. in-8, br. i5o fr. 

Vol. I. 412 pp. — Vol. II. 412 pp. — Vol. III. 324 pp. 

Cet ouvrage contient 35 biographies complètes de jésuites nés au Mexique. C’est un livre fort 

rare et important à consulter, son auteur, le P. Jean Louis Maneiro, né à la Vera-Cruz en 1722, 

entra fort jeune dans la société. L’édit de Charles III le força à s'exiler, il vint avec plusieurs de 

ses compagnons se réfugier en Italie. Plus heureux que beaucoup d’entr’eux, il revint au Mexique 

en 1799 et il y mourut le 16 novembre 1802. Ses restes sont dans l’église des Carmes de 

Mexico. 

Vol. I. Contient 8 biographies, savoir : Juan de Villavicencio. — Antonio Corro. — Nicol. 

Calatayud. — Franc. Perez. — Aug. Marquez. — Franc. Zevallos. — Juan Rodriguez. — D. 

Perez. 

Vol. IL 1} biographies : Nie. Arriola. — Nie. Paez. —J. Campos. — P. Roth .— S. Davila. 

— J. Melendez. — J. Salgados. — J. Fr. Lopez. — J. Urbiola. — J. Irragorri. — J. Bellidos. — 

Xav. Gomez. — M. Montejanos. 

Vol. III. 14 biographies : Xav. Riveri. — X. Clavigero. — V. Arnesi. — J. Vallardi. — 

A. Castro. — (Appendix) : Ped. Real. — Jos. Cepeda. — M. Castillo. — Aug. Palomino. — Mich. 

Sabelli. — Jos. Olavarrieta. — P. Cesati. — Manuel Arcos. — Ben. Velasco. 
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iiQ2. MANZANEDA y ENCINAS (Diego Miguel Bringas de). Sermon que 

en las solemnes, honras celebradas en obsequio de los P. P. Predi- 

cadores apostôlicos Fr. Franc. Tomas Hermenegildo Garces : Juan 

Marcelo Diaz: José Matias Moreno : Juan Antonio Barreneche : Mi- 

sioneros del colegio de Propagande fide de la Santa Cruz de Queretaro, 

fundadores de las Conversiones de la Purisima Concepcion, y*deS. 

Pedro y S. Pablo del Rio Colorado entre los Gentiles Yumas, y muer- 

tos en ellas gloriosamente â manos de los mismos Barbaros en los dias 

17 y 19 de Julio de 1781. Madrid, Fermin Villalpando, 1819, in-4, br. 

35 fr. 

94 pp. Ce sermon a été prêché le 19 juillet 1794 dans l’église du collège de Queretaro. 

Les 48 premières pages sont occupées par une histoire abrégée des missions de l’ordre dans 

la Californie et renferment de précieux renseignements sur les travaux des missionnaires avec leurs 

biographies. 

1193. MARQUEZ (Pietro). Due antichi monumenti di architettura messi- 

cana. Roma, Salomoni, 1804, in-8, br. 10 fr. 

iv, 47 pp., et 4 pl. Dissertation sur le temple de Xochicalo et sur celui de Papantla au 

Mexique. V. la Dissertation de Alzate y Ramirez, n° 1063. 

1194. MARTINEZ de TRILLANES (D. Gaspar Isidro). Directorio, que 

para las ceremonias de el Altar, y de el Choro en todos los dias de el 

Ano, deve observarse en esta Sancta Iglesia Cathedral, de la Ciudad de 

los Angeles. Imprsso (sic), En la Pnebla (sic), por la Viuda de Miguel 

de Ortega, 1728, in-4, demi rel. 60 fr. 

98 pp. A la suite : Nos Don Juan de Palafox y Mendoza :. Obispo de la Puebla de los 

Angeles, del Consejo de su Magestad. 22 ff. (datés de : los Angeles a 2$ de Agosto de 1648). 

— Forma, que se debe guardar en el pararse sentarse, hincar las rodillas_en las Missas solem¬ 

nes.como tambien en las Horâs canonicas.mandado imprimir con sus réglas por Palafox 

y Mendoza. pp. 23-35. — Ordenanzas, réglas, y estatutos, que se han de guardar en esta S. 

Iglesia de la Puebla en la celebracion de las Missas. Por mandado de D. Benito Crespo de el 

orden de Santiago. (Puebla, 1778). ff. 36-62. 

Rare volume dans lequel se trouvent deux pièces du célèbre Palafox, relatives à la cathédrale 

de la Puebla, imprimées déjà vers 1649.— V. les Nos 1224 à 1231. 

Exemplaire du cabinet de Maximilien. 

1195. MAYER (Brantz). Mexico; Aztec, Spanish and Republican; a histo¬ 

rical, geographical, political and social account of that country from 

the period of the invasion by the Spaniards to the present time ; with 

a view of the ancient Aztec Empire and civilization. Hartford, Drake, 

1853, 2 vol. in-8, cart. 35 fr. 
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Vol. I. 433 pp., vignettes et 13 pi. —Vol. II. 399 pp., vignettes et 36 fig. 

Un des meilleurs ouvrages modernes sur le Mexique et les antiquités aztèques. Il est surtout 

précieux pour les statistiques des tribus indiennes, publiées d’après des documents officiels com¬ 

muniqués à l’auteur par le gouvernement mexicain. Les planches qui l’ornent représentent surtout 

des antiquités. 

1196. MAYER (Brantz). Observations on Mexican History and Archaeology, 

with a special notice of Zapotec remains, as delineated in J. G. Lawkins’s 

drawings of Mitla, etc. Philadelphia, Collins, 1856, in-4, br. 12 fr. 

35 pp., vignettes et 4 pi. 

1197. MEDINA (Christoval Gutierrez de). Viage de tierra, y mar, feliz por 

mar, y tierra, que hizo el.... marques de Villena mi senor, yendo por 

virrey, y capitan general de la Nueua Espana en la flota que embiô su 

M. este ano de 1640, siendo General della Roque Centeno, y Ordonez : 

su Almirante Juan de Campos. Mexico, Juan Ruy%, 1640, in-4, rel. 

15o fr. 

Ce volume, rédigé en partie par le chapelain du vice-roi, doit être considéré comme la récep¬ 

tion officielle de celui-ci par les principaux habitants de Mexico, et par ce côté il appartient à la 

série des livres de fête. 

La collation en est fort difficile car elle est très irrégulière. 

Avant le titre rapporté ci-dessus, se trouve i f. contenant les armes du marquis ; suit la re¬ 

lation (écrite par Gutierrez de Medina) du voyage et de l’entrée à Mexico (une partie du volume 

est en vers), 39 ff. — « Razon de la fabrica allegorica » (c’est la description de l’arc de triomphe avec 

l’explication des allégories) commence avec le f. 2 et se continue jusqu’au f. 19 (Le premier f. ne doit 

pas exister et le f. 4 paraît manquer). Le f. 40 vient après.—- Zodiaco regio. Templo politico. 

dibuiado en la hermosa fabrica de el Arco Triumphal, que leuantôâsu entrada, y dedico â su me- 

moria. Compvesta por un religioso de la Côpania de Jesus. Mexico, Franc. Robledo, 1640. 12 ff. 

— Loa famosa, que se le recitb al marques de Villena, Duque de Escalona, à la entrada del Arco 

Triunfal de la Cathedral de Mexico (4 fnc.) ; suivent les ff. 41-45. — Addicion a los festexos, que 

en la ciudad de Mexico, se hizieron al Marques, con el particular que le dedicb el collegio de la 

Compania de Jesus. Mexico, B. Calderon, 1640. 4 fnc. — Redondillas de vn religioso de San Fran¬ 

cisco en alabança del author, f. 45.— Festin hecho por las morenas criollas de Mexico.... compuesto 

por Nicolas de Torres. Mexico, Franc. Robledo, 1640. 3 fnc. — Relacion escrita por dona Maria 

de Estrada Medinilla, à una religiosa monja prima suya. De la felix entrada en Mexico 28 de 

agosto de 1640 de Diego Lopez Pacheco Cabrera y Bobadilla, marques de Villena_ 6 ff. 

Ces deux dernières pièces, écrites en vers, ne doivent pas faire partie du volume, elles com¬ 

plètent la relation des fêtes.— L’impression de ce livre a été faite chez deux imprimeurs différents. 

1198. MEDINA (fray Balthasar de, chronista de la orden de Descalzos de 

S. Francisco de la Nueva Espana). Vida, martyrio, y beatificacion del 

invicto proto-martyr de el Japon San Felipe de Jesus, patron de 
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Mexico, su patria. Madrid, vinda de Juan Garcia Infan^on, 1751, in-4, 

vél. 35 fr. 

13 fnc., portrait du P. Felipe de Jesus gravé par Palomino; 176 pp. Le P. Felipe de Jesus, 

né à Mexico vers 1570 ou 1571, fut martyrisé au Japon en 1597, à l’âge de 26 ans environ. 

La première édition de ce livre a été faite à Mexico en 1683, in-40. (Pinelo). — Cette se¬ 

conde édition, faite aux frais des orfèvres de Mexico, a dû être entièrement expédiée dans cette 

ville. Revue et corrigée par fr. Juan Miguel de Alcaraz, Custode de la province du 

Mexique. Le P. Medina est auteur d’une chronique de son ordre au Mexique, imprimée à Mexico 

en 1682, in-fol. 

1199. MELGAR (J, M.). Examen comparativo entre los siglos simbolicos 

de las teogonias y cosmogonias antiguas y los que existen en los ma- 

nuscritos mexicanos publicados por Kingsborough y los bajos relieves 

de una pared de Chichen-Itza. Veracru^, R. Laine, 1872, in-4, br. 

20 fr. 
26 pp., 1 fnc., 4 pl. 

1200. MEMORIAL de lo sucedido en la ciudad de Mexico, desde el dia 

primero de nouiembre de 1623 hasta quinze de Enero de 1624. In-fol., 

cart. 60 fr. 

Pièce importante composée de 25 ff. et imprimée sûrement à Mexico, en 1624. 

D. Diego Carillo de Mendoza y Pimentel, marquis de Gelves, le 17e vice-roi du Mexique, prit 

possession de son titre au mois de Septembre 1621. Il était dur et emporté. Dès le commencement 

de son gouvernement il se proposa de débarrasser les chemins des bandits qui les infestaient. 

Tenant pour ridicule tout ce qui se disait sur les inondations auxquelles Mexico était sujet et pour 

montrer que la hauteur des lagunes pouvait les empêcher d’avoir lieu, il fit rompre les digues du 

rio de Cuautitlan qui, immédiatement, couvrit les lagunes et fut cause qu’en Décembre 1623, au 

moment des pluies, la ville fut inondée. Les démêlés qu'il eut avec l’archevêque Juan Perez de la 

Serna, firent éclater une révolte au mois de Janvier 1624, qui obligea le vice-roi de se retirer dans 

le couvent de S. Francisco, d’où il s’embarqua pour l’Espagne à la fin de la même année. 

L’archevêque fut rappelé et nommé à l’évêché de Zamora. 

Cette pièce est écrite en faveur de l’archevêque. 

V. pour une autre pièce écrite en faveur du vice-roi, ci-api ès N° 1245. 

i23i. MENDIETA (fray Gerônimo de, de la orden de San Francisco). His- 

toria eclesiâstica Indiana, obra escrita al fines del siglo XVI ; la publica 

por primera vez Joaquin Garcia Icazbalceta. Mexico, antigua libre- 

mar. doré en tète, non rogné. 80 fr. 

xlv et 790 pp. 

Publication importante faite d’après le manuscrit original aujourd’hui au Mexique (précédem¬ 

ment dans la bibliothèque Gallardo de Tolède). 

Fray G. de Mendieta, né à Vitoria vers 1528, prit l'habit de S. François de très-bonne heure; 

il fut envoyé par ses supérieurs à la Nouvelle Espagne pour écrire l’histoire de la province du 
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Mexique de son ordre; arriva à Mexico en 1554 vers l’âge de 26 ans, et y mourut en 1604 le 

9 mai. 

L'Historia ecclesiastica Indiana n’est pas, comme l’indique le titre, une histoire générale ecclé¬ 

siastique de l’Amérique : c’est seulement l'histoire de la province de la Nouvelle Espagne de l’ordre 

des Franciscains. 

Cet important ouvrage a été terminé en 1596; Mendieta l’envoya en Espagne pour le faire 

imprimer; nous ignorons les raisons qui, à cette époque, en empêchèrent la publication. 

Ce livre est écrit, en partie, sur des documents originaux et authentiques, la plupart aujour¬ 

d’hui perdus, comme par exemple : 1) La vie du fr. Martin de Valencia par fray Francisco 

Ximenez. — 2) L’ouvrage de Olmos sur les antiquités des Indiens, (on fit plusieurs copies de ce 

livre, mais aucune ne s’est retrouvée). — 3) Ceux du P. Motolinia (l’un a été reproduit par lord 

Kingsborough et par Izcalbaceta dans le tome I de sa collection des documents; l’autre n’existe que 

mss. 11 a été trouvé en Espagne avec le mss. du P. Mendieta et se trouve aujourd'hui à Mexico). 

Le P. Gonzaga, dans son ouvrage (n° 263), a reproduit toutes les notices du P. Mendieta dans 

la partie traitant de la Nouvelle Espagne. Torquemada lui-même, lui a fait de nombreux emprunts. 

1202. MEXICO y sus alrededores. Coleccion de vistas, trajes y monumen- 

tos por L. Castro, J. Campillo, L. Auda y C. Rodriguez. Mexico, 

Decaen, 1855-57, in-fol., demi rel. d. s. t. 3o fr. 

Carte, titre et 38 pi. Très-bel album; les planches sont soigneusement exécutées à deux teintes. 

1203. MIQUEORENA (P. Fr. Augustin de, commendador de el convento 

de la villa de Carrion, valle de Atlixco). Vida de la venerable madré 

Michaela Josepha de la Purificacion. Religiosa de vélo, y choro de el 

observantissimo convento de senor San Joseph de Carmelitas Descalzas 

de la ciudad de la Puebla, de el que fue cinco vezes priora. En la Pue¬ 

bla, por la viuda de Miguel de Ortega, y Bonilla, iy55, in-4, demi 

rel. 5o fr. 

8 fnc., 90 pp. Bel exemplaire d'un rare volume. La mère Josepha de la Purificacion était née 

à la Puebla le 9 octobre 1681. Le P. Miqueorena, l’auteur de cette pièce, était son directeur spi¬ 

rituel. 

1204. MISSA GOTHICA seù Mozarabica, et officium itidèm Gothicum di- 

ligentèr ac dilucidè explanata ad usum per Celebris mozârabum sacelli 

Toleti â munificentissimo cardinali Ximenio erecti ; et in obsequium 

illmi. perindè ac venerab. D. decani et capituli sanctæ ecclesiæ toletanæ, 

hispaniarum et indiarum primâtis. Angelopoli : Typis seminarii pala- 

foxiani Anno Domini, 1770, in-fol., mar. citron, dent. d. s. t. aux 

armes. i3ofr. 

3 fnc., 137 pp. « Hone minores diuriue » 198 pp. et 3 pl. gravées à la Puebla par Joseph 

Nava. 
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Liturgie fort rare exécutée à la Puèbla de los Angeles, par ordre du savant Lorenzana, arche¬ 

vêque de Mexico. Impression rouge et noire, musique notée, gravée sur cuivre. 

Très-bel exemplaire dans sa reliure originale faite au Mexique. 

Ce livre n’a jamais été mis dans le commerce. Il n’a servi qu’aux chanoines du chapitre de 

Tolède et à ceux du chapitre de la Puebla. 

1205. [MOLINA (F. ministre plénipotentiaire)]. Coup d’œil rapide sur la 

république de Costa-Rica. Paris, D. Dupré, 1849, in-8, cart. 3 fr. 

32 pp., i carte. 

1206. -Le même ouvrage. Paris, Aubusson, i85o, in-8, br. 3 fr. 

32 pp., i carte. Le nom de l’auteur est sur le titre de cette nouvelle édition. 

1207. MONTALVO (Franc. Antonio). Vida admirable, y muerte preciosa 

del venerable hermano Pedro de S. Joseph Betancvr, fundador de la 

Compania Bethlemitica en las Yndias Occidentales. Roma, Angel Ti- 

nassi, 1683, in-4, non rel. 40 fr. 

Front, gravé, 7 fnc., portrait de Pierre de Béthencourt, 416 pp., 18 fnc., pour le bref d'inno¬ 

cent XI relatif à la fondation du nouvel ordre religieux, et les tables. 

Le P. Pierre Joseph de Béthencourt, né à Chasma y Villaflor (Canaries) eu 1619. Ce fut en 

1650 qu’il vint à la Nouvelle Espagne. L’année suivante il était à Guatemala; trois ans après il 

fondait l’hôpital de cette ville, où il mourut en 1667. 

En outre de la vie de ce religieux, le volume contient encore l’historique de son ordre dans 

les différentes villes de l’Amérique. 

Le P. Garcia de la Concepcion fit imprimera Madrid, en 1723, une autre vie du P. Bèthen- 

court, à la suite de laquelle il donne d’importants renseignements sur l’ordre de Bethléem. Le P. 

Béthencourt était un descendant du fameux Jean de Béthencourt, le conquistador des Canaries. 

1208. MONTEMAIOR DE CUENCA (Oydor que fue de la Audiencia de 

S. Domingo, Gouernador y Capitan General de la isla Espanola y de la 

Tortuga, y oi Oydor de la Chancilleria de Mexico). Discvrso politico 

historico juridico del derecho, y repartimiento de presas, y despojos 

apprehendidos en justa guerra. Premios, y castigos de los soldados. 

[Mexico, i658). In-4, vél. 3oo fr. 

Titre gravé sur cuivre, 26 fnc., pour les licences et préface; un plan, double format, des îles 

Antilles et principalement des travaux de défense faits à la Tortue et à S. Domingue, pour dé¬ 

fendre ces deux places contre les boucaniers français et anglais; 192 ff. de texte et 20 fnc. pour 

la table. 

Ce volume a été souvent confondu avec l’ouvrage nobiliaire du même auteur, (N° 1210) C’est 

un traité de législation et d’application de lois militaires en cas de guerre. L’auteur y traite 

aussi des attaques des boucaniers contre S. Domingue et la Tortue. Ce fut lui qui prit cette île 

sur le chevalier de Fontenay. 

L’exemplaire est très-beau. Le f. 4 seulement a une déchirure dans la marge latérale, qui 

enlève du texte des notes marginales. 
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1209. MONTEMAIOR DE CUENCA. Svmarios de las Cedvlas, Ordenes, 

y Provisiones Reales, que se han despachado por su Magestad, para la 

Nueva-Espaha, y otras partes; especialmente desde el ano de 1628, en 

que se imprimieron los quatro Libros, del primer tomo de la Recopi- 

lacion de Leyes de las Indias, hasta el ano de 1677. Mexico, viuda de 

Bernardo Calderon, 1678, in-fol., vél. 2 5o fr. 

5 fnc., 276 ff. — « Recopilacion svmaria, de algunos autos acordados de la Real audiencia y 

chancilleria de la Nueva Espana » 62 ff. — « Recopilacion de algunos Mandamientos y Ordenanzas 

del govierno de esta Nueva Espana, hechas por los Virreyes, y Governadores de ella. » 71 ff. 

(chiffrés 60). 

Très-bel exemplaire d’un ouvrage non cité par Pinelo ni par Antonio. 

Dans ce volume se trouvent reproduits tous les actes administratifs relatifs à la Nouvelle Es¬ 

pagne, tant ceux rendus par le Roi que ceux rendus par les vice-rois eux-mèmes. C'est une impor¬ 

tante collection de documents historiques. 

1210. -Svmmaria Investigacion de el origen, y privilegios, de los Ricos 

Hombres, o Nobles, Caballeros, Infanzones o Hijos Dalgo, y Senores 

de Vassallos de Aragon, y del absoluto poder que en ellos tienen. Parte 

primera. Escribiola Don Juan Francisco de Montemaior de Cuenca, 

del consejo de su Magestad, su Gouernador, y capitan general (que fue) 

de la isla Espanola, y la Tortuga.... y Oidor de la Real chancilleria 

de la Nueva Espana. (Mexico, 1664). In-4, demi rel., vél. 200 fr. 

6 fnc., 13$ ff., 12 pnc., 321 ff., 30 pnc. Titre entièrement gravé sur bois. 

Très-bel exemplaire, grand de marges (le titre étant imprimé dans un format plus grand a 

été coupé dans le bas par le relieur), d’un ouvrage extrêmement rare et fort important pour l’his¬ 

toire nobiliaire de l’Aragon. Il n’en a été publié que la première partie, la mort de l’auteur ayant 

empêché la suite de l'impression. 

C’est par erreur que, sous le n° 1,027 de notre première Bibliotheca americana, nous avons dit, 

en parlant du Discurso politico du même auteur, imprimé à Mexico en 1658, que ces deux ouvrages 

n’en faisaient qu’un. C’est d’après Antonio que l’erreur a été commise, car ce bibliographe indique 

les Investigaciones sous la date de Mexico 1658. 

Ces deux ouvrages sont parfaitement distincts l’un de l’autre ; le premier est une relation, en 

partie, de la prise de la Tortue par les Espagnols sur les boucaniers, et le second est le nobiliaire 

de los Ricoshombres de l'Aragon. 

1211. MORA (José Maria). Memoria que para informar sobre el origen y 

estado actual de las obras emprendidas para el desague de las lagunas 

del valle de México. México, imprenta de la aguila, 1823, in-4, demi 

rel. v. 25 fr. 

62 pp , 4 tableaux. Exemplaire de Ternaux-Compans (cat. Rcetzel, n° 1691). 

1212. MOREION (Padre Pedro, rector del collegio de la Compania de 
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Jesus de Macan). Relacion de los martyres del Japon del aiio de 1627. 

Haze la imprimir el Padre Juan Lopez, procurador general de la misma 

Compania de la Prouincia de Philipinas. Mexico, Juan Ruy%, 1631, 

in-4, vél. i3o fr. 

7 fnc., 56 ff. de texte. 

Bel exemplaire. Cet ouvrage n’est pas mentionné par Pinelo ni par Antonio. 

Le P. Pedro Moreion, né à Medina del Campo en 1562, s'embarqua pour les Indes en 1 j86 

et passa plus de cinquante ans dans les missions des Indes et du Japon. En 1633, il fut nommé 

recteur du collège de Meaco et mourut peu de temps après. 

Les PP. de Backer donnent une liste complète de ses travaux. 

i2j3. MUNGUIA (Cl. Obispo de Michoacan). Sermon que en la funcion de 

gracias consagrada al todopoderoso por el regreso de Pio IX a la ciu- 

dad de Roma, predico en la catedral de Morelia el 3o de Junio de 

i85o. Mexico, Rafael, i85o, in-4, br. 16 fr. 

88 pp., portrait de Pie IX. Impression de luxe avec encadrements or et couleurs. 

1214. MURILLO VELARDE (P. Pedro). Practica de Testamentos, en 

que se resuelven los casos mas frequentes, que se ofrecen en la dispo- 

sicion de las ultimas voiuntades. Reimpressa en Mexico, 1763, pet. 

in-8, vél. 15 fr. 

1 fnc., 60 pp. Les PP. de Backer citent cet opuscule de ce religieux, mais ne lui donnent d’autre 

titre que celui-ci « De Testamcntis. Manila » sans autre explication. Cette réimpression mexicaine 

leur est inconnue. 

1215. MURTO (fr. Antonio Lopez, provincial de S. Francisco de los Zaca¬ 

tecas). El Don de Dios. Sermon panegirico del glorioso apôstol San 

Mateo, patrono principal de la santa iglesia catedral de Durango. Pre- 

dicado en ella, el dia 21 de Septiembre de 1786. México, por los here- 

deros de Don Felipe de Zuniga y Ontiveros, 1795, in-4, cart. 25 fr. 

5 fnc., 24 pp. Exemplaire de Maximilien. Cette pièce a été imprimée et publiée aux frais de 

D. Vicente Bernaven, asesor de la Intendencia de San Luis Potôsi. 

JlCOLAO PLUMBENSI (fratre, diacovensi, sev bosnensi episcopo, 

ord. minorum). Opusculum vitæ, virtutum et miraculorum ven. 

servi dei fr. Sebastiani ab Apparitio ordinis min. de obseruantia laici 

professi Prouinciæ Mexicanæ. Romæ, ex ojfcina Reverendæ Cameræ 

Apostolical 1696, in-4, vél. 40 fr. 

15 fnc., 207 pp., 2 fnc. 
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Sebastian de Aparicio, né à Gudina, petite localité de la Gallice, en 1502, vint s'établir à 

la Puebla en i>33, d’où il faisait les transports de marchandises depuis Vera Cruz jusqu’à Mexico. 

Ce fut en l’année 1574, le 13 juin, qu’il prit l’habit des Franciscains à l’âge de 72 ans 5 mois. 

Après une vie édifiante, il mourut à Mexico le 25 février 1600. V. n° 1263. 

Cette vie fut écrite à l’instigation du P. J. Fern. Zejudo, procureur près la curie romaine, afin 

d’obtenir la canonisation du frère Sebastian. Pinelo cite ce volume sous la date de 1644. 

1217. NORMAN (B. M.). Rambles in Yucatan including a visit to the re¬ 

markable ruins of Chi-chen, Kabah, Zayi, Uxmal, etc. New-York, Lan¬ 

gley, 1843, in-8, cart. 20 fr. 

304 pp., front, et 24 pi. — Travail intéressant pour l’histoire des antiquités de la presqu’ile 

Yucatèque. Les pp. 256-263 renferment une petite grammaire et un vocabulaire maya. 

1218. NUNEZ DE LA VEGA. Cartas pastorales del illm0. fray Francisco 

Nunez de la Vega, del orden de Predicadores, obispo de Chiapa, y 

Soconusco, del consejo de su Magestad, ecc. Mexico, doha Maria de 

Benavides, 1694, 3 pièces en 2 vol. in-4, cart. i3o fr. 

Extrêmement rares. Ces trois lettres pastorales sont adressées aux fidèles du diocèse de 

Chiapa. La première forme 46 ff; la seconde et la troisième 55 fF. (chiffrés 33-90). — Inconnues 

à Pinelo et à Antonio. Exemplaires du cabinet de Maximilien, un peu fatigués. 

Nunez de la Vega, né à Cartliagène des Indes, prit l’habit de l’ordre de Saint Dominique en 

1650, à Santa Fé de Bogota. Nommé, en 1673 procureur de son ordre, il se rendit en Espagne 

où son mérite lui fit obtenir, en 1683, l’évêché de Chiapas qu’il administra jusqu’à sa mort (1703). 

Il rédigea des Constitutions diocésaines qui furent imprimées à Rome en 1702 ; elles renferment des 

détails précieux relatifs : i° à l’ancienne histoire du pays de Chiapas ; 2° au mythe de Votan, et 

3° à la secte idolâtre du Nagualisme. Boturini accuse ce religieux d’avoir livré aux flammes les dé¬ 

bris de l’antiquité indigène tombés entre ses mains. (Cf. Brasseur de Bourbourg. Bibl. mcxico- 

guatèmalienne, pp. 110-111). 

^BERT]. Mémoire contenant un aperçu statistique de l’état de Guate¬ 

mala, ainsi que des renseignements précis sur son commerce, son 

industrie, etc., etc. Bruxelles, Lesigne et Cie, 1840, in-8, br. 5 fr. 

vu, viii et 158 pp. « Charte de concession du territoire de Vera Paz » 34 pp. — « Charte 

autorisant la banque de Guatemala » xi pp., 3 cartes. 

1220. ORDENANZA Real para el establecimiento é Instruccion de Inten- 

dentes de exército y provincia en el reino delà Nueva-Espana. Madrid, 

de orden de S. M., 1786, in-fol., br. 60 fr. 

1 feuillet gravé pour les armes d’Espagne, lx et 410 pp.— « Leycs de la Recopilacion de Indias. 

.para el cumplimienlo de lo que se dispone en los articulos de la Instruccion.... » 101 fnc. 

Document officiel sorti des presses de Ibarra et imprimé à petit nombre d’exemplaires, non mis 

dans le commerce. 
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1221. ORDENANZAS Reales para la direccion, regimen y gobierno del im¬ 

portante cuerpo de la Mineria de Nueva Espana, y de su real tribunal 

general de orden de su Magestad. Lima, casa Real de los nihos huer- 

fanos, 1786, in-4, vél. 60 fr- 

lxxix, vu et 269 pp. Très-bel exemplaire d’un livre rare et des plus intéressants à consulter 

pour l’administration des mines sous le gouvernement espagnol. 

1222. ORDUNA (fray Luis de, Predicador general del orden de S. Domingo). 

Informe zeloso discvrsivo, que en servicio de ambas Magestades (divina 

y humana) para manifestacion de la verdad, se opone a todo rebozo, 

que pretende simularla ; en ordena que se impida la justicia, en su ope- 

racion ; dexando de dar, lo que es suyo a cada vno. Con Licencia (en 

Mexico) Ano 1642, in-4, cart. 100 fr. 

30 ff. Pièce fort rare adressée au Roi en forme de Mémorial et dirigée contre la lettre pastorale 

que l’évêque de la Puebla, Palafox y Mendoza, adressa aux curés de Tlaxcala, Tepeaca, 

Huexotzinco, Cholula et autres de son diocèse. 

Bel exemplaire avec la signature autographe de l’auteur. V. ci-après N° 1228. 

122 3. OVIEDO (P. J. Antonio de, de la C!a de Jesus, Rector del Colegio de 

San Andrés de Mexico). Vida admirable, apostolicos ministerios, y he- 

roicas virtudes del Padre Joseph Vidal, professo de la Compania de 

Jesus en la Provincia de Nueva-Espana. Mexico, Imprenta del Real y 

antiguo colegio de S. Ildefonso, 1752, in-4, cart. 5o fr. 

8 fnc., 282 pp., 2 fnc. 

Le P. Joseph Vidal, né à Mexico en 1630, entra dans la Compagnie à l’âge de 15 ans et 

mourut en 1702. Son biographe, le P. J. Antonio de Oviedo, né dans la Nouvelle Grenade, le 2; 

juin 1670, entra dans la Compagnie de Jésus en 1698, enseigna la philosophie à Mexico et la théo¬ 

logie à Guatemala ; il fut ensuite procureur à Madrid et à Rome, visiteur de Manille et deux fois 

provincial du Mexique ; il mourut à Mexico à l’âge de 87 ans. 

Pour la liste des nombreux ouvrages de ce religieux, V. la Bibliothèque des PP. de Backer, 

vol. II. pp. 422-423. 

■iALAFOX y MENDOZA. Al Rey Nvestro Senor. Satisfacion al Me¬ 

morial de los religiosos de la Cia del nombre de Jesvs de la Nveva- 

3Espana. Por la dignidad episcopal de la Puebla de los Angeles. Sobre 

la exeeveion, y obediencia del breue apostolico de Innocencio X. expe- 

dido en sv favor a xmi. de Mayo de 1648, y passado repetidamente, y 

mandado executar por el supremo consejo de las Indias. En el quai de- 

termino su santidad veinte y seis decretos sacramentales, y jurisdiccio- 
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nales, importantes al bien de las aimas. (Madrid?) Aiio de 1652, in¬ 

fol., cart. 8o fr. 

157 ff. Mémorial présenté au Roi par le célèbre évêque de la Puebla de los Angeles. C’est une 

réponse à l’attaque du P. Alonso de Roxas. — Pièce rare. V. les Nos 1256, 1257. — Cf. le 

N° 1194. 

1225. PALAFOX y MENDOZA. Informacion hecha a pedimiento del Pro- 

motor fiscal del obispado de la Puebla de los Angeles (Juan Baptista 

de Herrera) para informar a su Santidad y donde mas combenga de los 

escandalos danos injurias v molestias que los Religiosos de la Compania 

de Jesus de los très collegios de la ciudad de los Angeles han hecho en 

menosprecio y vilipendio de la dignidad Episcopal que recibe D. Joan 

de Palafox y Mendoza del conss0. de su Magd. en el Real de Yndias. 

In-fol. rel. 2 5o fr. 

Manuscrit inédit de 169 ff. d’une bonne écriture. 

Document daté de la Puebla, 1648, et signé par Luis de Perea, notaire de l'évêché ; il est 

authentiqué également par trois autres notaires (14 décembre 1648). 

C’est une pièce importante pour l’histoire du différend du célèbre évêque avec les Jésuites. 

1226. -Carta que escriviô al padre Oratio Carochi de la Compania de 

Jesus, sacada de su original que se halla en el convento de Carmelita 

de la Puebla. Lovaina, Egidio Denique, 1713, pet. in-8, vél. 80 fr. 

202 pp. Cette lettre, datée du 23 mai 1647 (Puebla) est relative à ses différends avec les Jé¬ 

suites. C’est une pièce fort rare non citée par Pinelo, et qui sans doute fut rigoureusement suppri¬ 

mée par ses adversaires. Il en existe beaucoup de copies manuscrites. 

1227. -Le même ouvrage. En Lovaina: Por Egidio Denique. Anno 

M. DCCXIII. In-4, vél. i5 fr. 

Manuscrit du siècle dernier, d'une bonne écriture, composé de 129 pp. 

Cette copie a été exécutée à Séville, le 25 février 1762, d’après l’original imprimé ; mais nous 

doutons qu’il ait été exécuté à Louvain, comme il est dit plus haut. 

1228. -Discvrsos espiritvales. Recogidos por el P. Jvan Antonio 

Velasquez, prouincial de la Compania de Jesus. Madrid, Francisco 

Martine7, 1641, in-4, vél. 40 fr. 

7 fhc., 126 ff., pour l’Index et le Colophon; front, gravé et i portrait de Palafox. Ces deux 

pièces sont doublées. 

Volume très-rare. Les ff. 119-126 contiennent : Carta pastoral a la Venerable congregation 

de San Pedro, de la civiad de los Angeles. Y a los reverendos sacerdotes de todo el obispado. — Cette 

pièce avait été imprimée à Mexico en 1640 (Antonio). N’est-ce pas à cette lettre que répond le 

Mémorial du P. Orduna, cité sous le N° 1222?. 

Le P. Ant. Velâzquez, qui publia ces discours, naquit i Madrid en 158s et mourut en 1669 
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après avoir été successivement recteur des collèges de Montfort, de Segovia, de Medina, de Valla¬ 

dolid et de Salamanca. 

1229. PALAFOX y MENDOZA. Vida interior del excel. Senor D. Juan de 

Palafox y Mendoza, Obispo antes de la Puebla de los Angeles, Virrey, 

y Capitan General de la Nueva Espana.La quai vida el mismo senor 

Obispo dexô escrita. Brusselas, Franc. Foppens, 1682, in-4, vél. 35 fr. 

7 fnc., 404 pp. Cette vie du célèbre prélat est restée inconnue aux bibliographes. 

L'abbé Dinouart a publié en français une vie de Palafox, imp. à Paris en 1767, in-8°. 

i2 3o.-Le même ouvrage. Barcelona, A. Ferrer, 1687, in-4, vél, 2 5 fr. 

3 fnc., 327 pp. Exemplaire piqué. 

1 2 31.-L’Indien, ov portrait av natvrel des Indiens, Présenté au Roy 

d’Espagne. (Paris, Seb. Cramoisy, 1672). In-fol. cart. 3o fr. 

14 pp. Traduction du précieux Mémoire du célèbre évêque intitulé : « Virtudes del 

Indio. » 

L’édition originale est un livre excessivement rare. Voy. notre premier catalogue, n° inS. 

Cette traduction est extraite du tome IV, du Recueil de Voyages de Thevenot. 

1232. PELLICER DE TOVAR (Joseph). Memorial de la calidad, i servicios 

de don Cristoval Alfonso de Solis i Enriqvez, septimo adelantado de 

Yvcatan, senor de las villas, i lvgares de Retortillo, Villar, Cempron, 

Bernoy, i la Granja, i de la casa de Solis en Salamanca. que pone 

en las reales manos de su M. de la reyna. don Alonso de Solis Val- 

derabano i Bracamonte, octavo adelantado de Yvcatan. Madrid, 1670, 

in-fol., cart. 120 Ir. 

1 fnc., 114 ff. Un des plus intéressants documents pour l’histoire nobiliaire de l’Espagne. 

C’est un historique des faits accomplis par l’adelantado Alfonso de Solis en même temps qu’une 

généalogie de cette famille. Rédigé par un des premiers généalogistes de l’Espagne et par ordre du 

fils de Christoval Alfonso de Solis, pour être remis à la Reine, à l’effet d’obtenir la confirmation de 

quelques titres nobiliaires. 

1233. PIMENTEL (Don Francisco). La economica politica aplicada a la 

propriedad territorial en Mexico. Mexico, Ignacio Cumplido, 1866, in- 

8, br. 10 fr. 

265 pp. 1 fnc. 

1234. -Disertacion filologica leida en la sociedad mexicana de historia 

natural. Mexico, White, 1869, in-8, br., 36 pp. 5 fr. 

1235. PINA y MAZO. Respuesta Fiscal, que en vista del IV. concilio Pro- 
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vincial de Mexico dio en su aprovacion Dn. Pedro de Pina y Mazo. Fis¬ 

cal del Peru. En Agosto de 1774. In-4, vél. i5o fr. 

Manuscrit inédit de 683 ff. d’une fort belle écriture. 

Très-important document, relatif au quatrième concile mexicain, présidé par le savant arche¬ 

vêque Lorenzana. V. sur ce concile le n° 3S0 de notre premier catalogue. V. aussi le N° 1183. 

1236. POETICARVM Institvtionvm liber variis ethnicorvm, Christiano- 

rvmqve exemplis illvstratus, ad vsum studiosæ Iuuentutis. Per Congre- 

gationem B. M. V. Annuntiatæ, in societatis Jesu Collegii Mexicani 

Gymnasijs Autoritate Apostolica, institutam. Collectore, eiusdem socie¬ 

tatis sacerdote, qui eidé Præsidet Côgregationi. Antonio Rvbio præ- 

fecto. Mexici, Apud Henricum MartineAnno i6o5, pet. in-8, demi 

rel. 80 fr. 

8 fnc., 512 pp. Quelques piqûres ; le f. 485 a été coupé dans le haut et les pp. 503-506 

manquent. 

Ce livre rare, non mentionné dans les bibliographes, était destiné aux élèves du collège des Pères 

Jésuites de Mexico ; son usage fréquent est en partie la cause de sa rareté. 

D’après la licence du vice-roi, le P. Pedro Ramirez, de l’ordre de S. Augustin, serait le prin¬ 

cipal auteur de ce volume. 

Le P. Antonio Rubio, préfet des études du collège des PP. Jésuites, né en 1548, passa 25 ans 

dans le Mexique, où il enseigna dans les instituts de l’ordre, la philosophie et la théologie. De re¬ 

tour en Espagne, il mourut à Alcala en 1615. 

1237. PUENTE (Pedro de la, Oidor de la Audiencia de Mexico). Reflexîo- 

nes sobre el bando de 25. de Junio ultimo, contraidas a lo que dispone 

para con los eclesiasticos rebeldes. Y al recurso que en solicitud de su 

revocacion dirigieron, en 6. de Julio â este Illmo. Cabildo, varios clé- 

rigos y cinco religiosos de Mexico. México, Maria Fernande7 Janregui, 

1812, in-4, rel. 70 fr. 

3 fnc., 243 pp., 2 fnc. — Pièce très-importante relative au premier soulèvement contre la mé¬ 

tropole, provoqué par le célèbre patriote Hidalgo. 

1238. PVNTERO (el) apvntado con apvntes breves. Para que no see corto 

en la fabrica de la tinta anil, ô tinto Annal. Danse instruciones, y ad- 

vertencias muy vtiles, y necessarias para que el Puntero con algun 

acierto exercite su officio. Trabajado por vn Religioso de la orden de 

S. Francisco, de la provincia de Guathemala. Conpermisso de los supe¬ 

riors, Ano de 1641 (?), pet. in-8, vél. ✓ 80 fr. 

4 fnc., 20 ff. Curieux opuscule complètement inconnu. L’auteur a sans doute voulu nous 

montrer la vertu de son encre ; le volume doit être imprimé avec, aussi est-il illisible dans plusieurs 
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endroits. C’est un très-curieux document de la typographie américaine. La date était si mal venue, 

qu’on a .chargé les chiffres à l’encre, et nous ne savons pas si celle que nous lisons est exacte. 

Dans l’affirmatif ce serait, à notre connaissance, le plus ancien volume imprimé à Guatemala. 

UILES GALINDO (fray Andrés). Senor. Fray Andrés Quilès Galin¬ 

do, del orden deSan Francisco. Pro Ministro Provincial, y Padre 

de su santa Provincia de Michoacan, y Procurador General en esta 

Corte de todas las de las Indias, puesto con el rendimiento que debe à los 

Reales pies de V. Magestad, dize.... (Madrid, 1714?). In-fol., cart. 5o fr. 

12 ff. A la suite, une autre pièce sur le même sujet et qui en est le complément : 

Svmario de los instrvmentos qve ha remitido al R. P. Procurador General de Indias en esta 

Corte el M. R. P. Provincial de la Provincia de Michoacan (fray Francisco de Contreras) del orden 

de S. Francisco, sobre lo que executb en el debido cumplimiento del Real mandato de su Magestad 

con que se sirvib nombrarle por uno de los coexecutores para la ereccion de las Ayudas de Parro- 

chia, que en la principal de la Ciudad de Santiago de Queretero en la Nueva Espana, pareciessen 

necessarias à la mejor, y mas prompta administracion de los santos sacramentos. (Mexico, 1714Î). 

16 pp. 

Non citées par Pinelo. Il indique cependant un traité descriptif des Indes espagnoles par An¬ 

drés de Quilès Galindo, imprimé en 1707, in-4, et dédié au comte de Frigiliana. 

ECUEIL de 4 pièces sur le Mexique. In-4, rel. 3o fr. 

Santa Maria (Miguel). Exposicion y protesta ante el superior poder judicial. Mexico, M. 

Gonialei, 1834. 48 et 12 pp. (Envoi autographe signé au comte de la Cortina). 

Contestacion al avisadory defensor de los gacliupines, con la noticia verdadera de los sucesos 

de la hacienda de Tlahuelilpa. Mexico, A. Requelba, 1823. n pp. 

Alaman (L.). Defensa, en la causa formada contra el y contra los ex ministros de D. A. 

Bustamante. Mejico, M. Arevalo, 1834. xxn pp., 1 fnc., 126 pp., 3 fnc. 

El sol (n° 2701, 24 janv. 1828.) 

1241. RECUEIL DE FORMULES JURIDIQUES ET DE MODELES D’ACTES. In-fol. rel. 

fat. 65o fr. 

Manuscrit de 233 feuillets d'une fort belle écriture demi-gothique, exécuté vers 1550. 

Ce document, rédigé certainement pour l’usage d’un des premiers jurisconsultes espagnols établis 

au Mexique, est d’une très-grande importance pour ce pays. 

11 est divisé en cinq parties : la première « Tratado general de rresidencias » occupe les ff. 5-85 ; 

La seconde partie (ff. 86-112) commence avec cet intitulé: Segunda parle, que trata el Horien que se 

dette, lener. ai el tomar. de las residcncias. en los. pueblos, de yndios. de esta nueua. espana. y de. ôtras. 

partes de las Yndias. dondc. no ay Cabildo. rregidores. ficles. executores. mayordomos. elos demas oficiales. 

de Consejo cspanoles. sino solamente. vu Alcade, mayor 6 corregidor. esiriuano. alguatÿl ynterpctre.... ecc. 

_La troisième partie (ff. 113-1S9) contient les avisos para exsaminar lien vn lesligo. »— La qua- 
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trième partie « trala de algunas. escripturas. publiais, y otras. cossas. pcregrinas. que no handan. Ym- 

presas. en ôtras notas, hasta aora ympresas. muchas de las quales. se pratican. en esta nueva espana hor- 

dinariamenie. e otras son generales, asi para. ella. como para, los rreynos. de Castilla, e ôtras partes, dc 

las. Yndias. Cette partie occupe les ff. 160-203. La cinquième et dernière partie de menudencias de 

avissos a todo genero de escriuanos occupe les fF. 204-233. 

1242. REGLA, y Constituciones, que observa la sagrada religion de la Cha- 

ridad, titulo del glorioso martyr San Hypolito, Provincia de la Nueva- 

Espana, fundada en Mexico por el P. Bernardino Alvares, y confirmada 

por Innocencio XII. Mexico, Francisco de Rivero Calderon, 1718, in- 

4, demi rel. 5o fr. 

Deux titres dont l’un avec une vignette emblématique tirée en rouge ; portrait de Bernardino 

Alvarez, né à Utrera, mort en 1584. (Pièce trés-curieuse gravée sur cuivre); 1 fnc., 86 pp., 

1 fnc. 

Volume fort rare provenant de la bibliothèque de Maximilien. L’exemplaire est taché. 

1243. REGLAMENTO para la disciplina y gobierno de la guarnicion del 

presidio de San Felipe de Bacalar, en la provincia de Yucatan, apro- 

bado por S. M. y mandado que se observen todos sus articulos. Ma¬ 

drid, viuda e hijo de Marin, 1794, in-fol., cart. 2 5 fr. 

42 pp. Pièce officielle imprimée d’après l’ordre du Roi et non mise dans le commerce. 

1244. RELACION de la conquista de la provincia de los Nayaritas, en el 

reyno de la Nueva Espana, que consiguieron las armas de S. M. à 

principios de este ano de 1722. Madrid, Phelipe Alonso, (1722), in-4, 

cart. 3o fr. 

30 pp. Relation écrite par un Père Jésuite. La province de Nayarith fut découverte seulement 

en 1718. Ce fut un Indien qui sortit de cette province et vint à Mexico; il était vêtu comme l'é¬ 

taient les anciens Chichimèques. 

1245. RELACION del estado en que el marques de Gelues hallo los Rey- 

nos de la Nueua Espana, de lo sucedido en el tiempo que la gouerno, 

y del tumulto y lo demas, hasta que boluio a Espana. In-fol., cart. 

100 fr. 

32 ff. Pièce justifiant la conduite du marquis de Gelves, pendant sa vice-royauté. Ecrite pro¬ 

bablement par lui et imprimée à Madrid, vers la fin de 1624 ou 1625. „ 

A la suite : 

Relacion Svmaria y puntual del tumulto y sedicion que huuo en Mexico a los 1 > de Enero 

de 624 y de las cosas mas notables que le precedieron, y despues se han seguido, hasta los 6 de 

Março del dicho ano. In-fol. 

18 ff. Ecrite en faveur du vice-roi et peut-être bien imprimée à Mexico. 

Pour une autre pièce relative au même sujet. V. N0 1200. 
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1246. REMESAL (Antonio de, de la orden de Predicadores). Historia ge¬ 

neral de las Indias Occidentales, y particular de la gouernacion de 

Chiapa y Guatemala. Madrid, Francisco de Abarca y Angulo, 1620 [à 

la fin 1619], in-fol., vél. 35o fr. 

5 fnc., 784 pp. 

Ouvrage écrit avec exactitude et composé sur des documents originaux tirés des archives des 

maisons de l’ordre et de celles des villes de la province de Guatemala. 

Ant. de Remesal, ainsi que nous l’apprennent Quétif et Echard (Scriptores ord. Prœdicatorum, 

vol. II, pag. 412), était un homme laborieux, très-habile et très-capable d’écrire l’histoire des mis¬ 

sions de son ordre au Nouveau-Monde. 

Des exemplaires de cet important ouvrage, ont le titre ainsi conçu : Historia. de la Prouincia 

de S. Vincente de Chyapa y Guatemala de la Orden de S. Domingo.... Madrid, por Francisco de 

Angulo, 1619, avec un titre gravé par Diego de Astor. 

1247. REMON (P. Alonso, coronista general de la orden de nuestra senora 

de la Merced). Vida ymverte del siervo de Dios Don Fernando de Cor- 

doua y Bocanegra ; y el libro de las Colaciones y Doctrinas espirituales, 

que hizo y recopilo en el tiempo de su penitencia el ano de 1588. Ma¬ 

drid, Luis Sancheç, 1617, in-4, vél. 60 fr. 

42 fnc., 92 ff. « Las Colaciones » commençant avec le f. 57 se terminent au f. 140. « Tabla » 

3 fnc. 

D. Fernando de Cordova y Bocanegra, né à Mexico, en 156;, d'une famille noble, mourut à 

la Puebla de los Angeles, en 1589, à l’âge de 24 ans et demi. 

Ce volume, dédié à Franc. Pacheco de Cordoua y Bocanegra, adelantado de la Nouvelle Galice, 

contient de curieux détails sur le bienheureux Greg. Lopez. 

Ternaux, sous le n° 390 de sa bibliothèque, dit le livre imprimé à Mexico et Pinelo lui donne 

la date de 1599. 

1248. -Vida i mverte misteriosas del grande siervo de dios Gregorio 

Lopez, natvral de Madrid. Madrid, Francisco Martiney, i63o, in-8, 

vél. 35 fr. 

il fnc., 150 ff., 4 fnc. 

Cette vie du bienheureux Greg. Lopez avait été imprimée à Madrid, en 1617, in-8. — Le P. 

Alonso Remon est l’éditeur de l’ouvrage bien connu de Diaz del Castillo. 

Pour d’autres biographes de G. Lopez, V. Nos 1068, 1184 à 1189. 

124Q. REPRODUCCION a la contestacion, que en 9 deFebrero dio el mi- 

nistro jeneral del supremo gobierno de Costarrica senor doctor Jose 

Maria Castro, a la protesta que en 3o de enero ultimo le hizo el co- 

misionado del supremo director de Nicaragua, a virtud de la ilegalidad 

con que el primero retiene al segundo los pueblos del partido de Ni- 

-coya. Imprenta de la fraternidad, in-4, br. jo fr. 
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14 fnc. A la fin on lit : « Es conforme — Secretaria jeneral del supremo gob0, del estado de 

Nicaragua. Leon Mayo 4 de 1843. Tijerino. » 

i25o. RESPVESTA Jvridica sobre diezmos, a vna consvlta, en razon de la 

demanda fiscal, y sentencia del Real consejo de Indias. Contra el con- 

vento de Santa Ana, y religiosos carmelitas Descalços de Mexico. 

{Mexico, 1687?), in-fol., vél. 5o fr. 

81 ff. Très-bel exemplaire d’une pièce non citée par Pinelo. — Cette réponse a été faite au 

nom du Procureur du couvent de Santa Ana de Mexico, contre une décision du Conseil des Indes 

qui soumettait ce couvent au payement de l’impôt. La sentence rendue par le fiscal du roi est 

datée du 27 août 1686. 

A la fin on a relié : 

Copia de un capitulo de carta escripta aun senor prebendado de Toledo. 13 fnc. Manuscrit 

d'une fort belle écriture. 

1251 . REVILLA GIGEDO. Instruccion de gobierno que el virrey de Nueva 

Espana conde de Revilla Gigedo dexô â su succesor marques de Bran- 

ciforte en 3o de Junio de 1792. In-fol., rel. 200 fr. 

Titre dans un cadre à l’encre de Chine et 306 ff. d’une fort belle écriture. 

Précieux document pour l’histoire du Mexique pendant le gouvernement du vice-roi, le comte 

de Revilla Gigedo. — Copie faite sur l’original et certifiée conforme par le vice-roi lui-même. 

1252. RIBERA. El Maestro Don fray Payo de Ribera obispo de Goatemala 

defiende lo una vez propuesto en informe suyo ante este Real Acuerdo, 

en el punto de la tassacion de quatrocientos Indios para cada vna de 

las Doctrinas ; satisfaciendo à lo opuesto por el Licenc. Don Pedro 

Frasso, Fiscal en esta Real Audiencia. In-fol., cart. ioofr. 

36 pp. Très-bel exemplaire. Ce rare document est daté de Goatemala à 2. del mes de Hcnero 

de t66y. Il a été imprimé en Amérique, peut-être à Guatemala même. — Non cité par Pinelo. 

Fr. Payo de Rivera, fils du .duc de Alcala, religieux de S. Augustin, évêque de Guatemala 

en 1657, visita tout son diocèse et il y fit des réformes urgentes; nommé à l’évêché de Michoacan 

en 1667. C’est en se rendant à son nouveau diocèse qu’il reçut sa promotion à l'archevêché de 

Mexico et plus tard celle de capitaine général de la Nouvelle-Espagne (1673). De retour en Es¬ 

pagne, en 1681, il fut évêque de Cuenca et se retira peu de temps après au couvent de N. Sra. de 

Risco, de son ordre, près Avila, où il mourut en 1684. 

1253. RICHTHOFEN (Karl Heinrich). Die Aeusseren und Inneren poli- 

tischen Zustande der Republik Mexico seit deren Unabhangigkeit bis 

auf die nueeste Zeit. Berlin, 1854, in-8, br. 5 fr. 

xii et 499 pp. 

1254. RIVERO VILLALON. Relacion de meritos, y servicios, formada por 
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D. Pedro de Rivera Villalon, présidente de la Real Audiencia de Goa- 

themala, Governador, y Capitan General de su Reyno, para informar a 

S. M. de los que illustran, y condecoran la persona de D. Thomas 

Hermenegildo de Arena, Governador, y Capitan General de la Provincia 

de Honduras. (Goathemala, en 19. de Octubre, de 1741). In-fol., cart. 

35 fr. 
2 fnc. Pièce volante, probablement unique et d’une très-belle conservation. 

1255. RODRIGUEZ CARRAZEDO (Juan, abogado de la Real audiencia de 

Guatemala y Santo Domingo). Parecer que obedeciendo el superior 

mandâto de D. Juan Baptista Alvarez de Toledo, obispo de Guatemala, 

y Vera-Paz... Sobre un despacho requissitorio de D. Fr. Benito Garret, 

y Arlovi, obispo de Nicaragua y Costa Rica, ecc. Guatemala, Antonio 

de Pineda Ybarra, 1716, in-fol., cart. 40 fr. 

7 fnc. Impression très-rare. 

12 56. ROXAS (Alonso de). Al Rey nvestro senor, por la Provincia de la 

Compania de Jesvs de la Nueva Espana. En satisfacion de vn libro de 

el visitador obispo D. Juan de Palafox y Mendoza. Pvblicado en nombre 

de el dean, y cabildo de sv iglesia catedral de la Pvebla de los Angeles. 

(Mexico., ca. i65o ?), in-4, vél. 90 fr. 

278 pp. Le P. Alonso de Roxas, l’auteur de ce mémorial, était procureur général de la Cie de 

Jésus pour la province de la Nouvelle Espague. — Palafox répondit à ce mémorial en 1652, in-fol. 

de 157 ff. V. N° 1224. 

Très-bel exemplaire d’un volume fort rare. 

1257. -Le même ouvrage. (Mexico, ca. i65o). In-fol., vél. i5o fr. 

131 ff. Très-bel exemplaire. Il existe donc deux éditions de ce mémoire. Celle in-folio est plus 

belle comme exécution typographique, elle est aussi plus rare. Peut-être l’édition in-40 a-t-elle 

été imprimée en Espagne? Cependant les types nous paraissent bien être ceux employés dans les 

imprimeries mexicaines. 

1258. RUIZ DE LEON (Don Francisco, hijo de la Nueva-Espana). Her- 

nandia. Triumphos de la fe, y gloria de las armas espanolas. Poema he- 

royco. Conquista de Mexico, cabeza del imperio septentrional de la 

Nueva Espana. Proezas de Hernan-Cortes, catholicos blasones militares, 

y grandezas del Nuevo Mundo. Madrid, viuda de Manuel Fernande%, 

1755, in-4, v- fil- 35 fr. 

9 fnc., 383 pp. Ce poëme, tout entier à la louange de Fernand Cortes, est un des livres les 

plus intéressants publiés sur la Conquête du Mexique. Il est divisé en douze chants. 
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1259. RUIZ, GUERRA y MORALES (fr. Christoval, de la orden de S. Juan 

de Dios). Letras felizmente laureadas, y. laurel festivo de letras, que 

con ocasion de la jura de nuestro amado Rey, y Senor, Lvis Fernando 

el primero, Broto, â influxos, no â golpes de Minerva, la Fecüdidad 

Mexicana, en el celeste suelo de su Real, Pontificia Academia, Athenas 

de las Indias Septentrionales : y que ofrece rendido a sus augustas 

plantas para coronar su cabeza, en nombre de toda esta illustre Uni- 

versidad. Mexico, J. Bernardo de Hogal, 1724, in-4, vél. 3o fr. 

24 fnc., .298 pp. Ce volume renferme un grand nombre de pièces en vers. 

AHAGUN (fr. Bernardino de, de la observancia de San Francisco). 

Historia general de las cosas de Nueva Espana, ... dala a luz con 

notas y suplementos C. Maria de Bustamente. Mexico, A. Valdès, 

1829-30, 3 vol. in-4, demi rel. 120 fr. 

Vol. I. 2 fnc., xx, 277, xxxi, 279-350 pp., 4 fnc., i pl. — Vol. II. 2 fnc., 397, xlvi pp., 

et 5 fnc. — Vol. III. 1 fnc., 339 pp., 2 fnc. 

L’histoire du P. de Sahagun publiée ici pour la première fois, est un des plus précieux écrits 

pour l’histoire de la Conquête. (Le mss. est dans la bibliothèque du couvent des franciscains de 

Tolosa). L’ouvrage, divisé en douze livres, contient d’importants documents sur les usages, les cou¬ 

tumes et la religion des Indiens avant l’arrivée des Espagnols. 

Le P. Bernardino Sahagun, né à Sahagun, prit l’habit de S. François dans le couvent de Sa¬ 

lamanca alors qu’il était étudiant à l’Université. 11 vint au Mexique en 1529 avec le P. Antonio de 

Ciudad Rodrigo et y passa soixante et un ans de sa vie, toujours travaillant et enseignant aux en¬ 

fants mexicains à lire ; à écrire ; la grammaire ; la musique, etc. Ce religieux était un de ceux qui 

parlaient le mieux le mexicain. Il mourut au couvent de l’ordre de Mexico le 23 octobre 

1590. 

Voici la liste de ses ouvrages : 

Histoire de la Nouvelle Espagne publiée pour la première fois par Bustamante. — Arte de 

la gramatica mexicana. — Diccionario trilingue espanol, latin y mexicano. ■— Sermones para todo 

el afio en mexicano. — Postillas 6 comentarios al evangelio, para las misas solemnes de dia de 

precepto (publié par Biondelli, Milan, 1858, in-40). — La historia de los primeros pobladores 

franciscanos de Mexico.—Salmodia da la vida de Cristo.— Escala espiritual que fué la primera obra 

que se imprimiô en Mexico... (Ce doit être une erreur, car la traduction de ce livre, le premier im¬ 

primé en Amérique, est attribué au P. Juan de Estrada de l’ordre des Dominicains.) 

1261. SALAZAR y OLARTE. Historia de la conquista de Mexico.... Se- 

gunda parte. Madrid, Benito Cano, 1786, in-fol., rel. 20 fr. 

17 fnc., 472 pp. Ce volume forme la suite de l’ouvrage de Sous ; il est rare. 

1262. SAMANIEGO TUESTA (D. Francisco de). El Primipilario, sv origen, 
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signification, ocvpacion, y privilegios que escrivio en fabor de Domingo 

del Pverto, para el pleyto*que sigve con el capitan Jvan Gomez Tonel 

de Sotomayor, en el tribvnal de la S. Crvzada de la civdad de Mexico. 

Mexico, 1640, in-4, non rel. 60 fr. 

3 fnc., titre compris et 30 ff. de texte. Le f. 2 commence avec ce titre « Por Ivan del Pverto, 

y Domingo del Pverto sv hermano Thesoreros de la Santa Cruzada, de la Prouincia, y obispado 

de Yucatan. Contra el capitan Jvan Gomez Tonel de Sotomayor, acreedor à los bienes de Andres 

de Armijo, y Juliana de Truxillo su muger. » 

Piuelo cite, de cet auteur, une relation de son voyage et une description des Philippines (mss. 

dans la Bibl. de Barda). Deux oraisons funèbres imprimées à Mexico en 1635 et en 1642. 

1263. S. JOSEPH (R. P. Fr., de la orden de S. Geronymo). Historia uni¬ 

versal de la primitiva, y milagrosa imagen de Na. S\ de Guadalupe.,, 

refierense las historias de las plausibles imagenes de N. S”, de Gua¬ 

dalupe de Mexico : la del Valle de Pacasmayo en el Perû : la de la 

ciudad de la Plata : la de la villa de Potosi ; y se toca la milagrosisima 

imagen de la ciudad de Cuzco, etc. Madrid, Antonio Marin, 1743, in¬ 

fol., vél. 25 fr. 

27 fnc., 1 fig. représentant la Madone; 332 pp. 

Bon exemplaire d'un livre rare et des plus curieux pour l’histoire des images miraculeuses 

de la Guadalupe mexicaine. 

1264. S. MIGUEL (P. fray Andres de; religioso carmelita Descalzo). El abis- 

mo de la gracia, sermon panegyrico de las glorias de San Francisco pre- 

dicado en su dia 4 de Octubre en la solemne fiesta que en Altar, y Pul- 

pito celebro el collegio de los carmelitas Descalzos de la ciudad de Ze- 

laya, en su convento de dicha ciudad, ano de 1698. Mexico, herederos 

de la viuda de Bernardo Calderon, 1699, in-4, cart- 5o fr. 

5 fnc., 1 ^ ff. Non mentionné dans Pinelo, qui indique du même auteur deux ouvrages sur 

la sphère et la navigation. 

Ce sermon a été publié par Nicolas Blanco Abarca, curé des bourgs de Santa Catharina, 

Athlatlauca et Tcutila, dans l’évêché de Oaxaca, et depuis vicaire à Valladolid (Michoacan). 

1265. S. MIGVEL (fray Ysidro de; de la orden de Descalsos). Parayso 

cvltivado de la mas senzilla prudencia del siervo de Dios, fr. Sebastian 

de Aparicio, religioso de la orden de S. Francisco, hijo de la Santa Pro¬ 

uincia de el Santo Euangelio de Mexico. Napoles, Juan Vernuccio, y 

Nicolas Layno, 1695, in-4, demi rel. 3o fr. 

13 fnc., 156 pp., 13 fnc., portrait du Bienheureux Aparicio, gravé par J. Blondeau en 1694 

— Notre exemplaire, qui provient du cabinet de l’empereur Maximilien, est fortement piqué. 

Pour une autre vie de ce religieux, écrite en latin, Voy, Nicolas Plumbense. N° 12x6. 
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1266. SANCHEZ DE GUEVARA (Ambrosio Eugenio Melgareso, abogado 

de la Real audiencia de la Nueva Espana, y Alcalde de Mexico). Por el 

Real derecho de los dos novenos, y diezmos de la santa yglesia Metro- 

politana de Mexico, patronato, y jurisdicion R1, en el articulo de fuerça 

intentado por parte de la Compania de Jesus... In-fol., non rel. 120 fr. 

Manuscrit inédit de 116 ff. exécuté à Mexico vers 173$. Il est surchargé de corrections et de 

suppressions. Nous le croyons original et autographe. 

C’est un précieux document pour l’histoiie du rendement des bénéfices de la cathédrale mexi¬ 

caine. 

1267. SANCHEZ (Miguel). Imagen de la Virgen Maria madré de dios Gua- 

dalvpe, milagrosamente aparecida en la civdad de Mexico. Celebrada 

en su Historia, con la Profecia del capitulo doze del Apocalipsis. 

Mexico, Imprenta de la viuda de Bernardo Calderon, 1648, in-4, demi 

mar. avec coins. i5o fr. 

5 fnc., 1 f. pour les armes de Pedro de Barrientos Lomelin, commissaire apostolique de la 

Nouvelle Espagne ; 96 ff., et 7 fnc. Sur le titre la figure de la Vierge grossièrement gravée. 

Très-bel exemplaire de ce livre rare, le plus ancien imprimé relatif à la Vierge de Guadalupe 

de Mexico. Celui de la Bibliothèque de Maximilien n’était pas complet, le feuillet gravé manquait. 

1268. SANTILLANA. Informe de meritos del doctor, y maestro Ignacio de 

Hoyos Santillana, opositor â la canongia magistral de la santa Iglesia 

Metropolitana de Mexico. Mexico, Biuda de Bernardo Calderon, i65o, 

in-4, cart. 3o fr. 

2 fnc., 4 ff. Pièce non citée adressée à Don Garcia de Haro Avellaneda, conde del Castillo, 

President du Conseil royal des Indes. 

1269. SARTORIUS (C.). Mexico. Landscapes and popular Sketches. Edited 

by Dr. Gaspey. New York, Frederic Lange, IX livraisons, in-4, br. 15 fr. 

202 pp. de texte et 18 pi. sur acier. 

1270. SAUSSURE (H. de). Découverte des ruines d’une ancienne ville 

mexicaine située sur le plateau de l’Anahuac. Paris, Martinet, 1858, 

in-8, br. 2 fr. 5o 

24 pp. Extrait du Bulletin de la Société de géographie. 

1271. SENALES Que huvo en las Indias, de que se havia de establecer en 

ellas La Ley de Jesu-Christo. Muestras que dio el Emperador Mote- 

zuma. De abrazar su Santa Ley. Renuncia que voluntariamente hizo, 

al senor Emperador Carlos V. del Imperio que poseia. Y Pleito orne- 
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nague que Otorgo su hijo Don Pedro. De guardar Fidelidad y Obe- 

diencia à la Corona de Espana. In-4, non rel. 5o fr. 

Manuscrit inédit du siècle dernier, de 34 ff. sur papier, d’une belle écriture ronde. — C'est 

un extrait des premiers historiens. 

1272. SENOR. El dean, y cavildo sedevacante de la santa Yglesia cathedral 

de Antequera Valle de Oaxaca, sobre haver âdmitido a la opposicion 

de su canôgia magistral vacante, al Doctor D. Juan de Cara, Amo, y 

Figueroa.... despues de cumplido el termino de los edictos, y comença- 

dos, ya ; pero no consumados los actos del concurso, y sobre no haver 

otorgado la apelacion, que D. Juan de Oxendi, vno de los Opositores 

interpuso de autho en que se le denegô la suspencion de la votacion, y 

entrega de el processo original, que pedia para recurrir ante vuestro 

Virrey de Nueva-Espana.... Informa à V. M. de los motivos de su dic- 

tamen. Mexico, s. a. In-fol. 35 fr. 

16 ff. Pièce provenant du cabinet de Maximilien et signée : D. Pedro Lozano, D. Antonio de 

Saldana y Ortega, D. Antonio de Medina, D. Juan de Oliuan Rebolledo (cette dernière signature 

autographe). 

Mémoire présenté au vice-roi pour l'élection d’un chanoine à la cathédrale de Antequera. 

1273. SEPULVEDA (Joan. de). Opera, cum édita, turn inedita, accurante 

regia historiæ Academia (edente Fr. Cerda y Rico). Matriti, typogra- 

phia regia, 1780, 4 vol. in-4, vél. 80 fr. 

Vol. I. 6 fnc., cxLiii pp., 24 pp., 4 fnc., xlvi et 468 pp., portrait de Charles Quint. — 

Vol. II. lxvi et 544 pp., 75 fnc. Ces de^ux premiers volumes contiennent une histoire de Charles 

Quint qui était restée inédite. — Vol. III. 1 fnc., xxvm pp., « De rebus hispanorum gestis ad 

novum Orbem Mexicumque. » 244 pp., «Index » 9 fnc., « De rebus gestis Philippi II » 8 fnc., 

!34 pp■, 7 fnc., « Epistolæ duæ ad M. Canum » 399 pp., 5 fnc. — Vol. IV. 591 pp., 10 fnc. 

Entr’autres pièces qui intéressent l’Amérique, nous citerons : Démocrates, sive de convenientia disciplina 

militaris cum Christiana religione dialogus » pp. 225-328. « Apologia J. G. Sepulvedæ pro lihro de 

justis belli causis » pp. 329-351. Ce dernier traité est l’apologie de son célèbre ouvrage « Démocrates 

Alter. » (V. Las Casas, n° 327.) 

Très-belle édition des œuvres de Juan Ginez de Sepulveda, l’un des savants espagnols les plus 

célèbres du xvi' siècle, surnommé le Cicéron Castillan. Tous ses ouvrages sont réunis ici pour la 

première fois. 

1274. SIGUENZA y GONGORA (P. Carlos de, presbytero mexicano). Pa- 

rayso occidental, plantado, y cultivado por la liberal benefica mano de 

los Catholicos y poderosos Reyes de Espana en su magnifico Real Con- 

vento de Jesus Maria de Mexico : De cuya fundacion, y progressos, y 

de las prodigiosas maravillas, y virtudes, con que exalando olor suave 
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de perfeccion, florecieron en su clausura la V. M. Marina de la Crvz, y 

otras exemplarissimas religiosas. En Mexico, por Juan de Ribera, 1684, 

in-4, vél. i5ofr. 

i fnc., pour les armes d’Espagne; titre, io fnc., 206 ff. de texte et 2 pnc. 

Très-bel exemplaire sur papier fort, d'un ouvrage non cité par Antonio. Il provient du cou¬ 

vent S. Joseph des Carmes déchaussés de Mexico. 

Pour les autres ouvrages de Carlos de Siguenza \ Gongora, professeur de mathématiques. 

Voyez Pix’elo. 

1275. SOLIS. Historia de la conqvista de Mexico, poblacion, y progressos 

de la America Septentrional, conocida por el nombre de Nueva Espana. 

Barcelona, Joseph Llopis, 1691, in-fol., rel. 20 fr. 

8 fhc., 548 pp., 8 fnc. 

1276. -El mismo libro. Nueva Edicion, enriquezeda con diversas 

estampas, y aumentada con la vida del autor, que escriviô Don Juan de 

Goyeneche. Brusselas, Francisco Foppens, 1704, in-fol., rel. 20 fr. 

9 fnc., 302 pp. chiffrées 604, 9 fnc., 2 cartes, 12 pl. 

Edition fort belle et très-estimée. Il y a des exemplaires qui portent l’adresse de Juan Ver- 

dussen ; mais le titre seul est changé. 

1277. -El mismo libro. Madrid, D. Antonio Sancha, 1783-84, 2 vol. 

in-4, rel. 33 fr. 

Vol. I. Portraits de Cortès et de Solis, l pp., 4 fnc., 489 pp., 2 cartes, 12 pl., 6 vignettes. 

— Vol. II. vin et 460 pp., 12 pl., 4 vignettes. 

Magnifique édition, qui ne laisse rien à désirer sous le rapport de l’exécution typographique 

et des gravures, qui sont dues aux meilleurs artistes de l’Espagne. 

La reliure n’est pas uniforme. Pour la suite du livre de Solis, V. le n° 1261. 

1278. -Histoire de la conquête du Mexique (traduite par Bon André, 

comte de Broé, seigneur de Citri et de la Guette). La Haye, Adrien 

Moetjens, 1692, 2 vol. in-12, rel. 10 fr. 

Vol. I. 17 fnc., 412 pp., 8 fnc., 9 fig. et 2 cartes. — Vol. II. 5 fnc., 378 pp., 8 fnc., 3 fig. 

Non cité par Ternaux. 

1279. -Istoria della conquista del Messico.... tradotta in toscano da un’ 

accademico della Crusca (Filippo Corsini). Vcnejia, Andrea Poletti, 

1704, in-4, rel. io fr. 

7 fnc., 624 pp., portraits de Solis, F. Cortès, Motezuma, 5 fig. 

1280. -Lo stesso libro. Venejia, Andrea Poleti, 1733, in-4, rel- 10 fr- 

7 fnc., 624 pp., 3 portraits, 5 fig. 
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1281. STEPHENS (J. L.). Incidents of Travels in Yucatan. London, J. 

Murray, 1843, 2 vol. in-8, cart. 3o fr. 

Vol. I. xii et 459 pp., 1 carte. — Vol. II. xvi et 478 pp. 

Cet ouvrage, illustré de 120 fig. et vignettes, est l’une des meilleures publications faites sur 

les ruines de la presqu’ile Yucatèque. 

1282. -Le même ouvrage. New York, Harper et brothers, 1842, 2 vol. 

in-8, cart. 3o fr. 

Vol. I. viii et 424 pp., carte, 31 pl., et fig. — Vol. II. vil et 474 pp., 46 pl. etfig. 

1283.-Le même ouvrage. New York, Harper et brothers, 1856, 

2 vol. in-8, cart. 3o fr. 

Vol. I. xii et 459 pp. — Vol. II. xvi et 478 pp. 

Cette édition est ornée de 120 pl. ou fig. 

ANCO (Luis Bezerra). Felicidad de Mexico en el principio, y mila- 

groso origen, que tubo el Santuario de la Virgen de Guadalupe, ex- 

tramuros : En la apparicion admirable de esta soberana senora, y de su 

prodigiosa imagen. Sacada a luz, y anadida por L. B. Tanco, difunto, 

para esta segunda impression, que ha procurado el doctor D. Antonio 

de Gama. Mexico, viuda de Bernardo Calderon, 1675, in-4, ycl- 100 fr- 

9 fnc., 31 ff. de texte et une grande planche sur cuivre. 

D'après le titre, ce ne serait là que la deuxième édition de ce livre. Le D* Antonio de Gama, 

qui l’a publiée, ne parle aucunement d’une impression antérieure : il ne cite le travail que manus¬ 

crit. L’original lui fut confié par le frère de l’auteur. 

1285. -Le même ouvrage. Sevilla, Thomas Lopej de Haro, 1685, in-4, 

vél. 70 fr. 

7 fnc., 64 pp., 4 gravures curieusement enluminées en or et en couleur. 

1286. -Le même ouvrage. Madrid, Juan de Zuniga, 1745, pet. in-8, 

vél. 10 fr. 

11 fnc., 109 pp., i fig. Quatrième édition. Le catalogue Andrade cite une édition de Mexico, 

1823. 

1287. TARAYRE (G.). Exploration minéralogique des régions mexicaines 
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suivie de notes archéologiques et ethnographiques. Paris, Imp. Imp., 

15 fr. 

x et 304 pp., vignettes et 8 cartes ou plans. Ce travail avait déjà paru dans le tome III des 

Archives de la Commission du Mexique. La partie ethnographique occupe les pp. 243 à fin. Elle est 

bien faite et donne des renseignements sur plusieurs dialectes mexicains. 

1288. i ERNAUX-COMPANS. Essai sur la théogonie mexicaine. Paris, 

Fain et Thunot, 1840, in-8, br. 

52 pp. Extrait des Nouvelles Annales des Voyages, mars 1840. 

8 fr. 

1289. TORQUEMADA (F. Juan de, prouincial de la orden de San Francisco 

en la prouincia de Mexico). Los'veinte i vn libros Rituales i Monarchia 

Indiana, con el origen y guerras, de los Indios Ocidentales, de sus po- 

blaciones, descubrimiento, conquista, conuersion, y otras cosas marauil- 

losas de la mesma tierra. Madrid, N. Rodriguef Franco, 1723, 3 vol. 

in-fol., vél. 120 fr. 

Vol. I. titre gravé, 19 fnc., 768 pp., 36 fnc., carte. — Vol. II. 6 fnc., 623 pp., 28 fnc., 

titre gravé. — Vol. III. 5 fnc., 4 et 634 pp., 21 fnc. 

Cette nouvelle édition, éditée par l'infatigable Barcia, est plus complète et préférée à la pre¬ 

mière qui fut imprimée à Madrid, en 1613, aussi en 3 vol. 

n Je ne trouve nulle part d’autres renseignements sur cet auteur que celui que nous donne le 

titre de son livre, qu’il était religieux franciscain ; cet ouvrage est cependant ce que nous possédons 

de plus complet sur l’ancien Mexique. La moitié du premier volume est consacré à l’histoire du 

pays avant la découverte, et la totalité du second, à la religion et aux lois, mœurs, usages des 

Mexicains. » Ternaux. 

Juan de Torüuemada, que Lucas Alaman dans ses Dissertacimes appelle le Tite Live de la 

Nouvelle Espagne, fit ses études au Mexique, où il prit l'habit de S. François. Il fut nommé gar¬ 

dien du couvent de Tlatelolco et élu, en 1614, provincial des franciscains au Mexique. Il écrivit sa 

Monarquia Indiana après avoir recueilli tout ce qu’il put trouver sur l'histoire du pais, les usages, 

coutumes, loix, etc. de ses habitants. Son ouvrage est un recueil indispensable à quiconque désire 

connaître l’histoire ancienne du Mexique et de ses populations, aussi presque tous les écrivains 

spéciaux lui ont-ils fait de nombreux emprunts. V. le N° 1297. 

|jj|||j§RRUTIA DE VERGARA. Senor. El Maesse de Campo Don Antonio 

lHHl Vrrutia de Vergara, dize... [Mexico, 1642?). In-4, cart. 40 fr. 

16 fT. Belle pièce non citée par Pinelo. C’est un Mémorial adressé au Roi par Don Antonio 

Urrutia de Vergara, qui avait été nommé maître de camp de l’armée dans la Nouvelle Espagne, 

et dans lequel il énumère les difficultés qui lui furent suscitées à cette occasion par plusieurs fonc¬ 

tionnaires publics. 
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1291. URRUTIA DE VERGARA. Senor. El Maesse de Campo don Antonio 

Vrrutia de Vergara dize... (Mexico, 1642?) In-4, cart- 4° fr- 

20 ff. Pièce également non citée et relative au même sujet. — Bel exemplaire. 

iALCARCEL (Domingo) y MALO (Fel. Venancio). Reales exequias 

de la serenissima seiiora Da. Ysabel Farnecio princesa de Parma, y 

Teyna de las Espaiias : celebradas en la santa iglesia cathedral en la Im¬ 

perial corte Mexicana. Mexico, Phelipe de Zuniga, 1767, in-4, rel. 

60 fr. 

38 fnc., lé fig. emblématiques sur cuivre. — « Laudatio funebris. dicebatur a Ast. LorEZ 

Portillo, canonico mexicano et universitatis rectore » titre et xxm pp. — « El caracter de la augus- 

tissima Isabel Farnesio. Elogio historico-funebre. dixo Juan Ignacio de la Rocha » titre et 

37 PP- — Plus Ulie gtande pl. pliée, représentant le catafalque dressé dans la cathédrale « Emma¬ 

nuel Villavicencio Incidit Mex. » C’est le même graveur qui a exécuté les 16 emblèmes qui ornent ce 

volume. 

1293. VALLE (fr. Bias del, del orden de Predicadores). Symbolica oliva, de 

paz, y piedad. Descripcion del magnifico funeral que el amor, y la leal- 

tad previnieron a la tierna, y dulce memoria de Don Fernando VI. 

Goathemala, Sebastian de Arebalo, 1760, in-4, vél. 3o fr. 

43 fnc. Relation des funérailles de Ferdinand VI faites dans l’église de Guatemala. Une partie 

du volume est en vers. 

1294. VELASCO y ARELLANO (Joseph Luis de). Tierno recuerdo de la 

incansable solicitud, é infatigable anhelo del P. fr. Antonio Margil de 

Jesus. que murio el 6 de Agosto de 1726, en el convento de S. Fran¬ 

cisco de Mexico. Mexico, Fr. de Rivera Calderon, 1726, in-4. 20 fr- 

8 ff., titre compris. V. Nos 1057, 1129, 1150. 

1295. VERA CRUZ (Franc. Alonzo de la). Ordinarivm / sacri ordinis hære- 

mitarû / sancti Augustini episco / pi et regularis obser / uâtiæ, sic denuô 

/ correctu, sic q / nô secûdum / moré an / tiquü / ce- / remoniæ fiant, 

sed se- / cûdü choros altos. / Mexici. anno. dhi. i556. / idibus j Jullj. / 

In-4. — Regvla beatis- / simi patris nostri Augu / stini episcopi, et doc- 

to / ris ecclesiæ, quam in / Africa apud Hip / ponê ciuitatê / ædidit, et 

ppalauit. In-4. — Prologus. Incipit prologus super côstitutiones fra- 

truum hæremitarum, sancti patris nri Augustini Hiponensis episcopi 

et doctoris ecclesie. In-4. Ens. 1 vol. rel. mar. Lavallière, d. s. tr. 

15oo fr. 
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Ces trois ouvrages, sortis des presses de Giov. Paolo dx Brescia, le premier imprimeur de 

Mexico, sont excessivement rares et probablement uniques. Ce sont de précieux documents pour 

l'histoire de l’imprimerie au Nouveau-Monde. 

Le premier de ces ouvrages ; l'Ordinaire des frères de l’ordre de St. Augustin, se compose : i° du 

titre rapporté ci-dessus imprimé en rouge et entouré d’une jolie bordure gravée sur bois avec Adam 

et Eve et les initiales I T dans le bas ; au verso, une magnifique pl. sur bois de la grandeur de la 

page représentant S. Augustin au milieu de ses disciples avec cette légende . S. Pater Avgusti — 

Ante omnia diligatvr » ; 2° de 40 ff. chiffrés, signature A.-D de 8 ff. chacune. Ce volume renferme, 

indépendamment du texte, de la musique notée pour les différentes intonations. Cette partie fort 

intéressante, imprimée en rouge et noir occupe les ff. 32-40. Il y manque les ff. de la fin contenant 

la suite des intonations et les oraisons pour la messe, les vêpres et matines. 

Le second ouvrage, la Règle des religieux de l’ordre de St. Augustin, a le titre imprimé en 

noir, avec la même bordure que le précédent ; au-dessous du titre, un cœur percé de trois 

flèches, qui nous parait être la marque de Jean Paul cet emblème étant répété ailleurs ; au verso 

du titre la même pl. représentant S. Augustin; suivent 12 ff. pour le texte ; au verso du dernier 

on lit une épitre de l’imprimeur au lecteur, commençant : Joannes Pavlvs Brissensis.et finis¬ 

sant ainsi : Bene vale ex nra calchographica oficina Nonis Augusti. Anno. D. 556 » ; au-dessous, 

l’errata. 

Le troisième ouvrage contenant les Constitutions du même ordre, est incomplet du titre ; il comr 

mence par le prologue, sign, a ij ; tout le volume se compose de 84 ff. (le f. 8. manque aussi) sign. 

A-I, la dernière de 4 ff. seulement. Au bas du f. 66 on voit le cœur percé de trois flèches ; cet em¬ 

blème se retrouve aussi au bas du f. 84. Le verso de ce dernier est occupé par un errata qui rem¬ 

plit toute la page. 

Ces 3 pièces sont bien imprimées avec de nombreuses lettres initiales ornées. Ce sont certaine¬ 

ment les premières impressions faites au Mexique contenant de la musique ; elles sont très-bien 

conservées. 

Fray Alonso de Vera Cruz, alias Gutierrez, né à Caspuenas, ville du diocèse de Tolède, 

fut professeur à Alcala. Il vint au Mexique et débarqua à la Vera-Cruz, où il prit l’habit des reli¬ 

gieux de S. Augustin et voulut s’appeler, en religion, du même nom que cette ville. Ce savant reli¬ 

gieux mourut au Mexique à l’âge d’environ 80 ans, en 1584 (Eguiara) 1564 (Antonio) et 1580 (Da¬ 

vila). Parmi ses ouvrages, dont la liste se trouve dans Eguiara et Harrisse, nous mentionnerons 

les suivants imprimés à Mexico, qui de même que ceux que nous possédons, paraissent être presque 

inconnus puisque aucun d’eux n’est cité par Antonio : 

1.) Recognitio Summularum cum textu Petri Hispani et Aristotelis. Mexici, Joanne Paulo, 1554, 

in-folio. Réimprimé à Salamanca en 1369 (V. n° $97) et 1593.— 2.) Dialectica resolutio cum textu 

Aristotelis. Mexici, Joanne Paulo, 1554, in-fol. Réimpr. également à Salamanca en 1569 (V. n° 597). 

— 3.) Physica speculatio. Mexici, J. Paulo, 1557, in-fol. Réimpr. en 1369 àSalamanca. (V. n° 596). 

— 4.) Speculum Conjugiorum. Mexici, J. Paulo, 1556, in-4 et 1557. Réimpr. en 1562, 1572 et 1599. 

— 5.) Constitutiones del arzobispado de Mexico. Mexico, 1556, in-fol. Harrisse, sous la date de 

1356, cite notre ouvrage. Eguiara n’en parle que d’après Antonio. Pinelo le cite aussi, mais seu¬ 

lement en mss. Sous la date de 1559, Harrisse cite aussi une lettre de 14 ff. écrite par le P. Alonzo 

de la Vera Cruz, imprimée à Mexico. 

1296. VETANCUR (fray Aug. de). Chronica de la provincia del Santo Evan- 
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gelio de Mexico. Quarta parte del Teatro mexicano de los successos re- 

ligiosos. Mexico, Maria de Benavides, 1697, in-fol., vél. 3oo fr. 

Ainsi que l’indique le titre, ce volume forme la quatrième partie du Teatro mexicano annoncé 

sous le n° 1539 de notre premier catalogue. Cette partie manquait à l’exemplaire cité et elle 

est d’un plus grand intérêt pour l’histoire religieuse du Mexique et principalement pour l’établisse¬ 

ment de l’ordre des Franciscains au Nouveau Monde. 

Ce livre se divise en plusieurs traités, savoir: 5 fnc. pour les licences; 1) 137 ff. chiffrés pour 

l’histoire de la province du S. Evangile de la Nouvelle Espagne, celle des couvents de l'ordre, 

hommes et femmes; de ses missions, etc. 2) 156 ff. chiffrés sous ce titre : Menologiofranciscano, con¬ 

tenant les vies des religieux de la dite province divisées par journées, suivies de la biographie des 

hommes célèbres de l’ordre, de ceux qui ont écrits ainsi que celle des religieux qui ont rempli des fonc¬ 

tions élevées [évêques, commissaires généraux, provinciaux, etc.]. 3) Après ce traité suivent 56 ff. 

contenant l’histoire de Mexico et celle de Puebla. 

Très-bel exemplaire d’un livre fort rare et estimé. 

1297. VETANCUR (fray Aug. de). El mismo libro. Mexico, 1697, in-fol., 

rel. 400 fr. 

Exemplaire un peu fatigué. Dans la partie biographique (le Monologio) on a corrigé et fait des 

additions importantes à presque toutes les notices. A la suite on a relié : 

1) . Estatvtos generales de Barcelona, para la familia Cismontana de la observancia de San 

Francisco, ultimamente reconocidos, y con mejor metodo dispuestos en la congregacion general, ce- 

lebrada en la ciudad de Segovia el ailo de 1621. Madrid, Imprenia real, 1622. 1 fnc., 134 pp., 

17 fnc. 

On y trouve de précieux renseignements sur l’organisation nouvelle à introduire parmi les 

missions de l’ordre aux Indes occidentales. Nous connaissons une édition de ces Statuts, imprimée 

à Mexico, en 158;, in-40. 

2) . En el nombre Sanct1"0. de Jesvs. Sigvense las Constitvciones de la provincia del Sancto 

Evangelio. Hechas y recopiladas en el capitulo Prouincial celebrado en Xochimilco, a diez y ocho 

de Enero, de mil y seiscietos y catorze. En Mexico, En la Emprenta de los herederos de Pedro Ba'tli, 

M. DC. XIIII. 13 ff. 

Pièce rarissime et presque inconnue. Au bas du dernier feuillet, la signature de fray Juan de 

Torquemada, provincial de l’ordre, l’auteur de la Monarquia indiana, celui qui promulgua ces Con¬ 

stitutions et celle de fray de Salazar, secrétaire. Le cachet de l’ordre, qui était apposé entre les 

deux signatures, a été enlevé ; il manque du texte au recto du f. 13, à la place où était le susdit 

cachet. 

Le P. Aug. de Béthencourt, de parents issus de Jean de Béthencourt, naquit à Mexico en 

1620, prit très-jeune l’habit religieux et passa presque toute sa vie parmi les indiens. Il connaissait 

à fond la langue mexicaine et sut profiter des documents écrits en cette langue pour composer sa 

chronique. (Une réimpression en a été faite à Mexico en 1870-71, 4 vol. in-8°). Ce savant francis¬ 

cain mourut à l’âge de 80 ans. 

1298. VILLAGVTIERRE SOTO-MAYOR (Don Jvan de). Historia de la 

Conquista de la provincia de el Itza, redvccion, y progressos de la de el 

Lacandon, y otras naciones de Indios Barbaros, de la mediacion de el 
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reyno de Guatimala, a las provincias de Yvcatan. (Madrid, 1701), in-fol., 

vél. 100 fr. 

31 foc., 660 pp., 17 foe., front, gravé représentant les armes d’Espagne placées entre deux 

colonnes avec ces mots: plus ultra. Cette pi. signée Marcus Oro\co, Delin'-, et Scup'. Ma". 1701, 

manque très-souvent ainsi qu’un feuillet placé après la table, sur lequel on lit : 

« Con privilegio se Imprimio esta Primera Parte en Madrid : en la Imprenta de Lucas Antonio 

de Bedmar, y Narvaez, portero de Camara de sv Magestad, y impressor de los reynos de Castilla, 

y Leon, en la Calle de los preciados, ano M.DCC.I. » 

Il est regrettable que l’auteur n’ait publié que la première partie de cet intéressant ouvrage, 

qui est resté inconnu à Antonio. 

Juan Villagutierre de Soto-Mayor, était avocat des Conseils royaux et rapporteur du 

Conseil des Indes. Il écrivit aussi une histoire du Nouveau Mexique, qui est restée manuscrite. 

1299. VILLA-SENOR y SANCHEZ (D. Joseph Antonio de). Theatro Ame¬ 

ricano, Descripcion General de los reynos, y provincias de la Nueva 

Espana, y sus jurisdicciones. Mexico, Viuda de D. Joseph Bernardo de 

Hogal, 1746-48, 2 vol. in-fol., vél. i5o fr. 

Vol. I. 8 fnc., 382 pp., 5 fnc., front, gravé « Balbas exculp. » — Vol. II. $ fnc., front, 

gravé, (le même que celui du tome I.) 428 pp-, $ fnc. 

Très-bel exemplaire. L’auteur était cosmographe de la Nouvelle Espagne. Par sa position, il 

était mieux que personne en état de donner la topographie de ce pays. Aussi à cet égard, ainsi 

qu’à celui relatif aux revenus royaux, son ouvrage peut être consulté avec une grande confiance. 

La partie qui traite de la situation des populations mexicaines, a été écrite d'après les rapports offi¬ 

ciels des magistrats des districts et aussi d’après les propres renseignements obtenus par l’auteur 

dans les differents voyages qu’il fit dans cette partie du Nouveau-Monde. 

1300. VILLERIAS (D. Joseph de). Llanto de las estrellas al ocaso del sol 

anochecido en el Oriente. Solemnes exequias, que a la memoria de Don 

Luis I. Rey de las Espanas, celebro D. Juan de Acuha, marques de Casa- 

Fuerte, Governador de esta Nueva-Espana. Mexico, Joseph Bernardo 

de Hogal, 1725, in-4, rel. 100 fr. 

7 foc., dont le premier est occupé par les armes d’Espagne gravées sur bois, 143 ff. 

Ce rare volume est orné de xxxiv figures emblématiques gravées par un nommé Sylveira î Ces 

pièces, exécutées sur feuillets séparés, contiennent un sonnet au bas de chacune d’elles. Le dernier 

feuillet contient un fleuron avec une sentence en grec le tout gravé. C’est un des ouvrages les 

plus curieux pour l’histoire de l’art mexicain. 

1301. VIVIEN DE SAINT-MARTIN. Rapport fait à la commission scienti¬ 

fique du Mexique sur l’état actuel de la géographie de cette contrée et 

sur les études locales. Paris, lmp. Imp., 1865, in-8, br. 3 fr. 

88 pp. Extrait des Archives de la commission scientijique du Mexique. 

22 
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^ALDECK (de) et BRASSEUR DE BOURBOURG. Monuments an¬ 

ciens du Mexique. Palenqué et autres ruines de l’ancienne civilisa¬ 

tion du Mexique. Paris, A. Bertrand, 1866, in-fol. demi mar. bleu, non 

rogné. 170 fr. 

xxin, 84 et vin pp., carte et $6 pl. (les doubles comptant pour 2). 

Bel exemplaire relié sur onglet. 

IMENEZ (P. Franc.). Las historias del origen de los Indios de esta 

provincia de Guatemala, traducidas de la lengua quiche al Castel¬ 

lano. publicado por la primera vez sobre el ms. original por C. Scher- 

zer. Viena, Gerold, 1857, in-8, br. 8 fr. 

xvi et 216 pp. Publication faite sur le mss. original conservé à la bibliothèque de l’Université 

de Guatemala. Le P. Francisco Ximenez, de l’ordre de S. Dominique, vivait au commencement du 

siècle dernier (en 1721, il écrivait une histoire de la province de Chiapa et Guatemala) ; il était 

curé du village indien de Chichicastenango dans les montagnes du Guatemala. 

Sa chronique, sur l’origine des Indiens de cette province, fut composée d’après les traditions 

orales et les peintures indigènes. Ce religieux parlait les trois dialectes de ce pays : le Cakchiquel, 

le Quic’nè et le Tzutuhil. Il en fit un vocabulaire, un arte et un confessionnaire. 

ROLO CALAR (Nicolas de, natural de Cadiz). Primera parte, de la 

politica de escriptvras. Mexico, Diego Lope% Daualos, i6o5, in-fol. 

cart. 100 fr. 

7 fnc., 97 ff. vignettes et nombreuses lettres ornées gravées sur bois. 

Cet ouvrage, dédié à Juan de Mendoça y Luna, vice-roi de la Nouvelle Espagne, est resté in¬ 

connu à Antonio et nous n’avons rien pu trouver sur l’auteur. Nous ignorons s’il a publié une 

autre partie que celle que nous avons. 

Très-bel exemplaire. Ce livre est une sorte de manuel à l’usage des hommes d'affaires ; on y 

trouve des formules toutes faites pour la rédaction d'actes divers. Il a sans doute été détruit par 

l’usage. 

}AVALA (Joanne de Los Rios). Oratio panegyrica, sive mexicvs ani- 

mata : in qva perfectus homo in pantheonicam sapientiæ iridem, 

mexiceam architectatur academiam. Eivsdem athænævm primo ingres- 

sv amplificante Exra°. D. Marchione de Villena qvondâm salmanticensi 

rectore. Mexici : Ex officina Ioannis Ruy4, 1640, in-4, cart. 5o fr. 

1 fnc., pour les armes du marquis de Villena y Maya, titre et 20 ff. Piqûres. 



Bibliotheca Americana. 339 

i3o6. ZURITA DE VELASCO (Licenciado Balthassar). Senor. Los Pro- 

curadores Generales de las Ordenes de Santo Domingo, S. Francisco, 

S. Agustin, y los demas Religiones queexercen las doctrinas en la Nueva 

Espana, suplican a V. M. se sirua de mandar suspender la execucion de 

la cedula despachadas en 22. de Julio de 1624. que dispone, que los Re- 

ligiosos de las Ordenes referidas, que administraren beneficios curados, 

estan subordinados a la visita y examen de los ordinarios en quanto 

curas, y todas los demas que antes. S. 1. n. a. In-fol. cart. 80 fr. 

24 ff. Imprimé à Madrid vers le milieu du xvue siècle. La signature autographe de l’auteur est 

au verso du dernier feuillet. Pièce non citée par Pinelo. 



D. — ILES ANTILLES. 

[i. EN GÉNÉRAL.] 

iBoy. [CLODORÉ (J. de)]. Relation de ce qui s’est passé, dans les Isles et 

Terre-Ferme de l’Amerique, pendant la derniere guerre avec l’Angle¬ 

terre, et depuis en execution du traité de Breda. Avec un journal du 

dernier voyage du Sr. de la Barre en la Terre-Ferme, et Isle de 

Cayenne, accompagné d’une exacte description du Pays, mœurs et 

naturel des Habitans. Le tout recueilly des Mémoires des principaux 

officiers qui ont commandé en ces Pays. Par I. C. S. D. V. Paris, 

G. Cloudier, 1671, 2 vol. in-12, rel. 200 fr. 

Vol. I. 7 fnc., pour la dédicace au duc de Luynes signée Clouzier, et l’Index. « Description 

sommaire des establissemens des Isles Antilles » 22 fnc., 386 pp. — Vol. II. 3 fnc., 518 pp. (Le' 

Journal du voyage du sieur Delbée aux isles, dans la caste de Guinée, occupe les pp. 345 à fin). 

Dans l’avant-propos, l’auteur anonyme annonce que cet ouvrage a été composé d’après des 

mémoires écrits par différents officiers qui ont commandé aux Antilles. 

Ce livre est une des sources à laquelle on doit recourir pour connaître l’histoire de nos 

colonies et principalement pour l’historique de la guerre que se firent les Anglais et les Français 

dans toutes les Antilles depuis 1666 jusqu'en 1667, époque à laquelle fut signé le traité de Bréda. 

Le sieur Clodoré, l’auteur supposé de ce livre, était gouverneur de la Martinique. Il prit une 

part très-active aux hostilités et s’y montra très-courageux.et énergique. Nous ne pensons pas qu’il 

soit l’auteur de cette relation. 

Sous le n° 1331 nous citons une pièce originale relative à la défaite de M. de la Barre, par 

l’escadre anglaise, en la rade de la Martinique. 
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i3o8. CODE NOIR, ou Recueil d’Edits, Declarations et Arrets concernant 

les Esclaves nègres de l’Amérique, avec un Recueil de Règlemens, con¬ 

cernant la police des Isles Francoises de l’Amérique et les Engagés. 

Paris, che7 les libraires associe7, 1743, pet. in-12, demi mar. tr. peignes. 

40 fr. 

■v, 117, no, iv et 60 pp. Ce petit volume, devenu bien rare et non mentionné par Rich, ren¬ 

ferme tous les Edits royaux rendus pour le gouvernement des nègres et l’administration de nos co¬ 

lonies des Antilles et de S. Domingue depuis l’année 1685 jusqu’en 1742. 

i3og.-Le même ouvrage. Paris, Pranlt, 1767, pet. in-12, rel. 20 fr. 

2 fnc., 446 pp. Edition augmentée et contenant des Edits depuis 1671 jusqu’à l’année 1762. 

j310. DE LA BORDE. Relation de l’origine, mœurs, coustumes, religion, 

guerres et voyages des Caraïbes, sauvages des isles Antilles de l’Amc- 

rique. (Paris, L. Billaine, 1674). In-4, cart. 20 fr. 

40 pp. Extrait de la collection de voyages décrite sous le K° 508. Réimprimé par le P. Hen¬ 

nepin dans son livre (N° 90;). 

A la suite : 

Relation de la Guiane, et de ce qu’on y peut faire, (pp. 41-49.) — Description de l'isle de la 

Jamaïque et de toutes celles que possèdent les Anglois dans l’Amérique. Avec des observations 

faites par le sieur Thomas, gouverneur de la Jamaïque. 81 pp., 1 carte. 

x 311. DESSALLES (Adrien). Histoire générale des Antilles. Paris, France, 

1847-48, 5 vol. in-8, br. i5 fr. 

Vol. I. 4 fnc., xi et 576 pp., 1 fnc. — Vol. II. 485 pp., 1 fnc. — Vol. III. 483 pp. — 

Vol. IV. 611 pp. —Vol. V. 662 pp., 1 fnc. 

Excellent ouvrage qui n’a malheureusement pas été continué. Le tome III forme le Ier vol. 

des Annales du Conseil souverain de la Martinique, par P. Dessalles, le grand-père de l’auteur. 

i3i2. [DUMONT (G. M. Butel]). Histoire et Commerce des Antilles an- 

gloises, où l’on trouve l’état actuel de leur population et quelques détails 

sur le commerce de contrebande des Anglois avec les Espagnols dans le 

Nouveau-Monde. On y a joint l’histoire des loix principales qui con¬ 

cernent les Colonies angloises établies tant dans les isles, que sur le 

continent de l’Amérique. (Paris), 1758, in-12, rel. 16 fr. 

x et 6 pp., 2 fnc., 284 pp., 1 carte. 

Cet ouvrage doit être de Butel-Dumont, auteur d’un ouvrage du même genre sur les Colo¬ 

nies anglaises des Etats-Unis. (V. n° 872). La Bibliothèque des voyages cite une traduction allemande 

de ce livre, faite à Leipzig en 1786. 

1313. DV TERTRE (R. P. Jean Baptiste). Histoire generale des isles de 
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S. Christophe, de la Gvadelovpe, de la Martiniqve et avtres dans l’A- 

meriqve. Où l’on verra l’establissement des colonies françoises, dans ces 

isles; leurs guerres ciuiles et estrangeres, et tout ce qui se passe dans 

les voyages et retours des Indes. Paris, Jacques et Emmanvel Langlois, 

1654, in-4, rel. 5o fr. 

9 fric., 481 pp., 7 pnc., 3 cartes. Edition originale de l’histoire des Antilles du P. Du- 

tertre. Dans l’avis au lecteur, se trouvent : l’oraison dominicale ; la salutation angélique ; le symbole 

des apôtres, les commandements de Dieu, en Caraïbe et en Français, extraits des mss. du P. Bre¬ 

ton. Les 7 pnc., qui sont à la fin du volume, relatent la concession faite aux chevaliers de Malte 

des îles de l’Amérique. Notre exemplaire renferme les 3 cartes qui manquent très-souvent. 

Il y a deux sortes d’exemplaires de cette édition, chacun avec une dédicace différente, toutes 

deux adressées au conseiller Achille du Harlay; l’une commençant « A Monsieur Achilles de 

Harlay » et l’autre « A Messire Achilles de Harlay. » 

1314. DV TERTRE (R. P. Jean Baptiste). Histoire generale des Antilles 

habitées par les François. Paris, Thomas Jolly, 1667-71,4 vol. in-4, re^- 

i3o fr. 

Vol. I. 9 fnc., 593 pp., 3 pnc., front, gravé, i f. pour les armes de A. de Harlay, 3 cartes. 

— Vol. II. 7 fnc., 539 pp., front, gravé, 13 figures. — Vol. III. 4 fnc., 317 pp., 8 pnc., 1 f. 

pour les armes de Bignon, 2 cartes. — Vol. IV. 2 fnc., 362 pp., 7 fnc., 4 fig. 

Cet ouvrage est très-difficile à rencontrer complet. Le P. Dutertre, dit dans sa préface, qu’il 

avait fait imprimer son livre en 1654, parce qu’on lui avait dérobé sa copie.Pendant qu’il le faisait 

imprimer, le Père R. Breton fut prié, de la part de M. de Poincy, de donner son vocabulaire de la 

langue des sauvages, et quelques mémoires qu’il avait composés, à une personne inconnue, qui dé¬ 

sirait écrire une histoire des Antilles. Il sut depuis que c’était le sieur Rochefort, ministre de 

Rotterdam qui, après avoir reçu le vocabulaire du P. Breton, et informé de l’impression de son 

ouvrage, fit paraître le sien en 1658, sous le titre de « Histoire naturelle des Antilles de l’Amérique. » 

(V. Nos 1332 à j 335.) 

1315. EXQUEMELING (A. 0.). The history of the Bucaniers of America; 

from their first original down to this time; written in several Languages; 

and now Collected into one volume. London, Th. Newborough, 1699, pet. 

in-4, demi rel. 70 fr. 

i fnc., 180 et 180 pp., 6 fnc., fig. dans le texte ; 16 pi. ou cartes imprimées séparément. — 

« A Journal of a Voyage made into the South sea... by Raveneau de Lussan... To which is added 

the Voyage of the sieur de Montauban on the coast of Guinea in 1695. London, 1698. » 204 pp. 

Traduction fort rare (faite sur la version espagnole) divisée en quatre parties : la quatrième 

contient le voyage du capitaine Barthélemy Sharp à la mer du Sud. Les cartes, qui ornent cette 

partie, ont été dessinées par Sharp lui-même. 

Exemplaire court de marges. 

1316. -Histoire des aventuriers qui se sont signalez dans les Indes, con¬ 

tenant ce qu’ils ont fait de plus remarquable depuis vingt années. Paris, 

Jacques Le Febure, 1688, 2 vol. in-12, rel. 20 fr. 
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Vol. I. io fnc., 248 pp., 8 fnc., front, gravé par Bouttats ; fig. imp. dans le texte ; une carte. 

— Vol. II. 2 fnc., 285 pp., 8 fee., fig., 1 carte. 

Deuxième édition de la traduction de cet ouvrage, faite sur la version espagnole, par de Fron- 

TIGNIÈRES. 

1317. EXQUEMELING (A. O.). Histoire des aventuriers. Trévoux, par la 

compagnie, 1775, 4 vol. in-12, cart, non rogné. 20 fr. 

Vol. I. 5 fac., 394 pp., 1 fee., front, gravé, 5 fig. et cartes. — Vol. II. 428 pp., 2 cartes. — 

Vol. III. 347 pp. — Vol. IV. lx et 355 pp., 2 pnc. 

1318. -Piratas de la America, y luz à la defensa de las costas de Indias 

Occidentales. Dedicado a D. Bernardino Antonio de Pardinas Villar de 

Francos ; por el zelo y cuydado de Don Antonio Freyre, natural de la 

ciudad de la Coruna. Traducido de la lengua Flamenca en Espanola, 

por el Dor. Alonzo de Buena-Maison, medico practico en la ciudad de 

Amsterdam. Colonia Agrippina, Lorenzo Struickman, 1681, in-4, rel. 

125 fr. 

18 fac., contenant la dédicace qui renferme une histoire généalogique de la famille de Pardinas 

Villar de Francos ; « Description de las islas del mar Alhlanticoy de America. Por el Capitan D. Miguel 

de Barrios » xvi pp. ; texte 328 pp., 2 fee. Au verso du titre les armes de Villar de Francos ; 4 

portraits, 4 pl. et 1 carte. 

Première édition de la traduction espagnole de l’histoire des boucaniers de Exqjjemeling, faite 

sur l’édition originale imprimée à Amsterdam en 1678. Antonio ne cite pas le nom du traducteur, 

et Pinelo le confond avec un religieux de l’ordre des Augustins, du même nom que celui qui dédia 

ce livre à B. Antonio de Pardinas ; Antonio Freire. 

1319. -Piratas de la America.... Daîa a luz esta tercera edicion. D. M. G. R. 

Madrid, Ramon Ruif, 1793, in-4, rel. 20 fr. 

xxiv et 228 pp., 2 fnc. Réimpression faite sur l’édition précédente. 

Pour d’autres ouvrages relatifs aux boucaniers, Voy. les Nos 1326, 1368, 1445. 

1320. HISTOIRE philosophique et politique des isles françoises dans les 

Indes Occidentales. Lausanne, P. Heubach, 1784, in-8, br. 8 fr. 

xv et 355 pp., t tableau. Cet ouvrage est un extrait du livre de Raynal, en ce qui concerne 

nos colonies. 

1321. ISERT (P. Erdman). Voyages en Guinée et dans les îles Caraïbes en 

Amérique, tirés de sa correspondance avec ses amis. Traduits de l’Alle¬ 

mand. Paris, Maradan, 1793, pet. in-8, br. 8 fr. 

viij et 343 pp. « Observ. météorologiques » 48 pp., 2 fig. Les pp. 181-182 contiennent un 

aperçu de la langue parlée à la Guinée et un petit vocabulaire français, akréen, assianlheen, 

krepéen. 
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1322. JACQVIN (N. J.). Envmeratio systematica plantarum, qvas in insulis 

Caribaeis vicinaque Americes continente detexit nouas, aut iam co- 

gnitas emendauit. Norimbergœ, Ch. de Lavnoy, 1762, in-8, cart. 5 fr. 

I fnc., 41 pp. Il existe une édition de Leide, 1760. 

13a3. LABAT (R. P. de l’ordre des frères prêcheurs). Nouveau voyage aux 

isles de l’Amérique. Contenant l’histoire naturelle de ces pays, l’origine, 

les mœurs, la religion et le gouvernement des habitans anciens et mo¬ 

dernes; les guerres et les evenemens singuliers qui y sont arrivez pen¬ 

dant le long séjour que l’auteur y a fait : le commerce et les manufac¬ 

tures qui y sont établies, et les moyens de les augmenter. La Haye, 

P. Hasson, E. Johnson, etc, 1724, 2 vol. in-4, rel. 40 fr. 

Vol. I. 2 fnc., viij pp., 168 et 360 pp., table de la première partie, 7 pp. chiffrées, 169-175, 

47 pl. et cartes. — Vol. II. 2 fnc., 520 pp., table des matières, 10 fnc., 19 pl. et cartes. 

Edition originale. 

1324.-Le même ouvrage. Paris, J. de Nully, 1742, 8 vol. in-12, bas. 

40 fr. 

Vol. I. xxxvj pp., 7 fnc., 472 pp., portrait de l’auteur, 12 fig., 8 cartes et plans. — Vol. II. 

2 fnc., 444 pp., is fig., 3 cartes et plans. — Vol. III. 2 fnc., 475 pp., 31 fig. —Vol. IV. 1 fnc., 

533 pp., 12 fig. -— Vol. V. 2 fnc., 418 pp. — Vol. VI. 1 fnc., 502 pp., 9 fig., 5 cartes et plans. 

— Vol. VII. 2 fnc., 516 pp., 3 fig., 1 carte. — Vol. VIII. 2 fnc., 437 pp., 7 pnc., 4 fig. 

Cette édition est beaucoup plus complète que les deux autres. Il y a des exemplaires portant 

l’adresse de Guillaume Cavelier. 

De toutes les relations du P. Labat, celle-ci est la plus estimée. Dans ses notices sur les ma¬ 

nufactures, dans ses descriptions des animaux et des plantes, il a montré un talent qu’on n’aurait 

pas cru pouvoir rencontrer dans un religieux, étranger par son état et ses occupations principales, 

aux arts mécaniques et à l’histoire naturelle. 

On trouve aussi dans son ouvrage des renseignements très-curieux et piquants sur plusieurs 

familles du pays. 

325. -Nieuwe Reizen naar de Franse Eilanden van America. En in’t 

Nederduitsch in’t ligt gebragt door W. C. Dyks. Amsterdam, B. Lake- 

man, 1725, 2 tom. en i vol. in-4, reE 10 fr. 

Vol. I. 18 et 350 pp., front, gravé, 30 pl. et cartes. — Vol. II. 404 pp., 36 pl. Traduction 

hollandaise du voyage du P. Labat, aux îles d’Amérique. 

326. LETTRE écrite à un armateur en forme de relation des cruautés 

nouvellement exercée par les pirates. Paris, Imprimerie de la veuve 

Grou, 1749, in-4, cart. 20 fr. 

4 pp. Pièce datée « Des Indes Occidentales, aux Kalendes de Novenbre (sic), 1748, » 
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1327. MOREAU DE SAINT MÉRY. Loix et Constitutions des Colonies 

françoises de l’Amérique sous le vent. Paris, Quillau, 1784 et années 

suivantes, 6 vol. in-4, demi rel. 100 fr. 

Vol. I. lij et 770 pp., 1 fnc. —Vol. II. xvi et 851 pp. — Vol. III. iii et 936 pp. — Vol. IV. 

x et 914 pp. — Vol. V. xiv et 976 pp. — Vol. VI. xvi, 962 et xiv pp. 

Ce livre est le plus important recueil qui ait été publié sur la législation de nos colonies dans 

les Antilles. Il est d'autant plus précieux qu’il a été composé sur des documents officiels aujour¬ 

d'hui complètement dispersés ou disparus. 

1328. PELLEPRAT (le P. Pierre). Relation des missions des PP. de la 

Compagnie de Jesvs dans les Isles, et dans la terre ferme de l’Amerique 

Méridionale. Divisée en devx parties : Avec une introdvction à la langue 

des Galibis Sauuages de la terre ferme de l’Amerique. Paris, Sébastien 

et Gabriel Cramoisy, 1655, petit in-8, vél. 160 fr. 

7 fnc., 93 et 121 pp. « Extrait d’vne lettre de Sainct Christophle, du 14 Juin 165>. » 4 pnc. 

« Introdvction et la langve des Galibis » Titre, 30 pp., « privilège » 1 fnc. La première partie traite 

des missions des Antilles et la seconde partie des missions de la Terre-Ferme (Guyane française). 

Le P. Pierre Pelleprat, né en 1606 à Bordeaux, entra dans la Compagnie de Jésus à l’âge 

de dix-sept ans. En 1639, il s’embarqua pour les missions, visita les différentes maisons que les 

jésuites possédaient dans les îles françaises, et passa ensuite dans le Mexique, où il demeura onze 

ans. Il mourut à Puebla de los Angeles, le 21 avril 1667. On a de lui un recueil des discours qu’il 

avait prononcés dans diverses circonstances, imprimé à Paris en 1644. 

1329. RECUEIL de 4 ouvrages sur les Colonies françaises. In-8, demi rel. 

3o fr. 

Raynal (G. Th.). Essai sur l’administration de S. Domingue. (Genève?) 1785. xvi et 254 pp., 

1 fnc. — Mémoire sur le commerce étranger avec les Colonies françaises de l’Amérique (S. Do¬ 

mingue) ; présenté à la Chambre d’agriculture du Cap le 17 février 1784. Paris, Cachet, 1785. 

51 pp. — Lettre du Parlement de Rouen au Roi, au sujet de l’arrêt du Conseil du 30 août 1784, 

concernant le commerce étranger dans les Isles Françoises de l’Amérique. Paris, 1785. 54 pp. (avec 

notes manuscrites sur les marges). — Du commerce des Colonies, ses principes et ses loix (par 

Hilliard d’Auberteuil). Paris? 1785. 63 pp. 

1330. RECUEIL de 14 pièces sur les Colonies. In-4, demi rel. 40 fr. 

1. Bailleul. Etablissement d’une caisse des colonies et moyen de faire 

participer Paris au commerce maritime. Paris (frimaire an XI), i8o3. 
29 pp. 

Exemplaire d’épreuves avec le bon à tirer de l’auteur. 

2, Lettres des diverses sociétés des Amis de la Constitution qui rc- 
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clament les droits de citoyen en faveur des hommes de couleur. Paris, 

1791' '9 PP- 

3. Ordonnance du Roi concernant les procureurs et économes-gérans 

des habitations situées aux Isles sous le vent. Paris, lmp. Royale, 1784. 

20 pp. 

4. Mémoire à l’Assemblée nationale, pour les créanciers anglois des 

habitans de l’isle de Tabago. Imp. Borniche (1791 ?). 16 pp., 1 fnc., 

5 pp. 

5. Traité d’Amérique [succession Renaut, directeur général des mines 

à la Louisiane], droits et réclamations de Français propriétaires en Amé¬ 

rique. Meulan et Paris, 1834-35 (3 pièces). 

6. Fournaud (J. B.). Essai sur la fièvre jaune d’Amérique. Montpel¬ 

lier, Bonariq, an XI. 26 pp. 

7. Lettres patentes du Roi concernant la poursuite des biens de la so¬ 

ciété des Jésuites, qui sont dans les colonies françoises. Paris, Simon, 

1763. i5 pp. 

Pièce rare. 

8. Description topographique de 600 mille acres de terre dans l’A¬ 

mérique septentrionale (Etat de New-York). Paris, Froullé, 14 et 

8 pp. 

9. Lasalle (H.). Sur le commerce de l’Inde. Paris, Rondonneau, 1802. 

22 pp. 

10. Réflexions d’un vieillard du pays de Médoc sur l’arrêt du Conseil 

du 3o août, qui permet l’admission des étrangers dans nos colonies. 

52 pp. 3 tabl. (attribué à Ch. Lemesle, négociant de Bordeaux). 

11. Clavière (E.). Addresse de la société des Amis des Noirs à l’As¬ 

semblée nationale. Paris, 1791. vii et 128 pp. 

V. l’article 2 ci-dessus. 

12. Barbe (conseiller à la Guadeloupe). Réforme aux deux mémoires 

publiés par le vicomte de Turpin. Paris, 1831. 67 pp. 

Ce recueil a été formé par M. Bossange. Deux pièces rares que nous signalons aux curieux : 

celle n° 3 et les Ordonnances royales relatives aux biens des Jésuites dans les Colonies, n° 7. 
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1331. RELATION de ce qui s’est passé à la défaite de l’Armée Navale de 

France dans l’Amérique, par le chevalier Jean Herman, Commandant 

une Esquadre de Vaisseaux d’Angleterre. S. /. n. a. In-4, cart. i3o fr. 

4 pp. Pièce rarissime et probablement unique. C’est la relation de la défaite de l’escadre fran¬ 

çaise sous les ordres de M. de la Barre, commandant pour le Roi aux îles de l’Amérique, en juillet 

1667, et en rade de la Martinique. — Pour l’historique de cette campagne, V. le n° 1307. 

i33a. [ROCHEFORT (César de)]. Histoire natvrelle et morale des iles Antilles 

de l’Amerique. Enrichie de plusieurs belles figures de raretez les plus 

considerables qui y sont d’écrites. Avec un vocabulaire Caraïbe. Ams¬ 

terdam, Arnould Leers, 1658, in-4, vél. 3o fr. 

2 fnc., signés C. de Rochefort; portrait de J. Amproux ; 4fnc., 527 pp., 6 fnc. ; deux titres, 

dont l’un gravé ; figures dans le texte. Le Vocabulaire Caraïbe occupe les pp. 515-527. 

Première édition de l’ouvrage de César de Rochefort. La dédicace et le portrait, qui sont 

dans notre exemplaire, manquent très-souvent.— Le P. Dutertre, dans son histoire, dit positive¬ 

ment que Rochefort lui a volé son manuscrit. 

1333.-Le même ouvrage. Seconde edition. Reveuë et augmentée de plu¬ 

sieurs descriptions et de quelques éclaircissemens, qu’on desiroit en la 

precedente. Roterdam, Arnout Leers, 1665, in-4, rel- 3o fr. 

16 fnc., 583 pp., 13 fnc., front, gravé, figures dans le texte. — Cette seconde édition a la 

préface signée de Rochefort ; tandis que dans la précédente, elle est signée L. D. P. (Lonvilliers 

de Poincv). De plus, elle est augmentée de 3 grandes pi. gravées hors texte, et la description de 

l’île de Tabagoy est beaucoup plus étendue. A la p. 18, on voit les armes des Lampsins barons de 

Tabago. Le Vocabulaire Caraïbe occupe les pp. 571-583. 

i33q.-Le même ouvrage. Lyon, Christojle Fovrmy, 1667, 2 vol. in-12, 

rel. 3o fr. 

Vol. I. 29 fnc., 566 pp., 1 grande pl. pliée, nomb. figures dans le texte. — Vol. II. 2 fnc., 

680 pp., 2 grandes fig. Le Vocabulaire est aux pp. 652-680. 

Cette édition, la troisième de l’ouvrage, porte sur le titre le nom de Rochefort. Elle est dé¬ 

diée à Camille de Nevfville, archevesque de Lyon. 

1335.-Histoire naturelle et morale des iles Antilles de l’Amerique. Avec 

un vocabulaire Caraïbe. Seconde edition. Reveuë et augmentée de plu¬ 

sieurs Descriptions et de quelques éclaircissemens, qu’on desiroit en la 

precedente. Amsterdam, Etienne Roger, 1716, in-4, re^- 3o fr. 

Bel exemplaire. Cette édition est la même que celle de 1665 avec un nouveau titre. 

1336. SIBON. Journal de la / campagne que Sibon a faite en / qualité d’aide 
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de Port, sur la fregate / La Pomonne Commandée par M. de / Caste- 

lanne S'. Jeurs, aux isles du vent / de Lamerique passant M. le Cher. / de 

Mirabeau gouverneur de la / Guadeloupe ; commencée le 18. 7bre. / 1753. 

et finie le 4. 7bre. 1754. / In-fol., demi rel. maroquin. i5o fr. 

Manuscrit inédit composé de 54 ff. titre compris, d’une bonne écriture courante. Il est orné 

de 3 grandes cartes doubles lavées à l’encre de chine et coloriées ; l’une est le « Plan du Fart Royal 

en lisle de la Martinique.fait en l’année 1754; » l’autre est une « Veue des Montagnes d'Artjlle 

quand l’on aterre au Sud du cap Spartel a 4 lieues. » — On y trouve aussi un plan de coupe de la 

Pomonne. 

1337. VOYAGES aux côtes de Guinée et en Amérique. Par Mr. N***. 

Amsterdam, E. Roger, 1719, in-12, rel. v. 3o fr. 

416 pp., front, gravé, 3$ figures qui manquent presque toujours. 

La partie de l’Amérique, décrite dans ce livre, sont les Antilles. Ces voyages ne sont que 

des descriptions faites d’après d’autres relations ; ils contiennent un bon nombre d’anecdotes plus 

que galantes. 



[2. CUBA & PUERTO RICO.J 

1338. [ABBAD (Inigo)]. Historia geografica, civil y politica de la isla de S. 

Juan Bautista de Puerto Rico. Dala â luz Ant. Valladares de Soto- 

mayor. Madrid, Ant. Espinosa, 1788, in-4, rel. 28 fr. 

3 fac., 403 pp. — Le meilleur ouvrage publié sur Puerto Rico. Valladares de Sotomayor, 

l’éditeur de ce livre, a publié à Madrid, en 1787-91, un ouvrage très-important, intitulé « Semanario 

erudito » qui forme 34 vol. in-40. 

i339- BERTHELOT (S.). Essai historique sur l’île de Cuba à l’époque de la 

découverte et pendant les premières années de la colonisation. Paris, 

Martinet, 1846, in-8, br. 3 fr. 

45 pp. Extrait du Bulletin de lu Société de Géographie. 

1340. BONILLA y SAN JUAN. Representacion que dirige a S. M. las cortes 

generales D. Alexand. Bonilla y San Juan ; manifestando el acto tan 

tirânico como violento que ha experimentado, acompahada de todos los 

documentos necesarios, legalizados en toda forma, para acreditar la in- 

creible injusticia con que se le ha degradado por el general de este apos- 

tadero el excmo. senor D. Ign. Maria de Alava, y los individuos que 

componian el anterior consejo de regencia. Habana, Ara^o^a y Soler, 

1812, in-4, br., 3q pp. 10 fr. 

1341. CALVO y O FARRILL (D. Nie.). Memoria sobre los medios que con- 
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vendria adoptâr para que tuviese la Havana los Caminos necesarios. Ha¬ 

vana, Imprenta de la Capitania general, 1795, in-4, t>r- 20 fr- 

i fnc., 18 pp., 3 fnc. V. le N° 1349. 

1342. CORDOVA (Pedro Tomas). Memorias geograficas, historicas, econo¬ 

micas y estadisticas de la isla de Puerto Rico. Puerto Rico, V. de San- 

millan, 1831, 2 vol. in-4, br- 4° fr- 

Vol. I. 7 fnc., 264 pp. — Vol. II. 3 foe. 456 pp. — Le Tome I comprend une réimpression 

del’histoire de D. Inigo Abbad publiée à Madrid en 1788 (n° 1338), et le Tome II contient une 

excellente histoire de l’administration de l’ile composée sur des documents officiels. 

1343. ELOGIOS funèbres del exemo. senor D. Luis de Las Casas y Aragoni, 

teniente general de los Rles. exércitos. Hechos y publicados por la Real 

sociedad econômica de la Havana y por el tribunal del consulado de la 

misma ciudad. Havana, Imprenta de la capitania general, 1802, 10 fnc. 

A la suite : — Oracion fünebre. pronunciada en la iglesia del con- 

vento de San Agustin por el M. R. P. presentado fray Juan Gonzalez, 

del orden de predicadores. Havana, Imprenta de la capitania general. 

2 3 pp. — Elogio de D. Luis de las Casas.leido por D. Tomas Romay. 

Havana, Imprenta de la capitania general. 3i pp. Ens. 1 vol. in-fol., 

br. 20 fr. 

En tète du premier opuscule, le portrait de D. Luis de las Casas gravé à la Havane. 

V. H° 1350. 

1344. GONZALES (Fernando Miyares, Theniente del cuerpo de milicias 

disciplinadas de la isla). Noticias particulares de la Isla, y plaza de 

Sn. Juan Bautista de Puerto-Rico. Comprehendidas desde la conquista 

hasta fin de diciemfe del anode 1775. Extratadas de algunas antiguas 

tradiciones y archibos. In-4, cart. i5o fr. 

6 fnc., 200 pp., 2 fnc. ; un grand tableau contenant un état général de l’île jusqu’à l’année 

I77S- 
Manuscrit autographe et inédit, d’une magnifique écriture. Il est dédié au ministre Joseph 

de Galvez. 

1345. [HECHAVARRIA (D. Santiago Joseph de).] Pastoral del illmo. Sr. 

Obispo de Cuba, para todo el venerable clero secular de su diocesis. Ha¬ 

vana, Imprenta del Compnto (sic) Eclesiastico. Ano de 1770, in-4, cart. 

60 fr. 

il pp. Cet opuscule, est jusqu’à présent, le plus ancien livre que nous connaissions qui soit 
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sorti des presses cubaines. Dans notre premier catalogue, cette note avait été mise pour l’ouvrage 

de Parra (N° 1354) imprimé seulement en 1787. Exemplaire bien conservé auquel on a ajouté : 

Nos D. Francisco Antonio Lorenzana. arzobispo de México. A las Reverendas Madrés 

Preladas, à cada una de todas las Religiosas de nuestra Filiacion, y à sus Confesores, y Directores 

Espirituales : Salud en nuestro Senor Jesu-Christo. Mexico à 22 diets de septiembre 1768. 

VIII pp. 

1346. HUBER (B.). Aperçu statistique de File de Cuba, précédé de quelques 

lettres sur la Havane. Paris, Dufart, 1826, in-8, demi rel. 10 fr. 

1 fnc., 331 pp., 2 cartes, 5 tableaux. A la suite on a relié la Notice sur Cuba de Barbié du 

Bocage. Paris, 1826. 20 pp. 

1347. HUMBOLDT (Al. de). Essai politique sur l’île de Cuba; avec un sup¬ 

plément qui renferme des considérations sur la population, la richesse 

territoriale et le commerce de l’archipel des Antilles et de Colombia. 

Paris, Gide fils, 1826, 2 vol. in-8, demi rel. 16 fr. 

Vol. I. xlvi et 364 pp., carte. — Vol. II. 408 pp. 

i3q8. INFORMACION sobre reformas en Cuba y Puerto Rico. Nueva- York, 

1867, 2 vol. in-8, demi rel. 20 fr. 

Vol. I. Lxvii et 347 pp. — Vol. II. 330 pp. 

1349. JAUREGUI (Don Juan Tomas de). Memoria sobre proporcionar arbi¬ 

tras para la construccion de Caminos, en esta jurisdiccion. Havana, Es- 

tevan Bolona, 1795, in-4, br. 20 fr. 

1 fnc., 12 pp. Imprimé par ordre de la Junte gouvernementale. L’auteur était premier com¬ 

missaire du tribunal royal de la Havane. — V. le N° 1341. 

1350. LAS CASAS y ARAGORRI (Luis, capitan general de la isla de Cuba). 

Bando de buen gobierno para la ciudad de la Havana 1792. Reimpreso 

en la Imprenta de la capitania general, (1792), in-4, ^r. i5 fr. 

42 pp. V. N° 1343. 

1351. MEMORIAS de la seccion de historia de la real sociedad patriotica de 

la Habana. Tomo I. Habana, viudas de Ara^o^a y Soler, i83o, in-4, 

rel. 2 5 fr. 

2 fnc., xvi et 452 pp., 2 fnc. Ce volume renferme les pièces suivantes relatives à l’histoire 

de Cuba : 

i° Arrate (M. Felix de). Llave del Nuevo Mundo antemural de las Indias Occidentales. La 

Habana descripta (travail mss. du siècle dernier (1761), publié pour la première fois). — 20 Un 
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extrait des chapitres relatifs à Cuba, tirés des ouvrages de Oviedo, Las Casas, Pedro Simon. — 

3° Memoria sobre la ciudad de San Felipe y Santiago Bejucal (Habana, 1830). — 4° Quintero 

(Greg.). Noticias eclesiasticas relativas a la villa de Santi-Espiritu (1830). 

1352. MOREL DE SANTA CRUZ (D. Pedro Agustin, obispo de Cuba). 

Carta pastoral a su diocesi, con motivo del terremoto acaecido en la 

ciudad de Santiago, y lugares adjacentes, en el ano de 1766. Con licen¬ 

cias en Cadi7 : Reimpresa por M. Espinosa de los Monteras, 1766, in-4, 

demi rel. 25 fr. 

14 pp., 1 fnc. — A la suite : Carta del P. Gaspar de Sola de la Cu de Jesus, sobre la vida, 

virtudes, y muerte del P. Morales. Cordoba, 1766. 24 pp. 

1353. PACHECO (fray Nicolas). Oracion panegirica, que en la solemne ac- 

cion de gracias a dios nuestro senor, y a su santisima madré en la advo- 

cacion de la merced, por la feliz conclusion de la grada de construccion 

finalizada en el astillero delà Havana. Havana, E. Joseph Boloha, 1792, 

in-4, cart. 2 5 fr. 

xxiv pp. Bel exemplaire. 

1354. PARRA (Dn. Antonio). Descripcion de diferentes piezas de historia 

natural, las mas del ramo maritimo, representadas en setenta y cinco 

laminas. En la Havana, Imprenta de la Capitania General, 1787, in-4, 

vél. i5o fr. 

4 e( 195 pp., 3 fnc., 75 pl. coloriées. 

Ouvrage très-peu connu en Europe, et fort important pour l'histoire des productions mari¬ 

times des côtes de la Havane. C’est aussi le livre le plus intéressant imprimé dans Pile de Cuba au 

siècle dernier. V. le N0 1345. 

1 3 55 .-El mismo libro. Havana, 1787, in-4, rel- 100 fr* 

Dans cet exemplaire les planches sont noires. 

1356. RAMON DE LA SAGRA (Don). Historia economico-politica y esta- 

distica de la isla de Cuba 6 sea de sus progresos en la poblacion, la agri¬ 

culture, el comercio y las rentas. Habana, viudas de Ara^o^a y Soler, 

1831, in-4, re^-) d- s- 3° fr. 

1 fnc., xiii pp., 2 fnc., 386 pp., 1 fnc. 

1357. RECUEIL DE DOCUMENTS SUR LA HAVANE. Enquête faite 

par ordre du Roi, au sujet de la prise de la Havane par les Anglais en 
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1762, sous le commandement de l’amiral Pococke et du duc d’Albe- 

marle. In-fol., vél. 100 fr. 

1. Segunda parte del processo formado de orden del Rey, por la junta general sobre la con- 

ducta de îos individuos que intervenieron en la defensa, capitulacion, perdida, y rendicion de la 

plaza de la Habana. Madrid, Juan de San Martin, 1764-65, 1 fnc., 51 pp. 

2. Satisfaccion del mariscal de campo D. Juan de Prado, governador que lia sido de la plaza 

de la Habana, y capitan general de Cuba. 104 pp. 

3. Defensa, y Satisfaccion, que expone el Marques del Real Transporte, gefe de Esquadra de 

la Real Armada. 74 ff. 

4. Satisfaccion del conde de Superunda Virrey general que ha sido del Reyno del Peru. 

para conocer de la defensa, y rendicion de la Habana. 37 ff., suivis de 2 fnc., contenant un sup¬ 

plément de déposition du gouverneur général et du chef d’escadre. 

5. Defensa de Don Diego Tabares, mariscal de campo de los Reales exercitos. 89 pp. 

6. Satisfaccion del coronel Don Dionysio Solèr. 32 pp. et 2 fnc. contenant la copie des ordres 

donnés par le gouverneur au dit colonel. 

7. Satisfaccion de Don Juan Antonio de la Colina, capitan de navio de la Real Armada. 

7 PP- 

8. Satisfaccion de Alexandro Arroyo de Roxas, coronel del Regimiento fïxo de la Habana. 

> PP- 

9. Satisfaccion del coronel D. Balthasar Ricaud de Tirgale, ingeniero en gefe de la plaza. 

4 ï PP- 

10. Manifiesto de la verdad en vindicacion del honor del coronel Carlos Caro, y demostracion 

de su acreditada buena conducta, en el campo de la Habana. T34 pp. 

11 Examen del dicho manifiesto. 28 pp. 

12. Defensa de don Joseph Crel de la Hoz, capitan y comandante de artilleria. 7 pp. 

13. Defensa legal por el capitan D. Joseph Garcia Gago. i fnc., 53 pp., et 1 fnc. 

Ce volume ne serait que la seconde partie de cette enquête. Il renferme la défense des accusés 

et forme la partie la plus précieuse de ce Recueil. 

1358. ROMAY (D. Tomas). Informe presentado en juntas generales, cele- 

bradas por la RI. sociedad economica de la Havana, el 12 de diciembre 

de i8o5. Havana, Imprenta de la Capitania general, (i8o5), in-4, br. 

15 fr. 
13 pp. A la suite : 

Govin (D. Joseph). Informe presentado en juntas generales celebradas por la RI. Sociedad 

economica de la Havana, el 12 de diciembre de 1805. Havana, Imprenta de la Capitania general, 

(1805 ?). 8 pp. 

i35g. SACO (J. Ant.). Coleccion de papeles cientificos, historicos, politicos 

y de otros ramos sobre la isla de Cuba. Paris, Aubusson y Kugelmann, 

i858-59, 3 vol. in-8, demi rel. 3o fr. 

Vol. I. 2 fnc., 416 pp. — Vol. II. 409 pp. — Vol. III. 543 pp. 

i36o. URQUINAONA. Demostracion de los motivos que han originado los 

23 
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rezagos de este tribunal y real audiencia de cuentas, que con idea de 

hacerlos conocer al pûblico ha compilado Don Jose Maria Urquinaona, 

contestando el discurso del Hortelano, sus dudas, y reflexiones que 

aparecen publicadas en los impresos nominados Tertulia de la Habana 

de 22 de noviembre del ano pasado, 21, 24 de enero 4 y 7 febrero del 

corriente. Habana, Juan de Pablo, 1812, in-4, br. 10 fr. 

18 pp. 

1361. VERANES (D. Felix de). Oracion fûnebre que en las solemnes exé- 

quias que el venerable clero de la villa de Santa Maria de Puerto Prin¬ 

cipe, diocesis de Cuba, dedico en sufragio de los valientes patriotas que 

sacrificaron sus vidas en defensa de nuestra religion, de nuestro rey, y 

nuestra patria. Impreso en Cuba, por don Mafias Alqueqa, 1808, in-4, 

br. 10 fr. 

19 pP. 



[3. HAITI ou SAINT-DOMINGUE.] 

- 

1362. ARDOUIN (B.). Géographie de l'ile d’Haïti. Précédée du précis et de 

la date des événemens les plus remarquables de son histoire. Port-au- 

Prince, 1832, in-4, br. 20 fr. 

in et 184 pp. Une description des villes, bourgs et bourgades d’Haïti, par ordre alphabétique, 

occupe les pp. 106-173. 

1363. BARBÉ DE MARBOIS (Intendant des Isles Francoises sous le Vent). 

Etat des finances de Saint-Domingue depuis le 16 novembre 1783 jus¬ 

qu’au ier janvier 1788. Port-au-Prince, Motard., 1788. 2 fnc., 64 pp., 

xi tableaux. — Etat des finances_depuis le Ier janvier 1788 jusqu’au 

3i décembre de la même année. Port-au-Prince, Motard, 1789. 2 fnc., 

58 pp., xi tableaux. — Proisy. Etat des finances.... depuis le ier jan¬ 

vier 1789 jusqu’au 3i décembre de la même année. Paris, lmp. 

Royale, 1790. 44 pp., xi tableaux. — Mémoire laissé par Barbé de 

Marbois, intendant à Saint-Domingue. Port-au-Prince, Motard, 1789. 

14 pp. — Observations personnelles à l’intendant de S. Domingue. 

Paris, Knapen, 1790. 24 pp. — Mémoire et observations sur une dé¬ 

nonciation signée par seize députés de S. Domingue. Paris, Knapen, 

1790. 58 pp. — Proisy. Correspondance avec l’assemblée provinciale 

de l’ouest de S. Domingue. Port-au-Prince, Motard, 1791. 12 pp. Ens. 

1 vol. in-4, rel. 100 fr. 

Collection rare. 

1364.-Etat des finances de Saint-Domingue, contenant le résumé des 
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recettes et dépenses de toutes les caisses publiques, depuis le io nov. 

1785, jusqu’au ier janvier 1788. Au Port-au-Prince, de l’imprimerie de 

Motard, 1788, in-4, rel. v. f. d. s. t. 100 fr. 

2 fnc., 64 pp., xii tabl. en xi. L’on a ajouté à ce volume : i° une copie d’une lettre adressée 

le 3 juillet 1789, par Louis XVI à l’auteur; 2° les ouvrages suivants : 

Barbé de Marbois. Etat des finances de Saint-Domingue..., depuis le Ier janv. 1788, jusqu’au 

31 décembre de la même année. Au Port-au-Prince, de l’imprimerie de Motard, 1789, 2 fnc., 58 pp., 

xiii tabl. en xi. —Proisy (le chev. de). Etat des finances de Saint-Domingue_depuis le 

Ier janv. 1789, jusqu’au 31 décembre de la même année. Paris, Imprimerie Royale, 1790, 44 pp., 

xii tabl. en x. — Mémoire laissé par Barbé de Marbois, intendant à Saint-Domingue, à l’ordo- 

nateur, en conformité des ordres du roi. 15 pp.; au bas de la dernière on lit : Imprimé par Mozart, 

au Port-au-Prince, le 26 octobre 1789, et réimprimé depuis à Paris. — Observations personnelles à 

l’intendant de Saint-Domingue, pour être jointes aux états imprimés des finances de la Colonie. 

Paris, Knapen et fils, 1790. —Extrait du procès-verbal de l’Assemblée nationale du 12 juillet 1790. 

(Relativement aux doutes élevés par M. de la Chevalerie sur le compte rendu1 de Barbé de Mar¬ 

bois). Paris, Knapen et fils, .1790, 2 pp. 

Collection de pièces importantes pour notre colonie qui n’ont été imprimées qu'à un très-petit 

nombre d’exemplaires.. Le nôtre est en papier fort. 

« C’est à M. de Marbois que la colonie doit l’avantage d’avoir une connoissance entière de la 

manutention de ses diverses branches de revenu royal et colonial ; je n’ai trouvé dans sa corres¬ 

pondance avec le ministre du roi aucun ordre qui l’ait obligé à publier les résultats de cette partie 

de son administration, mais j’ai trouvé la preuve que S. M. avoit daigné applaudir à l’exécution du 

projet qu’il en avoit formée à son arrivée dans la colonie.... » Etat des finances de Saint-Domingue 

de 1789, par le chevalier de Proisy. Page 2. 

1365. BARBÉ DE MARBOIS. Etat des finances de Saint-Domingue (depuis 

le 1e1'janvier 1788 jusqu’au 3i décembre de la même année). Paris, 

Imprimerie Royale, 1790, in-4, cart,, non rogné. 20 fr. 

2 fnc., 48 pp., 13 tableaux. — Reproduction du suivant. 

1366. -Le même ouvrage. Pori-au-Prince, Motard, 1789, in-4, rel. 

40 Ir. 

2 fnc., $8 pp., xi tableaux. On y a joint également la copie d’une lettre adressée par le roi à 

l’auteur. 

1367. [(BOURGEOIS. Secrétaire de la Chambre d’agriculture du Cap)]. 

Voyages intéressans dans différentes colonies françaises, espagnoles, an¬ 

glaises ; contenant des observations importantes relatives à ces contrées, 

et un Mémoire sur les maladies de Saint-Domingue. Avec des anec¬ 

dotes singulières ; le tout rédigé et mis au jour par M. N. (Nougaret ?) 

Londres et Paris, Bastien, 1788, in-8, rel. v. 20 fr. 

vij et 307 pp. L’éditeur de cet ouvrage annonce qu’il composa ce livre sur les nombreux mss. 



Bibliotheca Americana. 35 7 

recueillis et rédigés par son oncle (Bourgeois), qui résida pendant 30 ans en Amérique. Le mé¬ 

moire sur les maladies de S. Domingue occupe les pp. 413-504, il est signé « Bourgeois, sécr. de 

la chambre d’agriculture du Cap. » 

« Ce qu’il y a de plus intéressant dans ces voyages, ce qui réellement peut leur faire donner 

ce titre, ce sont les notions que le voyageur nous y donne sur les îles de Porto-Rico, de Curaçao, 

de la Grenade, des Bermudes et sur le Nouveau Mexique : on en trouverait difficilement ailleurs 

d’aussi détaillées et d’aussi intéressantes. » Bibl. des Voyages. 

1368. CAMACHO (el capitan Francisco Rodriguez). Exmo senor. Relacion 

por menor de los Puertos y Rios que ocupan los piratas cosarios en la 

ysla espanola. In-fol., cart. i5o fr. 

4 fnc. Pièce manuscrite et autographe. C'est le rapport d’une expédition faite par ordre de 

Gabriel de Chaves, président de la audiencia de S. Domingue (de 1646 à 1652), pour reconnaître 

les parties de Pile occupées par les boucaniers. 

Non datée. Ecriture d’une régularité parfaite. Ce rapport a été adressé au roi en son conseil 

des Indes. 

La signature de l’auteur est au bas du dernier feuillet. 

1369. CARBALLIDO y LOSADA (Diego). Noticia de las invasiones qve 

las armas de Inglaterra han hecho en las Indias. Feliz svceso, qve las 

reales de Espana han tenido en su defensa. Madrid, viuda de J. Martin 

del Barrio, 1655, in-4, demi mar. noir, coins. 100 fr. 

2 fhc., 17 ff. Très-curieuse pièce relative à l’attaque de S. Domingue par les Anglais en 1655, 

sous les ordres de l’amiral Guillaume Penn. 

L’exemplaire est très-bien conservé. 

1370. CHACHEREAU (avocat au conseil supérieur de Saint-Domingue). 

Examen rapide du cahier de doléances de la Colonie, remis pour ins¬ 

tructions à MM. les Députés de la partie du Nord. Au Port-au-Prince, 

che% Motard, 1789, in-8, cart. 3o fr. 

22 pp., plus I fnc., contenant une lettre adressée au Comité de la partie Nord du Cap. 

Exemplaire avec des corrections de l’auteur et sa signature autographe répétée deux fois. 

1371. CHARLEVOIX (le P.). Histoire de l’isle espagnole ou de S. Do¬ 

mingue. Ecrite particulièrement sur des mémoires mss. du P. J. B. Le 

Pers, jésuite, missionnaire à S. Domingue, et sur les pièces originales 

qui se conservent au dépôt de la marine. Paris, Pralard, 1731, 2 vol. 

in-4, reL 3o fr. 

Vol. I. xxviij et 482 pp., 30 fnc., 7 cartes. — Vol. II. xiv et 506 pp., 30 fnc., 

il cartes. 

i372- Histoire de l’isle espagnole ou de S. Domingue. Ecrite particu- 
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lierement sur des mémoires mss. du P. J. B. Le Pers, jésuite, mission¬ 

naire à S. Domingue, et sur les pièces originales qui se conservent au 

dépôt de la marine. Amsterdam, F. L’Honoré, 1733, 4 t. en 2 vol. in-12, 

vél. 20 fr. 

Vol. I. xxiv et 292 pp., front, gravé, 4 cartes, 1 fïg. — Vol. II. xiv et 390 pp., front, gravé, 

2 cartes. — Vol. III. xii et 302 pp., front, gravé, 3 cartes, 1 fig. — Vol. IV. xii et 429 pp., 

front, gravé, 9 cartes. 

1373. CONSPIRATIONS, trahisons et calomnies dévoilées et dénoncées 

par plus de dix mille Français réfugiés au continent de l’Amérique. 

(Paris), Imprimerie de la citoyenne Fonrouge (pluviôse an II), in-8, 

cart. 20 fr. 

78 pp. Cette brochure est l’analyse des pièces adressées à la Commission de Saint-Domingue 

par les colons réfugiés à Philadelphie. Elles ont été reçues par les commissaires Page et Brulley 

et publiées pour réfuter le rapport fait à la Convention par le marquis Dufay. V. Nos 1379, 1393, 

1409. 

1374. DALMAS. Histoire de la révolution de Saint-Domingue, depuis le 

commencement des troubles, jusqu’à la prise de Jérémie et du Mole 

Saint-Nicolas par les Anglois. Suivie d’un mémoire sur le rétablis¬ 

sement de cette colonie. Paris, Marne, 1814, 2 vol. in-8, demi rel. 

20 fr. 

Vol. I. xvj et 3)2^ pp. — Vol. II. 301 pp. Cet ouvrage fut composé aux Etats-Unis 

en 1793-94. 

1375. DÉBATS entre les accusateurs et les accusés, dans l’affaire des Colo¬ 

nies, imprimés en exécution de la loi du 4 pluviôse. Paris, lmp. Na¬ 

tionale, an III, 9 to. en 4 vol. in-8, demi rel. 100 fr. 

Publié en 82 livraisons. Vol. I. 369 pp. — Vo!. II. 354 pp. — Vol. III. 383 pp. — 

Vol. IV. 390 pp. — Vol. V. 33 5 pp. — Vol. VI. 391 pp. — Vol. VII. 406 pp. — Vol. VIII. 

354 pp. ■— Vol. IX. 208 pp. 

Collection importante pour l’histoire de Saint-Domingue. Elle est très-rare. Le président du 

tribunal était J. Ph. Garran qui publia en 4 vol. son rapport sur les troubles de la Colonie. 

1376. DISTRIBUTION des prix à l’Institution nationale des Colonies 

(Rapport par le Cen. Coisnon, directeur). Paris, Imprimerie de la Répu¬ 

blique, an X, in-8, br. 5 fr. 

38 Pp. 

1377. DROUIN DE BERCY. De Saint-Domingue, de ses guerres, de ses 

révolutions, de ses ressources, etc. Paris, Hocquet, 1814, in-8, br. 

i5 fr. 
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178 pp., 2 tableaux. — Exemplaire avec la signature de l’auteur et de nombreuses notes et 

corrections manuscrites autographes (?) 

1378. DUCŒURJOLY (S. J.). Manuel des hahitans de Saint-Domingue, 

contenant un précis de l’Histoire de cette île, depuis sa découverte ; la 

Description topographique et statistique des parties françoises et espa¬ 

gnoles; le Tableau des productions naturelles et des cultures coloniales. 

Suivi du premier Vocabulaire françois-créole, et de conversations fran- 

çoises-créoles. Paris, Lenoir, 1802-an X, 2 vol. in-8, cart. 3o fr. 

Vol. I. ccviij et 216 pp., carte, 2 tabl. — Vol. II. 406 pp. 

Ouvrage intéressant et qui mérite d’être recherché pour son vocabulaire et ses dialogues créoles 

qui sont assez étendus. Le vocabulaire occupe les pp. 283-355 du vol. II, et les dialogues les 

pp. 357-391 du même volume. Une chanson créole se trouve aussi aux pp. 392-393. 

1379. DUFAY (le marquis L. Pierre Dufay de Latour). Convention natio¬ 

nale. Compte rendu sur la situation actuelle de Saint-Domingue (fait à 

la Convention nationale, le 16 pluviôse, an II de la République). Paris, 

lmp. Nationale (an II), in-8, cart. i5 fr. 

26 pp. Ce rapport est réfuté dans l’ouvrage cité sous le N° 1373. 

1380. EDWARDS (Bryan). Histoire de l’île de Saint-Domingue; contenant 

de nombreux détails sur ce qui s’est passé dans cette colonie pendant la 

révolution. Traduite de l’anglois par J. B. Breton. Paris, G. Dufour, 

1802, an XI, in-12, rel. i5 fr. 

xij et 209 pp., carte. A la suite : Civique de Gastine. Histoire de la république d’Haïti ou 

Saint-Domingue, l’esclavage et les colons. Paris, 1819. vm et 264 pp. 

1381. ETRENNES américaines, chronologiques et historiques, pour l’année 

commune 1771, calculées au Méridien du Port-au-Prince, Isle S. Do- 

mingue, par Dominique Mazet. Au Cap-Français, chef Guillot, Im¬ 

primeur breveté du Roi pour toute Ylsle Saint-Domingue, (1770?), 

in-18, mar. rouge, dent. 3o fr. 

120 pp. 

1382. -Les mêmes pour l’année 1778. Calculées au Méridien du Port- 

au-Prince, Isle S. Domingue, par M. Mancel, arpenteur du Roi à Jé¬ 

rémie. Au Port-au-Prince, che\ Bourdon, (1777?), in-18, mar. rouge, 

filets, aux armes de France. 3o fr. 

143 pp- 

Deux petits volumes de la plus grande rareté, importants pour l’histoire du gouvernement et 

de l'administration de notre ancienne colonie. 

La reliure a été exécutée aux iles ; c’est plutôt un cartonnage. 
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1383. FAUGAS (J. J., ex président du tribunal de première instance). Ob¬ 

servations sur le climat et la fièvre de Saint-Domingue, applicables à 

toutes les colonies. A la Pointe-à-Pitre, isle Guadeloupe, de l’Impri¬ 

merie de Minet et Marchand, (i8i5), in-4, cart. 25 fr. 

12 pp. Pièce rare datée par l’auteur du 22 janvier 181 >. 

Cette localité n’est pas indiquée dans la notice de Ternaux sur les imprimeries hors 

d’Europe. 

1384. GATERAU (Armand). Réponse aux libelles séditieux publiés à Phi¬ 

ladelphie contre les Hommes de couleur de Saint-Domingue. Philadel¬ 

phie, 1796, in-8, cart. 40 fr. 

138 pp. Pièce fort rare imprimée en III Nos ; juin, juillet et septembre. 

1385. -Quelques éclaircissemens sur les troubles survenus dans le dé¬ 

partement du Sud de Saint-Domingue, en Fructidor an 4me (août 1796, 

vieux style). Hambourg, P. F. Fauche, 1797, in-8, cart. 40 fr. 

2 fnc., 95 et 80 pp. Quoique portant la rubrique Hambourg, ce volume a été imprimé à Phi¬ 

ladelphie. L’auteur a signé : Mandar-Argeant, anagramme de son nom. 

1386. GUILLERMIN (Gilbert). Journal historique de la révolution de la 

partie de l’Est de Saint-Domingue, commencée le 10 août 1808, avec 

des notes statistiques sur cette partie. Philadelphie, Lafourcade, 1810, 

in-8, br. 3o fr. 

2 fnc., xii et 314 pp., 1 fnc., i tableau, portrait du général Ferrand. 

Cette édition est fort rare. L’auteur était chef d’escadron attaché à l’état-major de l’armée de 

Saint-Domingue. 

1387. -- Précis historique des derniers évènemens de la partie de l’Est 

de Saint-Domingue, depuis le 10 août 1808, jusqu’à la capitulation de 

Santo Domingo. Paris, A. Bertrand, 1811, in-8, rel. v. 12 fr. 

494 PP’ Portrait du général Ferrand, vue du palais de Chr. Colomb, i carte. 

1388. [HILLIARD D’AUBERTEUIL]. Considérations sur l’état présent de 

la colonie françoise de Saint-Domingue, ouvrage politique et législatif. 

Paris, Grange', 1776-77, 2 vol. in-8, rel. 20 fr. 

Vol. I. xvj et 327 pp., i tabl. — Vol. II. iv et 368 pp. 

A la fin du second tome l’éditeur annonce la publication d'un troisième volume qui aurait 

contenu le projet d’un corps entier de loix pour la colonie de S. Domingue, applicable dans 

l’Amérique française. Ce volume n’a jamais été publié. 

1389. KERVESAU et LEBORGNE (délégués dans les départemens de 
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l’Ouest et du Sud de Saint-Domingue). Rapport fait au gouvernement 

sur Saint-Domingue (et sur la trahison du général Rigaud). Paris, in-8, 

cart. 12 fr. 

iv et 88 pp. Ce rapport peut servir de réfutation au mémoire de Rallier (V. N° 1407). 

1390. LAFOSSE (J. F.). Avis aux habitans des colonies, particulièrement à 

ceux de l’isle S. Domingue, sur les principales causes des maladies qu’on 

y éprouve le plus communément, et sur les moyens de les prévenir. 

Paris,.Royeç, 1787, in-8, rel. 20 fr. 

8 et 236 pp., 1 foc — J. F. Lafosse, médecin de l’Université de Montpellier, exerça la 

médecine à S. Domingue pendant dix années. Cet ouvrage est le fruit de son expérience. 

Non cité par Rich. 

1391. LARCHEVESQUE THIBAUD (ancien procureur du Cap). Mémoires 

et pièces justificatives adressées à la Convention nationale. Pétris, Testu, 

1793, in-8, br. 10 fr. 

i fnc., 176 et 104 pp., 1 fnc. A la suite : Notes sur les troubles de Saint-Domingue par le 

même auteur. 24 pp. 

i3g2. LE BRASSEUR (Intendant G11, de la Marine). De l’état actuel de 

la marine et des colonies. Paris, Couret, 1792, in-8, mar. rouge, fil., 

d. s. t. (Rel. ancienne). i5 fr. 

48 pp. Cet ouvrage devait présenter la situation actuelle de toutes les Colonies, mais l’auteur 

ne possédant que des matériaux incomplets a été forcé, à l’époque, de ne publier que ces 48 pages 

qui sont entièrement consacrées à la situation de S. Domingue. 

A la suite : 

De l’Inde ou réflexions sur les moyens que doit employer la France relativement à ses pos¬ 

sessions en Asie. Par le citoyen Lebrasseur. Paris, Didot Vaine, iv et 140 pp., carte. Exemplaire 

en PAPIER VÉLIN. 

1393. LES Citoyens françois habitans des Etats-Unis de l’Amérique Sep¬ 

tentrionale, à leur patrie, à ses représentans. Philadelphie, (1793 ?), in-8, 

cart. 10 fr. 

16 pp. Pièce fort rare, mais à laquelle il manque un ou deux feuillets. (V. Nos 1373, 1409). 

1394. LIFE (The) and military achievements of Tousant Loverture, late 

general in chief @f the armies of S. Domingo, from the year 1792, un¬ 

til the arrival of General Le Clerc.... until the evacuation of that Co¬ 

lony, and capture by the British, in the fall of i8o3. (Philadelphia?). 

Printed for the author, 1804, in-8. 12 fr. 

76 pp. Non cité par Rich, 
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1395. MADIOU (Thomas). Histoire d’Haïti. Port-au-Prince, J. Courtois, 

1847-48, 3 vol. gr. in-8, demi mar. 100 fr. 

Vol. I. viii et 370 pp. — Vol. II. 447 pp. — Vol. III. 508 pp., 2 fnc. d’errata. 

La meilleure histoire de notre ancienne colonie, comprenant principalement toute la période 

de l'affranchissement (1789-1807). 

1396. MÉTRAL (A.). Histoire de l’expédition des Français, à Saint Do- 

mingue ; suivie des mémoires et notes d’IsAAC Louverture, sur la 

même expédition, et sur la vie de son père. Paris, Fanjat, 1825, in-8, 

cart. 10 fr. 

xij et 348 pp., carte, portrait de Toussaint. 

1397. MOREAU DE SAINT MÉRY (L. E.). Description topographique, 

physique, civile, politique et historique de la partie française de Saint- 

Domingue. Avec des ^Observations générales sur sa population, sur le 

caractère et les mœurs de ses divers habitans ; sur son climat, sa cul¬ 

ture, ses productions, son administration, etc., etc. A Philadelphie et 

s’y trouve che^ l’auteur, 1797-98, 2 vol. in-4, demi rel. 100 fr. 

Tome premier : « Comprenant, outre les objets généraux, la description des 21 paroisses de la 

Partie du Nord et de l’Isle de la Tortue. » xix et 788 pp. (La carte manque.) — Tome second : 

« Comprenant la description des 17 paroisses de la Partie de l’Ouest et de l’Isle la Gonave et des 

14 paroisses de la partie du Sud et de l’Isle à Vache. » viij et 856 pp. Un itinéraire, où sont 

marquées les distances qui séparent les 52 paroisses les unes des autres, se trouve avant le titre et 

forme un grand tableau plié. — Extrêmement rare. Une réimpression en a été faite à Paris en 

1875-76, in-8°. 

« C’est dans cette relation surtout qu’on peut recueillir des notions certaines sur le dernier 

état de la Colonie de Saint-Domingue avant l’insurrection... » Bibl. des Voyages. 

i3g8.-Description topographique et politique de la partie Espagnole de 

l’isle Saint-Domingue ; avec des Observations générales sur le Climat, 

la Population, les Productions, le caractère et les Mœurs des habitans 

de cette Colonie, et un tableau raisonné des différentes parties de son 

administration. Philadelphie, Imprimé et se trouve che% l’auteur, Im¬ 

primeur libraire, 1796, 2 vol. in-8, rel. ioo fr. 

Vol. I. « Liste des souscripteurs » 8 pp. « Avertissement » 8 pp. « Abrégé historique » 

xlix pp., 3 pnc. « Texte » 307 pp. Carte dessinée par Sonis en 1796, et gravée par Vallance. — 

Vol. II. 311 pp. — Ouvrage très-estimè et fort rare. 

1399.-Fragment sur le caractère des créoles de Saint-Domingue. (Paris, 

1784), in-8, br. 3 fr. 

Forme les pp. 21-41 d’un autre ouvrage. 
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1400. MUNDI (Amicus). Defence of the Colonies; with remarks on the 

french district of St. Domingo, and other political references. London, 

for the author, 1816, in-8, cart. i5 fr. 

xvi et 217 pp. Non cité par Rich. 

1401. NAVARRETE (D. fray Domingo Fernandez, Arzobispo de Santo 

Domingo). Synodo diocesana del arzobispado de Santo Domingo, cele- 

brada.... en el ano de 1683, diaV.de Noviembre. Madrid, Manuel 

Fernandep, s. a. In-4, demi rel. 5o fr. 

119 pp. Le titre et 3 ff. raccommodés. Très-rare. 

1402. [NICOLSON (le P., Dominicain)]. Essai sur l'histoire naturelle de 

Saint-Domingue. Paris, Gobreau, 1776, in-8, rel. i5 fr. 

xxxj et 374 pp., 1 fnc., io pl., et deux titres dont l’un gravé. 

« C’est un supplément très-utile à ce que l’histoire de Saint-Domingue, par Charlevoix, lais- 

soit à désirer sur l’histoire naturelle de cette ile. » Bibl. des Voyages. 

1403. PLACIDE (Justin). Histoire politique et statistique de Elle d’Hayti, 

Saint-Domingue; écrite sur des documents officiels et des notes commu¬ 

niquées par James Barskett. Paris, Brière, 1826; in-8, rel. veau rose 

(Thouvenin). 20 fr. 

2 fnc., 547 pp., 1 tableau et i carte. Rare. 

1404. PONCE. Recueil de vues des lieux principaux de la colonie françoise 

de Saint Domingue, gravées par les soins de M. Ponce, président du 

Musée de Paris, etc.; accompagnées de cartes et plans de la même co¬ 

lonie gravés par les soins de M. Phelipeau, ingénieur géographe ; le 

tout principalement destiné à l’ouvrage intitulé : Loix et Constitutions 

des colonies françaises de T Amérique sous le vent par M. Moreau de 

Saint-Méry. Paris, Moreau de St. Méry, Ponce et Phelipeau, 1791, in¬ 

fol., cart. 80 fr. 

31 pl. Il manque la pl. xvn ; elle n’était dans aucun des exemplaires que nous avons vus 

peut-être n’a-t-elle jamais été exécutée. Bien que le titre annonce que cet atlas est destiné au Re¬ 

cueil des Loix de Moreau de Saint Méry, nous croyons qu’il convient mieux à la Description de S. 

Domingue du même auteur. 

1405. -Le même ouvrage. Paris, 1791, in-fol., rel. 40 fr. 

Cet exemplaire n’a que les vues (i; pièces); les cartes manquent. 
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1406. PRADT (M. de). Pièces relatives à Saint-Domingue et à l’Amérique. 

Paris, Béchet, 1818, in-8, cart., non rogné. 8 fr. 5o 

206 pp., J fnc. 

1407. RALLIER (membre du Conseil des Anciens). Nouvelles observations 

sur Saint-Domingue. Paris, Baudoin, in-8, cart. 10 fr. 

51 pp. Ce mémoire a été réfuté par Kervesau et Leborgne (V. N° 1389). 

1408. RECHERCHES, mémoires et observations sur les maladies épizoo¬ 

tiques de Saint-Domingue, recueillis et publiés par le cercle des Phila- 

delphes du Cap-François. Au Cap-François, de l’Imprimerie Royale, 

1788, in-8, broché. 40 fr. 

246 pp. Le cercle des Philadelphes fut inauguré le n mai 1785. Le médecin Arthaud en pro¬ 

nonça le discours d’ouverture, et ce fut le même qui recueillit tous les mémoires envoyés au dit 

cercle et qui sont imprimés dans ce volume. 

1409. RECUEIL de 39 pièces sur Saint-Domingue. In-8, demi rel. i5o fr. 

Page. Discours historique sur la cause et les désastres de la partie française de Saint-Domingue. 

(Paris) Potier de Lille, s. a. 68 pp. — Page. Blanchelande, ex-gouverneur de S. Domingue, con¬ 

vaincu de trahison. Paris, 4 février 1793. 28 pp. — Courte réponse que font les commissaires de 

S. Domingue, Page et Brulley, au précis de la justification de P. A. Cambefort, et autres dé¬ 

portés de S. Domingue. Paris, 2 février 1793. 12 pp. —_Précis analytique des pièces fournies au 

Comité colonial par les commissaires Page et Brulley, contre les déportés de S. Domingue. S. a. 

15 pp. — Page, commissaire de S. Domingue, â Paul Alliot, maire de Levroux. 5. a. 5 pp. — 

— Page. Réflexions sur la déportation des citoyens Verneuil, Ballio, Fournier et Gervais, ordonnée 

par Sonthonax. S. a. 8 pp. — Page. Réflexions sur le despotisme qu’exercent à S. Domingue les 

commissaires Polverel et Sonthonax. S. a. 24 pp. — Page. Réflexions sur les colonies. S. a. 11 

pp. — Mémoire pour les citoyens Verneuil, Baillio, Fournier et Gervais contre Sonthonax. Paris, 

Guilhemot, s. a. 32 pp. — Le cri de l’innocence révolutionnaire (réponse au précédent mémoire). 

5. a. 16 pp. — Page et Brulley. Observations sur le rapport du citoyen Dornier relatif aux 

lettres de change. 1793. 8 pp. — Lettre du citoyen Larchevesque-Thibaud, ancien procureur de la 

commune du Cap français, aux comités de marine et des colonies (réponse à Page et à Brulley). 

Paris, Testa, s. a. 82 pp. — Notes sur les troubles de S. Domingue présentées à la Convention 

par Larchevesclue-Thibaud. 1793. 24 pp. — Deraggis, ancien procureur de la commune de Mire¬ 

balais. Adresse au peuple français. Paris, Pain, 26 pluviôse. 16 pp. — Page et Brulley. Notes 

fournies au Comité de salut public. N°s 1 à 5. 80 pp. — Conspirations, trahisons et calomnies dé- 

voillées et dénoncées par plus de dix mille Français réfugiés au continent de l’Amérique (analyse 

des pièces par Page et Brulley). Paris, Fonrouge, s. a. viii et 78 pp. — Compte rendu aux co¬ 

mités de marine par Thounens, député pour la colonie de Sainte Lucie la Fidelle et imprimeur à 

la Martinique. Paris, Limbourg, s. a. 52 pp. — Copie de la lettre écrite le 14 mars 1793, au pré¬ 

sident de la Convention par J. B. Thounens. S. a. 16 pp. — Lettre ou instructions de l’Assem¬ 

blée générale coloniale de l’isle Sainte-Lucie à J. B. Thounens. Paris, Teslu, s. a. 28 pp. — Cor- 



Bibliotheca Americana. 365 

respondance secrette des colons députés à la Constituante, servant à faire connaître l’esprit des 

colons en général sur la révolution. Paris, Anjubault, s. a. 43 pp. — Le masque de verre (contre 

Polverel et Sonthonax). S. a. S pp. — Pitt à S. Domingue, ou les crimes de l'ancien Comité de 

salut public. 8 pp. — Le jacobin repentant (suite). 8 pp. — Donnez-nous du sucre (suite). S pp. 

— Tableau de la vie militaire d’Adrien Nicolas Lasalle, commandant de la province de l’Ouest de 

S. Domingue. S. a. 50 pp. — Calomniateurs dénoncés à la Convention (par Page et Brulley). 

Paris, Laurens, an II. 11 pp.— Les aventures du petit Gouly, suivies de sa promenade, de sa con¬ 

fession et de sa mort. Imprimerie des sans-culotteS, s. a. 16 pp. — Réponse de Janvier Littey, dé¬ 

puté de la Martinique, à J. Leborgne. Paris, Guffroy, an III. 10 pp. — Rencontre d’un colon 

avec un des égorgeurs de son pays (par Therou). Paris, Laurens, an II. 8 pp. — Lettre écrite de 

New York par les députés de S. Domingue à leurs commettans. Imp. Nationale, 1795. 20 pp. — 

Brulley. A Dufay qui se dit calomnié comme s’il pouvait l’être. S. a. 12 pp. — Extrait d’une 

lettre sur.les malheurs de S. Domingue et principalement sur l’incendie de la ville du Cap. Paris, 

an II. 26 pp. — Les accusateurs incarcérés de Polverel et Sonthonax accusés et libres (signé 

Clausson et Millet). An 2. 8 pp. — Réponse des colons de S. Domingue^ l’adresse de Polverel 

et Sonthonax, signée Belley (signée Verneuil). Paris, Lefortier, an II. 20 pp. — Page, Brulley, 

Legrand. Défi aux factieux. Adresse à la Convention. Paris, Laurens, an III. 16 pp. — Creuzé 

Paschal. Quels sont les coupables dans l’afiaire de S. Domingue. An III. 18 pp. — Gros. Récit 

historique sur les événemens qui se sont succédés dans les camps de la grande rivière, du Dondon, 

de Sainte Suzanne et autres. Paris, Baillio, 1792. 64 pp. — Creuzé Paschal. Conspiration contre 

la république. Imprimé à Paris et réimprimé à New York, cher, J. Delafond, Imprimeur français, 

Broadstreet, n° 97 (an III). 23 pp. — Legal. Dernier voeu en faveur des colons de S. Domingue. 

Paris, Desenne, an V. 44 pp. 

1410. SABOURIN (A. D., aide de camp du président d’Hayti). Eloge fu¬ 

nèbre du general de division Lamarre, prononcé par ordre du président 

d’Hayti, dans l’eglise paroissiale du Port au Prince, le 6 août 1810. Port 

au Prince, imprimerie du gouvernement, an 7 de lIndépendance, in-12, 

non rel. 10 fr. 

12 pp. Pièce très-curieuse. 

1411. [SAINTARD]. Essai sur les colonies françoises; ou discours politiques 

sur la nature du Gouvernement, de la Population et du Commerce de 

la Colonie de S. D. (Saint-Domingue). (Paris?), 1754, in-12, rel. aux 

armes. !5 fr> 

2 fnc., 360 pp. Ce petit volume est une bonne histoire de l’administration de notre ancienne 

colonie. 

1412. -Le même ouvrage. Paris, 1754, in-12, rel. mar. rouge, dent. 

d. s. t. 5o fr. 

Exemplaire en ancienne reliure et en papier fort. Sur le titre le timbre de la bibliothèque de 

Neuilly. 
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1413. THIERY DE MENONVILLE. Traité de la culture du Nopal, et de 

l’éducation de la Cochenille dans les colonies françaises de l’Amérique ; 

précédé d’un voyage à Guaxaca. Au Cap français, Ve Herbault, 1787, 

2 vol. in-8, br. 3o fr. 

Vol. I. cxliv et 262 pp. — Vol. II. pp. 263-456 « Supplement au voyage de Guaxaca » 96 

pp., 2 fig. col. 

Cet ouvrage, publié sur les mss. de l’auteur par le Cercle des Philadelphes du Cap, sous la pré¬ 

sidence du Dr Arthaud, est rare en France, presque tous les exemplaires ayant été souscrits par les 

négociants, cultivateurs, employés, etc., de notre Colonie. 

Son auteur, Thiery de Menonville, naquit à Saint Mihiel en Lorraine et mourut d’une 

fièvre maligne en 1780. Il fut dans sa jeunesse destiné à l'état ecclésiastique ; il devint avocat en 

parlement, mais il voulait être naturaliste. A cet effet il vint à Paris, étudia la botanique sous 

Mrs. de Jussieu et mérita l’estime de ses professeurs. Nommé botaniste du roi à St. Domingue, il 

arriva dans cette colonie en 1776. A partir de cette époque, il n'eut plus qu’un seul but : celui de 

doter son pays d’un arbrisseau et d’un insecte précieux et de l’affranchir du tribut qu'il paie à une 

nation étrangère, pour se procurer une densée que le luxe a rendu nécessaire. Après s’ètre embar¬ 

qué pour le Mexique, il parcourut plusieurs provinces de cet empire, et ce ne fut qu’après les plus 

grandes fatigues et les plus grands dangers qu’il parvint à faire sortir du Mexique une quantité 

considérable de branches et de plants de nopal, chargés de leurs précieux insectes. Il eut le regret 

de voir périr, dans une mauvaise traversée, une grande partie de son trésor ; il en sauva assez 

pour faire prospérer l’une et l’autre cochenille dans son jardin à St. Domingue. Sa mort prématu¬ 

rée et l’insouciar.ce de l’administration firent perdre la cochenille fine. Un colon de St. Domingue 

parvint cependant à naturaliser la cochenille sylvestre sur son habitation. C’est avec cette coche¬ 

nille que fut teinte, pour premier essai, la partie écarlate du drapeau présenté à la Convention. 

Ce fut aussi avec la même cochenille, que l’on teignit un habit pour le premier Consul. 

1414. VALVERDE (D. Antonio Sanchez). Idea del valor de la Isla Espa- 

nola, y utilidades, que de ella puede sacar su monarquia. Madrid, D. 

Pedro Marin, 1785, in-4, vél. 5o fr. 

3 fnc., xx et 208 pp., 2 fnc., i tabl., entre les pp. 136-137; carte. 

« Je recourerai fréquemment aux lumières de D. Antoine Valverde, qui parait en outre 

avoir songé à écrire l’histoire de St. Domingue espagnol huit ans avant que j’entreprisse celle de 

St. Domingue français. Aidé par des matériaux que son père a recueillis pendant une vingtaine 

d’années, et ayant eu lui-même une longue résidence dans la partie espagnole, sa patrie, l’his¬ 

toire qu’il promet ne peut qu’exciter de très-vifs désirs. » Moreau de St. Méry. St. Domingue, 

partie espagnole, vol. I. p. 37. 

1415. -Le même ouvrage. Madrid, 1785, in-4, tel- 3o fr. 

Exemplaire sans la carte. 

1416. VASTEY (le baron de). Réflexions politiques sur quelques ouvrages 

et journaux français, concernant Hayti. A Sans-Souci, de l’imprimerie 

royale, année 1817, 14e de lIndépendance, in-8, br. 40 fr. 

2 fnc., xx, 206 pp., 1 fnc. 
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Curieuse production des presses Hay tiennes, exécutée à Sans-Souci, habitation particulière du 

roi Henri. 

Ce volume fort rare, et très-peu connu en Europe, est surtout dirigé contre l’ouvrage intitulé ; 

Nouveau système de colonisation pour Saint-Domingue. par le Borgne de Boigne ; et un article du 

Journal des Débats. 

1417. VASTEY (le baron de). Essai sur les causes de la révolution et des 

guerres civiles d’Hayti, faisant suite aux reflexions politiques sur quel¬ 

ques ouvrages et journaux français concernant Hayti. Par M. le Baron 

de Vastey, chancelier du Roi, membre dé son conseil privé, maréchal 

de camp de ses armées, Chevalier de l’ordre royal et militaire de Saint- 

Henry, etc. A Sans-Souci, de VImprimerie Royale, 1819, an 16ème de 

iIndépendance, in-8, cart, non rogné. 40 fr. 

xxiv et 403 pp. « pièces justificatives » r40 pp. 

Le Baron de Vastey, né au Quartier de la Marmelade, île d’Haïti, abandonne les drapeaux 

de la République française, en 1795, pour embrasser ceux de l’Espagne, alors en guerre avec la 

métropole. Il fut tué au Cap le S octobre 1820, propre jour où son maître le roi Christophe était 

réduit à se brûler la cervelle pour se dérober à la vengeance populaire. 



[4. LA JAMAÏQUE.] 

1418. BLOME (Richard). A Description of the Island of Jamaica; with the 

other Isles and Territories in America, to which the English are rela¬ 

ted. Together with the present state of Algiers. London, Dorman 

Newman, 1678, in-8, rel. 70 fr. 

2 fnc., 88 pp., titre pour la description d’Alger, 17 pp., 2 fnc., front, gravé (portrait de l’a¬ 

miral Ruyter) 3 cartes (Jamaïque, Barbades, Caroline). 

Ouvrage non cité par Lowndes et qui fut souvent réimprimé et traduit en français. Il parut à 

Londres pour la première fois en 1672. — La carte de la Virginie (la 4e) manque. 

1419. BROWNE (Patrick). The civil and natural History of Jamaica ; Illus- 

traded with forty-nine copper plates ; by George Dionysius Ehret. 

London, White and son, 1789, in-fol., cart, non rogné. 40 fr. 

viii pp., 1 fnc., 503 pp., 23 fnc., 1 carte, 49 pi. 

Cette seconde édition a été augmentée d’un index linœanus et d'une carte de la Jamaïque (da¬ 

tée de 1774). Il en existe des exemplaires coloriés. La première édition est de Londres, 1774. 

1420. HISTOIRE de la Jamaique traduite de l’anglois. Londres, Nourse, 

1751, 2 part, en i vol. in-12, rel. 12 fr. 

Première partie : i fnc., 285 pp. — Seconde partie: 248 pp., 6 figures. Cette relation est le 

fruit d’un séjour assez long de l’auteur à la Jamaïque. 

Traduction par Raulin, ancien officier de dragons, d’un ouvrage anglais publié en 1740. Rich 

n‘en cite que la deuxième édition, p. 59, n° 1. 

1421. LONG (Edward). The History of Jamaica. Or, General survey of the 

antient and modern state of that Island : with Reflections on its Situa¬ 

tions, Settlements, Inhabitants, Climate, Produce, Commerce, Laws 

and Government. London, T. Lowndes, 1774, 3 vol. in-4, rel. 120 fr. 
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Vol. I. 628 pp., 4 pi. et cartes. — Vol. II. 601 pp., 11 pi. — Vol. III. vili pp., et pp. $96- 

976, 1 pi. 

L’auteur de cet important ouvrage, maintenant fort rare, occupait une position officielle : celle 

déjugé de la cour de l'Amirauté de Pile. Il composa son livre d'après des documents originaux. 

Cf. Rich. 

« A work of sterling merit, and if read in conjunction with that of Pat. Brown, will leave 

little to be known respecting this important island. Dent, L. 6. 6 s. Willet, L. 11. Fonthill, L. 11. 

Roxburghe, L. 12. 5 s. Heath, L. 14. 15 s. » Lowndes’. 

1422. SLOANE (Hans). Catalogus plantarum quæ in Insula Jamaica sponte 

proveniunt, adjectis aliis quibusdam quæ in Insulis Maderæ, Barbados, 

Nieves, et Sancti Christophori nascuntur. Londini, Brown, 1696, pet. 

in-8, v. f. 5o fr. 

4 fnc., 252 pp., 22 fhc. Bon exemplaire. 

24 



[5. LA MARTINIQUE & LA GUADELOUPE.] 

1423. ALMANACH de la Guadeloupe et dépendances pour l’année 1808. A 

la Basse Terre Guadeloupe, de l'imprimerie du gouvernement, 1807, in- 

8, non rel. 10 fr. 

76 pp. Très-curieuse impression. 

1424. AVELINE (Pierre, conseiller du Roy, notaire au Châtelet de Paris). 

Relation des Voïages faits sur terre et sur la mer, depuis le mois d’oc¬ 

tobre 1678 jusques au 21 mars 1682. In-8, rel. 100 fr. 

87 pp., titre compris, frontispice « Roberlvs Le Vivre in arte scribendi magister 1697. » 

Manuscrit inédit d’une belle écriture. L’auteur s’embarqua à la Rochelle pour la Martinique 

et revint à Paris après 5 ans passés dans la colonie. 

1425. BLANCHETIÈRE-BELLEVUE (député de la Martinique). Récit des 

événemens arrivés à la Martinique, depuis le 3 juin jusqu’au 9, suivi de 

l’extrait des pièces justificatives qui constatent la conduite de M. de Da¬ 

mas, gouverneur-général de cette colonie. A Lyon, selon l’imprimé de 

Paris, 1790, in-8, cart. 10 fr. 

18 pp. Publié en réponse au rapport de Ruste et Corio, députés de S. Pierre. Cf. le N0 1435. 

— Sabin cite l’édition de Paris exécutée à l’imprimerie nationale. 

1426. BOYER PEREYLEAU (E. E.). Les Antilles françaises, particulière¬ 

ment la Guadeloupe, depuis leur découverte jusqu’au ier novembre 1825, 

deuxième édition. Paris, Ladvocat, 1825, 3 vol. in-8, br. 20 fr. 

Vol. I. xvi et 420 pp., carte. — Vol. II. 466 pp. — Vol. III. 529 pp., 14 tabl. 

1427. CHANVALON (Thibault de). Voyage à la Martinique, contenant di¬ 

verses observations sur la physique, l’histoire naturelle, l’agriculture, 

les mœurs et les usages de cette isle, faites en iy5i et dans les années 
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suivantes. Lu à l’Académie royale des sciences de Paris en 1761. Paris, 

Bauche, 1763, in-4, br. 20 fr. 

3 foc., viii et 192 pp. (la p. 135 y est répétée 46 fois). « Observations météorologiques » 38 

fnc., 2 foc., carte. Relation très-estimée, donnant de curieux renseignements sur les indiens ca¬ 

raïbes, pris d’après ceux qui restaient à cette époque dans la Martinique. 

1428. GARDINER (Captain). An Account of the expedition to the West 

Indies, against Martinico, with the reduction of Guadelupe, and other 

the Leeward islands, subject to the French king, 1759. Birmingham, 

John Baskerville, 1762, in-4, rel- 2 5 fr. 

i fnc., 91 pp., 4 pi. « Relation de l’expédition aux Indes Occidentales, contre la Martinique, 

avec la reduction de la Guadelupe et autres isles sous vent. Birmingham, J. Baskerville, 1762. » 

r fnc., 91 pp. — Ce volume est une des belles productions typographiques du célèbre Baskerville, 

le Bodoni de l’Angleterre. 

1429. HISTORIQUE des événemens qui se sont passés à la Basse-Terre, 

ville capitale de l’ile Guadeloupe, depuis la Révolution. A la Guade¬ 

loupe, imprimerie de la veuve Bénard, 1791, pet. in-4, demi rel. 100 fr. 

91 pp. Impression fort rare. Document important pour l’histoire de la proclamation de la Ré¬ 

publique dans nos colonies des Antilles. Rédigé par une commission déléguée par les deux paroisses 

de la ville et signée par De Bovis président et Natoire secrétaire. 

Cette impression est antérieure de 7 années à la date que donne Ternaux pour la première 

production des presses de la Guadeloupe. 

1430. LA CHENAIE (Hapel de). Mémoire sur une épizootie qui a régné 

dans l’habitation de M. Vanschalkwich, située au quartier du Gosier de 

l’île Guadeloupe. A la Guadeloupe, de l’imprimerie de veuve Bénard, 

1789, in-8, cart. 40 fr. 

31 pp. Sur le titre, un envoi à M. le marquis Du Puget. Pièce de toute rareté. 

1431. LETTRE d’un dominicain de la Martinique à un de ses supérieurs en 

France, contenant le récit de la persécution que le Père de Lavalette, 

Jésuite, a excitée aux missionnaires de cet ordre, pour avoir refusé de 

livrer leur église aux Anglois, comme il leur avoit livré celle de la Pa¬ 

roisse qu’il desservoit. S. I. n. a. In-12, cart, non rogné. 35 fr. 

viij et 32 pp. Cette lettre est datée du Fort S. Pierre le 5 avril 1762. Imprimée probablement 

à Paris en 1763, et inconnue à Barbier et à Rich 

A la suite se trouvent les pièces suivantes, relatives à l’affaire du P. La Valette : 

Plaidoyer pour le syndic des créanciers des sieurs Lioncy frères et Gouffre, négocians à Mar¬ 

seille, contre le Général et la Société des Jésuites. Paris, D’houry, 1761. 219 pp. (signé ; Le Pel¬ 

letier de Saint Fargeau, avocat général. — M' Legouve, avocat. — Lambert, proc.). — Ré- 
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ponse au mémoire intitulé : Mémoire sur les demandes formées contre le général et la société des 

Jésuites, au sujet des engagements qu’elle a contractés par le ministère du Père de la Valette. 

Paris, Guérin et Delatour, 1761. 120 pp. (sig. Deligny, procureur). — Mémoire à consulter et 

consultation pour les Jésuites de France. Paris, 1761. 77 pp. (sig. L’Herminier, Gillet, Mallard, 

Taboue, De la Monnoie, Babille, Thévenot, d’Essaule). 

Recueil de pièces inconnues à Rich, très-curieuses pour l’histoire de notre colonie. 

Le P. Ant. La Valette était depuis 1747 supérieur des missions de la Martinique, lorsqu’il 

s’associa avec un juif de la Dominique pour faire le commerce exclusif de ces îles. Les habitants, 

ruinés par ce monopole, portèrent plainte, et le P. La Valette fut rappelé en 1753. Il trouva néan¬ 

moins moyen de se faire envoyer de nouveau aux Antilles comme visiteur général et préfet aposto¬ 

lique, et recommença ses opérations commerciales. Des vaisseaux qu’il avait équipés étant tombés 

aux mains des Anglais, il se déclara en faillite et fit une banqueroute de trois millions. Le Parle¬ 

ment, saisi de l’affaire, le condamna comme coupable de banqueroute frauduleuse, en 1761. 

Le P. de la Valette, né en 1707, entra dans la Cic de Jésus en 1725 ; ordonné prêtre en 1740, 

il passa l’année suivante dans les missions de la Martinique. En 1754, supérieur général de toutes 

les missions de l’Amérique méridionale. La date de sa mort est inconnue. 

1432. MÉMOIRE ou précis raisonné des faits, actes et procédures qui ont 

eu lieu pendant l’administration de veuve Lemesle, en sa qualité de tu¬ 

trice de ses petits-enfans, les mineurs Dublancq-Laborde. St. Pierre- 

Martinique, Thounens, 1824, in-fol., br. i5fr. 

76 Pp. 

1433. MÉMOIRE sur la Guadeloupe, ses isles dépendantes, son sol, ses pro¬ 

ductions et généralement sur toutes les parties, tant militaires que d’ad¬ 

ministration. Par M. B. de S. Aux Isles du Vent (S1. Pierre?), s. a. 

In-4, cart. 100 fr. 

iv et 44 pp. Document dans lequel l’auteur demande la séparation commerciale de la Guade¬ 

loupe et de la Martinique. Présenté au Roi, ce mémoire est resté jusqu’ici anonyme. Il a dû être 

imprimé en 1770 ; c’est une pièce fort rare et une des plus intéressantes à classer parmi les raris¬ 

simes productions typographiques des Antilles. 

1434. MONNIER (P.). Description nautique des côtes de la Martinique, pré¬ 

cédé d’un mémoire sur les opérations hydrographiques et géodésiques 

exécutées dans cette île en 1824 et 1825. Paris, lmp. Royale, 1828, in- 

8, cart. 182 pp., 1 carte. 6 fr. 

1435. OBSERVATIONS des Commissaires du commerce de la Martinique, 

sur le procès-verbal de l’Assemblée Coloniale de cette isle. Du 14 jan¬ 

vier 1788. Saint-Pierre-Martinique, Pierre Richard, 1788, in-4, demi 

rel. mar. tr. peignes. 80 fr. 

98 pp. Un tableau entre les pp. 68-69. Le procès-verbal de l’Assemblée de la Martinique, qui 
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a motivé les observations ci-dessus, a été rédigé le 14 janvier 1788 par MM. du Bue, de Massias, de 

Jorna, Le Vassor, Ferreol Leyritz et Isaïe Desgrottes. 

Les commissaires étaient pour le commerce de France : Ruste et Fortier (Cf. le N° 1425), 

et pour le commerce de la Colonie : L. Joyau et Terrien. 

1436. [PETIT DE VIEVIGNE]. Code de la Martinique (Rédigé par Petit de 

Vievigne). Saint-Pierre, Pierre Richard, 1767, 1 fnc., xx et 352 pp. — 

Supplément au Code de la Martinique. Saint-Pierre, Pierre Richard, 

1772, viij et i52 pp. — Ensemble 1 vol. in-fol. rel. 100 fr. 

Recueil important et fort rare pour l’histoire de la Martinique ; c’est une des plus anciennes 

impressions faites dans cette île, quoique le premier brevet d’imprimeur ait été accordé à un sieur 

Devaux en 1729, on ne connait aucun livre sorti des presses de cet imprimeur. 

1437. [POYEN SAINTE-MARIE]. De l’exploitation des sucreries, ou Con¬ 

seils d’un vieux planteur aux jeunes agriculteurs des colonies. A la 

Basse-Terre-Guadeloupe, chef Villette, imprimeur-libraire. 1792, pet. 

in-4, cart. 

viij et 184 pp., i tableau et i f. d’errata. 

Ternaux cite un registre du ministère de la marine, qui indique que le plus ancien brevet 

d’imprimeur, pour la Guadeloupe, fut accordé, le 18 juin 1764, au sieur Bénard. Le plus ancien 

imprimé daté qu’il ait vu est de 1798. (Notice des imprimeries qui existaient ou ont existé hors de l’Eu¬ 

rope). 



[6. LA DOMINIQUE. — LA TRINIDAD. — SAINTE - LUCIE. — LA MARGUERITE. 

LA BARBADE. — LA GRENADE. — TABAGO. — LA TORTUE]. 

"\ 

-*>>>x<<<-- 

1438. ATWOOD (Thomas). The History of the Island of Dominica. Contai¬ 

ning a Description of its situation, extent, climate, mountains, rivers, 

natural productions, etc. London, J. Johnson, 1791, in-8, rel. 20 fr. 

viii et 285 pp. L’auteur vécut longtemps dans l’île et en a donné une bonne description dans 

le volume que nous annonçons. 

1439. BORDE (H.). Histoire de l’île de la Trinidad, sous le gouvernement 

espagnol. Première partie, 1498-1797 (Découverte, conquête et coloni¬ 

sation). Paris, Maisonneuve et Cic, 1876, in-8, br. 12 fr. 

xxxi et 329 pp. 

La deuxième partie est en préparation et sera accompagnée d’une carte de l’île. 

1440. [CHARDON (Daniel Marc Antoine)]. Essai sur la Colonie de Sainte- 

Lucie. Par un ancien Intendant de cette Isle. Suivi de trois mémoires 

intéressants, deux concernant les Jésuites, et le troisième le général 

d’Oxat. Neuchâtel, Imprimerie de la Société Typographique, 1779, in- 

8, br. 16 fr. 

ij et 154 pp. Ouvrage peu connu et non cité par Rich. Les deux mémoires sur les Jésuites, qui 

se trouvent à la suite de la description de Sle. Lucie, sont relatifs aux jésuites de la Martinique et 

sont signés par M. Pretrel, supérieur général des missions de cette île. 

1441. DUBOSC (E. de Rouen, première basse-taille des principaux théâtres 

de France et des Antilles). Recueil de poésies diverses. Port au Prince 

(Trinidad), 1865, in-8, br. 5 fr. 

77 pp. Très-curieux. 
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1442. EULATE (Don Juan de). En la Rencheria del pueblo de la mar Juri- 

dicion desta Isla Margarita en once dias del mes de nobiembre de mill 

y seiscientos y treynta y dos anos el general don Juan de Eulate gouer- 

nador en la dha Isla por su magd.— dixo.In-fol., cart. 125 fr. 

15 fnc. (le dernier blanc). Pièce mss. et originale signée Francisco de Andrada. 

Sur le dernier f. on a inscrit le titre de ce document : 

0 Ynfonnacion sobre la despoblacion de la Rancheria de las perlas de la ysla de Coche » (île des 

Antilles près la côte de la Nouvelle Andalousie, dépendant anciennement du gouvernement de la 

Margarita, fut célèbre pour ses pêcheries de perles). 

1443. HUGHES (Griffith). The Natural history of Barbados, in ten books. 

London, printed for the author, 1750, in-fol., cart, non rogné. 3o fr. 

vii pp., 6 fnc., 314 pp., 10 fnc., 29 pi. La pi. 10 est numérotée 2 fois et la pl. iz est double. 

Chaque planche contient le blason gravé de la famille à laquelle elle est dédiée. 

« We are indebted to Hughes for some good observations on the natural history of Barbadoes, 

accompanied with faithful and spirited representations of the different objects described. » 

Lowndes’. 

1444. MEMORIALS (The) of the English and French Commissaries concer¬ 

ning St. Lucia. London, 1755, in-4, rel- 3o fr. 

520 pp. Ce volume complète la collection des Mémoires des Commissaires français annoncée sous 

le N° 763. La même année on imprima à Londres les pièces relatives à la Nouvelle Ecosse et à 

l’Acadie. 

1445. MONTEMAIOR DE CUENCA (Oydor que fue de la Audiencia de 

S. Domingo, Gouernador y Capitan General de la isla Espanola y de la 

Tortuga, y oi Oydor de la Chancilleria de Mexico). Discvrso politico 

historico juridico del derecho, y repartimiento de presas, y despojos 

apprehendidos en justa guerra. Premios, y castigos de los soldados. 

(Mexico, 1658). In-4, vél. 3oo fr. 

Titre gravé sur cuivre, 26 fnc., pour les licences et préface; un plan, double format, des îles 

Antilles et principalement des travaux de défense faits à la Tortue et à S. Domingue, pour dé¬ 

fendre ces deux places contre les boucaniers français et anglais ; 192 ff. de texte et 20 fnc. pour 

la table. 

Ce volume a été souvent confondu avec l’ouvrage nobiliaire du même auteur (N° 1210.). C’est 

un traité de législation et d’application de lois militaires en cas de. guerre. L’auteur y traite 

aussi des attaques des boucaniers contre S. Domingue et la Tortue. Ce fut lui qui prit cette île 

sur le chevalier de Fontenay. 

L’exemplaire est très-beau. Le f. 4 seulement a une déchirure dans la marge latérale, qui en¬ 

lève du texte des notes marginales. 
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1446. RELATION du combat naval de la Grenade, donné entre l’armée du 

roi et celle du roi d’Angleterre, le 6 juillet 1779- (Grenade, imp. de Mid- 

leton, 1779). 4 pp. — Relation de la prise de la Grenade. 44 pp. [Au bas 

de la dernière on lit] : Grenade, A Saint-George, de l’imprimerie d’A¬ 

lexandre Midleton, 1779. In-fol., cart. i3ofr. 

Pièces curieuses et originales sur la prise de l’île de la Grenade par les Français. Imprimées 

dans le pays, elles sont restées presque inconnues en Europe. Le catalogue de Rich ne les men¬ 

tionne pas. 

1447. [ROCHEFORT (César de)]. Le tableau de l’isle de Tabago, ou de la 

Nouvelle Oüalchre, l’une des isles Antilles de l’Amérique. A Leyde, 

chef Jean le Carpentier, 1665, in-12, v. 40 fr. 

7 fnc., 144 pp. Edition originale, non citée par Ternaux. 

Les pp. 141-144 contiennent une paraphrase du psaume VIII, faite par David de la 

Roche. 

1448. -Le même ouvrage. A Paris, chef Lovys Billaine, 1666, in-12, 

vél. 3o fr. 

7 fnc., 128 pp. Le nom de l’auteur est imprimé sur le titre de cette édition. 



[l. LA NOUVELLE-GRENADE ou COLOMBIE. — PANAMA ou ISTHME DE DARIEN. 

VENEZUELA. — RÉPUBLIQUE DE l’ÉQUATEUR ( LE ROYAUME 

DE QUITO). — L’ORÉNOQUE, ETC.] 

1449. ALCEDO y HERRERA (D. Dionysio de). Compendio historico de la 

provincia, partidos, ciudades, astilleros, rios, y puerto de Guayaquil en 

las costas de la mar del Sur. Madrid, Manuel Fernande7, 1741, in-4, 

bas. 40 fr. 

15 fnc., 99 pp., 1 carte. Pour un autre ouvrage de cet écrivain, V. le N° 23. 

1450. ANGUIANO (P. Fr. Matheo de). Vida, y virtudes de el Capuchino es- 

panol; el V. siervo de dios Fr. Francisco de Pamplona, religioso de los 

menores capuchinos, y primer missionario apostolico de las provincias 

de Espana, para el reyno del Congo en Africa, y para los Indios infieles 

en la America. Madrid, Imprenta Real, 1704, in-4, vél. 60 fr. 

T, fnc., 356 pp., 12 fnc., portrait de Tiburcio de Redin, connu en religion sous le nom de 

Francisco de Pamplona. Né en 1597, fut d’abord militaire et se distingua dans les guerres d’Italie. 

Après une vie assez déréglée, il prit l’habit de S. François en 1636 et mourut à Puerto de la 

Guayra, distant de cinq lieues de Caracas, en 1651. 

En outre de la relation des travaux apostoliques du P. Francisco; l’auteur de notre volume 
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y donne l’histoire des missions des capucins espagnols en Afrique et une notice des religieux 

morts dans ce pays; c’est aussi une histoire très-importante des missions de l’ordre en Amérique 

établies au Darien pour la première fois en 1648, dans l’istlime de Panama ; Cumana ; Llanos de 

Caracas; île de la Trinité; la Guyane; Santa Marta; Rio de la Hacha et Maracaybo. 

1451. ANTIST (fr. Vincente Justiniano). Verdadera relacion de la vida y 

muerte del Padre fray Luys Bertran, de bienauenturada memoria. Va¬ 

lencia, viuda Huete, i582, in-8, vél. 40 fr. 

19 fnc., 268 pp., 2 fnc. 

Le P. Luis Beltran, né à Valence en 1526, prit l’habit de l’ordre de S. Dominique à l’âge de 

18 ans. En 1562 il s’embarqua à Séville pour les missions des Indes. Son biographe n’a pu re¬ 

cueillir que peu de notions sur son arrivée, il nous le fait voir catéchisant et baptisant les Indiens 

de la province de la Nouvelle Grenade et prieur de Santa Fé. Il revint en Espagne en 1569, où il 

mourut 10 ans après. V. le N° 1500. ' 

Pinelo cite, sans aucun doute par erreur, une édition de 1578. (Toutes les licences et le pri¬ 

vilège portent la date de 1582 qui est évidemment celle de la première édition). Réimprimée à Sar- 

ragosse en 1583 (traduite en italien et imprimée à Gènes la même année), revue, complétée et 

publiée en 1593, toujours d’après Pinelo. 

1452. ARVISA (Bernardo de). Informe en derecho en defensa de la Justicia 

sobre la declaratoria de la vacante de vn curato en el obispado de Pa¬ 

nama. Impresso en Lima : en la calle de San Ildephonso, ano de 1743, 

in-fol., vél. 5o fr. 

156 ff., titre entouré d’une bordure gravée sur bois. 

Très-bel exemplaire. L’auteur était auditeur de l’audience royale de Panamà. Il publia ce livre 

pour la défense de Diego Rodriguez Delgado, curé de la villa de los Santos, qui suivit l’évêque 

Augustin Rodriguez Delgado, son frère (d’abord au siège de Panamà), nommé à l’évêché de la 

Paz. Lors de la nomination de don Pedro Morcillo (1732) au siège de Panamà, en remplacement 

de Augustin Rodriguez Delgado, le nouvel évêque fit remplacer le frère de ce dernier en prétex¬ 

tant de l’absence illégale de sa cure. 

1453. AVIENDO entendido la materia que se controvierte, sobre si se debé 

fortificar la boca del Rio de la ensenada del Dariel y el desembarcadero 

del Playon, en el parage de los Cayos de las Cabeças, para estorvar â 

los Piratas el poder passar à las Costas del Perù, se debe considerar, 

que... 4 ff. — Aviendo prevenido en el Papel antecedente la mejor 

forma de assegurar los Puertos, y Poblaciones de todas los Costas de 

las Indias, y su Comercio Navàl.... i5 pp. 2 pièces en 1 vol. in-4, cart. 

100 fr. 

Ecrites vers 1694 et imprimées en Amérique, ces deux pièces rares, non citées par Pinelo, 

sont relatives aux exploits des Boucaniers contre les colonies espagnoles, et c’est à la suite de leurs 
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incursions sur le territoire du roi d’Espagne que le gouvernement songea à fortifier les points par 

où devaient entrer les pirates. 

1454. BANOS y SOTOMAYOR (Diego de, Obispo de Caracas). Constitu- 

ciones Synodales del obispado de Venezuela, y Santiago de Leon de Ca¬ 

racas. Hechas en la santa iglesia de dicha ciudad de Caracas, en el ano 

de 1687.... y aprobadas por D. Carlos II, ano 1698. Madrid, Joseph 

Rico, 1761, in-fol., rel. 100 fr. 

4 fnc., front, gravé, 49^ pp. Exemplaire piqué d’un livre très-rare. 

La première édition de ces Constitutions a paru à Madrid (?) en 1698, in-fol. 

1455. CAMACHO (Martin). Respuesta del senor Dotor Antonio Gôçalez, 

del consejo Real de las Indias, a los cargos que le hizo el Dotor Fran¬ 

cisco de Sandi, en la visita, del tiempo, que exercio el oficio de Gouer- 

nador, Capitan General, y Présidente del Nueuo Reyno de Granada. 

(Madrid, 16...?) 3o ff. — Comission y poder general del Rey... dado al 

senor Dotor Antonio Gonzalez.... para la visita de la Audiencia y dis- 

trito del Nueuo Reyno de Granada, cô algunas de las cedulas è instru- 

ciones, assi para ella, como para arbitrios q se assentaron... (Madrid, 

16...) 10 ff. Ens. 1 vol. in-fol., vél. 200 fr. 

Non cité par Pinelo. Antonio Gonzalez fut le 7e gouverneur et capitaine général de la Nou¬ 

velle Grenade depuis 1590 jusqu’en 1597. Francisco de Sande (que Alcedo nomme « tan justiciero 

que lo llamaban el doctor Sangre) fut son successeur (1597-1605). Pinelo ne parle pas du différend 

de ces deux personnages et ne cite pas non plus le mémoire de Franc, de Sande qui motiva la ré¬ 

ponse de Antonio Gonzalez. 

1456. CANIZARES. El maestro fr. Martin de Canizares de la orden de S. 

Agustin, difïnidor, y procurador general de la Prouincia del Nuevo 

Reyno en Indias, con fr. Franc, de la Resurreccion, Descalzo de la dicha 

orden. Excepciones para no deveradmitir a fr. Franc, de la Resurreciô, 

en el pleito que pretende introduzir ante su M. en su Real consejo de 

Indias, contra la Prouincia del Nueuo Reyno de Granada. (Madrid, 

ca. 1643). In-fol., cart. 5o fr. 

4 fnc. Non cité par Pinelo. 

1457. CASSANI (P. Joseph). Historia de la provincia de la compania de Jé¬ 

sus del Nuevo Reyno de Granada en la America, descripcion, y rela- 

cion exacta de sus gloriosas missiones en el reyno, llanos, meta, y Rio 

Orinoco, aimas y terreno, que han conquistado sus missioneros para 

dios. Madrid, Manuel Fernande7, 1741, in-fol., vél. 170 fr. 
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14 fnc., 618 pp., carte. 

Chronique fort importante d’une partie de l’Amérique, sur laquelle il existe très-peu de docu¬ 

ments . 

Le P. Joseph Cassani, écrivain distingué, né à Madrid en 1673, fut nommé professeur de ma¬ 

thématiques au collège impérial de Madrid. La date de sa mort est inconnue. 

1458. CASTILLO (D. Giovanni del). Vita della venerable Marianna di Gesù 

de Paredes e Flores vergine secolare Americana soprannomata il giglio 

di Quito. Roma, Salomoni, 1776, in-4, non rel- i5 fr. 

xvi et 235 pp. Dédié à Pie VI ; l’auteur, chanoine de Santiago du Chili, vint à Rome pour ob¬ 

tenir la canonisation de la Sainte. Le decretum fut rendu le 19 mars 1776 V. Nos 1470, 1483. 

1459. CAULIN (R. P. fr. Antonio, dos vezes Prov'. de los observantes de 

Granada). Historia corographica, natural y evangelica de la Nueva An- 

dalucia, provincias de Cumanâ, Guayana y Vertientes del Rio Orinoco. 

(Madrid), 1779, in-fol., rel. 60 fr. 

Titre gravé, 8 fnc., 482 pp., 7 fnc., carte, 3 pl. représentant le martyre du P. André Lopez, 

celui de Nicolas Gervaise de Labride, prêtre du diocèse de Lyon, nommé évêque par Benoît XIII. 

Il fut martyrisé par les Caraïbes avec son chapelain et quelques-uns de ses familiers. 

Cet ouvrage est dédié à Carlos III ; il a été imprimé par son ordre et à ses frais. 

L’auteur fut pendant plusieurs années missionnaire parmi les Indiens de ces pays. 

1460. COLECCION de Documentos relativos a la vida publica del liberta- 

dor de Colombia y del Peru Simon Bolivar. Caracas, Devisme, 1826- 

28, i5 vol. in-8, br. 3oo fr. 
1 

I. cxiv et 262 pp. — II. 11 et 316 pp. — III. xxni et 312 pp. — IV. 330 pp.— V. 335 pp. 

— VI. 352 pp. — VII. 353 pp. — VIII. 366 pp. — IX. 347 pp. — X. 314 pp. — XI. 320 pp. 

XII. 317 pp. — XIII. 375 pp. — XIV. 317 pp. — XV. 342 pp. 

Collection de documents pour servir à l’histoire de l’indépendance des républiques du Sud. 

Cette publication, de la plus grande importance, a été faite sur des pièces officielles. Elle se 

'compose de 21 volumes et est devenue d’une très-grande rareté. Un exemplaire complet est offert 

dans un catalogue anglais (1870) à L. 31. 10 s. 

1461. COLON (Feliciano Montenegro). Geografia general para el uso de la 

juventud de Venezuela. Caracas, Damiron y Dupouy, 1833-34, 4V°1. 

in-8, demi rel. 45 fr. 

Vol. I. 544 pp. et i pl. — Vol. II. i fnc., $68 pp. — Vol. III. i fnc., 621 pp. — Vol. IV 

(le titre manque). 608 et xxvm pp. 

Sous le titre de Géographie générale, cet ouvrage est une histoire descriptive de l’Amérique, 

principalement pour les anciennes possessions espagnoles. Le tome IV est une histoire complète du 

Venezuela. Les autres républiques de l’Amérique méridionale sont traitées dans le tome III. 
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1462. CONSTITUCION del estado de Cartagena de Indias sancionada en 

14. de Junio del ano de 1812. segundo de su Independencia. Cartagena 

■ de Indias, D. Espinosa, (1812), in-4, demi rel. v. coins. 35 fr. 

128 pp., 3 fnc. Sur le titre, le sceau de l’état de Cartagène. Cette constitution a été donnée 

par Manuel Rodriguez Torices, président de la République. Elle est fort rare. 

1463. CONSTITVCIONES De la Provincia de S. Francisco de Qvito he- 

chas en el capitvlo Prouincial celebrado en S. Pablo de Quito a dos de 

Febrero del ano de 1613. Presidiendo en el N. P. F. Francisco de Her¬ 

rera Lector jubilado y comissario General. Las quales siendo de nneuo 

(sic) receuidas y aprouadas en el capitulo celebrado en el mismo conuento 

de S. Pablo de Quito a veynte y dos de Abril de 1617. anos presidiendo 

en el el Padre fray loan Ladron de Gueuara Visitador de la dicha Pro- 

uincia fueron confirmadas por el dicho N. Padre Fr. Francisco de Her¬ 

rera padre de la Prouincia de Sâtiago, y comissario general de todas las 

Prouincias del Peru Nueuo Reyno y Caracas de la orden de Nuestro 

Padre San Francisco cum plenitudine potestatis, etc. Con licencia Del 

Excelentissimo sehor Principe de Esquilache. En Lima por Francisco 

del Canto. Aho 1617. In-4, mar. rouge, filets, d. s. t. 5oo fr. 

30 ff. Très-bel exemplaire d’un livre excessivement rare et peut-être unique. 

1464. CUESTION de limites entre el Ecuador i el Perû, segun el uti possi¬ 

detis de 1810 y los tratados de 1829. Por P. M. Santiago de Chile, 

lmp. Nacional, i860, in-8, br. 63 pp. 6 fr. 5o 

1465. DIAZ (José Domingo). Recuerdos sobre la rebelion de Caracas. Ma¬ 

drid, L. Amarita, 1829, in-4, rel. 40 fr< 

407 pp. Relation très-exacte de la rébellion de Caracas, écrite jour par jour par un témoin ocu¬ 

laire, d’abord chargé de la statistique de cette province, puis inspecteur général des hospices de 

Caracas. 

On y trouve de précieux renseignements sur Bolivar. 

1466. [DU CASSE (le capitaine, gouverneur de S. Domingue et un des 

chefs de l’expédition)]. Relation fidele de l’expedition de Cartagene 

(Paris ?), 1699, in-12, veau fauve, d. s. t. (Cape). IOO fr- 

89 pp. Très-bel exemplaire. Dans notre premier catalogue, ce livre avait été annoncé sous le 

nom de Pointis. Cette pièce diffère beaucoup de celle du commandant en chef et porte un caractère 

de polémique. Pointis, du reste, se plaint beaucoup de Du Casse dans sa Relation, et nous devons 

prendre le livre de Du Casse comme étant sa défense personnelle. V. Nos 1488, 1490, 
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1467. EXPOSICION que dirige al congreso de Venezuela en 1841 el Secre¬ 

taries de guerray marina (Franc. Hernaiz). Caracas, Valentin Espinal, 

1841, gr. in-8, demi rel. 5 fr. 

i fnc., 20 pp., « Documentos » pp. 21-52. 

1468. -Le même rapport, année 1840. Caracas, G. Corser, 1840, in-8, 

demi rel. 5 fr. 

i fnc., 20 pp., « Documentos » xlii pp. 

1469. FERNANDEZ (P. Josef, de la Cia de Jesus). Apostolica, y penitente 

vida de el V. P. Pedro Claver, de la Compania de Jesvs. Sacada princi- 

palmente de informaciones juridicas hechas ante el ordinario de la Ciu¬ 

dad de Cartagena de Indias. Zaragoça, Diego Dormer, 1666, in-4, vél. 

60 fr. 

5 fnc., 680 pp. Le P. Pedro Claver, né à Verdù dans la Catalogne en 1585, prit l’habit de 

la Cic de Jésus en 1602 et s’embarqua pour les missions en 1610 ; il mourut à Carthagène en 1654, 

après avoir passé plus de quarante ans dans la Nouvelle Grenade. 

Son biographe, le P. Josef Fernandez, né en 1617, à Turiasso dans l'AragOn, se distingua 

dans la prédication et dans les missions. Il mourut à Valence en 1674. 

1470. GIJON y LEON (Thomas de). Compendio historico de la prodigiosa 

vida, virtudes, y milagros de la venerable sierva de dios Mariana de Jé¬ 

sus, Flores, y Paredes, conocida con el justo renombre de la azueena 

de Quito. Madrid, Imprenta del Mercurio, 1754, in-4, vél. 40 fr. 

28 fnc., 217 pp., 1 fnc. 

La Bienheureuse Mariana de Jesus, le lys de Quito, née en cette ville en 1618, morte en 

1644. V. Nos 1458, 1485. 

1471. GUMILLA (P. Joseph). El Orinoco ilustrado, y defendido, historia 

natural, civil, y geographica de este gran Rio, y de sus caudalosas ver- 

tientes ; gqvierno, usos, y costumbres de los Indios sus habitadores.... 

Segunda impresion, revista, y aumentada por su mismo autor. Madrid, 

Manuel Fernandey, 1743, 2 vol. in-4, re^- 3o fr- 

Vol. I. 23 fnc., 403 pp., 2 fnc., i fig., i carte. — Vol. IL 3 fnc., 412 pp., 8 fnc., 

1 fig. 

1472. —— Historia natural, civil y geografica de las naciones situadas en las 

riveras del Rio Orinoco. Nueva Impresion : mucho mas correcta que las 

anteriores.... y corregida por el P. Ignacio Obregon, de los clerigos 
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menores. Barcelona, Carlos Gibert y Tutô, 1791, 2 vol. in-4, vél. 

5o fr. 

Vol. I. xvi et 360 pp.,~ carte, portrait de l’auteur, 4 fig. — Vol. II. 1 fnc., 352 pp. 

2 fig. 

D'après l’avis, qui se trouve en tête du tome II, ce volume a été revu et corrigé sur l’édition 

de 1745, par le Dr. A. D. Antonio Jugla y Font, par suite d’une indisposition du P. Ign. 

Obregon. 

Le P. Gumilla, né en Espagne vers 1690, fut destiné de bonne heure aux missions de l’A¬ 

mérique. Tout en remplissant les devoirs de son ministère, il s’occupait de l’histoire des pays 

qu’il évangélisait. Nommé supérieur des missions de l’Orénoque, il visita les bords de ce grand/ 

fleuve aussi loin que lui permirent les obstacles qu’il rencontrait à chaque pas. En 1738, il était 

recteur du Collège de Carthagène, et s’embarqua la même année pour l’Espagne. Ce fut à Madrid 

qu’il rédigea son célèbre ouvrage, très-précieux pour la multitude de renseignements qu’il renferme. 

Il se servit beaucoup des histoires manuscrites des PP. Mercado et Ribera. 

Le premier volume de VHisioria natural contient la description géographique du cours de 

l’Orénoque, et des remarques sur les moeurs et les usages des tribus indiennes établies sur ses 

bords. — Le second volume renferme la partie d’histoire naturelle. Le P. Gumilla retourna en 

Amérique ; la date de sa mort est inconnue. 

1473. GUMILLA (P. Joseph). Histoire naturelle, civile et géographique de 

l’Orénoque, et des principales Rivières qui s’y jettent. Trad, de l’espa¬ 

gnol sur la seconde édition, par Eidous. Avignon et se vend à Paris, 

che^ Dessaint et Saillant, 1758, 3 vol. in-12, v. fauve. 20 fr. 

Vol. I. xviij pp., 4 fnc., 388 pp., 2 fnc., carte, 1 pl. — Vol. IL 334 pp., 2 fnc., 1 pi. — 

Vol. III. 332 pp., 2 fnc. 

Cette traduction, quoique faite sur la seconde édition espagnole, est très-abrégée, et ne peut 

remplacer le texte original. 

1474. -Senor. Joseph Gumilla de la C!a. de Jesus procor. gen1. de la Prova. 

del Nuevo Reyno de Granada_con el maior rendimt®. — Dize, que 

por carta de vro coronel Dn. Greg0. Espinosa de los Monteros Gov0r. y 

Capn. Gen1. de Cumanâ, Guayana, y Orinoco : y por otras del Pe. Man1. 

Roman Superior de las Missiones del Orinoco de dha su prova. ; y del 

Pe. Ignacio Ferrer de la misma Compa. esta cerciorado, que ai demanda 

en este supremo consejo de las Indias nacida del fervoroso zelo de los 

Rdos. pes_ Capuchinos missioneros de la Prova. de Caracas, que solicitan 

introduirse en la costa del rio Orinoco. In-fol. demi mar. 200 fr. 

Manuscrit autographe et inédit (1742) de 6 ff. d’une bonne écriture, ayant la signature du 

P. Gumilla au bas du dernier feuillet. 

C’est un mémorial adressé au Roi, en faveur des missionnaires jésuites, dans lequel il se plaint 

vivement des missionnaires capucins qui étaient venus s’établir dans les provinces de l’Oré¬ 

noque. Pour une autre pièce du même religieux, V. le N° 494, § 5. 
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1475. INFORMATION concernant l’affaire de Darien. S. 1. n. a. (ca. 1700). 

In-4, cart. 3o fr. 

15 pp. Factum en faveur de l’Espagne contre l’invasion des Anglais dans l’isthme de Darien. 

Ce projet, qui n’eut aucune suite, occasionna la publication d’un certain nombre de mémoires sur 

ce pays. 

1476. JULIAN (D. Antonio). La perla de la America, provincia de Santa 

Marta, reconocida, observada, y expuesta en discursos historicos. Ma¬ 

drid, D. Antonio de Sancha, 1787, in-4, vél. 3o fr. 

xxx et 280 pp., plan de Santa Marta. Cet ouvrage est divisé entrois parties. La première traite 

de la richesse et du commerce de la province de Santa Marta ; la seconde, des nations indiennes 

(Indios Tayronas, Arnacos, Tupes, Chimilas, Motilones, Guagiros) de ladite province ; la troisième, 

des ports et des rivières. 

Le discurso XIV de la seconde partie, est relatif à la langue Guagira. L’auteur dit, en parlant 

de cette langue, qu’elle est sonore, claire, brève, et qu’elle lui paraît la meilleure qui se parle en 

Amérique. Il dit aussi posséder un dictionnaire de ce dialecte, qui lui a été donné par un ecclésias¬ 

tique, frère du cacique Don Cecilio. 

La province de Santa Marta est située dans la Nouvelle Grenade; c’est l'une des 4.provinces 

formées primitivement du département colombien de Magdalena. 

1477. LA CONDAMINE, Histoire des pyramides de Quito, élevées par les 

académiciens envoyés sous l’équateur par ordre du Roi. Paris, îybï, 

in-4, demi rel. 53 pp., i pl. 12 fr. 

1478. LADRON DE GUEVARA (Diego). Carta pastoral qve escribio D. Die¬ 

go Ladron de Guevara, del consejo du su Majestad, Obispo (que fuè) 

de las Iglesias de Panama, y Guamanga, Présidente, Governador, y Ca- 

pitan General del Reyno de Tierra-firme, y aora Obispo de Quito, ac¬ 

tual Uirrey, Governador, y Capitan General destos Reynos, y Provin- 

cias del Perù, Tierra-firme, y Chile, etc. a todos svs amados hijos los 

fîeles del Obispado de Qvito, exhortandolos à que se conserven en la 

fidelidad de Vasallos del Senor Filipo Qvinto.... Lima, Ioseph de Con¬ 

treras y Alvarado, 1711, in-fol., vél. 80 fr. 

12 fnc., 129 pp. Pièce non citée par Pinelo. A la colonne 770, il cite un ouvrage de cet auteur 

sous la date de 1606, 1612. Deux dates sont erronées. Ce prélat mourut à Mexico en 1718. 

1479. MEMORIAL ajustado, hecho de orden del.... Consejo de las Indias, 

con citacion, y assistencia de las partes interessadas en la Pesquisa ac- 

tuada en virtud de Real Comission por D. Fernando Morillo Velarde 

como subdelegado de Don Joseph Pizarro, Virrey quefuede Santa Fé. 

Contra D. Jayme Muhoz de Guzman, D. Juan B. Vaamond y Taboada, 
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difunto, D. A. Sanz Merino, y D. Luis Carrillo de Mendoza, Oidores 

que fueron de la extinguida Audiencia de Panama, en que tambien fue 

comprehendido D. Dionysio de Alsedo y Herrera, Présidente que fue 

de dicha Audiencia. Sobre la omission con que se dice haver procedidos 

dichos Ministros en aplicar las debidas providencias para la extincion de 

las quadrillas de Introductores, levantadas en aquella Jurisdiccion con 

los titulos, b renombres de Apostolado, Sacra Familia, y Compania de 

Natà ; haverlos protegido, y fomentado, tratado, y comerciado per si 

ilicitamente ; tenido tratos, y correspondencia con los enemigos de la 

Corona en tiempo de la Guerra, y lo demàs que comprehenden los Au¬ 

tos. In-fol. vél. ioo fr. 

326 ft. Ce document important a été imprimé à Madrid en 175$. Il est signé par Diego 

Martin Zalon, Joseph de Galvez Gallardo et J. Joseph Ortiz de Amaya. 

Cette enquête fut dirigée contre les contrebandiers qui, aidés des Anglais du Darien, se soule¬ 

vèrent contre le roi d’Espagne. On y trouve de curieux détails sur l’expédition de l’amiral Vernon 

en 1740 et surtout sur les établissements écossais dans l’isthme de Panama (Darien). 

1480. MICHELINA y ROJAS (F.). Exploracion oficial por la primera vez 

desde el Norte de la America del sur siempre por rios, entrando por las 

bocas del Orinoco, de los valles de este mismo y del Meta, Casiquiare, 

Rio negro 6 Guaynia y Amazônas, hasta Nauta en el Alto Maranon 6 

Amazônas, arriba de las bocas del Ucayali bajada del Amazonas hasta el 

Atlântico. Bruselas, Lacroix, 1867, in-8, br. 10 fr. 

684 pp., 9 cartes et plans. 

1481. MOLLIEN (G.). Voyage dans la république de Colombia, en 1823. 

Paris, A. Bertrand, 1824, 2 vol. in-8, cart. 12 fr. 

Vol. I. iv et 307 pp., 1 fnc., 4 fig. col. — Vol. II. 316 pp., 1 fnc., 4 fig. col., carte. 

1482. MONTALVO (D. Francisco de). Ynstruccion sobre el estado en q 

dexa el N. Reyno de Granada el exmo sôr Virey Dn. Francisco de Mon¬ 

talvo en 3o de Enero de 1818, à su succesor el exmo Sr. Dn. Juan de Sa- 

mano. In-4, rel. en peau verte. 100 fr. 

Très-précieux document manuscrit sur la situation de la Nouvelle Grenade peu de temps avant 

son complet affranchissement. 

Ces instructions officielles et inédites relatent la situation de ce pays pendant les années 1813 

jusqu’au 30 janvier 1818 ; elles portent au bas des derniers feuillets la date de Cartagena (de hidias) 

28 de febrero de 1818 et sont signées par l’auteur bien qu’elles soient indiquées : es copia. 

25 
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Elles se composent de 119 feuillets d’une écriture régulière; de 2 fnc. contenant la copie d’un 

ordre royal daté de Madrid 25 novembre 1814; de 6 fnc. pour l’Index; enfin, de 6 tableaux doubles 

donnant les états financiers et militaires de cette province. 
1 

1483. MORAN DE BUTRON (Jacinto). La Azvcena de Qvito, qve broto 

en el florido campo de la iglesia, en las Indias Occidentales, la vene¬ 

rable virgen Mariana de Jesus, Flores, y Paredes, admirable en Uirtudes, 

Milagros, y Profecias. Lima, Joseph de Contreras, 1702, in-4, demi mar. 

tr. peignes. 80 fr. 

13 fnc., éo ff., curieux frontispice représentant le portrait de la Sainte. 

Très-bel exemplaire d’un ouvrage non cité par Pinelo ; l’auteur, de la Compagnie de Jésus, 

n’est point nommé dans la Bibliographie des PP. de Backer. 

Ce livre n'est qu’un abrégé de l’original, ainsi que l’indique le titre, publié par Don Manuel 

Guerrero de Salazar. Pour d’autres biographies de cette religieuse, V. les Nos 1458, 1470. 

1484. OCARIZ (Jvan Florez de). Libro primero (y segvndo) de las Genealo- 

gias del Nvevo reyno de Granada. Madrid, J. Fernandef de Buendia, 

1674-76, 2 vol. in-fol., vél. 35o fr. 

Vol. I. 21 fnc., 492 pp. — Vol. II. 19 fnc., 488 pp., (à la p. 12, l’arbre généalogique de la 

famille Maldonado). 

Ce très-important ouvrage n’est pas cité par Antonio. Il est fort rare et renferme l’histoire la 

plus complète du royaume de la Nouvelle Grenade à l’époque de la conquête. C’est en même temps 

l’histoire généalogique des capitaines, des conquistadores et des premiers habitants de cette partie 

du Nouveau Monde. 

1485. OVIEDO y BANOS (D. Joseph). Historia de la conquista, y poblacion 

de la provincia de Venezuela. Primera parte. Madrid, Gregorio Her- 

mosilla, 1723, in-fol., rel. 120 fr. 

7 fnc., 380 pp., 4 fnc. Bel exemplaire d’un ouvrage rare. On ignore encore si la seconde partie 

a été publiée. Quelques personnes pensent qu’elle fut détruite lors de son apparition par les patri¬ 

ciens du Venezuela, parce que l’origine de plusieurs d’entr’eux laissait à désirer au point de vue 

aristocratique. Nous croyons plutôt que cette deuxième partie n’a pas été imprimée. Toutes les 

licences ne mentionnent que la première partie, et surtout d’après celle du licencié Isidoro Mirones 

y Benavente oidor de Panama, nous concluons que la seconde partie promise par l’auteur n’a pas 

même été écrite complètement. 

Oviedo y Banos, né à Santiago de Leon de Caracas, a composé son livre sur des documents 

conservés principalement aux archives de Caracas. La mauvaise conservation de la plupart de ces 

documents l’ayant décidé à le faire pour les sauver de la destruction. Nul doute que maintenant 

ils n’aient disparu dans les tourmentes révolutionnaires qui désolèrent cette partie de l’Amérique. 

i486. PASTRANA. Satisfaccion legal del D. D. Nicolas Pastrana, y Mon- 



Bibliotheca Americana. 387 

teserin, Cura proprio del pueblo de San Pedro de Conocoto en el obis- 

pado de Quito. Contra la alegacion juridica, que dio al publico, Don 

Francisco Xavier de la Fita, y Carrion, Abogado de esta real Audiencia, 

y Cura proprio del Asiento de Latacunga, en la causa de Apelacion, 

que tiene interpuesta de la mala eleccion, que atribuye al venerable 

Dean, y Cabildo de esta santa Iglesia, sobre la provision del curato de 

Guano. Impresa en Quito por Raymundo de Salazar, 1780, in-4, cart. 

90 fr. 

9 fcc., 60 pp., i fnc. Impression rare, l’une des plus anciennes, à notre connaissance, faites 

dans cette ville. 

1487. PIEDRAHITA (D. Lvcas Fernandez). Historia general de las Conqvis- 

tas del Nvevo reyno de Granada. A la S. C. R. M. de D. Carlos segvn- 

do, por el doctor D. Lvcas Fernandez Piedrahita, chantre de la iglesia 

metropolitana de Santa Fè de Bogota, ecc. Amberes, Juan Baptista 

Verdussen, (1688 ?), in-fol., vél. 200 fr. 

Titre gravé par /. Mulder ; 8 fnc., 599 pp., et 7 pue. Les livres premier et troisième ont éga¬ 

lement un titre gravé par le même Mulder, avec les portraits en médaillon des conquistadores et 

des principaux caciques. 

Le faux titre de cet ouvrage porte pour lieu d’impression : « Amlcres, por Juan Baptista Ver¬ 

dussen » mais toutes les licences étant datées de Madrid, feraient supposer que ce livre a été im¬ 

primé dans cette ville en 1688. 

Il a été composé pendant le séjour de l’auteur à Madrid d’après les manuscrits de Gonzalo 

Ximenez de Quesada le conquérant de cette contrée et le premier européen qui pénétra dans les 

montagnes du Cundinamarca. 

« Le premier volume de cet ouvrage important est le seul qui ait paru et il ne va que jusqu’en 

1563. Cette perte est d’autant plus regrettable que la Nouvelle Grenade est une des parties de 

l’Amérique sur laquelle nous possédons le moins de documents. » Ternaux. 

1488. POINTIS. Relation de l’expédition de Carthagene faite par les Fran¬ 

çois en 1697. Sur l'Imprimé à Amsterdam, chej les héritiers d'Antoine 

Schelte, 1698, in-12, veau fauve, d. s. t. (Capé.) 100 fr. 

3 fnc., 192 pp. Autre édition que celle annoncée sons le N° 1187 de notre premier catalogue. 

Les deux plans n’y sont pas. Elle est fort rare et n’a pas encore été signalée. — V. Du Casse, 

Nos 1466 et 1490. 

1489. REAL Compania Guipuzcoana de Caracas: Noticias historiales prac- 

ticas de los sucessos, y adelantamientos de esta Compania, desdesu fun- 

dacion aho de 1728. hasta el de 1764. por todos losramos, que compre- 
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hende su negociacion. Dispuesto todo por la direccion de la misma Com- 

pania, 1765. (Madrid, 1765), in-4, vél. 35 fr. 

183 pp. Pièce très importante pour le commerce de la république de Venezuela. 

1490. RELATION de ce qui s’est fait à la prise de Carthagene, sçituée aux 

Indes Espagnoles, par l’escadre commandée par M. de Pointis. Bru¬ 

xelles, Jean Fricx, 1698, in-12, veau fauve, d. s. t. (Cape'). 100 fr. 

141 pp. Cette relation a été écrite par un des officiers de l’escadre. 

C'est à tort qu’elle figure au N° 1188 de notre premier catalogue sous le nom de Pointis; elle 

est restée anonyme. V. Nos 1466 et 1488. 

1491. RESTREPO (José Manuel). Historia de la revolucion de la Repu- 

blica de Colombia. Paris, 1827, 10 vol. in-12 et Atlas in-4, rel. 80 fr. 

Rare. Exemplaire du cabinet de Maximilien. 

1492. RODRIGUEZ (P. Manuel, de la Cia de Jesvs. Procvrador general de 

las provincias de Indias, en la corte de Madrid). Compendio historial e 

Indice chronologico Pervano, y del Nuevo Reyno de Granada, desde el 

principio de los descubrimientos de las Indias Occidentales, tocando 

varias cosas mémorables de ellas, assi Ecclesiasticas, como Seculares. 

[Madrid, 1684?), in-fol., cart. 5o fr. 

12 fnc. Ce document est un résumé chronologique des principaux faits qui se sont succédés 

en Amérique (Pérou, Nouvelle Grenade), et de l’établissement des missions des Jésuites dans ces 

provinces, depuis 1491 jusqu’à 1684. 

Il se trouve relié quelquefois avec le livre du même auteur . El Maranon y las Amazonas. Pinelo 

lui donne la date de 1688. 

1493. SEMANARIO del Nuevo Reyno de Granada Santafé 3 de Enero 

1808 [hasta 3i de diciembre 1809b In-4, demi rel. 200 fr. 

Ce Journal précieux et de toute rareté était rédigé par Franc. Joseph de Caldas et Diego 

Martin Tancq. 

Notre exemplaire, le seul peut-être qui existe maintenant dans nos pays, se compose 

ainsi : 

Prospecto del Semanario_ para el ano de 1809, 2 ff. datés de Santa Fé (de Bogota) 8 août 

1808 ; suit le Journal du N° 1. y janvier 1808 au N° 53. Ier janvier 1809, 459 pp., (à partir de la 

page 114, la pagination saute à 14;) 7 tableaux d’observations météorologiques. 

Ano 2. N° 1. S Enero de 1S09 au N° 32. 71 diciembre i8o<). 386 pp., d’une pagination irrégu¬ 

lière. Le n° 25 a un supplément. 

C’est tout ce que nous possédons de ce recueil périodique. A-t-il été continué? 

Les premiers feuillets sont très-fatigués. 
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1494. SIMON (fray Pedro, del orden de San Francisco, del Nuevo Reyno 

de Granada en las Indias). Primera parte de las Noticias historiales de 

las Conquistas de tierra firme en las Indias Occidentales. En Cuenca en 

casa de Domingo de la Yglesia, 1626 [A la fin 1627], in-fol., rel. 

2 5o fr. 

Titre gravé, 8 fnc., 671 pp., 20 fnc. Ouvrage extrêmement important et dont il n’a paru que la 

première partie. Il a été composé d’après les ordres et sous la direction du Conseil des Indes. Le 

livre du P. Aguado, le premier provincial des franciscains à Santa Fé, et jusqu'ici inédit a fourni 

de précieux renseignements au P. Simon. Il a servi également au P. Alonso de Zamora. 

« J’ai vu la deuxième et la troisième partie de cet ouvrage en manuscrit de la main de l’auteur, 

au couvent des franciscains de Santa Fé de Bogota. Il en existe aussi quelques copies en Europe, 

et elles mériteraient bien d’être publiées. Cette première partie traite des provinces de Cumana et 

Venezuela; la seconde, de la Nouvelle Grenade, et la troisième, de la province de Carthagène. 

Pedro Simon était franciscain et natif de Cuença. » Ternaux. 

1495. SOLOGUREN (Juan de). Discursos sobre el estado y pobreza en que 

se halla el Nueuo Reyno de Granada, miedos que ay de su breue ruina 

y causas que le an puesto en el, siendo de las Prouincias mas abundan- 

tes de todas las descubiertas de metales de oro, y plata, y muchas de 

plomo, y cobre, y de piedras preciosas, y apto para la labrança y crian- 

za, y los medios que se proponen para su conserbacion y aumento. [A la 

fin :] Yo Juan de Sologuren, Contador Jueq official por su magd. de su 

R1, hacienda deste nuebo Reyno de Granada y sus prouincias. Certifico q 

los discursos y pareceres y asiento que ofrecen Los mineros de plata de 

Mariquita contenidos en este quaderno queba escrito en setenta y nuebe 

fox as con esta concuerda con los originales fha en Santa Ffe a 28 de 

otubre de i632. In-fol., cart. 3oo fr. 

3 fnc., 79 ft. Manuscrit original et inédit. C’est un des plus précieux documents qui existe 

sur les mines de la Nouvelle Grenade. 

1496. TAVARA (Santiago). Mision a Bogota’en 1852, a consecuencia de la 

expedicion de Flores al Ecuador, etc. Lima, i853, in-8, br. 3 fr. 

1 foc., 104 et xxviu pp., 1 fnc. 

1497. TERNAUX-COMPANS. Essai sur l’ancien Cundinamarca (Nouvelle 

Grenade). Paris, A. Bertrand, in-8, br. 6 fr. 

IIO pp. 

1498. TOBAR y BUENDIA (fr. Pedro, Procurador general de la orden de 
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Predicadores). Verdadera historica relacion del origen, manifestacion, y 

prodigiosa renovation por si misma, ymilagros de laimagen de la sacra- 

tissima Virgen Maria.de el rosario de Chiquinquira, que esta en 

el Nuevo Reyno de Granada, à cuidado de los religiosos de la orden de 

Predicadores. Madrid, A. Marin, 1735, in-4, vél. 5o fr. 

i f. pour les armes de la duchesse de Medina-Cæli à qui le livre est dédié, n fhc., 263 pp., 

3 fhc., 1 pl. représentant la vierge. 

Ce livre, parut d’abord à Madrid en 1694. Cette deuxième édition a été donnée par les soins 

du P. Pedro Masustegui, définiteur et procureur général des dominicains pour la Nouvelle 

Grenade. 

Pinelo n’a pas connu cet ouvrage ; il ne le cite que d’après les chroniqueurs de l’ordre. 

1499. URICOECHEA (E.). Memoria sobre las Antiguedades neo-grana- 

dinas. Berlin, Schneider, 1854, in-4, br. vin et 76 pp., fig. 6 fr. 

1 5oo. VIDAL y MICO (fr. Francisco, de la orden de Predicadores). Historia 

de la prodigiosa vida, virtudes, milagros, y profexias del segundo angel 

del Apocalypsi y Apostol valenciano de las Indias Occidentales San Luis 

Bertran, taumaturgo en milagros, profeta excelso, y martir por eminen- 

cia. Valencia, J. Thomas Lucas, 1743, in-fol., rel. 5o fr. 

6 fnc., 531 pp., portrait. V. le N° 1451. 

1501. VOTO (el) de Venezuela, 6 Coleccion de actas y representaciones 

de las corporaciones civiles, militares y padres de familia de los depar- 

tamentos de Venezuela, Maturin y Orinoco, dirigidas a la gran conven¬ 

tion de Colombia y a S. E. el libertador présidente sobre reformas. 

Caracas, G. F. Devisme, 1828, in-4, br. 3o fr. 

323 pp. chiffrées 315. 

1502. WAFER (Lionel). A new Voyage and Description of the Isthmus of 

America. London, James Knapton, 1699, in-8, veau. 5o fr. 

3 fnc., 224 pp., 8 fnc., 4 pl. et cartes. Exemplaire Eyriès d’un voyage curieux et inté¬ 

ressant. Edition originale. 

1503. -Ses voyages contenant une description très exacte de l’isthme 

de l’Amérique et de toute la Nouvelle Espagne. Traduits de l'anglois 

par de Montirat. Paris, Cl. Cellier, 1706, in-12, rel. 20 fr. 

3 fnc., 398 pp., 2 fnc., 2 cartes. Ce voyage est curieux et intéressant, attendu qu’il est le 

premier ouvrage publié particulièrement sur l'isthme de Panama et qu'il est d’une grande exac¬ 

titude. 
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1504. ZAMORA (fray Alonso de, hijo del convento del Rosario de Santa Fé 

su patria). Historia de la prouincia de San Antonio del Nuevo Reyno de 

Granada, del orden de Predicadores. Barcelona, Joseph Llopis, 1701, 

in-fol., rel. 200 fr. 

9 foe., 538 pp., 10 foc. Bel exemplaire d’une chronique fort rare ; elle a été composée sur les 

plus importants documents conservés dans les couvents de l’ordre de la province de la Nouvelle 

Grenade ; d’après les documents conservés dans les archives de l’archevèçhé, aussi d’après les mss. 

de Alonzo de Thauste, du P. Aguado, de G. Ximenez de Quesada, et les tomes 2 et 3 du P. Si¬ 

mon, etc., etc. 



[2. LES TROIS GUYANES FRANÇAISE, ANGLAISE ET HOLLANDAISE.] 

1505. ACUNA (Chr. de). Relation de la riviere des Amazones, tradvite 

par feu M. de Gomberville. Avec une dissertation sur la riviere des 

Amazones pour servir de preface. Paris, Claude Barbin, 1682, 4 tom. 

en 2 vol. in-12, rel. 100 fr. 

Vol. I. « Dissertation » 199 pp. — Vol. II. 1 fiic,, 238 pp. — Vol. III. 218 pp. — Vol. 

IV. « Lettre escrite de l’ile de Cayenne (par le P. Grillet) » pp. 1-8 — « Jovrnal dv voyage qu’ont 

fait les PP. Jean Grillet et François Bechamel de la Compagnie de Jesus, dans la.Goyane, l’an 

1674 » pp. 9-136. — « Nettes du voyage » pp. 137-178. — « Relation de la Guiane et du com¬ 

merce qu’on y peut faire » pp. 179-206. 

Traduction très-recherchée d’un ouvrage fort rare imprimé à Madrid en 1641 à très-peu 

d’exemplaires, après le retour de l’auteur, qui accompagna le général Texeira, chargé d’explorer la 

rivière des Amazones (Voy. Brunet et de Backer). Ce qui donne une certaine valeur à cette 

traduction, c’est le voyage des PP. Grillet et Bechamel, qui est publié ici pour la première fois. 

Ce furent les premiers Européens qui pénétrèrent à travers mille difficultés, jusqu’au pays des In¬ 

diens Nouragues et Acoquas. Pour une édition de ce livre V. les Nos 518, 519. Une traduction 

allemande faite sur la version française a été publiée à la suite de la relation des Indiens Chiquitos 

du P. Fernandez. 

1506. -Relation de la rivière des Amazones. Paris, chef la veuve Louis 

Billaine, 1682, 4 to. en 2 vol. in-12, mar. d. s. t. 5oo fr. 

Cette édition n’a que le titre de changé. Cependant notre ex. offre une particularité impor¬ 

tante : A la fin du tome III, on a inséré des cartons pour les pages 3, 4, 5, 6, 13, 14, 121, 122, 

167, 168, 211, 212, du vol. II ; et pour les pages 3 et 4 du vol. III. 

De plus, la vignette en taille douce, gravée par J. B. Corneillé, qui est collée en tète de 

la dissertation de la préface du Tome I et qui représente l’Amazone sous l’allégorie d’une Indienne 

endormie, manque toujours. Elle se trouve dans cet exemplaire ainsi que la rarissime carte dres¬ 

sée par Sanson d’Abbeville. 

C’est, à notre connaissance, le seul exemplaire que nous puissions citer aussi complet 
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JJ07. AUBLET (F.). Histoire des plantes de la Guiane françoise avec plu¬ 

sieurs mémoires sur differens objets intéressans, relatifs à la culture et 

au commerce de la Guiane Françoise. Paris, Didot, 1775, 4 vol. in-4, 

rel. 40 fr. 

Vol. I. 52 et 621 pp. — Vol. II. pp. 621-976, 52 et 160 pp. — Vol. III. PI. 1-193. — 

Vol. IV. PI. 194-392. 

J. B. C. Fusée Aublet, botaniste et pharmacien, né à Salon*, en Provence, en 1720, mort à 

Paris en 1778. Après avoir étudié à Montpellier, il passa dans l’Amérique espagnole comme phar¬ 

macien; de retour en France, il fut envoyé à Pile de France en 1752 pour y établir une pharmacie 

et un jardin botanique, il resta 9 ans dans cette île, de là il passa à la, Guyane en 1762, puis à 

S. Domingue et revint définitivement en France. Son ouvrage, qu’il publia d’après les conseils de 

B. de Jussieu, contient la description de près de 800 plantes dont la moitié environ étaient nou¬ 

velles. 

i5o8. BAJON. Mémoires pour servir à l’histoire de Cayenne, et de la 

Guiane françoise, dans lesquels on fait connoître la nature du climat de 

cette contrée, les maladies qui attaquent les Européens nouvellement 

arrivés, et celles qui régnent sur les blancs et les noirs. Paris, 1777, 

2 vol. in-8, rel., fig. 20 fr. 

Vol. I. 5 fnc., xvj et 460 pp., 2 fnc., 5 fig. — Vol. II. 4 fnc., 416 pp., 4 fig. 

Bajon, chirurgien-major de l’île de Cayenne et dépendances, résida douze ans à la Guyane 

française. Son ouvrage, fruit de ses observations, est très-estimé pour son exactitude : l’auteur n’a¬ 

vance rien que d’après les expériences faites sur les lieux mêmes. Les registres de l’Académie des 

sciences du 3 septembre 1777, font un grand cas de ces mémoires. 

Une traduction allemande abrégée a été imprimée à Erfurt en 1780-84. 2 vol. 8°. 

i5oc). [BANCROFT (Edward)]. An Essay on the natural history of Gviana 

in South America. Containing a description of many curious produc¬ 

tions with an Account of the Religion, Manners, and Customs of Seve¬ 

ral Tribes of its Indian Inhabitants. London, T. Becket and De Hondt, 

1789, in-8, cuir de Russie, d. s. t. 25 fr. 

i fnc., iv et 402 pp., i fnc., i pl. Très-bel exemplaire en papier fin. 

« Besides natural history, this work may be consulted with advantage on the manners, etc. of 

the natives » Lownde’s. 

« A very useful and entertaining work. » Rich. 

1510. BARRERE (Pierre). Nouvelle relation de la France Equinoxiale, con¬ 

tenant la description des côtes de la Guiane ; de l’isle de Cayenne ; le 

commerce de cette colonie ; les divers changements arrivés dans ce 

pays; et les mœurs et coûtumes des différents peuples sauvages qui l’ha¬ 

bitent. Paris, Piget, 1743, in-12, rel. 18 fr. 

iv et 250 pp., t fnc., 16 fig., 3 cartes. 
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1511. BARRERE (Pierre). Essai sur l’histoire naturelle de la France Equi¬ 

noxiale, ou dénombrement des plantes, des animaux et des minéraux 

qui se trouvent dans l’Isle de Cayenne, les Isles de Remire, sur les côtes 

de la mer, et dans le continent de la Guyane. Avec leurs noms latins, 

françois et indiens. Paris, veuve Piget, 1749, in-12, rel. 25 fr. 

xxiv et 21S pp., 4 fnc. Cet ouvrage se rencontre plus difficilement que la Relation de la 

France Equinoxiale, du même auteur. 

P. Barrère, docteur en médecine, fut envoyé, en 1722, par ordre du roi à la Guyane, où 

il séjourna pendant trois ans. A son retour il publia sa relation qui est très-rêcherchée pour son 

exactitude. 

1512. BELLIN (J. N.). Description géographique de la Guiane. Paris, imp. 

de Didot, 1763, in-4, rel. 20 fr. 

Deux titres dont l’un gravé; xiv pp., i f. pour la table des cartes et pl.; 294 pp., 1 fnc., 20 

cartes, 10 pi. 

1513. -Le même ouvrage. Paris, Didot, 1763, in-4, demi rel. mar. 

3o fr. 
xiv pp., i fnc., 294 pp., 1 fnc., deux titres dont l’un gravé, 30 cartes et pl. 

A la suite, on a relié les pièces suivantes du même auteur : 

Observations sur la construction de la nouvelle carte de la Méditerranée. Paris, 1737. 

8 pp. 

Remarques sur les isles de Jersey, Grenesey (sic) et Aurigny. Paris, Didot, 1756. 23 pp. 

Remarques sur les cartes du Neptune françois. 1751. 1$ pp. 

Remarques sur la carte réduite des isles Açores. Paris, Didot, 1755. 10 pp. 

J. Nie. Bellin, ingénieur hydrographe, né à Paris en 1703, mort en 1772, rédigea plusieurs 

ouvrages pour le service de la marine, qui tous sont très-exacts. 

1514. BERKEL (Adriaan van). Amerikaansche Voyagien, Behelzende een 

Reis na Rio de Berbice, Gelegen op het vaste Land van Guiana, aande 

Wilde-kust van America, Mitsgaders een andere na de Colonie van Su¬ 

riname, Gelegen in het Noorder Deel van het gemelde Landschap 

Guiana. Tot Amsterdam, By Johan ten Hoorn, 1695, in-4, cart- 3o fr. 

Front, gravé; 2 fnc., 139 pp., 4 pnc., 2 pl. Exemplaire taché. 

1515. BERNARD (L.). Coup d’œil sur la situation agricole de la Guiane 

française. Paris, Blondeau, 1843, in-8, br. 63 pp. 2 fr. 5o 

1516. BIET (Antoine). Voyage de la France Eqvinoxiale en l’isle de Cayenne, 

entrepris par les François en l’année M. DC. LII. Diuisé en trois livres. 

Le premier, contient l’établissement de la Colonie, son embarquement, 
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et sa route iusques à son arriuée en l’isle de Cayenne. Le second, ce qui 

s’est passé pendant quinze mois que l’on a demeuré dans le païs. Le 

troisième, traitte du temperament du païs, de la fertilité de sa terre, et 

des mœurs et façons de faire des sauuages de cette contrée. Avec vn 

Dictionnaire de la langue du mesme païs. Paris, François Clovjier, 

1664, in-4, vél. 125 fr. 

11 foc., 432 pp. Le Dictionnaire Galibi occupe les pp. 399-432. 

« Aucune relation ne donne autant de lumières que celle de Biet sur les naturels de la Guyane ; 

il les a dépeints dans toute leur simplicité primitive. Le vocabulaire de leur langue est fait avec 

soin, et est précédé de remarques utiles sur la langue commune aux Galibis et à tous les habitans 

de la côte. » Bibl. des voyages. 

Antoine Biet, l’auteur de cette relation estimée, non citée par Ternaux, était curé de Sainte- 

Geneviève de Senlis ; il fut nommé supérieur des prêtres qui se rendirent en Guyane avec M. de 

Roy ville. Il revint en France en 1653. Son voyage est la relation de cette malheureuse expédition. 

Doué d’un esprit droit et juste, Biet signale les fautes et les incroyables extravagances qui firent 

échouer cette entreprise. 

J. de Laon, sieur Daigremont, capitaine, qui faisait partie de la même expédition, en a publié 

une relation en un vol. in-8°, en 1654, de 3 fnc., 200 pp. et 1 carte. 

7. BOYER (Paul, escuyer sieur du Petit Puy). Veritable Relation de tovt 

ce qvi s’est fait et passé au voyage que Monsieur de Bretigny fit à l’A- 

merique Occidentale. Auec une Description des Mœurs, et des Prouinces 

de tous les Sauuages de cette grande partie du Cap de Nord : vn Dic¬ 

tionnaire de la Langue, etc. Paris, P. Rocolet, lôSq, pet. in-8, mar. 

rou. d. s. t. 200 fr. 

12 fnc. pour répitre dédicatoire, la table et le privilège, 463 pp., au verso de la dernière un 

errata [à partir de la page 326 la pagination saute à 347]. « Le Dictionnaire de la langue galibienne » 

occupe les pp. 393-433 et à la page 434 commence la « Brieve Relation de tout ce qui se passa au 

voyage que Monsieur le baron de- Dormelles fit faire d VAmérique. » 

8. [CLODORE (J. de)]. Relation de ce qui s’est passé, dans les Isles et 

Terre-Ferme de l’Amerique, pendant la derniere guerre avec l’Angle¬ 

terre, et depuis en exécution du traité de Breda. Avec un journal du 

dernier voyage du Sr. de la Barre en la Terre-Ferme, et Isle de 

Cayenne, accompagné d’une exacte description du Pays, mœurs et na¬ 

turel des Habitans. Le tout recueilly des Mémoires des principaux offi¬ 

ciers qui ont commandé en ces pays. Par I. C. S. D. V. Paris, G. Clou¬ 

dier, 1671, 2 vol. in-12, rel. 200 fr. 

Vol. I. 7 fnc., pour la dédicace au duc de Luynes signée Clouzier, et l'Index. « Description 

sommaire des establissemens des Isles Antilles » 22 fnc., 386 pp. — Vol. II. 3 fnc., 518 pp. (Le 

Journal du voyage du sieur Delbée aux isles, dans la coste de Guinée, occupe les pp. 345 à fin). 
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Dans l’avant-propos, l’auteur anonyme annonce que cet ouvrage a été composé d’après des 

mémoires écrits par différents officiers qui ont commandé aux Antilles. 

Ce livre est une des sources à laquelle on doit recourir pour connaître l’histoire de nos 

colonies et principalement pour l’historique de la guerre que se firent les Anglais et les Français 

dans toutes les Antilles depuis j666 jusqu’en 1667, époque à laquelle fut signé le traité de Bréda. 

Le sieur Clodoré, l’auteur supposé de ce livre, était gouverneur de la Martinique. Il prit une 

part très-active aux hostilités et s’y montra très-courageux et énergique. Nous ne pensons pas 

qu'il soit l’auteur de cette relation. 

Sous le N° 1331 nous citons une pièce originale relative à la défaite de M. de la Barre, par 

l’escadre anglaise, en la rade de la Martinique. V. ci-après N° 1524. 

1 519. FERMIN (Philippe). Description générale, historique, géographique 

et physique de la colonie de Surinam. Amsterdam, van Harrevelt, 1769, 

2 vol. in-8, v. 20 fr. 

Vol. I. xxiv et 252 pp., carte. — Vol. II. 352 pp., 3 pl. — Ouvrage exact et donnant des 

renseignements précieux sur le climat de la colonie néerlandaise. 

1520. -Tableau historique et politique de l’état ancien et actuel de la co¬ 

lonie de Surinam, et des causes de sa décadence. Maestricht, J. E. Du¬ 

four, 1778, in-8, demi rel. io fr. 

xxiv et 392 pp., 1 fnc. 

L’auteur de ces ouvrages estimés était docteur médecin, et avait vécu longtemps dans la Guyane 

hollandaise. 

1521. [GALLARD DE TERRAUBE]. Tableau de Cayenne ou de la Guiane 

française, contenant des renseignemens exacts sur son climat, ses 

productions, les naturels du pays, les différentes ressources que l’on 

y trouve, etc. Paris, veuve Tillard et fils, an VII, in-8, demi rel. 

10 fr. 

230 pp. Cet ouvrage est écrit d’après les propres observations de l’auteur, qui voyagea pendant 

un an dans la Guyane, et y fit trois voyages dans le but de rectifier les cartes marines. 

1 522. GUISAN (Ingénieur en chef pour la partie agraire et hydraulique). 

Traité sur les Terres noyées de la Guiane, appellées communément 

Terres-Basses, sur leur dessèchement, leur défrichement, leur culture et 

l’exploitation de leurs productions; avec des réflexions sur la régie des 

Esclaves et autres objets. A Cayenne, De IImprimerie du Roi, 1788, 

in-4, cart. 70 fr. 

346 pp., 2 fnc. Get ouvrage important, pour l’histoire de la culture tropicale, n’a pas encore 

été remplacé ; c’est ce qu’il y a de mieux pour notre colonie guyanaise. Du reste l’auteur était 

fort capable de l’écrire. 

Ce livre est l’une des premières impressions faites à Cayenne. 
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1323. KORTE en wonderlijcke / Beschryvinge, / Van de seltsame / Wans- 

chepsels / Van Menschen, die ghevonden / worden in het Coninckrijck 

Guianæ, aen het Meyr Parime. / Als mede vande Satyrs, en vande 

Drouwen die / Amazoonen / Genoent worden, daer vande oude Histo¬ 

rien gewach maecken. / t'Amsterdam, Gedruckt / By Gillis Joosten 

Saeghman./ s. a. In-4, non re^- 8° fr. 

Pièce composée de 16 pp. à 2 colonnes et ornée de figures gravées par Van Sichem (Quelques- 

unes sont tout à fait fantastiques.) Elle nous paraît être restée inconnue aux bibliographes améri¬ 

cains et elle ne figure point dans l’excellent travail de M. Tiele. Par sa rédaction et par ses figures 

elle nous paraît être une relation imaginaire ; cependant des indications dans la marge indiquent 

que l’auteur a pris ses renseignements dans les voyages de Raleigh, de Jean Mocquet, dans quel¬ 

ques voyageurs hollandais et même dans L. Varthema. 

1524. LA BARRE (Le Febvre de). Description de la France Eqvinoctiale, 

cy-devant appelée Gvyanne, et par les Espagnols, El Dorado. Nouuelle- 

ment remise sous l’obeïssance du Roy, par le Sieur Le Febvre de la 

Barre, son Lieutenant General dans ce Pais. Paris, Jean Ribov, 1666, 

in-4, vél. 200 fr. 

52 pp., CARTE DRESSÉE SUR LES MÉMOIRES DE La BARRE ET GRAVÉE PAR Mf.L. Cette pièce, fort 

bien conservée, est extrêmement rare ; les exemplaires de ce livre en sont généralement dé¬ 

pourvus. i 

Le sieur Lefebvre de la Barre, maître des requêtes et intendant du Bourbonnais, forma en 

1663, une nouvelle Compagnie pour la colonisation de la Guyane. Ce projet, soutenu par Colbert, 

reçut promptement son exécution; en 1664 deux vaisseaux débarquèrent à Cayenne un premier dé¬ 

tachement de colons. Revenu momentanément en France en 1665, M. de la Barre écrivit, pour la 

mettre sous les yeux du Roi, la Description de la France Equinoxiale dans laquelle il rend compte 

des résultats qu’il avait obtenus et y exposait ses espérances pour l’avenir de la Colonie. La guerre 

ayant éclaté entre la France et l’Angleterre, Cayenne fut attaquée et prise, et la plupart de ses 

nouveaux habitants emmenés prisonniers. Pour une deuxième expédition à Cayenne du même, 

V. la Relation attribuée à Clodoré, N° i$i8 et aussi le N° 1331. 

1 525. LABAT (le P.). Voyage du Chevalier des Marchais en Guinée, isles 

voisines, et à Cayenne, fait en 1725-26 et 27. Paris, Prault, 1730, 4 vol. 

in-12, rel. i5 fr. 

Vol. I. xxiv pp., 1 fnc., 381 pp., front, gravé, 16 pl. et cartes. — Vol. II. i fnc. 

364 pp., 12 pl. et cartes. — Vol. III. i fnc., 350 pp., 2 pl. — Vol. IV. 1 fnc., 681 pp., 18 fnc., 

1 carte. 

« C’est sur les Mémoires même du Chev. des Marchais, capitaine d’un vaisseau de la Cic d’A¬ 

frique, habile marin, bon observateur et dessinateur exact, que le P. Labat a rédigé cette relation.» 

Bibl. des Voyages. 

Le Vol. IV, pp. 670-681, sous le titre de Grammaire abrégée, contient un petit vocabulaire, 
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en forme de dialogues, en français et en langue des Nègres de Juda. (Cf. Sir G. Grey’s, Catalogua 

p. 232 n° 566.) 

i52Ô. LEBLOND (Jean Baptiste). Mémoire sur la culture du Cotonnier 

dans les terres basses, dites palétuviers, à la Guiane française. Imprimé 

par ordre du Cen. Victor Hugues. Cayenne, lmp. de la république, an 10e, 

in-4, cart. 40 fr. 

3 fnc., 21 pp. Pièce fort rare avec envoi autographe à la Société libre d’agriculture de la 

Seine, signé par l’auteur et daté de Cayenne le 28 vendémiaire an ioa de la République française. 

Parmi les ouvrages imprimés et mss. de cet auteur, indiqués dans le Catalogue de Nouvion 

(V. N° 1535), cet opuscule n’est pas cité. 

1627. LECHEVALIER (J.). Commission de la colonisation de la Guyane 

française. Extrait du procès-verbal de la séance du 4 mars 1842. Paris, 

Bailly, 1842, in-8, br. 2 fr. 5o 

42 pp. 

1528. LETTRES (Cinq) originales adressées par les missionnaires hol¬ 

landais au Consistoire d’Amsterdam pendant les années i 661—1663. 

15o fr. 

Ces lettres sont du plus haut intérêt pour l'histoire de la Colonie française de la Guyane ; elles 

sont généralement écrites au point de vue historique. — Bien conservées. 

1). Du 7 avril 1661 une page signée Christian Coningxvelt eccles. Cajancns. avec adresse. — 

2). Du 2 octobre 1663 une page signée Thiel Ivraen suivie d’une autre page signée Mathurin 

Vignard avec adresse. — 3). Une très-longue lettre de 5 pages signée et datée du 3 octobre 

1663, avec adresse. — 4). Du 4 octobre 1663 une page signée Joannes Overnés avec adresse et 

traces de cachet. — 5). Du 5 octobre 1663 une page signée du même Joannes Overnès. Un peu 

fatiguée. 

1529. MALOUET (V. P.). Collection de mémoires et correspondances offi¬ 

cielles sur l’administration des Colonies, et notamment sur la Guiane 

française et hollandaise. Paris, Baudoin, an X, 5 vol. in-8, demi rel. 

3o fr. 

Vol. I. 484 pp., carte. — Vol. IL 379 pp., 2 pl. — Vol. III. 388 pp., carte. — Vol. IV. 

378 pp. — Vol. V. 353 pp. 

Ouvrage estimé, le meilleur que nous ayons sur la Guyane, renfermant des notions exactes 

particulièrement sur les Indiens Galibis. 

L’auteur était ancien administrateur des Colonies et de la Marine. V. N° 1539. 

1530. MOCQVET (Jean). Voyages en Afriqve, Asie, Indes Orientales et 

Occidentales. Paris, Jean de Hevqveville, 1617, in-8, vél. 90 fr. 

3 fnc., 442 pp., 7 foc., pour l’Index et le privilège, 7 figures. 
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Exemplaire à toutes marges avec de nombreux témoins. Une particularité que nous si¬ 

gnalons : Le f. 211 est en duplicata, avec et sans impression au verso. Deuxième édition. 

La première édition du livre de Mocqjjet, un de nos anciens voyageurs, est de Paris, 1616. 

1531. MOCQVET (Jean). Voyages en Afriqve, Asie, Indes Orientales et 

Occidentales. Divisez en six livres. Roven, Jacqves Caillové, 1645, in-8, 

rel. 5o fr. 

3 fnc., 442 pp., 6 fnc., 9 fig. 

Bel exemplaire d’un livre peu commun, la troisième édition de cet ouvrage. Les parties de 

l’Amérique, visitées par l’auteur, sont la Guyane et la province de Cumana. 

1532. -Voyages en Afriqve, Asie, Indes Orientales et Occidentales. 

Roven, Antoine Ferrand, 1665, in-8, vél. 5o fr. 

3 fnc., 442 pp., 6 fnc., 9 fig. dont 3 grandes pliées. 

Le livre II (pp. 69-154) contient le voyage que fit l'auteur dans la Guyane et dans la pro¬ 

vince de Cumana. — Il y a des ex. de ces Voyages avec un titre à l'adresse de Rouen, Jacques Be¬ 

sogne, 166,. 

1533. MONTÉZON (le P. M. F. de). Mission de Cayenne et de la Guyane 

française. Paris, Julien Lasnier, i85y, in-8, br. 20 fr. 

xxi et 545 pp., 1 carte. Ce volume forme le tome I d'une collection de voyages et travaux des 

missionnaires de la Cie de Jésus et peut faire suite aux publications du P. Carayon. Consacré aux 

missions de la Guyane, il renferme les pièces suivantes : 

I. Réimpression du livre du P. Pelleprat. (V. N° 1536.) — II. Lettre du P. Grillet, 

14 juin 1668 (inédite et inconnue jusqu’à présent).— III. Voyage des PP. Grillet et Fr. Bécha¬ 

mel dans l’intérieur de la Guyane. (V. N° 1505.) — IV. Lettre du P. Aimé Lombard du 13 dé¬ 

cembre 1723. — V. Lettres écrites de la Guyane par des missionnaires de 1852 à 1857. 

1534. NOTICE statistique sur la Guyane française. Extrait des Notices sta¬ 

tistiques sur les Colonies françaises, imprimées en 1838. Paris, Didot 

1843, in-8, br. 6 fr. 

2 fnc., 176 pp., carte col. « Publications de la Société d’Études pour la colonisation de la 

Guyane. N0 2. » 

Cette nouvelle édition des Notices sur la Guyane a été faite par M. Ternaux-Compans, J. Le- 

CHEVALIER, JOLY DE LoTBINIÈRE. 

1535. NOUVION (V. de). Extraits des auteurs et voyageurs qui ont écrit sur 

la Guyane, suivis du catalogue bibliographique de la Guyane. Paris, 

Béthune et Plon, 1844, in-8, br. io fr- 

XCII et 616 pp. « N° 4 des Publications de la Société d’études pour la colonisation de la Guyane 

française. » 
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1 536. PELLEPRAT (le P. Pierre). Relation des missions des PP. de la 

Compagnie de Jesvs dans les Isles, et dans la terre ferme de l’Amerique 

Méridionale. Divisée en devx parties : Avec une introdvction à la langue 

des Galibis Sauuages de la terre ferme de l’Amérique. Paris, Sébastien 

et Gabriel Cramoisy, 1655, petit in-8, vél. 160 fr. 

7 fnc., 93 et 121 pp. « Extrait d'vne lettre de Sainct Christophle, du 14 Juin 165$. » 4 pnc. 

« Introdvction à la langve des Galibis » Titre, 30 pp., « privilège » 1 fnc. La première partie traite 

des missions des Antilles et la seconde partie des missions de la Terre-Ferme (Guyane française). 

Le P. Pierre Pelleprat, né en 1606 à Bordeaux, entra dans la Compagnie de Jésus à l’âge 

de dix-sept ans. En 1639, il s’embarqua pour les missions, visita les différentes maisons que les 

jésuites possédaient dans les îles françaises, et passa ensuite dans le Mexique, où il demeura onze 

ans. Il mourut à Puebla de los Angeles, le 21 avril 1667. On a de lui un recueil des discours qu’il 

avait prononcés dans diverses circonstances, imprimé à Paris en 1644. V. N° 1533. 

1537. PISTORIUS (Thomas). Korte en Zakelyke Beschryvinge van de Co¬ 

lonie van Zuriname. Te Amsterdam, By Theodoras Crajenschot, iy63, 

in-4, br. 20 fr. 

4 fnc., 160 pp., 4 pl. 

' ' 

1 538. PRÉFONTAINE (M. de, ancien habitant, chevalier de l’Ordre de 

Saint-Louis, commandant de la partie du Nord de la Guyane). Maison 

rustique, à l’usage des habitans de la partie de la France équinoxiale, 

connue sous le nom de Cayenne. Paris, J. B. Bauche, 1763, in-8, rel. 

, 4° fr • 
I fnc., 211 pp., 4 pnc., 7 pl. 

A la suite : 

Dictionnaire Galibi, présenté sous deux formes : i° commençant par le mot françois ; 2° par 

le mot galibi. Précédé d’un essai de grammaire, par M. D. L. S. (De la Sauvage?). Paris, 

Bauche, 1763. xvj pp. « Grammaire » 24 pp. « Dictionnaire » 126 pp., 1 fnc. 

La maison rustique de Cayenne est un manuel d’agriculture pratique, par conséquent un 

excellent guide pour les colons. Le dictionnaire et la grammaire galibi, qui se trouvent joints à ce 

volume et qui le complètent, sont une bonne compilation extraite de différents ouvrages publiés sur 

la Guyane, principalement ceux de Bover, Biet, Pelleprat, Barrère, etc. 

M. de Préfontaine, lieutenant réformé des troupes de marine, fut nommé commandant de la 

partie Nord de la Guyane concédée à la famille de Clioiseul, pour l’établissement de la colonie du 

Kourou, de malheureuse mémoire. 

153g. RECUEIL de documents sur Cayenne, La Guyane, St. Domingue. 

In-fol. i5ofr. 

Collection manuscrite du siècle dernier rédigée en grande partie par Malouet. Elle contient 

les pièces suivantes : 

1. Notes sur quelques ornements dont se parent les Amériquains de l’intérieur de la Guiane 

françoise. 2 ff. 
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2. Mémoire sur la Guiane françoise, 15 mai 1775. 4 ff. 

3. Conclusion du mémoire de M. Chapel sur le mineray de grande marée. 3 ff. 

4. Observations sur le grand et petit habillement des canonniers bombardiers et des troupes 

nationales en garnison à Cayenne. 1775. 2 ff. 

5. Plans de terreins concédés aux missions de Cayenne dans la rivière d’Oyac. 1776. 

6. Observations sur le projet de remettre à Cayenne la piastre gourde qui y vaut 6 livres et le 

rouleau de soixante sols marqués de six liards. 2 ff. 

7. Deux lettres datées de 1777-1779 relatives à la monnaie et à sa valeur à Cayenne. 

8. Mémoire de Malouet, adressé à M. de Sartines, sur le même sujet. 12 ff. 

9. Trois Etats différents sur les Nègres de l'hon au Trou, répartis sur l’hon de Limonade. 

10. Mémoire sur la Colonie de la Guyane françoise. 10 janvier 1771. 16 ff. 

11. Le même mémoire. Copie non achevée. 

12. Compte tant en recette que dépense que rend Charles Fournier et La Chapelle, écuyer, 

ancien Procureur général du Cap, commun en biens avec feue dame Marie Louise Dureau, auto¬ 

risée par justice à accepter la succession de feu M. Laurent Dureau son père vivant capitaine de 

cavallerie, habitant à Limonade.... à Messire Jean François de Coutineau, chevalier seigneur de 

la Bénicherie et de la Perichere.... etc. 1764. 70 ff. (Très-important document. C’est un fort inté¬ 

ressant inventaire du rapport d’une propriété coloniale au siècle dernier). 

1540. SAINT-QUENTIN. Introduction à l’histoire de Cayenne, suivie d’un 

recueil de Contes, Fables et Chansons en créole, avec traduction en re¬ 

gard et précédée d’une étude sur la grammaire créole par Auguste de 

Saint-Quentin. Antibes, Marchand, 1872, in-18, br. 5 fr. 

lx pp. — « Contes et Fables par Alfred de St. Quentin » pp. 1-69. — « Fables et Chan¬ 

sons par Edouard de St. Quentin » pp. 70-93. — « Romance par Eugène de St. Quentin » 

pp. 95-97. — « Notice grammaticale sur le Créole de Cayenne par A. de St. Quentin » pp. 

99-169. — « Notes et Commentaires par Alfred de St. Quentin » pp. 171-208. 

1541. TERNAUX (H.). Notice historique sur la Guyane française. Paris, 

F. Didot, 1843, in-8, br. 5 fr. 

vin et 192 pp. Les pp. 169-190 contiennent une Bibliographie de la Guyane française. 

1542. TOMADA (A) de Cayena pelos Portuguezes aos Francezes, e a ca- 

pitulacâo com que se rendeo. Lisboa, Impressdo regia, 1809, in-4, br. 

10 fr. 
7 PP- 

26 



[3. BRÉSIL. - L’AMAZONE & LE MARANON.] 

CUNA (Chr. de). Relation de la riviere des Amazones, tradvite par 

feu M. de Gomberville. Avec une dissertation sur la riviere des 

Amazones pour servir de preface. Paris, Claude Barbin, 1682, 4 tom. 

en 2 vol. in-12, rel. 100 fr. 

Vol. I. « Dissertation » 199 pp. — Vol. II. 1 fnc., 238 pp. — Vol. III. 218 pp.—Vol. IV. 

« Lettre escrite de l’île de Cayenne (par le P. Grillet) » pp. 1-8— « Jovrnal dv voyage qu’ont 

fait les PP. Jean Grillet et François Bechamel de la compagnie de Jésus, dans la Goyane, l’an 

1674 » pp. 9-136. — « Nottes du voyage » pp. 137-178.— « Relation de la Guiane et du com¬ 

merce qu’on y peut faire » pp. 179-206. 

Traduction très-recherchée d’un ouvrage fort rare imprimé à Madrid en 1641 à très-peu 

d’exemplaires, après le retour de l’auteur, qui accompagna le général Texeira, chargé d’explorer la 

rivière des Amazones (Voy. Brunet et de Backer). Ce qui donne une certaine valeur à cette 

traduction, c’est le voyage des PP. Grillet et Bechamel, qui est publié ici pour la première fois. 

Ce furent les premiers Européens qui pénétrèrent à travers mille difficultés, jusqu’au pays des In¬ 

diens Nouragues et Acoquas. 

1544.-Relation de la rivière des Amazones. Paris, che% la veuve Louis 

Billaine, 1682, 4 to. en 2 vol. in-12, mar. d. s. t. 5oo fr. 

Cette édition n’a que le titre de changé. Cependant notre ex. offre une particularité impor¬ 

tante : A la fin du tome III, on a inséré des cartons pour les pp. 3, 4, 5, 6, 13, 14, 121, 122, 

167, 168, 211, 212, du vol. II; et pour les pages 3 et 4 du vol. III. 

De plus, la vignette en taille douce, gravée par J. B. Corneille, qui est collée en tête de la 

dissertation de la préface du Tome I et qui représente l’Amazone sous l’allégorie d'une Indienne 

endormie, manque toujours. Elle se trouve dans cet exemplaire ainsi que la rarissime carte dres¬ 

sée par Sanson d’Abbeville. 

C’est, à notre connaissance, le seul exemplaire que nous puissions citer aussi complet. 
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1545. ADET (Emile). Découverte d’une ville ancienne dans les forêts du 

Brésil. Paris, in-8, br. 3 fr. 

17 pp. Extrait du Tome xxi de la Revue indépendante. — Découverte faite en 1753 par un 

aventurier qui voyagea pendant une dizaine d’années pour retrouver les célèbres mines d’argent 

découvertes au xvie siècle par un nommé Ribeirio Dias. Le mss. de cette relation se conserve à la 

Bibliothèque de Rio. 

1546. AEN-SPRAECK aen den Getrouwen Hollander, nopende De Proce- 

duren der Portugesen in Brasill. In’s Graven-Hage, J. Burghoorn, 

1645, in-4, cart. 40 fr. 

24 pp. Discours aux fidèles hollandais sur les actes des Portugais au Brésil. Un des plus vio¬ 

lents pamphlets dirigés contre le roi de Portugal. 

1547. AGASSIZ (professor and Mrs. Louis). A Journey in Brazil. London, 

Trïibner et C°, 1868, in-8, cart. i5 fr. 

xix et 540 pp., fig. Un des meilleurs ouvrages modernes sur l’histoire naturelle du Brésil. 

1548. ARMITAGE (Joâo). Historia do Brazil, desde a chegada da real fami- 

lia de Bragança, em 1808, até a abdicaçâo do Imperador D. Pedro I, 

em 1831. Traduzida do Inglez por hum Brazileiro (T. Teixeira de Ma- 

cedo). Rio de Janeiro, Villeneuve et Cie, 1837, in-8, rel. 8 fr. 

2 fnc., 323 pp. Un nom a été coupé sur le titre. Histoire estimée. 

1549. ARRUDA DA CAMARA (Manoel). Discurso sobre a utilidade da ins- 

tituiçâo de jardins nas principaes Provincias do Brazil. Rio de Janeiro, 

impressâo regia, 1810, in-8, br. 5i pp. 2 fr. 5o 

1550. AUBE (Léonce). Notice sur la province de Ste. Catherine (Brésil). 

Paris, lmp. Royale, 1847, in-8, br. 3 fr. 

84 pp., 2 cartes. Extrait des Annales maritimes et coloniales. 

1551. AZEREDO COUTINHO (J. Joaquim da Cunha). Estatutos do Semi- 

nario episcopal de N. Senhora da Grasa da cidade de Olinda de Per¬ 

nambuco. Lisboa, Academia das Ciencias, 1798, in-4, rel. 3o fr. 

3 fnc., 109 pp., i fnc. 

1552. -Estatutos do recolhimento de N. Senhora da gloria do lugar da 

Boa-Vista de Pernambuco. Lisboa, Academia das Ciencias, 1798, in-4, 

rel. 3o fr. 

i fnc., 120 pp. 
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Cet auteur, né dans la province de Rio-Janeiro le 8 septembre 1742, était d’abord un écrivain 

économiste. Ce fut à l’âge de trente ans qu’il entra dans l’état ecclésiastique ; il vint faire ses 

études à l’université de Coimbra et peu de temps après il fut nommé archidiacre de Rio Janeiro 

(1784), puis évêque de Pernambuco (1794), enfin évêque d’Elvas et même inquisiteur général en 

Portugal (ce fut le dernier qui porta ce titre). Il mourut en 1820 après avoir rempli plusieurs 

fonctions officielles (gouverneur de Pernambuco, député, etc.). C’était un des Brésiliens les plus 

distingués de son époque. 

|jg|||AENA (Ant. Ladislau Monteiro). Compendio das eras da provincia 

fUyS? do Para. Para, Typographia de Santos, 1838, pet. in-4, cart. 3o fr. 

2 fnc., 650 pp. Résumé historique de la province du Para depuis 1615 jusqu’en 1823. 

1554. BAERS (Joannem). Olinda, Ghelegen int Landt van Brasil, inde Ca- 

pitania van Phernambuco, met Mannelijcke dapperheyt ende groote 

couragie inghenomen, ende geluckelijck verovert op den 16. Februarij 

A0. i63o, etc. Ghedruckt tôt Amsterdam, voor Hendrick Laurentsf, 

i63o, in-4, cart. 5o fr. 

2 fnc., 38 pp. Relation de la prise d'Olinda, le 16 février 1630, par le général Henrick 

Lonck et le colonel Diederich van Weerdenburg. Ecrite par un témoin oculaire, Joan. Bahrs, mi¬ 

nistre du saint Evangile, dans la terre noble de Vreeswijck. 

i 553. BARLÆUS (Gasp.). Rervm per Octennivm in Brasilia et alibi nuper 

gestarum, sub præfectura comitis J. Mavritii, Nassoviæ, etc., comitis 

nunc Vesaliæ gubernatoris et equitatus fœderatorum Belgii ordd. sub 

Avriaco ductoris, historia. Amstelodami, Joannis Blaev, 1647, in-fol., 

vél. . 125 fr. 

3 fnc., 340 pp., 35 fig. et cartes gravées à l’eau forte par Tu. Matbam ; front, gravé et por¬ 

trait de Maurice. Les pp. 282-289 contiennent un Vocabulaire chilien. 

L’ouvrage de Barlæus forme la base de tout ce qui a été écrit plus tard sur cette période de 

■ l’histoire brésilienne (1636-1644). Il a d’autant plus d'importance qu’il a été écrit d’après des in¬ 

formations fournies par le comte Maurice lui-même. David Clément dit que la plupart des exem¬ 

plaires ont été détruits dans l’incendie des magasins du libraire Blaeu. 

1356. BARROS (P. Andre de, da companhia de Jesus). Vida do apostolico 

Padre Antonio Vieyra da Comp. de Jesus, chamado por antonomasia 

o grande : acclamado no Mundo por principe dos oradores evangeli- 

cos, prégador incomparavel dos reys de Portugal, varaô esclarecido 

em virtudes, e letras divinas, e humanas ; restaurador das missôes do 
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Maranhao, e Para. Lisboa, na nova Officina Sylviana, 1746, in-fol., 

rel. 40 fr. 

12 fnc., 686 pp., portrait du P. Vieyra gravé à Rome en 1742. 

Le P. Andre de Barros, né à Lisbonne en 1697, supérieur de la maison professe de cette 

ville, fut chargé par l’Académie royale de l’histoire du Portugal d’écrire les mémoires ecclésias¬ 

tiques de l’évêché d’Algarve. Il mourut à Lisbonne en 1754. V. le K° 1670. 

1557. BERETARIUS (Sebastianus). Josephi Anchietæ soc. Jesv sacerdotis 

in Brasilia defvncti Vita. Ex iis, qvæ de eo Petrvs Roterigivs soc. Jesv 

Præses Prouincialis in Brasilia quatuor libris Lusitanico idiomate col- 

legit, aliisque monumentis fide dignis, à Sebastiano Beretario descripta. 

100 fr. Lvgdvni, Horatij Cardon, 1617, in-8, vél. 

3 fnc., 277 pp. Ternaux ne cite pas cette édition qui est la première de l’ouvrage, mais il en 

cite une autre sous la même date, imprimée à Cologne (la suivante). 

Une traduction française a été donnée à Douai en 1619, in-12. 

i558.-Vita R. P. Josephi Anchietæ societatis Jesv sacerdotis in Brasilia 

defuncti. Colonice, apud Joannem Kinchium, 1617, in-18, rel. 45 fr. 

1 fnc., 427 pp., 1 fnc. Réimpression de l’édition de Lyon annoncée ci-dessus. 

1559.-Vida del Padre Joseph de Ancheta (sic) de la Compania de Jesvs, 

y provincial del Brasil. Tradvzida de latin en Castellano por el P. Es- 

teuan de Paternina de la misma Compania, y natural de Logrono. 

100 fr. Salamanca, Antonia Ramiref, 1618, in-8, vél. 

7 fnc., 430 pp., 1 fnc., pour l’adresse de l’imprimeur. 

Cette traduction de la vie du P. Anchieta, surnommé l’apôtre du Brésil, a été faite par un 

Père de la Cie de Jésus, qui abandonna son ordre après avoir enseigné la philosophie et la théo¬ 

logie à Salamanca et à Valladolid. V. N° 1636. 

r56o. BERREDO (Bernardo Pereira de). Annaes historicos do estado do 

Maranhaô, em que se dâ noticia de seu descobrimento, e tudo o mais 

que nelle tem succedido desde o anno em que foy descubertcj até o de 

1718. Lisboa, Francisco Lui% Ameno, 1749, in-fol., rel. 100 fr. 

12 fnc., 710 pp. Un des ouvrages les plus rares, et en même temps une des meilleures his¬ 

toires particulières du Brésil. 

Bernardo Pereira de Berredo, d’une famille illustre, suivit la carrière des armes, dans la¬ 

quelle il se distingua. Le roi le nomma gouverneur du Maranon et capitaine général de Mazagan 

dans le Maroc. Il mourut à Lisbonne le 13 mars 1748, avant l’impression de son ouvrage. 

1561. BORGES DE BARROS (Joam, conego douterai da Santa sé da Ba¬ 

hia). Relaçaô summaria Dos funèbres obsequios, que se fizeraô na ci- 
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dade da Bahia, corte da America Portugueza, as Memorias do doutor 

Manoel de Mattos Botelho, governador do Bispado de Miranda... Com 

huma Collecçaô de varios Poesias, que se recitou nas exequias, que ce- 

lebrou na Igreja da Misericordia Antonio Gonzalves Pereira, conego 

de Santa sé da Bahia. Lisboa, Officina Sylviana, 1745, in-4, rel. 20 fr. 

12 fnc., 123 pp. 

1562. BREVIS repetitio omnium quæ Excell. D. Legatus Portugalliæ ad 

componendas res Brasilicanas proposuit velegit a die 23. Maij usque ad 

1. Novembris hujus anni 1647... Hagœ-Comitis, L. Breeckevelt, 1647, 

in-4, norL re^- 60 fr. 

S fnc., titre compris. Asher N° 224. Trômel N° 224. 

Pièce à TOUTES MARGES ET NON COUPÉE. 

Récapitulation des propositions et des transactions de l’ambassadeur de Portugal (Francisco 

de Sousa Coutinho) faites aux Etats Généraux et relatives aux affaires du Brésil. 

1563. BRITO FREYRE (Francisco de). Nova Lusitania, historia da guerra 

Brasilica. Decada Primeira. Lisboa, na officina de Joam Galram, 1675, 

2 part, en 1 vol. in-fol., rel. 200 fr. 

Front, gravé, 7 fnc., 460 pp. « Viage da Armada da Companhia do Commercio, e frôlas do es- 

tado do Brasil. A cargo do general Francisco de Brito Freyre. Impressa por mandado de el rey nosso 

senhor. Anno 1655. » 3 fnc., 64 pp., 20 fnc. 

Il n’a été imprimé que la première décade de cet important ouvrage. La deuxième, qui devait 

comprendre la restauration de Pernambuco, est restée inédite. Le voyage, qui est à la suite de ce 

livre, a été imprimé pour la première fois à Lisbonne en 1657, in-12. C’est par erreur que Ter- 

naux donne à l’édition citée, sous le n° 74$ de sa Bibliothèque américaine, la date de 1655 ; il aura 

eu sous les yeux l’édition que nous annonçons ci-dessus, qui porte effectivement sur le titre la 

date de 1655, époque à laquelle le voyage fut commencé et continué jusqu’en 1656. 

Pour des détails biographiques, Voy. la Bibliotheca Lus it ana, vol. 11, pp. 125-126. 

« Ce volume très-rare et qu’Antonio n’avait jamais vu, car il dit en le citant « Olyssepone 

circiter annum 1667 prodiisse dicitur, » ne contient que la première décade ; le premier livre rap¬ 

porte très en abrégé l'histoire de la découverte du Brésil et des premiers établissemens qu’on y 

fonda ; les neuf autres sont consacrés à l’histoire de la guerre contre les Hollandais de 1623 à 

1638. Brito joua lui-mème un rôle distingué dans cette guerre, car il commanda la flotte en 1655 

et 1656. » Ternaux. 

1564. BRITO HOMEM (Luiz de, bispo do Maranhâo). A todas as pessoas 

ecclesiasticas, e seculares do I^Josso Bispado, Saude, e Bençâes em o 

Senhor. S. /. 1804, in-4, mar. rouge. 3o fr. 

52 et 62 pp. Ce volume renferme un mandement et un édit de cet évêque. Ils sont datés de 

S. Luiz de Maranhao, 1804. Innocencio da Silva cite ces deux parties comme ayant été publiées 

séparément. Elles doivent être réunies. 
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fptffARDIM (P. Fernâo). Narrativa epistolar de uma viagem e missâo je- 

suitica pela Bahia, Ilheos, Porto Seguro, Pernambuco, Espirito San¬ 

to, Rio de Janeiro, S. Vicente, etc. desde o anno de 1583 ao de i5go. 

Lisboa, Imprensa national, 1847, in*12) broché, non rogné. 3o fr. 

3 fnc., 123 pp., 2 fnc. Très-rare. Imprimé sur le mss. original de l’auteur par les soins de 

M. Varnhagen. 

Le P. Fernam Cardim, jésuite, un des premiers missionnaires du Brésil, fut nommé provincial 

de son ordre. Il mourut vers 1618. 

1566. CAZAL (Padre Manoel Ayres de). Corografia Brazilica, ou Relaçâo 

historico-geografica do Reino do Brazil. Rio de-Janeiro, na impressâo 

Regia, 1817, 2 vol. in-4, rel. 3o fr. 

Vol. I. 5 fnc., 420 pp., 2 foc. — Vol. II. 1 fnc., 379 pp., 2 foc. 

Important ouvrage dédié au Roi. Le tome premier contient l’histoire de la découverte de l’A¬ 

mérique et du Brésil, suivie de la description des provinces de S. Pedro, do Parana, do Uruguay, 

de S. Catharina, de S. Paulo, de Matogrosso, de Goyaz, de Minas Geraes. Le second volume ren¬ 

ferme la description des autres provinces de l’empire Brésilien ; savoir: Rio de Janeiro, do Espi¬ 

rito Santo, de Porto Seguro, da Bahia, de Sergipe d’El-Rei, de Pernambuco, de Parahiba, do Rio 

grande do Morte, do Ciarâ, de Piauhy, do Maranhâo, do Para, de Solimoes, de Guianna. 

1567. -Corographia brasilica ou Relacâo historico-geographica do Bra¬ 

sil. Segunda edicâo. Rio de Janeiro, Laemmert, 1845, 2 vol. in-8, br. 

(La couverture porte la date de i833). 3o fr. 

Vol. I. 334 pp. — Vol. II. 335 pp. Carte de la province de Rio de Janeiro. 

Réimpression de l’édition précédente mais beancoup moins belle. L’Introduction, qui est en 

tète du Vol. I, renferme une bonne description du Brésil et de ses productions. 

1568. CERQUEIRA e SILVA (Ignacio Accioli de). Corografia Paraense, 

ou descripçâo fisica, historica, e politica, da provincia do Gram-Para. 

Bahia, typografia do Diario, 1833, in-8, demi rel. 2 5 fr. 

8 et 347 pp., 5 tableaux de statistique commerciale. Exemplaire ayant quelques piqûres. 

Description fort intéressante et la meilleure, faite jusqu’à ce jour, sur cette province alors divi¬ 

sée en 3 départements : I. Departement ou Comarca do Parâ. — II. Comarca do Rio Megro. — 

III. Comarca da Ilha Grande de Joannes ou Marajo. 

Elle renferme de très-curieux renseignements sur les indigènes de cette région. 

La Comarca do Rio Negro, décrite dans cet ouvrage, forme aujourd’hui la nouvelle province de 

Alto-Amazonas. 

156p.-Memorias historicas, e politicas da provincia da Bahia. Bahia, 

De Precourt et Cie, 1835-43, 5 tomes en 2 vol. gr. in-8, demi rel. 

5o fr. 
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Vol. I. vin et 349 pp., i tableau. — Vol. II. vin et 318 pp., 1 fnc. — Vol. III. 256 pp., 2 

fnc. — Vol. IV. 251 pp. — Vol. V. 2 fnc., 219 pp. 

Ces deux ouvrages, très-importants pour l’histoire du Brésil, ne sont pas communs en France. 

Dans sa Carografiaparaense, l’auteur dit, qu’un peuple indien, nommé Quatas Tapuyas, doit son ori¬ 

gine aux grands singes de la forêt, et qu’il est muni d’une queue. 

1570. CLAUDE D’ABBEUILLE (Le R. P., Prédicateur Capucin). Histoire 

de la mission des Peres Capvcins en l’Isle de Maragnan et terres circon- 

uoisines ov est traicte des singularitez admirables et des Meurs merueil- 

leuses des Indiens habitans de ce païs. Auec les missions et aduis qui 

ont este enuoyez de nouueau. A Paris De l Imprimerie de François 

Hvby. 1614, in-8, vél. 400 fr. 

Titre gravé ; 7 fnc., pour la dédicace, les licences et la table. — « Préface du livre » 11 ff. — 

« Histoire de la mission.» ff. 12-394; [Le f. 393 et dernier n’est pas chiffré] au verso des ff. 89, 

347, 355, 358, 361, 363, 364, fïg. gravées, ainsi que le titre par Léonard Gaultier. — « Table » 

27 pnc. 

Exemplaire grand de marges (une légère piqûre dans le fond de la marge des derniers ff.) d'un 

ouvrage aussi important que rare. Il forme la première partie de l’histoire de la mission des PP. 

Capucins au Maranon ; la seconde partie donnée par le P. Yves d’Evreux, le compagnon du P. 

Claude, a été imprimée à Paris en 1615 ; elle est devenue fort rare. (Réimprimée par M. Ferd. 

Denis en 1864.) 

Il existe deux éditions de ce livre portant la même date. Dans l’exemplaire qui nous a servi à 

constater l’existence de deux éditions, le texte était paginé jusqu’à 395 ; la table comportait 35 pnc. 

Les ff. 173, 253, 277, 309, 342, 345, 356, 362, 374 étaient mal chiffrés, et il n’y avait que 5 fig. 

au lieu de 7. 

En 1613, il parut à Lyon un opuscule de 16 pp. contenant les premières lettres écrites de la 

mission par le P. Claude. Voy. notre premier catalogue, 340. 

1571. COLLECÇAO dos Breves pontificios, e Leys regias, que foraô expe- 

didos, e publicadas desde o anno de 1741, sobre a liberdade das Pessoas, 

Bens, e Commercio dos Indios do Brasil ; dos excessos que naquelle es- 

tado obraram os Regulares da Companhia denominada de Jesu ; das 

Reprezentaçoens que Sua Magestade Fidelissima fez â santa Séde apos- 

tolica, sobre esta materia ate a expediçâo do Breve que ordenou a Re¬ 

forma dos sobreditos regulares, ecc. Impressa na secretaria de Estado, 

por especial ordem de Sua Magestade, in-fol. rel., mar. rouge. 5o fr. 

Cette collection, imprimée à Lisbonne en 1759, renferme XXI documents ayant chacun une pa¬ 

gination séparée, et dont la plus grande partie est relative à l’expulsion des Jésuites du Portugal et 

des possessions portugaises. Ce volume, imprimé à petit nombre, mérite d’être recherché pour les 

pièces originales qu’il renferme, et que les PP. de Backer n’ont pu se procurer. 

1572.-Le même ouvrage Lisboa, 1759, in-fol, rel. 100 fr. 
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Cet exemplaire renferme, outre les 21 documents qui composent le précédent volume, une 

série de 40 autres pièces sous ce titre : 

Supplemento à Collecçâo dos Breves Pontificios, Leys Regias.Nelle se contem a continua- 

çâo do que passou entre as referidas duas Cortes despois das Representaçoens quel El Rey mandou 

fazer ao Papa en 20 de Abril do 1759. Impresso na Secretaria de Estado. 8, 14, 27 et 124 pp. 

1573. COLLECÇÂO das Leis e Decretos do Imperio do Brazil, desde a 

feliz epoca da sua Independencia. Rio de Janeiro, Seignot Plancher et 

O, J. Villeneuve et O, 1831-36, io vol. in-4, br. 125 fr. 

Vol. I. 2 fnc., 293 pp. — Vol. II. vij et 104 pp. — Vol. III. 141, 15 r et 24 pp. — Vol. IV. 

64, 114 et 20 pp. — Vol. V. 90, iv, 36, iij et 11 pp., 1 fnc., 39 pp., 4 tabl. — Vol. VI. 100, 

iij, 101, v, 18, ij, 16 et 18 pp. —Vol. VII. 18, 90, 14, 28, 8, 18, 10, 15, 24, 24, 4, 10, (5 ff. 

suppl. pour les part. 1 et 2) 140, 10 et 12 pp.—Vol. VIII. 144, 144 et 30 pp., 1 fnc. — Vol. IX. 

374 PP- — Vol. X. 348 pp. 

Publication de la plus haute importance et très-peu commune. Le prix était de 200 fr. 

1574! COLONIE DU COTENTIN, ou Nouvelle-Neustrie. Nouvelle ville 

de Neustria à fonder au milieu. N° i. Programme. Paris, 1822, in-4, 

br. 4 fr. 

8 pp. 

1375. COMMENTARIES de republica in America lusitana, atque hispana' 

à Jesuitis instituta, belloque ab his cum Hispaniæ, Lusitaniæque exer- 

citibus gesto, ex iis quæ asservantur in secretioribus conclavibus lega- 

torum, qui cum plena regum potestate negotia hue pertinentia in Ame¬ 

rica administrabant, aliisque instrumentis certæ auctoritatis concinna- 

tus. E lusitano in latinum conversus. S. I. n. a. In-12, non rel. 20 fr. 

77 PP- Pièce rare imprimée à Lisbonne vers 1760. Ce doit être une traduction de quelques-unes 

des pièces annoncées sous le N° 1571. 

1576. COUTO (José Vieira). Memoria sobre as minas da Capitania de Mi¬ 

nas Geraes, suas descripcôes, ensaios, e domicilio proprio â maneiro de 

itinerario. Rio de Janeiro, H. Laemmert, 1842, in-8, br. 7 fr. 5o 

2 fnc., 159 pp. 

|i|||i(ARESTE. Rapport fait à la Société zologique d’acclimatation sur 

rJP'çjf l’introduction projetée du dromadaire au Brésil. Paris, L. Martinet, 

1857, in-8, br. 40 pp. 2 fr. 

1578, DENIS (Ferdinand), Une fête brésilienne célébrée à Rouen en i55o, 
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suivie d’un fragment du xvie siècle roulant sur la théogonie des anciens 

peuples du Brésil et des poésies en langue Tupique de Christovam Va- 

lente. Paris, J. Techener, i85o, in-8, br. 16 fr. 

104 pp., 1 pl. Pièce des plus curieuses, tirée à très-petit nombre d’exemplaires. 

Les poésies brésiliennes {Tupi) du P. Christovao Valente de la Compagnie de Jésus, oc¬ 

cupent les pp. 98-103. 

1579. DIARIO das Vizitas Pastoraes do Exm0. e Rra0. Senhor D. Fr. Caetano 

Brandao no seu Bispado do Para. In-4, rel. 100 fr. 

Relation de quatre visites pastorales faites entre les années 1784-1788 (La dernière ne doit pas 

être achevée). 

Manuscrit inédit de 122 ff. d'une belle écriture. 

1580. DIVERSI AVISI particolari dall’ Indie di Portogallo riceuuti, dall’ 

anno 1551. sino al 1 558. dalli Reuerendi Padri della Compagnia di 

Giesv.Tradotti nuouamente dalla lingua Spagnuola nella Italiana. 

(Venetia, Michele Trame^ino, 1 558), pet. in-8, cart. 90 fr. 

7 fnc., 286 ff. 

Traduction italienne des lettres des PP. de la C!c de Jésus écrites pendant les années 1551- 

1558. Voici la liste de celles qui sont relatives au Brésil : 

Les lettres du P. Nobrega et d’autres Pères, déjà publiées dans le volume Avisi particolari 

(n° 93 de notre premier catalogue). — Copia di alcune lettere delli padri, et fratelli che stanno 

nel Brasil (ff. 137 verso-160), contenant des lettres des PP. Nobrega ; Leonardo Nunnez ; Fr. Pe¬ 

rez, V. Rodriguez. — Copia d’vna lettera di Pietro Correa scritta del Brasil (ff. 239-242). — 

Copia d’vna lettera del capo S. Vincenzo. della felice morte di P. Correa (ff. 242-245). — 

Cavato d'vna lettera del P. Amb. Perez della baya del Saluator, nel Brasil (ff. 246-248). — Copia 

d’vna lettera del Brasile al P. Ignatio (ff. 248 verso-249). 

Les autres sont relatives au Japon, aux Indes orientales et à l’Ethiopie. Pour une autre col¬ 

lection, V. ci-après Nos 1582, 1583, 1625. 

1581. DURÂO (fr. José de Santa Rita, da ordem dos Eremitas de Santo 

Agostinho, natural de Cata Prêta nas Minas Geraes). Caramurü. Poema 

epico do descubrimento da Bahia. Lisboa, na Regia officina typografica, 

1781, in-12, rel. 3o fr. 

3 fnc., 307 pp. Edition originale d’un poëme populaire au Brésil et souvent réimprimé. 

Voici comment on raconte cette légende : 

Un vaisseau portugais, destiné aux Indes, fît naufrage près du rio Vermelho dans la province de 

Bahia ; l'équipage fut massacré par les Indiens de la côte. Echappé seul à ce désastre, en se cachant 

dans les bois, Diogo Alvares Correa, de Viana, découvert à son tour, devint pour les Indiens un 

objet de respect et d’effroi, en faisant usage d’une arme à feu. Les Toupinambas émerveillés de 

cette puissance, le désignèrent sous le nom de Caramuru (l’homme de feu). Ils le supplièrent 

d’employer son pouvoir contre les Paces, qui venaient les attaquer ; une balle alla frapper le chef 
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ennemi et l’ascendant de Diogo Alvares n’eut plus de bornes. Un jour un navire européen se trou¬ 

vant en vue, un canot s’en détacha, Diogo Alvares en profita pour s’échapper ; la belle Paragaçd le 

vit, s’élança à la mer, et gagna en nageant le navire étranger qui faisait voile pour la France. Le 

couple fut présenté au roi Henri II, et Catherine de Médicis donna son nom, sur les fonts baptis¬ 

maux, à la belle Indienne. Le couple aventureux revenu au Brésil, s’établit à Bahia, et bâtit sur 

l’emplacement de Villa-velha une église à N. D. de Grâce, dans laquelle une épitaphe atteste 

encore que Catherine Alvares, là inhumée, avait donné à la couronne de Portugal ce pays, dont 

elle était souveraine, et à l’ordre de SL Benoit, cette église érigée par ses ordres en 1582. 

[PISTOLÆ JAPANICÆ, de mvltorvm gentilium in varijs Insulis ad 

Christi fidem per societatis nominis Jesu Theologos conuersione. In 

quibus etiam mores, leges, locorûmque situs, luculenter describuntur. 

Lovanii, Apud Rntgerum Velpium, 1569, 2 part, en 1 vol. in-8, vél. 

3o fr. 
Vol. I. 15 fnc., 263 pp. — Vol. II. 310 pp., 1 fnc. 

Collection des plus curieuses des lettres des missionnaires du Japon, traduites en latin et sans 

doute recueillies par Hannardus de Gamerius qui en a signé la préface au duc de Bavière. 

Le premier volume renferme i> lettres du Japon; le second en contient cinq sur le même 

pays, plus les suivantes : 

i° Trois lettres du P. Pierre Mascarenhas, sur les iles Moluques; — 2° Une lettre du 

P. Emmanuel Nobrega sur les missions du Brésil, datée de 1552 (V. N°s 1580, 1625) ; —- 

30 Epistolæ Asiaticæ (de sectis in religione orientalium populorum, in qua de Nestorianis, de Jaco- 

bitis, de China, de magna Tangutia, de Tartaris, deque vicinis regnis agit) du P. Jacques Schip- 

man (Jacobus Naverchus). 

1583.-Epistolæ Japanicæ. Louanij, Apud Rntgerum Velpium, 

1570, pet. in-8, demi rel. 3o fr. 

401 pp., 12 fnc., le dernier avec la marque de Velpius. 

Autre édition de la collection ci-dessus, renfermant 25 relations diverses. 

La lettre du P. Nobrega, relative aux missions du Brésil, occupe les pp. 396-401. 

158q.. ESTATUTOS municipaes da Provincia da Immaculada Conceyçâo 

do Brazil, tirados de varios Estatutos da ordem accrescentando nelles o 

mais util, et necessario à reforma desta nossa Santa Provincia ; feytos, 

ordenados, et aceytos do Capitulo, que se celebrou no Côvento de Sâto 

Antonio do Rio de Janeyro aos 7 dias do mez de Abril de 1710_ou¬ 

tra vez aceytos em o segundo capitulo, que se celebrou no mesmo Con- 

vento aos 25 do mez de Marco 1713.dados â estampa pelo irmaô fr. 

Antonio das Chagas, Procurador da dita Provincia. Lisboa, J. Lopej 

Ferreyra, 1707, in-fol., rel. i5o fr. 
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$ fnc., 327 pp. Non cité par Innocencio da Silva. L’exemplaire a quelques piqûres dans les 

marges. 

1585. ESTATUTOS da provincia de S. Antonio do Brasil, tirados de varios 

estatutos da ordem, accrescentando nelles o mais util, et necessario à 

reforma desta nossa Provincia, feytos, ordenados, et aceytos no Capitulo, 

que se celebrou na caza de N. P. S. Francisco da cidade de Bahia aos 

14 de Fevereyro de 1705.... e outra vez aceytos em o siguinte capitulo, 

que se celebrou em o convento de S. Antonio de Segerippe do Conde 

aos 3 de Janeyro de 1708.... Confirmados, auctoritate apostolica pelo 

dom Miguel Angelo Conti nuncio apostolico nestes reynos.... dados a 

estampa pelo irmaô Fr. Gonsalo de Santa Isabel, leytor de theologia, 

custodio actual, et procurador da mesma provincia. Lisboa, Manoel et 

Joseph Ferreyra, 1709, in-fol., vél. i5o fr. 

6 fnc., 236 et 88 pp. Très-bel exemplaire. 

Cet ouvrage n’est pas cité dans le Dictionnaire bibliographique de Innocencio da Silva. Il est 

extrêmement rare. 

IfglpELIZ vitoria qve ha tenido D. Fadrique de Toledo, general de la real 

ijjlll Armada de su Magestad, de quarenta naos Olandesas, las seys que 

encontre) en la altura de las Islas de las Canarias y las treynta y qua- 

tro que estauan en la Isla de San Lorenço, en las Indias, dando caréna, 

y aprestandose para salir à guardar la Flota. Valladolid, Juan Lasso de 

las Pehas, i63o, in-fol., non rel. 40 fr. 

2 fnc. Relation officielle de l’attaque de la flotte hollandaise sous le commandement du général 

Hendrik Corneliszoon Loncq, qui se rendait au Brésil (1629). 

1587. FERRAZ (Luiz Pedreira do Coutto). Relatorio a presentado âAssem- 

bléa Gérai legislativa na quarta sessâo da nona legislatura. Rio de Ja¬ 

neiro, typografia nacional, 1856, in-fol., demi mar. 25 fr. 

98 et 52 pp., 11 et 2 tableaux. On a relié avec le même ouvrage, les opuscules suivants : 

Candido (Franc, de Paula). Relatorio âcerca da saude publica. Rio de Janeiro, 1856. 85 pp., 

1 fnc., 9 tableaux. -— Costa (Maria da). Relatorio sobre as medidas mais importantes a tomar-se, 

obras de maior urgencia, e trabalhos que forâo executados pelo hospital maritimo de Santa Isabel 

no anno de 1855. 30 pp., 32 tableaux. — Relatorio do estado da instrucçâo primaria e secunda¬ 

ria do municipio da corte durante o anno de 185s. 28, 7, 21, 8 et 16 pp., 4 tableaux. — Facul- 

dades de direito. 25 et 8 pp. — Faculdades de medicina. 32, 5, 22 et 80 pp., 3 fnc. 

1588. FURTADO DE MENDONSA. Contrariadade do ilustrisimo Antonio 
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Carlos Furtado de Mendonsa general na Ilha de Santa Caterina. 

In-fol., non rel. ioo fr. 

Manuscrit inédit du siècle dernier de 86 feuillets, d'une très-bonne écriture. C’est un docu¬ 

ment officiel relatif à la prise de Tile Sainte Catherine (petite île près la côte brésilienne, dans la 

capitainerie de San Vicente) par les Espagnols en 1777, sous le commandement du général D. Pedro 

Ceballo. V. le N° 165s. 

AFFAREL (P.). Jean de Léry. La langue Tupi. Paris, Maisonneuve 

et Cie, 1877, in-S, br. i fr. 5o 

29 pP. 

i5go. GUERREIRO (P. Bartolamev). Iornada dos vassalos da Coroa de 

Portvgal, pera se recuperar a cidade do Saluador, na Bahya de todos os 

Santos, tomada polios (sic) Olandezes, a oito de Mayo de 1624, et recu- 

perada ao primeiro de Mayo de 1625. Lisboa, Mattheus Pinheiro, 1625, 

in-4, rel. 15o fr. 

74 ff., plan de Salvador « Benedictus Mealius lucitan facieiat. » 

Relation fort rare de la prise de Bahia par les Portugais. Le P. B. Guerreiro est connu prin¬ 

cipalement par sa chronique des Jésuites imprimée en 1642. 

(E. T.). Nouveaux renseignements sur les Indiens Jivaros. 

is, in-8, br. 2 fr. 5o 

13 pp. Extrait de la Revue d'anthropologie. Les Jivaros habitent au Nord du Maranon entre les 

rivières P..stana et Chinchipe. 

i5g2. HERIARTE (Mauricio de, ouvidor gérai, que foi, pelo governador 

D. Pedro de Mello, no anno de 1662). Descripçâo do estado do Mara- 

nhâo, Para, Corupâ e Rio das Amazonas. Vienna, C. Gerold, 1874, 

in-12, br. 10 fr. 

84 pp. Publié pour la première fois par M. de Varnhagen, sur le mss. original qui se conserve 

à la Bibliothèque impériale de Vienne. 

i5g3. HERNDON (Wm. Lewis) and GIBBON (Lardner). Exploration of the 

Amazon. Washington, Taylor et Maury, 1854, in-8, cart. 20 fr. 

iv et 414 pp., carte, 16 figures. Cet ouvrage, publié par ordre du Sénat, forme 2 volumes. 

Celui que nous possédons est la relation du lieutenant Herndon ; elle renferme de très-exacts ren¬ 

seignements sur les indigènes des Andes, de l’Amazone et de ses tributaires. 
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1594. HISTOIRE de ce qvi s’est passé en Ethiopie, Malabar, Brasil et es 

Indes Orientales. Tirée des Lettres escrites es années 1620. iusques à 

1624. Traduite de l’italien en françois, par vn P. de la Compagnie (le 

P. Jean Darde). Paris, Seb. Cramoisy, 1628, in-8, vél. 3o fr. 

1 fnc., 451 pp. La partie relative au Brésil occupe les pp. 149-170. Elle contient un abrégé 

des lettres adressées en Europe par ordre du P. Ferdinand Cardim, et signé Michel Baraüo. 

ABOATAM (Antonio de Santa Maria). Novo orbe Serafico Brasilico, 

ou Chronica dos frades menores da provincia do Brasil. Rio de Ja¬ 

neiro, Gomes Ribeiro, 1858-02, 5 to. en 3 vol. in-8, demi rel. cuir de 

Russie (le dernier br.). 6o fr. 

Vol. I. v et 414 pp. — Vol. II. 436 pp. — Vol. III. 322 et vi pp. — Vol. IV. pp. 323- 

622. —Vol. V. pp. 625-835, 2 fnc. 

Cette chronique des religieux franciscains est ici donnée complète pour la première fois. Elle 

est publiée sous les auspices de l'Institut historique et géographique brésilien, qui possède le ma¬ 

nuscrit original de la seconde partie de l'ouvrage. Le livre avait d’abord paru (Vol. I.) à 

Lisbonne en 1761. 

Le P. Antonio Jaboatao, de la province de S. Antoine du Brésil, né à Freguessa de Santo 

Aniuro, dans le district de Récif, en 1695, remplit divers emplois dans les couvents de son ordre 

et fut nommé chroniqueur des religieux. La date de sa mort est inconnue. — On trouvera la liste 

de ses ouvrages dans le dictionnaire de Innocencio da Silva, vol. I, p. 201, et dans le supplément 

de cet excellent livre (p. 246). 

1596. JOMARD. Note sur les Botecudos, accompagnée d’un vocabulaire de 

leur langue et de quelques remarques. Paris, 1846, in-8, br. 2 fr. 5o 

13 pp. Extrait du Bulletin de la Société de Géographie. Novembre et décembre 1846. 

1597. JUZARTE (Jozé). Diario da Navegaçâo do RioTieté, Rio Grande Pa¬ 

rana, e Rio e Gatemy em que se dâ rellaçâo de todas as couzas mais 

notaveis destes Rios, seu curso, sua distancia E de todos os mais Rios 

que se encontrâo, Ilhas perigros, e de tudo o acontecido neste Diario 

pelo tempo de dous annos, e dous mezes Que principia em io de Marco 

de 1769. [Au verso :] Escrito pelo Sarg'°. Mur Theotonio Joze Juzarte. 

In-4, rel. recouverte de soie. i5o fr. 

132 ff. Manuscrit original et inédit d'une bonne écriture. 

Relation très-précieuse. 
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IlNDERSLEY. Letters from the island of Teneriffe, Brazil, the Cape 

of Good Hope, and the East Indies. London, J. Noitrse, 1777, pet. 

in-8, v. f. 6 fr. 5o 

301 pp., front, gravé. Les lettres relatives au Brésil occupent les pp. 21-52. 

CONDAMINE (M. de). Relation abrégée d’un voyage fait dans l’in- 

érieur de l’Amérique méridionale. Depuis la côte de la mer du Sud, 

jusqu’aux côtes du Brésil et de la Guiane, en descendant la rivière des 

Amazones; lûe à l’assemblée publique de l’Académie des sciences, le 

28 avril 1745. Paris, veuve Pissot, 1746, in-8, rel. 12 fr. 

1 foc., xvj et 216 pp., 2 foc., carte du Maranon. Relation très-estimée. 

1600.-Le même ouvrage. Paris, veuve Pissot, 1745, in-8, rel. 20 fr. 

Exemplaire en papier fort auquel se trouve joint l’opuscule suivant, qui complète l’ou¬ 

vrage : 

Lettre à Mme *** sur l’émeute populaire excitée en la ville de Cuenca au Pérou, le 29. d’août 

1739. contre les Académiciens des sciences. 1746. 108 pp., 2 foc., 1 fig. 

On trouve dans cette relation des renseignements précieux sur plusieurs parties d’une contrée 

immense qui ne nous était connue que par les écrits des missionnaires. A ces renseignements, La 

Condamine a ajouté des observations très-judicieuses sur les indigènes. 

1601. LAFITAU (le P., de la Cie de Jésus). Histoire des decouvertes et 

conquestes des Portugais dans le Nouveau-Monde. Paris, Saugrain, 

1733, 2 vol. in-4, rel. 3o fr. 

Vol. I. 2 foc., xxiv et 616 pp., 24 foc., front, gravé, carte, 7 pl. — Vol. II. 692 pp., 

89 pnc., 7 pl. 

1602. -Le même ouvrage. Paris, Saugrain, 1734, 4 vol. in-12, v. f. 

20 fr. 

Vol. I. 2 foc., xl et 432 pp., front, gravé, 5 fig. et carte. — Vol. II. 381 pp., 79 pnc., 3 pl. 

— Vol. III. 512 pp., 2 pl. — Vol. IV. 388 pp., 74 foc., 5 pl. 

1603. LE BON VOISIN ; c’est a dire le Portvgais. Rendez luy, ainsi qu’il 

vous à fait, et luy payez au double, selon ses œuvres. Apoca. 18. 6. 

Imprimé Anno 1646, in-4. 3o fr. 

10 foc., titre compris. — Bel exemplaire d'une pièce fort rare relative au Brésil et non citée 

par Trômel. 
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1604. LERY (Jean de, natif de la Margelle, terre de Sainct Sene au Duché 

de Bourgongne). Historia navigationis in Brasiliam, qvæ et America 

dicitvr. Qua describitvr avtoris nauigatio, quæque in mari vidit memo¬ 

riae prodenda : Villagagnonis in America gesta : Brasiliensium victus et 

mores, à nostris admodum alieni, cum eorum linguæ dialogo : animalia 

etiam, arbores, atque herbæ, reliquâque singularia et nobis penitùs in¬ 

cognita. A Joanne Lerio Bvrgvndo Gallicè scripta. Nunc verô primum 

latinitate donata, et variis figuris illustrata. (Genevœ) Excvdebat Evsta- 

thivs Vignon, Anno 1586, petit in-8, vél. 100 fr. 

30 fnc., 1 f. blanc, 341 pp., 8 fnc., fig. aux pp. 90, 186, 193, 207, 218, 252, 266. 

Entre les pp. 178-179, se trouve une grande pl. pliée représentant le combat des Tououpinam- 

baoult et des Margaias, qui manque dans presque tous les exemplaires. 

A partir de la p. 224, la pagination est marquée 206 à 341. Cette traduction latine, dit 

M. Brunet, est plus rare que l'original français. Sous le titre de « Colloquium » pp. 271-297, com¬ 

mence une série de phrases en tupi et en latin. V. le N0 1589. 

1605. -Historia navigationis in Brasiliam qvæ et America dicitvr. Secvnda 

Editio. Genevœ, Apud hœredes Eustathij Vignon, 1594, in-8, vél. 

100 fr. 

28 fnc., 340 pp., 8 fnc., fig. dans le texte. La grande planche pliée est à la fin du volume et 

très-bien conservée. 

1606. -Histoire d’vn voyage faict en la terre dv Brésil, avtrement dite 

Amérique.... reveve, corrigée, et bien augmentée en ceste seconde 

Edition. Geneve, Antoine Chuppin, i58o, in~8, rel. i3o fr. 

21 fnc., 382 pp., 7 fnc., 8 fig. dans le texte. La planche pliée manque. 

1607. -Histoire d’vn voyage fait en la terre dv Brésil, dite Amérique.... 

Cinqvieme edition, dediee à la princesse d’Orange. Geneve, povr Jean 

Vignon, 161 x, in-8, rel. 100 fr. 

39 fnc., 489 pp., 15 pnc., fig. La grande planche pliée est dans notre exemplaire entre les pages 

240-241 ; les dialogues occupent les pages 410-433. 

1608. LESCARBOT (Marc). Figure du port de Ganabara au Brésil (Rio 

de Janeiro). Une planche. 2 fr. 

Reproduction facsimile faite en 1866. 

1609. LINDLEY (Thomas). Voyage au Brésil; où l’on trouve la description 

du pays, de ses productions, de ses habitans, et de la ville et des pro- 
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vinces de San Salvador et Porto-Seguro ; traduit de l’anglais par Fran¬ 

çois Soules. Paris, Léopold-Collin, 1806, in-8, cart. 6 fr. 

xiv et 215 pp. Contient beaucoup d’informations concernant la police, le commerce, l’état do¬ 

mestique des Brésiliens, et quelques notices sur l’histoire naturelle de cette contrée. L’édition ori¬ 

ginale a été imprimée à Londres en 1805, in-8°. 

1610. LISBOA (Balthazar da Silva). Annaes do Rio de Janeiro, contendo a 

descoberta e conquista deste paiz, a fundaçâo da cidade com a historia 

civil e ecclesiastica, até a chegada d’el-rei Dom Joâo VI; além de noti- 

cias topographicas, zoologicas, e botanicas. Rio de Janeiro, Seignot 

Plancher et Ca, 1834-35, 7 vol. in-8, demi rel. i5o fr. 

Vol. I. xxvj pp., 1 fnc., 406 pp., 1 fnc., 2 tableaux. — Vol. II. 402 pp., 2 fnc. — Vol. III. 

388 pp., 1 fnc. — Vol. IV. 360 pp., t fnc. — Vol. V. 401 pp., 1 fnc. — Vol. VI. 418 pp., 

2 foc. — Vol. VII. 516 pp., 2 fnc. 

Ouvrage important et très-difficile à trouver complet. 

ACEDO (Manoel de). Notions de chorographie du Brésil, traduction 

de Halbont. Leipzig, Brockhaus, 1875, in-8, br. 5oo pages et ta¬ 

bleaux (10 fr.). 5 fr. 

1612. MADRE DE DEOS (fr. Gaspar da). Memorias para a historia da Ca- 

pitania de S. Vicente, hojé chamada de S. Paulo, do estado do Brazil. 

Lisboa, Typografia da Academia, 1797, in-4, re^- fr. 

2 fnc., 242 pp. — Bel exemplaire d’un important ouvrage pour l’histoire de la province de 

S. Paul. Publié, par ordre de l’Académie des J Sciences, et composé sur les documents les plus 

authentiques. 

Frère Gaspar da Madré de Deus, moine bénédictin, né à Sanctos, province de S. Paul, en 

1730, mort dans le commencement de l’année 1800, était abbé général de son ordre au Brésil. 

1613. MARQUES (R. P. Simon). Brasilia Pontificia, sive spéciales facultates 

pontificiæ, quæ Brasiliæ episcopis conceduntur, et singulis decenniis 

renovantur, cum notationibus evulgatæ, et in IV libros distributee.... 

Accessit Appendix pro casibus in Brasilia reservatis cum desiderata eo- 

rum expositione. Ulyssipone, A. Vincentii da Silva, 1758, in-fol. 60 fr. 

13 fnc., 559 pp. — Le P. Simon Marques, né à Coimbra en 1684, entra dans la Cie de 

Jésus à l'âge de 17 ans. En 1702, il passa au Brésil et enseigna les belles-lettres à Rio de Ja¬ 

neiro. Il fut nommé recteur du Collège de la Cie de cette ville, examinateur synodal et enfin pro¬ 

vincial. 

La première édition de son ouvrage, très-précieux pour l’histoire ecclésiastique du Brésil, a été 

imprimée en 1749. 

27 
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1614. MASCARENHAS (Dom Jorge). Carta qve o visorrey do Brasil dom 

Iorge Mascarenhas Marquez de Montaluâo escreueo ao Excellentissimo 

Conde de Nassau General dos Olâdeses em Pernâbuco. Lisboa, Jorge 

Rodrigue7, 1641, in~4, cart. 100 fr. 

3 pp. Pièce rarissime datée de Bahia 2 mars 1641. Dans cette lettre, le vice-roi du Brésil 

donne avis au comte Maurice, de l’avènement au trône de Portugal, de Joâo IV. 

161 5. MATHISON (G. Farquhar). Narrative of a visit to Brazil, Chile, Peru, 

and the Sandwich Islands, during the years 1821 and 1822. With mis¬ 

cellaneous remarks on the past and present state and political prospects 

of those countries. London, Printed for Charles Knight, 1825, in-8, 

cart. 7 fr. 5o 

xii et 478 pp., 1 carte, 4 fig. col. 

1616. MEMORIAS GENEALOGiCAs do Brazil. In-fol., rel. 25o fr. 

Manuscrit inédit d’une importance capitale pour la noblesse brésilienne. Il a été écrit vers 

1760 et se compose de 260 feuillets d’une bonne écriture. Il est suivi de 11 fnc., contenant la 

copie de plusieurs ordres royaux adressés au capitaine général Marcos de Noronha conde de Arcos 

et aussi de plusieurs règlements d'ordre et de police militaire promulgués par le capitaine 

général. 

Les familles citées dans cet ouvrage, ou plutôt, qui y ont leur généalogie établie, sont au 

nombre de 72. Un index alphabétique de 3 ff. se trouve en tète du volume. 

1617. MICHELINA y ROJAS (F.). Exploracion oficial por la primera vez 

desde el norte de la America del sur siempre por rios, entrando por las 

bocas del Orinoco, de los valles de este mismo y del Meta, Casiquiare, 

Rio negro ô Guaynia y Amazônas, hasta Nauta en el Alto Maranon 6 

Amazônas, arriba de las bocas del Ucayali bajada del Amazonas hasta el 

Atlântico. Bruselas, Lacroix, 1867, in-8, br. 10 fr. 

684 pp., 9 cartes et plans. 

1618. MORAES (E. José de). Nolicia dos projectos apresentados para a 

juncçâo de diversas bacias hydrographicas do Brasil. Rio de Janeiro, 

Laemmert, 1869, in-8, br. 10 fr. 

246 pp., 1 fnc., et une très belle carte générale du Brésil. 

1619. MORAES (Francisco Xavier de). Noticias do Rio Negro offrecidas ao 

Snr. Joaquim Tinoco Valente, Governador da Capitania de S. Jozé de 

Rio Negro. Lugar de Lamalonga, 6 de septembro de 1775. In-fol., rel. 

45o fr. 
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2 et x15 ff. Manuscrit inédit et autographe. Le dictionnaire de Innocencio da Silva ne 

mentionne pas cet auteur. 

A la suite on a relié : 

Serra (Ricardo Franco de Almeida). Memoria sobre o piano de guerra offensiva e deffensiva 

da Capitania de Matto Grosso. Forte de Coimbra 31 de Janeiro de 1800. 155 ff. Belle copie. — Le 

journal de Rio « O Patriota » a imprimé plusieurs mémoires de cet auteur. 

Roteiro da Viagem da Cidade do Para até as ultimas colonias dos dominios Portugueses em 

os Rios Negro e Amazonas. 64 fnc. Belle copie. 

1620. MORAES (A. J. de Mello). Brasil historico. Rio de Janeiro, 1866-67, 

2 vol. gr. in-4, br., fig. . 5o fr. 

Vol. I. 295 pp. — Vol. IL 263 pp. 

1621. -Corographia historica, chronographica, genealogica, nobiliaria, e 

politica do Imperio do Brasil. Rio de Janeiro, J. Soares de Pinho, 

1858-63, 5 vol. in-8, br. 120 fr. 

Vol. I. xi et 456 pp., i fnc., portrait. — Vol. I (parte II). 454 pp. — Vol. II. $10 pp. — 

Vol. III. 508 pp. — Vol. IV. 618 pp. 

Publication très-importante pour l'histoire du Brésil, depuis sa conquête jusqu'à nos jours. 

1622. MOURE (Amédée). Les Indiens de la province de Mato-Grosso (Bré¬ 

sil). Paris, A. Bertrand, (1862), in-8, br. 5 fr. 

$6 pp. Extrait des Nouvelles Annales des Voyages. 

ETSCHER (M.). Les Hollandais au Brésil, notice historique sur les 

Pays-Bas et le Brésil au xvne siècle. La Haye, Belinfante, 1853, gr. 

in-8, br. 20 fr. 

xxxii et 209 pp., portrait de Maurice de Nassau, fac-similé de signatures des principaux 

personnages qui, à cette époque, jouèrent un grand rôle dans l’Amérique ; carte du Brésil hol¬ 

landais . 

Excellent ouvrage que l’on consulte avec fruit pour l’histoire de la domination hollandaise au 

Brésil. 

1624. NIEUHOFS (Johan). Gedenkweerdige Brasiliaense Zee-en Lant- 

Reize. Behelzende Al het geen op dezelve is voorgevallen. t’Amster¬ 

dam, Jacob van Meurs, 1682, gr. in-fol., v. fil. 35 fr. 

3 fnc., 240 pp., 3 fnc., 308 pp., 2 fnc., front, gravé, portrait et armes de l’auteur, 2 ff.; 

49 grandes planches et un grand nombre de figures dans le texte. Très-belles épreuves. 

1625. NOVI AVISI di piv lochi de l’india et massime de Brasil riceuuti 

quest’anno del. M. D. LUI. doue chiaramente si puo intendere la 
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conuersione di moite persone etiam molto principal! nelle terre gia 

scoperte e no minor s’aspetta nell’ altre che si han de scoprir, etc. [A la 

fin :] In Roma per Antonio Blado, 1 553, pet. in-8. ioo fr. 

2i fnc. Impression en caractères italiques. Ce très-rare volume contient les lettres suivantes : 

Copia d’vna letera del P. Nicolao Lanciloto scritta dal Caulano del 21 de décembre 1551.— 

Copia d’un’ altra de Cochin del 19 de Germaio i$>2 del P. Antonio d’Eredia.— Copia duna Litera 

del P. Nobrega di Baia nel Brasil alli 10 de Luglio del 1552. — Copia d’una del P. Francesco 

Perez che sta in Baia per li soi frateîli della Compagnia de Jesu alli 17 de settembre i>>2.— Co¬ 

pia d’un altra de Vincenzo Rodriguez del medesimo luogho di Baia in detto anno. — Parte di 

alcune cose, che hanno accaduto alli frateîli della Compagnia de Jesu nel Brasil scritte per il go- 

uernatore Tomaso de Sousa. — Copia d’una di Vincenzo Rodriguez che sta nel Brasil nella citta 

del Saluatore alli 17 de settembre 1552. — Copia d’alcune lettere delli patri et frateîli che stanno 

nel Brasil. — Copia d’una del P. Leonardo Nunnez alli 20 de Giugnio del 1551 de Santo Vin¬ 

cenzo. — Copia d’una di Pietro Chorea persona che, è stata lôgo tempo nel Brasil et delli primi 

della terra, serue à Iddio con gran feruore nella Compagnia di Jesu. — Copia d’una litera del P. 

Francesco Xavier de Cochin alli 29 de Gennaro 1552. 

Exemplaire a toutes marges, non rogné. Pour une autre série de lettres relatives aux mis¬ 

sions des jésuites au Brésil, V. Nos 1580, 1582, 1583. 

;RIZES (Os) conquistados, ou Noticia da conversam dos indomitos 

Orizes Procazes, povos habitantes, et guerreyros do Certaô do Brasil, 

novamente reduzidos â santa fé Catholica, et à obediencia da Coroa 

Portugueza. Corn a quai se descreve tambem a aspereza do sitio da sua 

habitaçaô a cegueyra da sua idolatria, et barbaridade dos seus ritos. 

Lisboa, Pascoal da Sylva, 1716, in-4, cart. 60 fr. 

16 pp. Pièce fort rare sur les Indiens Orizes Procazes (de la famille des Tapuyas), une des 

tribus les plus sauvages de la province de Bahia ; ils vivaient dans la partie sud-ouest au milieu des 

montagnes Nhumaramâ et Castucâ et ne furent soumis au Portugal qu’en l’année 1713. Notre rela¬ 

tion en est l’historique officiel et a sans doute été composé par les PP. Jésuites. — Le P. Eu¬ 

sebio Dias, jésuite, fut celui qui les catéchisa dans l’espace de trois jours et après une prédication 

longue et difficile, il baptisa 3,700 de ces Indiens. 

OSAGAN (le O. Biaise François de). Relation historiqve et geogra- 

phiqve de la grande Riviere des Amazones dans l’Ameriqve. Extraicte 

de diuers autheurs, et reduitte en meilleure forme. Auec la carte de la 

mesme Riuiere, et de ses prouinces. Paris, Cardin Bessongne, 1656, 

in-8, rel. 120 fr- 
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4 fhc., 190 pp., carte. « Magni Amaxpni flvvii in America Meridionali, noua delineatio. 1655. 

N. Bes. delin. Mattbeus fc. » 

Cette relation, composée en grande partie d’après l’ouvrage du P. Acuna (V. N° 1543), est 

dédiée au cardinal Mazarin. Notre exemplaire contient la carte qui manque très-souvent. Non cité par 

Ternaux; il y a des exemplaires avec la date de 1655. Une traduction anglaise a été imprimée à 

Londres en 1661, in-8. 

Le comte François de Pagan, ingénieur et astronome, né en 1604 près d’Avignon, mort en 

1665, se distingua dans les guerres d’Italie et de Flandre. On a de lui un traité des fortifications, 

des théorèmes géométriques, une théorie des planètes. 

1628. [PAULMIER (Jean)]. Mémoires tovehant l’etablissement d’vne mis¬ 

sion chrestienne dans le troisième monde, Autrement appelle La Terre 

Australe, Méridionale, Antartique et Inconnue. Par vn Ecclesiastique 

Originaire de cette mesme Terre. A Paris, chef Clavde Cramoisy, 1663, 

in-8, mar. bleu, d. s. t. (Petit). 3oo fr. 

« Epistre » io fnc. « Table des chapitres » i fhc. « Advertisement » 5 fnc. « Errata » 1 fnc. 

« Texte » 215 pp., au verso de la dernière le privilège du Roy. 

« Ce curieux mémoire est de J. P. Paulmyer, chanoine de la cathédrale de Lisieux. Il con¬ 

tient une courte relation du voyage du capitaine Binot Paulmyer de Gonneville, qui partit du port 

d'Honfleur en Juin 1503, et amena en France le fils d’un roi d’une terre qu’il nomma Australe, 

qu’il avait découverte ; et ce jeune homme nommé Essomeric fut adopté par son patron dont il 

prit le nom. L’auteur du mémoire ci-dessus était son arrière petit-fils. » Brunet. 

Ces Mémoires, non destinés à l'impression, furent adressés d’abord au sieur Piques, curé de 

S. Josse à Paris, qui les communiqua à plusieurs personnes, notamment à St. Vincent de Paul et 

en dernier lieu au curé de S. Nicolas du Chardonneret, Féret. Celui-ci, après les avoir examinés, 

les renvoya à l’auteur par l'entremise d’une autre personne, qui en prit copie et les donna à impri¬ 

mer à Gabriel Cramoisy, à l’insu de Paulmier, qui n’en eut connaissance que six semaines après 

leur publication. Ce dernier, ne pouvant obtenir la saisie des exemplaires à cause du privilège et que 

Gabriel Cramoisy était mort, consentit à les laisser circuler, après qu’on eut ajouté aux exem¬ 

plaires restant en magasin un avertissement et un errata, où sont exposés ces griefs. 

Les premiers exemplaires vendus sont par conséquent dépourvus des 6 ff. contenant ces deux 

pièces. Dans les mêmes, l’épître dédicatoire à Alexandre VII est signée « Paulmier prestre ind. 

et chanoine de l’église cathédrale de Lisieux. » Ils contiennent en outre une petite mappemonde. 

En 1869, Ie regretté M. d’Avezac fit imprimer la « Campagne du navire l’Espoir de Honfleur, 

1 $03-1 $0$. Relation authentique du voyage du capitaine de Gonneville ès Nouvelles terres des Indes. » 

Cette publication, faite avec le soin minutieux qu’apportait l’éditeur dans toutes ses impresssions, 

remit au jour le récit d’une des premières expéditions dieppoises faites au Brésil au commencement 

du xvie siècle. La découverte de Gonneville était complètement oubliée et les Mémoires de Jean 

Paulmier de Courtonne, furent souvent taxés de récits imaginaires. 

1629. PEREIRA (Nuno Marquez). Compendio narrative» de Peregrino da 

America, em que se tratam varios discursos espirituaes, e moraes, com 

muitas advertencias, e documentos contra os abusos, que se achaô in- 
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troduzidos pela malicia diabolica no Estado do Brasil. Lisboa, A. Vi¬ 

cente da Silva, 1760, in-4, bas. 55 fr. 

M fnc., 47s pp- 

Cette curieuse relation d’un voyage dans les provinces du Brésil a été imprimée pour la pre¬ 

mière fois à Lisbonne en 1728 (1731 selon Pinelo). L’auteur, Nuno Marquez Pereira, né à 

Cairu, ville distante de 14 lieues de Bahia, capitale de 1'A.mérique Portugaise à cette époque, était 

très-instruit dans l’histoire sacrée et profane. 

1630. PEREIRA (Nuno Marquez). Compendio narrativo do peregrino da 

America. Lisboa, M. M. da Costa, 1752, in-4, cart. 55 fr. 

ii fnc., 436 pp. « Obra de grande merito e importancia para as cousas do Brasil » Innocen- 

CIO DA SILVA. 

Ce bibliographe ne cite pas cette édition, ni celle de 1760. 

1631. -Le même ouvrage. Lisboa, Fr. Borges de Sousa, 1765, in-4, 

rel. 4 55 fr. 

14 fnc., 474 pp. 

1632. PEREIRA DA SILVA (J. M.). Plutarco brasileiro. Rio de Janeiro, 

Laemmert, 1847, 2 to. en 1 vol. in-8, demi rel. 3o fr. 

Vol. I. vin et 342 pp., 1 fnc. — Vol. II. 268 pp., 1 fnc. 

Le tome I contient les biographies du P. José de Anchieta, A. Pereira de Souza Caldas, J. de 

Albuquerque Coelho, frère Franç. de Sâo Carlos, J. Basilio da Gama, Th. A. Gonzaga, Al. de 

Gusmâo, Cl. Manuel da Costa, Ant. José da Silva, Greg. de Mattos, J. de Santa Ritta Durâo, 

Ig. J. de Alvarenga Peixoto. 

Le tome II renferme celles de M. Ignacio da Silva Alvarenga, Salvador Correia de Si e Be¬ 

navides, Seb. da Rocha Pitta, J. J. da Cunha de Azeredo Coutinho, J. B. de Andrada e Silva, J. 

de Souza Azevedo Pizarro e Araujo, D. Franc, de Lemos de Faria, J. da Silva Lisboa. 

1633. PINHEIRO (Feliciano Fernandes). Annaes da Capitania de S. Pedro. 

Rio de Janeiro, impressâo regia, 1819, Lisboa, Imprensa nacional, 

1822, 2 to. en 1 vol. in-4, demi rel. 5o fr. 

Vol. I. 162 pp., 1 fnc., 1 carte. — Vol. II. 126 pp., 1 fnc., 4 tableaux, 1 carte. 

Ces deux parties sont rarement réunies. 

i63q. PISON (Guil.) et MARCGRAV DE LIEBSTADT (Georg.). Historia 

natvralis Brasiliæ, auspicio et beneficio Ill. J. Mavritii Corn. Nassav. 

illivs provinciæ et maris svmmi præfecti adornata. In qua non tantum 

plantas et animalia, sed et indigenarum morbi, ingénia et mores descri- 

buntur et iconibus supra quingentas illustrantur. Lvgdvn. Batavorum, 

Fr. Hackium, et Amstelodami, Lud. El^evirium, 1648, in-fol., vél. 

5o fr. 
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5 fnc., 122 pp., 1 fnc., 4 fnc., 293 pp., 7 pnc., figures dans le texte, titre gravé. — Recueil 

estimé, publié par Jean de Laet; il comprend les dÊux traités suivants : 

i° Pisonis (Guil.). De medicina Brasiliensi libri qvatvor. 

2° Marcgravi de Liebstad (Georg.). Historiæ rervm natvralivm Brasiliæ, libri octo. 

Dans ce dernier traité, les chapitres vin et ix du huitième livre (pp. 274-277) donnent un 

extrait de la grammaire Brésilienne du P. Joseph de Anchieta, et un vocabulaire Brésilien latin, 

par Em. de Moraes. 

1635. PLAN de l’île S". Catherine du Brésil. 40 fr. 

Carte marine exécutée au xvne siècle sur peau de vélin, avec teintes coloriées. — Pièce unique 

et fort curieuse. (V. N° 1588.) 

1636. POSSINUS (Petrus, è soc. Jesu). De vita et morte P. Ignatii Azevedo 

et sociorum eivs e societate Jesv. Libri IV. Romæ, ex Typographia 

Varesii, 1679, in-4, vél. 70 fr. 

5 fnc., $35 pp. — « Appendix de anno natali S. Francisci Xaverii.... » pp. 537-59$. — 

« Index » pp. 596-611. 

Très-bel exemplaire d’un livre rare qui a longtemps été considéré comme n’ayant jamais été 

imprimé. 

Le P. Pierre Poussines, né à Lauran (bourg de Narbonne) en 1609, entra dans la Cic de 

Jésus à l’âge de quinze ans. Ce religieux, un des plus érudits de son temps, mourut à Toulouse 

en 1686. 

Le P. Azevedo, né à Porto en 1527, fut nommé procureur de son ordre dans le Brésil, il 

s’embarqua avec dix-neuf de ses compagnons pour aller remplir sa mission en 1570. Le vaisseau, 

sur lequel ils se trouvaient, fut pris par Jacques Sourie de la Rochelle, huguenot, vice-amiral 

de la reine de Navarre. Le P. Azevedo et ses compagnons furent massacrés et leurs corps jetés à 

la mer. V. les Nos 1557, 1558, 1559. 

1637. PYRARD (François, de Laual). Voyage contenant sa navigation aux 

Indes Orientales, Maldiues, Moluques, Brésil : les diuers accidens, ad- 

uentures et dangers qui luy sont arriuez en ce voyage, tant en allant et 

retournant, que pendant son séjour de dix ans en ce païs là. Paris, S. 

Thibovst, 1619, 2 vol. in-12, rel. 3o fr. 

4 fnc., 486 pp., 16 fnc. — Traité et description des animaux, arbres et fruicts des Indes 

Orientales.... Auec un Dictionnaire de la langue des isles Maldiues. Paris, 1619, 1 fnc., texte, 

pp. 363 (au lieu de 487)-44Ô. 

1638. -Voyage de Fr. Pyrard de Laval, contenant sa navigation aux 

Indes Orientales, Maldives, Moluques, et au Brésil : et les divers acci¬ 

dens qui luy sont arrivez en ce Voyage pendant son séjour de dix ans 

dans ces Païs.... Nouvelle edition, reveuë, corrigée et augmentée de di¬ 

vers Traitez et Relations curieuses. Avec des observations Geogra- 
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phiques.... par le Sieur Du Val.... Paris, Louis Billaine, 1679, in-4, 

rel. 3o fr. 

4 fnc., carte dressée par Du Val, 327, 218 et 144 pp., 12 fnc. 

Cette édition est la plus complète que l’on ait donnée d’un de nos plus anciens voyageurs. 

Elle est augmentée d’un « discovrs des voyages avx Pays éloignez » et d’une « Description exacte 

de la Coste d’Afrique. » 

æAPHAEL DE JESVS (R. P. Prégador Gérai Fr.). Castrioto Lvsi- 

tano parte I. entrepresa, e restavracaô de Pernambuco; et das Capita- 

nias Confinantes. Varios e bellicos svcçessos entre Portuguezes, e Belgas. 

Acontecidos pello discurso de vinte e quatro annos, e tirados de noti- 

cias, relacoés, et memorias certas. Lisboa, Antonio Craesbeeck de Mello, 

1679, in-fol., rel. 140 fr. 

8 fnc., 701 pp., 47 pnc., front, gravé avec le portrait de Joao Fernandez Vieira, surnommé 

le « Castrioto Lusitano. » 

Cet ouvrage précieux, inconnu à Ternaux, est de la plus grande importance pour le Brésil. 

Il renferme une histoire complète de ce pays, pendant l'époque de la guerre qui eut lieu de l’année 

1623-1654, entre les Portugais et les Hollandais. Il contient aussi une histoire complète de Fer¬ 

nandez Vieira, le Restaurateur de Pernambuco et des autres villes du Brésil, qui se trouvaient 

entre les mains des derniers. La première partie de ce livre a seule paru. 

Le P. Raphael de Jésus, de l’ordre de S. Benoît, naquit à Guimaraens en 1614. Il entra, à 

l’âge de 15 ans, dans le couvent de la Victoire, à Porto, où il fit ses études. Il s’appliqua princi¬ 

palement à l’exercice de la prédication et pendant vingt ans il prêcha successivement à la Cour de 

Lisbonne et dans un certain nombre de villes espagnoles. Après ce temps il fut nommé prédicateur 

général de son ordre. Ses capacités et ses talents le firent remarquer et nommer, en 1665, recteur du 

Collège da Estrella ; en 166S, procureur général dans la ville de Porto ; en 1673, abbé du couvent 

de S. André de Rendufe ; en 1676, procureur général dans la ville de Braga; enfin abbé du cou¬ 

vent de Lisbonne, en 1679. Le roi le nomma, le 11 novembre 1681, historien général du royaume. 

Le P. Raphael, mourut le 23 décembre 1693. La « Bibliotheca Lusitana », de laquelle nous 

extrayons cette notice, cite de cet auteur plusieurs autres ouvrages, imprimés ou mss. 

1640. RECUEIL de copies de Lettres et d’Ordres royaux adressés aux ca¬ 

pitaines généraux commandant au Brésil, et relatifs aux mines de dia¬ 

mants, de 1754-1772. In-fol., cart. 5o fr. 

48 fnc. — Manuscrit en portugais d’une bonne écriture et d’un grand intérêt pour l’histoire de 

l’exploitation des richesses minières du Brésil. 

1641. RELASAO exacta em que se dâ notisia de tudo o que setem pasado 

nas fronteyra de Mato Groso, e Santa Crus de la Sierra desde o Anno 

de mil setecentos sincoenta e noue, até ao principio do Anno de mil se- 
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tecentos e sesenta e coatro, sendo Gouernador. Dom Antonio Bo- 

limde Moura capitaô general do capitania de Mato Groso. In-fol., cart. 

5o fr. 
Manuscrit inédit, exécuté vers 1765, de 36 feuillets d’une bonne écriture. 

1642. RELATIONS véritables et cvrieuvses de Lisle de Madagascar, et dv 

Brésil. Auec l’histoire de la derniere guerre faite au Brésil, entre les 

Portugais et les Hollandois. Trois Relations d’Egypte, etvne du Royaume 

de Perse. A Paris, Avgvstin Covrbé, 1651, in-4, rel. 100 fr. 

Cette collection, due au libraire A. Courbé, a été jusqu’à présent peu connue et décrite impar¬ 

faitement. Elle est rédigée en partie par Morisot, de Dijon, d’après des matériaux qu’il avait reçus 

des frères Dupuy, auxquels l’ouvrage est dédié. Elle contient les pièces suivantes : 

Dédicace ; avis au lecteur ; table des relations, 6 fnc. — Relation dv voyage qve François 

Cavche de Roven a fait à Madagascar, Isles adjacentes, et coste d'Afrique. Recueilly par le sieur 

Morisot, Auec des notes en marges (pp. 1-194, carte). [Les pp. 175-194, sont occupées par des 

dialogues et un vocabulaire Malgache-français.] — Relation dv voyage de Rovlox Baro, inter¬ 

prète et ambassadeur ordinaire de la Compagnie des Indes d’Occident, de la part des illustrissimes 

seigneurs des Prouinces-Vnies au pays des Tapuies dans la terre ferme du Brasil. Commencé le 

trois avril 1647 et ^ny le 14 juillet de la mesme année. Traduict d’hollandois en françois par 

Pierre Moreav de Paray en Charolois (pp. 195-307). — PIistoire des derniers trovbles du Brésil. 

Entre les Hollandois et les Portvgais. Par P. Moreav. Paris, Avgvstin Covrbé, 1651, 9 fnc. (y 

compris la description de Récif, partie de la ville de Pernambuco), 212 pp., plan de Récif. — Re¬ 

lation dv sievr Cæsar Lambert de Marseille, de ce qv’il a vev de plvs remarquable au Caire, 

Alexandrie et autres villes d’Ægypte és années 1627-28-29 et 32 (pp. 1-51 ). — Estât de l’Ægypte 

et des gouuernements qui en dependent, descrit par le sieur Jacques Albert 1634 (pp. 52-82).— 

Estât des revenvs d’Ægypte, par le sieur Santo Seguezzi 1635 (pp. 83-100). — Relation d’vn 

voyage de Perse faict es années 1598. et 1599. Par vn gentilhomme de la suitte du seigneur Scier- 

ley, ambassadeur du Roy d’Angleterre (pp. 101-158). 

1643. RIBEIRO DE SAMPAYO (Francisco Xavier, ouvidor da capitania de 

S. Jozé do Rio Negro). Relaçaô geografico-historica, do Rio Branco da 

America Portugueza : na quai se dâ noticia do seu descobrimento, e do 

progresso dos Estabelecimentos, que lhe forao posteriores athé o anno 

de 1778. Dos Rios, que nelle dezaguaô, do Territorio que banha ; dos 

seus limites, e conlrontaçôens, da invazaô dos Hespanhoes ao mèsmo, e 

da sua expulçaô. Ese illustra com algumas particularidades de historia 

natural, e outras relativas ao Naçoens de Indios, que habitaô traquella 

vasta Regiaô, e a os seus uzos, e costumes. In-fol., rel. en soie. 5oo fr. 

TRÈS-BEAU MANUSCRIT ORIGINAL de 66 feuillets d’une fort belle écriture avec enca¬ 

drements à chaque page, et orné d’une grande carte et de $ grandes planches en couleur (deux 

représentent une Indienne et un Indien, une autre un tableau de recensement des populations 

indigènes du Rio Branco, en 1777) très-finement exécutées. 
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L’auteur, né à Mirandella (près Moncorvo) en 1741, est mort vers 1813. Cette relation du Rio 

Branco fut imprimée dans la Revue trimestrielle de l’Institut brésilien (Tome XIII), mais sans 

les planches. Dans le Tome I. de la même revue, on a donné un extrait de son deuxième voyage 

dans la capitainerie de S. José do Rio Negro (1774-177S). Son premier voyage, dans la même ca¬ 

pitainerie, fut imprimé à Lisbonne en 1825 et un appendice au même voyage parut dans le Tome 

VI des Noticias das Nacoes ullramarinas. 

1644. ROCHA PITTA (Sebastiaô da). Historia da America Portugueza, 

desde o anno de mil e quinhentos do seu descobrimento, até o de mil 

e setecentos e vinte e quatro. Lisboa Occidental, J. Antonio da Sylva, 

1730, in-fol., rel. 200 fr. 

il fnc., 716 pp. Exemplaire incomplet du f. 407 contenant la suite de la table du livre VII. 

Les derniers ff. sont atteints d’humidité dans le coin de la marge du bas. 

Cet ouvrage, la meilleure histoire de l’Amérique portugaise, est devenu fort rare. L’auteur, né 

à Bahia le 3 mai 1660 mourut dans cette même ville le 2 novembre 1738. 

1645. -Breve compendio e Narraçam do funebre espectaculo, que na 

insigne Cidade da Bahia, cabeça da America Portugueza, se vio na 

morte de El Rey D. Pedro II. Lisboa, Deslandes, 1709, in-4, rel. 

q5 fr. 

13 fnc., 92 pp. Légères piqûres dans la marge. 

1646. RODRIGUEZ (P. Manuel, de la O de Jesvs. Procvrador general de 

las provincias de Indias, en la corte de Madrid). El Maranon y Amazo¬ 

nas. Historia de los descvbrimientos, entradas, y redvccion de naciones. 

Trabajos malogrados de algvnos conqvistadores, y dichosos de otros, 

assi temporales, como espiritvales, en las dilatadas montanas, y mayores 

rios de la America. Madrid, Antonio Gonçale7 de Reyes, 1684, in-fol., 

vél. 200 fr. 

10 fnc., 444 pp., à 2 col., 4 fnc. 

« Ouvrage estimé et dont les exemplaires sont rares » Brunet. 

Le célèbre ouvrage du P. Acuna : Descubrimiento del gran rio de las Amazonas, est réimprimé 

presque en entier dans dans ce vol. 11 occupe les chapitres V à XIV du deuxième livre pp. 95- 

149. 

Les pp. 425-428 contiennent aussi la réimpression du Mémoire présenté au Roi, par le P. 

Acuna. V. le n° 17 de notre premier catalogue. 

On a ajoutéà notre exemplaire le «Compendio historical, e Indice chronologico Perva.no, y del Nuevo 

Re\no de Granada, desde el principio de los dcscubrimicnlos de las Indias Occidentales, tocando varias cosas 

mémorables de ellas, assi Eclesiasticas, como Seculares. » Cet opuscule, du même auteur est composé de 

12 fnc., sans titre, ni tables. Il commence à l’année 1491 et se termine avec l’année 1684. Pineeo 

cite cet opuscule et le donne comme imprimé à Madrid, en 1688. 
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1647. ROSARIO (Fr. Antonio do, dos menores de Serafica familia de S. 

Antonio do Brasil). Frutas do Brasil numa nova, e ascetica Monarchia. 

Lisboa, A. Pedro\o Galram, 1702, in-4, demi rel. 5o fr. 

ii fnc., 208 pp. L’auteur de ce livre rare, né à Lisbonne, mort à Bahia en 1704, vécut pen¬ 

dant longtemps parmi les Indiens du Brésil. V. la Bibl. Lusitana de Barbosa Machado. 

. TERESA. Istorïa delle gverre del regno del Brasile accadvte tra la 

corona di Portogallo, e la repvblica di Olanda composta, ed offerta 

alla sagra reale maesta’ di Pietro secondo re di Portogallo ecc. Dal P. 

Gio : Gioseppe di Teresa Carmelitano scalzo. In Roma, nella stamperia 

degl’ Eredi del Corbeletti, 1698, 2 part, en 1 vol. in-fol. rel. i3o fr. 

« Parte prima » $ fnc., 232 pp., 8 fnc., front, gravé, 13 cartes et plans, portrait de Pierre II. 

— « Parte seconda » 211 pp., 10 fnc., 8 cartes et plans, portrait de Jean IV. 

Parmi les nombreux ouvrages et pamphlets, publiés au xvne siècle, sur l’histoire de la guerre 

entre les Portugais et les Hollandais, celui du P. Joseph de Sainte Thérèse, est le plus important 

que l’on ait écrit sur cette époque. Les nombreuses cartes et plans dont il est enrichi, et qui man¬ 

quent très-souvent, ne font qu’ajouter à sa valeur historique. 

Ternaux dans sa Bibliolh. Américaine, cite cet ouvrage sous la date de 1697, in-40. On cite 

aussi une édition ayant un titre daté de 1700. 

1649. SENTENSA da Alsada da Relasao do Ryo de Janeyro contra os Reos 

que sussitaraô haver hum levantamento nas Minas Geraes, em 18 de 

Marso de 1792. In-fol. non rel. 40 fr. 

30 fnc. Manuscrit inédit d’une bonne écriture. 

1650. SEQUEIRA e SA (Manoel Tavares de, Ex Ouvidor gérai da Comar- 

ca de Parnagua no Brasil). Jubilos da America, na gloriosa exaltaçaô, 

e promoçaô do senhor Gomes Freire de Andrada.... Collecçâo das obras 

da Academia dos Selectos, que na cidade do Rio de Janeiro se celebrou 

em obsequio, e applauso do dito heroe. Lisboa, M. Alvares Sollano, 

1754, in-4, rel. 100 fr. 

39 fnc., 363 pp. Ce volume rarissime renferme une précieuse collection de compositions poé¬ 

tiques faites à l’occasion de la mort du célèbre Freire de Andrada. Toutes ces pièces sont dues à 

des écrivains Brésiliens, aux membres de l’Académie dos selectos et à différents religieux. 

Sequeira e Sa était le secrétaire de la susdite Académie. V. le N° 1659. 

1651. SOUTHEY (Robert). History of Brazil. Second edition. London, 

Longman, etc., 1822-19, 3 vol. in-4, demi rel. non rognés. 100 fr. 
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Vol. I. xvi, 715 et xlii pp., 1 carte. — Vol. II. xvi, 718 pp., 1 fnc. — Vol. III. xx et 

9>° PP- 

Ouvrage important et le plus complet qui ait été donné sur l’histoire du Brésil. Devenu rare. 

Le Tome I, dans cet exemplaire, est de la réimpression. 

1652. SOUZA (Fr. Bern. de). Lembranças e curiosidades do valle do Ama¬ 

zonas. Para, typ. do Futuro, 1873, in-8, br. i5 fr. 

328 pp. 

1653. SOUZA (Diogo de). Livra i° da Correspondence em resposta que 

D. Diogo de Souza, Governador, Capitaô General da Capnia. do Rio 

Grande do S. Pedro deu ao Vicè-Rei, e Capitaô General do Rio da 

Prata, e mais pessoas empregadas da nasâo Espanholla limitrophe da 

dha. Capitania desde o Anno de 1810 athé o de 1814 incluzive. Gr. in-fol. 

rel. 100 fr. 

Manuscrit inédit de 157 ff. d’une bonne écriture. 

Collection de pièces officielles et très-importantes pour l’histoire administrative de la capitainerie 

de Rio Grande do S. Pedro. C’est la copie au net des lettres adressées par le capitaine général 

Diogo de Souza, au capitaine général de Rio da Prata. 

1654. SOUZA (Fern. Lopes de). Diario da Navegaçâo que foi a terra do 

Brasil — em i53o — sob a capitania-mor de Martini Affonso de Sou¬ 

za. Publicado por Fr. Adolfo de Varnhagen. Lisboa, 1839, in-8, demi 

rel. 40 fr. 

10 ff., (chiff. xxiiij) ; i fnc., 130 pp., 8 fnc., portrait de Martim de Souza. — Très- 

rare. 

Pedro Lopes de Souza, né dans les premières années du xvie siècle était frère de Martin Alfonso 

de Sousa, 13e gouverneur de l’Inde portugaise. Pedro Lopes accompagna son frère dans le voyage 

qu’il fit au Brésil et s’embarqua à Lisbonne sur l’escadre qui partit de cette ville en 1530. Nommé 

capitaine général d’une flotte destinée aux Indes, en 1539, il arriva à Goa le 10 septembre de la 

même année ; à son retour en Europe, il se perdit dans les parages de S. Laurent (Mada- 

gascar). 

La relation de son voyage au Brésil, publiée ici pour la première fois par M. de Varnhagen 

est très-intéressante pour l’histoire de l’établissement des Portugais dans ce pays. 

1655. -Analyse du Journal de la Navigation de la flotte qui est allée à 

la terre du Brésil en i53o-i 532, par Pedro Lopes de Sousa, publié 

pour la première fois à Lisbonne par M. de Varnhaghen. Paris, Impri¬ 

merie de Fain et Thunot, 1840, in-8, br. 6 fr. 

47 pp. Extrait des Nouvelles Annales des Voyages, mars 1840. 

Analyse, par le vicomte de Santarem, de l’ouvrage ci-dessus. 
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1656. STADEN (Hans). Veritable histoire et description d’un pays habité 

par des hommes sauvages, nus, féroces et antropophages, situé dans le 

Nouveau-Monde nommé Amérique, avec une relation des mœurs et 

coutumes des Tuppinambas. Paris, A. Bertrand, 1837, in-8, demi rel. 

q fr. 
33S PP- Vol. 5 de la première série de la collection Ternaux-Compans. 

I 

IpHSjjAMAIO DE VARGAS (D. Thomas). Restavracion de la civdad del 

llllgl Salvador, i baia de Todos-Sanctos, en la provincia del Brasil. Por 

las armas de D. Philippe IV. Madrid, por la vivda de Alonso Martin, 

1628, in-4, vél. 100 fr. 

7 fnc., 178 ff., 4 fnc. Antonio cite ce livre sous la date de 1626. 

Tamaio de Vargas, né en 1587, chroniqueur de Philippe IV, fut l’un des hommes les plus 

instruits de son temps. Il mourut en 1641. K. Antonio donne une liste de ses nombreux 

ouvrages. 

1658. TEIXEIRA (Bento). Prosopopea. Rio de Janeiro, 1873, in-8, br. 

20 fr. 

v et 19 fnc. Réimpression faite à petit nombre, par les soins du Dr. Benjamin Ramiz Galvao, 

bibliothécaire de Rio. 

Cet opuscule, imprimé à Lisbonne en 1601 est dédié à Jorge d’Albuquerque Coelho, capitaine 

et gouverneur de Pernambuco. Il est écrit en octaves et contient le récit du naufrage de Jorge 

Coelho venant de Pernambuco, sur le navire Sancto Antonio, en l’année 1565. 

Son plus grand mérite est d’avoir été composé par un natif de Pernambuco, le premier écrivain, 

d’après l’ordre chronologique, né au Brésil. 

1659. TEIXERA (Domingos, eremita de S. Agostinho). Vida de Gomes 

Freyre de Andrada, Governador e Capitaô general do Maranhaô, Para 

e Rio das Amazonas no Estado do Brasil. Lisboa, officina da Musica, 

1724-27, 2 vol. in-12, rel. 40 fr. 

Vol. I. 31 fnc., 415 pp. — Vol. II. 7 fnc., 504 pp. Le deuxième volume a été imprimé après 

la mort de l’auteur par Lucas da Sylva de Aguiar. 

Cet ouvrage est très-important pour l’histoire de la province de Maranhaô et surtout pour les 

relations des différends qui eurent lieu entre les Espagnols, les Indiens du Paraguay et les Portu¬ 

gais. — Pour une pièce relative à Freyre de Andrada, V. le N0 1650. 

1660. THEUET (E. André). Les singvlaritez de la France Antarctiqve, 

avtrement nommée Amérique : et de plusieurs Terres et Isles decouuertes 

de nostre temps. Paris, che^les héritiers de Maurice de la Porte, 1558, 

in-4, mar. d. s. t. 400 fr. 
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7 fnc. ; 166 ff. de texte ; 2 fnc., pour la table ; nombreuses figures sur bois dans le texte, de 

l’école de Jean Cousin, Jean Goujon et Germain Pilon. 

Très-bel exemplaire à toutes marges. Edition originale fort rare. Le titre est admirablement 

reproduit par Pilinski. 

Depuis longtemps les Singularitéç de la France Antarctique ont toujours été cataloguées dans la 

série des ouvrages relatifs au Canada seulement. Cependant ce qu’elles nous donnent sur ce pays 

se borne à peu de choses et n’occupe que les ff. 149-164 de l’édition in-40. C’est toutefois, 

après la relation de Cartier, le plus ancien livre français qui parle de la Nouvelle-France. 

L’ouvrage de André Thevet renferme cependant une histoire générale abrégée du Nouveau- 

Monde ; mais son grand mérite consiste en ce qu’il forme la relation historique et officielle de l’ex¬ 

pédition de Villegagnon au Brésil et de l’établissement formé dans cette contrée sous le nom de 

France Antarctique. Cette partie occupe les feuillets 1-128 de l’édition de 1558. 

1661. THEUET (André). Les singvlaritez de la France Antarctique, avtre- 

ment nommée Amérique et de plusieurs Terres et Isles decouuertes de 

nostre temps. A Anvers, de /'imprimerie de Christophle Plantin, 1558, 

petit in-8, vél. 200 fr. 

7 fnc., 163 ff., 3 pnc., fig. sur bois impr. dans le texte. Cette édition, faite sur celle de Paris 

1558, est imprimée en caractères italiques. Elle doit être plus rare que l’originale, car Tern aux 

n’en fait pas mention. 

L’exemplaire est un peu court de marges ; légères piqûres. 

1662. - Historia dell’ India America detta altramante Francia Antartica; 

tradotta di francese in lingva italiana, da M. Givseppe Horologgi. In 

Venegia appresso Gabriel Giolito de’ Ferrari, 1561, in-8, vél. 100 fr. 

15 fnc., pour la table et la dédicace du traducteur, 365 pp., de texte et 1 fnc., pour la 

marque de l’imprimeur. Cette traduction n’est pas moins rare que l’original français. Non citée par 

Ternaux. 

ARNHAGEN (F. A. de). Os Indios Bravos e o sr. Lisboa, Timon 

3°. Lima, lmprensa liberal, 1867, pet. in-4, br. 10 fr. 

124 pP. 

1664.-Les Hollandais au Brésil. Un mot de réponse à M. Netscher. 

Vienne, 1874, in-8, br. 11 pp. 2 fr. 

166 5.- Examen de quelques points de l’histoire géographique du Brésil. 

Paris, Martinet, 1858, in-8, br. 6 fr. 

70 pp., i carte. Réponse à la critique de M. d’Avezac. 



Bibliotheca Americana. 431 

1666. VASCONCELLOS (P. Simâo de). Chronica da Companhia de Jesv 

do estado do Brasil : e do qve obrarâo sevs filhos nesta parte do Novo 

Mvndo. Tomo I primeira da entrada da Companhia de Jesv nas partes 

do Brasil e dos fundamentos que nellas lançârao, e continuaraô seus 

religiosos em quanto alii trabalhou o Padre de Nobrega primeiro pro¬ 

vincial desta provincia.... Lisboa, Henrique Valente de Oliueira, 1663, 

in-foi., rel. 280 fr. 

5 fnc., « Noticias curiosas » 18S pp., « Chronica » pp. 1-479, « Versos do padre Joseph de 

Anchieta em louuor da Virgem » pp. 481-528, « Indice « 6 fnc. 

Chronique fort importante comprenant les années 1549-1570. 

1667. -Chronica da Companhia de Jesu do estado do Brasil e do que 

obraram seus filhos n'esta parte do Novo Mundo. Em que se trata da 

entrada da Companhia de Jesu nas partes do Brasil. Lisboa, Fernandes 

Lopes, 1865, 2 to. en 1 vol. in-4, demi rel. 3o fr. 

Vol. I. clvi et 200 pp. — Vol. II. 339 pp., 3 fnc. 

1668. -Noticias cvriosas e necessarias das covsas do Brasil. Lisboa, Joam 

da Costa, 1668, in-4, vél. 125 fr. 

3 fnc., 291 pp., 6 fnc. Ce volume, très-estimé, est la réimpression des 188 pages qui servent 

d’introduction à la chronique citée ci-dessus. Bel exemplaire d’un fort rare volume. 

Le P. Simon de Vasconcellos naquit à Porto en 1597. Il passa à Bahia, où il reçut les ordres 

et entra dans le collège des PP. Jésuites de cette ville, à l’âge de 19 ans. Il fut procureur de sa 

province à Rome et mourut d’apoplexie à Rio de Janeiro, le 29 sept. 1671, à l’âge de 74 ans. (Cf. 

la Bibl. Lu^itana de Barbosa. Vol. III. pp. 724). 

1669. VEROVERINGH Van de Stadt Olinda, Gelegen in de Capitania 

van Phernambuco, Door den E. E. Manhaften, Gestrenghen Heyndrick 

C. Lonck, Generael te Water ende te Lande. Mitsgaders: Diderick van 

Waerdenburgh, Colonel over de Militie te Lande. T’Amsterdam, 

Voor Hessel Gerritsç. Pas-Caert-schryver, ende Boeck-verkooper inde 

Pas-Caert, op de hoeck vande Doele-Straet, (ca. i63o), in-4, non relié. 

60 fr. 

> fnc. Pièce à toutes marges contenant la relation de la conquête de la ville de Olinda, dans 

la province de Pernambuco, par le général H. Loncq et le colonel Diederik à Waerdenburcb. 

Cet opuscule contient aussi la copie du traité de capitulation des forts S. Jorge en espagnol 

et en hollandais. Voyez le N° 1672. 

1670. VIEYRA (P. Antonio, da Companhia de Jesu). Palavra de deos em- 

penhada, e desempenhada : emsenhada no sermam das exequias da Do¬ 

na Maria Francisca Isabel de Saboya ; desempenhada, no sermam de 



Bibliotheca Americana. à$2 

acçam de graças pelo nascimento do Principe D. Joâo. Lisboa, Miguel 

Deslandes, 1690, in-4, vél. 3o fr. 

7 flic., 296 pp. Le premier de ces sermons fut prêché le il septembre 1684, dans l’église de 

la Miséricorde de Bahia, et le second, dans la cathédrale de la même ville, le 16 décembre 

x688. V. le N° 1556. 

1671. VITA venerabilis patris Emmanuelis Correæ e societatis Jesu in Bra¬ 

silia missionarii. Una cum adjectis animadversionibus historicis. In Fa- 

no S. Martini, 1790, pet. in-8, broché. 3o fr. 

303 pp. Cette vie est certainement due à la plume d'un religieux de la Cie de Jésus, réfugié 

en Italie, après l’expulsion des jésuites de l’Amérique. 

Le P. Emmanuel Correa, né en 1681, entra dans la Cic de Jésus en 1712 et mourut à Rome 

en 1761. Il fut expulsé du Brésil lors de l’édit royal. 

AERDENBURCH. Copie de la lettre escrite a Messievrs les Estats 

Generavx des provinces Vnies des Pays-bas ; Par le sieur de Wer- 

denbvrch leur General, touchant la prise de la ville de Olinda de Fer- 

nabovc sur l'Espagnol, auec tous les Forts d’icelle. Paris, Jean Bessin, 

i63o, in-8, cart. ioo fr. 

15 pp. Pièce bien conservée et très-rare. L’original hollandais parut à la même époque, il est 

indiqué ci-dessus N° 1669. 

1673. WALLACE (A. R.). A narrative of Travels on the Amazon and Rio 

Negro with an Account of the native Tribes, and observations on the 

climate, geology and natural history of the Amazon Valley. London, 

Reeve and C°, 1853, in-8, cart. 16 fr. 

vin et $41 pp., 10 pi. — L’appendice Vocabularies of Amazonian Language renferme un tableau 

composé de 98 mots en 11 dialectes de l’Amérique du Sud. 

1674. WEST-INDISCH Discours; Verhandelende de West-Indische Saec- 

ken. Hoe die weder verbetert mogen worden, ten besten der Gemeente, 

en’t seeckerst voor de Compagnie. Generalijck ontworpen by maniéré 

van Samen-Spraeck tusschen een Middelburger en Haegenaer. Ge- 

druckt in’i Jaer, 1653, in-4, non rogné 3o fr. 

16 pp. (piqûre dans la marge du bas). Pièce rare sur le Brésil. Asher n° 279 et Trômel 
n° 271. 

1675. WEST-INDISCHE Compagnie. Articvlen met Approbatie vande Ho. 

Mo. Heeren Staten Generael der Vereenichde Nederlanden provisione- 
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lijck beraemt by Bewint - hebberen vande Generale geoctroijeerde West- 

Indische Compagnie / ter vergaderinge van de Negenthiene / over het 

open ende vrij stellen vanden Handel ende Negotie op de Stad Olinda 

de Parnambuco, ende Custen van Brasil. Middelburgh, By de Wedinve 

ende Erffghenamen van Symon Moulert / Ordinaris Druckers der Ed : 

Mog : Heeren Staten van Zeelandt, (ca. 1631 ), in-4. 60 fr. 

4 fnc. Pièce rare et importante, contenant les articles fixés provisoirement par les directeurs de 

la Compagnie des Indes Occidentales, dans l’assemblée des XIX, sur l’ouverture et l’exemption du 

commerce à la ville d’Olinda et aux côtes du Brésil. 

1676. WIENER (Ch.). Notice sur le communisme des Incas. A la suite: 

L’oraison dominicale, texte algonquin avec glose. — Nommés : Les 

Etendards des douze tribus d’Israël. Paris, Maisonneuve et Cie, 1874, 

in-8, br. 2 fr. 

23 pages. Forme le n° 6 du tome iv des Actes de la Société philologique. 

1677•-Essai sur les institution^ politiques, religieuses, économiques et 

sociales de l’empire des Incas. Paris, Maisonneuve et Cie, 1874, in-4, 

br., 104 pp. 5 pl. 6 fr. 

1678.-Notice sur le Brésil. Paris, Maisonneuve et Cie, 1874, in-8, br. 

2 fr. 
17 pages. Forme le n° 8 du tome tv des Actes de la Société philologique. 

VES D’EVREUX. Voyage dans le Nord du Brésil, fait durant les an¬ 

nées 1611 et 1614. Publié d’après l’exemplaire unique conservé à la 

biblioth. imp. de Paris. Avec une introduction et des notes par Ferd. 

Denis. Leipzig et Paris, Franck, 1864, pet. in-8, br. 10 fr. 

x, xlvi et 456 pp. — L’ouvrage du P. Yves d’Evreux fut imprimé à Paris, chez François 

Huby en 1615. Il forme la suite de la relation du P. Claude d’Abbeville citée sous le N° 1570. 

28 
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[COSTA (P. Joseph de)]. Concilivm Limense. Celebratum anno. 

i583. sub Gregorio XIII. Sum. Pont, autoritate Sixti Quinti Pont. 

Max. approbatum. Jussu Catholici Regis Hispaniarum, atq ; Indiarum, 

Philippi Secundi, editum. Madriti, Ex officina Petri Madrigalis, 1591, 

in-4, vél. 200 fr. 

5 fnc., 88 ff., io fnc. Edition originale du troisième concile de Lima. Elle est de la plus 

grande rareté. Cf. les nos 381 et 382 de notre premier catalogue, V. ci-après N°s 1757, 1800. 

Cet exemplaire, très-bien conservé, porte sur le titre la signature du licencié Juan Ortiz de 

Cervantes ; au verso la signature du licencié Menacho, qui fut le secrétaire de ce concile. 

1681. ACTA Capitvli provincialis Limæ celebrati in conventu S. Mariæ del 

Rosario sacri ordinis Prædicatorum ciuitatis Regum, anno 1621. Sub 

admodum R. P. fr. Ludouico Cornejo. Limæ, Apud Hieronymum de 

Contreras, 1621, in-4, cart. 100 fr- 

14 fnc., titre compris. Au verso du dernier, la marque emblématique de l’ordre. 

Pièce originale et précieuse ; elle est signée par le Père Ludovico Cornejo, prieur de la 

province de S. Jean Baptiste du Pérou, et d’un autre religieux dont nous n’avons pu lire 

le nom. 

1682. ACTES des chapitres provinciaux de la province de S. Jean Baptiste 

du Pérou, de l’ordre des dominicains. Lima, 1740-80, in-4, demi mar. 

35o fr. 

Collection précieuse et peut-être unique; elle commence avec l’année 1740, et se termine en 

1780. En voici du reste le contenu : 

i°. Acta capitvli provincialis hvivs provinciæ S. Joannis Baptistæ del Perv. celebrati die 24 

Julij Anni Dni 1740. Sub P. Joanne de Gazitua. Lima, 1740. 31 fnc. Au bas du dernier, la 

signature du P. Franc, de Rueda, secrétaire. 
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20. Acta capitvli provincialis.... celebrati 24 Julij Anni Dni 1748. Sub Fr. Ferdinando Davila. 

Lima, 1748. 34 fnc. Signature autographe du P. Manuel Sanchez, secrétaire. 

30. Acta capitvli provincialis celebrati 24 Julii 1760. Sub P. Joanne Menesses. Limit, 1760. 

19 fnc. 

4°. Acta capituli provincialis celebrati 24 Julii 1768. Sub P. Antonio de la Cueva. Lima, 1768. 

41 fnc., cachet et sig. aut. du P. Ubaldo Barela, secrétaire. 

$°. Acta capituli provincialis celebrati 24 Julii 1772. Sub P. Emmanuele Muoarra. Lima, 1772. 

29 fnc., sig. aut. du P. Juan de Medina, secrétaire. 

6°. Acta capituli provincialis celebrati die 24 Julii 1776. Sub P. Joseph Rosales. Lima, 1776. 

40 fnc. 

7°. Acta capituli provincialis celebrati die 24 Julii 1780. Sub P. Emmanuele Sanchez. Lima, 

1780. 32 fnc. 

1683. ACUNA (fray Antonio Gonçalez de, Obispo de Caracas). Compendio- 

lvm vitæ admirabilis et pretiosæ mortis B. Rosæ de S. Maria limensis 

peruanæ, tertii ordinis S. Dominici. Au gust ce Vindelicorum, S. Utqs- 

chneider, 1668, in-12, cart. 3o fr. 

96 pp., 1 fnc., portrait de la sainte. Cette vie de sainte Rose de Lima est extraite de l’ou¬ 

vrage du P. Léonard de Hansen sur le même sujet (Rome, 1664). L’édition originale de l’abrégé du 

P. Acuna fut imprimée à Rome en 1665, Pinelo cite aussi une édition latine de 1672, 8° ; (Ter- 

naux N° 889 ?). Antonio en cite une traduction italienne avec la date erronée de 1662 et Pinelo 

une traduction française datée de 1668. L’auteur en fit une édition espagnole qui serait restée iné¬ 

dite (Antonio). 

« F. Antonius Gonzalez de Acuna, Peruanus ex Regia urbe Lima, ordinis Prædicatorum 

S. T. M. Provinciæ suæ negotia gesturus venit Romam, statimque gratus extitit Joanni Baptistæ 

de Marinis, Magistro Generali, qui eum sibi a secretis esse jussit, impiger et industrius vir, doc- 

trinæque théologie® non vulgaris. 

Hodie in India Occidentali episcopo est Caracencis (de Caracas vulgo). » Antonio. 

Nous connaissons de ce prélat un mémoire adressé au général de l’ordre des dominicains et 

tout entier relatif à la Province de S. Jean Baptiste du Pérou. V. le N° 21 de notre premier ca¬ 

talogue. Pour d’autres vies de Sle Rose, V. N0SI7o$, 1754, 1755, 1756, 1784, 1812, 1813. 

1684. AGUILAR DEL RIO. Memorial qve ofrece el licenciado Don Juan 

de Aguilar del Rio, Arcediano de la Iglesia de la ciudad de Arequipa 

del Reyno del Peru, al Rey, a su Real Consejo de las Indias, y al Conde 

de Oliuares, en razon de su restauracion y reparo ; assi en lo que toca 

al bien espiritual, como al temporal de los Indios naturales del, y a su 

conuersion y ensenança. (Lima, 26. de Junio de jÔ23). In-fol., cart. 

13o fr. 

20 ff. Très-belle pièce citée par erreur dans Pinelo, sous la date de 1615. 

Document précieux pour l’histoire du Pérou et surtout pour l’administration des Indiens. 

r685. ALCEDO y HERRERA (D. Dyonisio de). Aviso historico, politico, 
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geographico, con las noticias mas particulares del Peru, Tierra-Firme, 

Chile, y Nuevo reyno de Granada, en la relacion de los sucessos de 2o5. 

ahos, por la chronologia de los Adelantados, Présidentes, Governadores, 

y Virreyes de aquel Reyno Meridional, desde el ano de 1 5 3 5. hasta el 

de 1740. Madrid, Diego Miguel de Peralta, (1740 ?), in-4, re^- 4° fr- 

7 fnc., 368 pp. D. Alcedo y Herrera., était le père de l’auteur du dictionnaire, ancien gou¬ 

verneur et capitaine général de la province de Quito. V. pour un autre ouvrage de cet écrivain le 

N° 1449. 

1G86. ALMANSA. Senor. El Doctor don Bernardino de AlmÂsa Arce- 

diano de la Iglesia de la ciudad de La Plata en el Reyno del Pirù, por 

los Indios naturales del, y en particular de los q trabajâ en las minas 

de Potosi, y Guâcauelica, Castoruirreyna, y demas minérales, suplica à 

V. Magestad se sirua de passar los ojos por este Memorial... S. I. n. a. 

In-fol., cart. 100 fr. 

10 ff. Pièce curieuse sur les travaux des indigènes dans les mines du Pérou. Supplique adressée 

au Roi en leur faveur. — Imprimée à Lima au xvne siècle et non indiquée par Pinelo. 

1687. ALMENDRAL (Martin de) et HOLGUIN (Pedro Alvarez de) [deux 

des conquistadores du Pérou]. Muy Poderoso senor Jorge de Ortega 

EN NOMBRE DE DONA.... HOLGUIN DE ORELLANA, Y DE MARTIN DlEGO DE 

Almendral, y dona Juana y dona Ana de Almendral y dona Maria 

Golfin de Orellana menores, mugeres e hijos legitimos y herederos 

del general de Almendral defuncto, digo.... In-fol., parch. 2,5oo fr. 

MANUSCRIT INÉDIT, daté de 1580-1581, et divisé en deux parties. C’est un des plus pré¬ 

cieux documents qui existent, relatifs à la découverte et à la conquête du Pérou. 

Cette enquête, ordonnée par ordre du Roi, ainsi que nous l’annonce la note signée au bas du 

dernier feuillet de la seconde partie, fut suivie par les familles, afin d’obtenir le maintien de leurs 

titres, privilèges, richesses, etc. Il renferme toute la vie militaire des deux capitaines Pedro Al¬ 

varez de Holguin et Martin de Almendral (ou Almendras) pendant la conquête du Pérou, 

d’après les dépositions faites par des témoins oculaires et leurs compagnons d’armes. 

La première partie se compose de 130 feuillets d’une belle écriture; elle renferme bon nombre 

de renseignements qui ont été omis ou dénaturés par les historiens. Nous ne pouvons mieux 

représenter la valeur de notre document, qu’en reproduisant une note mss. moderne qui l’accom¬ 

pagne et dans laquelle sont indiqués les faits les plus saillants : 

« Information legalmente autori\ada en cienlo Ireinia folios utiles sobre los servicios de Pedro Alvar es. 

Holguin y de otro general Martin de Almendral que le sobrevivio 2) dftos, las cuales comprenden desde 

principios de i/y/ hasta fines del 1564. Citanse en ella los nombres ignorados aun de varios personages 

que asislieron d la conquista; refierense multitud de acontecimientos notables y àetallante por ultimo ciertos 

episodios interesanlcs segun se demuestra por el siguiente sumario : » 

a). Llegada de ambos generales con Hernando Pizarro. — Reunean en Panama. — Cerco del 

Cuzco y Lima. 
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b) . Espedidon de conquista â los Moxos y Chuuchos. — Que gefes la mandaban. — Terribles 

padecimientos de los Espanoles.— Vense precisados à abandonar la empresa, y vuelven flacos, per- 

didos y derrotados. 

c) . El Capitan Martin Monge en la jornada de Chile.—En corapania del Adelantado D. Diego 

de Almagro. — Es preso en Potosi algun tiernpo despues y logra evadirse. 

d) . El Capitan Martin de Almendral, seguido de su hermano Diego y de la mayor parte de 

los que militaban bajo su bandera, rompe en Pomache con Juan de Acosta Capitan de Gonzalo 

Pizarro y se sépara de él.— Su llegada al Cuzco.— Prende al Capitan Juan Vazquez de Tapia. — 

Castiga varios partidarios de Pizarro. — Se apodera de la ciudad y la pacifica. 

e) . El Capitan Lope de Mendoza derrotado por Francisco Carvajal.— D. Juan Rodriguez de 

Cisneros lleva una comision para Centeno. — Su paso por el Cuzco. 

/). Marcha Martin de Almendral con refuerzos para Centeno y se retira a vista ya de su campo 

al tropezar con los soldados de este que huian dispersos por Carvajal en la batalla de Guarina. 

g) . Batalla de Jaquixaguana, (Abril 9 de 1548).— Alonso de Mendoza, Capitan de caballos en 

la primera fila. 

h) . Detalles interesantes sobre la captura de Carvajal, maestre de Campo de Gonzalo Pizarro. 

.— Quien lo persiguiô y rindiô. — Qué palabras pronunciô cuando ya sin almele ni cobertura en la 

cabeia se disponia para llevarle d lo entregar al Présidente Gasca. 

i) . Testimonio de una cedula del mismo Présidente que lo confirma, con designacion de la per¬ 

sona â quien fueron entregadas sus armas. 

j) . Rebelâse en la Plata D. Sebastian de Castilla. — Por quien fué muerto. 

k) . Asesinato del Regidor, Justicia mayor y General Pedro de Hinojosa y de su teniente 

Alonso de Castro. — Quien los maté. 

l) . Insurreccion de Egas de Guzman en Potosi. —Su aliada Vergara. —Bandos que mandan 

publicar a son de cajas. — Penas que imponen â todo espanol que no reuda â secundar el alza- 

miento. — Muerte de Hernando Alvarado. — Prision de Martin de Almendral. — Cargo que 

ejerciâ en dicho asiento. — Se halla a punto de ser muerto. — Gomez de Solis, Juan Vendrel, 

Antonio de Lujan, Pedro de Porras y Ordono de Valencia, principales actores. — Reaccion. 

— Es sorprendido Egas de Guzman y a su vez estrechamente aprisionado. —Martin de Almen¬ 

dral arenga el escuadron de la plaza y vuelve â la obediencia. — Egas, Vergara y otros son de- 

capitados. 

m) . Francisco Hernandez Giron se subleva en el Cuzco. — Qué Generales salen en su per- 

secucion.— Separacion en Parinacocha, despues de una marcha de 200 léguas.—Muerte del Capitan 

Diego de Almendral. — El Mariscal Alonso de Alvarado es batido en Chugumga. — Juan 

Cid y Cristobal de Trujillo, sargentos del Capitan Pedro Ramirez de Quinones, Began à 

Lima dispersos con despachos para el General Martin de Almendral. — Juan de Espinosa y 

otros se acojen a la Plata. — Consternacion de las autoridades. — Marcha Martin de Almen¬ 

dral â la cabeça de 350 espanoles hasta Caracullo para resistir â Giron, quien es a su vez des- 

baratado y preso. 

n) . Insurreccion de los Indios Chiriguanaes.— Queman la ciudad de St0. Domingo y mantan 

al Capitan Andrés Manso y demas soldados que le acompanaban.—Espedicion contra dichos 

indios. 

0). El Capitan Juan Ortiz de Zarate cercado en el valle«le Tauxa.— Incendios en este valle 

y muerte de muchos espanoles. — Espedicion para descercarlos. 

p). Alzamiento de los Indios Diaguitas, Cumagüacas y Cabchaquis, y noticia que se recibiô en 

la Real Audiencia de que habiati muerto en Santiago del Cetera al Capitan Francisco de Aguirre 
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y demas espanoles que habian ido â poblar aquella comarca. — Que General acude â tosegar esta 

rebelion. — Martin de Almendral es muerto por los Indios en esta jornada. 

Au feuillet 130 se termine la première partie de ce document. Sur ce feuillet on lit une note 

datée de novembre de 1580, et l’attestation suivante : 

« Por mandado de los seiiores Présidente y jue\es del audiencia y chancilleria Real que reside en la 

ciudad de la P1-1. (Plata) del Pint.y en fee dello yo Joan de Losa barahona escr°. de camara de 

su mag. catholica en la dha. Real audiencia lo firme. » 
« Joan de Losa. » 

La deuxième partie commence au f. 131 : 

« El capp. Garci de Heredia alferez general de la ciudad de la Plata. Digo, que para ocurir 

ante vra, rreal psona, tengo nescesidad.de las ynformas bêchas en esta rreal audiencia de los 

seruicios del general mayor de Almendral, padre de dona Ana de Paredes, mi légitima muger y 

asi mesnr.o de los servicios del general Pedro Aluarez de Holguin, abuelo de la dha mi 

muger.» 

Elle se termine au f. 140, par une autre attestation signée du même Joan de Losa. A la 

suite de cette signature on lit la déclaration suivante : 

« Senor. Conforme al orden mandado guardar por V. Mag*, se a recebido Infor0”.del 

capitan Garzia de Heredia de lo q.es casado con hija del general de Almendral y nyeta de pero 

Aluarez olguin que fueron de los primeros q entraron en este reiyno y siruieron a V. Mag*. qua- 

lificadamente siendo capitanes y generales de exercitos de V. Magd. contra algunos reuelados asi 

espanoles como naturales y se allaron en conquistas. y descubrimy0S. y ultimamente su suegro 

murio en seruicios de V. Mag*. por lo quai y las buenas partes q en el dicho capitan Garçia de 

Heredia concurren se empleara bien en su persona la merced (?) q. V. Magd. fuere seruido hazerle 

scripto en el acuerdo de la real audia. de la plata del peru a los seis de nouje. 1581 » signée : el 

licenciado Cepeda; el licenciado Lopidana (?), el licenciado Mora. 

Ce qui rend ce manuscrit encore plus important, c’est que les documents originaux, d’après 

lesquels il fut composé sont maintenant détruits. Il a donc toute la valeur d’un original et les 

signatures que nous rapportons en affirment encore davantage l’originalité et la valeur historique. 

Sur le feuillet de garde, on lit la note ci-dessous . 

« Papeles pertenecientes à la Sa. Da. Ana de Paredes viuda del capitan Garcia de Heredia, en q 

prueva su nobleza, y los grandes seruicios, q hizo su Pe. el gral. Martin de Almendral; y esto me 

pertenece â mi Dn. FranCo. Fnz. de las Penas, Ramirez de Guzman, como poseidor, q soy de los 

Mayorazgos, q. dha Da, Ana fundb en esta ciudad de Seva. (Sevilla) pr. ser 50 nieto de la linea 

mayor légitima de la dha. » 

1688. ANDRES DE S. NICOLAS (P. fray, Agustino Descalço). Imagen de 

N. S. de Copacavana, portento del nvevo mvndo, ya conocido en Eu- 

ropa. Madrid, A. Garcia de la Iglesia, 1663, in-4, vél. 100 fr. 

9 fnc., 148 pp. — Copacavana est une ville de la province de Omasuyos du Pérou, située sur 

une langue de terre qui entre dans la grande lagune de Titicaca ou Chucuito. L’image miraculeuse 

y fut mise en 1583 dans un temple somptueux richement orné et de belle architecture. 

L’auteur de ce travail^ né à Tunja (Pérou), provincial de l’ordre de S. Augustin dans la Nou¬ 

velle Grenade, commença à faire imprimer à Madrid, en 1664, l’histoire générale de son ordre. 

Ce livre fut continué après sa mort par trois autres religieux et parut sous la date de 1664-1690, 

4 vol. in-fol. 
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1689. APOLLONIUS (Levinus). De Peruuiæ Regionis, inter Noui Orbis 

prouincias celeberrimæ, inuentione : et rebus in eadem gestis libri V. 

Ad Jacobvm Clarovtivm Maldeghemmæ ac Pittemiæ dominvm. Breuis, 

exactâque Noui orbis, et Peruuiæ regionis Chorographia. Antverpiæ, 
apud Joannem Bellerum, 1567, pet. in-8, rel. 80 fr. 

236 ff., 7 fhc., carte gravée sur bois. Il existe des exemplaires sous la date de 1566. — Ter- 

n aux cite une édition de ce livre datée de 1565. 

L’ouvrage de Levinus Apollonius, gantois, est divisé en 3 livres, dans lesquels l’auteur ra¬ 

conte successivement les premières expéditions de Pizarro et d’Almagro dans l’intérieur du Pérou ; 

les combats de Pizarro et de Pinça Atabila ; le siège de Cuzco ; l’arrivée d'Alvarado, sa jonction 

avec Almagro et leurs différends avec Pizarro. Dans le dernier livre il rend compte de la mis¬ 

sion du licencié Gasca au Pérou, pour pacifier ce pays, les exécutions qu’il y ordonna et la mort 

de Pizarro. 

1690. AYANZ. Respvesta de D. Geronimo de Ayanz, Comendador de Bal¬ 

lesteros, de la Orden de Calatraua, a lo q el Reyno le pregunto acerca 

de las minas destos Reynos, y del metal Negrillo de Potosi. Valladolid, 
i6o3, in-fol., non rel. 3o fr. 

4 fnc. 

i||j||ALLESTEROS (D. Thomas de, relator del govierno superior). Tomo 

h Bl)j| Primero de las Ordenanzas del Peru. Lima, Joseph de Contreras, 

i685, in-fol., vél. 200 fr. 

19 fnc., 320 ff., 24 fnc. Très-important recueil publié d’après des documents officiels. Cet ou¬ 

vrage, d’une grande rareté, fut réimprimé en 1752. La suite n’a jamais paru. Antonio ne cite pas 

cet auteur, qui était rapporteur du gouvernement et de l’inquisition et alcade général de la monnaie 

de Lima. 

1692.-Tomo Primero de las Ordenanzas del Peru, dirigidas al rey nues- 

tro senor... Y nuevamente anadidas las Ordenanzas, que para el nuevo 

Establecimiento del Tribunal de la Sta. Cruzada, ha dispuesto, y 

mandado observar segun la real intencion de S. M. y Bula de Bcne- 

dicto XIV, el Exc. Senor Ant. Manso de Velasco Virrey del Peru y 

Chile. Reimpressas en Lima, en la Imprenta de Franc. Sobrino y 

Bados. 1752, in-fol., vél. 80 fr. 

21 fnc., 339 ff., 35 fnc. 

Collection fort importante dont il n’a paru que le premier volume divisé en trois livres. 

Le premier contient les Ordonnances de l’audience royale de Lima et des tribunaux ; le second 

comprend les Ordonnances et les pièces relatives aux Indiens ; le troisième ne traite que des mines 
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1693. BELVEDER (Joan de). Libro general de las redvciones de Plata, y 

Oro de diferentes leyes y pesos, de menor à mayor cantidad, y de sus 

interesses à tanto por ciento, con otras réglas, y auisos muy necessarios 

para estos Reynos del Piru. En Lima, por Antonio Ricardo. Aho de 

1597, in-4, vél. 400 fr. 

8 fnc., 197 ff., 1 fnc., contenant des armoiries. 

Ce que nous savons de cet auteur, c’est qu’il était aragonais et de la ville de Tauste. Pinelo 

cite de lui différents mémoires relatifs aux abus du gouvernement des Indes et dont le manuscrit 

se conservait dans la collection de Barcia ; mais notre volume n’est pas mentionné. Il est resté 

inconnu à M. Harrisse qui ne le cite pas dans son travail : La imprenta en America. 

Exemplaire piqué dans la marge du fonds ; le titre est doublé ainsi que le dernier feuillet. 

1694. BERMUDEZ (D. D. Joseph Manuel, cura de Huânuco). Oracion fu¬ 

nèbre del excelent. senor Conde de La Union : que en las Exequias ce- 

lebradas por el ilustre Cabildo y Regimiento de esta Ciudad de los Reyes, 

dixo en la iglesia catedral el dia XXVII. de Noviembre de 1795. Lima, 

Imprenta Real, 1796, in-8, br. 20 fr. 

4 fnc., 89 pp., r fnc. Le comte De La Union (Luis Fermin de Carbajal y Vargas) mourut le 

20 novembre 1794, à l’âge de 42 ans et 3 mois, il en avait employé 29 au service du roi. 11 était 

gouverneur et capitaine général de Catalogne. 

1695. BORJA (P. Francisco, de la orden de S. Francisco, comissario general 

de la provincia del Peru). Pompa fvneral, y Exeqvias a la mverte de la 

Exm\ Sra. Dona Angela de Gvzman marqvesa de Valle. Ofrecidas a la 

Ex'”. Sra. Dona Antonia de Acuha y Guzman, Condesa de Saluatierra, 

Virreyna del Peru... celebradas por el orden serafico en este convento de 

Lima, a los diez y ocho de Nouiembre de 1654. Lima, Lvis de Lyra, 

1634, in-4, cart. 35 fr. 

32 ff. Ce livre est l’oraison funèbre de la marquise de Valle prononcée par le P. Francisco 

de Borja. Les huit derniers ff. contiennent des sonnets en l’honneur de la défunte, composés par 

différents religieux franciscains. 

1696. BRVLIUS (Joach. ord. eremitarum S. P. Augustini, per provinciam 

coloniensem seu Belgicam priore provinciali). Historiæ Pervanæ ordinis 

eremitarvm S. P. Avgvstini libri octodecim. (Antuerpice ?) Apud Gvi- 

lielmvm Lesteenivm, 1651, in-fol., rel. 200 fr. 

3 fnc., 276 pp. — HistoriiC.... novem libri postrcmi.... ié,2. i fnc., 181 pp., 3 fnc. 

D’après Antonio, ce livre serait une traduction abrégée de la Chronique du P. Ca- 

LANCUA. V. N° 17OI. 



Bibliotheca Americana. 44 » 

1697. BUENACASA (fray Pedro Martyr). Senor. El maestro fray Pedro 

Martyr de Buenacasa, de la orden de Predicadores, predicador, y Pro- 

curador general de toda su religion, fray Antonio Cloche, dize.... 

In-fol., cart. 5o fr. 

12 pp. Pièce imprimée à Madrid vers 1706. Elle est relative aux différends qui existaient 

entre les religieux dominicains de la province de San Juan Bautista del Peru. 

1698. BUENDIA (P. Joseph, de la Compania de Jesvs). Oracion funebre. 

Qve en honras del immortal valor de los soldados espanoles difuntos 

celebradas de orden de su Magestad en la Santa Iglesia Metropolitana 

de Lima el dia i5. de Noviembre de 1692. Lima, Joseph de Contreras, 

1693, in-4, cart. 60 fr. 

29 foc., 12 ff. Dans la dédicace à Don Melchor Portocarrero Lasso de la Vega, ancien gou¬ 

verneur général du Mexique et vice-roi du Pérou, le P. Buendia donne des détails bien curieux 

sur la ville de Lima et les tremblements de terre de 1687 à 1690. 

Cet auteur n’est pas cité dans la bibliothèque des PP. de Backer. 

1699. -Vida admirable, y prodigiosas virtudes del V. Padre Francisco 

del Castillo, de la Compania de Jesus, natural de Lima, ciudad de los 

Reyes en la Provincia del Peru. Madrid, Antonio Roman, 1693, in-4, 

vél. 60 fr. 

15 foc., 666 pp., 1 fnc., pour le colophon, portrait gravé par Bouttats. Le P. Francisco de 

Castillo, né à Lima en 1615, entra dans la Compagnie de Jésus en 1632. Ce fut un prédicateur 

célèbre, il mourut dans sa ville natale en 1673, à l'âge de 58 ans. 

Son biographe était professeur de philosophie au Collège de San Pablo de Lima. 

Bel exemplaire d’un ouvrage fort rare, non cité par Antonio, Pinelo et les PP. de Backer. 

1700. BUSTAMENTE (D. Calixto Carlos, Inca, alias Concolorcorvo, na¬ 

tural del Cuzco). El Lazarillo de Ciegos caminantes desde Buenos- 

Ayres, hasta Lima con sus Itinerarios segun la mas puntual observacion, 

con algunas noticias utiles â los Nuevos Comerciantes que tratan en 

Mulas; y otras historicas. En Gijon, en la Imprenta de la Rovada, 1773, 

pet. in-8, vél. 100 fr. 

246 foc., i tableau contenant un état des habitants de Buenos-Ayres, en 1770. 

Ce curieux volume, écrit par un Indien de la race des Incas, a probablement été imprimé à 

Lima, bien qu’il porte pour lieu d’impression le nom d’une petite ville d’Espagne, dans la vieille 

Castille. L’auteur accompagna don Alonso Carrio de la Vendera dans le voyage qu’il fit, par ordre 

de la Cour d’Espagne, pour le règlement du service des courriers, des estafettes et des postes 

dans le royaume du Pérou. 
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ALANCHA (fray Antonio de la). Coronica moralizada del orden de 

San Avgustin en el Perv, con sucesos egemplares en esta monarqvia. 

Barcelona, Pedro Lacavalleria, 1638, in-fol., vél. 3oo fr. 

Titre gravé, 13 fnc., 922 pp., 14 fnc. Entre les pp. 782-783, doit se trouver une grande 

planche représentant le martyr du frère Diego Ortiz à Vilcabanba, gravée par Pierre de Jode. 

Elle manque dans l’exemplaire. 

Chronique très-importante pour l’histoire civile et ecclésiastique du Pérou, mais de laquelle 

nous ne possédons que la première partie et la seule publiée. Le second volume, dû à la plume du 

P. Cordova a été imprimé à Lima en 1633. Le seul exemplaire que nous ayons vu cité est celui 

qui fut vendu 11 L. sterl. à la vente Steevens (rSéi), quoique incomplet. 

Brunet cite une traduction française, imprimée à Toulouse, en 1653, in-q”, et Antonio dit 

que l’ouvrage de Brulius, publié à Anvers en 1651 sous le titre de : Historia Peruana ordinis 

eremit. S. Augustini..., en est une traduction latine. (V. N° 1696.) 

« Antonius de la Calancha, Augustinianus, sacræ theologiæ magister, in Peruano Indorum 

occidentalium regno ejusque urbe Argentina, quo et natales refert, professus hune ordinem, et in 

Limensi schola doctor theologus. » Antonio. 

1702. CALATAYUD (Pedro, de la O de Jesus). Juizio de los sacerdotes, 

Doctrina practica, y anatomia de sus conciencias, dispuesta en seis pla- 

ticas, que suele hazer al gremio eclesiastico en sus missiones, y una ins- 

truccion que dà à un Ilustrissimo senor Obispo. Reimpresso en Lima, 

por J. J. Gonzales de Cossio, iy53, in-4, vél. 20 fr. 

22 fnc., 279 pp., 1 fnc. Le P. Pierre de Calatayud, célèbre missionnaire, né à Tafalla en 

1689, mort à Bologne en 1773, fit imprimer ce livre à Madrid (?) en 1736 (c’est la date des licences 

et des approbations). 

Cette réimpression péruvienne fut faite par les soins de l’archevêque de Lima, Pedro Anto¬ 

nio Barroeta y Angel (plus tard archevêque de Granada). 

Pour la liste des ouvrages de ce religieux, V. les PP. de Backer. 

1703. CASTAN (fr. Felipe, definidor de la provincia de Lima). Elogio fu¬ 

nèbre del Rmo. P. M. fr. Francisco Xavier Vazquez de Sandoval y Ro¬ 

mero, dignisimo primer prior general espanol, y segundo vitalicio del 

orden de hermitanos de San Agustin. Lima, imprenta Real de los 

huerfanos, 1786, in-4, vél. 2 5 fr. 

14 fnc., 80 pp., « Epitaphium » 2 fnc. « Relacion de las exequias que a la niemoria del fr. Fr. 

Xavier Va\quc\, celebrô la provincia del Peru del orden de S. Agustin, en la iglesia de su convento grande 

de Nucstra Senora de Gracia de la ciudad de Lima. Escribela el R. P. fray Bernardo Rueda, de la 

rnisma provincia. » xxxii pp. 

Fr. Xavier Vazquez de Sandoval et Romero, né à Caxamarca, le 3 décembre 1703» de patents 

pauvres, dut sa haute position à son savoir. Il mourut à Lima, en 1786, prieur général de l’ordre 

de S. Augustin, au Pérou. 
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1704. CASTRO (Ignacio de, cura de S. Geronimo del Cuzco). Relacion de 

la fundacion de la real Audiencia del Cuzco en 1788, y de las fiestas con 

que esta grande y fidelisima ciudad celebrô este honor. La saca â luz 

Dr. D. Seb. de la Paliza, cura de la doctrina de Coporaque. Madrid, 

Ibarra, 1795, in-4, rel. 3o fr. 

8 fnc., 287 pp. C’est le même auteur qui fit imprimer à Lima en 1782-84, deux dissertations 

sur la Sainte Vierge (V. notre première Bibl. americana, n° 29$). 

1705. CE qvi s’est passé en la solennité de la Feste de la Canonisation de 

Sainte Rose, dans les Eglises du grand convent (sic) des Jacobins, et de 

ceux de la rue S. Honoré. (Paris, du bureau d’adresse le 18 septembre 

1671.) In-4, cart. 18 fr. 

6 ff. chiffrés 881-892. Extrait du Mercure de France. En marge une note mss. indiquant les 

prélats qui ont officié dans cette circonstance, avec les noms des prédicateurs et des paroisses qui 

sont venues en procession assister à la cérémonie. Pour la vie de Sainte-Rose, V. les Nos 1683, 

1754, I7S6, 1784. 1812, 1813. 

1706. CIEÇA DE LEON (Pedro). La Chronica del Perv. Anvers, Martin 

Nucio, i354, pet. in-8, demi rel. 200 fr. 

7 fnc., 204 ff., fig. sur bois. Bel exemplaire, sauf le titre qui est raccommodé. 

Edition rare faite sur la première imprimée à Séville en 1353. On cite une autre édition d’An¬ 

vers à l’adresse de Bellere. 

« L’auteur de cette histoire, une des meilleures que nous possédions sur le Pérou [mort à 

Séville en 1560 (Antonio)], passa dix-sept ans dans ce pays (il y arriva à l’âge de treize ans); il 

nous apprend lui-même qu’il la commença à Popayan en 1541 et la termina à Lima en 1350. » 

Ternaux. 

La chronique de Cieça de Leon se divisait en quatre livres, dont le premier seul fut imprimé : 

il comprend l’histoire géographique du pays, les mœurs et anciennes coutumes de ses habitants. 

Le second livre comprenait l’histoire des anciens Incas ; le troisième la conquête du pays par les 

Espagnols; le quatrième, divisé en cinq livres, contenait l’histoire des guerres civiles de cet 

empire. 

1707. CIEZA DI LEONE (Pietro). La prima parte dell’ istorie del Perv; 

dove si tratta l’ordine delle Prouincie, delle città nuoue in quel Paese 

edificate, i riti et costumi de gli Indiani, con moite cose notabile, et 

degne, che uengano à notitia. Venetia, Andrea Arrivabene, 1536, in-8, 

cart. 45 fr. 

il fnc., 215 ff. de texte et i fnc., pour le registre et la marque de l’imprimeur. 

Seconde édition de la traduction italienne de la Chronique du Pérou, de Cieça de Leon, faite 

par Agostino Cravauz. La première édition, de cette traduction, est de Rame 1535, in-8. 
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1708. CIEZA DI LEONE (Pietro). Lo stesso libro. Venetia, Lorenqini da 

Tarino, i56o, in-8, vél. 45 fr. 

10 fnc., 1 f. blanc, 219 ff. 

1709. -Lo stesso libro. Venetia, Camillo Franceschini, 1576, in-8, cart. 

100 fr. 
11 fnc. (le dernier blanc); 219 ff. 

Exemplaire neuf non rogné, plusieurs ff. même non fendus. — Une mouillure dans la marge 

du bas. Pour les autres versions italiennes, V. les N°s né et 117. 

1710. CISNEROS (P. Juan Rodriguez, de la orden de S. Francisco). Epi¬ 

tome de la vida, virtudes, y milagros del portentoso apostol del reyno 

del Peru; S. Francisco Solano. Madrid, viuda de Juan Garcia Infançon, 

1727, in-8, rel. 40 fr. 

15 fnc., 155 pp. — Pour d'autres biographies de ce religieux, V. Nos 1714, 1751, 1751, 1805. 

1711. CODIGO Santa Cruz, de procedimientos judiciales del estado Nor- 

Peruano. Edicion oficial. Lima, E. Aranda, 1836, pet. in-4, demi rel. 

20 fr. 

vin et 166 pp. Edition officielle du Code de Andres Santa-Cruz, imprimée à 3,000 exem¬ 

plaires. 

1712. CODIGO de procederes Santa Cruz. Ano de 1833, Imprenta Chu- 

quisaqueha dirijida por Aillon y Castillo (Chuquisaca), in-4, rel. 

20 fr. 
1 fnc., 212 et vin pp. 

1713. COLECCION de las aplicaciones que se van haciendo de los bienes, 

casas, y colegios que fueron de los Regulares de la Compania de Jesus, 

expatriados de estos Reales dominios. Siguiendo en todo lo adaptable 

las réglas que prescribe la Real Cedula dada en Madrid, à 9. de Julio 

de 1769. Lima, oficina de la Calle de S. Jacinto, 1772-73, 2 vol. in-4, 

vél. 100 fr. 

Vol. I. 26 fnc., 207 pp., 2 fnc. — Vol. II. 78 fnc., 306 pp., 2 fnc. 

Importante et fort rare collection de documents officiels dans lesquels se trouvent un état 

complet des biens possédés par la Cie de Jésus au Pérou. C’est le complément des mêmes docu¬ 

ments imprimés à Madrid en 1767. V. N° 1882. 

1714. CORDOUA (fray Diego de). Vida, virtvdes, y milagros del Apostol 

del Peru el Venerable Pe. fray Francisco Solano de la serafica orden de 

los menores de la regular observancia, patron de la Ciudad de Lima. 

Segunda edicion anadida por el P. fray Alonso de Mendieta provincial 
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de la S1*. Prouincia de los 12. Apostolesdel Peru, y Procurador general 

de la ciudad de los Reyes. Madrid, Imprenta Real, 1643, in-4, vél. 

70 fr. 

30 fnc., 686 pp., 6 fnc., titre gravé « Juan de Noort.f. » avec le portrait du P. Solano (Dans 

les ff. préliminaires se trouve : Cancion real de Pedro de On a, en que se recogé las excelencias del 

santo. Introduce tl poêla al Rio Lima, hablando con el Tibre, 6 ff.) 

Le P. Solano, né à Montilla, en 1349, entra dans l’ordre des franciscains à l’âge de 20 ans, 

vint au Pérou sur l’escadre qui conduisait le vice-roi D. Garcia Hurtado de Mendoça, marquis de 

Canete en 1589 : peu de jours après son arrivée à Lima, il se dirigea, en.compagnie d’autres reli¬ 

gieux, vers les provinces du Tucuman et du Rio de la Plata pour la conversion des Indiens ; il fut 

nommé custode des couvents de l’ordre desdites provinces, puis ensuite, directeur de la maison de 

retraite de Lima; après une vie édifiante, il mourut en 1610, le 14 juillet, à l’âge de 61 ans. Be¬ 

noit XIII le canonisât le 27 décembre 1726. 

Son biographe, le P. Diego de Cordova y Salinas était chroniqueur de la province du Pé¬ 

rou et le continuateur du P. Calancha. Ce fut en 1630 (Antonio) qu’il imprima à Lima la 

première édition de ce livre (Pinelo cite une édition de 1674). La seconde, celle que nous avons, 

publiée par le P. Alonso de Mendieta est augmentée. Ce livre a été composé d’après les témoi¬ 

gnages de plus de 500 témoins qui affirmèrent, devant les archevêques et les évêques de Séville, de 

Granada, de Lima, de Cordova, de Malaga et aussi d’après d’autres informations prises par ordre 

de l’autorité apostolique. 

Le P. Mendieta, de la ville de Lima vint en Espagne pour informer au sujet de la canonisation 

du P. Solano et c’est à l’appui de sa demande qu’il fit exécuter la réimpression du livre du P. Cor¬ 

dova ; aussi y trouve-t-on de très-précieux documents envoyés des villes péruviennes, constatant la 

piété et les vertus de celui qu’on appela l’apôtre du Pérou. 

Des ouvrages du P. Cordova, nous citerons les suivants d’après Pinelo et Antonio (yir plus, 

et doctus, dit-il :) 

Teatro de la iglesia de Lima (mss.) — La seconde partie de la chronique de la province des 

douze apôtres (imp. à Lima en 1653). — Monarchia de Lima (mss.) Peut-être que cet ouvrage est 

le même que celui intitulé : Teatro de la iglesia. 

Pour d’autres biographies du P. Solano, V. les N°s 1710, 1731, 1751, 1805. 

1715. CORPANCHO (Manuel Nicolas). Brisas del mar, recuerdos poeticos. 

Lima, 1853, in-8, demi rel. xv, 54 et i5o pp. 8 fr. 

1716. CORRO y CEGARRA (Juan del). Formo del nvevo beneficio de me- 

tales de Plata. [Lima, 1676). In-fol., cart. 40 fr. 

4 fnc., 1 tableau. Pièce datée de Potosi, 24 juin 1676. — Voyez ci-après l’article Gonçalez de 

Poveda, N° 1749, qui complète ce curieux document sur les mines. 

1717. CUENCA (P. Victoriano, de la Cia de Jesus). Parentacion solemne, 

que al nombre augusto, y real memoria de la reyna.... dona Maria 

Amalia de Saxonia, mandô hacer en esta santa iglesia de los Reyes del 

Peru, el dia 27 de Junio de 1761. El senor D. J. Manso de Velasco 
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Capitan General del Perù y Chile. Lima, Pedro Nolasco Alvarado, 

(1762), in-4, vél. 58 fr. 

i fhc., 434 pp. (comprenant un grand nombre de pièces de vers), plan du catafalque. — Ora¬ 

tion funebre.dixo D. Augustin de Gorrichategui rector del seminario de Santo Thoribio. 

11 fnc., 43 pp. Très-bel exemplaire. 

ECERPTÆ ex philosophia et mathesi Theses quas ex temporali exa¬ 

mine apud Cl. Limanam Academiam recitabunt, exponent, tuebun- 

tur, Carolini convictori Alumni D. E. Chacon, E. Verano, E. Tafur, 

E. Texada, J. Leon, A. Amezaga, J. Herera, T. Loza, P. Echegaray, 

J. Guillen, P. Telaya, J. Luque, E. Telleria, E. Molina, J. Pequeno, 

S. Luna. Præside D. Raymundo Feliu. Limce, Typis domus regalis or- 

phanorum, 1806, in-fol., br. i5 fr. 

1 fnc., sur lequel sont représentées les armes d’Espagne, 54 pp. V. N° 1772. 

171g. DELGADO (Don Augustin Rodriguez, Obispo de la civdad de Nuestra 

senora de la Paz). Constitvciones synodales [del obispado de la Paz] 

concluydas en el dia 23 de Enero de iy38. Lima, con Licencia del Real 

Govierno, 1739, in-fol., vél. 90 fr. 

6 fnc., 146 pp. (entre les pp. 138-139, une série paginée 264-338), 29 fnc. 

Ce livre est fort rare. L’exemplaire est piqué et les derniers feuillets sont raccommodés. 

1720. DESJARDINS (E.). Le Pérou avant la conquête des Espagnols, d’a¬ 

près les principaux historiens originaux et quelques documents inédits 

sur les antiquités de ce pays. Paris, A. Bertrand, r858, in-8, br. 186 pp. 

8 fr. 5o 

1721. DEVOTI (D. Felix). Discurso sobre el cementerio general que se ha 

erigido extramuros de la ciudad de Lima. Lima, 1808. Reimpreso en 

Habana, por Estevan Boloha, 1809, 1 fnc., 19 pp. — Descripcion del 

cementerio general mandado erigir en la ciudad de Lima. Lima, 1808. 

Habana, reimpresa por E. Boloha, 1809, n pp. — Ensemble 1 vol. 

in-4, br. 10 fr. 

1722. D’ORBIGNY (Alcidesde). Descripcion geogrâfica, histôrica y estâ- 

distica de Bolivia. Paris, Gide et C'ia, 1846, in-8, br. 10 fr. 

Vol. 1 (Liv et 402 pages,) seul publié comprenant la description des provinces de Caupolican 

et de Los Moxos. 

L'ouvrage devait comprendre iovol. in-8° et un atlas. 
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1723. DURAN (P. Joseph Miguel). Replica apologetica, y satisfactoria al 

defensorio del P. Juan de Marimon, definidor de la Provincia de los 

doce Apostoles del orden serafico, dirigido al Concilio Provincial Li- 

mense. Lima, Imprenta Real, 1773, in-4, re^- 25 fr. 

23 fnc., 232 pp., 1 foe. « Suplemenlo de la replica » 22 fnc. « Corolarios » 5 fnc. 

Le P. Marimon présenta au Concile de Lima, le 6 mars 1772, un mémoire contre differentes 

décisions de droit ecclésiastique et de préséance. C’est à ce mémorial que se référé la réponse du 

P. Duran. Le Supplemento renferme le texte même de la pièce incriminée. 

CH AVE y ASSU (D. Francisco, corregidor de Lima). La Estrella de 

Lima convertida en Sol sobre svs très coronas el B. Toribio Alfonso 

Magrobexo, sv segvndo arzobispo : Celebrado con epitalamios sacros, y 

solemnes cultos, por su esposa la iglesia metropolitana de Lima. 

Descripcion sacro politica de las grandezas de la ciudad de Lima, y 

compendio historico eclesiastico de su iglesia. Amberes. Juan B. Ver- 

dussen, 1688, in-fol., vél. i5o fr. 

9 fnc., 381 pp., 1 fnc. 

Ce rare volume, non cité par Antonio, contient, outre la vie de S. Torribio, diverses orai¬ 

sons et sermons prononcés à l’occasion de la béatification du saint, par Pedro de Cardenas y 

Arbieto, obispo de Santa Cruz de la Sierra ; le dr. Juan de Morales Valverde, chantre de la 

cathédrale; Fr. Juan de Francia y Sanz, del orden de predicadores ; D. Diego Martinez de 

Andrade, curé de Chiquian; Joseph de Prado Aialo, religieux augustin ; les PP. Pedro Lopez de 

Lara et Alonso Mesia, de la Cle de Jésus; etc., etc. Pour d’autres ouvrages relatifs à D. Torribio, 

V. les N°s 1761, 1769, 1771, 1786, 1798, 1799, 1800, 1806, 1838. 

1725. ECHENIQUE. El general Echenique, présidente despojado del Peru, 

en su vindicacion. New-York, 1855, in-8, br. 3 fr, 

148 pp. 

1726. ERAZU (Joseph, de Burunda). Elogio funebre del ilustrisimo senor 

doct. D. Gregorio Francisco de Campos, Obispo de Nuestra Sra. de la 

Paz en el Peru. Pronunciado en las solemnes exequias que por su gra- 

titud, y reconocimiento le hizo en su propia Iglesia, el dia i3 de Enero 

de 1790. Lima: Imprenta de los ninos expositos, 1792, in-4, mar. rou. 

d. s. tr. 4o fr. 

38 foc., 61 pp., i foc. Pièce rare revêtue d’une jolie reliure péruvienne ancienne, en maro¬ 

quin rouge, avec ornements en or sur les plats, et tranches ciselées. Au milieu des plats, on 4 

frappé un médaillon avec ce mot : « Perv ». Curieux spécimen de bibliopécie péruvienne. 
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1727. ESCALONA AGVERO (D. G. de). Gazophilativm regivm Pervbicvm... 

in qvo omnes materiæ spectantes, ad administrationem calculationem, 

et conservationem, iurium regalium Regni Peruani latissimè, discutiun- 

tur, et plene manu per tractantur. Matriti, A. Gon^ale^ Reyes, 1675, 

in-fol., vél. So fr. 

8 fnc., 199 pp. « Gazofilacio Real_» 302 pp., 2 fnc. « Ordenanzas generales para los 

oficiales de las Indias » 27 fnc. 

Exemplaire taché dans la marge du haut. Ouvrage très-important pour l’histoire administrative 

du Pérou ; il a été écrit par un des jurisconsultes les plus distingués de l’époque. L’auteur était un 

condisciple du célèbre Antonio de Leon Pinelo. 

1728. -Gazophilacium regium Perubicum. Opus sane pulcrum, a pleris- 

que petitum, et ab omnibus, in universum, desideratum non sine magno 

labore, et experientia digestum, providèque, et accuratè illustratum. 

Matriti, Blasii Roman, 1775, in-fol., vél. 3o fr. 

5 fnc., 168 pp. « Gazofilacio real de el reyno del Peru » 349 pp. 

Cet important ouvrage nous fait connaître exactement l’histoire de l’administration espagnole 

au Pérou. Il devait servir aux officiers du gouvernement qui se destinaient à l’administration dans 

l’Amérique du Sud. 

1729. EXEQUIAS de la serénisima senora D. Maria Antonia de Borbon, 

princesa de Asturias. Lima, Imprenta de los hue'rfanos, 1807, in-4, br. 

i5 fr. 

14 fnc., XLiii pp. Les 9 premiers ff., précédés du titre ci-dessus, renferment une « Oda 

en la muerle de Maria Antonia de Borbon » signée « J. J. Olmedo. » Les 43 pp. chiffrées con¬ 

tiennent une « Oracion funèbre de Maria de Borbon. Por el Or, D. J. Joaquin de Larriva y 

Ruiz. 

1730. EXPEDIENTE seguido en junta extraordinaria de tribunales, para 

facilitar arbitrios con que auxiliar a la real hacienda, en las urgentes 

necesidades del dia. Lima, B. Bernardino Ruip, 1815, in-fol., br. 

12 fr. 
55 PP- 

S$ERIA y MORALES (Bartholome Sanchez de). Çompendio de la vida, 

| virtudes, y milagros del apostol del Perù San Francisco Solano del 

orden de S. Francisco. Madrid, Miguel Escrivano, 1762, in-4, v<^‘ 

40 fr. 

U fnc., 244 pp. Pour d’autres biographies de ce religieux, V. les Noï 1710, 1714, 1751 > 1805. 
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1732. FERNANDEZ DE CORDOVA (D. Felipe Colmenares). El dia de- 

seado. Relacion de la solemnidad con que se estreno la Iglesia del Santo 

Cristo de los Milagros, patron jurado por esta ciudad contra los tem- 

blores de que es amenazada, y titular del monasterio de Nazarenas Car- 

melitas Descalzas del senor San Joachin, ecc. Lima, officina de la Calle 

de San Jacinto, 1771, in-4, vél. 40 fr. 

9 fnc., 58 pp., vue de l’intérieur de la nouvelle église, gravée par J. Vazquez à Lima, 

en 1771. 

A la suite : 

« Oracion panegirica, que en el dia deseado de la dedicacion y estreno del nuevo templo.... 

dixo el doctor D. Pablo de Laurnaga. Lima, officina de la Calk de San Jacinto, 1771. » 

LXXXVIII pp. 

1733. FERNANDEZ (Diego). Primera, y segvnda parte, de la historia del 

Peru.... Côtiene la primera, lo succedido en la Nueva Espana y en el 

Perù, sobre la execucion de las nuevas leyes : y el allanamiento, y cas- 

tigo que hizo el présidente Gasca, de Gonçalo Piçarro.... La segvnda 

contiene, la tyrannia y alçamiento de los Contreras, y don Sebastiâ de 

Castilla, y de Francisco Hernâdez Giron, ecc. Seuilla, Hernando Diatj, 

1571, in-fol., demi rel. 800 fr. 

Titre doublé mais avec la signature autographe de l’auteur; une bande imprimée de 7 lignes 

contenant la licence du Conseil des Indes signée du secrétaire Juan Fernandez de Herrera; 3 fnc., 

142 ff. — Titre de la parte segvnda, 3 fnc., 130 ff. (au bas du dernier, la signature autographe de 

l’auteur), 1 fnc. pour l’errata. 

Très-bel exemplaire, malgré de petits raccommodages, d’un livre fort rare et très-important. 

Le Conseil des Indes en défendit l’envoi des exemplaires au Pérou (dit le P. Melendez), et il est 

, certain que le susdit Conseil n’en facilita pas la circulation en Espagne. 

1734. FEUILLEE(le P. Louis, religieux Minime). Journal des observations 

physiques, mathématiques et botaniques, faites par l’ordre du Roy sur 

les côtes Orientales de l’Amérique méridionale, et dans les Indes occi¬ 

dentales, depuis 1707 iusques en 1712. Paris, P. Giffart, 1714-25, 3 vol. 

in-4, rel. 3o fr. 

Vol. I. 7 fnc., 504 pp., 15 pl. et cartes. — Vol. IL 3 fnc., pp. 503-767, 59 pl. — Vol. III. 

xl et 426 pp., 2 fnc., xlix et 71 pp., 2 fnc., 57 pl. Une partie du Tome II et du Tome III con¬ 

tient une histoire des plantes médicinales les plus en usage au Pérou et au Chili. Toutes les planches 

ou cartes, qui ornent cet ouvrage, sont dessinées par l’auteur. — La préface du Tome III renferme 

une critique mordante du livre de Frézier. V. TSIos 1736 et suivants. 

Le P. Louis Feuillée, né à Mane, près Forcalquier, en 1660, mort en 1732. Il fit trois 

voyages (1699, 1703, 1707) pour déterminer la position astronomique des principaux endroits de 

l’Amérique méridionale. 

29 
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1735. FEYJOO DE SOSA (el doctor D. Miguel). Relacion descriptiva de la 

Ciudad, y Provincia de Truxillo del Peru, con noticias exactas de su es- 

tado politico, segun el Real orden dirigido al Exc. senor Virrey conde 

de Super-Unda. Madrid, Imprenta del Real, y supremo Consejo de las 

Indias, 1763, in-fol., rel. ' 60 fr. 

4 fnc., 164 pp., portrait de Carlos III, à qui le livre est dédié; perspective du territoire de 

Truxillo, imprimée en bleu; carte topographique coloriée de la province de Truxillo; plan de 

Truxillo; sur le titre des armes de la ville. 

Cet ouvrage, ainsi que l’indique le titre, a été composé par ordre du vice-roi pour être pré¬ 

senté à S. M. Carlos III. Imprimé avec les presses du Conseil des Indes, il n'a dû être tiré qu’à 

un très-petit nombre d'exemplaires. On n’y trouve pas d’ailleurs les licences ordinaires, accordées 

pour l’impression des livres. 

1736. FREZIER. Relation du voyage de la mer du Sud aux côtes du Chily 

et du Pérou, fait pendant les années 1712, i3 et 1714. Paris, Nyon, 

1716, in-4, rel. 20 fr. 

xiv et 298 pp., i fnc., 23 cartes, 14 pl. 

j 737.-Relation du voyage à la mer du Sud aux côtes du Chily et du 

Pérou. Paris, 1732, in-4, re^- 20 fr. 

Cette édition est la même que la précédente à laquelle on a changé le titre et ajouté la pièce 

suivante : Réponse à la préface critique du livre intitulé : Journal des observations physiques, mathé¬ 

matiques et botaniques du R. P. Feuillée, contre la relation du voyage de la mer du Sud de M. Fre- 

zier ; et une chronologie des vice-rois du Pérou. 63 pp. V. N° 1734. 

1738. -Le même ouvrage. Amsterdam, P. Humbert, 1717, 2 vol. in-12, 

v. 12 fr. 

Vol. I. xx et 294 pp., front, gravé, 22 cartes et pl. — Vol. II. pp. 297-600, front, gravé, 

pl. et cartes num. xxm à xxxviii. On a ajouté à cette édition (pp. 577-600) le « Mémoire touchant 

l’établissement des PP. Jésuites dans les Indes d'Espagne. » Ce curieux mémoire, relatif aux missions du 

Paraguay, ne serait-il pas de Frézier, quoique une note au bas de la p. 577 annonce que ce n’est 

pas lui qui en est l’auteur? — Cette pièce a paru en 1712 sans indication de lieu, mais imprimée 

k Amsterdam. V. N° 1912. 

La relation de Frézier est d’une grande vérité; et les nombreuses cartes qui l’ornent étant 

très:exactes, font rechercher ce livre. 

1739. FUNES (el doctor D. Gregorio). Ensayo de la historia civil del Para¬ 

guay, Buenos-Ayres y Tucuman. Buenos-Ayres, Gandarillas Bena- 

vente, 1816-17, 3 vol. in-4, demi rel. 60 fr. 

Vol. 1. 1 fnc., xi et 368 pp., 7 fnc., portrait de l’auteur. — Vol. II. 409 pp., 7 fnc. — Vol. 

III. 532 pp.; 6 fnc. 
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Ouvrage important et l’une des meilleures histoires de la république du Paraguay, composée 

sur des documents originaux. L’auteur a fait entrer dans son livre, l’histoire de la célèbre révolution 

du Pérou, en 1780, à la tête de laquelle était un descendant des anciens Incas, José Gabriel 

Tupac-Amaru. 

lARCILASO DE LA VEGA (el Ynca). Primera parte de los Commen- 

ÿMÉ tarios reales, qve tratan del origen de los Yncas, reyes qve fveron 

del Perv, de sv idolatria, leyes, y gouierno en paz y en guerra : de sus 

vidas y conquistas, y de todo lo que fue aquel imperio y su republica, 

antes que los Espanoles passaron a el. En Lisboa, en la oficina de Pedro 

Crasbeeck, 1609 [A la fin 1608], pet. in-fol. bas. 100 tr. 

9 fnc., 1 f. pour les armes de l’auteur, 264 ff. à 2 colonnes. Edition originale. 

1741,-Historia general del Perv. Trata el descvbrimiento del ; y como 

lo ganaron los Espanoles. Las guerras ciuiles que huuo entre Piçarros, 

y Almagros, sobre la partija de la tierra. Castigo y leuantamiéto de ti- 

ranos : y otros sucessos particulares que en la Historia se contienen. 

Cordoua, por la Viuda de Andres Barrera, 1617, in-fol., rel. 100 fr, 

7 fnc., 300 ff. à 2 col. et 6 fnc., pour l’index. 

•Edition originale, que l’on ajoute au volume précédent et qui en forme même le second 

tome. 

Ces deux volumes, imprimés à huit ans d’intervalle l’un de l’autre, et dans deux villes diffé¬ 

rentes, ne se rencontrent que très-difficilement réunis et en bonne condition. Le second (Historia 

del Peru) est imprimé dans un format plus grand que le premier. 

1742.-Primera parte de los Commentaries reales. Segvnda impre- 

sion, enmendada; y anadida la vida de Inti Cusi Titu Jupanqui, pe- 

nultimo Inca. Madrid, Oficina real, 1723, i5 fnc., 351 pp., 17 fnc. — 

Historia general del Peru, trata el descubrimiento, de el, y como lo 

ganaron los espanoles.Madrid, Oficina real, 1722, 11 fnc., 5o5 pp., 

3i fnc. — La Florida del Inca. Historia del Adelantado Hernando de 

Soto, governador, y capitan general del reino de la Florida. Y de otros 

heroicos caballeros, Espanoles e Indios. Madrid, Oficina real, 1723, 

i 5 fnc., 268 pp., 6 fnc.— CARDENAS (D. Gabriel [pseud, de Ant. Gonz. 

Barcia]). Ensayo chronologico para la historia general de la Florida. 

Contiene los descubrimientos, y principales sucesos, acaecidos en este 

Gran Reino, à los espanoles, franceses, suecos, dinamarqueses, ingleses, 

y otras naciones entre si, y con los Indios.... Y los viages de algunos 



Bibliotheca Americana. 452 

capitanes, y pilotos para el mar de el Norte, a buscar paso à Oriente, 6 

vnion de aquella tierra, con Asia, Desde el ano de 1512. que descubriô 

la Florida, Juan Ponce de Leon, hasta el de 1722. Madrid, *1723, igfnc., 

366 pp., 28 fnc., 1 tableau généalogique des adelantados de la Floride. 

— Ensemble 4 vol. in-fol., vél. 200 fr. 

Exemplaire complet de la meilleure édition de ce célèbre historien publiée par le savant Barcia. 

1743. GARCILASO DE LA VEGA (el Ynca). First part of the royal 

Commentaries of the Yncas, translated and edited, with Notes and an 

Introduction by Cl. R. Markham. London, Hakluyt Society, 1869-71, 

2 vol. in-8, cart. 5o fr. 

Vol. I. xvi et 359 pp. — Vol. II. 553 pp., plan de Cuzco. 

1744. -Histoire des gverres civiles des Espagnols dans les Indes.... mise 

en françois par J. Bavdoin. Paris, Simeon Piget, 1658, 14 fnc., 631 pp., 

17 pnc., front, gravé. — Svitte des gverres civiles des Espagnols dans 

le Perv. Paris, Simeon Piget, 1658, 555 pp., 20 pnc. Ens. 1 vol. in-4, 

vél. 35 fr. 

Editions originales. Sous le N° 620 de notre premier catalogue, nous avons annoncé la pre¬ 

mière partie de cette traduction sous la date de 1672. C’est la même édition que celle de 1658 à 

l’exception du titre qui a été changé. 

1745. -Le Commentaire royal, ov l’histoire des Yncas, roys dv Perv, 

contenant leur origine, depuis le premier Ynca Manco Capac.fidel- 

lement traduitte sur la version espagnolle, par J. Bavdoin. Paris, Au¬ 

gustin Courbé, 1633, in-4, v- 35 fr. 

22 fnc., 1319 pp., 17 fnc., titre gravé. Edition originale de la traduction française. 

1746. -Histoire des Incas, nouvellement traduite de l’espagnol (par Da- 

libard). Paris, Prault, 1744, 2 vol. in-12, rel. 8 fr. 

Vol. I. xxiij et 373 pp., 1 fnc., 3 pl., 1 carte. — Vol. II. xij et 402 pp., i carte, 1 fig. 

1747. -Histoire des Incas, rois du Pérou. Paris, i83o, 3 vol. — Histoire 

des guerres civiles des Espagnols dans les Indes. Paris, i83o, 4 vol. 

Ens. 7 vol. in-8, demi rel. 40 fr. 

Réimpression des traductions de J. Baudoin, faite aux frais du gouvernement pour donner du 

travail aux ouvriers typographes. Rare. 

1748. GENEALOGIA de la familia Tristan y Moscoso. Madrid, 1790, 2 vol. 

in-fol., rel. 35o fr. 
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Vol. I. 390 ff.— Vol. II. 500 ff. Généalogie manuscrite faite sur les documents originaux con¬ 

servés dans les archives d'Espagne et du Pérou ; elle est datée de Madrid, authentiquée et signée. 

La famille Tristan y Moscoso originaire de l’Aragon (ou de Navarre ?) eut un de ses membres 

qui fut un des conquistadores du Pérou. C’est à la demande de ses descendants péruviens, nés à 

Arequipa, que fut écrite cette généalogie. 

On y a joint les pièces suivantes qui sont imprimées : 

1. Relacion de los meritos y servicios de J. J. Tristan Carasa y Muzquiz, teniente coronel 

del regimiento de milicias de la Provincia de Camanâ (Peru). Madrid, 1786. 4 ff. 

2. Relacion de los meritos y servicios de Mariano Tristan y Moscoso Carasa y Muzquiz, co¬ 

ronel de dragones de milicias de la provincia de Camana de Arequipa. Madrid, 1787. 4 ff. 

3. Relacion de los meritos del doctor D. Manuel Tristan Moscoso. Madrid, 1789. 2 ff. 

Très-important pour la noblesse péruvienne. 

1749. GONÇALEZ DE POUEDA. Copia de carta, que D. Bartolomé Gon- 

çalez de Poueda, présidente de la Real Audiencia de la ciudad de Chu- 

quisaca escriuio en 3o. de Junio de este ano de 1676. al conde de Cas- 

tellar, Virrey de estos Reynos del Peru. Dando cuenta de auer permitido 

Dios, que D. Juan del Corro Cegarra, vezino de Potosi, exécutasse con 

suma felicidad el arbitrio que propuso del nueuo beneficio de los Me- 

tales, en conocida vtilidad de la Real hazienda, y aliuio de los Mineros 

assi en la breuedad del tiempo, ahorro de azogue, y gastos, como en 

grandissimo aumento de plata de la que antes se sacaua de los metales. 

[Lima, 1676). In-fol., cart. 40 fr. 

4 fnc. Daté de Potosi 30 juin 1676. — Voyez Corro v Cegarra N° 1716. 

1750. GRANDIDIER (Ernest). Voyage dans l’Amérique du Sud, Pérou et 

Bolivie. Paris, Michel Lévy, 1861, in-8, br. 3 fr. 5o 

310 pp., 1 fhc. 

1751. GUILLEN (fr. Pedro Rodriguez, de la orden de S. Francisco). El sol 

y ano feliz del Perù San Francisco Solano, apostol, y patron universal 

de dicho reyno : hijo de la ilustre y santa provincia de los doce apos- 

toles. Glorificado, adorado, y festejado en su templo, y convento de 

Lima, en ocasion que regocijada la Serafica Familia, celebrô con de- 

mostraciones festivas la deseada. Canonizacion, y declaracion del culto 

universal que le decreto Benedicto XIII. Madrid, Imprenta de la causa 

de la V. M. de Agreda, 1735, in-fol., rel. 60 fr. 

23 fnc., 396 pp. Ouvrage important contenant la relation des fêtes qui eurent lieu à Lima et 

le texte de tous les sermons prononcés lors de la canonisation du P. Solano. V. Nos 1710, 1714, 

1731, 1805. 
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ALES (Stephen)]. A True and Particular Relation, of the dreadful 

Earthquake which happen’d at Lima, and the neighbouring Port of 

Callao, on the 28 th. of October, 1746. With an Account likewise of 

every thing material that passed there afterwards to the end of Novem¬ 

ber following, etc. London, T. Osborne, 1748, in-8, rel. 20 fr. 

xxiii et 341 pp., 9 pi. et cartes. Cette relation du tremblement de terre de Lima de 1746 est 

la traduction d’un opuscule espagnol imprimé à cette époque avec une relation des mœurs et cou¬ 

tumes des Péruviens extraite de différents auteurs. On y trouve, sous forme d’appendix, la relation 

du tremblement de terre arrivé à la Jamaïque en 1692. 

Rich cite le traducteur anglais sous le nom de Henry Johnson. 

1753.-- Histoire des tremblemens de terre arrivés à Lima, capitale du 

Pérou, et autres lieux; avec la description du Pérou; traduite de l’an- 

glois. La Haye, 1752, 2 part, en 1 vol. in-12, rel. 10 fr. 

Partie I. xvj et 221 pp., 3 cartes. — Partie II. 1 fnc., pp. 222-445, 3 pl. et une carte. 

Le traducteur a ajouté à l’ouvrage de Hales, une relation du tremblement de terre de Lima 

et de Callao, précédée d’une description de ces deux villes ; traduite de l’espagnol sur l’original 

imprimé à Lima par ordre du vice-roi (V. le n° 757 de notre premier catalogue et ci-après 1763). 

A la fin de la deuxième partie, se trouve la traduction de deux lettres écrites à bord du vaisseau 

la Grenade, relatives au tremblement de terre arrivé au Port-Royal et à la Jamaïque, en 1692. 

1754. HANSEN (P. Leonardo, provincial de Anglia). La bienaventvrada 

Rosa pervana de S. Maria de la tercera orden de Santo Domingo. Sv 

admirable vida, y preciosa mverte, restitvida del latino idioma. por 

el P. fr. Iacinto de Parra prior del convento de Madrid de la orden 

de predicadores. Madrid, Melclior Sanche^, 1668, in-4, vél. 70 fr. 

28 fnc., 471 pp., 10 fnc. La vie de Sainte Rose par L. Hansen fut imprimée à Rome en 

1664 ; cette traduction, du frère Iacinto de Parra, est beaucoup plus complète qile l’original. Il a 

eu entre les mains des documents écrits à l’effet d’obtenir de la Cour de Rome la canonisation de 

la religieuse. 

Pinelo cite du P. Parra la relation des fêtes données à Rome et à Madrid à l’occasion de la 

canonisation, sous ce titre : Rosa laureada, V. N ° 1813. 

1755. -Vida admiravel e morte precioza da bemaventvrada Santa Roza 

de Santa Maria, natvral da cidade de Lima.... Tradusida em Portugues 

pelo P. fr. Domingo Freire. Lisboa, Joam da Costa, 1669, in-4, vél. 

3o fr. 
337 pp., 2 pnc. Piqué. 

1756.-Le même ouvrage. Lisboa, Joam da Costa, 1674, in-4, vél- 4° fr- 
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332 pp., 2 fnc.— Cette traduction portugaise est très-rare. La deuxième édition est restée in¬ 

connue à Innocencio da Silva. Pour d’autres vies de Sainte Rose, V. les Nos 1683, 1705, 1784, etc. 

1757. HAROLDVS (Fr. Franciscvs). Lima Limata Conciliis, Constitvtionibvs 

Synodalibvs, et aliis Monvmentis. Qvibvs venerab. servvs dei Toribivs 

Alphonsvs Mogroveivs archiepisc. Limanvs prouinciam Limensem, seu 

Peruanum Imperium elimauit et ad normam SS. Canonum composuit. 

Omnia ferè ex hispanico sermone latina reddidit, apparatu historico, 

notis, scholiis, et indicibus illustravit Fr. Fr. Haroldvs Hibernvs 

Limericensis ord. minor. Romœ, Josephi Corvi, 1673, in-fol., vél. 

140 fr. 
13 fnc., xxxiv pp., portrait de D. Torribio, gravé par Gaudet, 379 pp., 11 fnc. 

Volume fort rare, traduit de l’espagnol en latin, par un moine Irlandais. Non cité par Ter- 

naux. Lowndes, dans son Manuel bibliographique, ne fait pas mention de cet ouvrage, quoique 

il indique une vie de S. Torribio de Lima par le même auteur, imprimée à Rome en 1680 (1684 

Pinelo, qui cite une autre édition des Constitutions synodales des Conciles de Lima, sous la date 

de 172s). 

Voy. ci-après, l’ouvrage de Montalvo (N° 1800), publié à Rome en 1684, également sur les 

Conciles péruviens, et le N° 1680. 

1758. HAYUS (Joan.). De rebvs Japonicis, Indicis, et Pervanis epistolæ re- 

centiores. A. Joan. Hayo Dalgattiensi scoto soc. Jesv, in librum vnum 

coaceruatæ. Antverpiœ, Martini Nutij, i6o5, in-8, cart. 5ofr. 

968 pp., 26 fnc. Ce volume renferme 40 mémoires des PP. Jésuites, sur leurs missions dans 

les Indes, la Chine, le Japon, etc. La partie relative au Pérou occupe les pp. 935-943 ; les pp. 944 

à fin, renferment la relation du P. Mart. Perez sur la mission de la province de Cinaloa et une 

relation des missions des Philippines. Ternaux ne cite cet ouvrage que dans sa Biblioth. Africaine. 

Le P. Carayon, dans sa Bibliographie, n° 760, décrit toutes les pièces contenues dans ce livre. 

Le P. Haye (Jean), né à Dalgaty en Ecosse, mourut à Pont-à-Mousson, en 1607. 

1759. HELMS (Ant. Zacharie). Voyage dans l’Amérique méridionale, com¬ 

mençant par Buenos-Ayres et Potosi jusqu’à Lima. Paris, Galignani, 

1812, in-8, demi rel. mar. 12 fr. 

2, x et 257 pp. Cette traduction a été faite sur l’anglais. L'original allemand a été imprimé 

à Dresde en 1798. Les deux traductions renferment, de plus que l’original, des renseignements sur 

les pays décrits par ce voyageur, tirés principalement d’Alcedo et de Ulloa. 

1760. HERRERA (Fr. Alonso de). Consideraciones de las amenazas del ivi- 

zio, y penas del infierno. Sevilla, Vicente Alvare7, 1618, in-4, vél. 

40 fr. 
4 fnc., 382 ff. et 16 fnc. Très-beau titre gravé. 

Le1P. Alonso de Herrera Salcedo alias Molina, était né à Grenade. Il fut procureur de 

l'ordre des franciscains dans la province de S. Antonio de los Charcas du Pérou et gardien du cou¬ 

vent de la ville de la Paz. — Une deuxième édition de son livre parut à Séville en 1619. 
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1761. HERRERA (P. M. Cypriano de, Augustiniensis Limani). Mirabilis Vi¬ 

ta; et mirabiliora Acta dei vener. servi Toribii Alfonsi Mogrobesii li¬ 

mani archipraesvlis. Ex actis legitimis de mandato sacræ Rituum Con- 

gregationis opera Ordinarij, et Auctoritate Apostolica confectis de- 

prompta. Romce, Typis N. Angeli Tinassij, 1670, pet. in-fol., vél. 

120 fr. 

15 fnc., au verso du dernier, un beau portrait de l’archevêque ordonnant sainte Rose ; 380 pp., 

2 fnc. 

Cette vie a été écrite d’après les informations et les procès qui avaient été envoyés du Pérou 

à la congrégation des rites, pour la canonisation de Don Torribio. 

Pinelo cite une édition de 1674. V. Nos 1724, 1769, 1771, 1786, 1798, 1799, 1806, 1838. 

1762. HONTON (Diego de, Cura beneficiado de la Doctrina de Soraya en 

la Provincia de Aymaraes y al présente Cura de Santa Ana de Cuzco). 

Sermon qve se predico en la fiesta del patrocinio de la Virgen... fiesta 

de su Magestad que manda celebrar con missa, y sermon en todas las 

Iglesias Catedrales de su Reyno.... predicole en la iglesia catedral de 

la ciudad del Cuzco el segundo domingo de Nouiembre ano de 1661. 

Lima, Juan de Quebedo, 1662, in-4, cart. 40 fr. 

ié fnc. Non cité par Pinelo. 

INDIVIDUAL, e Verdadeira Relaçâo da extrema ruina, que padeceo 

a cidade dos Reys Lima, Capital do Peru, com o horrivel Torremo- 

to, acontecido em a noite do dia 28 de Outubro de 1746, e da total as- 

solaçaô do Presidio, e Porto de Calhao. Lisboa, Joseph da Costa Coim¬ 

bra.| 1718 (pour 1748), in-4, cart. 25 fr. 

19 pp. Traduction portugaise faite sur le texte original imprimé à Lima en 1746. V. N° 1752. 

1764. INFORMACION en derecho en defensa de la exemcion absoluta que 

las Religiones tienen de los ordinarios, y de la especial de que los doc- 

trinantes Religiosos no sean por ellos visitados de costumbres, ni exami- 

nados en el ydioma. Hecha por parte de la religion de San Francisco 

en esta Prouincia y Conuento de Lima. Lima, Franc. Lasso, 1619, in¬ 

fol., cart. 125 fr. 

34 ff. Quelques-uns sont un peu courts. Pièce fort rare comprenant d’abord toutes les Bulles 

papales relatives aux religieux qui catéchisent les Indiens et ensuite les statuts, décisions, etc., 

rédigés dans les chapitres provinciaux des provinces péruviennes, pour la bonne direction et obser- 
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vance que doivent avoir les religieux enseignants de l’ordre de S. François. Elle est signée par 

Francisco de Herrera, commissaire général; Francisco de Otalora, ministre provincial; et 

10 autres religieux, pères de provinces, définiteurs, etc. 

1765. INGA (Athanasium, Peruaen, van Cusco). West-Indische Spieghel. 

Waer inné men sien kan aile de Eylanden Provintien, Lantschappen, 

het Machtige Ryck van Mexico, en’t Gout en Silver-rycke Landt van 

Peru. (.Amsterdam, 1624?), in-4, vél. 20 fr. 

Titre gravé, 2 fnc., 435 pp., 4 fnc. — Trômel annonce une carte qui manque à notre exem¬ 

plaire . 

1766. IRISARRI (P. Fermin de). Vida admirable, y heroycas virtudes del.. 

_V. P. Juan de Alloza, de la Compania de Jesus, natural de Lima 

.sacada del informe juridico, que hizo el ordinario de la Metro- 

politana de Lima, y por el texto, ô memorial, que dexô escrito de su 

mano el V. Padre. Madrid, Diego Martinef Abad, 1715, in-4, vél. 

60 fr. 

15 foc., 261 pp. Cet ouvrage est resté inconnu à Antonio, à Pinelo et aux PP. de Backer. 

L’auteur, de la Cie de Jésus, était examinateur du diocèse de Guamanga ; professeur de théologie à 

l’Université de Cuzco et au Collège San Pablo de Lima ; procureur général à Rome, pour la pro¬ 

vince du Pérou. 

Le P. Juan de Alloza, né d’une famille noble, en 1597, entra dans la Compagnie à l’âge de 

20 ans. Il enseigna dans différents collèges (Guamanga, Cercado, S. Pablo de Lima, de Pisco) et 

mourut à Lima en 1666. 

Notre exemplaire a plusieurs ff. cassés. 

ABARTHE (Ch. de). Documents inédits sur l’empire des Incas. 

Paris, Maisonneuve et Cie, 1861, in-8, br. 3 fr. 

23 pp. Extrait de Y Annuaire ethnographique. Tirage à très-petit nombre, non destiné au 

commerce. 

1768. LA CONDAMINE (M. de). Relation abrégée d’un voyage fait dans 

l’intérieur de l’Amérique méridionale. Depuis la côte de la mer du Sud, 

jusqu’aux côtes du Brésil et de la Guiane, en descendant la rivière des 

Amazones ; lue à l’assemblée publique de l’Académie des sciences, le 

28 avril 1745. Paris, veuve Pissot, 1745, in-8, rel. 20 fr. 

1 foc., xvj et 216 pp., 2 foc., carte du Maragnon. Relation très-estimée. 

Exemplaire en papier fort auquel se trouve joint l’opuscule suivant, qui complète 

l’ouvrage. 
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Lettre à Mme *** sur l’émeute populaire excitée en la ville de Cuenca au Pérou, le 29 d’août 

1739, contre les académiciens des sciences. 1746. 108 pp., 2 fnc., 1 fig. 

On trouve dans cette relation des renseignements précieux sur plusieurs parties d’une contrée 

immense qui ne nous était connue que par les écrits des missionnaires. A ces renseignements, La 

Condamine a ajouté des observations très-judicieuses sur les indigènes. 

1769. LAPI (Michel Angelo). Vita del servo di Dio D. Torivio Alfonso Mo- 

grovejo. Roma, Nicolangelo Tinassi, 1656, in-4, vél. 40 fr. 

3 fnc., 315 pp., $ fnc., titre gravé, un très-beau portrait de D. Torribio, gravé par Valet. 

Non cité par Pinelo. V. Nos 1724, 1761, 1771, 1786, 1798, 1799, 1806, 1838. 

1770. LEDOS (C.). Tratado que comprende el cultivo del café y del anil, la 

cria de abejas, ecc. Lima, Bailly, 1847, in-8, br., 226 pp. 10 fr. 

1771. LEON PINELO (Antonio de)-. Vida de D. Torribio Alfonso Mon- 

grovejo Arçobispo de la ciudad de los Reyes. Madrid, 1653, in-4, demi 

rel. • 15o fr. 

22 fnc., 421 pp., titre gravé par P. de Villafranca ; portrait de D. Torribio gravé par le même. 

— Quelques piqûres. 

Cette vie de l'archevêque de Lima a été écrite sur des documents originaux conservés par 

Pinelo dans sa Bibliothèque. C’est un livre fort rare. V. Nos 1724, 1761, 1769, 1798, 1806, 1838, etc. 

1772. LEON PINELO (Didacus de). Hypomnema apologeticvm pro regali 

Academia Limensi in Lipsianam periodvm. Accedvnt dissertativncvlæ 

gymnasticæ palæstricæ, canonico-legales, aut promiscuæ : partim ex 

temporaneæ, expolitæ, et vtiles ; ceu res ipsa ostendet. Limœ, Jvliani 

de los Santos et Saldana, 1648, in-4, bas. 120 fr. 

14 fnc., i)5 ff., 19 fnc. Entre les ff. 22-23, se trouvent 16 ff., paginés A.-Q. 

Cet ouvrage, composé par le frère du précédent, n’est pas cité dans Ternaux. 

Il est très-intéressant pour l’histoire de l’Université de Lima. 

1773. -Mandô que se imprimiesse este escrito el... conde de Alva de 

Aliste, y de Villaflor, Virrey destos reynos del Perv. En la Jvnta, qve 

se ha formado, por cedvla de sv Magestad. De 21. de Setiembre de 

1660 anos. Para conferir Las materias y puntos de la Carta, que con 

la Cedula referida se remite, cerca de la ensenanza y buen tratamiento 

de los Indios. [Lima, 1660?), in-fol., cart. i5ofr. 

Ce Mémoire, écrit par le frère du bibliographe Antonio de Leon Pinelo, est la réfutation d’une 

lettre écrite par Juan de Padilla, alcade de l’audience royale de Lima, adressée au Roi le 20 

Juillet 1657, dans laquelle il parle des souffrances endurées par les Indiens du Pérou ainsi que 

de leur mauvaise direction. C’est un important document pour l’état civil et religieux des indi¬ 

gènes à cette époque. La lettre de D. Juan de Padilla se trouve reproduite dans ce Mémorial avec 
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toutes les notes et éclaircissements nécessaires pour donner au conseil des Indes la situation exacte 

des Indiens ; Diego de Leon était leur protecteur général. 

La lettre de Padilla est intitulée : <1 Trabajos, agrauios, e injusticias que padecen los Iniios del 

Peru, en la espiritual y temporal. » 

1774. LIBRO comprehensive) de varios documentos pertenecientes a todos 

los ascendientes del Sor. Dn. Bernardo de Roa Alarcôn y Cortès, Doctor 

en ambos derechos civil y canonico en la R1. Universidad de San Mar- 

cos de Lima, caballero de la R1, y distinguida orden espa. de Carlos III. 

del Consejo de S. M. y su Oidor en la R1. Audiencia de la ciudad de 

Quito. In-fol., rel. 100 fr. 

Ce document manuscrit composé de 140 ff. a été dressé par Manuel Castellanos Labori, secré¬ 

taire royal à Madrid en 1798 ; cette copie est signée par le susdit notaire et par Bernardo de Roa y 

Alarcon qui l'atteste exacte et fidèle, d’après les originaux qu’il a entre les mains ; elle est égale¬ 

ment attestée conforme par trois notaires royaux et scellée du sceau de la corporation. 

La famille Alarcon était originaire d’Alcocer province de Valence ; ce fut en 1625 que des 

membres de cette famille vinrent au Pérou avec le titre de contador de la real hacienda de la ciudad 

de Guamanga. 

1775. LLANO y ZAPATA (D. Joseph Eusebio de). Carta, o diario que es¬ 

cribe a su amigo Ignacio Chirivoga, y Daza, canonigo de la iglesia de 

Quito, en que con la mayor verdad, y critica mas segura le dâ cuenta 

de todo lo acaecido en esta Capital del Perù desde el 28 de Octubre 

1746, quando experimento su mayor ruyna con el grande Movimiento 

de Tierra, hasta 16 de Febrero de 1747.... y jvntamente le participa el 

estrago del Presidio del Callao, y sus habitadores con la inundacion del 

mar. Reimpressa en Lima por Francisco Sobrino, s. a. In-4, cart. 

35 fr. 

35 pp. La première impression est de 1747, celle-ci ne lui est pas postérieure de plus de deux 

années. Pour une autre relation de ce tremblement de terre, V. N05 1752, 1733, 1763. 

1776. LOBO GUERRERO (D. Bartolomé, Arçobispo de Lima). Constitu- 

ciones Synodales del Arçobispado de Los Reyes en el Peru...; publicadas 

en la Synodo Diocesana ; que su Senoria Illustrissima celebro en la di- 

cha Ciudad, el ano de 1613. En Los Reyes. Por Francisco del Canto, 

M.DC.XIIIJ. Tercera Reimpression por Juan Joseph Morel, (Lima), 

1754, in-fol., vél. 100 fr. 

12 fnc., 91 ff., 11 fnc. Constituciones sinodales del Arçobispado de Los Reyes del Peru. 

Hecbas, y ordenadas por Fernando Arias de Vgarte_ Publicadas en el ano de 1636. Reim- 

pressas en Lima, 1754. 32 pp., 4 fnc. — Erectio S. archiepiscopalis civitatis Regum, Peruanarum, 
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seu Novæ Castellæ, provinciarum, in Indiis Occidentalibus, metropolitans ecclesiæ.Anno 1754. 

12 fnc. — Régula consueta seu Institutiones consuetudines Ecclesiæ Metropolitanæ Limensis 

editæ, per D. Toribium Alph. Mogrovejum eiusdem Ecclesiæ Archiepiscopus (1593). 39 fnc. — 

Edictos que se han mandado publicar por P. Antonio de Barroeta, y Angel, Arzobispo. 64 pp., 

1 fnc. 

Ouvrage d’une très-grande importance pour l’histoire administrative de l’archevêché du 

Pérou. 

Ces Constitutions synodales ont été réimprimées par ordre de l’archevêque Antonio de Bar¬ 

roeta y Angel. 

1777. LOPEZ DE CARAUANTES (Francisco, contador de cuentas del 

Peru). Discurso de las devdas de hazienda que se deuen a su Magestad, 

en la Caxa Real de la villa Imperial de Potosi, de las Prouincias del 

Peru. [Lima, 1625?). In-fol., cart. 5o fr. 

Titre, 1 fnc., et 21 ff. de texte. Non cité par Pinelo. 

1778. LOPEZ (Francisco, de la Cia de Jesus). Sermon panegyrico en la fvn- 

dacion del convento de Santa Ana de Carmelitas descalzas de la civdad 

de Lima, que celebro con los felices anos de la Reyna Dona Mariana de 

Avstria, El dia 22. de Diziembre ano de 1686. El excmo. senor Dvque de 

la Palata, Virrey, y Capitan General en los Reynos del Peru, Tierra- 

firme y Chile. Lima, Joseph de Contreras, 1687, in-4, cart. 3o fr. 

7 fnc., 22 ff. 

Le P. Francisco Lopez, descendant d’une famille noble de Saragoza, naquit dans cette ville 

en 1648. Il fut admis au noviciat dans la Compagnie de Jésus à l’âge de 19 ans. Il prêcha en Es¬ 

pagne et en Amérique, où il fut confesseur du vice-roi, le duc de Palata et mourut à Madrid 

en 1696. Pour d’autres ouvrages de ce religieux, V. N° 1826. 

1779--Sermon en la honoracion annua, y vniversal sufragio, que de or- 

den de la Magestad Catolica del Rey N. S. D. Carlos IL el Deseado se 

fundô en la S. Iglesia de Lima, por todos los soldados, que an muerto 

en su Real servicio, el dia 3 de Noviembre de 1684. Lima, Joseph de 

Contreras, 1684, in-4, cart. 3o fr. 

17 fnc. — Pièce des plus curieuses, dédiée au duc de Medina Celi, premier ministre du Roi. 

Non citée par les PP. de Backer. 

1780.-Sermon navtico, y gratvlatorio en el dia mas feliz, cvmplido en 

los doze ahos de la senora Elvira Avgvstina de Nauarra, hija de los 

Duques de la Palata, Uirreyes del Peru, etc. Predicolo en la capitana 

del mar del Sur, cerca de la Linea Equinoccial. Lima, Luis de Lyra, 

1681, in-4, cart. 3o fr. 

2 fnc., 10 ff. Non cité par les PP. de Backer. 
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1781. LOPEZ (Juan Luis, governador de Guancabelica). Discurso jvridico, 

historico-politico, en defensa de la jurisdicion Real ilustracion de la pro- 

uision de 20 de febrero del ano passado de 1684.... sobre que en recibir 

los corregidores deste Reyno informaciones sécrétas de oficio, b à ins- 

tancia de parte, en orden à averiguar como observan los Curas, y Doc- 

trineros las Disposiciones canonicas, Synodales, Cedulas, y Ordenanzas 

de su Magestad, que tratan de las obenciones que deben llevar à los 

Indios... Lima, 1685, in-fol., rel. 5o fr. 

4 fnc., 146 pp. Publication officielle faite par ordre du vice-roi, le duc de Palata. 

Très-bel exemplaire. La même année, selon Pinelo, l’auteur fit imprimer un autre mémoire 

sur le Nudo hecho en forme d’informations secrètes. 

Le duc de Palata fit écrire ce document à la suite des démêlés qu'il eut à soutenir pour cette 

cause, contre l'archevêque Melchor de Linan y Cisneros. V. N°s 1826, 1827. 

1782. LOPEZ DE AGVILAR (P. Gregorio, theologo, y cathedratico de 

philosophia de la Compania de Jesvs). Discvrso del mejor arbitrio de 

Philippo 1111. el Grande Rey de las Espanas, y Emperador de las In- 

dias. Eleccion de Maria por patrona de su Espanola Monarchia, y Pro- 

tectora de sus Catholicas Armas. Predicado en el solemnissimo novena- 

rio, qve por orden de su Magestad se celebro en la Cathedral desta corte 

de Lima.... Lima, Luis de Lyra, 1644, in-4, cart. 5o fr. 

3 foc., 28 ff. 

1783. -Favores divinos en tiempo de gverras entre Christianos a la 

Monarqvia espanola, y avstriaca, Vincvlados a la proteccion de su se- 

gunda patron el apostol S. Andres. Discvrso qve en sv festividad, con 

jvbileo del Santissimo, y en su insigne Hospital de Lima. Lima, J. de 

Contreras, 1644, in-4, demi mar., coins. 60 fr. 

3 fnc., 33 ff., 1 fnc. Bel exemplaire d’un très-rare volume. L’auteur est omis dans la Biblio¬ 

graphie des PP. de Backer et dans Pinelo. 

1784. LOREA (Antonio de, de la orden de Predicadores). Santa Rosa, reli- 

giosa de la tercera orden de S. Domingo, patrona vniversal del Nvevo 

Mvndo, milagro de la natvraleza y portentoso efecto de la gracia. His- 

toria de sv admirable vida, y virtvdes, que empieza, desde la fvndacion 

de Lima, hasta sv canonizacion, ecc. Madrid, Franc. Nieto, 1671, in-4, 

vél. 40 fr. 

1S fnc*> 224 4 Cette vie de Sainte Rose de Lima, a été traduite sur l’original latin 

du P. L. Hansen, imprimé à Rome en 1664, réimprimé en 1668 et 1680. Pinelo, qui indique ces 
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trois éditions, donne la date de 1676 à la traduction du P. Lorea. Elle n’est pas citée dans Ter- 

naux. Dédiée à D. Joseph Avellaneda Sandoval y Roja, elle contient, dans la dédicace, de nombreux 

renseignements généalogiques sur cette famille. V. N0! 1683, 170;, 1754, 1755, 1736, 1812, 1813. 

1785. LUXAN (fr. Mariano, lector en el convento del Rosario de Lima), 

Relacion funebre de las reales exequias que a la memoria de.... dona 

Maria Barbara de Portugal.... reyna de las Espanas y de las Yndias, 

mandô celebrar en esta capital de Los Reyes el dia 4 de Septiembre de 

1759.... D. J. Manso de Velasco, Capitan General del Perù y Chile. 

Lima, P. Nolasco Alvarado, 1760, in-4, vél. 5o fr. 

132 pp., plan dû catafalque. « Poesias de la religion de S. Domingo (et des autres ordres reli¬ 

gieux). 114 pp., 2 tableaux. — Oracion funebre en las exequias de dona Maria de Portugal. 

dixola fr. J. Antonio de Tagle y Bracho del orden de predicadores. 12 fnc., 136 pp. 

ACEDO (fr. Franc, à S. Augustino minorita observante). Vita vene- 

rabilis Toribii Alfonsi Mogrovegii Archiepiscopi Limensis, ex Actis 

legitimis de mandato sacræ rituum congregationis opera ordinarij con- 

fectis deprompta. Patauij, Typis Mariæ Framb., 1670, in-4, vél. 

40 fr. 
9 fnc., portrait de Torribio, 206 pp., front, gravé. 

Le P. François de Macedo, né à Coimbra en 1594, mort à Padoue en 1681. Il entra d’abord 

chez les Jésuites, puis ensuite chez les Cordeliers. V. Nos 1724, 1761, 1769, 1771, 1806, 1838. 

1787. MANVAL instrvcion, y orden de recibir, y dar habito, y Vélo à las 

Monjas, que fueren del Monasterio de Santa Clara de esta Ciùdad de 

los Reyes. Fundado por D. Toribio Alfonso Mogrovejo. En Lima Ano 

de 1712, in-4, cart- 4° fr- 

10 fnc. Sur le titre les portraits en médaillons de S. François et de Ste Claire, gravés sur 

cuivre. 

Pièce de toute rareté imprimée seulement pour l’usage du monastère. Elle est un peu courte 

de marges. 

1788. MARKHAM (Cl. R.). Narratives of the Rites and Laws of the Yncas. 

Translated from the original Spanish mss. London, Hakluyt Society, 

1873, in-8, cart. 3o fr. 

xx et 220 pp., pi. et fig. Ce volume renferme la traduction de quatre documents inédits, qui 

existaient à la Bibliothèque nationale de Madrid. 

I. Relation des fables et des coutumes religieuses des Yncas, écrite par Christoval de Mo¬ 

lina et adressée à l’évêque Sebastian de Artaun (1570-1584). — II, Des antiquités péruviennes, 

par J. de Santa Cruz Pachacuti-yamq.ui Salcamayiiua (écrit vers 1620). — III. Relation des 
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erreurs, des divinités et d’autres superstitions des anciens Indiens de la province de Huarochiri, 

par Francisco de Avila. 1608. — IV. Rapport de Polo de Ondegardo (sur les Yncas et leurs 

conquêtes, leur gouvernement, etc.), corregidor du Cuzco en 1560. 

Le premier de ces documents est d’une très-grande importance ; il est du plus haut intérêt 

pour l’histoire de la mythologie péruvienne. 

1789. MARTINEZ DE OZ (D. José, capitan de Milicias de S. M. de las de 

la villa de S. Bernardo de Tarija en la provincia de Chichas). Ystoria 

de la provincia de chichas y acaecimientos del Perû desde el ano de 

1777, asta el de 1782. Dedicala al Exrao. Sr. Virrey destos Rnjs. y Rio 

de la Plata. 1783, in-4, vél. 3oo fr. 

Manuscrit original et inédit composé de $ fnc., d’une carte de la province parfaitement 

exécutée et de 378 pp. 

C’est un document de la plus haute importance pour l’histoire <àe la révolution de 1780, 

faite par Tupac Amaru. 

A la fin de la dédicace, l’auteur signe « Josseph Martinez de Hoz. » — Ce volume, dans 

la pensée de 1 écrivain, devait former le premier tome d’une histoire de la Révolution péruvienne 

de 1780. 

1790. MEDRANO (Miguel de Olabarrieta, cura y vicario de Soraya, en el 

obispado de Cuzco). Recverdo de las obligaciones del ministerio aposto- 

lico en la cura de las aimas. Manval moral ordenado primariarriente a 

los senores parochos, ô curas, de este nuevo mundo, en este Reino del 

Perù, y los demas de las Indias. Lima, Diego de Lyra, 1717, in-4, demi 

rel. 45 fr. 

7 fnc., m pp., 2 pnc. Très-rare et important pour l’histoire juridique des missions. 

1791. MELENDEZ (F. Jvan, natural de Lima, hijo de la provincia de San 

Juan Bautista, y su coronista). Tesoros verdaderos de las Yndias En la 

Historia de la gran Prouincia de San Jvan Bavtista del Perù De el Or- 

den de Predicadores. Al P. Antonio de Monroy Mexicano, general del 

dicho orden. Rorna, Nicolas Angel Tinassio, 1681, 3 vol. in-fol., vél. 

35o fr. 

Vol. I. 20 fnc., 643 pp., h fnc., portrait de l’auteur. — Vol. II. 9 fnc., 669 pp., 7 fnc. 

(manque le titre). — Vol. III. 13 fnc. (manque le titre et 2 ff. de dédicace?) 857 pp., 8 fnc. 

(manque les derniers ff. de la seconde table). 

Ouvrage fort rare et le plus important de ceux publiés sur l’histoire de l’ordre des Domini¬ 

cains au Pérou. Non cité par Antonio. 

1792. MEMORIAS de los Vireyes que han gobernado el Peru, durante el 

tiempo del coloniaje espanol. Lima, F. Bailly, 185g, 6 vol. in-4, rel. 

25o fr. 
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Collection précieuse publiée par ordre du gouvernement péruvien par M. A. Fuentes. Elle 

contient les documents suivants : 

Vol. I. xxx pp. — Relacion del estado del gobierno de estos reinos que hace D. Juan de 

Mendoza y Luna, marques de Montesclaros, al principe de Esquilache su sucesor (1615). pp. 

1-69. — Relacion de Francisco de Borja Principe de Esquilache_(1621). pp. 71-145. — 

Relacion general de el conde de Castellar (Balthasar de la Cueva. i681). pp. T47-259. — Re¬ 

lacion de Don Melchior de Linan y Cisneros (1678-81). pp. 261-379, 2 fnc. 

Vol. II. Relacion de Don Melchor de Navarra y Rocaful, duque de Palata (1682-89). 

428 pp. V. N° 1804. 

Vol. III. Relacion de Don José Amendaris, marques de Castel Fuerte (1736). pp. 1-369. 

— Relacion de D. J. A. de Mendoza, marqués de Villagarcia (1745). pp. 371-391. 

Vol. IV. Relacion de J. A. Manso de Velasco, conde de Superunda (1756). pp. 1-340. — 

Relacion de D. Manuel Amat y Yunient (1773). pp- 341-516, 20 pp. de tableaux de recense¬ 

ment et 2 ff. d’index. 

Vol. V. Relacion de Don Theodoro de Croix (1790). pp. 1-393, 17 pp- de tableaux et 

1 fnc. d’index. 

Vol. VI. Relacion de fray Francisco Gil de Taboada y Lemos (1796). pp. 1-353, 36 pp. 

de tableaux, 2 ff. d’index et 1 plan général des montagnes du Pérou. 

1793. MENDOZA (R. P. predicador F. Diego de, de la orden de S. Fran¬ 

cisco). Chronica de la provincia de S. Antonio de los Charcas del orden 

de nro. seraphico P. S. Francisco En las Indias Occidentales Reyno del 

Peru. (Madrid, 1665). In-fol., vél. 400 fr. 

Titre gravé par P. A. Villafranca, daté de Madrid, 1664; 15 fnc., 601 pp. de texte à 2 col., 

protesta del autor 1 pnc., indice 3 fnc. 

Très-bel exemplaire d’un livre de la plus grande rareté et l’une des plus curieuses histoires 

d’une province du Pérou, sur laquelle nous avons peu de documents de cette importance. 

Cette Chronique de los Charcas a été composée d’âprès l’ordre des supérieurs de la province 

afin de suppléer au manque du P. Antonio de Deza qui, dans sa Chronique générale de l’ordre, 

ne donne rien sur les missions des Franciscains au Pérou. L’ouvrage a été écrit avant 1656 et en¬ 

voyé à Madrid pour l’impression, qui n’eut lieu que 9 ans après. 

1794. MERCURIO PERUANO. Tomo III que comprehende los meses de 

Septiembre, Octubre, Noviembre, y Diciembre de 1791. Lima. In-4, 

rel. 35 fr. 
7 fnc. pour la liste des souscripteurs. N° 69 pp. 325. Nos 70-103, pp. 9-311, 4 fnc., 5 ta- 

, bleaux et 1 carte du cours des fleuves Huallaga, Ucayati et de la Pampa del Sacramento, dressée 

par le P. Manuel Sobreviela, gardien du Collège de Ocopa. 

Entr’autres mémoires compris dans ce volume, nous citerons les suivants : 

Peregrinacion por los rios Maranon y Ucayati a los pueblos de Manoa hecha por el P. Nar- 

ciso Giobal y Barcelo. — Noticia de los trages, supersticiones, y exercicios de los Indios de la 

Pampa del Sacramento, y montanas de los Andes del Peru. — Carta escrita por el P. Manuel 

Sobreviala que trata de la entrada, de los PP. de San Francisco à los Andes del Peru. — Es¬ 

tado de los curatos y rentas actuales del obispado de Arequipa. — Observacion de un Temblor 

en la villa de Pasco. — Discurso sobre la falsa religion de los Indios del Peru, etc., etc. , 
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1795. MESONES (Luis). El ministerio de hacienda del Peru en sus rela- 

ciones con los administradores del huano en Europa. Besancon, J. Jac- 

quin, 185g, in-8, br., 178 pp. 4 fr. 

1796. MILLER (General). Memoirs of, in the service of the Republic of 

Peru. London, Longman, 1829, 2 vol. in-8, cart. 25 fr. 

Vol. I. Li et 452 pp., portrait du général Miller, et de San Martin, 4 pl. — Vol. II. vii et 

5$7 pp., 4 pl. 2 portraits : général O’Higgins et Bolivar. 

Ouvrage très-intéressant pour l’histoire de la guerre de l’indépendance du Chili, du Pérou 

et de la Plata. Il a été composé par le frère du général Miller, sur les lettres et les notes 

laissées par cet officier. 

1797. [MONCADA (D. Balthasar de)]. Descripcion de la casa fabricada en 

Lima, corte del Perù, para que las senoras ilustres de ella, y las demàs 

mugeres devotas, y las que desean servir à Dios n°. senor, puedan tener 

en total retira, y con toda abstraccion, y direccion necessaria, los exer- 

cicios deSan Ignacio de Loyola. Sevilla, Joseph Padrino, 1757, in-4, 

vél. 3o fr. 

27 fnc., 85 pp., 2 pnc. 

1798. MONTALVO (Franc. Ant. de, del orden de S. Antonio). El sol del 

Nvevo Mvndo ideado y compuesto en las esclarecidas operaciones del 

bienaventurado Toribio, arçobispo de Lima. Roma, Angel Bernavo, 

1683, in-fol., mar. rouge, richement doré, d. s. t. aux armes du duc de 

Palata, vice-roi du Pérou. (Exemplaire de dédicace). 200 fr. 

Front, gravé par Thiboust (au bas une vue de Lima), 7 fhc., 540 pp., 14 fnc. Ce livre a été 

confondu par Pinelo, avec le suivant qui n’en est qu’un abrégé. 

Ouvrage très-important pour l’histoire particulière de Lima. Pour d’autres vies de D. Torribio, 

V. N051 1724, 1761, 1769, 1771, 1786, 1806, 1838, etc. 

/ 

1799. -Breve teatro de las acciones mas notables de la vida del biena- 

ventvrado Toribio Arçobispo de Lima. Roma, por el Tinasi Ympr. 

Cam., 1683, in-4, vél. 3o fr. 

224 pp., dédicace à la Reine d’Espagne, 2 f. gravés dont l’un pour ses armes; deux titres 

dont l’un gravé et 40 planches exécutées à Rome par Thiboust. 

Pinelo cite de cet auteur une vie du B. Joseph de Béthencourt, imprimée en 1683. V. N° 1207. 

1800.-Concilia Limana, Constitvtiones synodales, et alia vtilia monu- 

menta : qvibvs Beatvs Toribivs archiepisc. Limanvs ecclesias Peruani 

imperij mirificè illustrauit. Romce, Ex Typographia Josephi Vannaccij, 

1684, in-fol., vél. i5o fr. 

3o 
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ifi fnc., 355 pp., 2 portraits : i°. Celui de Montalvo à l’âge de 36 ans, gravé par Thiboust. 

2°. Celui de D. Torribio, gravé par le même. 

Ce volume n’est pas moins rare que les précédents. Pinelo et Ternaux n’en font pas mention 

et Antonio ne cite même pas le nom de l’auteur. 

Pour une autre version latine du même Concile, V. Haroldus, N° 1757, et le N° 1680. 

1801. MONTERO (Dn. Vitorino). Estado politico de El ôpulento, àmeno, y 

deliciosisimo Reyno de el Perù : Y medios Dè conservarle, sin llegar à 

experimental* los traficos sucesos que se enuncian. Dirigido a la C. I. R. 

M. de el Rey Nuestro Senor : por Dn. Vitorino Montero : A. de 1744. 

In-4, vél. 100 fr. 

MANUSCRIT INÉDIT (?) de ioo ff., titre compris, d’une bonne écriture courante. 

Le titre que nous rapportons ci-dessus est précédé du suivant : 

« Nota.— En el quaderno de donde se copib este, que para ello prestb D”. Fernando Lince, 

se halla la cuvierta, 6 rotulo siguiente. Estado Politico De el Reino de el Perù : Tesoros con po- 

breza : Fertilidad sin cultivo : Saviduria desestimada, etc. Estos Atributos constituien proximo 

peligro de arruinarse un Reyno y para su Remedio se ponen dos Arbitrios. Copiole D”. Pablo Saa¬ 

vedra, En Lima, Ano de 1783. » 

Sur le dernier f. une autre note reproduisant le même titre, mais beaucoup plus étendu. 

L’auteur signe « un leal vasallo, que solo lo escribe inflamado del verdadero amor à su Principe, 

y Senor natural, por el mayor bien del Reyno, y de su Patria Lima. » 

Ce Mémorial est un réquisitoire très-violent contre les vice-rois, corregidores, etc., du Pérou. 

Nul doute que l’esprit dans lequel il est conçu en ait empêché l’envoi en Espagne et la libre circu¬ 

lation dans un pays assez connu par son despotisme. 

1802. MORCILLO RUBIO DE AUNON (D. Alfôso Carriô y). Magnifica 

parentacion, y funebre pompa, en la ocasion de trasladarse de la sepul- 

tura de los Arzobispos.... de esta iglesia metropolitana de Lima, el 

cuerpo de. Diego Morcillo Rubio de Aunon... Obispo que fue de Ni¬ 

caragua y de Ntra. Sra. de la Paz : Arzobispo de la Plata y de Lima, 

dos vezes Virrey Govr. de este Reyno del Perù. Lima.... Antonio Gu- 

tierres de Zeballos, 1744, in-4, vél- 4° fr • 

84 fnc. Les 24 derniers ff. contiennent l’oraison funèbre prononcée à l’occasion de ces funé¬ 

railles par Alonso del Rio Salazar, y Figueroa, archevêque de Lima. 

1803. MOSCOSO y PERALTA (D. Juan Manuel de, Obispo de Cuzco). 

Regia consueta, o instituciones eclesiasticas de la santa iglesia cathedral 

del Cuzco en el Perû, y mandada observar por el Virrey présidente. 

Lima, Imprenta Real, 1783, in-fol., vél. 80 fr. 

2 fnc., 175 pp., 3 fnc., texte encadré. Très-bel exemplaire. 
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AVARRA y ROCAFULL (D. Melchor, duque de Palata, Virey del 

Peru). Relacion de Govierno por el Dvque de la Palata. Virrey que 

fuedel Reyno del Peru, al conde de la Monclova su subcesor. Hecha en 

Lima a 18. de dicre. de 1689. Trasumptada en Mexico ano de 1734. In- 

fol., vél. i5o fr. 

Document de la plus haute importance pour l’histoire du Pérou sous le gouvernement du duc 

de Palata. C’est aussi une des plus intéressantes sources à consulter pour connaître les désa¬ 

gréments qu’eut à subir le vice-roi de la part de l’autorité ecclésiastique. 

Il se compose de 288 feuillets d’une très-belle écriture. Il en existe plusieurs copies, Pinelo 

en cite une'qui se trouve à la bibliothèque royale de Madrid et qui se compose de 537 feuillets. 

Est-ce l’original ? Adressé à son successeur, ce travail devait lui servir de règle de conduite dans 

un gouvernement difficile ; il a été imprimé à Lima, en 1859, V. N° 1792. 

D. Melchor de Navarra y Rocafull, duque de Palata, le 2éme vice-roi du Pérou, fut l’un 

des hommes les plus éminents qui aient gouverné aux Colonies espagnoles. 

Il eut de très-graves difficultés avec l’archevêque Linan y Cisneros, afin de réprimer l’abus de 

pouvoir des curés et des missionnaires contre les Indiens. A ce sujet, il fit écrire une thèse juri¬ 

dique par L. Lopez. V. Nos 1781, 1826, 1827. 

1805. NAVARRO (fr. Tiburcio, ord. minorum). Trivmphvs charitatis sive 

de vita, virtvtibvs et miracvlis Venerabilis Serai Dei P. fr. Francisci 

Solani ord. min. regularis observantiæ. Romæ, M. Hercvlis, 1671, in-4, 

vél. 5o fr. 

10 fnc., 228 pp., 4 fnc., portrait du P. Solano. Pour d’autres vies de l’apôtre du Pérou, 

Voy. N03 1710, 1714, 1731, 1751. Celle-ci fut écrite sur les instances de fr. Juan de S. Diego 

Villalon, procureur de son ordre à Rome et délégué près de la Curie romaine à l’effet de suivre 

la procédure pour obtenir la canonisation du P. Solano. 

1806. NICOSELLI (Anastasio). Vita di S. Toribio Alfonso Mogrovesio 

Arcivescovo di Lima, Capitale del Perù, Raccolta di An. Nicoselli, e 

di nuovo data alla luce da Monsignore P. Gregorio de Molleda, Ves- 

covo di Isauria. Roma, Antonio de’ Rossi, 1726, in-4, rel* 3o fr. 

9 fnc., 332 pp., deux titres, dont l’un gravé; portraits de Benoît XIII, à qui le livre est dédié 

et de S. Torribio, gravés par Massi. Belles épreuves. 

D’après Pinelo, cet ouvrage serait un extrait de celui du P. Cypriano de Herrera, et il aurait 

déjà été imprimé en 1680. V. Nos 1724, 1761, 1769, 1771, 1786, 1798, 1799, 1838, etc. 

1807. NOTICIA annalica y Estado, qve tiene el pverto del Callao, y la ciu- 

dad de Lima, à el aiio cumplido de su desolacion, y ruyna, que lo hace 

en este mes de Octubre de 1747. [Lima, 1747). In-4, cart. 35 fr. 

11 fnc. Pièce relative au rétablissement des villes de Callao et de Lima après le célèbre trem¬ 

blement de terre de 1746. V. Nos 17S2, 1753, 1763, 1775. 
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LIVA (P. Anello). Histoire du Pérou, traduite de l’espagnol sur le 

manuscrit inédit par H. Ternaux-Compans. Paris, P. Jannet, 1857, 

in-12, cart., non rogné, pap. vergé. 10 fr. 

128 pp. Le P. Anello Oliva, né à Naples en 1593, entra dans la Cie de Jésus à l’âge de 

19 ans. En 1597 il s’embarqua pour les missions péruviennes, où il travailla à la conversion des 

Indiens, fut recteur de quelques collèges et mourut à Lima en 1642. 

La traduction, que nous avons sous les yeux, n’est que la première partie, ou plutôt l’introduc¬ 

tion de l’ouvrage du P. Oliva, qui était divisé en 4 livres. Ternaux n’en possédait que le premier. 

1809. ORDENANZAS del tribunal del consulado de esta ciudad de los 

Reyes, y Reynos del Peru, Tierra firme, y Chile. Confirmadas por D. 

Felipe IV 1627. Imprimierôse, siédo Prior y Consules. Franc. Saenz 

de Vidaurre, Ihigo de Olaerrota, y Juan de Aguilar. Lima, Manuel de 

los Olivos, 1680, in-fol., vél. i5o fr. 

47 ff. Très-bel exemplaire d’un document officiel, fort rare et très-important. Non cité par 

Pinelo. 

1810. ORELLANA (P. Antonio, de la Cia de Jesus). Compendio de la vida 

del V. Padre Cypriano Baraze, natural de la villa de Issaba, del valle de 

Roncal, y Reyno de Navarra.... muerto a manos de los barbaros Moxos, 

en la provincia del Perù. Madrid, Bids de Villanueva, 1711, in-8, 

vél. 60 jfr. 

7 fnc., 118 pp., portrait du P. Baraze, plus 5 fnc. pour l’éloge de ce religieux par Nicolas 

Urbano de Mata, évêque de la Paz. 

Le P. Cypriano Baraze, né dans le royaume de Navarre en 1641, entra dans la Compagnie 

de Jésus en 1671, la même année il vint à Lima; quatre ans plus tard il fut envoyé dans les 

missions des Indiens Moxos, où il mourut martyrisé en 1702, après avoir passé 27 ans parmi les 

Indigènes. C’est un des premiers religieux qui visita cette nation, et ce fut lui qui découvrit les 

Indiens Baures et en fut le premier missionnaire. 

La relation de sa vie par le P. Orellana renferme de très-précieux renseignements historiques 

sur les Indiens de cette partie du Pérou. 

Son biographe est omis par les PP. de Backer et le livre est resté inconnu à Antonio et à 
Pinelo. 

1811. OSORIO (fray Juan Prudencio, de la orden de predicadores, hijo del 

convento de Santo Domingo de Panama). Triunfos de la verdad, en 

obsequio y debido culto de la Concepcion de Maria en gracia. Lima, 

1785, in-12, vél. 25 fr. 

19 fnc., 360 pp. « Para comprobante de lo dicho » titre et 45 pp. 

Très-bel exemplaire. 
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1812. OVIEDO y HERRERA (Luis Antonio de, conde de la Granja). Vida 

de S11. Rosa de Santa Maria natvral de Lima y patrona del Peru. Poema 

heroyco. Madrid, Garcia Infan^on, 1711, in-4, vél. 3° fr. 

39 fnc., 484 pp., texte encadré. Poème en octaves et en douze chants. — Pinelo en cite une 

édition sous la date de 1713. V. N°s 1683, 1705, 1754, 175S, 1756, 1784, 1813. 

tARRA (fr. Jacinto, de la orden de S. Domingo). Rosa laureada entre 

los santos epitalamios sacros de la corte, aclamaciones de Espana, 

aplausos de Roma, congratulaciones festivas del clero y religiones, al 

feliz desposorio que celebro en la [gloria con Christo la Beata Virgen 

Rosa de Santa Maria de la tercera orden de Predicadores, Patrona del 

Perù. Madrid, Domingo Garcia Morrds, 1670, in-fol., vél. 180 fr. 

9 fnc., 651 pp., 44 fnc. Ce livre rare et l’un des moins connus publiés sur sainte Rose de 

Lima, renferme la relation de tout ce qui a été fait à Rome et en Espagne pour la canonisation de 

la sainte. Pinelo ne le cite que manuscrit. Cet auteur traduisit en espagnol la vie de la Sainte par 

le P. Hansen. Y. Nos 1683, 1705, 1754, 1755, 1756, 1784, 1812. 

1814. PERALTA (Pedro de, Barnueuo Rocha y Benavides). Lima Fundada. 

O conquistadel Peru. Poema heroico en que se decanta toda la historia 

del descubrimiento, y sugecion de sus provincias por Don Francisco 

Pizarro, marqves de los Atabillos, inclyto y primer governador de este 

vasto Imperio. Y se Contine (sic) la sérié de los Reyes, la historia de los 

Virreyes y Arzobispos, que ha tenido; y la memoria de los santos, y va- 

rones ilustres, que la ciudad y reyno han producido. En Lima : En la 

Imprenta de Francisco Sobrino, iy32, 2 vol. in-4, vél. i3o fr. 

Parte Primera : 82 fnc., 213 pp., mal chiffrées. — Parte segunda : 1 fnc., 413 pp., mal chif¬ 

frées. 

Cet ouvrage, comme l’indique le titre, est une histoire du Pérou, sous la forme d’un poème 

en dix chants. Il est très-difficile à trouver en Europe où il est peu connu. 

« This book, having been printed in South America, has escaped the notice of Bayer in his 

edition of Nic. Antonio. Pinelo speaks of another work of the author, but does not seem to 

know this work, of which, perhaps, not many copies have reached Europe. » Bibl. Grenvil- 

LIÀNA. 

1815. -Passion y triumpho de Christo, dividida en diez oraciones. Lima, 

Imprenta extra muros de Santa Cathalina, iy38, in-4, rel. 3o fr, 

53 fnc., 326 pp. 

Bel exemplaire d’un volume très-rare. 
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1816. PERALTA (Pedro de, Barnuevo Rocha y Benavides). Historia de 

Espaha vindicada. En qve se haze sv mas exacta descripcion la de sus 

excelencias, y antiguas Riquezas. Se prueba su Poblacion, Lengua y 

Reyes verdaderos primitivos. Se describe la verdadera Cantabria, ecc. 

Lima, Fr. Sobrino, in-fol., vél. i5o fr. 

Front, gravé, 35 fnc., 1646 col., 26 portraits de la grandeur des pages avec encadrements, 

d’une exécution peu soignée, mais très-caractéristique pour l’histoire de l’art dans les colonies 

espagnoles. C’est peut-être le seul livre de cette époque publié, dans l’Amérique du Sud, qui soit 

si curieusement illustré. 

1817.-Obras. Lima, 1708-38, i3 vol. in-4, vél. 5oo fr. 

Sous ce titre, nous avons réuni les publications suivantes de ce célèbre écrivain et his¬ 

torien : 

Imagek politica del govierno del senor D. Diego Ladron de Gvevara, Obispo de Qyito, Virrey, 

Governador, y Capitan General de los Reynos del Perù, Tierra-firme, y Chile, etc. Lima, G. de 

Centreras, 1714. 1 fnc., pour les armes de D. Diego de Guevara, 3 fhc., 96 ff. 

Lima trivmphante, glorias de la America, jvegos pythios y jubilos de la minerua peruana en la 

entrada que hizo_ en esta muy leal ciudad.... y en el recibimiento con que fue celebrado por la 

Real Universidad de S. Marcos. el Dr. D. Isidoro de Olmedo y Sossa, su rector. Lima, J. de 

Contreras, 1708. 1 fnc. pour les armes de D. Isidoro, 163 fnc. (Ce volume renferme beaucoup de 

pièces de vers de différents auteurs). 

El templo de la fama vindicado. Discurso escrito en honor de D. Fr. Diego Morcillo de Rubio 

de Aunon, Arçobispo de la Plata, Virrey y Governador del Perù, Tierra firme y Chile.y dado 

a luz por D. Balthasar de Castro Isasiga Bolanos y Vargas. Lima, Fr. Sobrino, 1720. 6 fnc. 

S 5 ff- 

Jvbilos de Lima y fiestas reales, que hizo esta ciudad.en celebracion de los casamientos de 

D. Luis Fernando.... y la Princessa de Orleans. Lima, Ignacio de Luna, 1723. 85 fnc. (Les fï. 33- 

59 renferment un précieux document intitulé : Compendio del origen y sérié de los Incas'). 

Oracion que dixo.... en razon del cargo de rector, qve havia exercido, antes de la eleccion de 

èl, en que fuè reeligido el dia 30 de Junio de 1716. Lima, 1716. 16 fnc., 1 fnc. contenant les 

armes de l’université gravées sur cuivre. 

Oracion qve dixo. en acciou de gracias al clavstro de esta Real Vniversidad. el dia 30. 

de Junio de 1715. Lima, 1715.1 fnc. pour les armes de l’université, 13 fhc. 

La Galeria de la omnipotencia, cartel del certamen poetico con qve célébra... la santa iglesia 

metropolitana de Lima. la sagrada apotheosis, y divina canonizacion del santo Thoribio Mogro- 

vejo. (Lima). 62 fnc. 

Cartel del certamen. El theatro heroico. Certamen poetico que ofrece. la Universidad de 

Lima. aD. Diego Morcillo Rvbio de Avnon Virrey y Capitan General. Lima, Diego de Lyra. 

1720, 1 fnc., pour les armes du vice roi, 124 pp. (A la suite, on a ajouté une autre pièce sur le 

même sujet par un autre auteur, intitulée : El Jupiter olympico, incomplète du dernier feuillet). 

El cielo en el parnasso, certamen poetico con que la Real Vniversidad. celebro el favsto 

feliz recibimiento de S. E. (el virrey A. J. de Mendoza y Camano, marqués de Villa Garcia). 

Lima, Imprenta Real, 1736. 136 fnc., dont 1 pour les armes du vice roi. — « Oracion panegyrics 



Bibliotheca Americana. 471 

dicha al Virrey por A. Eduardo de Salazar y Cevallos, rector de la Universidad » 37 fnc. — 

« Oracion poetica » 68 foc., contenant des pièces de différents auteurs. (Les premiers f. de ce 

volume sont abîmés.) 

Passion y trivmpho de Christo, dividida en diez oraciones. Lima, 1738. 53 fnc., 326 pp. 

Lima fundada, o conquistadel Peru. Lima, Fr. Sobrino, 1732. 2 vol. Vol. I. 82 fnc., 213 pp. — 

Vol. II. 1 fnc., 413 pp. (Le plus important des ouvrages de l’auteur). 

Fvnebre pompa, demonstracion doliente, magnificencia triste, que en las altas exequias, y tu- 

mulo erigido en la iglesia metropolitana de Lima a Francisco Farnese. Lima, 1728. 132 ff. et 1 

grande pi. — « Oracion fvnebre panegyrica. dixola P. Francisco de Rotalde de la Cla de Jé¬ 

sus » 27 fnc. 

Réunion qu’il serait très-difficile de faire de nouveau. 

1818. PERALTA (Pedro de, Barnueuo Rocha y Benavides). El templo de 

la fama vindicado. Discurso escrito en honor de Diego Morcillo Rubio 

de Aunon, Arçobispo de la ciudad de la Plata, Virrey del Peru. Lima, 

Fr. Sobrino, 1720, in-4, non rel. 3o fr. 

6 fee., 55 ff. 

1819. -Imagen politica del govierno del senor D. Diego Ladron de Gve- 

vara, Obispo de Qvito, Virrey del Peru. Lima, G. de Contreras, 1714, 

in-4, vél. 40 fr. 

4 fnc., 96 ff. Bel exemplaire d’un des plus intéressants écrits de cet auteur. 

1820. PEREA (fray Don Pedro de). Copia de la carta qve el Obispo de Are- 

qvipa fray Don Pedro de Perea, de la orden de San Agustin, escriuiô al 

Rey nuestro senor Don Felipe IV. deste Nombre, prouando la certeza 

que tiene, el auer sido la Virgen concebida sin pecado original : y no 

poderse définir en la Iglesia la opinion contraria. Impresso en la ciudad 

de los Reyes, Por Geronymo de Contreras, 1629, in-4, vél. 25o fr. 

23 foc., 259 pp., 16 fee. pour la table (le 4me f. de la dite est un peu lacéré). 

Ouvrage de la plus grande rareté et fort peu connu. L’auteur, deuxième évêque de Arequipa, 

de l’ordre de S. Augustin, naquit à Briones (Castilla la Vieja), censeur du saint office, assistant 

du général de son ordre à Rome, fut promu à l’évêché de Arequipa en 1617 et mourut en 1632. 

Alcedo, qui nous donne ces renseignements, le fait venir à l’évêché en 1612 et mourir en 1624. 

1821. PINTO y QUESADA (D. D. Alphonso). Relacion de las exequias 

dell Illm0. Sor. D. D. Diego Antonio de Parada, Arzobispo de Lima. 

Impresa con la Oracion funebre a expensas de los Dr. D. Joseph de 

Herrera, y D. Antonio Cubero Diaz, curas rectores de la iglesia cathe¬ 

dral. (Lima) Ano de 1781. En los Nihos Hûerfanos, in-4, vél. 4° fr. 

31 fnc., 74 pp., 6 foc., contenant des épigrammes et des sonnets; portrait de A. de Parada 

gravé à Lima par J. Vazqjjez; un tableau de recensement des habitants de l’évêché de Santa Cruz, 
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relevé pendant la visite pastorale de D. Gonzalez de laReguera, évêque de ce diocèse, en novembre 

1776 ; plus la figure du catafalque érigé dans l’église métropolitaine de Lima. A la suite : 

Oracion ufnebre (sic) de D. Diego Antonio de Parada. predicada en sus exequias en esta 

Santa Cathedral de los Reyes, el dia 11 de Mayo del ano de 1779. Por el Doct. D. Joseph Antonio 

de Leon, vicario de Santiago de Arahuai. Lima, Imprenta de los Niiios Huerfanos, 1781. 7 fhc., 

87 pp. 

1822. PIZARRO (Franc.). Memorial del pleyto entre D. Francisco Pizarro 

de la ciudad de Truxillo, de la vna parte, y del Fiscal de la otra. 

S. I. n. a. In-fol., demi rel. 45 fr. 

12 ff. Le premier a une déchirure qui emporte du texte. 

Mémorial fort curieux imprimé probablement à Lima en 1621. 

Le Francisco Pizarro, dont il est question, était le fils de Hernando Pizarro, frère de Franc. 

Pizarro, le conquérant du Pérou. 

1823. PORTICHUELO DE RIBADENEYRA (D. Diego). Relacion del 

viage, y svcessos qve two desde qve saliô de la civdad de Lima, hasta 

que llegô a estos Reynos de Espana. Madrid, Domingo Garcia y Mor- 

ras, 1657, in-4, vél. 60 fr. 

71 ff. Très-curieuse relation dans laquelle Portichuelo de Ribadeneyra nous raconte le voyage 

de la flotte d’argent en l’année 1654, sur laquelle il était embarqué. Après avoir fait naufrage, 

l’auteur fut pris par les Anglais dans la baie de Cadix. Dans ce livre, il a omis de noter la raison 

de sou voyage en Europe ; il tenait une prébende de l’église métropolitaine de Lima et en était 

le procureur général. 

1824. PUENTE (Francisco delà, presbitero de la diocesis de la gran ciudad 

del Cuzco). Tratado breve de la antigvedad del linaie de Vera, y me- 

moria de personas senaladas del, que se hallan en historias, y papeles 

autenticos. Lima, Geronymo de Contreras, i635, in-4, vél. 100 fr- 

5 fnc., 180 ff. (entre les ff. 172-173, sont 2 fnc., au bas du dernier on lit l’indication du lieu 

d'impression et la date), 12 ff. pour l’errata et les additions. 

Histoire nobiliaire d’une des plus anciennes familles espagnoles que son historiographe fait 

remonter jusqu’à Numa Pompilius. Plusieurs d’entre ses membres remplirent en Amérique des 

postes élevés ; deux furent capitaines généraux de S. Domingue ; un autre fut auditeur et capi¬ 

taine général du Chili, de los Charcas et du Rio de la Plata ; un autre archevêque de 

Cuzco, etc., etc. 

AIMONDY (Ant.). Apuntes sobre la provincia litoral de Loreto. 

Lima, Manuel Cortès, 1862, in-8, br. 2 5 fr. 

189 pp., 1 fnc., 2 grandes cartes. 
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1826. RECUEIL de 14 ouvrages de J. Luis Lopez et du P. Franc. Lopez. 

In-fol., rel. 2 5o fr. 

1. Lopez (Jvan Luiz, Alcalde del crimen de la Audiencia de Lima, Governador de Guancabe- 

lica). Parecer sobre si al vasallo que ofrece descubrir algun arbitrio en beneficio de la causa pu- 

blica con exorbitanes condiciones, se le podra obligar â que lo manifieste, dandole la recompensa, 

que se tuviere por justa. Lima, 1682. 12 pp., portrait. 

2. - Decision de la Real Audiencia de los Reyes, en favor de la Regalia, i Real Jurisdi- 

cion, sobre el articulo, dos vezes remitido, en la causa de Oliberos Belin Uamado comunmente D. 

Carlos Clerque. Lima, 1682. 26 pp., 1 fnc. (Curieux pour l'histoire des Boucaniers. Olivier Belin 

où Charles Clerque fut pris dans le port de Valdivia du Chili). 

3. - De examine symboli politici ac miiitaris plus ultra. Apud Bartholomæum Leonardum 

Epistolica exercitatio. Limœ, 1682. 4 fnc. 

4. -Consulta del auditor general de la gente de mar, i guerra de este reino. Sobre la fuga 

de 20 soldados que se huyeron del navio San Pedro. Lima, 1683. 8 fnc. 

5. -Testimonio de la sentencia dada y pronunciada en la causa de Capitulos, que Gaspar 

Fernandez de Grado, Tesorero de la ciudad de Ica, puso a Juan de Villegas y Godoy, en corregidor 

y teniente de la Costa de Barlovento. Lima, 1683. 6 ff. 

6. -Discurso juridico-historico, politico en defensa de la jurisdicion Real. sobre que 

en recibir los Corregidores deste Reyno informaciones sécrétas de oficio 6 â instancia de parte, 

en orden â averiguar como observen los Curas, y Doctrineros las Disposiciones canonicas, Syno¬ 

dales, Cedulas, y Ordenanzas de su M. que tratan de las obenciones que deben Uevar â los Indios 

à fin solo de dar cuenta con ellas à sus Prelados, y al govierno superior destos Reynos. Lima, 

1685. 146 pp. 

7. -Discurso legal theologico-practico en defensa de la provision y Ordenanza de Go- 

viemo de XX de febrero de el ano 1684. Lima, 1683. 3 fnc., 192 pp. — Despachos y Cartas de 

govierno acerca de la execucion de la provision, y Ordenanza de 20 de febrero 1684. 63 pp. 

8. -El fiscal del Consejo en favor de la regalia y tribunales reales del reyno de Navarra. 

Madrid, 1694. 

9. -Defensa real y sagrada de la jurisdicion de su Santitad cometida a instancia de el 

Rey en el principado de Cataluna. Barcelona, 1696. 

10. Lopez (P. Francisco, de la Cia de Jesus). Noticiasdel Sur, despacho y felizes sucesos de la 

Armada del ano de 1685, en el govierno del duque de Palata. 13 fnc. (Récit de ce qui s’est passé 

de plus remarquable sous le gouvernement du duc de Palata et principalement la relation de ce 

que fit la flotte espagnole contre le boucanier Ed. David). 

11. -Noticias del Sur continuadas desde 6. de Nouiembre de 1685. hasta Junto de 1688. 

18 fnc. (Suite des opérations contre les flibustiers et relation du tremblement de terre de 

1687). 

12. -Ultimas noticias del Sur, y felizes operaciones del navio San Joseph, de la Esquadra 

de N. Senora de Guia contra Piratas. 2 fnc. 

13. - Gemino luminari Toleto ac Navarræ, utriusque orbis miraculo, primævo altari, altari 

non secundo peruviani imperii proregi, gratulatio. 6 fnc. (Epitaphes en l’honneur du vice roi). 

1691. 

14. -Copia de carta escrita a un cavallero de la ciudad de Los Reyes, dandole cuenta de 

la muerte del duque de la Palata, en Portobelo 13 de Abril de 1691. 2 fnc. 
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Recueil factice des différents écrits de Juan Luis Lopez et du P. Francisco Lopez, et proba¬ 

blement unique. Cet exemplaire a des additions mss. de la main de Luis Lopez, ce qui nous permet 

d’assurer que ce volume lui a appartenu et qu’il a été mis en ordre et annoté par lui-même. V. les 

Nos 1778, 1779, 1780, 1781, 1827. 

1827. RECUEIL de 47 pièces (plusieurs sont des originaux) imprimées et 

manuscrites, relatives au Pérou et principalement au différend du vice- 

roi le duc de la Palata et de l’archevêque Linan y Cisneros. In-fol.,vél. 

700 fr. 

Discurso Jvridico-kistorico-politico, en defensa de la Jurisdicion Real ilvstracion de la proui- 

sion de 20 de febrero del ano 1684... sobre qve en reciber los Corregidores deste Reyno informa- 

ciones sécrétas de oficio, 6 à instancia de parte, en orden à averiguar como observan los Curas, y 

Doctrineros las Disposiciones Canonicas, Synodales, Cedulas, y Ordenanças de su M., que tratan 

de las obenciones que deben llevar à los Indios à fin solo de dar cuenta con ellas à sus Prelados, 

y al Govierno superior destos Reynos, para que lo remedien no se contraviene en cosa alguna à la 

immunidad de la Iglesia. Lima, 168$. 146 pp. V. Nos 1781, 1826. 

Ofensa, y defensa de la libertad eclesiastica. La primera en veinte y qvatro capitulos, que 

mandé publicar el Duque de la Palata, Virrey del Perü, en despacho de 20. de Febrero 1684. Y la 

segvnda armada con los escudos catolicos de la ley, y la razon, que establecen los dominios de su 

M., y dicté su propria obligacion al senor D. Melchor de Linan y Cisneros, Arçobispo de Lima. 

{Lima, 1685). 104 ff. (quelques piqûres). 

Ces deux ouvrages (dJnt le second est inconnu à Pinelo) doivent être réunis. Le premier, 

publié par ordre du vice-roi, Melchor de Navarra y Rocafull, Duque de Palata, est une réfutation 

des objections faites par l’archevêque de Lima, au sujet d’une ordonnance publiée le 20 février 

1684, et adressée aux Corregidores afin de réprimer des abus dans la juridiction ecclésiastique. Le 

second ouvrage, signé par l’archevêque de Lima, réfute les allégations du précédent mémoire. 

A la suite on a relié les 47 Documents manuscrits ci-après : 

1. Carta del Duque de Palata al Arzobispo de Lima, sobre haberle desprestigiado desde el 

pulpito en la Catedral, el dia de carnaval 1685. 22 mars. (Lettre aut. signée de 12 pp. pleines.) 

2. Carta oficio al Virrey Duque de la Palata en 24 de Marzo 1685 en contesto a la anterior, 

por el Arzobispo. (Copie de 37 pp.). 

3. Carta del Rey al Arzobispo, remitiendole una de P. Fernando de Valdes, (1677,) en que 

refiere el desorden que se padece en los conventos de Monjas, por entrar los dotes en dinero, ecc. 

Madrid, 15 sept. 1678 (lettre aut. signée YO EL REY. 2 pp.). 

4. Otra carta del Duque de Palata, al Arzobispo. (Demande du refus que la duchesse a 

éprouvé en voulant visiter les couvents de femmes de Litria, autographe du vice-roi, 17 janvier 1684. 

2 pp.). 

5. Réponse de l’archevêque à la précédente, datée du 19 janvier 1684. 1 page. 

6. Copie d’une bulle du pape Innocent XI en date de 1681, adressée à l’archevêque de Lima, 

relative aux couvents de femmes de cette ville, au nombre de huit. 11 pp. 

7. El Arzobispo de Lima satisface a dos reales despachos de 10 de Mayo y 11 de Noviembre 

de 1686 sobre la reformacion de los cinco conventos de Monjas de aquella provincia, y expressa lo 

que se lia ofrecido, y siente en esta materia, con indiuidualidad, para que V. Mgd. se sirua de 

mandarlo recouocer, y pesar. 26 Juin 1688. (Copie de 26 pp.). 
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8. Lettre autographe adressée à l’archevêque de Lima par les doyens de l’église cathédrale de 

Buenos Ayres, signée : Domingues de Arma; Melchor de Izarra ; Joseph de Marciany. 1702, 

8 mai. 1 page. (V. la pièce suivante.) 

9. Carta de D. Melchor de Linan y Cisneros a los SsrK. Venerable Dean y Cabildo de 

la Iglesia Cath1. de Buenos Ayres. Lettre autographe datée du 16 février 1702. 7 pages pleines avec 

cachet. V. les Nos 8 et 10. 

10. Auto notarial del Cabildo de Buenos Aires de haber recebido la anterior. (Pièce importante 

signée des doyens de l’église de Buenos Ayres, du notaire et de l’archevêque de Samos, à qui dé¬ 

fense fut faite d’exercer l'épiscopat et qui dut retourner en Espagne par le premier bâtiment en 

partance.) 

11. Lettre de l’archevêque de Lima, autographe, faisant part d’uri don fait par le Roi au 

clergé de son diocèse. Lima, 30 septembre (1685?). 1 page. 

12. Erectio sanctæ Archiepiscopalis Ciuitatis Regum Peruanarum seu nouæ Castellæ Prouincia- 

rum, in Indijs Occidentalibus, Metropolitans Edetiæ (sic) supremi, ac Regii earumdem Indiarum 

Concilij iussu, ex authenticis archetipis que excripta et correcta, etc. Madridii : Anno cio.ioç.xxvii 

(1627). Copie de 19 pages. L'église de Lima fut érigée en cathédrale le 17 septembre 1543 par 

Geronimo de Loaysa, de l’ordre des prédicateurs et qui en fut le premier évêque. (V. N° 1776.) 

13. Constitution de l’église cathédrale de Lima, donnée par Torribio Alfonso Mogrovejo, ar¬ 

chevêque, le 7 mai 1593. (Bonne copie très-ancienne de 28 ff.) 

14. En la ciudad de los Reyes en treinta dias del mes de otubre de mil seiscientos y dies 

anos, su IUmo. el P. D. Bartholome Lobo Guerrero, Arçobp0. de la dha ciudad.... Concede el 

rede de très meses p el Sto. Concilio de Trento, ecc. 1614. Copie de 12 pages. (V. K° 1776.) 

15. Dudas q se han ofrecido en esta Sta. Igla. Metropolitan de la Ciudad de los Reyes en el 

Pirû, y su consultan â la S,a. Ygla. Patriarchal de Sevilla, como â su sufraganea q fue, y por cuya 

erecion, esta esta de Lima; para q al tenor de los capitulos sigtes. se responda â cada vno indivi- 

dualmt<!, en forma probante q haya fèe. 1626. 6 pp. 

16. Bref d’innocent XII pour la cathédrale de Lima. Copie faite à Lima le 19 octobre 1711. 

1 page. 

17. Bref de l’église S*. Jean de Latran à l’église de Lima pour l’union des indulgences. 3 pp. 

Copiées à Lima en 1711. 

18. Consulte tenue par diverses personnes pour la supression du manteau et vaca pour les 

chapelains. Pièce notariée autographe datée de Lima, 1614. 2 pp. 

19. Letras apostolicas de firo mui Santo Padre Sisto quinto leida el dia de la sena del senor 

ano de mill y quinientos y ochenta y siete. (Copie en 12 pages d’une pièce imprimée à Rome 

en 1587. Elle fut lue et publiée dans l’église cathédrale de Lima le 16 avril 1589). 

20. Crisis del Litigio y Demanda que pone el convento de los Minimos de S. Francisco de 

Paula a Dm. Joseph Solano de Herrera Presbitero sobre la quinta parte de las ganancias que hubo 

la Compania que celebraron dho Dn. Joseph Solano y Dn. Pedro Berrio y ambos ofrecieron para la 

fundacion de los Minimos en Lima (vers 1618. Copie de 6 pp.). 

21. Apuntam. de los casos notables y dignos de memoria, que por autos parecen y se hallan 

en este Archibo de la Audiencia Arzobispal de Lima. 12 pp. Copie faite en 1724 intéressant les 

diocèses de Truxillo et de la Plata. 

22. Expulsion de la orden de S. Francisco, Don Joseph Cortes Deyola. Cusco, 1631.— Causa 

sobre el casamiento de Da. Geronima Bravo de Sottomayor, caya liza. contra dijo su tio el P. Don 

Alonso Brauo por decir era monja. Copie de 30 pp. 

23. Informe dado al Rey por los Obispos sobre el estado de el Virennato. 16 pp. 
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24. Profecias del P. fray Franc. Monterol que salieron a luz en Madrid el afio de 1664. 

1 page. 

25. Manifiesto del Emperador en la corte Romana traducido de toscano en espanol. 10 pp. 

26. Prediccion, y juicio astronomico del M°. Torquato Ferrares, escrita al Rey Mathias de 

Vngria el ano de 1480, traducido de latin, en Castellano, Ympreso en Lima en la Imprenta de 

N. Contreras en los primeros anos de la fundacion desta ciudad. 1 page. 

27. Lettre du doct. Fernando de la Sota pour obtenir le canonicat de Lima. Autographe 

signé, daté de 1736. 3 pp. 

28. Nomination du P. Joseph del Castillo proministro, dans le chapitre tenu à Caxamarca 

en 1720. Contestation par le P. Diego Matheos de los Hijuelos. 8 pp. Copie faite en 1725. 

29. Glosa del decreto q firmo el Rey en 6 de sept, de 1724. 4 pp. 

30. Epitafio que escriue el desengano a la ynfausta muerte de D°. Joseph de Antequera. 

2 pp. 

31. Carta de Gregorio Sotomayor a Alonso de la Cueba. Autographe daté de Lima, 10 no¬ 

vembre 1712. 2 pp. 

32. Consulte en faveur de D. Alonso de la Cueva pour quitter Panama et venir à Lima. Au¬ 

tographe signé de Luis de Andrade, 25 novembre 1712. 8 pp. 

33. Réponse à la consulte précédente. 12 pp. 

34. La pretenss". de la madré abadeza Da. Marzela de Aguilar, que lo es actual del monasterio 

de la SS“a Trinidad, sobre la Relacion, que intenta ha movido duda, a cuya Resolucion se dirige 

la consultacion que se me ha hecho, y la respuesta. 8 pp. 

35. Hauiendo visto estos autos con la pretencion de Nicolas Joseph de Betancur, clerigo pres- 

bitero domiciliario de este obispado, y natural de esta ciudad.... Pareze que el Dr. Lorenzo Gu¬ 

tierrez y Figueroa, vicario general, no pudo, ni tubo authoridad alguna para dispensar con el dho 

Franc, de Betancur en la Irregularidad ex deffectu natalium, etc. 15 pp. (Pièce importante datée 

de 1713. Le P. Joseph de Béthencourt, un des descendants du conquérant des Canaries, fut le 

fondateur de l’ordre de Béthléem aux Indes Occidentales). 

3 6. Brebe Instruccion de lo que se ha de representar y pedir a su Santidad, en nombre de 

las beatas, o Colegialas Nazarenas de la ciud. de Lima, Reino del Peru. 21 novembre 1724. 

10 pp. 

37. Al venerable Germano Arzobispo de Lima, ô al Vicario del Cabildo de la Metropolitana 

Iglesia Limana, legitimamtc. asignado en caso de Vacante de aquella silla Arzobispal. Benedicto 

Papa XIII. 1727. 14 pp. (Au sujet des religieux carmes déchaussés), suivent 14 pp. in-fol. sur les 

mêmes religieux. 

38. Lettre autographe du cardinal Paracciani à l’archevêque de Lima pour les mêmes religieux, 

datée de Rome 10 fév. 1729. 

39. Un extrait du manifeste du procureur de l’ordre de S. Augustin de la province du Chili, 

sur le Concile de Trente. 2 pp. 

40. Don Pedro de Villagomez... Arçobispo de Lima. (Un des plus curieux mandements contre 

la coiffure des hommes, imp. à Lima en 1651.) 3 fnc. 

41. Francisco Antonio Escandon, archevêque de Lima. Pièce imprimée en 1737, en faveur de 

D. Alonso de la Cueva. 1 fnc. 

42. Biographie de D. Diego Morillo Rubio, archevêque de los Charcas, vice-roi du Pérou, 

mort le 11 mars 1730, à l’âge de 88 ans. 17 pp. (V. N° 1802.) 

43. Réception faite à quelques archevêques de Lima. 2 pp. 
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44. Visite de l'archevêque (D. Antonio Gutierrez de Cevallos) aux églises de son diocèse, 1742. 

9 PP- 

45. Fundasse la Justicia de lo determinado por el Bc. Dean, y Cauildo de esta Santa Yglesia 

en sede vacante en orden aque Da. Josepha de Villagomes sea admitida en el monasterio de Nra 

Sra. de el Prado por religiosa. Pièce de 12 pages datée de Lima, 2 avril 1712 et signée Cueva. 

1828. RECUEIL de 19 documents officiels, originaux et copies, relatifs à 

l’administration ecclésiastique du diocèse de Guamanga (Pérou). In-fol., 

vél. 3oofr. 

1. Lettre autographe signée Yo el Rey et contresignée par Pedro de Ledesma, en date du 

10 juillet 1610, et adressée à Agustin de Carvajal, évêque de Panama, relative à quatre pueblos 

indiens dans le district de cette ville. 

2. Lettre autographe signée Yo el Rey et contresignée par son secrétaire, adressée à l’arche¬ 

vêque de Lima, Fernando Arias de Ugarte, en date du n juillet 1635, relative au revenu des 

chanoines de Guamanga. 

3. Lettre autographe signée Yo el Rey et contresignée par Lopez de Calo Mondragon, en 

date du 8 août 1703 et adressée à Diego Deza y Ulloa, évêque de Guamanga, pour qu’il ne prélève 

pas le quart des bénéfices sur la cure de cette église. 

4. Copie de la même pièce attestée conforme par les écrivains du Conseil des Indes. 

5. Lettre autographe signée Yo el Rey et contresignée par Miguel de Villanueva, datée du 

21 décembre 1733, adressée à l'évêque de Guamanga, Alfonso Roldan, lui répétant qu’il ait à se 

conformer aux ordres du Roi et de se mettre en bonne correspondance avec les tribunaux et mi¬ 

nistres royaux. 

6. Autre lettre autographe datée du 12 décembre 1734 et adressée au même, lui demandant 

de retirer sa démission et de continuer à administrer son diocèse. 

7-8. Deux mandements du même évêque adressés à son clergé. Copies certifiées conformes 

et signées. 

9. Ordre du roi signé et contresigné par Miguel de Villanueva, et daté de Madrid 28 dé¬ 

cembre 1736, pour que le vice-roi et l’audience de Lima remettent, à Alfonso Roldan, les sentences 

faites contre l’église de Guamanga. (Pièce très-importante de 11 feuillets.) 

10-11. Deux ordres royaux imprimés en 1713 et 1714 avec la griffe du Roi, contresignés 

et adressés aux vice-rois : le premier, pour permettre aux ministres du saint office la visite des na¬ 

vires qui arrivent dans les ports américains ; le second, prescrivant l’arrêt de tout religieux de l’ordre 

de Béthléem non pourvu de licences régulières. 

12. Ordre du roi en date de 1715, avec la griffe et contresigné, prescrivant à l’évêque de 

Guamanga, Diego Deza y Ulloa, d’ordonner plus de décence dans les églises de son diocèse. 

13. Ordre royal du 8 février 1720, avec la griffe du roi et contresigné, demandant de noti¬ 

fier les prébendes ecclésiastiques qui viennent à être vacantes dans le Pérou. 

14. A l’évêque de Guamanga (Alfonso Roldan), 26 novembre 1728 (griffe du roi et contre¬ 

signé), de se conformer aux lois en matière de publication des Constitutions synodales. 

15. Au même, 13 février 1732 (griffe du roi et contresigné), sur la collation et l’institution 

de la cure de Laricocha, dans son diocèse. 

ié-17-18. Trois ordonnances (griffe du roi et contresignées), 1748, 1751, 17S2, sur différents 

sujets ecclésiastiques des Indes. Imprimées. 
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19. Recueil de 46 ordonnances diverses (griffe royale et contresignante du secrétaire), rela¬ 

tives aux clercs ecclésiastiques des Indes, de 1751 à 1807. 

Ce recueil est d’une importance capitale pour l’histoire des affaires ecclésiastiques des Indes, 

mais principalement pour l’histoire du diocèse de Guamanga (Pérou). 

1829. RECUEIL de 5 documents inédits, dont un relatif au soulèvement 

du Pérou en 1780. In-fol., vél. 200 fr. 

Manuscrit du siècle dernier, composé de 147 ff. d’une bonne écriture, et renfermant les pièces 

ci-après. La première et la troisième sont des plus importantes. 

1. Plan de defensa del Reyno de Nueba Espana por las costas colaterales de Vera Cruz com- 

prehendidas entre Alvarado y Zempoalas. (ff. 1-45). 

Ce document, daté de Vera Cruz, 17 janvier 1775, est signé : D. Juan Fernando de Palacio, 

D. Manuel de Santisteban, D. Agustin Crame, D. Nicolas Devis, D. Sigismundo Tente. 

2. El testamento de Espafia... por el P. Martin Sarmiento monge benedictino. 

3. Copia de Carta escrita a un senor ministre de Madrid por vn vezino del Cuzco 

(ff. 81-110). ' 

Daté de Cuzco, Ier septembre 1782. Ce précieux document, écrit sur les lieux par un témoin 

oculaire, est la relation du soulèvement de 1780. Il n’est pas signé. L’auteur fut chargé, en 1781, 

par un personnage de la cour, de faire une enquête sur l’origine de cet événement, enquête non 

officielle, mais toute confidentielle. Nul doute qu’on y puisse rencontrer de très-importants détails 

complètement inconnus. 

4. Abolition de la peine de mort, en 1787, par Léopold, grand-duc de Toscane, archiduc 

d’Autriche. 

5. Memoria de lo que escrive el Cardenal D. Francisco de Mendoza Bobadilla, arzpo de Bur¬ 

gos, de algunos Linages de Espana y fuera de ella. 

1830. RECUEIL d’environ 40 pièces, la plupart relatives au Pérou et 

principalement à l’administration civile et ecclésiastique de Lima. 

In-fol. vél. 3oo fr. 

1. Proyecto para Galeones, y Flotas, del Perv, y Nveva-Espana. CaiiXj G. de Peralta, 1720. 

25 pp. 

2. Alonso de la Cueba Ponce de Leon. Mémorial adressé au roi contre le proviseur de Lima 

qui l’cmpcche de venir en Europe. Il était délégué par le procureur général de la congrégation de 

l’oratoire de S. Philippe de Neri. Madrid, 1726. 22 ff. 

3. D. Diego Gregorio Carvajal v Bargas, marqués de Cochan, correo mayor de las Indias, 

patron de la provincia de los doce Apostoles de Lima vecino de la ciudad de los Reyes [Sup¬ 

plique adressée au Roi, contenant la généalogie du demandeur à l’effet d’obtenir le rang de grand 

de première classe.] 1725. 12 ff. 

4. D. Franc. Matheo Laget, segundo del navio La Genovesa, que naufragé en e! Beril de 

la Sonda de la Bivora, dize : que por autos seguidos en la Havana, se prendib y arrestb al suplicante 

en el castillo del Morro. 16 pp. 

5. Une note adressée aux consuls de Cadiz pour le commerce de la cire avec l’Amérique. 1741. 

8 pp. 

6. D. Francisco Arias y Camison, dice que erescrivano de camara de este Cor.sejo, lo acor- 
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dado por V. Mag. y fué : Que el suplicante no vse aora, ni en adelante de poderes algunos de In- 

dias. 1725. 11 ff. 

7. Los senores Présidente, y Oidoresde la Real Audiencia, y Casa delà Contratacion â Indias, 

dixeron que por quanto hallandose sus senorias con Real cedula contra los que passan â Indias sin 

légitimas Licencias.Cadix, 1740. 28 pp. 

8. El Rey. Por quanto las ciudades de Cadiz, y Sevilla, en continuacion du su zelo à mi 

Real servicio, y especial cuydado del aumento del comercio de estos Reynos, con los de Indias.... 

1741. 6 pp. Sur le trafique de la cire. 

9. El Rey. Por quanto la experiencia hâ manifestado, que las justas, y repetidas providencias, 

aplicadas en todos tiempos para alivio de comercio, assi del Perù, Tierra-firme, Nueva-Espana 

islas de Barlobento, no ban sido bastantes para remediar los abusos de los furtivos. 1735. 

10 pp. 

10. D. Alonso de la Cueba, Ponze de Leon en los autos con D. Juan de Campos Marin, 

como apoderado de D. Juan Sarricolea y Olea, su tio, obispo de Cuzco, sobre la Capellania lega 

que instituyb dona Rufina de Vergara y Lugo. Lima. 6 fnc., suivis de 2 autres pièces de 3 ff. sur 

le même sujet. 

11. D. Diego Ladron de Guevara. Pièce adressée au vice-roi contre l’abus de la mendicité 

dans les rues de Lima. 4 fnc. 

12. Representacion a su M. por el consulado (de cargadores a Indias) de Andalucia, contra e 

assiento de Ag. Ramirez Ortuno. Cadix., 1741. 21 pp. 

13. Senor D. Bernardo Cano Moctezuma natural de Mexico,. recordando con humilidad 

respetuosa, que es septimo nieto legitimo del imperador Moctezuma. 4 fnc. 

14. Informe para Melchor de Linan y Cisneros, Arçobispo de Lima. Sobre los meritos y servi- 

cios de Thomas de Ballesteros. Lima, 1707. 8 fnc. 

15. Relacion de la prodigiosa imagen de el santo Christo de los milagres, sacada del archivo 

del monasterio de carmelitas de Lima. Lima, 1753. 2 fnc. 

16. D. Juan Antonio de Vizarron, y Eguiarreta, Arzobispo de la santa iglesia de Mexico, Vir- 

rey, Gobernador y Capitan General de esta Nueva-Espana, y Présidente de la Real Audiencia, y 

Chancilleria, que en ella reside_Mexico, 1736. 7 pp. 

17. Plusieurs ordonnances du vice-roi Joseph de Armendaris, marquis de Castelfuerte, rela¬ 

tives au commerce péruvien. Ces pièces portent la signature autographe du secrétaire du vice-roi 

D. Joseph de Muxica (1725). 

18. Une vingtaine de pièces volantes relatives à l’administration civile et ecclésiastique de 

Lima. (Collection unique.) 

1831. REZABAL y UGARTE (D. Joseph de). Tratado del real derecho de 

las Medias-Anatas seculares y del servicio de lanzas à que estan obli- 

gados los titulos de Castilla. Origen histôrico de este juzgado en el 

reyno del Perù. Madrid, Benito Cano, 1792, in-fol., bas. 3o fr. 

6 fnc., 252 pp., 1 tableau. L’auteur était doyen conseiller de la nouvelle audience royale de 

Cuzco, membre honorifique de celle de Lima. Il n’est connu à Salva et à Brunet que par l’ou¬ 

vrage suivant, qu’il fit imprimer à Madrid : « Bibliotheca de los escritores que han sido individuos de 

los seis Colegios Mayores. 1805, in-40. » 

1832. RIBERA (Juan de). Platica, qve hizo nvestro mvy Reuerendo Padre 
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Maestro fr. Juan de Ribera a esta prouincia de San Agustin nuestro 

Padre del Pirù, junta a la celebracion de su Capitulo prouincial, en que 

se despide del oficio de Retor Prouincial, y exorta al acierto de la elec- 

cion venidera. S. 1. n. a. In-4, cart. 3o fr. 

4 fnc. Pièce non citée, imprimée à Lima au xvne siècle. 

1833. RIVILLA BONET y PVEYO (D. Joseph de). Desvios de la natvra- 

leza o tratado de el origen de los Monstros. A que va anadido vn com- 

pendio de curaciones chyrurgicas en monstruosos accidentes. Lima, J. 

de Contreras, 1695, in-4, vél. 3o fr. 

i f. pour les armes du vice-roi, 21 fnc., 1 pl. sur cuivre représentant un enfant avec deux 

têteo et quatre bras, né à Lima en 1694; 116 ff. de texte. L’auteur, né à Saragosse, était chirur¬ 

gien de l’hôpital des femmes de Lima. 

1834. ROCHA (Diego Andres). De Immacvlata deiparæ conceptione sive de 

illius immunitate a peccato originali. Limœ, ex officina Joannis de Qye- 

vedo, 1670, in-4, vél. ioo fr. 

5 fnc., 337 pp., 10 fhc. Très-bel exemplaire de ce rare ouvrage. L’auteur est le même que 

celui qui fit imprimer, en 1681, le traité de l’origine des Indiens du Pérou. Voyez le N° 517. 

1835. -Carta a Don Baltasar de la Cueva, conde del Castellar, marques 

de Malagon, Virrey, Gouernador y Capitan General de los Reynos del 

Peru, Tierrafirme, y Chile. En que se tratan algunos discursos tocantes 

a la Milicia Christiana. Lima, 1675, in-4, vél. 100 fr* 

éé ff. et i fnc. Très-bel exemplaire. Ce livre n’est pas cité dans Pinelo ni dans Antonio. 

1836. RODRIGUEZ (P. Manuel, de la Cia de Jesvs. Procvrador general de 

las provincias de Indias, en la corte de Madrid). Compendio historial e 

Indice chronologico Pervano, y del Nuevo Reyno de Granada, desde el 

principio de los descubrimientos de las Indias Occidentales, tocando 

varias cosas mémorables de ellas, assi Ecclesiasticas, como Seculares. 

[Madrid, 1684 ?), in-fol., cart. 5o fr. 

12 fnc. Ce document est un résumé chronologique des principaux faits qui se sont succédés 

en Amérique (Pérou, Nouvelle Grenade), et de l’établissement des missions des Jésuites dans ces 

provinces, depuis 1491 jusqu’à 1684. 

Il se trouve relié quelquefois avec le livre du même auteur : El Maranon y las Amaxpnas.— Pinelo 

lui donne la date de 1688. 

1837. ROULIN. Mémoire pour servir à l’histoire du Tapir, et description 

d’une espèce nouvelle (le Tapir Pinchaque) appartenant aux hautes ré- 
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gions de la cordillère des Andes. Lu à l’Académie le 9 février 1829. 

Paris, Bachelier, 1835, in-4, br. 7 fr. 5o 

95 PP'j 3 pl. Extrait des Mémoires des savants étrangers. Vol. VI. 

1838. RUBIO (N. Antonio Guerrero Martinez). El phénix de las becas, 

Santo Toribio Alphonso Mogrobejo, glorioso en la resplandeciente 

hoguera de sus virtudes. Celebradas por su colegio mayor de San Sal¬ 

vador de Oviedo. Salamanca, viuda de Gregorio Orti% Gallardo, (1728), 

in-fol., vél. 5o fr. 

7 fnc., 176, 99 et 332 pp., 10 fnc. Cet ouvrage n’est pas cité dans Pinelo ni dans Antonio. 

C’est un des plus rares traités écrits sur le saint archevêque de Lima. V. Nos 1798, 1799, etc., etc. 

ABA (Onuphrius Prat de). Vicennalia sacra peruviana sive de viris 

peruvianis religione illustribus hisce vigenti annis gloriosa morte fu- 

netis. Ferrariœ, F. Pomatelli, 1788, in-8, cart. 60 fr. 

xvi et 200 pp. Biographie de 15 membres de la O' de Jésus, missionnaires au Pérou, 

savoir : 

Balthasar de Moncada, né à Caxamarca (Pérou) en 1683, mort en 1768. — Joan, de Checa, 

né à Caravaca (Espagne) en 1688, mort le 25 mai 1768. — J. Reisner, né à Dilingen en 1693, 

mort le 14 mai 1768, après avoir passé 34 ans parmi les Indiens Moxos. — P. Felix da Silva, né à 

Lima en 1703, mort le 13 décembre 1768. — P. Franc, de Ribera, né en 1691 à Piura (Pérou), 

mort le 8 sept. 1769. — Jac. Perez, né à Valence en 1704, mort" le 3 avril 1771. — P. 

Lizarraga, né à Arequipa en 1704, mort le Ier août 1771. — M. Rodriguez, né à Compostelle en 

1768, mort le 23 juin 1773. — Balthazar Marquez, né à Lima en 1709, mort le 2 janveir 1774. — 

Ant. Claramaont, né à Arbos (Catalogne) en 1730, mort en 1776. — M. Quiros, né à Grenade 

en 1713, mort le 6 novembre 1776. — Ant. Sestierio, né à Moquegua (Pérou) en 1744, mort le 

26 août 1782.— J. Corsos, né en 1708 dans les Asturies, mort le 9 août 1783. — Bonaventura a 

S. Vincentio, né dans la province d’Alava le 4 juillet 1720, mort le 4 mars 1784. — P. Ponce, 

né à Lima en 1707, mort en 1784, un des plus zélés missionnaires de la Cie parmi les Moxos. 

Tous ces religieux moururent pour la plupart en Italie, où ils se réfugièrent après leur 

expulsion des Indes. — Le nom de notre auteur est resté inconnu aux PP. de Backer. 

1840. SALAZAR (P. Juan Joseph, de la Ciade Jesus). Vida del V. P. Alonso 

Messia de la Compania de Jesus, fervoroso missionero, y director de 

aimas en la ciudad de Lima. Lima, Imprenta nueva, 1733, in-4, vél. 

5o fr. 

16 fnc., 187 ff.,’3 fnc. Alonso Messia, de famille noble, né au Pérou en 1655, entra dans 

la Compagnie de Jésus à l’âge de 16 ans et mourut en 1732. 

31 
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Son biographe est resté inconnu aux PP. de Backer, à Pinelo et à Antonio. Le P. Messia a pro¬ 

noncé un sermon funèbre pour le saint évêque Torribio, qui est imprimé dans l’ouvrage de Echave 

y Assu. Estrella de Lima, N° 1724. Voy. aussi le N° 1849. 

1841. SANCHEZ DE LA ROCHA (El capitan Jvan, vezino de la ciudad 

de los Reyes del Pirü). [Memorial] sobre los injustos, grandes, y ex- 

cessiuos agrauios, que el licenciado Don Juan de Padilla, Alcalde del 

crimen mas antiguo de aquella Real Audiencia, le ha hecho con el po- 

der, y mano de su oficio, en vengança de sus passiones... (Lima, 165r ?). 

In-fol., non rel. 70 fr. 

17 ff., au bas du dernier, la signature autographe de Juan Sanchez de la Rocha. Cette 

pièce doit être imprimée à Lima en 1651, car les faits y relatés sont de 1650 (dos de enero del 

ano passado), comme on le voit au verso du f. 1. A la suite de ces 17 ff., il s’en trouve 4 non 

chiffrés, imprimés dans la même ville et dans la même année, lesquels contiennent la défense de 

Juan de Padilla, présentée au roi sous forme de mémoire. 

Ces deux pièces n’ont été envoyées en Espagne qu’à quelques personnes seulement; elles 

sont restées inconnues, même de Pinelo. A la col. ^88, de la Bibliotheca de cet auteur, on trouve 

cité un autre mémoire du même J. Sanchez de la Rocha et qui est relatif à la défense de la 

Jamaïque contre les flibustiers. 

1842. SAN DAMASO (fr. Juan, de la orden de los descalços). Vida admirable 

del siervo de dios fray Antonio de San Pedro, religioso professo de los 

descalzos de Nuestra Senora de la Merced ; nacido en el reyno de Por¬ 

tugal; convertido a la gracia de dios prodigiosamente en el reyno del 

Perv, en Lima. Cadiq, Lorenzo Machado, 1670, in-fol., vél. 5o fr. 

5 fnc., 245 ff., 17 fnc. 

Antonio de San Pedro naquit à Zelorico, province de Beira, vers 1569 ou 1570, fut envoyé à 

l’université de Salamanca à l’âge de 10 ans. Le régime universitaire ne lui convenant pas, il passa 

au Pérou à l’âge de 12 ans, où il mena une vie peu régulière. En 1604, il se convertit et vint à 

Os'suna, où il prit l’habit de l’ordre des déchaussés et se dévoua à la conversion des femmes de 

mauvaise vie. Ce religieux mourut en 1622. 

1843. SANTA MARIA (Fr. Agostinho de). Triumvirato espiritual, e histo- 

rico, nas prodigiosas vidas de très insignes varoens, hum Martyr, hum 

Pontifice, et hum Confessor. Lisboa Occidental, Antonio Pedro^o Gal- 

ram, 1722, in-4, vél. 60 fr. 

7 fnc., 240 pp. — Bel exemplaire d’un ouvrage rare. Il contient la vie de trois religieux ; i) 

Vida do proto martyr do Peru o Padre frey Diego Ortis, religioso eremita de Santo Agostinho. [Le P. 

Diego Ortis passa au Pérou en 1559 avec onze religieux; pendant plusieurs années il prêcha l’é¬ 

vangile parmi les Indiens, qui le martyrisèrent en 1572]. — 2) Vida de Padre dom frey Agostinho 

de Corunha, Bispo de Popayan no hnperio do Peru. [Agustin de Coruna, de l’ordre de S. Augustin, 

fut le second évêque de Popayan. Mort en 1590 et, par ses vertus, mérita d’être surnommé : « El 
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Obispo Santo. »] — 3) Vida, e peregrinaçoens de irmào Bartbolomeu Lourenço , natural do lugar da 

Lagou, religioxp da Companhia de Jesus, q acabou a sua vida na Cidade de Lima corte do Reyno do 

Peru. 

L’auteur de ce livre, connu sous le nom de Manuel Gomes Freire, né à Extremoz le 28 août 

1642, prit l’habit des religieux de S. Augustin ; fut nommé chroniqueur et vicaire général de son 

ordre en Portugal. Il mourut à 86 ans, le 3 avril 172S (Innocencio da Silva). 

1844. SOLA y FUENTE (Geronymo de). Relacion e informe al senor D. 

Gaspar de la Cerda y Leyra ; en que se dâ cuenta del estado, que tenia 

la real mina al tiempo, que la recibiô en el ano passado de 1736 ; los 

adelantamientos, con que queda y todo lo demâs, que se nécessita para 

la comprension de este vasto, é importante manejo, de que se origina 

la subsistencia de los reynos Perûanos, por la habilitacion de sus miné¬ 

rales de Plata. Lima, Imprenta de la Plajuela de san Christoval, 1748, 

in-fol., demi rel. 35 fr. 

3 fnc., 105 pp., 3 fnc., i tableau. Pièce rare relative aux mines de Guancavelica. 

Exemplaire de Temaux-Compans. 

1845. SUAREZ DE FIGUEROA (fr. Miguel). Templo de N. grande pa- 

triarca San Francisco de la provincia de los doze apostoles de el Peru 

en la Ciudad de los Reyes arruinado, restaurado, y engrandecido de la 

provindencia divina. En panegyrico historial, y poetico certamen. Lima, 

1675, in-4, vél. 60 fr. 

7 fnc., 23 fF., 1 fnc., 2 pl. sur cuivre dont l’une représente la basilique du couvent des fran¬ 

ciscains « F. P. Nolasco omus. sculpsit Lima. » — « Visita, y dedaracion que hizo el P. fr. Juan de 

Benavides, sacristan mayor del conuento grande de N. P. S. Francisco de la Ciudad de Lima... » 

17 fnc., 1 pl. sur cuivre représentant l’intérieur du couvent bâti par l’ordre du P. Luis de Zervela 

commissaire général de l’ordre. 

Fort bel exemplaire. Pinelo cite ce volume sous la date de 1673. 

1846. SVAREZ DE GILES. Memorial e informacion en derecho del licen- 

ciado Don Thomas Svarez de Giles, clerigo presbytero, y abogado de la 

Real Audiencia de la ciudad de los Reyes ; en fauor de aquellos, que se 

presume, y no consta auerse ahorcado ellos mesmos, 6 se dan otros ge- 

neros de muertes desastradas ; para que se les aya de dar (en caso de 

duda) eclesiastica sepultura. Lima, s. a. In-4, demi rel., mar. tr. peignes. 

100 fr. 
28 fnc. Sur le titre les armes de Pedro de Villagomez, archevêque de Lima. 

Cette pièce, relative à un sujet qui, de nos jours, est encore une cause de débats violents : 

celui de donner la sépulture chrétienne à un suicidé, a été imprimée à Lima vers le milieu du 

xvue siècle. 

L’auteur et la pièce sont inconnus à Antonio et à Pinelo. L’archevêque Pedro de Villagomez 

fut nommé en 1640 et mourut en 1671. 
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ERRALLA y LAN DA (Don Estevan). El sol en el medio dia : Ano 

feliz, y jubilo particular con que la Nacion Indica de esta muy noble 

Ciudad de Lima, solemnisô la exaltacion al trono de Ntro. Augustisimo 

Monarca el senor Don Carlos IV. En los dias 7. 8. y 9. de Febrero de 

1790. (Lima) Impreso en la casa Real de Ninos Expositos, 1790, in-4, 

vél. 3o fr. 

T38 fnc., portrait de Bartolomé de Mesa, lieutenant des miliciens indigènes. Ce volume, dans 

lequel on célèbre l’avènement au trône de Charles IV, ne contient que des poésies. Une légère 

piqûre traverse le volume. 

1848. TORRE BARRIO y LIMA (Lorenzo Phelipe de la, dueno de minas 

en el assiento de San Juan de Lucanas... Perù). Arte o cartilla del nuevo 

beneficio de la plata en todo genero de metales frios y calientes. Lima, 

A. Joseph Gutierre^, 1738, in-4, demi rel. 3o fr. 

31 fnc. Traité des plus intéressants relatif au travail du minerai dans les mines péruviennes. 

Sur le titre, l’auteur annonce que ce volume a été imprimé d’après les ordres du vice-roi. 

1849. TORREJON (P. Thomas de, de la Compania de Jesus). Parentacion 

Real, sentimiento publico, luctuosa pompa, funebre solemnidad en las 

reales exequias de Don Lvis I rey de las Espanas y de las Indias. Lima, 

Imprenta de la Calle de Palacio, 1725, in-4, vél. 35 fr. 

2 fnc., 160 ff., texte encadré. « Oracion funebre a las reales exequias del rey Don Luis I... 

dixola el P. Alonso Messia de la Comp. de Jesus. » 34 fnc. 

Cet ouvrage a été écrit d’après l'ordre du marquis de Castel-Fuerte, vice-roi du Pérou. 

Les PP. de Backer n’ont pas connu le P. Torrejon ; ils n’en font pas mention dans leur Biblio¬ 

thèque. 

1850. TORRES RUBIO. Relatione breve del P. Diego Torres della Cia. di 

Giesù. Procuratore della Prouincia del Perù, circa il frutto che si rac- 

coglio con gli Indiani di quel Regno. Doue si raccontano anche alcuni 

particolari notabili successi gli anni prossimi passati... al fine s’aggiunge 

la lettera annua dell’ Isole Filipine del 1600. Roma, Luigi Zannetti, 

i6o3, pet. in-8, demi mar. 175 fr. 

92 pp., i fnc. pour le registre. La lettre annuelle des Philippines occupe les pp. 61-92 ; elle 

est du P. Francesco Vaez et datée du 16 juin 1601. 

Edition originale de cette relation. Pour d’autres détails relatifs à ce livre, V. le N° 1480 

de notre premier catalogue. 

1851. TOURON (Le P. de l’ordre des frères prêcheurs). Histoire générale 
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de l’Amérique depuis sa découverte; qui comprend l’histoire naturelle, 

ecclésiastique, militaire, morale et civile des contrées de cette grande 

partie du monde. Paris, J. Thomas Hérissant, 1768-70, 14 vol. in-12, 

rel. 35 fr. 
Vol. I. cij et 414 pp. — Vol. II. 410 pp. — Vol. III. 471 pp. — Vol. IV. 376 pp. — Vol. V. 

320 pp. — Vol. VI. 375 pp. — Vol. VII. pp. ciij-cxviij, 413 pp. — Vol. VIII. 276 pp., 3 fnc. 

— Vol. IX. 482 pp. — Vol. X. 4É0 pp. — Vol. XI. 454 pp. — Vol. XII. 632 pp. — Vol. 

XIII. 498 pp. — Vol. XIV. 560 pp. 

Cet ouvrage estimé est une histoire générale ecclésiastique de l’Amérique du Sud, et surtout 

on doit le considérer comme l’histoire de l’ordre des dominicains au Pérou. 

LLOA (fray Nicolas)]. Por la Provincia de Lima, del orden de San 

Agvstin, en el reyno del Perù. In-fol., cart. 5o fr. 

16 ff. Au bas du dernier, le nom de l’auteur fray Nicolas de Vlloa (Prieur du couvent des 

religieux de St. Augustin de Lima). Cette pièce, en forme de Mémorial, doit avoir été imprimée 

à Lima, vers 1645. Pinelo ne la cite pas. 

1853. ULLOA (Jorge Juan) y D. Antonio ULLOA. Resumen historico del 

origen y sucesion de los Incas 6 Soberanos del Peru, con noticias de los 

sucesos mas notables en el reinado decadauno. Caracas, Reimpresopor 

Devisme, i83o, in-8, demi rel. 2 5 fr. 
x et 75 pp. Cette pièce avait déjà paru dans le tome IV de la Relaci&n des mêmes auteurs. 

1854. -Relacion historica del viage a la America Meridional hecho de 

orden de S. Mag. para medir algunos grados de meridiano terrestre, y 

venir por ellos en conocimiento de la verdadera figura y magnitud 

de la Tierra, con otras varias Observaciones astronomicas, y phisicas. 

Madrid, Antonio Marin y Juan de Zuniga, 1748, 4 vol. in-4, vél. 

90 fr. 

Vol. I. 10 fnc., 404 pp., front, gravé, vignettes, xi cartes et pl. — Vol. II. pp. 405-682 

vignettes, pl. et cartes xn-xxi. — Vol. III. 4 fnc., 379 pp., front, gravé, vignettes, x cartes et 

pl. — Vol. IV. pp. 381-603. 0 Resumen historico del origen, y succession de los Incas, y demas, 

Soberanos del Peru, con noticias de los sucessos mas notables én el reynado de cada uno » cxcv 

pp., vignettes, 1 carte num. xi. 

Ouvrage important contenant de nombreuses notices relatives à la navigation, à l’histoire civile 

et naturelle du Pérou. Les deux auteurs reçurent de nombreux éloges de la part des savants étran¬ 

gers, principalement pour leurs observations astronomiques. 

1855. -Le même ouvrage. Madrid, 1748, 5 vol. in-4. mar. vert, d. s. t. 

(aux armes du comte de Cobent^el). 3oo fr. 

Très bel exemplaire contenant de plus que le précédent le Tome V intitulé : 

« Observaciones aslrmomicas y phisicas » 6 fnc., xxvm et 396 pp., 7 fnc., front, gravé, vignettes, 

x planches. 
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1856. ULLOA (Jorge Juan) y D. Antonio ULLOA. Voyage historique de l’A¬ 

mérique Méridionale fait par ordre du Roi d’Espagne ; ouvrage qui con¬ 

tient une histoire des Yncas du Pérou [extrait de la traduction de 

Garcilaso DELAVEGApar Richelet], et les Observations astronomiques 

et physiques, faites pour déterminer la figure et la grandeur de la terre. 

Amsterdam et Leipzig, Arkstée et Merkus, 1752, 2 vol. in-4, rel. 35 fr. 

Vol. I. 10 fnc., 554 pp., front, gravé par Punt, vignettes de Punt, Cochin, etc. 25 pl. et 

cartes en 24 feuilles. — Vol. II. 316 pp., 3 fnc. — Observations astronomiques, 4 fnc., 309 pp., 

3 pnc., front, gravé, 29 fig. gravées par Folkema et B. Picart. 

La traduction française de cet ouvrage estimé a été faite par de Mauvillon. L’extrait de l’ou¬ 

vrage de Garcilaso de la Vega, est orné des mêmes figures que la traduction de ce livre imprimée 

à Amsterdam en 1733. 

1857. UNANUE (D. Joseph Hipolito). Guia politica, eclesiastica, y militar 

del virreynato del Peru para los anos 1793 y 1794. Lima, Imprenta de 

los Huerfanos, 2 vol. pet. in-12, rel. 5o fr. 

1793 : xvii pp., 1 fnc., 352 pp., 6 fnc., carte du Pérou, n tableaux. — 1794: 2 fnc., xii et 

306 pp., carte, 5 tableaux. 

Cette publication, faite par ordre du gouvernement du vice-roi, est très-importante en ce 

qu’elle nous donne un état exact, civil, religieux, militaire, commercial, etc. du Pérou. Elle fut 

continuée pendant quelques années et nous en possédons probablement les deux premiers volumes. 

La carte a été gravée à Lima en 1792 et les tableaux sont des états divers relatifs à l’administra¬ 

tion et au commerce de cette province. 

1858. -Observaciones sobre el clima de Lima, y sus influencias en 

los seres organizados en especial el hombre. Madrid, Sancha, 1815, 

in-4, rel. 20 fr- 

26 et 315 pp., 2 tabl. entre les pp. 48-49. 

Seconde édition d’un ouvrage savant et très-souvent cité par Humboldt. La première édition 

est de Lima 1806. 

H. Unanue fut un des plus savants médecins péruviens. Il était professeur à l’Université royale 

de Lima, puis directeur du collège de médecine de S. Fernando. Il fit imprimer à Lima une série 

d'indicateurs politiques, religieux et militaires du Pérou qui sont maintenant fort rares et d’une 

certaine importance. V. le précédent article. 

|vi||p»ALDES (P. Rodrigo de, de la Cia de Jesvs). Poema heroyco hispano- 

latino panegyrico de la fvndacion, y grandezas de la muy Noble, y 

Leal Ciudad de Lima. Obra Postvma sacale a la lvz El Doct. D. Fran¬ 

cisco Garabito de Leon y Messia, Cura-Rector de la Iglesia Metropoli- 

tana de Lima, Sobrino y primo hermano del Autor. Madrid, Antonio 

Roman, 16^7, in-4, rel- I^° fr’ 
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55 fnc. (y compris 28 fnc., renfermant une longue notice biographique écrite par le P. Fran¬ 

cisco del Quadro, de la Cie de Jésus, recteur du collège de Saint Paul de Lima) 184 pp., 4 fnc., 

pour l’Index. 

Livre fort rare non cité par Antonio. Les PP. de Backer ont omis le nom de son auteur dans 

leur bibliothèque. 

Le P. Rodrigo de Valdes, né à Lima en 1609, entra dans la Compagnie de Jésus à l’âge de 

19 ans, fut envoyé dans les missions des indiens de la province de Guaruchuri. Rappelé en 1642 à 

Lima, il professa dans le collège de San Pablo jusqu’à l’année 1662, époque à laquelle il fut en¬ 

voyé au Callao. Peu d’années après, il revint à Lima où il fut nommé successivement préfet, régent 

des études du grand collège Saint Paul. Il mourut le 26 juin 1682. 

« Quoique écrit en espagnol, ce poème parait l’être en latin : or pour produire ce prestige il 

a suffi de changer ou d’ajouter une lettre à certains mots. » Brunet. 

1860. VIGIL (Fr. de Paula). Los Jesuitas presentados en cuadros historicos, 

sobre las correspondientes pruebas, y con reflexiones al caso especial- 

mente en sus cosas de America. Lima, Manuel A. Reyes, 1863, 4 vol. 

in-8, demi rel. 3o fr. 

Vol. I. xii et 374 pp., 1 fnc. — Vol. II. 393 pp. — Vol. III. 427 pp. — Vol IV. 359 pp., 

1 fhc. 

Le Tome II contient des renseignements sur les Jésuites en Amérique, principalement au 

Pérou, et le Tome IV renferme aussi beaucoup de documents sur ce pays. 

1861. VILLAGOMEZ (D. Pedro, Arçobispo de Lima). Informacion en de- 

recho, en defensa de las salutaciones que los predicadores an hecho pri- 

mero a los senores Obispos, que a los senores de la Real Audiencia. 

Lima, i65o, in-4, cart. 33 fr. 

64 ff. Non cité par Pinelo. 

[ARATE (Augustin de). Historia del descvbrimiento y conqvista de 

las provincias del Peru, y de los successos que en ella ha auido, desde 

que se conquistô, hasta que el Licenciado de la Gasca Obispo de Si- 

guença boluio a estos reynos : y de las cosas naturales que en la dicha 

prouincia se hallan dignas de memoria. Sevilla, Alonso Escriuano, 1557, 

in-fol., cart. 400 fr. 

3 fnc., 117 ff., 4 fnc. Deuxième édition, fort rare, publiée d’après celle d'Anvers 1555. Bel 

exemplaire. 

« Augustin de Zarate fut envoyé au Pérou en i$43, avec Blasco Nunez Vela, en qualité de 

trésorier de la couronne. Il joua un rôle assez important dans les guerres civiles de ce pays, où il 

resta plusieurs années. Son ouvrage, qui n’a été publié en français qu’en abrégé, mérite cependant 

d’être étudié avec soin. » Ternaux. 

« Zarate was a man of rank and education... His history, wether we attend to its matter or 

composition, is a book of considerable merit.... » Robertson. 
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1863. ZARATE (Augustin de). Histoire de la découverte et de la conqueste 

du Pérou. Traduite de l’espagnol par de Broë, Seigneur de Citry et de 

la Guette. Amsterdam, Duvillard et Changuion, 1719, 2 vol. in-12, rel. 

12 fr. 

Vol. I. 18 fnc., 307 pp./front, gravé, 13 pl., 1 carte. — Vol. II. 2 fnc., 408 pp., front, 

gravé. 

1864. -Histoire de la découverte et de la conquête du Pérou, traduite 

par de Broë. Paris, i83o, 2 to. en 1 vol. in-8, demi rel. 8 fr. 

Vol. I. xxxj et 317 pp. — Vol. II. 443 pp. Réimpression du précédent. 

1865. -Le historié... dello scoprimento et conqvista del Perv, nelle quali 

si ha piena et particolar relatione delle cose successe in quelle bande, 

dal principio fino alla pacificatione delle Prouincie, si in quel che tocca 

allô scoprimento, come al successo delle guerre ciuili occorse fra gli 

Spagnuoli et Capitani, che lo conquistarono. Nvovamente di lingva 

castigliana tradotte dal S. Alfonso Vlloa. In Vinegia, appresso Gabriel 

Giolito de’ Ferrari, 1563, in-4, cart. 100 fr. 

7 fnc., 294 pp., la dernière pour la marque de l’imprimeur. 

Cette traduction italienne est restée inconnue à Ternaux, à Brunet et à Rich. 



[5. PARAGUAY. - URUGUAY & RIO DE LA PLATA.] 

WNDREU (P. Pedro Juan, Superior de las Missiones del Chaco, de 

la Cia de Jesus). Carta de edificacion sobre la vida del V. siervo de 

Dios el P. Pedro Antonio Artigas de la Compania de Jesus, missionero 

de los Indios Lules, Isitines, y Tobas en la Provincia del Paraguay. 

Barcelona, Juan Nadal, 1762, in-4, cart. 40 fr. 

1 fnc., 56 pp., portrait du P. Artigas. 

Le P. Antonio Artigas, né à Palma en 1712, mourut dans les missions du Paraguay le 9 août 

1758. 

1867. -Compendiosa relacion de la vida, virtudes, y muerte por Christo, 

del P. Francisco Ugalde de la Compania de Jesus. Madrid, Joachin 

Ibarra, 1761, in-4, cart. 40 fr. 

86 pp. Le P. Francisco Ugalde naquit le 27 avril 1727 dans la Biscaye, vint tout jeune à 

Buenos-Ayres, entra dans la Compagnie de Jésus en 1743. Il mourut dans les missions du grand Chaco 

en 1756, tué par les indiens Mataguayos au fort de Piquetillo. 

1868. ANGELIS (Pedro de). Recopilacion de las Leyes y Decretos pro- 

mulgados en Buenos Aires, desde el 25 de Mayo de 1810, hasta fin de 

Diciembre de 1840, con un indice general de materias. Buenos Aires, 

Imprenta del Estado, 1836-41, 4 vol. in-8, br. 175 fr. 

Vol. I. xv et 556 pp. —Vol. IL pp. .SS7-13S3, ï fnc. — Vol. III. xi pp., texte pp. 1355- 

1682, Index de la troisième partie lxxiv pp., 1 fnc. — Indice general (de las dos primeras partes) 

ccxvi et vin pp. 

Recueil des Lois et Décrets de la République Argentine, depuis l’année 1810 jusqu’en 1840 in¬ 

clusivement, publié par le savant historien de la république Pedro de Angelis. 
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1869. ANTEQUERA y CASTRO. Carta que el senor Doctor. D. Joseph de 

Antequera y Castro. Cavallero del orden de Alcantara Protector Genl. 

de Indios en la Real Audiencia de la Plata y Governador que lue de la 

Provincia de el Paraguay Escrivio al Illm0. y Rm0. Senor Obispo de el 

Paraguay Doctor. D. Fr. Joseph Paloz, etc. [A la fin:] Typis Missio- 

num Paraquarice Superiorum permissu In Oppido S. Xaverij Anno 

1727. In-4, demi mar. noir et coins. 400 fr. 

15 fnc., y compris la Réponse de l’évêque du Paraguay. V. le N° 1883, Tome m. 

Impression de toute rareté et exemplaire sans doute unique. Par la souscription, nous savons 

que les jésuites avaient établi des presses dans les principales villes de leurs missions. Nous con¬ 

naissions déjà les impressions faites à S. Maria la Mayor (que nous identifions avec Laureti qui est 

le nom du lieu d’impression du Manuale). La pièce que nous annonçons a été exécutée dans la mis¬ 

sion de S. Francisco Xavier. 

1870. ARCHIVO AMERICANO y espiritu de la prensa delmundo. Buenos 

Ayres, 1843-51, gr. in-4, et gr- bi-8, br. 120 fr. 

Ce journal, rédigé en trois langues : espagnol, français et anglais, par Pedro de Angelis est 

excessivement rare. Nous en possédons 2 vol. qui forment les Nos 1-19 (Vol. I. 412 pp., Vol. II. 

296 pp.) du 12 Juin 1843 au 21 Ju‘n *845. Plus de la nouvelle série les Nos S (1848 ; 443 pp.) ; 

N° 17 (1849 : 210 PP-> 1 fr>c-); Nos 21-22 (1850 : 243 et 266 pp.); N° 23 (1851 : 247 pp.) Cette 

nouvelle série est de format gr. in-8. 

1871. ARENALES (José). Noticias histôricas y descriptivas sobre el gran 

pais del Chaco y no Bermejo ; con observaciones relativas â un plan de 

Navegacion y Colonizacion que se propone. Buenos Aires, Hallet y 

Ca., 1833, in-8, demi rel., non rogné. 60 fr. 

v et 421 pp., 1 fnc., 3 cartes, 1 pi. 

Excellent ouvrage et l’un des plus complets à consulter pour l’histoire de la province du grand 

Chaco, sur laquelle il existe fort peu de documents. — Il est suivi d’un mémoire de M. Haenke, 

sur les rivières qui se jettent dans l’Amazone et qui viennent des Cordillères, du Pérou et de la 

Bolivie. 

1872. -El mismo libro. Buenos Aires, 1833, in-8, rel. 3o fr. 

Exemplaire sans les cartes. 

1873. AZARA (Félix de). Essais sur l’histoire naturelle des quadrupèdes de 

la province du Paraguay ; traduits sur le mss. inédit de l’auteur par 

Moreau-Saint-Méry. Paris, Pougens, an IX (1801), 2 vol. in-8, br. 

i5 fr. 
Vol. I. lxxx et 366 pp. — Vol. II. 499 pp. — Très-bon ouvrage. 

1874. -Viaggi nell’ America méridionale, fatti tra il 1781 e il 1801 e pu- 
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blicati sulla scorta de’ suoi manoscritti dal sig. C. A. Walkenaer, tra- 

dotti dal sig. Gaetano Barbiéri. Milano, 1817, 2 to. en 1 vol. in-12, 

cart., non rogné. 10 fr. 

Vol. I. xxxvi et 278 pp., 1 fnc., 4 fig. col., 1 carte. — Vol. II. 394 pp., 1 pnc., 3 fig. 

I’^^ARBARA (F.). Usos y Costumbres de los Indios Pampas y algunos 

fjlyf apuntos histôricos sobre la guerra de la frontera. Buenos Ayres, J. 

A. Bernheim, 1856, pet. in-8, cart. 2 5 fr. 

98 pp. — Les pp. 92-98, sous ce titre « Del dialecto de los Indios » renferment des dialogues 

en espagnol et en langue puelche. 

Les Puelches, indigènes de la république argentine, entre le Rio Negro et le Rio Colorado, 

sont divisés en trois familles nommés : Chechehet, Divihet et Taluhet\ les deux dernières sont appe¬ 

lés Pampas par les Espagnols. 

1876. BARCO CENTENERA (Don Martin del). Argentina y Conqvista del 

Rio de la Plata, con otros acaecimientos de los Reynos del Peru, Tu- 

cuman, y estado del Brasil. Lisboa, Pedro Crasbeeck, 1602, in-4, vél. 

2 5o fr. 

3 fnc., 230 ff. Poëme en octaves et en xxvm chants dans lesquels l’auteur, archidiacre de Rio 

de la Piata, raconte la découverte et la conquête des provinces de la Plata, du Paraguay, etc. On 

y trouve de très-intéressantes descriptions des Indiens et du pays. Le chant xxn célèbre le voyage 

de Dracke et dans le chant xxvi, on y parle de l’expédition de Cavendish ; le suivant est consa¬ 

cré aux prises faites par ce navigateur de Vieux ports du Brésil ; le dernier chant célèbre la grande 

victoire obtenue par les Portugais sur Thomas Cavendish. 

L’auteur passa 28 ans dans les provinces de la Plata et prit part à la conquête. — L’exem¬ 

plaire est très-beau. 

1877. BARREDA (P. Joseph, de la O de Jesus). Memorial que el P. Prouinz- 

cial de la Prouinzia del Paraguay presentto al senor comisario Marques 

de Valdelirios en que le suplica, que suspenda, las deposiz. de Guerra, 

contra, los Indios de las Missiones. Cordova de Tucuman 19 de Julio 

1753. In-fol., cart. 180 fr. 

Manuscrit inédit (?) de 22 feuillets non chiffrés et d’une bonne écriture. 

Cette requête, très-importante pour l’histoire des missions du Paraguay, contient aussi sous ce 

titre, un autre rapport fait au même commissaire et intitulé : « Motivos que âlegan los Indios del 

Paraguay, para no hazer la ttransmigrazion â ottras tierras, como lo mandaron los senores comisa- 

rios, en nfe del Rey nro senor. » Ce document est daté de Cordova de Tucuman, 10 juin 1753. 

1878. BUSTAMENTE (D. Calixto Carlos, Inca, alias Concolorcorvo, na¬ 

tural del Cuzco). El Lazarillo de Ciegos caminantes desde Buenos-Ayres, 
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hasta Lima con sus Itineraries segun la mas puntual observacion, con 

algunas noticias utiles â los Nuevos Comerciantes que tratan en Mulas; 

y otras historicas. En Gijon, en la Imprenta de la Rovada, 1773, petit 

in-8, vél. 100 fr. 

246 fnc., 1 tableau contenant un état des habitants de Buenos-Ayres, en 1770. 

Ce curieux volume, écrit par un Indien de la race des Incas, a probablement été imprimé à 

Lima, bien qu’il porte pour lieu d’impression le nom d’une petite ville d’Espagne, dans la vieille 

Castille. L’auteur accompagna don Alonso Carrio de la Vendera dans le voyage qu’il fit, par ordre 

de la Cour d’Espagne, pour le règlement du service des courriers, des estafettes et des postes 

dans le royaume du Pérou. 

ABEÇA DE VACA (Alvar Nunez). Commentaires rédigés par Pero 

Hernandez, notaire et secrétaire de la province du Rio de la Plata. 

Paris, A. Bertrand, 1837, in-8, br. 6 fr. 

507 pp. Forme le Tome 6 de la première série de la collection Ternaux-Compans. 

1880. CHARLEVOIX (le P.). Histoire du Paraguay. Paris, Dessaint, etc., 

1757, 6 vol. in-12, rel. 20 fr. 

Vol. I. 390 pp., 1 fnc., 1 carte. — Vol. II. 476 pp., 1 carte. — Vol. III. 408 pp., 1 carte. 

— Vol. IV. 414 pp., 1 fnc., 1 carte. — Vol. V. 461 pp., 1 fnc. — Vol. VI. 460 pp., 3 cartes. 

Ouvrage le plus complet que l’on possède sur l’histoire du Paraguay. 

1881. -Histoire du Paraguay. Paris, Didot, etc., 1756, 3 vol. in-4, rel. 

35 fr. 

Vol. I. 489 et xxxiij pp., 3 pnc., 2 cartes. — Vol. II. 356 et clviij pp., 1 fnc., 2 cartes. — 

Vol. III. 285 et cccxvi pp., 1 fnc., 3 cartes. 

1882. -Historia Paraguajensis, Petri Fr. Xav. de Charlevoix, ex gallico 

latina, cum animadversionibus et supplemento. Venetiis, Fr. Sansoni, 

1779, in-fol., demi vél. ioo fr. 

i fnc., 608 pp. Cette traduction latine, anonyme, est du P. Dominique Muriel, espagnol (né 

en 1718, mort en Italie en 1795). Elle est plus complète que l’édition française. Le P. Muriel y a 

ajouté de nombreuses notes. Pour la description exacte de ce rare volume, V. la bibliothèque des 

PP. de Backer, vol. VII, pp. 191-192. 

1883. COLECCION general de Documentos, tocantes a la persecucion, que 

los regulares de la Cia suscitaran y siguieron tenâzmente por medio de 

sus jueces, conservadores, y ganando algunos ministros seculares desde 

1644 hasta 1660 contra D. Bernardino de Cardenas, obispo del Para¬ 

guay. Madrid, Imprenta Real, 1768-70, 4 vol. in-4, vél. 140 fr. 
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Collection extrêmement importante pour l’histoire du Paraguay. Elle renferme les pièces sui¬ 

vantes : 

Vol. I. i fnc., Prologo lviii pp. — Memorial y defensorio de D. fray Bernardino de Car¬ 

denas (pp. 1-245). — Memorial del P. Julian de Pedraza (pp. 246-283). — Advertencias 

acerca de la sentencia que han publicado, impresa en el Perd, y en Espana, los religiosos de la 

C'% diciendo D. Andrés Garavito de Leon (pp. 283-321). — Villalôn (Juan de S. Diego). 

Discurso de la vida, merito, y trabajos del obispo del Paraguay (pp. 322-387). 

Vol. II. 6 fnc. — Informe hecho a Phelipe IV. Por el P Andres de Rada, visitador de la 

Cm. en el Paraguay (pp. 5-19). — Papel en verso sobre el recibimiento del obispo B. de Carde¬ 

nas, y persecuciones que le suscitaron los regulares de la C13. (pp. 20-31). — Requerimiento en 

que se hace relacion de la traycion, y alzamiento executado en el Paraguay, contra la iglesia, y el 

rey por las armas, consejos, ecc. de los religiosos de la Cia. Presentôse al gobernador y al oydor 

(por fray Gaspar de Arteaga) (pp. 32-49). — Respuesta, que diô Fr. Gaspar de Arteaga, a 

unos cargos malicios que los Padres de la Cia hicieron contra el dicho ante su provincial (pp. 50- 

59). — Papel que trata de lo que lo consienten à un frayle de S. Francisco en su religion (pp. 

60-67). — ContinuACiON de lo sucedido al obispo del Paraguay, lo dexô Fr. Juan de Villalôn 

en su memorial (pp. 68-71). — Apendice segundo de documentos (pp. 72-84.)—• Discursos juri- 

dicos en defensa de la consegraciondel obispo del Paraguay. Por D. Alonso Carrillo (pp. 1-126). 

— Consulta que hizo fray Juan de San Diego y Villalôn sobre la consegracion de B. Cardenas 

(pp. 127-234). — Noticia de las resoluciones de Alexandra VII, en los negocios de D. B. de 

Cardenas. Escrito por D. Alonso Carrillo (pp. 235-283). 

Vol. III. xiv pp. — Memorial ajustado de D. Joseph de Antequera (pp. 1-239). — Cartas 

del Senor D. Joseph de Antequera y Castro a D. fray Joseph de Palos obispo (pp. 1-374). — 

Copia del informe que hizo el general D. Mathias de Angleo y Gortari corregidor del Potosi, 

sobre los puntos, que han sido causa de las discordias sucecidas en la ciudad de la Asuncion de 

la provincia del Paraguay, y motivaron la persecucion de D. Josef de Antequera de parte de los 

regulares de la C‘3 (pp. 1-164 et 2 fnc.) 

Vol. IV. 6 fnc. — Reyno jesuitico del Paraguay, su autor D. Bernardo Ibanez de Echa- 

varri. 241 pp. (V. N° 1890). — Efemerides de la guerra de los Guaranies desde el arto de 

1754, 6 diario de la guerra del Paraguay. Escrito por el padre Tadéo Henis, 113 pp., à 2 col. 

latin et espagnol. — Pour une autre collection relative aux jésuites du Pérou, V. N° 1713. 

1884. CONSTITUCIONES municipales, para el mejor regimen, y govierno 

de los conventos recoletos de la santa provincia de la Assumpcion del 

Tucuman, Paraguay y Rio de la Plata, nuevamente reconocidas y con 

mejor methodo dispuestas, al tenor de las fundamentales y primordiales 

del P. Joseph Garcia y para su mejor firmeza y validacion, confîrma- 

das, y declaradas por el P. fr. Pedro Juan de Molina, ministro Ge¬ 

neral de toda la orden de S. Francisco. Madrid, viuda de Manuel Fer¬ 

nande^, 1752, in-4, vél. 80 fr. 

27 fnc., dont 1 blanc, 71 pp. 

Ce volume est très-rare, car il n’a été imprimé que pour l’usage de l’ordre des franciscains 

dans l’Amérique du Sud. 
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ECRETO de la M. del Rey Phelipe V. sobre varias Acusaciones da¬ 

das en su Real Consejo de Yndias contra los Jesuitas del Paraguay. 

Y la carta de.... D. F. Joseph de Peralta del orden de S. Domingo, 

Obispo de Buenos-Ayres, que cita el Rey en su decreto. Y las Cartas 

tambien de su Magestad Catholicaal Provincial del Paraguay. Napoles, 

1744, in-4, non relié. 18 fr. 

5; pp. Pièce en faveur des Jésuites du Paraguay. V. N° 1882. 

1886. DEMERSAY (Alfred). Etude économique sur le Maté ou thé du Para¬ 

guay. Paris, Bouchard-Hu^ard, 1867, in-8, br. 2 fr. 5o 

45 pp., 1 fnc., 2 fig. 

Extrait des Mémoires de la Société d'Agriculture. 1865. 

1887. DOBRIZHOFFER (Martin). Historia de Abiponibus equestri, belli 

cosaque Paraquariæ natione locupletata copiosis barbararum gentium, 

urbium, fluminum, ferarum.etc., observationibus. Viennes, J. de 

Kur^bek, 1784, 3 vol. in-8, rel. 5o fr. 

Vol. I. 9 fnc., 476 pp., 2 fnc., 4 fig., 1 carte. — Vol. II. 499 pp., 3 fric., 2 fig. — Vol. 

III. 424 pp., 3 fnc., 1 carte, 1 tableau. 

« Ouvrage contenant les détails les plus curieux et les plus extraordinaires que l’on ait sur la 

vie des sauvages du Paraguay, pays où l’auteur a séjourné pendant dix-huit ans, en qualité de 

missionnaire. » Brunet. 

Dans le vol. II, chapitres xvi et xvn, l’auteur traite de la langue des Abipones, et le cha¬ 

pitre xvni donne la traduction du symbole de la croix dans une vingtaine de dialectes de l’Amé¬ 

rique du Sud. 

Martin Dobrizhoffer, né à Gratz en 1717, entra dans la Compagnie de Jésus en 1736. Il 

fut envoyé chez les Guaranis et les Abipones en 1749, et mourut à Vienne en 1791. 

1888. -Geschichte der Abiponer, einer berittenen und Kriegerischen 

Nation in Paraguay. Aus dem Lateinischen übersetzt von A. Kreil. 

Wien, J. von Kur^bek, 1783-84, 3 vol. in-8, br. 3o fr. 

Vol. I. 12 fnc., 564 pp., 2 fnc., i fig. — Vol. II. 603 pp., 4 fnc., 2 pl., 1 carte. — Vol. 

III. 506 pp., 4 fnc., 1 tabl., 1 carte, 1 pl. 

1889. DU BASSIN (Martin). Relation du voyage fait à La Riuiere la Plata 

sçituéé En L’Amérique par les 35. Deg. 36. Min. Svd. In-8, rel. 100 fr. 

Manuscrit inédit (?) composé de 2 fnc., pour l’avant-propos, et de 217 pp. de texte d’une 

bonne écriture et orné de quinze dessins en couleur. 

L’auteur de ce journal était capitaine commandant les troupes embarquées sur le vaisseau 
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royal l’Atlas commandé par Mr. Le Roux, qui fit un voyage à la Plata pendant les années 1707 à 

1709, avec mission de transporter Don Francisco de Velasco, nommé par le Roi d’Espagne, vice- 

roi de cette province. 

1890. DURAN (le P. Nie.). Relation des insignes progrez de la religion 

chrestienne, faits av Paraqvai, province de l'Amérique Méridionale, 

et dans les vastes Regions de Guair et d’Vruaig. Nouuellement dé- 

couuertes par les Peres de la Compagnie de Jesvs, es années 1626. et 

1627. Enuoyée au R. P. Mvtio Vitelesci par le P. Nicolas Dvran, 

prouincial en la prouince de Paraquai. Paris, Sebastien Cramoisy, 

1638, in-8, vél. 100 fr. 

9 foc., 162 pp., « approbation » i pnc. — Relation intéressante traduite sur le texte latin 

imprimé en 1636. Cette version française a été faite par le P. Jacqves de Machavd qui a signé 

l’épitre adressée à Mgr. Jaqves Camvs, evesque de Séez, qui se trouve en tète de ce volume. Exem ¬ 

plaire très-grand de marges. 

Le P. Mastrilli ou Duran, né à Nola, en 1570, admis dans la Compagnie à l’âge de 

15 ans, s’embarqua pour les missions du Pérou, où il prit le nom de Duran et travailla avec 

ardeur à la conversion des infidèles. Il mourut à Lima, le 14 février 1653. De Backer, vol. V. 

p. 524. 

[CHAVARRY (Ibanez de)]. Histoire du Paraguay sous les Jésuites et 

de la royauté qu’ils y ont exercée pendant un siècle et demi, etc. 

Amsterdam et Leipzig, Arkstée et Merkus, 1780, 3 vol. in-8, demi rel. 

35 fr. 

Vol. I. 3 foc., 368 pp., 1 carte. — Vol. II. 2 foc., 328 pp. — Vol. III. 1 foc., 

426 pp. 

Ouvrage recherché et difficile à rencontrer avec la carte. C’est la traduction en français du 

tome IV de la Coleccion de documentas concernant les Jésuites et B. de Cardenas. (N° 1883.) La 

p. 213 du vol. III contient la déclaration suivante : 

« Moi Bernard Ibanez de Echavarry, prêtre, natif de Victoria, j’ai écrit cet ouvrage dans 

les peuplades d’indiens et dans les missions des Guaranis : Je l’ai achevé à Buenos-Ayres en 1761, 

et je l’ai copié à Madrid, pendant les mois de février et mars 1762, et pour que foi y soit ajoutée, 

je le signe aujourd’hui 15 mars 1762. B. Ibanez de Echavarry. » 

A partir de la p. 216 à fin du vol. III commence une quatrième partie, sous le titre de : 

« Ephémérides, ou journal de la guerre jésuitique, rédigé par le général en chef (le P. Thadée 

Ennis) et trouvé parmi ses papiers le ... mai 1756, au poste de Saint-Laurent, après la journée 

de Taibatè, du 10 février 1756, traduit de l’original latin. » Une note, conçue en ces termes, est à la 

p. 426 du vol. III. « La prise du poste de Saint-Laurent, où étoit le P. Ennis, empêcha la conti¬ 

nuation de ce journal, qui fut saisi avec les autres papiers qui ont servi à la composition du pré¬ 

sent ouvrage. » 
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ERNANDEZ (P. Juan Patricio). Relacion historial de las missiones de 

los Indios, que llaman Chiquitos que estàn à cargo de los Padres de 

la Compania de Jesus de la provincia del Paraguay. Sacada a luz por el 

P. Geronimo Herran, procurador general de la misma provincia. Ma¬ 

drid, Manuel Fernandep, 1726, in-4, bas. 100 fr. 

9 fnc., 432 pp., 2 fnc. Cet ouvrage, publié peu de temps après la mort de son auteur, renferme 

des détails infiniment précieux sur les Indiens Chiquitos et sur ceux de quelques nations voisines. 

11 eut une telle vogue qu’on le traduisit en italien (imprimé à Rome en 1729); en allemand 

(Wien, 1729) et en latin (Vienne, 1733). V. la biblioth. des PP. de Backer et la bibliographie 

histor. de la Cie de Jésus du P. Carayon. 

Les PP. de Backer font mourir l’auteur de ce livre le 4 avril 1672, ils ont confondu avec le 

P. Pedro Patricio. Le P. Juan Patricio Fernandez a dû mourir 2 ou 3 ans avant la publication de 

son ouvrage, dans lequel il rapporte des faits qui se sont passés jusqu’à l’année 1723. 

1893. -Historica relatio de Apostolicis missionibus patrum soc. Jes. apud 

Chiquitos, Paraquaria populos.hodie in linguam latinam translata ab 

alio ejusdem soc. Jes. sacerdote. Aug. Vindelicorum, M. Wolff, 1733, 

in-4, vél. 35 fr. 

19 fnc., 276 pp., 9 fnc. 

1894. -Erbauliche und angenehme Geschichten derer Chiqvitos, und 

anderer von denen Patribus der Gesellschafft Jesu in Paraquaria neu- 

bekehrten VÔlcker.... Wienn, P. Straub, 1729, pet. in-8, rel. 25 fr. 

Front, gravé, 6 fnc., 744 pp., 7 fnc. Cette traduction, faite par un père jésuite, est aug¬ 

mentée de la relation du voyage du P. Acuna et de M. de Gomberville au pays des Amazones 

(pp. 507-722), et de la relation du voyage de la Guiane du P. Grillet. Ces deux relations sont 

traduites du français. V. le N° 1505. 

i8g5. FERREIRA DA SYLVA (Silvestre). Relaçaô do Sitio, que o Gover- 

nador de Buenos Aires D. Miguel de Salcedo faz no anno de 1735 à 

praça de Nova Colonia do Sacramento, sendo Governador da mesma 

praça Antonio Pedro de Vasconcellos. Lisboa, Fr. Luiq Ameno, 1748, 

in-4, rel- 35 fr. 

3 fnc., 107 pp., 5 pi. 

L’auteur de cette relation était porte-drapeau dans la place, lors du siège. V. Nos 1920, 1926. 

1896. FERRUFINO (Juan Baptista, Procurador general de la Provincia del 

Paraguay). Relacion del martirio de los Padres Roque Gonçalez de Santa 

Cruz, Alonso Rodriguez, Juan del Castillo, de la Compahia de Jesvs. 
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Padecido En el Paraguay, a i6de Noviembre de 1628. (Madrid, Im- 

prenta Real, 1629?), in-4, non relié. 80 fr. 

29 fnc., texte encadré. 

Cette pièce fort rare n’est pas citée dans la bibliothèque des PP. de Backer et Pinelo ne 

l’indique que manuscrite, dans la bibliothèque du Roi. V. Nos 1901, 1919. 

1897. FUNEZ (el doctor D. Gregorio). Ensayo de la historia civil del Para¬ 

guay, Buenos-Ayres y Tucuman. Buenos-Ayres, Gandarillas Bena- 

vente, 1816-17, 3 vol. in-4, demi rel. 60 fr. 

Vol. I. 1 fnc., xi et 368 pp., 7 fnc., portrait de l’auteur.— Vol. II. 409 pp., 7 fnc.—Vol. III. 

532 pp., 6 fnc. 

Ouvrage important et l’une des meilleures histoires de la république du Paraguay, composée 

sur des documents originaux. L’auteur a fait entrer dans son livre, l’histoire de la célèbre révo¬ 

lution du Pérou, à la tête de laquelle était un descendant des anciens Incas, José Gabriel Tupac- 

Amaru, en 1780. 

ORRITI (Juan Ignacio de, arcediano de la Iglesia de Salta). Reflec- 

ciones sobre las causas morales de las convulsiones interiores en los 

nuevos estados americanos, y examen de los medios eficaces para repri- 

mirlas. Valparaiso, Imprenta del Mer curio, 1836, in-8, demi mar. 

35 fr. 

xvi et 269 pp. Document des plus intéressants à consulter pour l’histoire de l’établissement 

des républiques de l’Amérique du Sud et principalement pour la Confédération argentine. L’au¬ 

teur en fut un des principaux organisateurs. A la suite des évènements de 1831, il se retira en 

Bolivie. 

1899. GUZMAN (Ruy Diaz de). Argentina, Historia de el Descubrimiento, 

Conquistas y Poblaciones del Rio de la Plata, escrita por Ruy Dias de 

Guzman, conquistador, el ano de 1612. Hauiendo passado 82 as. desde 

que empezo esta conquista. Dedicada a Don Alonzo Perez de Guzman, 

duque de Medina Sidonia. In-fol., vél. 200 fr. 

Copie manuscrite du siècle dernier, composée de 113 ff. d’une écriture fort régulière. 

Cette histoire des premiers temps de la découverte de J. Diaz de Solis, de 1512 jusqu’en 

l'année i$$>, a été écrite par un témoin oculaire, le capitaine Ruy Diaz de Guzman, qui l’a divisée 

en 3 livres. 

Signalée par Pinelo d’après le P. Lozano, elle ne fut imprimée qu’en 1854 à Buenos Aires, 

dans une collection d’historiens primitifs de la province du Rio de la Plata. 

32 
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ISTOIRE de la persecution de deux saints évêques par les Jesuites : 

l’un Dom Bernardin de Cardenas, evêque du Paraguay dans l’Ame- 

rique Méridionale ; l’autre Dom Philippe Pardo, archevêque de l’eglise 

de Manile Métropolitaine des isles Philippines. S. L. (Hollande), 1691, 

pet. in-12, br., non rogné. 100 fr. 

503 pp., i fnc. Ce petit volume, très-difficile à rencontrer dans cet état et qu’on annexe à la 

collection elzévirienne, a été publié d’après les pièces originales conservées à Madrid, et qu’on a 

imprimées dans cette ville en 1768-70, sous le titre de Coleccion general de documentas. N° 1883. 

1901. HISTOIRE de ce qvi s’est passé av royavme dv Japon, es années 

1625. 1626. et 1627. Tiré des lettres adressées au R. Pere Mvtio 

Viteleschi, general de la Compagnie de Jesvs. Traduite d’italien en 

françois par vn Pere de la mesme Compagnie (le P. Jean Vireau). 

Paris, Seb. Cramoisy, 1633, in-8, demi rel. 40 fr. 

3 fnc., 483 pp. Traduction des lettres du Japon, pour les années 162$, 1626, 1627, des¬ 

quelles l’édition originale a été imprimée à Rome en 1632 ; réimprimées à Milan sous la même 

date. Une traduction en flamand a paru à Anvers également sous la même date. 

Les pp. 474-485 (chiff. 465), contiennent la « Relation de la glorieuse mort des PP. Roch 

Gonzales, Alphonse Rodrigueet Jean de Castillio, de la Compagnie de Jesus, occis pour la saincte foy 

par les Indiens de la prouince d’Vrnay, appartenant au Paraguay, en Vannée 1628. » 

Cette relation est extraite d’une lettre du P. Truxillo Vazquez, provincial de la Cie au Para¬ 

guay, envoyée au P. Procureur des Indes, à Madrid, et transmise au P. Jean Foissey, recteur de 

Bourges, par le P. Jean de la Chaussée, l’an 1630, le 29 Novembre. (Pour un texte espagnol de 

cette relation. V. le N° 1896.) 

1902. HISTOIRE de Nicolas I. roy du Paraguai, et Empereur des Ma- 

melus. A Saint-Paul, iy56, in-i2, br., non rogné. i5 fr. 

8 pp. Probablement imprimé en. Allemagne. C’est un libelle contre les Jésuites du Paraguai. 

V. Rich, N° 17, p. 119. 

URAS REALES (Baron de, fiscal de S. M. en el Reino de Chile). 

Entretenimientos de un prisionero en las provincias del Rio de la 

Plata. Barcelona, J. Torner, 1828, 2 vol. in-8, br. 3o fr. 

Vol. I. 2 fnc., viii et 334 pp., front, gravé, 2 fig. et vignettes représentant des antiquités in¬ 

diennes. — Vol. II. 391 et ié pp., front, gravé, 1 fig. Cf. le N° 310. 
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8E LONG (John). Révélations à la France. Les Négociations au Rio- 

de-la-Plata. Paris, De Lacombe, 1851, in-8, cart. 2 fr. 5o 

107 PP. 

1905. LOZANO (P. Pedro). Historia de la Compahia de Jesus de la provin- 

cia del Paraguay. Madrid, Imprenta de la viuda de Miguel Fernande7, 

1754-55, 2 vol. in-fol., vél. et rel. 3oo tr. 

Vol. I. 3 fnc., 760 et 7 pp. — Vol. II. i fnc., 832 pp. 

Ouvrage précieux et rare composé sur des documents de premier ordre. Dans la courte préface 

du tome I, le P. Lozano parle beaucoup d’une histoire du P. Pastor (mort en 1658), en 2 vol. 

in-fol., restée inédite et qui a certainement formé la base de son histoire actuelle. 

1906. -Descripcion chorographica del terreno, rios, arboles, y animales 

de las dilatadissimas Provincias del Gran Chaco, Gualamba. Y de los 

innumerables Naciones barbaras, è infieles, que le habitan. Cordoba, en 

el Colegio de la Assumption, por Joseph Santos Baibas, 1733, in-4, vél. 

170 fr. 

9 fnc., 485 pp., 5 pnc., 1 carte. Bel exemplaire d’un ouvrage très-rare. 

Le P. Pedro Lozano, jésuite espagnol, chroniqueur de la province de Tucuman. fournit au 

P. Charlevoix, beaucoup de documents pour la composition de son histoire du Paraguay. 11 fit 

paraître à Madrid, en 1754-55, une excellente histoire de la Compagnie de Jésus dans cette pro¬ 

vince qui ne va que jusqu’à l’année 1614 (N° 1905). Son ouvrage, sur le Chaco Gualamba, est 

d’autant plus important que c’est le seul livre publié sur cette contrée peu connue, dans lequel 

on puisse trouver des renseignements exacts. Il a été imprimé par les soins du P. Ant. Marchoni, 

recteur du collège de Tucuman, et procureur général à Rome, pour la province du Paraguay. 

1907. -El mismo libro. Cordoba, 1733, iri-4, rel. 120 fr. 

Exemplaire sans la carte. 

1908. -Carta escrita al P. Bruno Morales, existente en esta corte de 

Madrid. S. 1. n. a. In-4, cart. 5o fr. 

56 pp. Pièce imprimée à Madrid vers 1747; elle est datée de Cordova de Tucuman, Ier No¬ 

vembre T746, et elle est différente de celle annoncée sous le n° 916 de notre premier catalogue. 

Elle contient une relation des plus intéressantes des missions des Jésuites parmi les Indiens 

du Paraguay ; elle renferme aussi un journal du voyage fait par ordre du Roi pour reconnaître 

toute L| côte depuis Buenos Ayres jusqu’au détroit de Magellan. Cette expédition, sous le com¬ 

mandement du capitaine Joachim de Olivares, sortit de Buenos Ayres le 6 décembre 174$ et y 

rentra le 4 avril 1746. 

C’est, après l’expédition de Magellan, la plus ancienne faite en Patagonie. 
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I^^ALLALIEU (Alfred). Buenos-Ayres, Monte Video and affairs in 

t'ie ^ver Plate- In a letter to the Earl of Aberdeen. London, W. 

Blackwood and sons, 1844, in-8, br. 2 fr. 5o 

69 Pp. 

1910. MARINE, Laws and Regulations of the United Provinces of the River 

Plate. Translated from the original given in the fort of Buenos-Ayres, 

May the i5 th. 1817. (Buenos-Ayres?) Imprenta de los expositos (1817?), 

in-4, cart. 20 fr. 

28 pp. Curieux document officiel. 

1911. MARTIN DE MOUSSY (V.). Description géographique et statistique 

de la Confédération Argentine. Paris, F. Didot, 1860-61, vol. I et II, 

in-8, br. i5 fr. 

Vol. I. >82 pp. — Vol. II. 671 pp. Cet ouvrage forme 3 volumes et un atlas. 

1912. MÉMOIRE touchant l’établissement des Peres Jésuites dans les Indes 

d’Espagne. S. I. 1712, pet. in-12, cart. 3o fr. 

47 pp. Pièce fort rare relative aux missions du Paraguay, écrite contre les PP. Jésuites. Réim¬ 

primée à la suite du voyage de Frézier (N° 1739). 

1913. MEMORIAL ajustado de los diversos espedientes seguidos sobre la 

provison de Obispos en esta iglesia de Buenos Aires, hecha por el solo 

sumo Pontifice sin presentacion del gobierno, y sobre un breve presen- 

tado en materia de jurisdiccion, y réservas retenido, y suplicado, ecc. 

ecc. Dispuesto por el fiscal general del estado (Pedro José Agrelo). 

Buenos-Aires, Imprenta Argentina, 1834, in-8, demi rel. 20 fr. 

246 pp. 

Très-curieuse publication relative aux rapports du Saint Siège et de la République argentine, 

faite d’après des documents officiels. 

1914. MÉTRAL (Antoine). Considérations sur le caractère et le gouverne¬ 

ment de Francia, dictateur du Paraguay. Paris, Didot, in-8, br. 2 fr. 

12 pp. 

1915. MITRE (Bartolomé, président de la république Argentine). Historia 

de Belgrano. Buenos Aires, 1839, 2 vol. in-8, br. 40 fr. 

Vol. 1. 644 pp-, 1 fnc. — Vol. II. 553 pp. 
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« Este libro es no solamente la vida de un hombre sino la historia de toda una época, in- 

cluyendo la del régimen colonial, la de las invasiones inglesas, los sucesos que precedieron à la 

revolucion y la prepararon, y las guerras de la Independencia, y demas acontecimientos notables 

desde 1810 hasta 1820. Es lo mas completo, exacto y lo mas original que hasta el presente se ha 

escrito sobre la historia revolucionaria. » Préface. 

1916. MONTENEGRO (Juan de). Breve noticiu de las missiones, peregri- 

naciones apostolicas, trabajos, sudor, y sangre vertida, en obsequio de la 

fe, de el venerable Padre Augustin Castanares, de la O. de Jesus, in¬ 

signe missionero de la provincia del Paraguay, en las Missiones de Chi- 

quitos, Zamucos, y ultimamente en la mission de los infieles Mata- 

guayos. Madrid, M. Fernande7, 1746, in-4, cart- 4° ^r- 

88 pp. Notice fort intéressante pour l’histoire des missions de l’intérieur du Paraguay, parmi 

des nations alors peu connues. 

Le P. A. Castanares, né à Salta (province de Tucuman) le 25 septembre 1687, entra dans la 

Cie de Jésus en 1704, se dédia à catéchiser les Indiens Chiquitos et Zamucos ; il y passa plus de 

20 ans et fut martyrisé par les Mataguayos le 15 septembre 1744. 

1917. MURATORI (P. Lod. Ant.). Il Cristianesimo felice nelle mission! de’ 

padri della Compagnia di Gesù nel Paraguai. Veneqia, G. Pasquali, 

1743-49, 2 part, en i vol. in-4, cart. 2 5 fr. 

Vol. I. 3 fnc., 196 pp., carte. — Vol. II. xii et 180 pp. 

Ouvrage très-estimé, rédigé en grande partie sur des documents officiels dus à divers Jésuites 

habitants les missions du Paraguay et surtout d’après les lettres du P. Gaetano Cattani qui 

furent communiquées à Muratori. 

1918. -Relation des Missions du Paraguai, traduite de l’italien (par le P. 

de Lourmel). Paris, veuve Bordelet, 1757, in-12, rel., v. fauve. 25 fr. 

xxiv et 282 pp. « Lettres du P. Gaétan Cattaneo, missionnaire de la Cie de Jésus. A M. 

Joseph Cattaneo, son frère » pp. 283-389 ; table, pp. 390-402 ; 2 fnc. 

Traduction du précédent. Le P. Cattani, dont trois lettres sont publiées dans cet ouvrage, 

naquit à Modène en 1696 et mourut au Paraguay en 1733, dans la réduction de Sainte Rose. Ses 

lettres sont relatives aux missions de ce pays. 

Réimpression page pour page de l’édition de 1754, faite à Senlis, dans l’imprimerie de N. des 

Rocques. La carte n’existe pas dans l’impression de Paris. 

|IEREMBERG (P. Eusebio). De arte voluntatis libri sex.Accedit ad 

calcem historia panegyrica de tribus martyribus eiusdem societatis 

Jesu, in Vrugaï pro fide occisis. Lugduni, J. Cardon, 1631, in-8, vél. 

28 fr. 
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7 fnc., 572 et 4$ pp. pour la relation du martyre des PP. Roque Gonzalez de Santa Cruz, 

Alonso Rodriguez et Juan del Castillo, tués au Paraguai. V. les Nos 1896, 1901. 

1920. NOTICIA, e Justificaçam do titulo, é boa fee com que se obrou a 

Nova Colonia do Sacramento nas terras da capitania de S. Vicente no 

sitio chamado de S. Gabriel nas margens do rio da Prata. E tratado pro¬ 

visional sobre o novo incidente cauzado pelo governador de Buenos 

Ayres, ajustado nesta corte de Lisboa pelo Duque de Jovenaso, Em- 

baxador de el rey catholico, com os Plenipotenciarios de sua Alteza : 

approvado, y ratificado, et confirmado por ambos os Principes. Lisboa, 

A. Craesbeeck de Mello, 1681, in-fol., vél. - 200 fr. 

34 pp., 6 fnc., contenant les actes officiels et le traité conclu entre les deux royaumes, re¬ 

latif à l’établissement de la colonie du Sacramento. 

Document officiel d’une grande importance. La colonie du Sacramento fut fondée par les 

Portugais en 1678, elle fut prise 2 ans après par les Espagnols, qui la restituèrent aux Portu¬ 

gais d'après le traité conclu entre les deux couronnes, et dont le texte se trouve dans notre vo¬ 

lume. Elle fut prise et reprise plusieurs fois jusqu’en l’année 1777, époque à laquelle elle fut 

détruite par les Espagnols. V. Nos 1895, 1926. 

1921. NUNEZ (Ign.). Esquisses historiques, politiques et statistiques de 

Buenos-Ayres, des autres provinces unies du Rio de la Plata, et de la 

république de Bolivar avec un appendice sur l’usurpation de Montevi¬ 

deo par les gouvernements portugais et brésiliens. Traduit de l’espagnol 

avec des notes et des additions par Varaigne. Paris, Ponthieu, 1826, 

in-8, cart. 10 fr, 

vin et 356 pp., carte. 

RDENANZA Real para el establecimiento é instruccion de Inten- 

dentes de exército y provincia en el virreinato de Buenos-Aires. 

Ano de 1782. De orden de S. M. Madrid, Imprenta Real, (1782), in-fol. 

cart. 5o fr. 

1 f. pour les armes d’Espagne, 29 fnc., 326 pp. — Lèyes de la Recopilacion de Indias, Cédulas 

reales, Ordenanzas y otras soberanas Declaraciones, que deben gobernar para el cumplimiento de 

lo que se dispone en los articulos de la Instruccion, que irân citados. 68 fnc., 24 pp. Ces deux 

documents sont signés Josef de Galvez et paraphés. 

tëgjgAGE (Th. J.). Report of the Exploration and Survey of the River 

« la Plata » and tributaries. Washington, C. Wendell, 1856, in-8. 

6 fr. 
38 pp. et 1 grande'carte coloriée. 



Bibliotheca Americana. 5o3 

1924. PELLICER DE TOVAR (Joseph). Genealogia de la noble, y antigva 

casa, de Cabeza de Vaca. Madrid, Domingo Garcia i Morràs, 1652, 

in-fol., vél. 140 fr. 

5 fnc., no ff. Très-rare généalogie de la famille du fameux capitaine et conquistador du Rio 

de la Plata. 

iq25. PERAMAS (J. Em.). De vita et moribus tredecim virorum Paraguay- 

eorum. Faventiæ, ex typ. Archii, 1793, in-8, vél. 60 fr. 

xxvn et 462 pp., 1 fnc. Plan de la ville de Sainte Marie de la Chandeleur chez les Guaranis; 

un tableau de recensement des villes des Chiquitos en décembre 1766; entre les pp. 162-163 une 

table des distances des principales villes des Guaranis. 

Ouvrage posthume, qui contient la biographie du P. Peramas et un traité intitulé : De admi- 

nistralione Guaranica comparate ad RempuUicam Platonis commentarius (pp. 1-162). 

L'auteur de ce rare volume, Joseph Emmanuel Peramas, naquit à Mataro le 17 mars 1732. 

Il entra dans la Compagnie de Jésus le 12 novembre 1747. Envoyé dans les missions Guaranis, il 

fut contraint de se retirer lors de la suppression de l’ordre et mourut à Faenza le 23 mai 1793. 

Le pp. 163-460 contiennent la vie des religieux de la Compagnie de Jésus, résidant dans les 

missions du Paraguai, à l’époque de l'expulsion : 1. Ignacio Morro, né aux îles Baléares en 1741, 

fit naufrage dans le Rio de la Plata en 1767. — 2. Jean Messner, né à Aussig en 1703, mort en 

1768, au moment où il quittait les missions des Chiquitos lors de l’expulsion. — 3. Juan Suarez, 

né dans le diocèse de Oviedo en 1743, mort à Ajaccio en 1768. — 4. Ignace Chômé, né à Douai 

en 1696, mort à Cochavamba (dans le Pérou) en 1768. Ce religieux avait passé plus de 40 ans 

dans les missions des Guaranis et des Chiquitos.— 5. Franc. Ruiz de Villegas, né en 1700 à Salta 

(ou San-Felipe-de-Tucuman), mourut à son arrivée en Europe en 1768. —6. Juan Ang. Amilaga, 

né à Aramayona en 1700, mort à l'hospice de Puerto S. Maria en 1768. — 7. Ant. del Castillo, 

né à Durango en 1702, mort à Faenza en 1774. — 8. Et. Pallozzi, né à Rome en 1697, vint 

dans les missions des Chiquitos et mourut à Porto Bello en 1769. — 9. Clement Baigorri, né à 

Cordova de Tucuman en 1746, mort à Faenza en 1770. — 10. Franc. Urrejola, né en 1750 

dans la province de Tucuman, mort à Faenza en 1779. — xi. Joaquin Iribarren, né en 1744, 

mort en Italie en 1777. — 12. Cosme Agullo, né dans la province de Valence (à Finestrat) en 

1710, mort à Faenza en 1772. — 13. Martin Schmid, né à Baar, canton de Zug, en 1694, passa 

sa vie dans les missions des Indiens Chiquitos ; lors de l’expulsion il revint en Espagne et mourut 

en 1773. 

En 1791, l’auteur fit imprimer, à Faenza, la première édition de son livre, contenant seulement 

la vie de six missionnaires. L’édition de 1793, publiée après sa mort, est augmentée de sept bio¬ 

graphies, d'une notice sur le P. Peramas et du Commentarius de administratione Guaranica coniparate 

ad Rempublicam Platonis. 

ECUEIL de pièces diplomatiques et de documents relatifs à la colonie 

du Sacramento. 2 vol. gr. in-fol., rel. 200 fr. 

Manuscrit inédit de près de 700 feuillets, divisé comme suit : 

Vol. I. Demonstracion convincente de la extension del Territorio en que està situada la Co- 
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Ionia del Sacramento. 12 ff. (Résumé historique de la fondation de la colonie du Sacramento par 

les Portugais jusqu’au traité d’Utreclit). — Allegatio juridica super Territorio et Nova Colonia 

do Sacramento. 48 ff. — Discertaçâo Juridica sobre o Territorio, et Colonia do Sacramento (tra¬ 

duction portugaise de la précédente pièce écrite en latin). 38 ff. — Disceptacion juridica sobre el 

Territorio y Colonia del Sacramento. 63 ff. (traduction espagnole de la même pièce que la précé¬ 

dente). — Bulle de démarcation donnée par Alexandre VI. 2 ff. — Commentaire en espagnol de 

la dite bulle. 5 ff. — Bulla Julii II, datée de Rome 1506, relative à la démarcation des limites 

des deux souverains dans le Nouveau Monde. 2 ff. — Discursus theologico-juridicus super 

tribus navibus de Buenos Ayres. (1705, c’est ce qui motiva le second siège de la colonie). 67 ff. 

— Discurso Theologico-Juridico sobre os très navios de Buenos Ayres. 72 ff. (traduction portu¬ 

gaise du traité précédent). — Discurso Theologico juridico sobre los très navios de Buenos Ayres 

(traduction espagnole du traité latin). 66 ff. — Rasones que persuaden eficasmente la justicia con 

que fueron apresados los très navios de Buenos Ayres. 8 ff. 

Vol. II. Comprenant 266 ff., renferme une précieuse collection de documents et de lettres 

relatives aux négociations entre les plénipotentiaires espagnols et portugais. 

Notre manuscrit, qui va jusqu’à l’année 1726, est probablement un extrait des documents re¬ 

cueillis par Barbosa Machado, qui a laissé un travail inédit sur ces négociations, et qui se conserve 

à la Bibliothèque de Rio de Janeiro. V. sur l’histoire de cette colonie les Nos 1895, 1920. 

1927. RECUEIL de 4 mémoires sur la Plata. In-8, demi rel. 38 fr. 

Marmol (J.). Asesinato de D. Florencio Varela, redactor del comercio de la Plata, en Monte¬ 

video. Montevideo, 1849. 67 pp. — Les événemens du Rio de la Plata, dans leur rapport avec les 

agents étrangers et avec l’intervention franco-anglaise. Montevideo, 1843. 29 pp. — Isabelle (Ar¬ 

sène). Emigration et Colonisation dans la province brésilienne de Rio Grande du Sud, la république 

de l'Uruguay et tout le bassin de la Plata. Montevideo, 1850. 152 et xxxii pp. — Recuerdos de 

Provincia por el autor de civilizacion y barbaria. Santiago, Belin. 2x1 pp., 1 carte et 1 tabl. généa¬ 

logique. 

1928. RECUEIL des Décrets apostoliques et des Ordonnances du roi de Por¬ 

tugal, concernant la conduite des Jésuites dans le Paraguai, etc. ;.... Le 

tout traduit conformément à la collection imprimée en 1759. Amster¬ 

dam, M. Rey, 1760-61, 3 vol. in-12, rel. 25 fr. 

Cette collection est traduite du Recueil imprimé à Lisbonne à la secrétairerie d’état en 

1759. N° 1571. 

1929. REGISTRO diplomatico del Gobiernode Buenos-Aires. Buenos-Aires, 

Imprenta del est ado, 1835, in-fol., br. 20 fr. 

1 fnc., r 16 pp., 1 fnc. Ce volume renferme toutes les conventions signées entre la république 

argentine et les autres républiques américaines. 

ig3o. REGNO gesuitico del Paraguay dimostrato co’documenti piu classici 

de’ medesimi Padri della Compagnia, i quali confessano, e mostrano ad 

evidenza la regia sovranità del R. P. Generale con independenza, e con 
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odio verso la Spagna anno 1760. Lisbona, stamperia Reale, 1770, in-4, 

vél. 15 fr. 

xix et 167 pp., frontispice. C’est une traduction abrégée de l’ouvrage du P. Ibanez de Echa- 

varri. K° 1891. 

1931. RENGGER et LONGCHAMPS. Essai historique sur la révolution 

du Paraguay, et le gouvernement dictatorial du docteur Francia. Paris, 

H. Bossange, 1827, in-8, demi rel. 10 fr. 

xxxv et 300 pp., fac-similé. 

1932. RÉPUBLIQUE ARGENTINE (La). Documents officiels. Paris, Ri- 

gal, 1870, in-8, br. 48 pp. Vue de Buenos-Ayres. 2 fr. 

1933. RICO (Juan Joseph, procurador general de la Compania de Jesus nel 

Paraguay). Reparos que se han hecho contra la buena conducta, y 

govierno civil de los treinta pueblos de Indios Guaranis, que estan a 

cargo de la Compania de Jesus del Paraguay. (Madrid, ca. 1740), in-4, 

br. 40 fr. 

36 pp. Pièce inconnue aux PP. de Backer et à Pinelo. 

|AN ALBERTO (fr. Joseph Antonio de, Arzobispo de la Plata). Carta 

pastoral que dirige a todos los clerigos de su diocesi, con ocasion 

del concurso, y oposicion que va à celebrarse à los Curatos vacantes. 

Buenos Ayres, Imprenta de los Niiios expôsitos, 1790, in-4, re^- 

60 fr. 

374 pp., 1 fnc. Très-bel exemplaire d’une impression fort rare, l’une des plus anciennes exé¬ 

cutées à Buenos-Ayres. 

ig35.-Cartas pastorales. Madrid, Imprenta Real, 1793, 

2 fnc., 290 pp., 2 fnc. 

pet. in-4, tel* 

13 fr. 

ig36.-Coleccion de Instrucciones pastorales, que en diferentes oca- 

siones, y con varios motivos publico para edificacion de los fieles, y 

direccion de sus diocesis D. Fr. de S. Alberto, Obispo antes de Côrdoba 

del Tucuman, y al présente Arzobispo de la ciudad de La Plata en 

America. Madrid, Imprenta Real, 1786, 2 vol. in-4, rel- 3o fr. 
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Vol. I. 567 pp., un très-beau portrait gravé par Salvador Carmona. — Vol. II. 1 fnc., pp. 

369-830. 

1937. SAN DIEGO y VILLALON (fray Juan, de la orden de S. Francisco, 

procurador de la Provincia del Tucuman, Paraguay, y Buenos Ayres). 

Memorial y defensorio al Rey nvestro Senor. Por el credito, opinion, y 

derechos Episcopales de la persona, y dignidad de.... Fr. Bernardino 

de Cardenas. Obispo del Paraguay, y religioso de la orden de S. Fran¬ 

cisco, con los religiosos de la Compania de aquellas Prouincias. Res- 

pondiendo a los Memoriales del P. Julian de Pedraça su Procurador 

general de las Indias en esta Corte. (Madrid, i652 ?). In-fol. cart. 

2 3o fr. 

4 fric., 109 ff. — « Memorial del Padre Julian de Pedraça » ff. 110-117. On y a ajouté 

l'opuscule suivant : Respvesta al Memorial (segundo) del Padre Julian de Pedraça et le texte même 

du dit Mémorial. 24 ff. Pièce originale et de toute rareté. V. le N° 1883. 

1938. -El mismo libro. In-fol., rel. 25 fr. 

Copie mss. de 332 ff. d’une très-belle écriture. 

1939. -Discurso de la Vida, meritos, y trabajos del ilvstrissimo senor 

Obispo del Paraguay y verdades desnvdas. Con las quales se prveva 

qvan inocentemente ha padecido en defensa de la dignidad Episcopal, 

desde el ano de 1644, hasta el de 1657.... Al rey nuestro senor en 

sus reales manos. Madrid, s. a. ( 1652 ?) In-fol., vél. 80 fr. 

37 ff. (Les ff. 31-32 manquent). Cette vie, écrite par le délégué de l’évêque de Paraguay à la 

cour de Madrid, est fort rare. Elle a été présentée au Roi en forme de supplique et n’a dû être 

imprimée qu’à très-peu d’exemplaires. 

1940. SANCHEZ LABRADOR (D. Joseph, delà Cia. de Jesus.) Paraguay 

Cultivado : Parte primera. De la labranza de las tierras — Parte se- 

ganda. De las huertas de Arboles — Parte tercera. De las hortalizas, y 

legumbres — Parte quarta. Jardines_y un Apendice curioso de 

varios terminos con varias Instrucciones. Ravenna. 4 vol. pet. in-fol., 

cart. 800 fr. 
/ 

MANUSCRIT ORIGINAL ET INÉDIT. 

Le Tome I, divisé en 5 livres, est relatif à la culture de la terre, aux soins à prendre pour 

l’ensemencer et comprend 2 fnc., pour le prologue; 42 pp. pour l’introduction, dans laquelle se 

trouve un calendrier historié à l’usage des agriculteurs, et de 2 ihc. pour l’index. Le texte com¬ 

mence à la page 44 et se continue jusqu’à la page 314 ; 3 dessins dont 2 hors texte. 
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Tome II. De la culture des arbres de l’Europe et de ceux du Paraguay, divisée en 2 sections 

de 2 livres chacune. Prologue et index, 3 foc., texte, 197 pp., 2 dessins. 

Tome III. Des légumes, plantes, etc. 2 foc., 134 pp., 1 dessin. 

Tome IV. Des fleurs, divisé en 2 livres. 2 foc., 182 pp., « Plan de una bella huerta » 49 pp. 

6 dessins. 

Le P. Sanchez Labrador, né à Guarda, le 19 septembre 17x7, entra dans la Cic de Jésus en 

1731, passa dans le Paraguay, où il professa, avec une grande réputation, la philosophie et la théo¬ 

logie dans l’Académie de la Nouvelle Cordoue ; mais il abandonna sa chaire pour travailler à la 

conversion des indigènes. Déporté avec ses autres confrères, il vint en Italie et se retira à Ravenne 

où il mourut en 1799. 

Ses ouvrages sont restés manuscrits : nous en possédons le plus curieux et le plus intéressant, 

d’une belle écriture à 2 colonnes et orné de dessins. Afin de le rendre plus attrayant, l’auteur a 

découpé des fleurons et des images dans des livres imprimés, pour les intercaler dans son travail. 

1941. SCHIRMBECK (P. Adamus). Messis paraqvariensis a Patribvs so- 

cietatis Jesv per sexennivm in Paraqvaria collecta, annis videlicet 

M.DC.XXXVIII — M.DC.XLIII. Monachii, formis Lvcæ Stravbii, 

Impensis Joannis Wagneri, 1649, in-18, vél. 45 fr. 

4 foc., 366 pp., i foc., pour l’errata. Ce volume renferme l'histoire des missions et des 

réductions des PP. de la Cie de Jésus au Paraguay et dans l’Uruguay, pour les années 1638- 

1643. 

Adam Schirmbeck, né à Pfaffenhoven dans le diocèse d’Augsbourg, en 1613, entra dans la Clc 

de Jésus à l’âge de 15 ans. Il fut pendant vingt-cinq ans préfet de Collège. La date de sa mort 

est inconnue. 

1942. SCHMIDEL (Huldericus). Vera historia, admirandæ cvivsdam nauiga- 

tionis, quam H. Schmidel, Straubingensis, ab anno 1534. usque ad an¬ 

num 1554 in Americam vel nouum lMundum, iuxta Brasiliam et Rio 

della Plata confecit. Noribergœ, Levini Hulsii, 1599, in-4, mar. 175 fr. 

Portrait de l’auteur « Contrafactur Vlrichs Schmidels » i f., dédicace à l’évêque de Bamberg, 

avec ses armes; avis au lecteur par L. Hulsius et texte loi pp., 15 pl. (il manquerait 2 pl. à 

notre exemplaire). 

Cette relation, traduite par Hulsius, sur l’original allemand de 1367, forme la quatrième partie 

de sa collection. 

L’ouvrage de H. Schmidel est un des plus intéressants publiés sur l’Amérique du Sud à 

l’époque de la conquête. Ainsi que Hans Staden et que Diaz de Castillo, Schmidt raconte avec 

simplicité et sans exagération. Dans quelques exemplaires de son livre, se trouve jointe une pièce, 

intitulée : 

Brevis et admiranda descriptio regni Guianæ in America, quod ann. 1594-96, per D. G. Ra¬ 

legh detectum est. Norimbergœ, 1599, in-4, de 10 ff. avec 7 pl. 

Cette pièce forme la Ve partie de la collection de Hulsius ; c’est la seule, avec la relation de 

Schmidel, qui soit traduite en latin. 
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,/^j RIGHT (A.)]. Montevideo. Apuntes historicos de la defensa de la Re- 

publica. Coleccion de noticias, de hechos autenticos, y de documen¬ 

tes de un caracter oficial, publicados unos, ineditos otros ; con las espli- 

caciones indispensables para la mejor inteligencia. Montevideo, Impren- 

ta del National, 1845, in-4, demi rel. 3o fr. 

Vol. I. seulement ; n et 429 pp., 1 fnc., 6 tableaux, « Indice » pp. 439-448. 

Exemplaire ayant sur le titre l’envoi autographe suivant : « Al senor Thiers, ilustre bistoriador, 

distinguido ministro, elocuente diputado. Omenage de el autor A. Wright, ex diputado de 

Bos. Ayres. » 



|6. CHILI.] 

1944. AGUEROS (Padre fray Pedro Gonzalez de). Descripcion Historial de 

la Provincia y Archipielago de Chilôe en el reyno de Chile, y Obispado 

de la Concepcion. (Madrid), Benito Cano, 1791, in-4, bas. 3o fr. 

3 fnc., 318 pp., carte; entre les pp. 14-15, une planche représentant un arbre en forme de croix 

sur lequel on a ébauché une sculpture figurant le Christ. Cet arbre est dans la vallée de Li- 

mache, et la planche est reproduite d’après une estampe qui se trouve dans la description du Chili, 

du P. Ovalle (V. N° 1963). L’auteur de cet ouvrage, fray Gonzalez de Aguerros, était de la ré¬ 

gulière observance de S. François et archevêque de Lima. 

Les pp. 251-318 contiennent: « Noticias prdcticas, i individuelles de las islas nombradas vulgar- 

mente de Otahiti 6 Carolinas. » C’est la relation de l’expédition dirigée, en 1774, de Callao à Tahiti 

pour y conduire des missionnaires de l’ordre de S. François. 

1945. ALCEDO y HERRERA (D. Dyonisio de). Aviso historico, politico, 

geographico, con las noticias mas particulares del Peru, Tierra-Firme, 

Chile, y Nuevo reyno de Granada, en la relacion de los sucessos de 2o5. 

anos, por la chronologia de los Adelantados, Présidentes, Governadores, 

y Virreyes de aquel Reyno Meridional, desde el ano de 1 535. hasta el 

de 1740. Madrid, Diego Miguel de Peralta, (1740?), in-4, rel. 40 fr. 

7 fnc., 368 pp. D. Alcedo y Herrera, était le père de l’auteur du dictionnaire, ancien gou¬ 

verneur et capitaine général de la province de Quito. V. pour un autre ouvrage de cet écrivain le 

N° 1449. 

1946. ALDAY y AZPEE (D. Manuel de). Synodo diocesana, que celebrô el 

ilustrissimo senor doctor Don Manuel de Alday y Azpee, Obispo de 

Santiago de Chile. A que se diô principio el dia quatro de Enero de 
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1763 ; y se publico en veintidos de abril de dicho ano. Lima, oficina de 

la Calle de la Encuadernacion, 1764, in-fol., vél. 100 fr. 

2 fnc., 170 pp., 13 fnc. Cet ouvrage, imprimé avec luxe, a un titre en rouge et noir et le 

texte est encadré. A la suite on a relié le traité suivant : 

Synodo diocesana, con la Carta pastoral convocatoria para ella : y otra, en orden a la paga de 

los diezmos. Celebrôla Don fray Bernardo Carrasco y Saavedra, Obispo de Santiago de Chile. 

Aque se dio principio domingo 18 de Enero de 1688, y se publicb, en los 2 de Mayo de dicho ano. 

Reimpresa en Lima en la Imprenta real, 1764. 6 fhc., et 168 pp. 

Ce dernier ouvrage, de même que le précédent, est exécuté avec luxe. Il avait déjà été imprimé 

à Lima en 1690. 

1947. ALVAREZ DE TOLEDO (capitan Fernando). Puren indomito. Poe- 

ma publicado bajo la direccion de D. Diego Barros Arana. Paris, A. 

Franck, 1862, in-8, cart. 10 fr. 

■vin et 488 pp. Relation, en vers, du soulèvement des Araucans en 1599. C’est à cette date 

que les Indiens surprirent le campement du gouverneur du Chili, Martin Garcia de Loyola et le 

tuèrent. * 

Publié pour la première fois d’après un mss. de la bibliothèque de Madrid. 

1948. AZUA (D. Pedro Phelipe de, Obispo de la Concepcion, Arzobispo de 

Santa Fee). [Primero Synodo diocesana de Chile. Lima, 1749,] in-fol., 

demi rel., cuir de Russie. 100 fr. 

8 fnc., 191 pp. 

Très-bel exemplaire provenant de la Bibliothèque Rœtzel (Ternaux), mais incomplet du titre; 

défectuosité non signalée au catalogue. 

C’est un livre fort rare. 

Le catalogue Chaumette des Fossés le cite comme étant exécuté au Chili. Ce serait alors la 

plus ancienne production typographique de ce pays ; nous doutons qu’il en soit ainsi, parce que 

tous les ouvrages relatifs à cette province, et imprimés à cette époque, le furent au Pérou. C’est 

d’après ce même catalogue que nous rapportons le titre donné ci-dessus. 

1949. COM PEN DIO della storia geografica, naturale, e civile del regno del 

Chile. Bologna, Stamperia di S. Tommaso d’Aquino, 1776, in-8, rel. 

15 fr. 
vu et 245 pp., 10 pi., 1 carte. 

Cet ouvrage, que nous croyons être de l’abbé Molixa, et que d’autres attribuent au Père 

Vidaurre, de la C'e de Jésus, est orné des mêmes planches que le livre du P. Ovalle. 

1950. EL PENSADOR del Peru. Lima, B. Ruif, 1815, in-4, br. 5o fr. 

196 pp., 1 fnc. Document relatif à la révolution du Chili, 1814. Très-rare. 
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1951. ERCILLA y ZUNIGA (Alonso). Primera, segvnda, y tercera partes 

de la Aravcana. Anvers, Pedro Bellero, i5gy, pet. in-12, demi mar. 

60 fr. 

ii foc., « Primera parte » 146 ff., 8 pnc. ; « Segvnda parte » titre, 1 fnc., texte ft. 149-273 ; 

« Tercera parte » titre, 1 fnc., texte if. 275-327, 7 pnc. Au verso de la dernière on lit : Aniver- 

pits, Typis Audrey Bacxii Typographi iurati. 1597. 

Très-bel exemplaire d’une petite édition fort rare, imprimée en lettres rondes. 

1952. -- La Aravcana.dividida en très partes. Madrid, Imprenta del 

Reino, 1632, pet. in-8, demi rel., cuir de Russie, coins. 35 fr. 

3 fnc., 453 ff., 7 fnc. Exemplaire de la bibliothèque Ternaux-Compans. Edition rare. Le pre¬ 

mier feuillet du texte a un morceau de la marge du bas enlevé et rétabli en mss. 

1953. -La Araucana. Madrid, Ant. de Sancha, 1776, 2 vol. in-8, v. ant. 

comp. d. s. tr. (Petit). 40 fr. 

Vol. I. lvi et 298 pp., portrait de l’auteur, t pl., et i carte de la partie du Chili où se sont 

passés les faits chantés par Ercilla. — Vol. II. 2 fnc., 413 pp., 2 fig. 

Très-bel exemplaire de cette édition devenue rare. 

1954. FREZIER. Relation du voyage de la mer du Sud aux côtes du Chily 

et du Pérou, fait pendant les années 1712, i3 et 1714. Paris, Nyon, 

1716, in-4, rel. 20 fr. 

xiv et 298 pp., 1 fnc., 23 cartes, 14 planches. 

1955. -Relation du voyage à la mer du Sud aux côtes du Chily et du 

Pérou. Paris, 1732, in-4, re^- 20 fr. 

Cette édition est la même que la précédente à laquelle on a changé le titre et ajouté la pièce 

suivante : Réponse à la préface critique du livre intitulé : Journal des observations physiques, mathé¬ 

matiques et botaniques du R. P. Feuillée, contre la relation du voyage de la mer du Sud de M. Fre- 

zier; et une chronologie des vice-rois du Pérou. 63 pp. V. N° 1734. 

1956. -Le même ouvrage. Amsterdam, P. Humbert, 1717, 2 vol. in-12, 

rel. 12 fr. 

Vol. I. xx et 294 pp., front, gravé, 22 cartes et pl. — Vol. II. pp. 297-600, front, gravé, 

pl. et cartes num. xxm à xxxvm. On a ajouté à cette édition (pp. 577-600) le « Mémoire touchant 

l’établissement des PP. Jésuites dans les Indes d'Espagne. » Ce curieux document, relatif aux missions 

du Paraguay, ne serait-il pas de Frézier, quoique une note mise au bas de la p. 577 annonce que 

ce n’est pas lui qui en est l’auteur? — Cette pièce a paru en 1712 sans indication de lieu, mais im¬ 

primée à Amsterdam. V. N° 1912. 

La relation de Frézier est d’une grande vérité; et les nombreuses cartes qui l’ornent étant 

très-exactes, font rechercher ce livre. 
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1957. GILLISS (Lieut. J. M.). Chile : its Geography, Climate, Earthquakes, 

Government, Social condition, Mineral and Agricultural ressources, 

Commerce, etc. Washington, 1855, 2 vol. in-4, re^- 80 fr. 

Vol. I. xiii pp., 1 fnc., 556 pp., 11 pi. et vues. (Celle qui représente Santiago est fort grande.) 

— Vol. II. Supplementary Papers : traite de l’histoire des Andes et des Pampas, des minéraux, 

des antiquités indiennes, de l'histoire naturelle, des fossiles, etc. 300 pp., et 37 pl. noires et 

coloriées. 

Cet important ouvrage, pour l’histoire et les sciences du Chili, fait partie des Documents publiés 

par ordre du gouvernement, sur l’expédition navale astronomique des Etats-Unis dans l’hémisphère 

du Sud. 

1958. MOLINA (G. Ignazio). Saggiosulla storia naturale del Chili. Bologna, 

stamperia di S. Tommaso d’Aquino, 1782, in-8, demi rel. 15 fr. 

367 pp., i carte. 

Edition originale de la première partie de l’ouvrage de l’abbé Molina. Le livre cité sous le 

N° 1949 ne pouvant pas lui être attribué avec certitude. 

1959. -Saggio sulla storia civile del Chili. Bologna, nella stamperia di 

S. Tommaso d’Aquino, 1787, in-8, demi rel. i5 fr. 

334 pp., 1 carte. Les pp. 284-308, contiennent un aperçu de la langue des Araucans et les 

pp. 309-323, un Index de quelques verbes de cette langue. 

Un Catalogue des écrivains sur le Chili se trouve aux pp. 324-328. Cette deuxième partie con¬ 

tient l’histoire civile du Chili, la première ne traitant que de l’histoire naturelle de ce pays. 

1960. -Lo stesso libro. Bologna, fratelli Masi e Comp., 1810, in-4, 

demi rel. 20 fr. 

2 fnc., v et 306 pp., 1 fnc., portrait de l’auteur, i carte. — Cette édition est la réimpression 

augmentée de l’histoire naturelle du Chili, formant la première partie de l’ouvrage de Molina. 

Un Vocabulaire Chilien de noms appartenant à l’histoire naturelle occupe les pp. 302-306. 

1961. -Essai sur l’histoire naturelle du Chili : traduit de l’italien et enri¬ 

chi de notes par Gruvel. Paris, Née de la Rochelle, 1789, in-8, br. 

8 fr. 

xv) et 351 pp. Le Vocabulaire se trouve aux pp. 340-351. Traduction de la première partie. 

1962. -Compendio de la historia geografica, natural y civil del reyno de 

Chile escrito en italiano ; Primera parte, traducida en espanol por D. J. 

de Arquellada Mendoza. Parte segunda, traducida al espanol y au- 

mentada con varias notas por D. Nicolas de la Cruz y Bahamonde. 

Madrid, Antonio Sancha, 1788-95, 2 vol. in-4, re^- 3o fr. 
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Vol. I. xx et 418 pp., 1 carte. — Vol. II. xvi et 382 pp., 1 fnc., 3 cartes, 3 tabl. Les pp. 

332-376 du vol. II, sous ce titre « Idea de la lengua Chilena » contiennent un abrégé grammatical 

et un petit dictionnaire araucan. Le Catalogue des écrivains du Chili, occupe les pp. 377-382, du 

même volume. 

Traduction espagnole des deux parties de l’ouvrage de Molina. 

1963, OVALLE (Alonso de, de la Compania de Jesvs). Historica relacion 

del Reyno de Chile, y de las missiones, y ministerios que exercita en el 

la Compania de Jesvs. Roma, Francisco Cavallo, 1646, in-fol., vél. 

3oo fr. 

3 fnc., 455 pp., 1 pnc., 14 fig., 1 carte « Tabula geographica regni Chile. » — 12 planches sur 

bois en 6 ff. pour les plans des collèges de la Compagnie de Jésus au Chili ; plus 6 autres 

planches sur 3 ff. représentant les principaux ports de ce pays. Entre les pp. 322-323 se trouvent 

9 planches gravées sur acier, précédées d’un titre avec le monogramme A T in. f. qui est celui 

d’ANT. Tempesta, représentant les Gouverneurs du Chili; suivent 12 autres planches précédées 

aussi d’un titre imprimé, pour les portraits en buste des « Dvces » du même royaume. Ces 21 

planches ne sont pas reproduites dans l’édition italienne. 

L’édition espagnole de l’ouvrage du P. Ovalle est excessivement rare. C’est aussi la meilleure 

histoire qui existe sur le Chili. L’exemplaire a quelques piqûres dans la marge du fonds. 

1964. -Historica relatione del regno di Cile, e delle missioni, e minis- 

terii che esercita in quelle la Comp. di Giesv. Roma, Francesco Caualli, 

1646, petit in-fol., cart. 80 fr. 

3 fnc., 1 carte « Tabula geographica regni Chile »; 378 pp. à 2 col.; protesta dell’ autore 

1 pnc. ; 12 planches sur 6 ff. pour les différents édifices de la Cie dans la province du Chili ; suivent 

6 autres planches en 3 ff. représentant les Ports de Valparaiso, de Coquimbo, de Quintero, de la 

Concepcion, l’île de Ste Marie et l’île de Mocha. En outre il y a 14 fig. de la grandeur des pages 

dans l’intérieur du volume. 

Relation très-rare et recherchée ; la plus grande partie des exemplaires de cette traduction sont 

plus ou moins incomplets de planches. La collation du volume, 'donnée ci-dessus, est exacte. 

Le P. Ovalle, né à Santiago del Chile, en 1601, composa cet ouvrage pendant qu’il remplis¬ 

sait à Rome les fonctions de procureur de sa province. Il mourut à Lima en 16$ 1. 

1965. PONCE DE LEON (Francisco, de la orden de la Merced). Descrip- 

cion del reyno de Chile, de sus Puertos, Caletas, y sitio de Valdiuia, 

con algunos discursos para su mayor defensa, Conquista, y duracion. 

[Madrid, 1644), in-4, demi rel. mar. tr. peignes. 3oo fr. 

15 ff. Très-bel exemplaire. Pièce de toute rareté présentée au roi en forme de Mémorial et qui 

ne fut imprimée que pour le Conseil suprême des Indes et non distribuée. Antonio la cite briève¬ 

ment sans rien nous dire de son auteur, ni sans donner de date. Elle se divise en deux parties: la 

première (ff. 1-8), contient la description du Chili; la deuxième (ff. 9-15), énumère les états de 

33 
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service de l’auteur, extraits des documents qu’il adressa aux Conseils des Indes pour obtenir un 

évêché dans les possessions espagnoles. 

Le feuillet de titre nous apprend que le P. Francisco Ponce de Leon, descendant des familles 

nobles des ducs de Arcos et de Medina Sidonia, religieux de la Merced, fut procureur général de son 

ordre au Chili; conquistador et descubridor des provinces du Maranon; fondateur de la ville de 

S. Francisco de Borja, et premier apôtre des provinces de Mainas, Geberos, Cocamas, Urarinas, 

Panipas, Tonchetos, Aguanos et Serbetaneros, situées sur le Maranon. 

Pinelo cite une relation mss. de ce religieux, relative à la découverte de cette rivière. 

1966. RELAGION de la Vitoria qve dios nvestro senor fve servido de dar 

en el Reyno de Chile a los i3. de Henero de 1631. à don Francisco 

Lasso de la Vega y Albarado.... Capitan General del Reyno de Chile. 

Lima, por Francisco Gome7 Pastrana, 1631, in-fol., cart. 5o fr. 

2 fnc. Pièce officielle non cité par Pinelo. 

1967. SALLUSTI (Giuseppe). Storia delle missioni apostoliche dello stato 

del Chile, colla descrizione del viaggio dal vecchio al Nuovo Mondo 

fatto dall’ autore. Roma, G. Mauri, 1827, 4 vol. in-8, br. 3o fr. 

Vol. I. xii et 239 pp. — Vol. II. 262 pp. — Vol. III. 246 pp., 1 fnc., carte. — Vol. IV. 

256 pp. 

1968. SUAREZ DE FIGUEROA (Christoval). Hechos de don Garcia Hur¬ 

tado de Mendoza, quarto marques de Cahete. Madrid, Imprenta Real, 

1613, in-4, vél. 100 fr. 

7 fnc., 324 pp. Bel exemplaire d’un livre rare. 

Garcia Hurtado de Mendoza fut capitaine général du Chili et le douzième vice-roi du Pérou. 

(1590-1596). 

Envoyé par son père [alors vice-roi du Pérou] au Chili, il s’y distingua dans la guerre contre 

les Araucans qu’il vainquit dans sept batailles ; son biographe nous donne de précieux renseigne¬ 

ments sur cette guerre et aussi sur les incidents survenus pendant sa vice-royauté. Ce fut sous 

son gouvernement que furent découvertes les îles Salomon, par Alvaro de MendaNA, ayant pour 

pilote Fernand de Quiros. Suarez de Figueroa n’a point omis, dans son livre, de nous en donner 

un abrégé historique, ainsi que des expéditions des Anglais : Dracke, Cavendish, Hawkins. 

1969. VALENSUELA. El capn- Don Juan de Valensuela Procurador G1, 

desta ciudad digo que V. S. Reuema. se siruiô ami pedimt0- mandar 

seme diesse traslado de los edictos q. se siruio mandar publicar para 

alegar lo que conuiniesse a esta ciudd. y porque en el vno de ellos, se 

prohibe no vengan indios de las prouincias de Cuyo a esta ciudad so 
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graues penas.Santiago del Chile, 21 de henero de i63o. In-fol. 

cart. 200 fr. 

4 ff. Pièce manuscrite et originale. Elle a été adressée, par ordre du capitaine Juan de Valen- 

suela, et communiquée au Père Alonso Moreno, directeur religieux des indigènes, par le fiscal de 

l’audience de Santiago, Bartolomé Maldonado. 

Elle est authentiquée par le notaire apostolique de l’évêché : Balthasar de Oramhe y La Torre, 

sa signature est approuvée par trois écrivains publics dont les signatures sont illisibles. 

C’est une défense faite aux indiens de la province de Cuyo, de venir à Santiago. Ces indigène 

qu'Alcedo nomme Guarpes, sont, dit-il, dociles, généreux, mais robustes et très guerriers ; fort 

adonnés à la chasse et d'une agilité surprenante. La province de Cuyo fait aujourd’hui partie de 

la république Argentine. 



[-]. TERRE DE FEU. — PATAGONIE. — DETROIT DE MAGELLAN 

ET TERRES AUSTRALES.] 

1970. ANGELIS (P. de). Historical sketch of Pepys’ Island in the South 

Pacific Ocean ; from the work on the Rio de la Plata by P. de Angelis. 

Buenos-Aires, 1842, in-8, br. 20 fr. 

9 et xvii pp., 1 carte. — L’ile « Pepy » nommée aussi « La Catalana, » fut découverte en 

1683 par Cowley, boucanier anglais. 

1971. [CORDOVA (A. de)]. Relacion del ultimo viage al estrecho de Maga- 

llanesde la fregata de S. M. Santa Maria de la Cabeza, en los anos de 

1785 y 1786. Extracto de todos los anteriores desde su descubrimiento 

impressos y mss. y noticia de los habitantes, suelo, clima y producciones 

del estrecho. Madrid, viuda de Ibarra, 1788. — Apéndice, que contiene 

el viage de los paquebotes Santa Ca^ilda y Santa Eulalia para completar 

el reconocimiento del estrecho en los anos de 1788 y 1789. Madrid, 

Ibarra, 1793, ens. 2 vol. in-4, rel. 40 fr. 

Vol. I. 2 fnc., xvj et 359 pp., portrait de Magellan, 4 cartes. — Vol. II. Appendice 1 fnc., 

128 pp., 1 tableau, 1 carte. 

Cet ouvrage intéressant a été publié par ordre du Roi. 

1972. COX (G. E.). Viaje en las rejiones septentrionales de la Patagonia, 

1862-63. Santiago de Chile, Imprenta National, 1863, in-8, cart. 25 fr. 

vin et 273 pp., 1 carte. Voyage des plus intéressants et nous donnant de précieux renseigne- 
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ments sur les Indiens du Chili et de la Patagonie. Les pp. 242-253 contiennent un abrégé de 

grammaire de la langue ar.aucanienne et un petit vocabulaire comparé Espagnol, Tehuelche du Nord et du 

Sud (Patagon) et Araucan. 

1973. [COYER (l’abbé)]. Lettre au docteur Maty, secrétaire de la Société 

Royale de Londres, sur les Géants Patagons. Bruxelles (Paris?), 1767, 

in-12, vél. 10 fr. 

138 pp. Pièce rare mentionnée par Rich d'après Barbier. 

1974. [FALKNER (Thomas)]. Description des terres Magellaniques et des 

pays adjacents. Traduit de l’anglois par M. B*** (M. T. Bourrit). Ge¬ 

nève, F. Dufart, 1787, in-18, demi rel. 10 fr. 

Partie I. 163 pp. — Partie II. 135 pp. 

1973.-Description des terres Magellaniques. Lausanne, J. P. Heubach, 

1787, in-18, cart., non rogné. 10 fr. 

Cette édition est la même que la précédente à l’exception du titre. 

Cette description embrasse principalement les pays et les peuplades qui se trouvent entre le 

Chili et le détroit de Magellan. Les pp. 116-135 contiennent une petite grammaire, un abrégé de 

la doctrine chrétienne et un petit vocabulaire dans la langue des Indiens Araucans. 

1976. HISTOIRE de l’expédition de trois vaisseaux, envoyés par la Com¬ 

pagnie des Indes Occidentales des Provinces-Unies, aux Terres australes 

en 1721. par M. de B***. La Haye, 1739, 2 tomes en 1 vol. in-12, 

rel. 8 fr. 

Vol. I. 4 fnc., 224 pp. — Vol. II. 254 pp. Cette expédition, entreprise d’après les ins¬ 

tances de Jacob Roggeween, conseiller de la Cour de Justice dans les Indes Orientales, partit 

d’Amsterdam le 16 Juillet 1721 et ne fut de retour au Texel que le 11 Juillet 1723. La pre¬ 

mière partie de ce voyage est consacrée aux côtes d’Amérique (Brésil, Chili, détroit de Magel¬ 

lan, etc.). 

Cette relation fut imprimée en hollandais en 1727, in-40. 

1977. LOZANO (P. Pedro). Carta escrita al P. Bruno Morales, existente en 

esta corte de Madrid. S. 1. n. a. In-4, cart. 5o fr. 

56 pp. Pièce imprimée à Madrid vers 1747; elle est datée de Cordova de Tucuman, Ier No¬ 

vembre 1746, et elle est différente de celle annoncée sous le n° 916 de notre premier catalogue. 

Elle contient une relation des plus intéressantes des missions des Jésuites parmi les Indiens 

du Paraguay; elle renferme aussi un journal du voyage fait par ordre du Roi pour reconnaître 

toute la côte depuis Buenos Ayres jusqu’au détroit de Magellan. Cette expédition, sous le com¬ 

mandement du capitaine Joachim de Olivares, sortit de Buenos Ayres le 6 décembre 1745 et y 

rentra le 4 avril 1746. 

C’est, après l’expédition de Magellan, la plus ancienne faite en Patagonie. 

/ 
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1978. MAXIMILIANI TRANSYLUANI. De Molvccis insulis, itemq ; alijs 

pluribus mirâdis, quae nouissima Castellanorum nauigatio Sereniss. Im- 

peratoris Caroli. V. auspicio suscepta, nuper inuenit : Maximiliani 

Transyluani ad Reuerendiss. Cardinalem Saltzburgensem epistola lectu 

perquam iucunda. [A la fin:] Colonice in cedibus Eucharij Cerui- 

corni. Anno uirginei partus. M.D.XXIII. mense Januario, in-8, cart. 

5oo fr. 
15 fnc. Titre entouré d’une très-jolie bordure sur bois. 

PREMIÈRE ÉDITION DU VOYAGE DE MAGELLAN. Bel exemplaire (Harrisse, n° 122). 

1979. -Maximiliani Transyluani Cæsaris a secretis Epistola, de admira- 

bili el nouissima Hispanorû in Orientem nauigatione, qua uariæ, et 

nulli prius accessæ Regiones inuétæ sunt, cum ipsis etiâ Moluccis in¬ 

sulis beatissimis, optimo Aromatü genere refertis, etc. [A la fin :J Romœ 

in œdibvs. F. Minitii Calvi Anno. M. D. XXIII mense Novembri. 

In-4, demi rel. 35o fr. 

20 fnc., titre compris et le dernier f. qui est blanc. — Titre avec bordure gravée sur bois. 

Cette édition, de la Relation du Voyage de Magellan, est considérée par Brunet comme la 

première. [Cf. l’article Boemus, n° 69.] 

Exemplaire assez grand de marges, couvert de notes manuscrites. Au haut du f. Bii, deux 

lignes ont été enlevées en partie par une forte tacbe. Conforme à la description donnée par Har¬ 

risse. 

1980. NODAL. Relacion del viaje qve por orden de sv Magd. y acverdo del 

Real Consejo de Indias. Hizieron los Capitanes Bartolomé Garcia de 

Nodal, y Gonçalo de Nodal hermanos, naturales de Ponte Vedra, al 

descubrimiento del Estrecho nuebo de S. Vicente y reconosimj0. del de 

Magallanes. Madrid, Fernando Correa de Montenegro, 1621, in-4, demi 

rel. 270 fr. 

il fnc., 65 ff. de texte « Tabla para saber las horas que tiene el dia artificial » p. i. « Re¬ 

lacion de los servicios de los capitanes Nodal » ff. 2-15. Carte de la route suivie par les voya¬ 

geurs. (C’est celle de la réimpression de 1766.) Le titre, gravé par J. de Courbes, nous donne le 

portrait des deux frères Nodal ainsi que la figure des deux caravelles : N. S. de Atocba et N. S. 

del buen Sucesso ; fig. sur bois dans le texte. 

Bon exemplaire de la première édition d’un livre de grande rareté. 

Cette expédition, l’une des plus importantes du commencement du xvn' siècle, fut faite par 

ordre de Philippe III, pour reconnaître le détroit nouvellement découvert par Schouten et Le Maire. 

Elle partit do Lisbonne le 27 septembre iéi8 et ne fut de retour que le 9 juillet 1619. [Trômelfixe 

par erreur son départ au icr septembre 1617.] Le Vice roi D. Franc, de Borja avait chargé Thomas 

Hernandez, qui accompagnait les frères Nodal, de lui présenter un mémoire sur les colonies fondées 

par Sarmiento de Gamboa. Cette pièce a été publiée dans la relation de l’expédition de ce voyageur. 

V. N° 1988. 
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1981. NODAL. El misrno libro. Madrid, 1621, in-4, mar. roug. d. s. t. 

600 fr. 

Magnifique exemplaire avec la carte originale dressée par Pedro Teixera, intitulée : 

« Reconocimiento de los estrechos de Magallanesy San Vicente Mandado hazer por su Mg'1, en 

el Real Conseio de Indias partieron de Lisboa en 27. de Setienbre de T618. y llegaron de buelta 

a San Lucar. a 9. de Julio de 1619. Cabo de los caravelas Bartolomé Garcia de Nodal y Capitan 

Gonçalo de Nodal. Cosmographo Diego Ramires, piloto Juan Manço. Echa por don Pedro 

Teixera, e Albernas. Cosmograpbo de Su Mga. » 

Très-belle pièce gravée par J. de Courbes. 

1982. -- Relacion del viage, que por orden de su Magestad, y acuerdo de 

el real Consejo de Indias, hicieron los Capitanes Bartholome Garcia de 

Nodal, y Gonzalo de Nodal, hermanos, naturales de Pontevedra, al 

descubrimiento del estrecho nuevo de San Vicente, que hoy es nom- 

brado de Maire, y reconocimiento del de Magallanes. Cadiç, M. Espi¬ 

nosa de los Monteros, 1766, in-4, vél. 40 fr. 

9 fnc. (le dernier blanc), 162 pp., 1 fnc., 1 carte. — Instruccion exacta, y util de las der- 

rotas, y navegaciones, que se executan en todos tiempos en la America Septentrional, de unos 

puertos à otros... 1753. Cadi%, Imprenta de la Marina. 41 pp., 2 pnc. 

Cette réimpression, devenue peu commune, peut remplacer avantageusement celle de Madrid, 

1621. C’est une copie exacte à laquelle on a ajouté un routier de l’Amérique Occidentale par le 

lieutenant Dn. Manuel de Echavelar. — Rich cite cette édition sous la date de 1769. 

1983. NOVVELLE DECOVVERTE de l’Isle Pinés située au delà de la 

ligne Œquinoctiale. Faite par vn Nauire Hollandois l’an 1667. [A la 

fin:] Paris, Sebastien Marbre Cramoisy, 1668, in-4, cart. 45 fr. 

4 pp. Très-bel exemplaire à toutes marges d’une pièce fort rare. 

Cet ouvrage n’est qu’une supercherie littéraire, ou plutôt un petit roman qui a précédé ceux 

du même genre écrits par Swift et Defoe. 

L’auteur, George Pine, fit naufrage en 1569 et vécut avec quatre femmes sur une île dé¬ 

serte. La relation parut d’abord à Londres en 1668, elle fut traduite en hollandais et imprimée à 

Amsterdam la même année. C’est d’après cette version que fut faite la traduction française. 

1984. PERNETY (Dom). Journal historique d’un voyage fait aux iles Ma- 

louïnes, en 1763 et 1764, pour les reconnoitre, et y former un établisse¬ 

ment; et de deux voyages au détroit de Magellan, avec une relation 

sur les Patagons. Nouvelle Edition. Refondue et augmentée d’un dis¬ 

cours préliminaire, de remarques sur l’histoire naturelle. Paris, Saillant, 

1770, 2 vol. in-8, rel. i5 fr. 

Vol. I. iv et 385 pp. — Vol. II. 334 pp., 1 fnc., 18 pl. et cartes. 
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1985. QUESADA (Vicente G.). La Patagonia y las tierras Australes del 

continente americano. Buenos Aires, Mayo, 1875, gr. in-8, br. 25 fr. 

787 Pp. 

1986. QUIROS. Relation / Hern Petri Fernandes de Quir / Spanischen 

Hauptmans rc. So er Kbnig. / May. in Spanien rc. Von dem new er- 

fundnem / vierten theil der Welt (so bisz her in Mappis oder / Land- 

kafflen Terra Australis incognita genannt) / vnd Desselben Lander, 

Reichtumb vnd Frucht- / barkeit rc. vbergeben. / In Spanischer 

Sprach zu Pampelona / mit desz Koniglichen Raths erlaubnusz ge- 

truckt / jetzo aber meniglich zu gutem ins Teutsch / gebracht. / Anno 

M. [un fleuron] DC.XL / Gedruckt pw Augspurg, bey / Chrysostomo 

Dabert^hofer. / In-4, cart. 190 fr. 

jo pp. (la dernière non chiffrée). — Très-bel exemplaire d’une pièce importante et de toute 

rareté. Cette traduction allemande, qui nous paraît être presque inconnue, est la première tra¬ 

duction qui ait été imprimée du fameux mémorial adressé à Philippe en 1610 et dont on ne con¬ 

naît qu’un seul exemplaire. V. ci-après N° 1995. 

1987. RELACION del viage hecho por las goletas Sutil y Mexicana en el 

ano de 1792 para reconocer el estrecho de Fuca. Con una introduccion 

(por D. Dionisio Gauano y D. Cayetano Valdès) en que se da noticia 

de las expediciones executadas anteriormente por los espanoles en busca 

del paso del Noroeste de la America. Madrid, Imprenta Real, 1802, 

in-4, et atlas in-fol., br. 125 fr. 

7 fnc., « Introduccion » clxviii pp., « texte » 185 pp., 1 tableau statistique des missions 

de la Nouvelle Californie de 1785 à 1791. « Apendice : Memoria sobre las observaciones astrono- 

micas, que han servido de fundamento â las cartas de la costa N. O. de America, por Josef de 

Espinosa. » 20 pp. — « Atlas » 9 cartes et 8 pl. 

Ce journal intéressant, publié par ordre du Roi, est difficile à trouver complet, l’appendix 

ou l’atlas manquant assez souvent. Les pp. 178-184 contiennent un : Vocabulario del idioma de 

los habitantes de Nutka. 

1988. SARMIENTO DE GAMBOA (Pedro). Viage al estrecho de Magal- 

lanes, en los ahos de 1579. y i58o. y noticia de la expedicion que des¬ 

pues hizo para poblarle. Madrid, Imprenta de la Ga^eta, 1768, in-4, 

rel. 35 fr. 

lxxxiv et 402 pp., 3 pl. k Dedaracion que de orden del Virréi del Peru, D. Franc, de 

Borja, hizo Tomé Hernandez, de lo sucedido en las dos poblaciones fundadas en el Estrecho de 

Magallànes por P. Sarmiento de Gamdoa » xxxiii pp. 
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Publication importante faite pour la première fois sur un mss. conservé à la Bibl. Royale de 

Madrid, par D. Bernardo Yriarte, Ce voyage, de Lima en Espagne, en passant par le détroit de 

Magellan, a été exécuté par l’ordre du Vice-Roi D. Francisco de Toledo. 

198g. SCHOUTEN (Guillaume). Jovrnal ov Description de l’admirable 

voyage de Guillaume Schouten Hollandois. Comme par luy est décou¬ 

vert vers le zud du destroict de Magellan un nouveau passage, pour 

parvenir en la mer du Zud, jusques a ce temps incognu. A Amsterdam, 

Imprime ches Guilliaume Ianson, (1618), in-4, rel., aux armes. 200 fr. 

3 fnc., dont i blanc, 88 pp., 7 pl. et cartes. 

Très-bel exemplaire de la première édition française de la relation de Schouten. Tiele ne la 

cite que d’après un exemplaire appartenant à M. Lenox ; l’avant-propos n’est pas paginé ainsi que 

le fait supposer la collation qu’il en donne. Il annonce 9 pl. au lieu de 7 que contient notre 

exemplaire, qui serait alors incomplet de 2 figures : i° celle désignée b dans la ire édition hollan¬ 

daise; 2° celle désignée h dito. 

1990.-Jovrnal ov relation exacte dv voyage de Gvill. Schovten, dans 

les Indes : Par vn nouueau destroit, et par les grandes Mers Australes 

qu’il à descouuert, vers le Pole Antartique. Paris, M. Gobert, 1618, 

in-8, vél. 13o fr. 

5 fnc., 232 pp., 8 fig. et cartes. 

Exemplaire ayant quelques légères piqûres. Edition fort rare, surtout avec le titre daté de 16 x 8 ; 

elle a paru la même année que l’original de cette traduction. Sous le N ° 1391 de notre premier 

catalogue, la même édition de Gobert est annoncée, mais sous la date de 1619, et. l’exemplaire 

n’avait que 7 fig. 

1991. -Diarivm vel Descriptio laboriosissimi, et Molestissimi Itineris, 

facti a G. Cor. Schovtenio, hornano. Annis 1615-1617. Cum à parte 

Australi freti Magellanici, novum ductum, aut fretum, in Magnum 

Mare Australe detexit, totumque Orbem terrarum circumnavigavit. 

Amsterdami, Apud Petrum Kcerium, 1619, in-4, vél. 100 fr* 

3 fnc., 71 pp. (les pp. 17-24 sont, par erreur de numérotage, répétées deux fois), vignette 

sur le titre, 8 pl. et cartes. La pl. b manque. 

Tiele N° 44. Cette traduction latine est différente de l’édition portant la même date et l’a¬ 

dresse de Janson. 

1992. SEIXAS y LOVERA (el capitan D. Francisco). Descripcion geogra- 

phica, y derrotero de la region Avstral Magallanica. Madrid, Antonio 

de Zafra, 1690, in-4, re^- 38o fr. 

19 fnc., 90 fl. Bon exemplaire de ce rare volume, non cité par Antonio ni dans le 

Manuel. 
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Notre volume se recommande d’une façon toute spéciale à l’attention des collectionneurs. 

Il contient, à la fin, une carte originale, manuscrite et coloriée de toute la partie du détroit 

de Magellan, de la Terre de feu, des iles Salomon, etc. Cette curieuse pièce, unique, avec les 

noms écrits en rouge, porte dans le haut cette mention : 

Este Mapa delineo Dn. Francisco de Seixas y louera ano de 1690. 

« Seixas accompagna Tavernier à son ambassade au Mogol et revint en Espagne par la Chine, 

la mer du Sud et le détroit de Magellan. Il fit un nouveau voyage de Hollande en Chine et re¬ 

tourna par le même chemin, de sorte que ce livre est presque entièrement le fruit de ses propres 

observations. » Teknaux. 

1993. SPILBERGEN (Georgius a). Specvlvm orientalis Occidentalisqve 

Indiæ navigationvm ; quarum una Georgij a Spilbergen classis cum 

potestate præfecti, altera Jacobi Le Maire auspicijs imperioque directa, 

annis 1614, 15, 16, 17, 18. Lugdnni Batauorinn, apud Nicolaum à 

Geelkercken. An. 1619, in-4, obi. v. 180 fr. 

3 fnc., texte pp. 9-175, 25 fig. et cartes, titre gravé. Edition originale extrêmement rare de 

cette célèbre relation. 

Notre exemplaire qui est très-beau renferme la pl. 19 qui manque souvent. 

1994. -Miroir Oost et West-Indical, auquel sont descriptes les deux 

dernieres navigations, faictes es années 1614. i6i5. 1616. 1617. et 1618. 

l’une par le renommé guerrier de mer, George de Spilbergen, par le 

destroict de Magellan, et ainsi tout autour de toute la terre, avec toutes 

les battailles données tant par terre que par eau. Icy sont aussi adious- 

tées deux Histoires, l’une des Indes Orientales, l’autre des Indes Occi¬ 

dentales, avec le nombre des navires, forts, soldats et artillerie. L’autre 

faicte par Jacob Le Maire, lequel au costé du Zud du Destroict de Ma¬ 

gellan, a descouvert un nouveau Destroict. Avec la description de tous 

pays, gens et nations. Le tout embelli de belles cartes et figures a ce 

servantes. A Amstelredam, che^ Jan dansf, sur l’eau, a la pas-carte, 

l’an 1621, in-4, obi. v. f. 200 fr. 

1 fnc., 172 pp., 26 planches et cartes numérotées 25. 

« Ce texte français est plus rare et plus recherché que le latin. On y indique la mort de Le 

Maire, le 16 décembre 1616; et le journal de ce navigateur, qui, dans la première édition, s’ar¬ 

rête au 2 novembre de la même année, est continué dans celle-ci jusqu’au Ier juillet 1617. Les 

planches sont les mêmes dans les deux éditions. « Brunet. 

La relation de Spilberg a été insérée dans la onzième partie des grands voyages ; on la tra¬ 

duisit en français en 1621 et en allemand en 1625 ; une nouvelle rédaction en a été faite et in¬ 

sérée dans le « Recueil des voyages qui ont servi à l’établissement de la Cie des Indes hollan¬ 

daises. » De ces éditions, la plus recherchée et la plus correcte est la première en latin. La 

floue que commandait Spilberg, partit du Texel le 8 août 1614, et le i« juillet 1615 elle 
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aborda dans un des ports de la Zélande ; elle se composait de six vaisseaux équipés par la C'8 des 

Indes Orientales. Sa mission était de se rendre aux Moluques par le détroit de Magellan. A la 

suite de la relation de Spilberg, l’éditeur a ajouté une relation du voyage de Le Maire (pp. 

121-173). Une Notice des voyageurs qui, à cette époque, avaient fait le tour du monde, se 

trouve aux pp. 174-175. Pour plus de détails consultez le Mémoire de Tiele. 

1995. ZARAGOZA (J.). Biblioteca hispano-ultramarina. Tomo I. Historia 

del descubrimiento de las regiones Austriales, hecho por el general Pe¬ 

dro Fernandez de Quiros. Madrid, M. Hernande7, 1876, in-4, br. 

12 fr. 5o 
lxxv et 402 pp., 5 fnc. 

Ce volume, publié d’après deux manuscrits, l’un appartenant à la bibliothèque royale de 

Madrid et l’autre au ministère de la marine, contient les relations de Mendana (voyage aux îles 

Salomon, 1567, écrit par le pilote Hernan Gallego) et les deux expéditions de Quiros (1595- 

1605) écrites par le poète sévillan Luis de Belmonte Bermudez, secrétaire de F. Quiros et son 

chroniqueur dans le deuxième voyage qu’il fit à Espiritu Santo (1605). 

V. N° 1986, et pour l’expédition de Mendana, faite par ordre de Hurtado de Mendoza, V. le 

N° 1968. 



LES MOLUQUES ET LES MARIANNES. 

1996. ADUARTE (fray Diego, Obispo de la Nueva Segovia), SANTA CRVZ 

(P. Baltasar de, Prior del Convento de Manila). Historia de la provincia 

del Santo Rosario de Filipinas, Japon, y China, de la sagrada orden de 

Predicadores. Anadida porel P. Domingo Gonzalez_Y saca a lvz el 

P. fray Pedro Martyr de Buenacasa, prior del convento de Zaragoça. 

Zaragoça, Domingo Gascon, y Pasqval Bveno, 1693, 2 vol. in-fol., 

rel. 3oo fr. 

Vol. I. 3 fnc., 767 pp., 26 fnc. — Vol. II. 3 fnc., 531 pp. 

Bon exemplaire d’un ouvrage important pour l’histoire de l’ordre des Dominicains aux Phi¬ 

lippines, au Mexique, à la Chine et au Japon. 

Le P. Diego Aduarte, né à Zaragoza vint à Alcala où il prit l’habit religieux. Il était aux 

Philippines en 1595 avec le P. Francisco de S. Joseph, passa dans les missions du Cambodge et 

fut nommé évêque de la province de la Nouvelle Ségovie en 1632. 

La première édition de son histoire a paru à Manille en 1640. 

1997--Relacion de los gloriosos martirios de seis religiosos de S. Do¬ 

mingo desta Prouincia del Santo Rosario de las Filipinas, que han 

padecido este ano, y el passado de 33. los quatro en lapon, con otros 
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muchos de otras ordenes, y muchos mas de los naturales del mismo 

Reino. Sus nombres son fr. Domingo de Erquicia, y fr. Lucas del 

Espiritu Santo espanoles, fr. Jacobo de S. Maria, y un hermano lego, 

japones de nacion. Los otros dos en otras partes deste nueuo mundo : 

sus nombres son fr. Jacinto de Esquibel, y fr. Francisco de S. Do¬ 

mingo.... Contiene mas algunas entradas que han hecho Religiosos de 

la misma Prouincia, por tierras nueuas de infieles : y el fruto que délias 

se ha seguido. En el Colegio de S. Tomas de Manila.... 1634,4^ 

nueuamente en Valladolid por Juan Gonçale7 Mogrouejo, 1637, in-4, 

mar. violet, d. s. t. 200 fr. 

35ft. Très-bel exemplaire d’un volume rarissime. Le titre nous annonce une édition faite à 

Manille; celle-ci fut réimprimée par ordre de Diego de Esquibel, regidor de Vitoria et frère d’un 

des martyrs. 

1998. ALVAREZ y TEJERO (D. Luis Prudencio). De las islas Filipinas. 

Memoria. Valencia, 1842, in-4, br., 2 fnc., 92 pp., 1 pnc. 8 fr. 

1999. ARANDA (Gabriel de). Vida, y gloriosa muerte del V. Padre Sebas¬ 

tian de Monroy, religioso de la Compania de Jesus. Que murio dilatando 

la Fè alanceado de los barbaros en las Islas Marianas. Sevilla, Thomas 

Lopef de Haro, 1690, in-4, demi rel. 70 fr. 

9 fnc., 408 pp., 6 fnc., frontispice, i pl. gravée par Mulder, représentant le martyre du 

P. Sebastien de Monroy. Ce religieux, né à Arahal (Andalousie) en 1649, entra dans la Compa¬ 

gnie de Jésus en 1673, fut martyrisé à Orote, ville des Mariannes, en 1676, à l’âge de 

28 ans. 

Le livre n'est pas cité dans Pinelo et l’auteur est omis par Antonio. 

2000. ARANDIA y SANTESTEVAN (D. Pedro Manvel de). Ordenanzas de 

Marina, para los navios del Rey, de las Islas Philipinas, que en guerra, 

y con reales permissos hacen viages al Reyno de la Nueva Espana. (Ma¬ 

nila), 1757, 2 vol. in-fol., rel. 5o fr. 

Vol. I. 164 pp. — Vol. II. 57 pp. et 2 plans des ports des Philippines. Livre des plus inté¬ 

ressants à consulter pour l’organisation maritime de l’Espagne dans le Nouveau Monde. 

L’ouvrage a été publié par ordre royal, l’auteur était alors gouverneur et capitaine général des 

Philippines. 

2001. ARECHEDERRA (fr. Juan, Obispo de Nueva Segovia, Governador 

de Philipinas). Pvntval Relacion de lo acaecido en las expediciones 

contra Moros, Tirones, Malanaos, y Camucones destacadas en los de 
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746, y 47. — Continvacion de los progresos, y resvltas de las expedi- 

ciones contra Moros, Tirones, y Camucones en este ano de 1748. Con 

Noticia de los principios de las nvevas missiones de los Reynos de Jolô, 

y Mindanao. (Manila, 1747-48), 2 vol. in-4, cart. 80 fr. 

Pièces fort rares qui ne doivent point être séparées; elles sont imprimées sur papier 

de riz. 

La première se compose de $ fnc., et la seconde de 14 fnc. 

2002. ARGENSOLA (Bart. Leonardo de). Conqvista de las islas Malvcas. 

Madrid, por Alonso Martin, 1609, in-fol., rel. 60 fr. 

$ fnc., 407 pp., titre gravé par P. Perret. Cet ouvrage important, pour l’histoire de la navi¬ 

gation des Espagnols et des Portugais aux Indes, renferme des documents intéressants sur le célèbre 

navigateur Magellan. 

Son auteur, chapelain de l’impératrice et recteur de Villahermosa, était un écrivain 

distingué des xvie et xvne siècles. Il publia une suite aux Anales de Zurita et un recueil de 

poésies. 

2003. BLANCO (P. Fr. Manuel). Flora de Filipinas, segun el sistema 

sexual de Linneo. Manila, Candido Lope%, 183y, in-4, vél. 2 5 fr. 

lxxviii et 887 pp. Ouvrage classique et le plus complet sur la flore des Philippines. 

2004. BUZETA (Fr. Manuel) y BRAVO (Felipe). Diccionario geografîco, 

estadistico, historico, de las Islas Filipinas. Madrid, Imprenta de José 

de la Peiia, i85o-5i, 2 vol. gr. in-8, bas., gaul. fil. 3o fr. 

Vol I. 4 fnc., vu et 567 pp., 3 fnc., 7 tableaux, 2 portraits. — Vol. II. 476 pp., 1 fnc., 

18 pp., 1 fnc., 14 tableaux. Ouvrage excellent, entièrement épuisé. 

Le P. Manuel Buzeta, procureur général de l’ordre de S. Augustin aux Philippines, fit impri¬ 

mer à Madrid, en 1850, une grammaire tagale. 

2005. CALENDARIO Manual y Guia de Forasteros de las islas Filipinas. 

Para el ano de i83g. Manila, Imprenta de Sto. Tomas, (1839), in-4, 

demi rel. 16 fr. 

210 pp., 3 fnc. — On y a joint une carte manuscrite de la province de la Laguna et d’une 

partie de celle de Tondo. 

2006. CEDVLAS Reales dirigidas à estas Yslas Filipinas. Copiadas fielmente 

de las Originales, ô Authenticas que se guardan en el Archivo de la 

Real Audiencia de Manila. In-fol., vél. i5o fr. 
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Manuscrit inédit de 196 ff. d’une fort belle écriture, exécuté aux Philippines au siècle 

dernier. 

Ce précieux volume renferme la copie de 127 ordonnances royaux relatifs aux Philippines, 

depuis l’année 1 s 69 jusqu’en 1603. 

2007. CLAIN (P. Pablo, de la Compania de Jesus). Remedios faciles para 

diferentes enfermedades. Manila, Juan Correa, 1712, in-4, vél. 3oo fr. 

10 fnc., 298 pp. Impression sur papier de riz. 

Très-bel exemplaire d'un livre fort rare. C’est un traité de médecine à l’usage des mission¬ 

naires de la Compagnie de Jésus, avec l’indication des remèdes à employer pour combattre les 

maladies qui existent dans ces régions. 

Les pp. 259 à fin sous ce titre : « Indice de algunas palabras estranas, o dificiles de enten- 

der, que se hallan en este libro, y los nombres Castellanos, Latinos, Tagalos, Bisayas, Pampangos, 

que les corresponden » renferment une précieuse nomenclature des productions botaniques indi¬ 

gènes et des simples avec leur synonymie ’dans les dialectes des Philipines. 

2008. COLIN (P. Francisco). Labor evangelica, ministerios apostolicos de 

los obreros de la Compania de Jesvs, fvndacion, y progressos de sv pro- 

vincia en las islas Filipinas. Parte primera. Sacada de los manvscriptos 

del P. Pedro Chirino. Madrid, Fernande7. de Buendia, r663, in-fol., 

vél. 15o fr. 

11 fnc., 820 pp., 12 me., carte gravée en 1659 Par Marcos de Orozco. Pour la seconde 

partie de cet ouvrage, V. l’art. Murillo Velarde. N° 2029. 

Le P. Colin entra dans la Cie en 1606. Il enseigna la rhétorique à Majorque, la théologie à 

Gerunda et la philosophie à Saragosse. En 1625, il s’embarqua pour les Philippines, y prêcha pen¬ 

dant quelque temps, et alla ensuite évangéliser l’île de Mindanao. Il mourut près de Manille le 

6 mai 1660.— Son ouvrage, très important, a été composé en partie sur les documents inédits du 

P. Chirino, 

2009. COMBES (P. Franc, de). Historia de las islas de Mindano, Jolo, y sus 

Adyacentes. Madrid, por los herederos de Pablo Val, 1667, in-fol., vél. 

2 5o fr. 

il fnc., 569 pp. (chifF. 567), 3 fnc. Très-bel exemplaire d’un ouvrage fort rare et très-estimé. 

Le P. Fr. Combes, religieux espagnol, né à Saragosse en 1620, entra dans la Compagnie de 

Jésus à l’âge de 13 ans. Il s’embarqua pour les îles Philippines et travailla dans les missions. 

Envoyé par sa province à Rome, en qualité de procureur, il tomba malade en route et mourut à 

Acapulco, en 1665, le 29 décembre. 

Son ouvrage, publié après sa mort, est annoncé de format in-40 Par les PP - EE Backer. 

2010. COMPENDIO de los sveesos, qve con grande gloria de Dios, Lustre, 

y Honor de las Catholicas reales Armas de S. M. en defensa de estas 
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christiandades, e islas de Bisayas, se consiguieron contra los Mahome- 

tanos enemigos, por el armamento destacado al presidio de Yligan, 

sobre las costas de la Isla de Mindanao, en el ano de 1754. Manila, 

Nicolas de la Cru% Bagay, 1755, in-4, cart. 60 fr. 

11 fnc., impression sur papier de riz. Bel exemplaire. Pour une autre pièce sur le même sujet, 

Voyez Relation N° 2032, 

2011. COMYN (Tomâs de). Estado de las islas Filipinas en 1810. Madrid, 

Repullès, 1820, in-4, rel. i5 fr. 

2 fnc., 190 pp., 10 tableaux ou états; u pp. 

2012. ESTADO, i Svcesso de las cosas de lapon, China, i Filipinas. Dase 

cuenta de la cruel persecucion que padece la Cristiandad de aquellas 

partes, i del numéro de martyres que en ellas â avido de diferentes 

Religiones. Escrito por un Religioso de la Côpania, q assiste en las 

Filipinas, a otro de Mexico, i de alli embiado en el auiso a los desta 

ciudad de Seuilla. Sevilla, Franciscisco (sic) de Lyra, 1621, in-4, 

cart. 70 fr. 

4 fnc. Bel exemplaire d’une pièce fort rare. 

2013. ESTADO general de la provincia de San Nicolas de Tolentino. De 

PP. Agustinos Descalzos de Filipinas manifîesta su numéro. De con- 

ventos, sus ministros y religiosos, las provincias en que administran. 

Las islas que ocupan. publicado de orden de el P. Provincial (fr. 

Nicolas Becerra). Sampaloc, 1820, pet. in-4, non rel. 2 5 fr. 

118 pp., 1 tableau. Publication officielle du recensement fait en 1819, donnant l’état exact 

des missions des religieux de S. Augustin aux Philippines. 

2014. ESTADO General de la provincia de San Nicolas de Tolentino, de 

PP. Agustinos Recoletos de Filipinas manifîesta su nûmero de conven- 

tos, sus ministros, y religiosos, las provincias en que administran, las 

islas que ocupan, la situacion geografica de estas, sus principales pro- 

ducciones, ecc., ecc. Dispuesto y publicado de orden del R. P. Pro¬ 

vincial Fr. Blas de las Mercedes. Reimpreso en la imprenta de D. José 

Maria Dayot [Manila), 1838, in-4, br. 18 fr. 

112 pp., 1 tabl. Réimpression du précédent avec quelques additions. 
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2015. EXTRACTO historial del expediente que pende en el Consejo Real, y 

supremo de las Indias, a instancia de la ciudad de Manila, y demàs de 

las islas Philipinas, sobre la forma en que se ha de hacer, y continuar 

el comercio, y contratacion de los texidos de China en Nueva-Espana, 

ecc. Formado, y ajustado de orden del Rey, y acuerdo del mismo Con¬ 

sejo, y a costa de su Magestad, por un Ministro de la Tabla, sobre los 

Papeles, y Documentos entregados por la secretaria de Nueva-Espana, 

y otras memorias particulares, ecc. Madrid., Juan de Ari^tia, 1736, in- 

fol., rel. 70 fr. 

13 fnc., 324 ff. Cet important ouvrage, écrit par don Joseph de Abreu, l’un des juriscon¬ 

sultes les plus distingués de l’Espagne, renferme de précieux documents pour l’histoire commer¬ 

ciale des colonies espagnoles au siècle dernier. 

Composé, ainsi que l’indique le titre, par ordre du Roi et du Conseil des Indes, l’auteur a eu 

à sa disposition d’importantes pièces officielles, base sur laquelle repose son ouvrage. Imprimé 

aux frais de Sa Majesté, il n’a pas été livré au commerce. 

2016. FLORENCIA (P. Franc., de la Cia de Jesus, procurador de las pro- 

vincias de Indias en Sevilla). Exemplar vida, y gloriosa mverte por 

christo del fervoso P. Lvis de Medina de la Compania de Jesvs ; que de 

la Religiosa Provincia de Andaluzi# passô a la conquista espiritual de 

las Islas de los Ladrones que oy se llaman Marianas, el ano de 1667, y 

en ellas coronô su predicacion con su Martirio el aho de 1670. Sevilla, 

J. Francisco de Bias, 1673, in-4, demi rel. 90 fr. 

Portrait 2 fnc., 54 ff-, 1 fnc. pour la protesta de l’auteur et le colophon. 

Le P. Luis de Medina, l’un des fondateurs des missions des Mariannes et le premier martyre 

de ces îles, naquit à Malaga en 1637, entra dans la Cie à l’âge de 19 ans avec la volonté de se dé¬ 

dier aux missions des Philippines. Il s’embarqua en 1667 et fut martyrisé le 29 janvier 1670 à 

l'âge de 33 ans. 

Sa vie fut écrite par le P. Florencia sur des documents envoyés par le P. Diego Luis de San- 

vitores, supérieur des missions des Mariannes au P. Provincial des Philippines. V. N° 2018. 

2017. FORONDA (D. Valentin de). Miscelânea 6 Coleccion de varios dis- 

cursos. Madrid, Benito Cano, 1787, in-12, bas. 5 fr. 

Cet ouvrage se compose de sept discours variés, sur le commerce, les sciences et l’histoire. 

Le deuxième discours contient une dissertation de 34 pages, sur l’utilité de la Compagnie des 

Philippines. 

2018. GARCIA (P. Francisco, de la Cu de Jesus). Vida y martyrio de el ve¬ 

nerable Padre Diego Lvis de Sanvitores, de la Cia de Jesus, .primer 

34 
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apostol de las islas Marianas, y sucessos de estas islas, desde el aho de 

1668 asta el de 1681. Madrid, Garcia Inf ancon. i683, in-4, vél. 90 fr. 

8 fhc., 597 pp., 5 fnc. — Le P. Diego de Sanvitores, nè à Burgos en 1627, entra dans la 

Cie de Jésus à l’âge de 20 ans. En 1660 il s’embarqua pour le Mexique, et 2 ans après il était 

dans les Mariannes, où il fut martyrisé en 1672. Les PP. de Backer citent plusieurs ouvrages de 

ce religieux, entr’autres un arte et un vocabulario de la langue des Mariannes. — Ils ne parlent 

point de la vie du P. Louis de Medina, écrite par le P. Luis de Sanvitores et publiée par le P. 

Florencia en 1673. V. N° 2016. 

Son biographe, le P. Franc. Garcia, né en 1641, composa cette vie d’après des informations 

prises par plusieurs évêques pour la canonisation du P. L. Sanvitores, c’est-à-dire sur des docu¬ 

ments officiels fournis en partie par les compagnons de ce religieux. En outre, le P. Garcia a donné, 

dans cet ouvrage, un bon résumé historique des îles des Larrons jusqu’en l’année 1681 contenant 

de précieux renseignements sur l’état des missions dans cette partie du monde. 

Le P. Vidal Figueroa fit imprimer à Mexico, en 1675, une autre vie du P. Luis de Sanvitores 

(De Backer). 

Le livre du P. Garcia fut traduit en italien et imprimé à Naples en 1686. In-40. 

2019. GRAV y MONFALCON (Jvan, procurador general de Philipinas en 

Madrid). Memorial informatorio al Rey nvestro senor en sv real y sv- 

premo Conseio de las Indias. Por la insigne, i siempre leal civdad de 

Manila, Cabeça de las Islas Filipinas. Sobre las pretensiones de aqvella 

Ciudad, y Islas, y sus vezinos, y moradorçfs, y comercio con la Nueva 

Espana. Madrid, Imprenta del Reyno, 1637, in-fol., vél. 120 fr. 

42 ff. Ce volume, extrêmement rare, n’est point cité dans Pinelo. Antonio indique cet auteur, 

mais sans aucun renseignement, et cite de lui : Justification de la conservation de las Filipinas. 

Matriti, 1640. C’est, sans doute, le Memorial que nous annonçons. 

2020. HERA (P. Pedro de la, provincial de la provincia de Philipinas). No- 

ticia que da à los Padres, y hermanos de la Compania de Jesus, de la 

Vida, virtudes, y missiones del P. Antonio Xavier Mir. (Madrid, 1730?), 

in-4, cart. 3° fr. 

25 pp. Le P. Xavier Mir naquit à Palma en 1681, entra dans la Cie de Jésus en 1699. A la 

suite d’une maladie grave, il fit voeu de passer aux missions des Indes s’il recouvrait la santé. Il 

s’embarqua en 1706 pour Mexico, et l’année suivante il vint à Manille et passa dans les missions 

de l’intérieur, où il résida 20 ans. Ce religieux mourut en 1726. 

2021. INFORME sobre el estado de las islas Filipinas en 1842. Escrito por 

el autor del sistema musical de la lengua Castellana. Madrid, 1843, 

2 vol. in-8, br. et rel. 3o fr. 

Vol. I. 1 fnc. « Origen de los habitantes y estados de los filipinos a la llegnda .de los 
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espanoles » 201 pp., 1 alphabet des anciennes langues des Philippines. « Historia de la domi¬ 

nation espanola en las islas Filipinas » 93 pp., avec un tableau chronologique des gouverneurs. 

« Poblacion » 138 pp. « Animales » 9 pp. « Clima » 5 PP- « Minérales » 15 pp. « Topogra- 

fia » 22 pp., 1 fhc. 

Vol. II. « Lenguas » 21 pp. Cet intéressant chapitre contient un Vocabulaire comparé espa¬ 

gnol, iloco, tagala, bisaya, cagayan (ibanag), malai de Singapor, chinois (Folden). « Végétales » 92 

pp. « Agricultura » 47 pp. « Comercio » 14 et 37 pp. « Industria » 15 pp. « Division territorial » 

31 pp., 1 carte. « Administration de gobierno » 6 pp. « Instruction publica » 13 pp. «' Estado 

eclesiastico » 40 pp. « Justicia » 32 pp. « Ejército » 11 pp. « Marina » 3 pp. « Contribuciones » 

31 pp. « Politica » 24 pp., 2 fnc. 

Comme on le voit, par le détail ci-dessus, cet ouvrage est un des plus utiles pour l’histoire et 

l’ethnographie des Philippines. 

2022. JUAN DE LA CONCEPCION (P. Fr., Recoleto Agustino Descalzo, 

ecc.). Historia general de Philipinas. Conqvistas espiritvales y tempo¬ 

rales de estos Espanoles dominios, establecimientos Progresos, y Deca- 

dencias, con Noticias universales geographicas, hidrographicas de His¬ 

toria Natural de Politica de Costumbres y de Religiones, ecc. En Man. 

Imp. del Seminar. Conciliar, y Real de S. Carlos : Por Agustin de la 

Rosa, y Balagtas, 1788 (Vol. I-V) ; En el Conv. de Nra. Sra. de Lo¬ 

reto del Pneblo de Sampaloc : Por el hermano Balthasar Mariano, 

1788-92 (Vol. VI-XIV), 14 vol. in-4, vél. 190 fr. 

Vol. I. 26 fnc., 434 pp., 31 fnc., 2 cartes. — Vol. II. 502 pp., 29 fnc., 3 cartes. — 

Vol. III. 439 pp., 28 fnc., 1 carte. — Vol. IV. 487 pp., 31 fnc. — Vol. V. 478 pp., 35 fnc, 

— Vol. VI. 439 pp., 35 fnc., 1 carte. — Vol. VII. 364 pp., 26 fnc., 2 cartes. — Vol. VIII. 

391 pp., 28 fnc. —Vol. IX. 424 pp., 32 fnc., 1 carte. — Vol. X. 410 pp., 25 fnc. — Vol. XI. 

420 pp., 24 fnc. — Vol. XII. 419 pp., 19 fnc. — Vol. XIII. 464 pp., 17 fnc. — Vol. XIV. 

381 pp., 16 fnc. 

Ce précieux ouvrage est non-seulement la meilleure histoire qui existe des îles Philippines, 

mais aussi la meilleure chronique des religieux récollets augustins établis dans, ces îles depuis leur 

découverte, ainsi que celle de leurs missions de Chine et du Japon. 

Le P. Juan de la Concepcion était déjà mort lorsque son livre fut donné à l’impression. 

C’est le P. Joachin de la Virgen de Sopetran, provincial de la province de S. Nicolas, qui le 

publia. 

2023. MALDONADO DE PUGA (F. Ivan Manuel, maestro de nouicios). 

Religiosa hospitalidad por los hijos del piadoso coripheo Patriarcha, y 

padre de pobres S. Jvan de Dios. En sv provincia de S. Raphael de las 

islas Philipinas. Compendio svbstancial de su fundacion, progressos, y 

estado présente. Aho de 1742, in-4, vél. 3o fr. 

Titre gravé, 20 fnc., 261 pp., 1 fnc. Au verso du dernier on lit : Impresso en Granada, por 

Joseph de la Puerto, 1742 ; portrait de S. Raphael et 2 vues de l’église de Manille. 
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2024. MALLAT (J.). Les Philippines : histoire, géographie, mœurs, agri¬ 

culture, industrie et commerce des colonies espagnoles dans l’Océanie. 

Paris, A. Bertrand, 1846, 2 vol. in-8 et atlas in~fol., br. 3o fr. 

Vol. I. ij et 399 pp. — Vol. II. 382 pp., 1 tableau. — Atlas, n pl. col., carte et plans. 

Les pp. 163-238 du tome II contiennent un Vocabulaire étendu français, tagalt et bisaya, plus i pl. 

des anciens caractères d’écriture des habitants des Philippines. 

202 5.-Les îles Philippines considérées au point de vue de l’hydrogra¬ 

phie et de la linguistique. Suivi d’un coup d’œil sur les idiomes de ces 

îles, d’un recueil de phrases, de dialogues et d’un Vocabulaire français, 

Tagalog et Bisaya. Paris, Pollet et Cie, 1843, in-8, br. 20 fr. 

vu et 108 pp., plus la partie linguistique qui est assez importante et occupe 60 pp., accom¬ 

pagnées d’un tableau des anciens caractères de la langue tagale. 

2026. MARTINEZ (fray Domingo). Compendio historico, de la apostolica 

provincia de San Gregorio de Philipinas, de religiosos menores descal- 

zos de N. P. San Francisco.... con las vidas, martyrios, y hechos en 

comun, y en particular de sus venerables hijos, correspondientes à la 

succession de los Trienios, y Missiones, desde su fundacion, hasta los 

anos de 1708. Madrid, viuda de Manuel Fernandey, iy56, in-fol., vél. 

5o fr. 

13 fnc., 342, ii6 et 248 pp. — La Chronique de l’ordre des Franciscains aux Philippines, à 

la Chine, au Japon et en Cochinchine, fut commencée par le P. Francisco de S. Antonio et im¬ 

primée à Manille en 1738-44, en 3 vol. in-fol. (V. N° 2033.) Le volume que nous annonçons est un 

abrégé de cette chronique, fait par le P. Domingo Martinez, ex-définiteur de l'ordre et chroni¬ 

queur général de la province. Il fut publié par le P. Alexandro Ferrer, religieux de la même 

province. 

2027. MARTINEZ DE ZUNIGA (fr. Joaquin). Historia de las islas Phili¬ 

pinas. Sampaloc, Fr. Pedro Argüelles de la Concepcion religioso fran- 

cisco, i8o3, in-4, vél. 40 fr. 

iv ff., 687 pp. A partir de la page 471, la numération saute à 512. 

Imprimé sur papier de riz. Un exemplaire de ce rare volume a été vendu 62 fr. en 1836. 

Brunet. 

2028. MOZO (R. P. fray Antonio). Noticia historico natural de los gloriosos 

triumphos y felices adelantamientos conseguidos en el présente siglo 

por los religiosos del orden de N. P. S. Agustin en las missiones que 
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tienen à su cargo en las islas Philipinas, y en el grande Imperio de la 

China. Madrid, Andrés Ortega, 1763, in-4, vél. 3o fr. 

6 fnc., 247 pp. Bel exemplaire d’un ouvrage curieux et rare, rempli d’informations intéres¬ 

santes sur les mœurs et usages des habitants des Philippines. 

2029. MVRILLO VELARDE (P. «Pedro). Historia de la provincia de Phi¬ 

lipinas de la Compahia de Jesvs. Segvnda Parte, qve comprehende los 

progresos de esta provincia desde el ano de 1616. hasta el de 1716. 

Manila, en la Imprenta de la Compahia de Jesus, por D. Nicolas de la 

Cru\ Bagay, 1749, in-fol., vél. 180 fr. 

n fnc., 419 ff., 6 fnc. Carte, titre historié; une gravure représentant la Virgen de la Rosa, 

y N*. Sa. de la Pa% y Bven viage. « Lau. Atlas, sculp. a° 1749 Manilæ. » 

Cet ouvrage, imprimé sur papier de riz, fait suite à celui du P. Colin, publié à Madrid en 

1663 (Voyez ce nom, N° 2008). Il est divisé en quatre livres : le premier traite de l’histoire des 

Philippines depuis l’année 1616 ; le second, des missions et de la conquête de Mindanao; le troi¬ 

sième, de l’histoire des Philippines depuis 1653 ; Ie quatrième, de la conquête des îles de los La- 

drones (les Mariannes) et de la découverte de los Palaos (Peiew). 

Notre exemplaire est d’une conservation magnifique ; de plus, il contient la carte intacte 

gravée par N. De la Cruz Bagay, Indien Tagale, qui manque dans la plupart des exemplaires, 

ou qui est plus ou moins fatiguée. 

Le P. Murillo Velarde, né le .6 août 1696, mourut le 30 novembre 1753, après avoir été 

successivement professeur de théologie et de droit canon à l’Université de Manille, recteur d’An- 

tipolo, visiteur des missions de Mindanao, et procureur à Rome et à Madrid. 

2030. OCHOA (capitan Juan Ignacio de, uezino de Manila). Exprecion pa- 

negirica solemne demonstracion de las Festivas Reales, y Magestuo- 

sas pompas con que solemniço el Maestre de Campo D. Thomas de En- 

daya, con sus Sargento mayor, Capitanes, y Real Tercio, de estas Islas 

Philipinas. El feliz nacimiento de nuestro principe D. Luis Phelipe Fer¬ 

nando, y las alegres noticias de los Triumphos, y victorias conseguidas 

por Philippo V. Mexico, Franc, de Ribero Calderon, 1710, in-4, 

vél. 45 fr. 

3 fnc., 52 ff. — Sermon, que en las fiestas reales, que celebro la milicia de esta ciudad de 

Manila-predict el P. fr. Nicolas de San Pedro, del orden de Hermitanos de San Augustin 

y Prior del convento de Pasig. Mexico, Fr. de Ribero Calderon, 1710 » ff. 53-71. 

Très-bel exemplaire. 

2031. RECUEIL de 4 ouvrages en 1 vol. in-fol., non rel. 80 fr. 

Santa Justa y Rufina (D. Basilio, Arzobispo de Philipinas). Carta Pastoral. Tercera parte 

dirigida à los confessores. Manila, Pedro Ignacio ad Vincula, 1774. 269 pp. 
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Santa Justa y Rufina. Carta Pastoral que dirige à los vicarios foreanos, y curas de su dio- 

cesi. Manila, Pedro Ignacio, 1783. 19 pp. (Deux exemplaires). 

Nos D. Francisco Antonio Lorenzana, Arzobispo de Mexico_ A todos los Fieles de 

nuestro Arzobispado. Mexico, 1772. xvi pp. C’est la lettre pastorale adressée à ses fidèles par le 

savant archevêque avant de quitter Mexico. 

Noticia bistorico-chronologica, de los privilegios de las nobles familias de los Mozarabes de 

Toledo, escrita por D. Pedro Camino y Velasco. 1740. 

Breve de su santidad Clemente XIV por el quai suprime, deroga,'y extingue el instituto de 

los clérigos regulares de la Compania de Jesus. Madrid, 1773. Suivi de la cédule royale ordonnant 

l’exécution de ce bref dans l’Espagne et dans les possessions américaines. — Pièce des plus 

curieuses. 

2032. RELACION de la valerosa defensa de los Naturales Bisayas del Pue- 

. blo de Palompong en la Isla de Leyte, de la provincia de Catbalogan 

en las Yslas Philipinas, que hicieron contra las armas mahometanas de 

Ylanos, y Malanaos, en el mes de Junio de 1754. Manila, Imprenta de 

la Compania de Jésus, (1755), in-4, cart. 35 fr. 

7 fnc. Impression sur papier de riz. Pour une autre pièce relative à cette expédition, Voyez 

Compendio, N° 2010. 

2033. SAN ANTONIO (P. J. Francisco). Chronicas de la apostolica pro¬ 

vincia de S. Gregorio de religiosos descalzos de S. Francisco en las 

Islas Philipinas, China, Japon, etc. Impressa en la Imprenta del con- 

vento de Nra. Sehora de Loreto del Pueblo de Sampaloc, 1738-44, 3 vol. 

in-fol., rel. 45o fr. 

Vol. I. 31 fnc., 782 pp., 21 fnc. — Vol. II. 14 fhc., 579 pp., 32 fnc. — Vol. III. front, 

gravé, 18 fnc., 839 pp., 56 fnc. 

Ouvrage précieux et extrêmement rare. C’est l’une des plus importantes chroniques religieuse 

qui soit relative à la Chine, au Japon et aux Philippines. Les Tomes I et II contiennent l’histoire 

des franciscains aux Philippines depuis leur établissement jusqu’en 1741, et le Tome III celle des 

missions des mêmes religieux dans la Chine et au Japon. Le frère Martinez a fait un abrégé 

de cette chronique qui a été publié à Madrid en 1756. V. N° 2026. 

2084. SAN AVGVSTIN (fray Gaspar de). Conquistas de las islas Philipinas, 

la temporal, por las armas de Phelipe II; y la espiritval, por los reli¬ 

giosos del orden de San Augustin. Parte primera [y unica], Madrid, 

Manvel Rvij de Morga, 1698, in-fol., vél. i3o fr. 

Front, gravé, 15 fnc., 544 pp., 4 fnc. — Bel exemplaire d’un ouvrage très-rare, non cité 

par Antonio. Le premier volume seulement a été imprimé. 

2035. SANTA CRUZ (P. fr. Baltasar, prior del convento de Manila). Tomo 
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Segundo de la historia de la provincia del Santo Rosario de Filipinas, 

Japon, y China del sagrado orden de Predicadores. Y le saca a luz de 

orden del P. Maestro General fr. Antonio Cloche, el P. fr. Pedro Mar¬ 

tin de Buenacasa. Zaragoça, Pasqval Bveno, 1693, in-fol., vél. 

190 fr. 

3 fnc., 531 pp. Cc volume forme la seconde partie de la Chronique des Dominicains aux 

Philippines, à la Chine et au Japon, par le P. Aduarte (V. N° 1996). Elle est beaucoup plus rare 

que la première partie. 

2036. SANTA JUSTA y RUFINA (D. Basilio Sancho de). El Arzobispo de 

Manila à los parrocos de su obediencia. Manila, Imprenta del Semina- 

rio, por Pedro Ignacio Ad-Vincula, 1775, in-fol., vél. 5o fr. 

128 pp. A la suite : 

« Carta Pastoral, que ensena las obligaciones del Christiano en orden a Dios, a su Key, a 

la Republica, a la Patria, ecc. Manila, Imprenta del Seminario, 177$. » 3 fhc., 240 pp. 

Deux ouvrages rares, imprimés sur papier de riz. Très-beaux exemplaires. V. N° 2031. 
1 

2037. SEQUEYRA (P. Luis de), y SIMOES (Juan, de là Cia de Jesus). 

Breve relacion sobre la persecucion de nuestra santé fé en la provincia 

del Kiamnàn, y otras provincias del Imperio de la China, ilvstres vidas 

de los PP. Ant. Joseph Henriquez, y Tristan de Atimis. Manila, Im¬ 

prenta de la Compahia de Jesus, in-4, cart. 100 fr. 

2 fnc., 72 ff. Imprimé sur papier de riz. Extrêmement rare. Ces relations ont été traduites 

du portugais par les PP. du Collège de Manille. Ce livre n’est pas cité par les PP. de Backer et 

Innocencio da Silva a omis d’en indiquer les auteurs dans son Dictionnaire. 

Elles relatent les persécutions subies par les chrétiens en T746 et années suivantes. La Rela¬ 

tion du P. Simoens est relative à la province de Péking. 

L’exemplaire a quelques taches. 

2038. STORIA di don Filippo Pardo arcivescovo di Manile nell’ isole Fi- 

lippine. Lugano, 1760. 112 pp. — Persecuzione de’ gesuiti francesi con- 

tro Samuele Guglielmo de Varthamon vescovo di Lusson. Lugano, 

1760. xvi et 93 pp.— I.ettera d’un buon amico de’ gesuiti ad un prelato 

palatino. Lugano, 1760. 44 pp. — Lettera ad una dama dubbiosa corne 

debba contenersi nelle correnti emergenze de’ gesuiti. Lugano, 1760, 

32 pp. Ens. 1 vol. in-12, vél. 25 fr. 

Ce recueil, que nous attribuons (d’après une note mss. qui se lit au bas du titre) au P. Fran¬ 

cesco Fortunato di Genova, de 1 ordre de S. Dominique, ex procureur des missions des Philip¬ 

pines, est tout entier contre les Jésuites auxquels on attribue, dans ces débats, la même influence 

que celle qu’ils eurent en Amérique contre Palafox et Bern, de Cardenas. 
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2o3g. VILLAVICENCIO y OROZCO (D. Pedro Nunez). Academia devota, 

poetico sagrado certamen, Vida panegyrica de S. Pedro de Verona del 

sagrado orden de Predicadores.... Escrita por P. Nunez de Villavicen- 

cio.... anadida por el sargente mayor Nuno Nunez de Villavicencio, y 

Peredo. La saca a luz el general D. Joseph Antonio Nuno de Villavi¬ 

cencio. Impressa.... en el convento de Nuestra Sehora de Loreto del 

Pueblo de Sampaloc, 1740, in-4, vél. i3o fr. 

9 fnc., 316 pp., 8 fnc. Texte encadré. Très-bel exemplaire d'un livre extrêmement rare et 

inconnu. Il est imprimé sur papier de riz et orné d’une très-curieuse planche sur cuivre représen¬ 

tant l’auteur, Pedro Nunez de Villavicencio, y Horosco, corregidor de Antequera, valle de Oaxaca, 

offrant son poëme à S. Pierre de Vérone. 



LINGUISTIQUE 

I. LANGUES AMÉRICAINES EN GENERAL. — RECUEILS, ETC. 

>»x<<< 

2040. ADAIR (James). The History of the American Indians; particularly those 

Nations adjoining to the Missisippi, East and West Florida, Georgia, 

South and North Carolina, and Virginia : Containing an Account of 

their Origin, Language, Manners, Religious and Civil Customs, Laws, 

Form of Government, etc., etc.; with an Appendix, containing a Des¬ 

cription of the Floridas, and the Missisippi Lands, with their produc¬ 

tions. London, Edwards and Ch. Dilly-. 1775, in-4, rel. 5o fr. 

4 fnc., 464 pp., cane. « In this very curious work, the author, who was a resident in North 

America above forty years, endeavours to trace the Indians to a Hebrew origin. Lowndes’. » — 

Le cinquième argument, pp. 37-74, est consacré aux langues de l’Amérique du Nord; l’auteur les 

fait dériver de l’hébreu. 

2041. ADAM (L.). Etudes sur six langues américaines : Dakota, Chibcha, 

Nahuatl, Kechua, Quiche et Maya. Paris, Maisonneuve et Cie, 1878, 

in-8°. (Sous presse). 



538 Bibliotheca Americana. 

2042. ADELUNG (J. Ch.). Mithridates oder allgemeine Sprachenkunde mit 

dem Vater Unser als Sprachprobe in bey nach fiinfhundert Sprachen 

und Mundarten. Berlin, Foss, 1806-17, 4 vol. in-8, cart. 5o fr. 

Le tome III, parties 2 et 3, traite des langues américaines. L’index donne environ 200 langues 

ou dialectes, de ce pays, avec des petits vocabulaires, des traductions de l’oraison dominicale et une 

bibliographie. Vater s’est beaucoup servi de l’ouvrage du P. Hervas, annoncé ci-après. 

2043. ARCHIVES Paléographiques de l’Orient et de l’Amérique. Recueil 

publié par Léon de Rosny. Paris, Maisonneuve et Cie, 1870-1873.. Vol. I, 

in-8, br. 20 fr. 

Ce volume, le seul publié, contient les articles suivants : 

Texte : 240 pages : Observations sur la transcription des sons étrangers et sur l’alphabet in¬ 

ternational linguistique. — "Notice sur l’écriture thaï ou siamoise. — De l’écriture ouigoure. — 

Sur quelques particularités des inscriptions cunéiformes anariennes. — Ouvrages et notices de pa¬ 

léographie américaine. — De l’écriture sanscrite ou dévanagari. — De l’écriture des Taking. — 

De quelques inscriptions découvertes en Sibérie. — Notice sur les écritures océaniennes. — Ins¬ 

cription de Mésa, roi de Moab (par Oppert). — Note sur une inscription yucatèque inédite. — 

Les Niutchih, leur langue et leur écriture. — Explication du Codex Telleriano-Remensis (avec 

notes, par Brasseur de Bourbourg). — Notice sur l’écriture au Japon, d’après les .documents 

originaux (premier article). 

VAtlas se compose de 146 planches (dont 3 grandes en or et en couleur), reproduisant toute 

une série d’écritures diverses et même des ouvrages, comme par exemple, le célèbre Codex mexicain 

désigné sous le nom de Telleriano-Remensis, qui se trouve donné ici pour la première fois, avec 

l’explication, dans un format commode. 

2044. BALBI (Ad.). Introduction à l’atlas ethnographique du globe. Paris, 

Rey et Gravier, 1826, in-8, et atlas in-fol., br. 3o fr. 

Texte : cxliij et 416 pp. — Atlas : xli tableaux et table pp. xlii-lii. 

Les pp. 278-320 du texte, traitent des langues américaines, ainsi que les tableaux de l’atlas 

numérotés xxv-xxxvi. 

2045. BANCROFT (H. H.). Native Races of the Pacific States of North 

America. New- York et Paris, Maisonneuve et Cie, 1875-76, 5 vol. gr. 

in-8, br., cartes et fig. i5o fr. 

Nous croyons rendre service à ceux qu’intéresse le passé de ce continent, où les races d’Europe 

ont dépossédé les races indigènes, en signalant au public français l’apparition d’une œuvre considé¬ 

rable, que‘l’Amérique savante a déjà saluée à sa naissance et qui est destinée à faire époque. C’est 

l’immense travail de M. Bancroft intitulé The Native Races of the Pacific States. Il a le confortable 

typographique d’une édition anglaise, il est bourré de faits comme une encyclopédie allemande ; il 

est méthodique et lumineux comme un livre français. 

Cette importante publication, aujourd’hui complétée, est sans contestation le meilleur ouvrage 



Bibliotheca Americana. 53g 

qui ait été écrit sur les races indigènes du Pacifique, du Mexique et de l’Amérique centrale. Elle 

se divise ainsi : 

Tome I. Les races sauvages (The Wild Tribs) du Pacifique.... leurs mœurs et coutumes (xlix, 

797 pages et 6 cartes). 

Tome II. Les nations civilisées du Mexique et de l’Amérique centrale. Leurs industries, arts, 

littérature, leur gouvernement civil et religieux, leurs mœurs sociales, (x, 805 pages, carte et 

nombreuses illustrations sur bois.) 

Tome III. Mythologie et Linguistique des deux races (sauvages et civilisées) x et 796 pages. 

Les pp. 551 à 796 traitent spécialement des langues américaines. L’auteur commence : i° par • 

une étude générale et une bonne classification linguistique des langues de l’Amérique septentrionale 

(pp. 551-573) ;— 2° des langues Hyperboréennes (Esquimau, Aléoute, dialectes Apaches, Navajo, etc.); 

— 3° des langues Colombiennes (Haidah, Nass, Nootka, Selish, Nez Percé, Chinook et autres dia¬ 

lectes de l’Orégon) ; — 4° des langues Californiennes (y compris les dialectes du Sacramento, de 

San Joaquin, de la baie de S. Francisco, des missions de Santa Cruz, de San Antonio de Padua, 

de Soledad, de San Miguel, des îles Santa Cruz, le Mutsun, le Tatché, etc.) ; — 50 Shoshone Lan¬ 

guages (Utah, Comanche, Kizh, Netela, Kelhi, Cahuillo) ; — 6° des langues des Pueblos de la ri¬ 

vière Colorado et de la basse Californie (Queres, Tegua, Picoris, Jemez, Zuni, Maricopa, Diegeno, 

Cochimi, Yampais, Guacuri) ; — 70 des langues Pima, Opata et Cèri (Pima, Opata, Eudeve, Céri, 

Guaymi, Tepoca) ; — 8° des langues du Nord du Mexique (Cahita, Maho, Yaqui, Tarahumara, 

Tejano, Tepehuana, Acaxée, Zacatec, Cora) ; — 90 des langues Aztèque et Otomi (Nahuatl, Chichi- 

mec, Toltec, Otomi) ; ■— 10° des langues du Centre et du Sud du Mexique (Pâme, Meco, Tarasca, 

Matlaltzinca, Ocuiltec, Miztec, Amusgo, Chocho, Tlapenec, Chinantec, Popoluca, Zapotec, Mixe, 

Huave ou Wabi (isthme de Tehuantepec) ; — ii° des langues Maya Quiche (Maya, Quiché, Chana- 

bal, Chiapanec, Chol, Tzendal, Zoque, Zotzil, Poconchi, Marne, Kakchiquel, Totonac, Huastec) ; 

— 12° des langues de Honduras, du Nicaragua, de Costa Rica, de l’isthme de Darien (Mosquito, Poya, 

Seco, Chontal, Coribici, Chorotega, Orotina, Chiriqui, Talamanca). 

Tome IV. Archéologie, monuments, avec de nombreuses figures sur bois (807 pages et une 

carte). 

Tonie V. Histoire ancienne (Migrations et origine des nations civilisées) suivie d’un index 

complet de tout l’ouvrage, (xi, 796 pages et cartes). 

2046. BARRINGER (G.). La langue américaine. Etude sur l’anglais parlé 

aux Etats-Unis. Paris, Maisonneuve et Cie, 1873, in-8, br. 2 fr. 5o 

16 pp. Forme le n° 6 du tome III des Actes de la Société de Philologie. 

2047. BARTON (Benj. Smith, professor of Materia medica, Natural History 

and Botany in the University of Pennsylvania). New View of the Origin 

of the Tribes and Nations of America. Philadelphia, John Bioren, 1798, 

in-8, cart, non rogné. 40 fr. 

i fnc., xxviii pp., « Preliminary Discourse » cixpp., « Comparative Vocabulary » 133 pp., 

« Appendix, containing Notes and Illustrations » 32 pp. 

Deuxième édition d’un ouvrage très-important, le premier publié sur la linguistique améri¬ 

caine, par un auteur américain. 

Le Vocabulaire comparé (pp. x -13 3,) donne la synonymie de 116 mots environ dans 36 dia¬ 

lectes américains, dont 28 appartiennent aux langues de l’Amérique du Nord. 
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2048. BRASSEUR DE BOURBOURG. Bibliothèque Mexico-Guatéma- 

lienne, précédée d’un coup d’œil sur les études américaines dans leurs 

rapports avec les études classiques, et suivi du tableau, par ordre alpha¬ 

bétique, des ouvrages de linguistique américaine contenus dans le même 

volume. Paris, Maisonneuve et Cie, 1871, gr. in-8, br. 12 fr. 

XLvii et 183 pp. Sous ce titre, M. Brasseur de Bourbourg a publié une Bibliographie des ou¬ 

vrages imprimés ou manuscrits qu’il possédait (près de 500 articles) relatifs à l'histoire et à la 

linguistique de l’Amérique centrale. 

Parmi les nombreux manuscrits cités, bon nombre d’entre eux sont originaux. Chaque ouvrage 

est décrit avec le plus grand soin et suivi d’une biographie de l'auteur. Si l’on se reporte aux do¬ 

cuments analogues et imparfaits que nous possédons sur cette partie de l’Amérique, on saura gré 

à l’auteur d’avoir bien voulu cataloguer toutes les richesses qu’il nous fait connaître. 

Cette précieuse collection a été acquise par M. A. L. Pinart. 

2049. BUSCHMANN (J. C. E.). Recueil des grammaires américaines pu¬ 

bliées dans les Mémoires de l’Académie de Berlin. Berlin, 1853-59, 

2 vol. in-4, rel. 6o fr. 

Der Athapaskische Sprachstamm. 1856 (pp. 149-319). — Die Sprachen Kizh und Netela von 

Neu-Californien. 1856 (pp. 501-331).— Die Vôlker und Sprachen Neu-Mexico’s und der Westseite 

des Britischen Nordamerika’s. 1858 (pp. 209-414). — Über die aztekischen Ortsnamen. I Abth. 

1853 (pp. 1-205). — Die Spuren der aztekischen Sprache im nôrdlichen Mexico und hôheren 

amerikanischen Norden. Zugleich eine Musterung der Volker und Sprachen des nôrdlichen Mexico’s 

und der Westseite Nordamerika’s von Guadalaxara an bis zum Eismeer. 1859 (XI1 et 819 pp-) 

2050. -Der Athapaskische Sprachstamm. Berlin, 1856, in-4, cart. 10 fr. 

170 pp., chifF. 149-319. 

2051. -Die Lautveranderung aztekischer Wôrter in den sonorischen 

Sprachen und die sonorische Endung am e. Berlin, 1855, in-4, br. 10 fr. 

84 pp. 

2052. -Grammatik der sonorischen Sprachen : vorzüglich der Tarahu- 

mara, Tepeguana, Cora und Cahita; als ixter Abschnitt der Spuren der 

aztekischen Sprache. Berlin, 1864-68, 3 vol. in-4, cart. 3o fr. 

84, 199 et 192 pp. 

2053. -Die Pima-Sprache und die Sprache der Koloschen. Berlin, 1857, 

in-4, cart. 10 fr. 

m pp. 
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2054. BUSCHMANN (J. C. E.). Das Apache als eine athapaskische Sprache 

erwiesen. I Abth. Berlin, i860, in-4, cart. 10 fr- 

95 PP- 

2055. CHARENCEY (H. de). Recherches sur les lois phonétiques dans les 

idiomes delà famille Mame-Huastèque. Paris, Maisonneuve et Cie, 1872, 

in-8, br. 4 fr. 

39 pp. Extrait de la Remue de Linguistique. 

2056. --Notice sur quelques familles de langues du Mexique (famille Chi- 

chimèque ; famille Pirinda-Othomi ; famille Zoqui-Mixe ; famille Mame- 

Huastèque; families Californiennes). Havre, Lepelletier, 1870, in-8, br. 

4fr. 
39 PP- 

2057. -Du pronom personnel dans les idiomes de la famille Tapachulane- 

Huastèque. Caen, Le Blanc Hardel, 1868, in-8, br. 4 fr. 

22 pp., 1 tableau. Extrait des Mémoires de l’Académie de Caen. 

2058. -Recherches sur la famille de langues américaines Pirinda Othomi. 

Paris, 1867, in-8, br. 3 fr. 5o 

10 pp. Extrait des Annales de philosophie chrétienne. 

2059. -Recherches sur la famille de langues Tapijulapane-Mixe (Mexique). 

Havre, Lepelletier, 1867, in-8, br. 4 fr. 

15 pp. 

2060. CLARKE (Hyde). Researches in Prehistoric and Protohistoric compa¬ 

rative Philology, Mythology, and Archaeology, in connection with the 

origin of culture in America, and the Accad or Sumerian Families. Lon- 

don, Triibner and C°, 1875, in-8, br. 5 fr< 

xi et 74 pp. 

Ce volume renferme des étymologies américaines tout-à-fait fantastiques. C’est surtout dans la 

comparaison des noms géographiques de l’ancien monde, avec des noms indigènes américains que 

l’auteur a donné le nec plus ultra de sa science étymologique. 

2061. COLLECCION Polidiômica Mexicana que contiene la Oracion domi¬ 

nical vertida en cincuenta y dos idiomas mdi'genos de aquella Repûblica. 

Dedicada â N. S. P. el senor Pio IX. Pont. Max. Por la sociedad mexi¬ 

cana de geografia y estadistica. Mexico, E. Maillefert y Cia, i860, 

in-4, br. 70 fr< 
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vu pp., 26 fnc. Les vu pp. de préliminaires contiennent une dissertation sur la langue Otomi, 

et sur plusieurs traductions du Pater, faites en cette langue, à différentes époques. Les 52 idiomes 

dans lesquels l’Oraison dominicale est traduite, sont les suivants : Californio, Chafiabal, Chiapa- 

neco, Chihuaheno, Chol, Cuicateco (2 dialectes), Huaxteco (3 dialectes), Joba, Lipano, Matlat- 

zinca, Maya, Mayo, Mazabua, Mazateco (2 dialectes), Mexicano, Mixe, Mixteco (3 versions), 

Opata, Otomi (6 dialectes), Pâme (3 dialectes), Papagol, Pimo, Piros, Sendai, Serrano, Tarasco, 

Taraumaro (4 dialectes), Tepehuano, Totonaco (2 dialectes), Tubano, Tzapoteco, Yaqui (2 dia¬ 

lectes), Zoque, Zozil. 

2062. COLLECTION LINGUISTIQUE AMÉRICAINE publiée par la 

librairie Maisonneuve et Cie, format gr. in-8, imprimée en caractères 

elzéviriens, lettres ornées, titres rouges et noirs, etc. 

Cette Collection, imprimée à un petit nombre d’exemplaires, comprend déjà les ouvrages 

suivants : 

Vol. I. Uricoechea (E.). Gramatica, Vocabulario, Catecismo i Confessonario de la lengua 

Chibcha, segun anliguos mss. animos y ineditos, aumentados y correjidos. 1871, lx et 252 pp. 20 fr. 

Vol. IL Castillo i Orozco. Vocabulario Pâez-Castellano, Catecismo, Noriones gramaticales, 

i dos Platicas, con adiciones, correcciones i un Vocabulario Castellano Paez, por E. Uricoecha. 

1877, xxiv et 123 pp. 15 fr. 

Vol. III. Breton (le P. Raymond). Grammaire Caraïbe suivie du petit Cathéchisme de la même 

langue. Nouvelle édition publiée par L. Adam et Ch. Leclerc. 1877 (sous presse). 

Vol. IV. Ollantai, drame Quichua, texte original, traduction, notes, commentaire et glos¬ 

saire publié par Pacheco Zegarra. 1878 (sous presse). 

Vol. V. Celedon (R.). Gramatica, Catecismo i Vocabulario de la lengua Goajira; con una in- 

troduccion i un Apendice por E. Uricoechea. 1878 (sous presse). 

I 

2063. [CUOQ (l’abbé)]. Études philologiques sur quelques langues sauvages 

de l’Amérique, par N. O., ancien missionnaire. Montréal, Dawson 

brothers, 1866, in-8, br. 9 fr. 

160 pp. L’auteur, dit dans sa préface, avoir passé vingt ans parmi les Indiens Iroquois et Al¬ 

gonquins. Sous le titre à'Etudes philologiques, on trouve dans ce livre une grammaire assez étendue 

des langues Iroquoises et Algonquines, et un examen critique de l’ouvrage de Schoolcraft 

(N° 2089) sur le même sujet ainsi que de celui de Duponceau (N° 2067). 

2064. DOMENECH (l’abbé Em.). Manuscrit pictographique américain, pré¬ 

cédé d’une notice sur l’idéographie des Peaux-Rouges. Paris, Gide, i860, 

gr. in-8, demi-rel. mar. 60 fr. 

2 fnc., 119 pp., 228 pp. lithogr. pour les planches. 

Cet ouvrage singulier, publié sous les auspices du ministre d’Etat, est devenu très-rare ; les 

exemplaires ayant été détruits. — Il a donné lieu à une vive polémique en France et en Alle¬ 

magne. 

2065. D’ORBIGNY (Alcide). L’homme Américain (de l’Amérique méridio- 
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nale), considéré sous ses rapports physiologiques et moraux. Paris, 

Pitois Levrault, 1839, 2 v°l. in-8, br. 10 fr. 

Ouvrage des plus intéressants pour l’histoire des peuples indigènes de l’Amérique. Division 

, du livre : 

Vol. I. xxviij et 423 pp. — i.) Considérations géographiques et historiques : classification, migrations, 

mouvement de la population et statistique de la race américaine. — 2.) Considérations physiologiques: 

couleur, contexture et odeur de la peau, taille, formes générales, traits, physionomie, mélange des 

races, etc. — 3.) Considérations morales : langues, facultés intellectuelles, caractères, mœurs, cou¬ 

tumes et usages, industrie, arts, religion. — 4.) Races américaines, ire Race : Ando-Pèruvien (Pé¬ 

ruvien, Antisien, Araucanien). 

Vol. II. 372 pp. — 2me Race : Pampéennc (Pampéen, Chiquitéen, Moxéen). — 3mc Race : 

Brasilia G-uaranienne (Guaranien). 

2066. DUFLOT DE MOFRAS. Exploration du territoire de l’Orégon, des 

Californies et de la mer Vermeille, exécutée pendant les années 1840-42. 

Paris, A. Bertrand, 1844, 2 vol. in-8, cart, et atlas in-fol., br. 60 fr. 

Vol. I. xii pp., 2 fnc., $24 pp., 4 fîg. — Vol. II. >14 pp., 4 fig. — Atlas, 18 pl. 

Aux pp. 390-400 du vol. II, se trouve l'Oraison dominicale en 24 dialectes de l’Amérique 

(Langues du nord de la Californie; des missions du sud de la Californie; de la Nouvelle-Californie ; 

de la Basse-Californie; Nahuatl; dialectes de l'Océanie). Un tableau comparatif des noms de nombre 

en 21 dialectes, occupe la page 401. 

2067. DUPONCEAU (P. Et.). Mémoire sur le système grammatical des 

langues et de quelques nations indiennes de l’Amérique du Nord. Paris, 

Pihan, t838, in-8, br. 10 fr. 

xvi et 464 pp. 

Excellent ouvrage. Il a été publié par Eyriès et a remporté le prix Volney. L’abbé Cuoq l’a 

vivement critiqué dans son travail intitulé : Etude sur quelques langues sauvages de VAmérique. 

(N° 2063.) 

2068. ELLIS (Rob.). Peruvia Scythica. The Quicha Language of Peru : its 

derivation from Central Asia with the American Languages in general, 

and with the Turanian and Iberian Languages of the old world. Lon¬ 

don, Trïibner et C°, 1.875, in-8, cart. 12 fr. 

xi et 219 pp. 

2069. GATSCHET (Albert S.). Zwolf Sprachen aus dem siidwesten Norda- 

merikas ( Pueblos-und Apache-Mundarten ; Tonto, Tonkawa , Digger, 

Utah). Weimar, Bohlau, 1876, gr. in-8, br. 7 fr. 5o 

iv pp., i fnc., 150 pp. Curieuse étude sur les dialectes du sud-ouest des Etats Unis, 

précédée d’une introduction dans laquelle l’auteur donne une classification des langues américaines 
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et de leurs dialectes, suivie d'un abrégé grammatical et du vocabulaire de plus de 200 mots (ap¬ 

partenant au groupe des langues Athapaska, à celui des dialectes des Pueblos et de la basse- 

Californie) des tribus indiennes: Isleta, Jemes, Moqui, Tebua, Apache [2 dialectes], Navajo, Tonto, 

Tonkawa, Acoma, Querés, Taos, Diggers, Utah. 

2070. GILIJ (abate F. Salvatore). Saggio di storia Americana, o sia storia 

naturale, civile, e sacra de’ regni, e delle provincie spagnuole di Terra- 

ferma neli’ America méridionale. Roma, Luigi Salvioni, 1780-84, 4 vol. 

in-8, cart. 120 fr. 

Vol. I. xliv et 355 pp., 3 fig., 1 carte. — Vol. II. xvi et 400 pp., 5 fig., 1 carte. — Vol. III. 

xvi et 430 pp. — Vol. IV. xx, 497 pp., 1 carte. 

F. Salv. Gilij, né en 1721 à Legogne (près Spolète), entra dans la compagnie de Jésus en 

1740. Il alla comme missionnaire dans l’Amérique méridionale, parcourut pendant dix-huit ans 

les pays arrosés par l’Orénoque, et résida ensuite sept ans à Santa-Fé de Bogota. Après l’expulsion 

des Jésuites, il revint en Italie et mourut à Rome en 1789. 

Son livre, un des meilleurs à consulter pour l’histoire des Indiens de l’Orénoque, est devenu 

très-rare. Le troisième volume, surtout, mérite d’être signalé pour les études de linguistique amé¬ 

ricaine. 11 y est question principalement des langues et des dialectes parlés par les Indiens de cette 

partie de l’Amérique, parmi lesquels nous citerons les suivants : Tamanaque, Maipure, Chiquito, 

Guarani, Moxa, Mbaya (Guaycuru) Omagua, etc. 

Les tomes 1, 11, ni traitent : a) de l’histoire et de la géographie des provinces de l’Orénoque ; 

h) des mœurs et coutumes des habitants ; c) sur les religions et les langues des indigènes des rives 

de l’Orénoque. — Le tome iv contient l’histoire de la Nouvelle-Grenade. 

2071. HAYDEN (F. V.). Brief Notes on the Pawnee, Winnebago, and 

Omaha Languages. Philadelphia, 1868, in-8, br. 12 fr. 

Forme les pp. 389-421, des Proceeiings of the Am. Philosophical Society. Vol. x, n° 79. Ce vo¬ 

lume contient encore un Mémoire sur les antiquités des rochers de la rivière Suroky (Kansas) par 

E. Miller, avec 3 pl. 

Le Pawnee est le 110m de la tribu guerrière qui vit sur les bords des rivières Platte et Kansas 

et aussi sur la rivière Rouge.— Les Winnebagos, appelés par les Français « Puans, » Indiens de la 

famille Sioux vivent sur les rivières Fox et Rock (Wisconsin). — Les Maha ou Omaha habitent le 

Missouri ; ils appartiennent à la famille Sioux et Osage. 

2072. HERVAS (D. Lor., de la Cie de Jésus). Catalogo de las Lenguasde las 

Naciones conocidas, y numeracion, division, y clases de estas segun la 

diversidad de sus idiomas y dialectos. Madrid, i8oo-o5, 6 vol. in-4, rel. 

120 fr. 

Important ouvrage qui a servi de base au travail de Adelung. Le tome I traite de a las 

Lenguas y Naciones amcricanas. » 

2073. LONG (J.). Voyages and Travels of an Indian Interpreter and Trader, 

describing The Manners and Customs of the North American Indians; 
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with an account of the posts situated on the River Saint-Laurence, Lake 

Ontario, etc. To which is added, a Vocabulary of the Chippeway Lan¬ 

guage. Names of Furs and Skins in English and French. A list of 

words in the Iroquois, Mohegan, Shawanee, and Esquimeaux tongues, 

and a table, shewing the analogy between the Algonkin and Chippeway 

Languages. London, Printed for the Author, 1791, in-4, cart., non 

rogné. 60 fr. 

x pp., i fnc., 295 pp., i carte. Ouvrage très-important au point de vue philologique. La 

partie linguistique occupe les pp. 183-295. Elle a été omise dans la traduction française publiée à 

Paris, an II. 

2074. LOPEZ (V. F.). Les races aryennes du Pérou. Leur langue, leur reli¬ 

gion, leur histoire. Paris, Franck, 1871, in-8, br. 10 fr. 

422 pp. Très-curieuse étude ethnographique et linguistique. C’est principalement du Quichua 

que l’auteur a traité dans ce volume. 

2075. LUDEWIG (H.). The Literature of American aboriginal Languages. 

With additions and corrections by prof. W. Turner. London, Triibner 

et C°, 1858, in-8, cart. i5 fr. 

xxiv et 258 pp. Bibliographie des grammaires et des dictionnaires des langues américaines, pu¬ 

bliés ou inédits. 

C’est un excellent travaillait avec soin et que nous avons toujours consulté avec fruit. 

2076. [MALCOLME (David)]. An Essay on the Antiquities of Great Britain 

and Ireland : Wherein they are Placed in a clearer Light than hitherto. 

Designed as an Introduction to a larger Work, especially an Attempt to 

shew an Affinity betwixt the Languages, etc. of the ancient Britains, 

and the Americans of the Isthmus of Darien. Edinburgh, T. and W. 

Ruddimans, 1738, in-8, rel. 60 fr. 

Ouvrage des plus curieux non mentionné par Rich. Lowndes, dans son manuel, cite des 

exemplaires avec un titre de Londres et la date de 1744. 

48, 16 (contient un fragment de dictionnaire irlandais-anglais), 24, 32 (contient les traductions 

des préfaces irlandaise et welsh de l’ouvrage de Lhuyd’s, Arch. Britannica), 32, 32, 8 (contient une 

dissertation sur la comparaison de la langue des indigènes de l’isthme de Darien avec le gallois, 

l’écossais et l’irlandais), 8, 8 (autre dissertation sur la comparaison des langues américaines et cel¬ 

tiques), 8, 8, 8 (troisième dissertation sur les langues américaines et celtiques), 8 et 8 pp. (deux 

autres dissertations sur le même sujet). 

Les autres mémoires, qui composent ce volume, ont toujours rapport aux langues irlandaise, 

galloise et écossaise, comparées aux langues sémitiques, latines, etc. 

2077. MARTIUS (Fried. Ph. v.). Beitrage zur Ethnographie und Sprachen- 

35 
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kunde Amerika’s zumal Brasiliens. Leipzig, F. Fleischer, 1867, 2 vol. 

in-8, br. 25 fr. 

Vol. I. Zur Ethnographie, vui pp., i fnc., 801 pp., carte. — Vol. II. Wôrtersammlung 

Brasilianischer Sprachen. Glossaria linguarum Brasiliensium. Glossarios de diversas lingoas e dia- 

lectos, que fallao os Indios no imperio do Brasil, xxi et 548 pp. 

Ce tome II est d’une très-grande importance pour l’étude des langues et des dialectes parlés au 

Brésil. Il se compose d’abord d’un dictionnaire Tupi, y compris les termes scientifiques et géogra¬ 

phiques, puis d’environ 80 glossaires des différents dialectes parlés par les Indiens du Brésil, comparés 

aux autres langues américaines avec lesquelles l’auteur a reconnu des analogies. Ensuite vient un 

autre vocabulaire comparé des dialectes de la Guyane anglaise et une réimpression du dictionnaire 

Galibi de la Sauvage. 

2078. MÜLLER (Dr. Friedrich). Der grammatische Bau der Algonkin-Spra- 

chen. Ein Beitrag zur amerikanischen Linguistik. Wien, Gerold, 1867, 

in-8, br. 1 fr. 5o 

2079. OROZCO y BERRA (Manuel). Geografia de las lenguas y carta etno- 

grâfica de Mexico, precedidas de un ensayo de classificacion de las mis- 

mas lenguas y de apuntes para las inmigraciones de las tribus. México, 

Andrade, 1864, in-4, demi-rel., mar. 5o fr. 

xiv et 392 pp. Carte ethnographique du Mexique, coloriée. 

Important travail qui forme, avec l’ouvrage de Fr. Pimentel, une mine précieuse à consulter 

pour les linguistes. 

M. Orozco y Berra a divisé son travail en trois parties : la première contient un essai de clas¬ 

sification linguistique du Mexique ; la seconde nous donne l’historique des tribus anciennes de 

ce pays et la troisième une géographie des langues mexicaines. 

2080. PICKERING (John). An Essay on a uniform orthography for the In¬ 

dian Languages of North America. Cambridge, U. S. Hilliard and 

Metcalf, 1820, in-4, br. 20 fr. 

42 pp. Extrait des mémoires de l’Académie Américaine des arts et des sciences. 

2081. -Ueber die indianischen Sprachen Amerikas. Ausdem Englischen 

übersetzt und mit Anmerkungen begleitet von Talvj [Prof. Robinson]. 

Leipzig, W. Vogel, 1834, in-8, br. 5 fr. 

vin et 80 pp. 

2082. PIMENTEL (D. Francisco). Cuadro descriptivo y comparativo de las 

lenguas indigenas de Mexico. Mexico, Andrade y Escalante, 1862-65, 

2 vol. in-8, br. 35 fr. 

Vol. I. lu et S39 pp., i fnc. — Vol. II. vi et 427 pp., 2 fnc. 
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Cet ouvrage renferme des notions curieuses et très-importantes sur les langues du Mexique. 

On y trouve des renseignements publiés pour la première fois. 

Le tome I traite des idiomes suivants : Huasteco, Mixteco, Marne, Otliomi, Mexicano, Toto- 

naco, Tarasco, Zapoteco, Tarahumar, Opata, Cahita, Matlatzinca. — Le tome II comprend les 

langues Maya, Tepehuan, Cora, Pima, Quiche, Cacltiquel et Zutuhil, Eudeve, Heve, Mixe, 

Mazahua, Guaicuru, Cochimi, Laimon, Chanabal, Chiapanec, Chol, Tzendal, Zoque, Tzotzil, Joba, 

Lipan, Papago, Piro, Tubar, Cuicateco, Mazateco, Chuchon, Pâme, Serrano, Comanche, Mutsun, 

Tatché, Tejano, différents idiomes de la Haute Californie. — Ce volume contient aussi un 

vocabulaire de la langue Opata. 

2083. PIMENTEL (D. Francisco). El mismo libro. Mexico, Epstein, 

1874-73, 3 vol. in-8, br. 65 fr. 

Vol. I. xvi et 426 pp. — Vol. II. 472 pp. — Vol. III. 571 pp. 

Seconde édition considérablement augmentée. Les langues du nord du Mexique y sont mieux 

représentées, les notions grammaticales sont aussi plus étendues. Enfin le troisième volume se termine 

par une étude sur la morphologie des langues mexicaines, un catalogue général et une classifi¬ 

cation des mêmes langues. 

2084. PLATZMANN (Julius). Amerikanisch-asiatische Etymologien via Be- 

hring-Strasse « from the East to the West. » Leipzig, Teubner, 1871, 

in-8, cart. 12 fr. 

112 pp., i carte. 

2085. RECUEIL d’ouvrages sur les langues et l’ethnographie des indigènes 

de l’Amérique du Nord. In-8, rel. 100 fr. 

Edwards (J.). Observations on the Language of the Muhhekaneew Indians. Anew edition 

with notes, by J. Pickering. Boston, Phelps et Farnham, 1823. 82 pp. -— Letter from John Ross, 

principal chief of the Cherokee nation of Indians, in answer to inquirie s from a friend regarding 

the Cherokee affairs with United States. Washington ? 1836. 31 pp. — The first Annual Report of 

the American Society for promoting the civilization and general improvement of the Indian Tribes 

in the U. S. New-Haven, 1824. 74 pp. (Contient un très-curieux article sur les langues des Indiens 

des Etats-Unis, avec notes grammaticales, traductions du Pater, etc.). — Cass (gov. of Michigan). 

Remarks on the Condition, Character, and Languages of the North American Indians. Boston, 

1826. 70 pp. — Histoire de la tribu des Osages, peuplade de l’Amérique septentrionale, par P. V. 

Paris, 1827. 92 pp. — The Removal of the Indians. An article from the American Monthly Ma¬ 

gazine : An examination of an article in the North American Review (critique de Particle du gou¬ 

verneur Cass) ; and an exhibition of the advancement of the Southern Tribes in Civilization and 

Christianity. Boston, Peirce and Williams, 1830. 72 pp. — Remarks on the policy and practice of 

the U. S. and G. B. in their treatment of the Indians. Boston, Frederick T. Gray, 1827. 78 pp. 

— Coates (H.). Annual discourse, delivered before the historical Society of Pennsylvania, on the 

origin of the Indian population of America. Philadelphia, M'Carthy et Davis, 1834. 64 pp. — Tyson 

(R.). Discourse on the surviving remnant of the Indian Race in the United States. Philadelphia, 

A. Waldie, 1836. 38 pp. — Letter from John Ross the principal chief of the Cherokee nation, to 
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a gentleman of Philadelphia (R. Tysqn). 20 pp. — Documents in illustration of the foregoing 

Letter, pp. 21-40. — Annuals Reports of the Commissioner of Indian affairs, transmitted with the 

Message of the President... 1838-40. Washington, 1838-39. 117 et 208 pp. 

2086. RENZI (A.). Mémoire de la Société des Antiquaires du Nord. Partie 

linguistique par M. Gallatin. Paris, Réné, 1842, in-8, br. 3 fr. 

i) pp. Extrait de l’Investigateur. 

Compte-rendu du dictionnaire comparé des langues de l’Amérique du Nord par Gallatin, 

publié dans le Tome II de V Archœologia Americana. 

2087. SCHERER (Jean Benoît). Recherches historiques et géographiques sur 

le Nouveau-Monde. Paris, Brunet, 1777, in-8, demi-rel. 20 fr. 

xij pp., 2 fnc., 352 pp., carte (dressée et levée en allant de Jakutsk jusqu’au port d’Ochotzk) 

d’après Walton, gravée par Dussy ; 8 pl. — Ouvrage estimé et important. 

Les pp. 266-277 contiennent un vocabulaire comparé des langues des Latins, des Scythes, des 

Tartares, des Tibétains, des Chinois, des Kalmuks, des Mongols, des Mandchoux, des Lamutes. 

Un essai sur les rapports des mots entre les langues du Nouveau-Monde et celles de l’Ancien, par 

l’auteur du Monde Primitif (Court de Gebelin) occupe les pp. 302-345. 

La carte et les planches manquent souvent. 

2088. SCHOOLCRAFT (H. R.). Algie Researches, comprising inquiries res¬ 

pecting the mental characteristics of the North American Indians. In¬ 

dians Tales and Legends. New-York, Harper, 1839,2 vol. in-12, demi- 

rel. 40 fr. 

Vol. I. 248 pp. — Vol. II. 244 pp. Le mot algie fut inventé par Schoolcraft pour indiquer 

la race Algonquine. 

2089. -The Indian in his wigwam, or characteristics of the Red Races of 

America, from original Notes and Manuscripts. New-York, Dewitt et 

Davenport, 1848, in-8, demi rel. 40 fr. 

416 pp., front, et vignettes. Ce livre est certainement le meilleur qui ait été publié sur les 

peaux rouges. Toutes les traditions originales, relatives à l’origine de la race rouge, ont été re¬ 

cueillies très-soigneusement, traduites et commentées. Celles qui ont rapport à la mythologie, aux 

superstitions, à la religion, aux contes, légendes, chansons populaires (données avec le texte ori¬ 

ginal), etc. sont très-savamment publiées. Citons encore les articles « Language » « Antiquities » 

et le chapitre sur fart de l’écriture par la représentation des peintures (pp. 266-301). — pp. 331- 

352 un historique des voyages et des découvertes de Cartier.— L’article sur les langues renferme 

un bon abrégé de la grammaire Chippeway-AIgonquine. 

2090. SQUIER (E. C.). Monograph of Authors who have written on the 

Languages of Central America, and collected Vocabularies or composed 
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works in the native dialects of that country. London, Trilbner (New- 

York), 1861, in-4, t>r- 20 fr. 

70 pp. Ce volume, très-soigneusement imprimé, en caractères anciens, n’a été tiré qu’à cent 

exemplaires. 

2091. TEZA (E.). Saggi inediti di lingue americane. Appunti bibliografici. 

Pisa, Nistri, 1868, in-8, br. 2 5 fr. 

91 pp., 1 fnc. Ces documents ont été publiés d’après les mss. du cardinal Mezzofanti, qui se 

trouvent à la bibliothèque de l’Université de Bologne. On y trouve le Pater, l’Ave et le Credo en 

plusieurs dialectes américains, savoir : Battre (de la famille Moxa), — Canisiana (également de la 

même famille), — Mure (de la province du Para, Brésil), — Guari^a (Goajira ? Nouvelle-Grenade), 

— Rocorona (Pérou), — Cayalmla de Mojos (Moxa), — Encaiellada (Pérou), — Cahuapana (parlé 

dans les missions de la Concepcion, Haut Maranon), — Tarasco (Mexique), — Pampanga (Philip¬ 

pines). — Suit un appendice renfermant un travail du P. Jak sur les danses des Californiens, suivi 

de chansons. 

Cette curieuse étude a paru dans les Annales de l'Université de Pise. Le tirage à part, que 

nous avons sous les yeux, exécuté avec soin sur papier teinté, n’a été imprimé qu’à 70 exemplaires 

non mis dans le commerce. Le nôtre porte un envoi de l’auteur au chevalier Migra. 

2092. TRANSACTIONS of the American Ethnological Society. New-York, 

Bartlett et Welford, 1845-48, 2 vol. in-8, cart. y5 fr. 

Vol. I. xii pp. —Motes on the semi-civilized nations of Mexico, Yucatan and Central Ame¬ 

rica. By A. Gallatin (pp. 1-353, 4 tabl. pliés, 1 pl.). [Cet important article contient, sous forme 

d’Appendix, des notices grammaticales très-étendues sur les langues Mexicaine, Tarasca, Otomi, 

Maya, Poconchi et Huaxteca ; une analyse de l’ouvrage de lord Kingsborough, etc., etc.] — An 

account of some ancient remains in Tennessee by G. Troost (pp. 354-365, fig.). — Observations 

respecting the grave Creek mound in W. Virginia, by H. Schoolcraft (pp. 367-420, fig. et 2 pl.). 

— On the discoveries of Himyaritic inscriptions in S. Africa. By W. Turner (pp. 421-473, pl.). 

— Account of the punico-libyan monument at Dugga. By F. Caterwood (pp. 475-491, pl. 

et fig.). 

Vol. II. Ncw-York, Bartlett, 1848. « Introduction (clxxxviii pp.) par A. Gallatin, sur le 

travail de Hale’s Indians of N. W. America, and Vocabulary of Morth America, avec carte. — 

Hale’s. Indians of North West America (Ethnology, Philology, Vocabularies) (pp. 1-130, 1 carte, 

1 tableau). — Squier (E. G.). Observations on the aboriginal monuments of the Mississipi 

Valley (pp. 131-207, 2 plans, fig. dans le texte). — Rafn (Ch.). Wiew of the ancient geography 

of the Artie Regions of America (pp. 209-214). — Morton (G.). Account of a craniological col¬ 

lection (pp. 215-222). — Dwight (Th.). Sketch of the Polynesian Language drawn up from 

Hale’s Ethnology and Philology (pp. 223-234). — Cotheal (Al.). A grammatical Sketch of the 

Language spoken by the Indians of the Mosquito Shore (pp. 235-264). — Wells Williams. 

Present position of the Chinese Empire (pp. 265-281). — Dwight. Sketch of the Mpongwes and 

their Language (pp. 283-298). 

De cette collection il n’a été imprimé que trois volumes. 

2093. YARN HAGEN (F. A. de, barâo de Porto Seguro). L’origine tou- 
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ranienne des Américains Tupis-Caribes et des anciens Egyptiens indiquée 

principalement par la philologie comparée : Traces d’une ancienne mi¬ 

gration en Amérique, invasion du Brésil par les Tupis, etc. Vienne, 

Faesy et Frick, 1876, in-8, br. xvii et 158 pp. i5 fr. 

2094. VATER (Joh. Sev.). Analekten der Sprachenkunde. Leipzig, Dyksch, 

1821, in-8, cart. 20 fr. 

126 pp. Contient : 

I. Grammatik der Neu-Seelândischen Sprache. — II. Verbal-Biegungen der Chippewayer. — 

III. —Wôrter-Verzeichnisse der Sprachen der Osages, Atacapas und Chetimaches, aus Süd-Loui- 

siana, etc. 

2. ABNAQUI. 

Langue de tribus algonquines qui, au commencement du siècle dernier habitaient l’intérieur de l’Etat du Maine. 

2095. RASLES (Sebastien). A Dictionary of the Abnaki Language, in North 

America. With an introductory Memoir and Notes, By John Pickering. 

(Cambridge, Mass., Folsom), 1833, in-4, demi rel. 60 fr. 

Dictionnaire Abnaqui français, extrait du Tome I des Mémoires de l’Académie Américaine des 

arts et des sciences du Massachusetts (Nouvelle série), dont il forme les pp. 370-574. 

Le P. Séb. Rasles, né en Franche-Comté, en 1658, partit pour les missions du Canada en 

1689 ; il vécut fort longtemps parmi les Illinois et les Abnaquis et fut tué par les Anglais, en 1724. 

Son dictionnaire, publié par les soins de M. Pickering, est regardé comme un des plus précieux 

documents parmi les premiers travaux philologiques sur les langues de l’Amérique du Nord. 

Le mss. original, du format in-40 de 220 pages, se conserve dans la bibliothèque du Harvard Col¬ 

lege. On lit sur le premier f. : 0 1691. Il y a un an que je suis parmi les sauvages, je commence 

à mettre en ordre en forme de dictionnaire les mots que j’apprens. » 

3. ALÉOUTE. 

Ancienne Amérique Russe, dans les îles qui sont entre l'Alaska et le Kamtchatka. Les habitants 

de ces îles parlent différents dialectes. 

2096. VENIAMINOFF (I.). Opite Grammatiki Aleoutsko-lisiévskagoyazika. 

Essai de grammaire aléoute. Pétersbourg, imprimerie de l’Académie, 

1846, in-8, cart. 35 fr. 
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xvi et 87 pp., « Dictionnaire aléoutien-russe, et russe-aléoutien, chansons populaires » 

120 pp., errata vi pp., et un grand tableau des paradigmes. 

Cette grammaire est devenue fort rare. C’est la seule que nous ayons sur la langue des ha¬ 

bitants des îles de l’ancienne Amérique russe (Alaska et Kamtchatka). 

4. ALGONQUIN (V. aussi CHIPPEWAY). 

2097. CATECHISMO dei Missionari cattolici in lingua algonchina, publi- 

cato per cura di E. Teza. Pisa, Nistri, 1872, in-8, br. 25 fr. 

12 et 8j pp. Tiré à 100 exemplaires non mis dans le commerce. 

Publication faite d’après un mss. conservé à la bibliothèque de l’Université de Bologne ; il est 

d’un missionnaire français et porte la date de 1806. Nous en transcrivons le titre: 

« Catéchisme algonquin, traduit mot pour mot en latin et phrase pour phrase en français. 

MDCCCVI. » Il est suivi d’un petit vocabulaire de 300 mots. 

Le professeur Teza a enrichi cette publication, faite avec grand soin, de nombreuses notes 

philologiques. 

2098. [CUOQ (l’abbé)]. Cantique en langue algonquine, suivi d’un article de 

M. d’AvEZAC (deux bluettes étymologiques) et d’un autre de M. d’ABBA- 

die (Notice sur les langues de Kam). Paris, Maisonneuve et Cic, 1869, 

in-8, br. 3 fr. 

4 pp. Forme le n° 4 du tome I des Actes de la Société philologique. 

2099. -Fragments de Chrestomathie de la langue algonquine : Les huit 

béatitudes (Saint-Mathieu ch. v.). Paris, Maisonneuve et Cie, 1873, 

in-8, br. 1 fr. 5o 

13 pp. Forme le n° 2 du tome III des Actes de la Société philologique. 

2100. -L’Oraison Dominicale et la Salutation Angélique, texte algon- 

/ quin, avec gloses. — Wiener. Notice sur le communisme des Incas, etc. 

Paris, Maisonneuve et Cie, 1874, in-8, br. 2 fr. 

il pp. Forme le n° 6 du tome IV des Actes de la Société philologique. 

2101. -Fragments de Chrestomathie algonquine (Symbole des Apôtres). 

— Schwab. Monuments littéraires de l’Espagne. Paris, Maisonneuve 

et Cie, 1875, in-8, br. 3 fr. 

28 pp. Forme le n° io du tome IV des Actes de la Société philologique. 

2102.-Etudes philologiques sur quelques langues sauvages de l’Amérique, 
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par N. O., ancien missionnaire. Montréal, Dawson brothers, 1866, 

in-8, br. 9 fr. 

160 pp. L’auteur dit, daus sa préface, avoir passé vingt ans parmi les Indiens Iroquois et Algon¬ 

quins. Sous le titre d’Etudes philologiques, on trouve dans ce livre une grammaire assez étendue des 

langues Iroquoises et Algonquines, et un examen critique de l’ouvrage de Schoolcraft (N° 2089), 

sur le même sujet ainsi que de celui de Duponceau, annoncé ci-après. 

2103. DUPONCEAU (P. Et.). Mémoire sur le système grammatical des 

langues et de quelques nations indiennes de l’Amérique du Nord. Paris, 

Pihan, 1838, in-8, br. 10 fr. 

xvi et 464 pp. 

Excellent ouvrage. 11 a été publié par Eyriès et a remporté le prix Volney. L’abbé Cuoq l’a 

vivement critiqué dans son travail intitulé : Etudes sur quelques langues sauvages de VAmérique. 

(N° 2102.) 

2104. MULLER (Dr. Friedrich). Der grammatische Bau der Algonkin-Spra- 

chen. Ein Beitrag zur amerikanischen Linguistik. Wien, Gerold, 1867, 

in-8, br. 1 fr. 5o 

5. ANDE ou CAMPA. 

Les Cultivas, les Piri, les Campa et les Comavi sont des peuplades sauvages qui demeurent dans les environs 

et le long de VU cabale et de ses affluents. En 169$ et en 1764, réunis à plusieurs autres tribus, ils se 

révoltèrent .contre les missionnaires et firent un affreux massacre de ceux des chrétiens qui refusèrent de 

prendre part à la révolte; une partie cependant est restée soumise aux Espagnols. (Balbi); 

Alcedo les nomme Cambas (nacion bdrbara de Indios al S. del rio Ucayaley N. del 

Paucartambo : vive en los bosques vagante, y unida cou la de los Piros). 

2io5. ARTE, Doctrina Christiana y Vocabulario de la lengua Ande, o 

Campa segun algunos. In-8. 5oo fr. 

Manuscrit inédit du siècle dernier malheureusement endommagé par l’humidité. 

Il commence à la page 2 de l'Arte et se continue jusqu’à la page 139 (la pagination est irrégu¬ 

lière et fautive, la page 67 est inscrite 97 et suit ce chiffre faux) ; la Doctrina christiana occupe 

16 pp. — Le Vocabulario Ande Espanol et Espahol Ande n’est point terminé. Cette partie occupe 

36 pp. Le vocabulaire ande espagnol ne va que jusqu'à la lettre G et la contre partie jusqu’au 

mot Papa. — Suivent 39 feuillets d’une autre écriture renfermant des dialogues ou phrases toutes 

faites, par ordre alphabétique, dans les deux langues. 

Ce précieux document est sans doute le seul, aussi complet, qui soit arrivé jusqu’à nous, pour 

l’étude d'un dialecte péruvien presque inconnu. 

Sous le n° 1552 de notre première Bibl. Americana se trouve annoncé la copie d’un Vocabu¬ 

laire de la même langue, provenant de la collection Chaumette. 
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6. APACHE. 

Langue du groupe de la famille Athapaska. Les Indiens de ce nom habitent le Nouveau-Mexique, la rivière 

Colorado, le Gila et s’étendent même jusqu’à l’état de Chihuahua. Ce sont avec les Commanches 

les principales tribus Indiennes du Nouveau-Mexique et du Texas. 

2106. BUSCHMANN (J. C. E,). Das Apache als eine Athapaskische Spra- 

che erweisen. I Abth. Berlin, i860, in-4, cart. 10 fr. 

95 pp. Extrait des Mémoires de l’Académie de Berlin. 

7. APALACHE. 

Langue des Apalaches l’une des tribus les plus guerrières de la Floride à Vépoque de la conquête. 

2107. SMITH (Buckingham). Documents officiels en espagnol, en Apalache 

et en Timuguana, langues des indigènes de la Floride. In-fol., cart. 

140 fr. 

Cette curieuse pièce, imprimée probablement à Madrid et à quelques exemplaires seulement, 

est le seul spécimen qui nous ait été conservé de ces dialectes. Elle se compose de : 

i° Une lettre adressée au Roi par Diego de Quiroga y Lossada , gouverneur et capitaine 

général, datée de S. Agustin de la Florida i avril 1688, relative aux indiens Apalaches etTimugua- 

nes; — 2° Une lettre adressée au gouverneur par Marcelo de S. Joseph, datée du 19 février 1688 

qui fut chargé de traduire la lettre adressée au Roi par les caciques de la province de Apalacha ; 

— 3° Le fac simile de la dite lettre en 2 ff. ; — 40 La traduction de cette lettre, 2 ff. ; — 50 La 

lettre d’envoi au gouverneur adressée par Franc, de Roxas, chargé de traduire la lettre envoyée 

par les caciques Timuguanes au Roi ; — 6° Le fac simile de cette lettre en 2 ff. ; — 70 La traduc¬ 

tion de la dite. 

8. ARAUCANIEN (V. aussi TEHUELHET). 

Langue parlée au Chili par les Picunches, Puelches, Huiliches et Aucas et dénommée par ces Indiens eux-mêmes 

Chili-dugu. D’Orbigny les classe en sédentaires (Araucaniens) et en errants (Auca). 

2108. FEBRES (P. Andres). Arte de la lengua general del reyno de Chile, 

con un dialogo Chileno-Hispano muy curioso : a que se anade la Doc- 

trina Christiana, esto es, rezo, catecismo, copias, confesionario, y plâti- 

cas ; lo mas en lengua Chilena y Castellana : y por fin un Vocabulario 
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Hispano-Chileno, y un Calepino Chileno-Hispano mas copioso. Lima, 

en la calle delà Encarnacion, iy65, pet. in-8, demi mar. i8ofr. 

14 fnc., « Arte » pp. 1-98. « Advertencia » p. 99. « Dialogo entre dos Caciques » pp. 100-145. 

« Exemplo de un Coyaghtun (Raqmamiento) » pp. 146-156. « Breve diccionario de algunas palabras 

mas usuales » pp. 157-182. « Doctrina Christiana » pp. 183-294. « Vocabulario Hispano-Chileno » 

pp. 295-414. « Calepino Chileno-Hispano » pp. 415-682. 

210g. FEBRES (P. Andres). Diccionario Hispano-Chileno y Chileno-His¬ 

pano; enriquecido de voces i mejorado por A. Hernandez i Calzada. 

Santiago, Imp. del progreso, 1846, 2 part, en 1 vol. pet. in-4, cart. 

38 fr. 
ix et 108 pp., iv et 87 pp. L’Arle fut réimprimé également à Santiago en 1846. 

Le P. André Febres, jésuite, né à Cologne, était missionnaire au Pérou à l’époque de la 

suppression de l’ordre. 

9. ARRAWAK (Nommée aussi ARROUAGUE). 

Langue parlée par les Indiens du même nom, habitant la Guyane sur les bords des rivières Berbice et Surinam. 

2110. SHULTZ [SCHULTZ] (Rev. Theodore). The Acts of the Apostles, 

translated into the Arrawack Tongue. New-York : Published by the 

American Bible Society, i85o, in-12, cart. 25 fr. 

119 pp- 

Le P. Théod. Schultz traduisit cet évangile en 1802 ; Ludewig cite de lui des phrases gram¬ 

maticales et un dictionnaire dont les mss. originaux ont été déposés, par l’auteur, dans la Biblio¬ 

thèque de la Société américaine philosophique de Philadelphie. Un dictionnaire de ce même dia¬ 

lecte, composé par le missionnaire Th. Schumann, se conserve à Paramaribo dans la bibliothèque 

des frères Moraves. 

10. ATHAPASKA (V. aussi DÈNÉ). 

Nom générique d’une des plus nombreuses familles de l’Amérique du Nord. Les langues ou dialccles 

de ce groupe se parlent depuis la baie de Hudson au Pacifique jusqu’au Sud 

du Rio Gila. 

2111. BUSCHMANN (J. C. E.). Der Athapaskische Sprachstamm. Berlin, 

1856, in-4, cart. io fr. 

170 pp. Extrait des Mémoires de VAcadémie de Berlin. 
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n. ATTAKAPAS, OTAKAPA. 

Indiens de Ici Louisiane sur la côte. 

2U2. VATER (Joh. Sev.). Analektender Sprachenkunde. Leipzig, Dyksch, 

1821, in-8, cart. 20 fr. 

126 pp. Contient : 

I. Grammatik der Neu-Seelândischen Sprache. — II. Verbal-Biegungen der Chippewayer. — 

III. — Wôrter-Verzeichnisse der Sprachen der Osages, Atacapas und Chetimaches, aus Süd-Loui- 

siana, etc. 

12. AYMARA. 

Les Aymaras, indiens de l’ancien Pérou, sont compris maintenant dans la Bolivie, les provinces nord-ouest 

de la République Argentine et dans le Pérou du Sud. — Les principaux dialectes aymaras sont 

parlés par les Kanchis, Kasnas, Kollaguas, Karankas, Charcas, Pacasas et Lupakas. 

2113. BERTONIO (P. Lvdovico, de la CiJ de Jesus). Vocabvlario de la len- 

gva Aymara. Impresso en la casa de la Compania de Jésus de hili Pue¬ 

blo en la Prouincia de Chucuito. Por Francisco del Canto, 1612, in-4, 

vél. 2000 fr. 

13 fnc., Dictionnaire espagnol aymara, 474 pp. à 2 col. — Dictionnaire aymara espagnol, 

399 PP’ ® 2 c°l- 

Très-bel exemplaire d’un ouvrage fort rare et d’une très-grande importance pour l’étude des 

dialectes péruviens. 

2114. --Libro / de la Vida y / milagros de Nvestro Senor / Jesu Christo 

en dos Lenguas, Aymara, y Romance, / traducido de el que recopilo el 

Licenciado Alon / so de Villegas, quitadas, y anadidas algunas / cosas, y 

acomodado a la capacidad / de los Indios. / Impresso en la casa de la 

Compania de Jésus de Juli Pueblo en la / Prouincia de Chucuyto por 

Francisco del Canto. 1612. / In-4, reh 1200 fr. 

7 fnc., 560 pp., 4 fnc., pour les tables (le dernier feuillet manque). 

Impression en deux colonnes Aymara et Espagnol. 

Livre de la plus grande rareté. L’exemplaire est très-court de marges. 

Ces deux ouvrages sont très-précieux pour l’histoire de la typographie au Pérou. Francisco 

del Canto, le célèbre imprimeur de Lima, fut celui qui dirigea les presses du couvent de Juli. 

2115. -Historia de los quatro Evangelios en lengua Aymara, con varias 
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reflexiones para exortar è înstruir à los Indios de esta Provincia de Chu- 

cuyto en los Misterios de nuestra Santa Fee Catholica. Sacada de un 

libro antiguo, que aora 160. as. dio à luz el Pe. Ludovico Bertonio de la 

Compania de Jesus; cuyo lenguase yà barbaro, inusitado, è ininteligible 

se renueva, pule, y perfecciona al natural, y mas éloquente modo de 

hablar de estos tiempos. Por el P. Francisco Mercier y Gvzman de la 

misma Compa. Aho de M. D. CC. LX. In-8, vél. 75o fr. 
% 

Manuscrit d’une fort belle écriture sur papier, composé de i fnc., et de 388 pp. chiff. (à partir 

de la p. 329, la pagination commence à 340; il en est de même après la p. 369, elle recom¬ 

mence à 380). « Apendice de algunos Evangelios q fait an, para cl mayor complement de esta obra » 

pp. 389-398. « Traduccion al Castellano de algunas palabras algo mas dificiles, que se hallan en este 

libro. »> pp. 399-415. 

Cette copie, faite par le P. Fr. Mercier, qui d’après son nom serait un missionnaire français, 

sur un imprimé ou manuscrit portant la date de 1600, est un des articles les plus précieux de 

cette collection ; elle est d’autant plus importante pour l’étude des langues américaines, que l’ori¬ 

ginal paraît être complètement perdu, et qu’elle est écrite dans une langue sur laquelle il existe 

très-peu de documents, pour la plupart introuvables. Le P. Mercier aurait, d’après le titre, fait de 

notables changements dans le texte et complété l’œuvre du P. Bertonio. 

Le P. Louis Bertonio, né à Fermo (Italie) en 1555, entra dans la Compagnie en 157$. Il 

passa sa vie au Pérou à évangéliser les Indiens et mourut à Lima en 1628, à l’âge de 73 ans. 

On cite de lui : A rte de la lengua Aymara, imprimé à Rome en 1603, in-8° ; réimprimé dans 

la même ville en 1608 (Ludewig), et dans le collège des PP. Jésuites à Juli, petite ville du 

Pérou, dans la province de Chucuito, en 1612. (Ce doit être une erreur, et nous pensons que 

Ludewig a voulu indiquer le Vocabulaire que nous annonçons plus haut). — Libro de la vida y 

milagros de N. S. en dos lenguas Aymara y Romance. Juli, 1612, in-40. — Confessionario muy copioso 

en dos lenguas Aymara y Espanola. Juli, 1612, in-8°. — Vocabulario de la lengua Aymara. Juli, 1612, 

in-40. (Cf. Catalogue Chaumette des Fossés, nos 6^, 78 et 576). Le P. Bertonio a publié d’autres 

traités religieux en langue Aymara, dont les titres ne sont pas parvenus jusqu’à nous. 

2116. DOCTRINA Christiana (en Quicha y Aymara). Impresso en la ciudad 

de los Reyes, por Antonio Ricardo, primero impressor en estos reynos 

del Pint. Aho de 1584, in-4, bas. 800 fr. 

7 fnc., 84 ff. Manque le titre et le f. 81. 

Volume de la plus grande rareté et la première production connue des presses péruviennes. 

Exemplaire très-fatigué provenant de la bibliothèque de Chaumette-Desfossés, et dont M. Brunet a 

fait la description dans son Manuel (Voy. Catal. Chaumette et Brunet). Un abrégé de 

grammaire et un petit dictionnaire des langues Quichua et Aymara occupent les ff. 73'8-L 

On a relié, avec ce volume, les deux ouvrages suivants, qui du reste ont été imprimés pour faire 

suite l’un à l’autre : 

Confessionario para los evras de Indios. Con la instrveion contra svs Ritos : y Exhortacion 

para ayudar a bien morir : y summa de sus Priuilegios : y forma de Impediments del Matrimo- 

nio (?) Compvesto y tradvzido en las lenguas Quichua, y Aymara. Por autoridad del Concilio 

Prouincial de Lima, del ano 1583. Impresso.... en la ciudad de los Reyes, por Antonio Ricardo... A fio 
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de M. D. LXXXV. 3 fnc. « confcssionario » 27 ff., « instrvcion » 16 ft'., « exhortacion » 24 ff. Bel 

exemplaire. 

Tercero Cathecismo y esposicion de la doctrina Christiana, por sermones. Para qve los cvras 

y otros ministres prediquen y ensenen a los Indios y a las demas personas. Conforme à lo qve en 

el sancto Concilio prouincial de Lima se proueyo. Impresso ...en la ciudad de los Reyes, por Antonio 

Ricardo... M. D. LXXXV. 7 fnc., 215 ff. de texte. Exemplaire bien conservé, mais incomplet des 

ff. 208, 210 à fin. Sur le titre on lit la signature de l’un des auteurs de ces trois ouvrages : le 

célèbre P. Joseph de Acosta. 

Lima fut la deuxième ville du Nouveau-Monde qui eut l’avantage d’avoir une imprimerie. De 

même qu’à Mexico ce fut un Italien, Antonio Ricciardi, natif de Turin, qui, à la demande des Pères 

du Concile de Lima et surtout de l’archevêque D. Toribio, introduisit la typographie au Pérou. Il 

avait déjà exercé à Mexico. 

2117. EVANGELIO (el) de Jesu Christo segun San Lucas en Aymara y Es- 

panol, Traducido de la vulgata latina. Al Aymara por V. Pazos-Kanki, 

_ al espahol por el P. Scio. Londres, J. Moyes, 1829, pet. in-8, rel. 

18 fr. 
1 fnc., 130 pp. Rare. 

2118. FORBES (D.). On the Aymara Indians of Bolivia and Peru. London, 

Taylor, 1870, in-8, br. 8 fr. 

113 pp., 7 pi. Extrait du Vol. II du Journal de la Société ethnologique de Londres. 

Les pp. 95-105 contiennent un Vocabulaire aymara anglais assez étendu. — Cette notice est 

une des plus intéressantes publications faites sur l’état actuel des indiens de la Bolivie et du 

Pérou. 

2119. RENZI (A.). Sur les Incas et sur les langues Aymara-Quichua. Paris, 

1843, in-8, br. 5 fr. 

17 pp. Extrait de Y Investigateur. 

2120. TORRES RUBIO (Diego). Arte de la lengua Aymara. Lima, Francisco 

del Canto, 1616, in-8, vél. 200 fr. 

Le titre et l’approbation sont mss. Les ff. i, 2, 7, manquent. 

52 ff. pourl’Arte. — Le Vocabulaire espagnol aymara occupe 21 fnc. à 2 col. — Confessio- 

nario, 17 ff. (Le f. 11 est chiffré deux fois). — Vocabulaire aymara espagnol, 1 fnc., ff. 1 à 7, le 

restant manuscrit. 

Le P. Diego Torres Rubio, né à Alcazar de Consuegra, dans le diocèse de Tolède, en 1547, 

s’embarqua pour le Pérou en 1579. I' fit une étude sérieuse des langues Quichua et A,ymara (dans 

lesquelles il composa des Grammaires et des Vocabulaires) et les enseigna pendant trente ans 

dans le collège des Jésuites de Chuquisaca. Il mourut dans cette ville, en 1638, à l’âge 

de 91 ans. 

2121. VEGA (le P. Marcos, de la Cie de Jésus). Anade y émiêda a Origê d 

Americanos. In-4, cart. 200 fr. 
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Manuscrit autographe et inédit d’une belle écriture, mais fort difficile à la lecture à cause 

des abréviations nombreuses employées par l’auteur. 

Il se compose de 43 feuillets, précédés de 4 autres feuillets renfermant, par ordre 

alphabétique, la liste de tous les mots quichuas et aymaras, avec traduction espagnole, cités par 

l’auteur. Peut-Être ce que nous avons ne forme-t-il qu’une partie complémentaire d’un travail aujour¬ 

d’hui entièrement perdu ? 

Le P. Vega fut recteur du collège d’Ibarra et ensuite du collège de Quito. Ce manuscrit a 

été écrit en partie sur des lettres à lui envoyées par différents religieux, dont quelques-unes sont 

très-intéressantes. 

A la fin du dernier feuillet, l’auteur nous annonce qu’il a dû cesser de s’occuper de ce 

travail : 

« Agto 8 de 72 ( 1772) me intimarô salir d ivarra, y suspedi escrivir dim na. » 

Ceci se rapporte à l’expulsion des Jésuites des Indes occidentales. 

•-1—0—0—0—<-.- 

13. BICOL. 

Se parle dans la province de Camarines, île de Luçon. 

2122. HERNANDEZ (Tr.). Casaysayan can mahal na Pasion ni Jesucristo 

cagurangnanta, na sücat ipoglaad nin poso nin siisay man na magbasa. 

Manila, Babil Salô, 1867, in-4, rel. d. s. t. 60 fr. 

214 pp., fig. sur bois. La passion de J. C. en vers bicol. 

2123. EISBOA (Fr. Mârcos de). Vocabulario de la lengua Bicol, reimpreso 

por fr. Francisco Gainza, del orden de predicadores, Obispo de Nueva 

Câceres. Manila, Babil Salô, 1865, in-fol., rel. i5o fr. 

417 pp., « Diccionario F.spanol y Bicol » 104 pp. La première édition de ce livre est de 

Manila, 1754; elle était devenue fort rare puisque le nouvel éditeur dit dans sa préface qu’il n’a 

pu en trouver que deux exemplaires complets et encore en mauvais état. 

2124. SAN AGUSTIN (Fr. Andres de, Guardian del convento de San Phe- 

lipe, y Santiago del Pueblo de Minalabag). Arte de la lengua Bicol, 

para la Ensenanza de este Idioma en la Provincia de Camarines. Se- 

gunda ves Reimpresso en el Convento del Pueblo de Sampaloc por el 

hermano Pedro Arguelles de la Concepcion, 1795, in-8, vél. 100 fr. 

2 fnc., 167 pp. Imprimé sur papier de riz. Volume fort rare, sur lequel nous n’avons trouvé 

aucun renseignement. Nous ne pouvons donc pas fixer la date de la première édition. 

<333CtSC> 
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14. BISAYA. 

Sc parle dans les îles Bisayct et se divise en plusieurs dialectes : i° celui de Vile de Panay et 20 celui de Zebu 

qui est considéré comme une langue particulière. Le Bisaya est avec le Tagale et le 

Pampanga le principal dialecte des Philippines. 

2125. DOUTREMAN (Padre Phelipe Doutreman, delà Ci3 de Jesus). Ycadvha 

nga bahin sa Pedagogo Christiano Con sa Binisaya.... Vg gvinhovad 

vsab sa Binisaya nga polong sa P. Francisco Tejada, sa mao màn nga 

Compania. Impresso. Con las li^en. necess. de los Super, en Man. en 

la Impr. de la Comp. de Jesvs, por. D. Nicol. de la Cru% Bagay. Aho 

de 1751, in-8, vél. . 3oo fr. 

5 fnc., 493 ff. Imprimé sur papier de riz. — Traduction fort rare, en langue Bisaya, par le 

P. Francisco Tejada de la Cie de Jésus, de l’ouvrage du P. Philippe d’OuTREMAN, intitulé : « Le 

Pédagogue chrétien. » Le volume que nous annonçons, imprimé à Manille, n’est que la traduction du 

second volume de l’ouvrage ci-dessus. Dans l’approbation du P. Léon Finck, recteur du collège de 

Saint-Ignace de Manille, on lit que la première partie du Pédagogue chrétien a été traduite en 

Bisaya, et imprimée à Manille bien avant la seconde partie, différentes circonstances ayant retardé 

la publication de cette dernière jusqu’en 1751. Malgré nos recherches nous n’avons pu découvrir 

en quelle année le premier volume a paru, cette traduction étant restée inconnue jusqu’à présent. 

Les PP. de Backer, ne l’ont pas citée dans leur bibliothèque. Ils indiquent (Vol. VI, p. 710), 

un P. Texada qui s’embarqua pour les Philippines en 1707 et qui écrivit une traduction de la 

Doctrine chrétienne, en Bisaya (1726) et des Pensées chrétiennes dans la même langue. Ce religieux 

doit être le même que celui qui traduisit le livre du P. Doutreman. 

2126. MENTRIDA (P. Alonso de). Diccionario de la lengua Bisaya, Hili- 

gueina y Haraya . de la Isla de Panay. (Manila) En la Imprenta de D. 

Manuel y Felis Dayot, 1841, pet. in-fol., demi rel. mar. vert. 

125 fr. 

460 pp. — Diccionario hispano-bisaya. Compuesto por el P. F. Julian Martin, cura del 

Pueblo de Tigbauan en la Provincia de Yloylo. Manila, D. Manuel y D. Felis Dayot, 1842, 

pp. 461-827. 

La première partie de ce volume contient la réimpression du Dictionnaire Bisaya-Espagnol du 

P. de Mentrida, dont l’édition originale a paru à Manille en 1637. Voir ma première Bill. 

Americana, n° 983. — Le même auteur a écrit une grammaire bisaya, qui fut réimprimée à Ma ¬ 

nille en 1818. 

Le P. Alonso de Mentrida vint àux Philippines en 1598, il fut nommé provincial de la pro¬ 

vince des Bisayas en 1623 et mourut en 1656, un an avant la publication de son dictionnaire qui 

fut imprimé par les soins du P. Martin Claver. 
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15. BRÉSILIEN. 

Langues et dialectes de cet empire. 

2127. MARTIUS (Fried. Ph. v.). Beitrage zur Ethnographie und Sprachen- 

kunde Amerika’s zumal Brasiliens. Leipzig, F. Fleischer, 1867, 2 vol. 

in-8, br. 2 5 fr. 

Vol. I. Zur Ethnographie, vm pp., i fnc. 801 pp., carte. — Vol. II. Wôrtersammlung 

Brasilianischer Sprachen. Glossaria linguarum Brasiliensium. Glossariosde diversas lingoase dialectos, 

que fallao os Indios no imperio do Brasil, xxi et 548 pp. 

Ce tome II est d’une très-grande importance pour l’étude des langues et des dialectes parlés au 

Brésil. Il se compose d’abord d’un dictionnaire Tupi, y compris les termes scientifiques et géogra¬ 

phiques, puis d’environ 80 glossaires de dialectes différents parlés par les Indiens du Brésil, comparés 

aux autres langues américaines avec lesquelles l’auteur a reconnu des analogies. Ensuite vient un 

autre vocabulaire comparé des dialectes de la Guyane anglaise et une réimpression du dictionnaire 

Galibi de la Sauvage. 

2128. SILVA GUIMARAES (Joâo Joaquim da). Diccionario da lingua gérai 

dos Indios do Brasil. Bahia, Lellis, Masson et Ca, 1854, in-4, 

br. 35 fr. 

2 fnc., 59 pp., 1 fnc., 34 pp., 1 fnc. 

Sous forme d’additions, ce dictionnaire contient les vocabulaires des dialectes suivants : Dos 

Indios do Para — Botocudo —da naçâo Camacam civilisada — Camacam Mongoyos — Maconi — 

Malali — Patachô — Tupinambâ — Tamoyos — Tupiniquins — Juporôca — Quato — Machakalis 

— Mandacurü —Mucury — de différentes tribus — das Aldeas de S. Pedro e Almeida — dialecto 

de Sao Pedro —de Almeida. 

16. CARAÏBE. 

Les Caraïbes, indigènes des Antilles se divisent en Caraïbes proprement dits, i° ils se nomment eux-mêmes : Karina, 

Kalina ou Kalinago. (Les Galibis de la Guyane française en est la principale tribu) ; 2° Yaoi dans Vile 

de la Trinidad ; 30 Guachire ou Guaiqueries dans Vile de Santa Margarita et dans la province 

de Cumana. — Le Caraïbe appartient à la famille Galibi qui, de la vaste région connue 

sous le nom de Guyane, s’est répandue au nord dans les Antilles ainsi que dans 

l’Amérique centrale (Nicaragua, Honduras) ; on donne de préférence ce nom 

au dialecte autrefois parlé par les Galibis des Antilles. 

2129. BRETON (Le P. Raymond). Grammaire Caraïbe. Avxerre, Gilles 

Bovqvet, 1667. — Dictionnaire françois Caraïbe. Avxerre, Gilles Bov- 

quet, 1666. — Dictionnaire Caraïbe françois meslé de quantité de 

Remarques historiques povr l’esclaircissement de la langue. Avxerre, 
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Gilles Bovqvet, 1665.— Petit Catéchisme ov sommaire des trois pre¬ 

mieres parties de la doctrine chrestienne. Traduit du françois en la 

langue des Caraïbes Insvlaires. Avxerre, Gilles Bovquet, 1664. Ensemble 

1 vol. in-8, rel. 5oo fr. 

Collation : « Grammaire Caraïbe » 136 pp. — « Dictionnaire françois caraïbe » dédicace 

4 fnc., 415 pp. — « Dictionnaire caraïbe françois » 7 fnc., 480 pp. — « Catéchisme » 70 pp. 

Très-bel exemplaire, grand de marges. 

2130. BRETON (le P. Raymond). Dictionnaire françois Caraïbe et Caraïbe 

françois, suivi du petit Catéchisme. Avxerre, G. Bovquet, 1664-66, 

3 ouvrages en 1 vol. in-8, mar. rouge, d. s. tr. 200 fr. 

2131. -Petit Catéchisme, tradvit du françois en la langue des Caraïbes 

Insvlaires. Avxerre, Gilles Bovqvet, 1664, in-8, cart., 70 pp. 60 fr. 

Le P. Raymond Breton, de l’ordre des Frères Prêcheurs, est un des premiers missionnaires 

français qui vinrent aux îles Antilles. Ses ouvrages, devenus fort rares, sont d’autant plus précieux 

que la langue caraïbe est aujourd’hui presque perdue et que ce sont les seuls livres qui nous la 

conservent telle qu’elle était parlée avant l’arrivée des Européens. Ce missionnaire né à Villaux 

en 1609, passa douze ans dans les Antilles et mourut à Caen en 1679. 

2132. -Grammaire Caraïbe, suivie du Catéchisme. Nouvelle édition pu¬ 

bliée conformément à l’originale par les soins de L. Adam et Ch. Leclerc. 

Paris, Maisonneuve et C1' , 1877, in-8. 

Pour paraître prochainement. Formera le Tome III de la Collection Linguistique américaine, 

publiée par la librairie Maisonneuve. 

2133. DV TERTRE (R. P. Jean Baptiste). Histoire generale des isles de 

S. Christophe, de la Gvadelovpe, de la Martiniqve et avtres dans l’Ame- 

riqve. Où l’on verra l’establissement des colonies françoises dans ces 

isles ; leurs guerres ciuiles et estrangeres, et tout ce qui se passe dans 

les voyages et retours des Indes. Paris, Jacqves et Emmanvel Langlois, 

1654, in-4, rel. 5o fr. 

9 fnc., 481 pp., 7 pnc., 3 cartes. Edition originale de l’histoire des Antilles du P. Dutertre. 

Dans l’avis au lecteur, se trouvent : l’oraison dominicale ; la salutation angélique ; le symbole des 

Apôtres ; les commandements de Dieu, en Caraïbe et en Français, extraits des mss. du P. Breton. 

Les 7 pnc., qui sont à la fin du volume, relatent la concession faite aux chevaliers de Malte des 

îles de l’Amérique. Notre exemplaire renferme les 3 cartes qui manquent très-souvent. 

Il y a deux sortes d’exemplaires de cette édition, chacun avec une dédicace différente, toutes 

deux adressées au conseiller Achille du Harlay ; l’une commençant « A Monsieur Achilles de 

Harlay » et l’autre « A Messire Achilles de Harlay. » 

36 
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2134. [ROCHEFORT (César de)]. Histoire naturelle et morale des iles An¬ 

tilles de l’Amerique. Enrichie de plusieurs belles figures de raretez les 

plus considerables qui y sont d’écrites. Avec un vocabulaire Caraïbe. 

Amsterdam, Arnould Leers, 1658, in-4, vél. 3o fr. 

2 fnc., portrait de J. Amproux ; 4 fnc., 527 pp., 6 fnc. ; deux titres, dont l'un gravé; figures 

dans le texte. Le Vocabulaire Caraïbe occupe les pp. 515-527. 

Première édition de l’ouvrage de César de Rochefort. La dédicace et le portrait, qui sont 

dans notre exemplaire, manquent très-souvent. — Le P. Dutertre, dans son histoire, dit positi¬ 

vement que Rochefort lui a volé son manuscrit. 

2135. -Le même ouvrage. Seconde edition. Reveuë et augmentée de plu¬ 

sieurs descriptions et de quelques éclaircissemens, qu’on desiroit en la 

precedente. Roterdam, Arnout Leers, 1665, in-4, re^- 3o fr. 

16 fnc., 583 pp., 13 fnc., front, gravé, figures dans le texte. — Cette seconde édition a la 

préface signée de Rochefort; tandis que dans la précédente, elle est signée L. D. P. (Lonvilliers 

de Poincy). De plus, elle est augmentée de 3 grandes planches gravées hors texte, et la description 

de Pile de Tabago y est beaucoup plus étendue. A la p. 18, on voit les armes des Lampsins barons 

de Tabago. Le Vocabulaire Caraïbe occupe les pp. 571-583. 

2136. -Le même ouvrage. Lyon, Christofle Fovrmy, 1667, 2 vol. in-12, 

rel. 3o fr. 

Vol. I. 29 fnc., $66 pp., 1 grande pl. pliée, nombreuses figures dans le texte. — Vol. II. 

2 fnc., 680 pp., 2 grandes fig. Le Vocabulaire est aux pp. 652-680. 

Cette édition, la troisième de l’ouvrage, porte sur le titre le nom de Rochefort. Elle est dé¬ 

diée à Camille de Nevfville, arclievesque de Lyon. 

2137. -Le même ouvrage. Amsterdam, E. Roger, 1716, in-4, rel- 3° fr. 

Cette édition est la même que celle de 1665 avec un nouveau titre. 

17. CHAYMA (Voyez CUMANAGOTA). 

Indien du Venezuela habitent les bords des rivières Guarapiche, Areo, Caripe (province de Cumana). — 

Cette nation est presque complètement disparue. La langue Chayma appartient d la famille Galibi. 

2138. HUMBOLDT et BONPLAND. Voyage aux régions équinoxiales du 

Nouveau Continent, fait en 1789-1804, par A. de Humboldt et D. Bon- 

pland. Rédigé par A. de Humboldt. Paris, 1816-31, i3 vol. in-8, br 

i5o fr. 
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Vol. I. i fnc., 439 pp.— Vol. II. 381 pp., 1 pi.— Vol. III. 381 pp., 1 fnc. (La note A 

du livre III contient une notice des grammaires des langues américaines, que Humboldt avait rap¬ 

portées en Europe. La note B donne un aperçu de quelques mots en langue des Chaymas dans les 

missions de Caripe-Venezuela). — Vol. IV. 331 pp., 2 fnc. « Sur les matériaux qui ont servi pour 

la construction de l'atlas, etc. » 69 pp. — Vol. V. 318 pp. — Vol. VI. 396 pp. — Vol. VII. 

455 PP' — Vol. VIII. 526 pp., 1 fnc.—Vol. IX. 419 pp.—Vol. X. 478 pp. — Vol. XI.4i6pp. 

— Vol. XII. 407 pp. — Vol. XIII. 166 pp., 4 tableaux. 

18. CHEROKI ou CHILAKE. 

Les Cherokis, au commencement de ce siècle vivaient dans le Sud de l’Ohio et formaient soixante-quatre villages 

divisés en Cherokis des montagnes (Ottare) et Cherokis des vallées (Ayrate). 

— Ils habitent maintenant d l’ouest de l’Arkansas. 

2139. TESTAMENT (Nouveau) traduit en langue Cneroki. New-York, 

Bible Society, i860, pet. in-8, rel. i5 fr. 

408 pp. Imprimé avec des caractères spéciaux. 

2140. WORCESTER (S. A.) et BOUDINOT (E.). The Gospel according to 

Matthew, translated into the Cherokee Language, and compared with 

the translation of G. Lowrey and D. Brown. New Echota, F. Wheeler, 

1832, 124 pp. — The Acts of the Apostles translated into the Cherokee 

Language. New Echota, Wheeler, 1833, 127 pp. — Select passages 

from the holy scriptures (sans titre), 24 pp. — Cherokee hymns. New 

Echota, Wheeler, 1833, 48 pp. Ens. 1 vol. in-18, cart. 125 fr. 

Recueil qu’il serait difficile de former maintenant. Ce sont les premiers livres cherokis 

imprimés avec les caractères conventionnels inventés par les missionnaires. 

-—-...KHBSH'Kx--- 

19. CHETIMACHAS. 

Indiens de la Louisiane. 

2141. VATER (Joh. Sev.). Analekten der Sprachenkunde. Leipzig, Dyksch, 

1821, in-8, cart. 20 fr. 

126 pp. Contient : 

I. Grammatik der Neu-Seelândischen Sprache. — II. Verbal-Biegungen der Chippewayer. — 

III. — Wôrter-Verzeichnisse der Sprachen der Osages, Atacapas und Chetimaches, aus Süd-Loui- 

siana, etc. 

033CE»t» 
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20. CHIAPANÈQUE. 

Parlé par les Indiens de la province de Chiapas. Cette langue ne ressemble à aucun autre des idiomes parlés 

dans cette province. Brasseur de Bourbourg dit qu'elle paraît avoir de l'analogie avec celle des Dirias 

du Nicaragua (Pimentel la classe positivement dans les idiomes du Nicaragua). Les autres dialectes 

de la province de Chiapas étaient le Tzendal, le Zotzil, ou Cinacanteca et le Zoqui. 

2142. ALBORNOZ (fray Juan de). Arte de la Lengua Chiapaneca y Doctrina 

cristiana en LenguaChiapanecapor Luis Barrientos. Paris, E. Leroux, 

1875, in-4, br. 15 fr. 

72 pp. Publié par L. Pinart et forme le tome I de la Bibliothèque de Linguistique et d’Ethno- 

graphie américaines. — Voyez sur ces deux ouvrages la Bibliothèque guatémalienne de Brasseur de 

Bourbourg, pages 5, 6, 22, 23. 

21. CHIBCHA, appelée aussi MUYSCA, MOSCA. 

Nation indienne aujourd'hui éteinte, vivait dans les environs de Santa Fé de Bogota. 

2143. LUGO (fray Bernardo, de la orden de Predicadores). Gramatica en la 

lengva general del Nvevo Reyno, llamada Mosca. Madrid, Bernardino 

de Gu^mâ, 1619, pet. in-8, d. s. t. 1,000 fr. 

24 fnc., 159 ff. (chiffrés 1 s8). Très-bel exemplaire d’un livre de toute rareté. L’auteur était 

professeur de langue Muysca au couvent du rosaire de Santa Fé. 

L’édition entière de cette grammaire a été envoyée aux Indes. Un confessionario, que le titre 

n’annonce pas, occupe les ft. 124 à fin. Les ff. préliminaires contiennent des vers en chibcha et en 

l’honneur du P. de Lugo. Ce religieux naquit à Bogota et professa le Chibcha pendant de longues 

années, dans le couvent de son ordre, à Bogota. Les PP. Quetif et Echard ne donnent aucun ren¬ 

seignement sur cet auteur. 

2144. URICOECHEA (E.). Gramatica, Vocabulario, Catecismo i Confes- 

sonario de la lengua Chibcha, segun antiguos mss. anonimos i ineditos 

aumentados y correjidos. Paris, Maisonneuve et Cie, 1871, in-8, br. 

20 fr. 
lx et 252 pp. 

Forme le tome I de la Collection linguistique américaine, publiée par la librairie Maisonneuve. 

— Ce volume nous fait connaître la langue Chibcha (elle ne se parlait plus que très-peu au com¬ 

mencement du xviic siècle et elle disparaît complètement en 1765), qui fut celle des anciens habi¬ 

tants du plateau de Bogota, et en même temps l’idiome principal de l’un des trois centres de la 

civilisation américaine avant la conquête. M. Uricoechea a mis à contribution, pour la partie 

grammaticale, trois manuscrits antérieurs à la grammaire du P. de Lugo et pour la partie lexico- 

graphique, deux manuscrits copiés sur le dictionnaire inédit composé par le même religieux. 
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22. CHINOOK. 

2145. GIBBS (George). Alphabetical Vocabulary of the Chinook Language 

(English Chinook). New York, Cramoisy press, 1863, gr. in-8, br. 

10 fr. 
23 pp. Tiré à ioo ex. et imprimé avec le plus grand soin. 

Le Chinook est parlé par les Indiens du même nom, habitant l’Orégon, sur la rive droite de 

la rivière Columbia 

2146. -A Dictionary of the Chinook Jargon, or, Trade Language of Ore¬ 

gon. New York, Cramoisy press, 1863, gr. in-8, br. i5 fr. 

xiv et 44 pp. Tiré à ioo ex. 

Le « Chinook Jargon » est la langue franque de l’Orégon formée par le mélange de divers 

dialectes de l’Amérique, avec l’anglais, le français, etc. 

2147. -Le même ouvrage. Washington, 1863, in-8, br. 12 fr. 

xiv et 44 pp. Dictionnaire chinook-anglais et anglais-chinook. C’est le même livre que le pré¬ 

cédent. M. Shea, l’éditeur du N° 2146 n’a fait qu’y mettre un titre. 

2148. VOCABULARY of the Jargon or Trade Language of Oregon. Was¬ 

hington1853, in-8, demi rel. mar. 20 fr. 

i fnc., 22 pp. Published by the Smithsonian Institution for private distribution. 

Ce Vocabulaire français, anglais et chinook, a été composé par un missionnaire français nommé 

Lionnet. Il fut trouvé par le Dr. Rush Mitchell qui le présenta à l’institution Smithsonian pour 

être imprimé (par les soins du prof. W. Turner), et distribué dans l’Orégon. 

23. CHIPPEWAY (V. aussi ALGONQUIN). 

Langue de la famille algonquine. — Les Chippeways de l’Est sont appelés Sauteux et Ojibois. 

2x49. ADAM (L.). Esquisse d’une grammaire comparée des dialectes Créé et 

Chippeway. Paris, Maisonneuve et Cie, 1876, in-8, br. 2 fr. 
éo pp. Extrait des Mémoires du Congrès des Américanistes. 

2i5o. BARAGA (Fred.). A Dictionary of the Otchipwe Language, explained 

in English. Cincinnati, A. Hemann, 1853, pet. in-8, demi mar. 100 fr. 

662 pp. à 2 colonnes. Dictionnaire Chippeway anglais et anglais Chippeway. 

Le premier dictionnaire Chippeway qui ait été publié. Il est rare. 
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2151. BARAGA (Fred.). A Theoretical and practical Grammar of the 

Otchipwe Language, the Language spoken by the Chippewa Indians; 

which is also spoken by the Algonquin, Otawa and Potowatami Indians, 

with little difference. Detroit, J. Fox, i85o, pet. in-8, cart. ioo fr. 

576 pp. Très-rare. 

21 52. BELCOURT(G. A.). Principes de la langue des Sauvages appelés Sau- 

teux. Quebec, Fréchette et Cie, 1839, in-12, cart. 60 fr. 

2 fnc., 146 pp. 

Les Sauteux sont les Chippeways de l’Est. 

2153. CARVER (John). Voyage dans les parties intérieures de l’Amérique 

septentrionale, pendant les années 1766, 67 et 68. Traduit sur la troi¬ 

sième édition angloise par M. de C.... avec des remarques et quelques 

additions du traducteur. Paris, Pissot, 1784, in-8, v. 16 fr. 

24, xxviij et 451 pp., carte. Le chapitre xvii (pp. 315-334) traite des langues des Indiens et 

des signes hiéroglyphiques qui leur tiennent lieu d'écriture, avec un petit Dictionnaire françois- 

chippeway et françois-nadoessis. 

« Dans cette relation (publiée pour la première fois à Londres, en 1778), le voyageur a donné 

des détails fort curieux sur plusieurs nations américaines que les Européens ne connaissoient que 

de nom. » Bibl. des voyages. 

Le traducteur est nommé M. de Montucla, dans Faribault, ainsi que dans Barbier. 

2154. HOWSE (Joseph). A Grammar of the Créé Language; with which is 

combined an Analysis of the Chippeway Dialect. London, Rivington, 

1844, in-8, cart. * 12 fr. 

xix et 324 pp., portrait de l’auteur. 

2i55.0JIBWA nugumoshang. Ojibwa Hymns. New-York, Bible Society, 

s. a., in-18, cart. 10 fr. 

95 pp. Hymnes en anglais et en chippeway, précédés de règles orthographiques de cette der¬ 

nière langue. 

21 56. TANNER (John, U. S. Interpreter at the Saut de Ste. Marie). A Nar¬ 

rative of the captivity and adventures of John Tanner, during thirty 

years Residence among the Indians in the interior of North America. 

Prepared for the press by Edwin James. New-York, G. et C. et H. Car- 

vill, i83o, in-8, cart, non rogné. 35 fr. 

426 pp., portrait de Tanner. Ouvrage intéressant sur les mœurs et l’histoire des indiens 

Chippeways parmi lesquels l’auteur fut prisonnier pendant 30 ans. 

Les pp. 294-312 renferment une nomenclature des plantes de ce pays avec leurs noms indi- 
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gènes et la traduction anglaise; aux pp. 324-353 se trouve une table de numération dans 50 dia¬ 

lectes améi-icains.Un article des plus curieux, sur la musique et la poésie indigènes, occupe les 

pp, 334-381: les textes sont figurés en signes hiéroglyphiques, transcrits en lettres latines avec une 

version anglaise; enfin, sous ce titre : Langues des Indiens de l’Amérique du Nord (pp. 382-426), 

nous citerons un vocabulaire comparé Ottawa Menomoni (deux groupes de la famille algonquine) 

et anglais ; un vocabulaire Anglais Chippeway assez étendu ; la traduction du premier chapitre de la 

Genèse en Chippeway, etc., etc. 

2157. TESTAMENT (The New). Kekitchemanitomenahn galjbemah- 

jeinnunk Jesus Christ, otoashke wawweendummahgawin. Albany, 

Packard and van Benthuysen, 1833, pet. in-8, rel. 25 fr. 

484 pp. 

2158. -The N. T. of our lord and saviour Jesus Christ : translated into 

the Language of the Ojibwa Indians. Ju Otoshki kikindiuin au tebe- 

niminvng gaie bemajünvng Jesus Christ : ima ojibue inueuining 

güzhitong. New-York, American Bible Society, 1856, in-12, bas. gauf. 

2 5 fr. 
iv et 717 pp. 

2159. VATER(Joh. Sev.). Analektender Sprachenkunde. Leipzig, Dyksch, 

1821, in-8, cart. 20 fr. 

126 pp. Contient : 

I. Grammatik der Neu-Seelândischen Sprache. — II. Verbal-Biegungen der Chippewayer. — 

III. — Wôrter-Verzeichnisse der Sprachen der Osages, Atacapas und Chetimaches, aus Sud-Loui- 

siana, etc. 

-—--- - 

24. CHOCTAW ou CHAHTAH. 

Indiens de la famille Apalache qui vivent maintenant dans l’ouest de l’Arkansas. — Leur langue est étroitement 

apparentée à celle des Chickasas et des Muskokis. — Les Français, dans la Louisiane, se 

servaient de cette langue dans leurs relations avec les Indiens. 

2160. BIBLE. The Books of Joshua, Judges, and Ruth, translated into the 

Choctaw Language. Choshua, Nan apesa vhleha holisso, micha lulh 

holisso... New-York, American Bible Society, 1852, in-12, rel. 20 fr. 

151 pp. A la suite: The first and second books of Samuel, and the first book of Kings, 

translated into the Choctaw Language. Samuel i holisso vmmona, atukla itatuklo, micha miko 

vhleha. New-York, 1852. 2,6 pp. 

2161’. BYINGTON (Rev. Cyrus). Grammar of the Choctaw Language. Edited 
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from the original mss. by G. Brinton. Philadelphia, Mc Calla et Sta- 

vely, 1870, in-8, br. 18 fr. 

$6 pp. Le Reverend C. Byington, né à Stockbridge (Mass.) en 1793, missionnaire des Choc¬ 

taws, mort en 1868. 

2162. TESTAMENT. The New Testament translated into the Choctaw Lan¬ 

guage. Pin Chitokaka pi okchalinchi Chisvs Klaist in Testament himona. 

Neiv-York, American Bible Society, 1854, in-12, rel. 20 fr. 

818 pp. Seconde édition de cette version; la première est de 1848. 

25. CLALLAM et LUMMI. 

2163. GIBBS (George). Alphabetical Vocabulary of the Clallam and Lummi 

Languages. New-York, Cramoisypress, 1863, gr. in-8, br. 12 fr. 5o 

40 pp. Tiré à ioo exemplaires. 

La tribu des Clallams, ainsi appelée par les habitants du territoire de Washington, habite la 

rive méridionale du Détroit de Feu, depuis la rivière Okeho, à l’ouest, jusqu’au port Townshend à 

l’est. Leur langue est la même, sauf de légères différences, que celle des Songhus et Sokes de 

l’île Vancouver. La tribu Lummi habite la partie basse d’une rivière qui se jette dans la cascade 

Range, au nord-est du Mont-Baker. 

Bancroft classe ces deux dialectes dans le groupe de la famille Colombienne. 

26. CRÉOLE. 

C’est le nom donne au jargon des Nègres qui habitent les Indes occidentales. — Les Nègres de Surinam parlent 

le Negro-English ; ceux de la Guadeloupe et de la Martinique le Créole-Français ; le nègre hollandais, 

appelé par erreur le nègre danois se parle dans les îles danoises des Antilles ; le nègre espagnol est 

parle dans la colonie de Curaçao; le nègre portugais est parlé par une tribu nègre appelée 

Samaracca dans la colonie de Surinam. De ce dernier jargon, on ne connaît aucun spécimen 

imprimé. Ludewig en cite seulement un dictionnaire manuscrit composé 

par le missionnaire Schumann qui se conserve dans la 

bibliothèque des frères Moraves de Paramaribo. 

|a. NÈGRE ANGLAIS.] 

Appelé par les Noirs « Negrin tongo » en usage dans les colonies hollandaises de la Guyane. 

2164. LOCKE (H. C.). Neger-Engelsch Woordenboek. Leiden, van den 

Heuvell, 1855, in-8, cart. 12 fr. 

xm et 160 pp. 
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2165. SINGI Boekoe vo da Evangelische Broedergemeente. Paramaribo, 

1841, in-12, demi rel. 25 fr. 

126 pp. Livre de Cantiques en jargon créole-anglais. 

2166. -Le même ouvrage. Paramaribo, 1847, pet. in-8, demi-rel. 3o fr. 

v et 394 pp. — A la suite : Soin Njoe-Singi VoDa Evangelische Broeder-gemeente. 1847. 16 pp. 

Recueil de Cantiques, publié par les frères Moraves. 

2167. TESTAMENT (Da Njoe) va wi masra en helpiman Jesus Christus. 

Translated into the Negro-English Language, by the Missionaries of the 

Unitas fratrum or, United brethren (Edited by C. A. Austen and C. J. 

'Latrobe). London, W. M’ Dowall, 1829, in-8, rel. 35 fr. 

484 pp., 2 fnc. Première édition de cette curieuse traduction ; elle est devenue très-rare et 

des exemplaires ont été vendus L. 3. 4 s. et L. 2. 6 s. Voyez Lowndes’. Bibliographer’s Manual, 

vol. V, part I, p. 2,653. 

2168. -- Le même ouvrage. Bautzen, E. Moritj Monse, 1845, in-8, rel. 

18 fr. 
S92 pp. 

2169. [WEYGANDT (G. C.)]. Gemeenzaame Leerwyze om het Bastard of 

Neger-Engelsch op een Gemakkelyke wyze te leeren verstaan en Spree- 

ken. Door G. C. W. Te Paramaribo, W. W. Beeldsnyder, 1798, pet. 

in-8, cart. 60 fr. 

ii et 142 pp. (il en faut 150); 2 fnc. 

Petit livre fort rare contenant un vocabulaire, une grammaire et des dialogues en créole-an¬ 

glais. — Il est taché d’encre. 

La signature de l’auteur au verso du titre. Impression curieuse. Le plus ancien livre, à notre 

connaissance, qui ait été imprimé à Paramaribo est daté de 1788. Voy. mon premier catalogue 

N° s 14- 

[b. NÈGRE HOLLANDAIS.] 

2170. TESTAMENT. Die Nywe Testament van ons herr Jesus Christus ka 

set over in die Creols Tael enka giev na die ligt tot dienst van die dem 

Mission in America. Copenhagen, van Godiche, 1781, in-8, rel. 55 fr. 

8 fnc., 1,166 pp., 1 fnc. 

Première édition de cette version en jargon créole hollandais (généralement appelé à tort 

Creok danois), parlé par les nègres des îles S. Thomas, Ste Croix et S. Jean. Une deuxième 

édition a. été imprimée à Barby, en 1802, et une troisième est citée ci-après. 
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2171. TESTAMENT. Die Nywe Testament van ons Heer Jesus Christus 

ka set over in die Creols Tael en ka giev na die ligt tot dinste van die 

Deen Mission in America. Copenhagen, Schult7, 1818, in-8, rel. 3ofr. 

9 fnc., 1,166 pp. 

Troisième édition de ce livre, quoique le titre porte : Deuxième édition. 

C’est une réimpression ligne pour ligne de l’édition de 1781 ; les fautes de cette dernière ont 

été corrigées dans la nouvelle édition. 

Une grammaire de ce jargon a été imprimée à Copenhague en 1780, in-8 (citée 

par Ludewig). 

[c. NÈGRE ESPAGNOL.] 

Y compris le patois parlé à Cuba. 

2172. EJERCICIO Christiano. Curaçao, 1853, in-32, cart. 5 fr. 

46 pp. 

2173. EWANHELIE di San Matheo, poeblikado abau di direksjon di domini 

C. Conradi, minister di St. Ewanhelie. Curaçao, Muller et Neuman, 

1844, in'8i cart. 3o fr. 

7> PP- — Evangile de St. Mathieu en jargon nègre-espagnol parlé par les noirs de Pile de 

Curaçao. 

2174. LIVRE de lecture, en jargon nègre-espagnol. In-18, br. i5 fr. 

13 et 8 pp. Sans titre. Ce petit volume doit être imprimé à Amsterdam, vers 1843 et pu¬ 

blié par Putman. 

2175. PICHARDO (D. Esteban). Diccionario provincial casirazonado de vozes 

cubanas. Tercera edicion. Habana, Imprenta la Antilla, 1862, in-8, 

rel. 16 fr. 
xvii pp., i fnc., 281 pp. à 2 colonnes. 

2176. PIKIN A. B. C. boekoe, nangaWan pihin Leri-Boekoe. Amsterdam, 

J. Termeulen, 1843, in-12, br. 10 fr. 

44 pp. Livre de lecture en jargon négre-espagnol 

2177. PUTMAN (J. J., Miss. Apost. Pastoor na Santa Rosa). Oen floor ki 

J. J. Putman ta boeta, arieba sepoelkro di soe roeman stimaar Joanna 

Ad. Putman. St. Rosa, 1S53, in-12, br. 20 fr. 

22 pp. 
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2178. PUTMAN (J. J., Miss. Apost. Pastoor na Santa Rosa). Boekie di 

orasjon pa katolieka nan. Curaçao, 1853, in-12, cart. 20 fr. 

2 fnc., 130 pp. Livre d’oraison pour un chrétien. 

2179. — Kamiena di Kroes, Koe historia, meditasjon i orasjon kortiekoe. 

Imprimier na Santa Rosa. Curaçao, i85o, in-12, br. 20 fr. 

32 pp. Le chemin de Croix. 

2180. -Historia kortikoe nan. Foor di Bybel. Santa Rosa, 1852, in-12, 

br. 20 fr. 

29 fnc. Histoires tirées de la Bible. 

2181. -Bida di Hesoe Kriestoe, noos dibienoe, adorabel salbadoor i li- 

bradoor. St. Rosa, 1852, in-12, br. 20 fr. 

42 pp. La vie de Jésus Christ. 

2182.-Meditasjon arieba soefrimeentoe di noos Senjoor Hesoe Kriestoe. 

Partier na historia, exemplo i orasjon. St. Rosa, 1853, in-12, br. 20 fr. 

3 fnc., 80 pp. Méditations sur les souffrances de J. Christ, publiées par J. J. Putman et sa 

femme J. Adr. Putman . 

[tf. NÈGRE FRANÇAIS.] 

Parte A St. Domingue, à la Guadeloupe, à la Martinique, dans l’îlt de la Trinidad 

et dans les îles françaises de l’Afrique. 

2183. CATÉCHISME en Créole. [A la fin :] Traduit à la Créole. —Réduit, 

le 12 avril 1828. Imprimerie de Mallac frères, imprimeurs du Gouver¬ 

nement . In-8, cart. 40 fr. 

14 pp. Extrêmement rare et peut-être le seul exemplaire qui existe. V. le N° 2186. 

2184. CHRESTIEN (F.). Les essais d’un bobre africain, seconde édition 

augmentée de près du double. Ile Maurice, G. Doroullede et Cie, 1831, 

pet. in-4, br. 60 fr. 

79 PP- Poésies créoles et françaises. Traduction de fables de La Fontaine, de chansons de 

Béranger, etc. Volume fort rare. 

■2185. DUCCEURJOLY (S. J.). Manuel des habitans de Saint-Domingue, 

contenant un précis de l’Histoire de cette île, depuis sa découverte ; la 

Description topographique et statistique des parties françoises et espa¬ 

gnoles ; le Tableau des productions naturelles et des cultures coloniales. 
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Suivi du premier Vocabulaire françois-créole, et de conversations fran- 

çoises-créoles. Paris, Lenoir, 1802, an X, 2 vol. in-8, cart. 35 fr. 

Vol. I. ccviij et 216 pp., carte, 2 tabl. — Vol. II. 406 pp. 

Ouvrage intéressant et qui mérite d’être recherché pour son Vocabulaire et ses Dialogues 

créoles qui sont assez étendus. Le vocabulaire occupe les pp. 283-35$ du vol. II, et les dialogues 

les pp. 3S7_391 du même volume. Une chanson créole se trouve aussi aux pp. 392-393. 

2186 GOUX (Missionnaire apostolique à la Martinique). Catéchisme en 

langue Créole, précédé d’un essai de Grammaire sur l’idiome usité dans 

les colonies françaises. Paris, lmp. de Vrayet de Surcy, 1842, in-18, 

br., rogné. 12 fr. 

72 pp. Ce catéchisme est celui suivi par les missionnaires de la Congrégation du Saint-Esprit. 

Il est imprimé d’abord en français, ensuite en créole. N’est-ce pas une réimpression augmentée du 

N° 2183 ? 

2187. LA FONTAINE. Les Bambous. Fables de La Fontaine, travesties 

en patois créole, par un vieux Commandeur (Marbot, commissaire de 

la Marine ordonnateur). Fort-Roy aï-Martinique, E. Ruelle et Ch. Ar¬ 

naud, 1846, in-8, br. 38 fr. 

11 et 140 pp. Edition originale et rare. 

2188. -Les Bambous. Fables de La Fontaine, travesties en patois créole, 

par un vieux Commandeur. Nouvelle édition. Fort de France, Thomas, 

(Nevers, P. Fay), 1870, in-8, br. 4 fr. 

144 PP- 

Cette curieuse traduction, de notre grand fabuliste, est un très-important spécimen du jargon 

parlé par les nègres de la Martinique. 

Toute l’édition, moins une centaine d’exemplaires, a été envoyé aux Antilles. 

2189. SAINT-QUENTIN. Introduction à l’histoire de Cayenne, suivie d’un 

recueil de Contes, Fables et Chansons en créole, avec traduction en re¬ 

gard et précédée d’une étude sur la grammaire créole par Auguste de 

Saint-Quentin. Antibes, Marchand, 1872, in-18, br. 5 fr. 

lx pp. — « Contes et Fables par Alfred de St. Quentin » pp. 1-69. — « Fables et Chan¬ 

sons par Edouard de St. Quentin » pp. 70-93. — « Romance par Eugène de St. Quentin » 

pp. 93-97. — « Notice grammaticale sur le créole de Cayenne par A. de St. Quentin pp. 9S-169. 

— « Notes et Commentaires par Alfred de St. Quentin » pp. 171-208. 

2190. THOMAS (J. J.). The theory and practice of Creole Grammar. Port 

of Spain, 1869, in-8, br. 2 5 fr. 

viii et 134 pp., 1 fnc. 

Grammaire du jargon nègre français. 



Bibliotheca Americana. 573 

2191. VOCABULAIRE français et créole. Paris, 1802, in-8, br. i5 fr. 

Ce curieux spécimen du patois créole-français est le premier vocabulaire que l’on ait donné 

de ce jargon. Il forme, avec les dialogues, les pp. 283-393 du vol. II, de l’ouvrage de Ducœurjoly, 

publié à Paris en 1802. V. N° 2185. 

27. CRIS. 

Les Indiens Cris appelés aussi Knisteneaux, Kristenaux, sont de la famille algonquine ; ils vivent entre 

les Montagnes Rocheuses et la baie d'Hudson. 

2192. ADAM (L.). Esquisse d’une grammaire comparée des dialectes Créé et 

Chippeway. Paris, Maisonneuve et Cie, 1876, in-8, br. 2 fr. 

éo pp. Extrait des Mémoires du Congrès des Amèricanistes. 

2193. EVANGILE. Oo meyo achimoowin St. John. The Gospel according 

to St. John ; translated into the Language of the Cree Indians, of 

the diocese of Rupert’s Land, North West America. London, British 

and Foreign Bible Society, 1855, in-12, rel. 20 fr. 

iv et 108 pp. A la suite : The first Epistle general of John, translated into the Language of 

the Cree Indians, by Mss. Hunter. London, 1855. iv et 18 pp. 

2194. HOWSE (Joseph). A Grammar of the Cree Language; with which is 

combined an Analysis of the Chippeway Dialect. London, Rivington, 

1844, in-8, cart. 12 fr. 

xix et 324 pp., portrait de l’auteur. 

2195. -The same work. London, Triibner, 1865, in-8, cart. 12 fr. 

xix et 324 pp. 

La même édition que la précédente. Le titre seul a été changé. 

2196. LACOMBE (R. Père Alb.). Dictionnaire de la langue des Cris. Mont¬ 

réal, Beauchemin et Valois, 1874, xx et 713 pp. à 2 col. — Grammaire 

de la langue des Cris. Montréal, 1874, 190 pp. et un tableau du verbe. 

Ens. 1 vol. in-8, br. 3o fr. 

2197. -Dictionnaire et grammaire de la langue crise par un mission¬ 

naire de la Saskatchiwan. Prospectus. Montréal, Beauchemin et Valois, 

1872, in-8, br. 2 fr. 

!7 pp. 
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2198. MACKENZIE (Alex.). Tableau historique et politique du commerce 

des pelleteries dans le Canada depuis 1608 jusqu’à nos jours. Conte¬ 

nant beaucoup de détails sur les nations sauvages qui l’habitent, et sur 

les vastes contrées qui y sont contiguës ; avec un Vocabulaire de la langue 

de plusieurs peuples de ces vastes contrées. Traduit de l’anglais par 

J. Castéra. Paris, Dentu, 1807, in-8, br. 20 fr. 

310 pp., 1 fnc., portrait de l’auteur. Les pp. 261-274 contiennent un Vocabulaire de la langue 

Algonquine et de celle des Knisteneaux, indiens de la même famille. Un Vocabulaire Chipeuiay occupe 

les pp. 304-310. 

Cet ouvrage est un extrait de la traduction du Vol. I. pp. 1-310, du voyage du même auteur, 

publié à Paris en 1802, en 3 vol. in-8. 

Mackenzie est le second voyageur qui ait fait la découverte d’un passage par terre pour aller 

à la mer polaire. 

2199. PRIERES, Cantiques, Catéchisme, etc. en langue crise. Montréal, 

L. Perrault, 1866, in-18, cart. 2 5 fr. 

72 pp. Publié probablement par le missionnaire J. Btc. Thibault, qui a signé la préface qui 

se trouve après le titre et au verso de laquelle on a imprimé l’alpbabet Cri. 

Ce volume est imprimé avec les mêmes caractères que ceux du Nouveau Testament publié à 

Londres chez Watts. 

2200. TESTAMENT (le Nouveau) en langue Créé. London, W. Watts, 1859, 

in-12, demi rel. 16 fr. 

612 pp. Ce volume est imprimé entièrement en caractères presque identiques à ceux employés 

dans la sténographie. 

28. CUMANAGOTA (V. aussi CHAYMA). 

Parlé par les Indiens qui habitent les bords de l’Orénoque (anciennes provinces de Cumana et de la Nouvelle 

Andalousie, aujourd’hui le Venezuela). Ils se nomment aussi Tamanaques. 

Cette langue appartient à la famille Galibi. 

2201. TAPIA (fray Diego de). Confessonario en lengua Cumanagota, y de 

otras naciones de Indios de la provincia-de Cumanà, con vnas Adver- 

tencias previas al Confessonario para los confessores. Madrid, Pedro 

Fernande^, 1723, in-8, vél. 400 fr. 

18 fnc., pour la dédicace et les approbations; « Advertencias previas » pp. 1-238; « Pla- 

tica, en que se ensena a los Indios el modo de confessarse » pp. 239-696 (en deux langues, Es¬ 

pagnol et Cumanagota); « Indice » pp. 697-732. 
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Cet ouvrage fort rare, a été composé par un missionnaire de l’ordre de Saint-François qui 

avait passé plus de 30 ans parmi les Indiens (il vint dans les missions avec le P. Ruiz Blanco, en 

1693). Imprimé pour être envoyé dans les missions de la province de Cumana, un très-petit 

nombre d'exemplaire est resté en Espagne. Le nôtre est bien conservé. 

2202. TAUSTE (fray Francisco de, predicador capuchino). Arte, y Bocabv- 

lario de la lengva de los Indios Chaymas, Cvmanagotos, Cores, Parias, 

y otros diversos de la provincia de Cvmana o Nveva Andalvcia. Con vn 

tratado a lo vltimo de la Doctrina Christiana, y Catecismo de los Mis- 

terios de nuestra Santa Fè, traducido de Castellano en la dicha Lengua 

Indiana. Madrid, Bernardo de Villa-Diego, 1680, in-4, rel. cuir de 

Russie. 1,000 fr. 

7 fnc., 187 pp. 

Très-bel exemplaire, provenant de la bibliothèque de Ternaux Compans, d'un ouvrage fort 

rare. 

Le P. Francisco de Tauste, l’un des premiers religieux capucins qui vinrent dans la province 

de Cumana, en 1637, travailla pendant plus de 40 ans dans les missions, occupé de la conversion 

des Indigènes. Il apprit leur langue avec facilité, en composa le livre que nous annonçons et qu’il ht 

imprimer étant à Madrid. De retour dans les missions, les Indiens l’empoisonnèrent. Il mourut en 

1684. (Anguiano. Vida de Francisco de Redin. 1704, pp. 310 et 321.) 

2203. YANGUES (Fr. Manuel de, del orden de S. Francisco). Principios, y 

réglas de la lengva Cvmmanagota, general en varias naciones, qve habi- 

tan en la Provincia de Cvmana.... Sacados a lvz aora nvevamente 

corregidos, y reducidos à mayor claridad, y breuedad, junto con vn 

Diccionario que ha compuesto el R. P. Mathias Blanco. En Bvrgos, 

Por Juan de Viar, 1683, in-4, rel- d. s-1. 1,000 fr, 

3 fnc., « Principios » pp. 1-70; « Advertencias » p. 71 ; « Diccionario (Espanol-Cumanagoto) » 

pp. 73-220. 

Grammaire excessivement rare. Ainsi que l’indique le titre, elle a été publiée par le P. 

Mathias Ruiz Blanco, savant missionnaire, qui y ajouta un Dictionnaire assez étendu. Ce même 

religieux publia, en 1690 et à la suite de son ouvrage intitulé : <1 Conversion de Piritu » une nouvelle 

édition de la grammaire du P. Yangues et du dictionnaire Espagnol Cumanagoto, arrangée avec 

plus de clarté. V. le N° 1340 de mon premier catalogue. 

Le P. Manuel de Yangues, né à Guadalaxara, vint dans les missions de la Nouvelle- 

Andalousie en 1660, se destina à la conversion des indigènes et apprit très-vite leurs dialectes, 

dans lesquels il composa la grammaire que nous annonçons et une traduction de la doctrine 

chrétienne, sans doute celle publiée par le P. Ruiz Blanco à Burgos, en 1683. (Voyez mon pre¬ 

mier catalogue n° 1341.) Le P. Yangues mourut au couvent de Caracas en 1676. 

Le P. Mathias Ruiz Blanco, l’éditeur du P. Yangues, commissaire et prédicateur apostolique 

des missions de Piritu, naquit à Estepa, était professeur au couvent de son ordre à Séville, en 

1666. Quatre ans après il passa dans les missions de la Nouvelle-Andalousie, de Cumana, etc., évan- 
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gélisa les Indiens Characudres, fonda la mission de S. Jean l’évangéliste, passa chez les Topocudres, 

où il fonda une autre mission nommée S. Lorenzo de Aguaricuâr, etc. En 1701 il revint en 

Espagne où il mourut vers 1705. Le P. Caulin, qui nous fournit ces renseignements, dit qu’il com¬ 

posa plusieurs ouvrages relatifs à l’histoire et aux langues des Indiens ds ces contrées. Nous ne 

connaissons de lui que la Conversion de Piritu. Le P. Caulin a confondu les ouvrages de ce père 

avec ceux du P. Yangues, parce que Ruiz Blanco fut l’éditeur de celui-ci. 

29. DAKOTA. 

Les Dakotas forment la plus nombreuse et la plus puissante des nations composant la famille connue 

sous le nom de Sioux. On les appelle encore Nadoessis. 

2204. BIBLE. Wicoicage Wowapi, qa odowan wakan, heberi iapi etanhan 

kagapi.... The book of Genesis, and apart of the Psalms, in the Dakota 

Language ; transi, from the original hebrew, by the Missionaries of the 

A. B. C. F. M., and Joseph Renville. Cincinnati, Ohio: Kendall and 

Barnard, 1842, in-8, br. 35 fr. 

296 pp. A la suite : 

Jesus ohnihde wicaye cin oranyanpi qon : qa Palos wowapi kage ciqon.... The Acts of the 

Apostles; and the Epistles of Paul ; wifli the revelation of John ; in the Dakota Language ; transi, 

from the greek by Stephen R. Riggs. Cincinnati, 1843. 22® PP- 

2205. CARVER (John). Voyage dans les parties intérieures de l’Amérique 

septentrionale, pendant les années 1766, 67 et 68. Traduit sur la troi¬ 

sième édition angloise par M. de C.... avec des remarques et quelques 

additions du traducteur. Paris, Pissot, 1784, in-8, v. 16 fr. 
/ 

24, xxviij et 451 pp., carte. Le chapitre xvii (pp. 315-334) traite des langues des Indiens et 

des signes hiéroglyphiques qui leur tiennent lieu d’écriture, avec un petit Dictionnaire françois- 

chippe'way et françois-nadoessis 

« Dans cette relation (publiée pour la première fois à Londres, en 1778), le voyageur a donné 

des détails fort curieux sur plusieurs nations américaines que les Européens ne connaissoient que 

de nom. » Bibl. des voyages. 

Le traducteur est nommé M. de Montucla, dans Faribault, ainsi que dans Barbier. 

2206. GABELENTZ (H. C. von der). Grammatik der Dakota-Sprache. 

Leipzig, Brockhaus, i852, in-8, br. 2 fr. 5o. 

64 pp. 

2207. POND (Rev. S. W.). Wowapi inonpa. Wowapi wakan etanhan taku 
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wanjikji oyakkapikin he dee. The second Dakota reading book, consis¬ 

ting of Bible Stories from the old Testament. Boston, Crocker and 

Brewster, 1S42, in-12, cart. i5fr. 

54 pp- 

2208. RIGGS (Rev. S. R.). Grammar and Dictionary of the Dakota Language. 

Collected by the members of the Dakota Mission. Washington City, 

Smithsonian institution, i852, gr. in-4, cart. 60fr. 

xi pp. « Dakota Bibliography » i pnc. « Dakota Grammar » pp. 1-64. <1 Dakota-English Dic¬ 

tionary » pp. 65-276. « Appendix » pp. 277-278. » — Part II. « English-Dakota Dictionary » 

pp. 279-358. 

3o. DELAWARE. 

Appelé aussi Lenape, Lenni-Lenape. Cette langue appartient à la famille algonquine. 

2209. LIEBERKUHN (Samuel). The History of our lord and saviour Jesus 

Christ : comprehending all that the four Evangelists have recorded 

concerning him. Translated into the Delaware Indian Language by the 

Rev. David Zeisberger. New-York, Printed by Daniel Fanshaw, 1821, 

in-12, rel. 3o fr. 

viii et 222 pp. Très-rare. 

2210. TRANSACTIONS of the Historical et literary committee of the Ame¬ 

rican Philosophical Society. Philadelphia, A. Small, 1819, in-8, demi 

rel. 45 fr. 

t et 464 pp., 1 fnc. Vol. I. seul publié contient: 

N° I : Heckewelder (John). An account of the History, Manners, and Customs, of the Indian 

Nations, who once inhabited Pennsylvania and the neighbouring states (pp. 1-348). — N° II : A 

Correspondance between the Rev. John Heckewelder, and Peter S. Duponceau ; respecting the 

Languages of the American Indians (pp. 349-448). — N° III : Heckewelder. Words, Phrases, 

and short Dialogues, in the Language of the Lenni-Lenape, or Delaware Indians, (pp. 449-464). 

2211. ZEISBERGER (David). A Grammar of the Language of the Lenni 

Lenape or Delaware Indians. Translated from the German mss., for the 

American Philosophical Society, by Peter Stephen Duponceau. Phila¬ 

delphia, J. Kay, i83o, in-4, demi rel. 3o fr. 

Cette traduction, faite en 1816, a été publiée dans les Mémoires de l’Académie de la Société 

philosophique de Philadelphie et en forme les pp. 65-251, du vol. III. 

37 
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2212. ZEISBERGER (David). A Grammar of the Language of the Lenni 

Lenape or Delaware Indians. Philadelphia, James Kay, 1827, in-4, 

demi rel., cuir de Russie. 3o fr. 

188 pp., i flic. — Tirage à part du volume ci-dessus, avec une pagination régulière. 

Cette grammaire est un des meilleurs ouvrages publiés sur les langues des indigènes de l'Amé¬ 

rique du Nord. 

31. DÈNÉ. 

Les langues cle cette famille connue également sous le nom de Athapaska sont répandues sur le vaste 

territoire qui s'étend de la baie de Hudson au Pacifique et jusqu'au sud du Rio Gila. 

2213. MASON (Rev. W.). A Collection of Psalms and Hymns. Translated 

into the Language of the York Indians of the diocese of Rupert’s land, 

North-West America. London, Society for promoting Christian Know¬ 

ledge, i860, in-18, rel. 10 fr. 

163 pp. Ce volume est imprimé en caractères ayant beaucoup de ressemblance avec ceux em¬ 

ployés pour la sténographie. 

2214. MASSÉ (le R. P.). L’oraison dominicale et autres prières traduites en 

langage des montagnards du Canada. Orléans, Herluison, 1865, in-12, 

br. 4 fr. 

i 
12 pp., 1 fnc. Réimpression faite à cinquante exemplaires. 

L’original a paru dans les voyages de Champlain, édition de 1632, à la suite de la doctrine 

chrétienne du P. Brébeuf. 

Le P. Enemond Massé, un des premiers jésuites qui vint au Canada, en 1611, mort 

le 12 mai 1643, à l’âge de 72 ans : Il avait passé 50 ans dans la Compagnie de Jésus. 

2215. NÉHIRO Iriniui aiamihe massinahigan. Abrégé de la Doctrine 

chrétienne accompagné de prières en langue montagnaise. Uabisti- 

guiatsh, C. Le François, 1817, in-12, rel. 5ofr. 

95 pp. Deuxième édition d’un livre rare, imprimé à Québec. — Au verso de la dernière 

page l’approbation de l’évêque de Québec, en français. 

La première édition de ce Catéchisme a été donnée à Québec en 1767. C’est un volume de 

toute rareté et dont un exemplaire est décrit sons le n° 1065 de notre premier catalogue. 

2216. PETITOT (R. P. E.). Dictionnaire de la langue Déné-Dindjié ( dia¬ 

lectes Montagnais ou Chippewayon, Peaux de lièvres et Loucheux) ; 
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avec une Grammaire et des tableaux synoptiques des conjugaisons. 

Paris, Leroux, 1876, in-4, br. J25 fr. 

lxxxviii et 367 pp., 5 tableaux des paradigmes. 

Forme le tome II de la Bibliothèque de Linguistique et d’Ethnographie américaines, publiée par 

A. Pinart. 

2217. PETITOT (le P.). Monographie des Dénè-Dindjié. Paris, E. Le¬ 

roux, 1876, in-8, br. 4 fr. 

109 pp. Extrait du Dictionnaire. 

2218. PRIERES, Cantiques et Catéchisme en langue montagnaise ou chi- 

peweyan. Montréal, L. Perrault, 1865, in-18, cart. 25 fr. 

180 pp. Imprimé avec des caractères imitant la sténographie. 

2219. RECUEIL de prières, Catéchisme et Cantiques à l’usage des sauvages 

de la baie d’Hudson. Montréal, L. Perrault, 1866, in-18, cart. 25 fr. 

108 pp. Imprimé en caractères imitant la sténographie. 

32. ESQUIMAU [GROEN LAN DAIS]. 

2220. AJOKÆRSUTIT illuartut gudimik Pekkorsejniglo Innungnut, Koï- 

simarsudlo Koïsituksædlo Iliniægeksejt Nalengniægeksejdlo, Pidluar- 

sinnâungorkudlugit. Kiobenhavnime, J. R. Thielimir, 1797, in-8, 

cart. 40 fr. 

159 pp. Catéchisme expliqué et exercices religieux en groenlandais. Publié probablement par 

Fabricius. 

2221. ANDERSON (Johann). Nachrichten von Island, Gronland und der 

Strasze Davis, zum wharen nutzen der Wissenschaften und der Hand- 

lung. Hamburg, G. Ch. Grund, 1746, in-8, rel. v. 2 5 fr. 

14 fhc., 328 pp., front, gravé, 4 fig., 1 carte. 

Edition originale de cette relation estimée. — L’Appendix (pp. 28S-328) contient un abrégé 

de grammaire, un petit vocabulaire, des dialogues et des extraits de la Bible d’après le missionnaire 

Egede. 

2222. -Histoire naturelle de l’Islande, du Groenland, du détroit de Davis 

et d’autres pays situés sous le Nord, traduite de l’allemand par M*** 

(Rousselot de Surgy). Paris, Jorry, iy5o, 2 vol. in-12, rel. 12 fr. 

Vol. I. xl et 314 pp., front, gravé, i carte, 2 fig. — Vol. II. iv et 391 pp., 5 fig. 

Cet ouvrage est très-recherché pour la partie de l’histoire naturelle de l’Islande. Les pp. 295- 
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386 du vol. II contiennent, sous le titre de Supplément, un petit dictionnaire et un abrégé de gram¬ 

maire de la langue groenlandaise avec des extraits de la Bible. 

2223. EGEDE (Jean). Description et histoire naturelle du Groenland. Tra¬ 

duite en françois (par Des Roches de Parthenay). Copenhague et 

Genève, les frètes Philibert, 1763, in-8, rel. 16 fr. 

i fnc., xxviii pp.,-2fnc., 171 pp., 11 cartes et pl. Les pp. 124-13$ (chapitre xvi) traitent 

delà langue des Groenlandais; on y trouve une petite grammaire et la traduction de l’oraison 

dominicale en cette langue. — La relation d’EGEDE est l’une des meilleures que l’on ait sur le 

Groenland. — « Ouvrage estimé » Brunet . 

Hans Egede, né en 1686, fut envoyé au Groenland en 1721. La mission ayant été abandonnée 

en 1731, il résida encore $ ans dans ce pays et mourut au Danemark en 1758. 

2224. EGEDE (Paul). Dictionarium grônlandico-danico-latinum, complec- 

tens primitiva cum suis derivatis, quibus interjectæ sunt voces pri¬ 

marité è Kirendo Angekkutorum, adornatum a P. E. Hafniœ, Anno ry5o 

sumptibus et typis Orphan. Regii, in-8, demi rel. 80 fr. 

7 fnc., 312 pp. Bel exemplaire d'un livre très-rare. 

2225. -Grammatica grônlandica-danico-latina. Havniæ, G. Frid. Kisel, 

1760, pet. in-8, cart. 5o fr. 

7 fnc., 256 pp. Grammaire fort rare. Paul Egede, le fils de Jean Egede, le fondateur des 

missions danoises au Groenland, naquit en 1708, résida pendant plusieurs années dans les missions, 

en fut nommé évêque en 1776 et mourut en 1789. 

2226. FABRICIUS (Otho). Den Grônlandske Ordbog, forbedret og forôget. 

Kiobenhavn, C. Frid. Schubart, 1804, pet. in-8, demi mar. 40 fr. 

vin pp. « Dictionnaire groenlandais danois » pp. 1-344; “ Registre danois » pp. $45-79$. 

Le même Otho Fabricius a publié une Fauna. Groenlandica (Copenhague, 1780). 

2227. -- Forsôg til en forbedret Gronlandsk Grammatica. Kiobenhavn, 

Schubart, 1801, pet. in-8, rel. 40 fr. 

388 pp. Deuxième édition de la grammaire groenlandaise de Fabricius. La première est de 

1791. 

2228. -Ivngerutit Tuksiutidlo, kaladlinnut opertunnut attuægeksæt. 

Kiôbenhavnime, C. F. Schubart, 1801, pet. in-12, rel. 25 fr. 

$28 pp. Psaumes et cantiques en Groenlandais ; traduits par Otho Fabricius. 

2229. KALADLIT okalluktualliait. Kalâdlisut kablunâtudlo. Noungme, 

L. Môller, 1859-63, 4 vol. in-8, cart. 140 fr. 

Vol. 1. 3 fnc., y compris un titre danois, 136 [pp., 16 fig. noires et coloriées. — Vol. II. 
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5 foe., in pp., 16 fig. et 2 cartes. —Vol. III. 3 fnc., 136 pp., 1 fnc., 12 fig. — Vol IV. 

2 fee., 123 pp., 3 fig. 

Collection précieuse des légendes et des traditions populaires des Esquimaux ou Groenlandais. 

Elle est illustrée de très-curieuses planches gravées sur bois par des indigènes. Le texte est accom¬ 

pagné d’une traduction danoise. Noungme est le nom original de la ville appelée Godthaab par les 

Danois. 

2230. PETITOT (R. P. E.). Vocabulaire français-Esquimau, dialecte des 

Tchiglit, des bouches du Mackenzie et de l’Anderson, précédé d’une 

monographie de cette tribu et de notes grammaticales. Paris, Leroux, 

Maisonneuve et Cie, 1876, in-4, br. 5o fr. 

lxiv et 76 pp. Forme le tome III de la. Bibliothèque de Linguistique et d’Ethnographie américaines, 

publiée par A. Pinart. 

2231. — Monographie des Esquimaux Tchiglit. Paris, feroux, 1876, in-4, 

br. 4 fr. 
28 pp. Extrait du précédent. 

2232. TESTAMENT (Nouveau). The Gospels according to St. Matthew, 

St. Mark, St. Luke, and St. John, translated into the Language of the 

Esquimaux Indians, on the Coast of Labrador; by the Missionaries of 

the Unitas fratrum, residing at Nain, Okkak, and Hopedale. London, 

Mc Dowal, 1813, pet. in-8, rel. ' 20 fr. 

416 pp. L’Evangile de St. Jean, annoncé sur le titre, manque dans notre exemplaire. Sur six 

exemplaires de ce livre, vérifiés par nous, cet évangile manquait également. A-t-il été supprimé, 

ou n’a-t-il pas été imprimé? 

2233. -Nutak, eller det Nye Testamente, oversat i det Grônlandske 

Sprog, med Forklaringer, Paralleler, og udfôrlige Summarier, af Paul 

Egede. Kiobenhavn, Trykt paa Missionens Bekostning, af Gerhard 

Giese Salikath, 1766, in-8, rel. 45 fr. 

il fnc., 1000 pp., 4 fnc. 

Première édition de la traduction du Nouveau Testament en Groenlandais. 

2234. -Le même ouvrage. Kiobenhavnime, C. F. Schubart, 1799, in-8, 

rel. 3o fr. 

I072 PP- Deuxième édition du N. Testament Groenlandais publiée par O. Fabricius. 

2235. TUKSIAUTIT attuagækset illageennut innuit nunænnetunnut. Bar- 

bime, 1785, pet. in-8, demi rel. mar. doré en tète, non rogné. 60 fr. 

304 pp., 16 fnc. Cantiques en langue groenlandaise, imprimés dans l’établissement des frères 

Moraves à Barby. — L’éditeur de ce volume est peut-être Paul Egede. 
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33. GALIBI (V. aussi CARAÏBE). 

Nom générique des langues parlées par les Indiens des Guyanes. 

2236. BIET (Antoine). Voyage de la France Eqvinoxiale en l’Isle de Cayenne, 

entrepris par les François en l’année M. DC. LU. Diuisé en trois livres. 

Le premier, contient l’établissement de la Colonie, son embarquement, 

et sa route iusques à son arriuée en l’isle de Cayenne. Le second, ce qui 

s’est passé pendant quinze mois que l’on a demeuré dans le païs. Le 

troisième, traitte du temperament du païs, de la fertilité de sa terre, et 

des mœurs et façons de faire des sauuages de cette contrée. Avec vn 

Dictionnaire de la langue du mesme païs. Paris, François Clovper, 

1664, in-4, vél. 125 fr. 

11 fnc., 432 pp. Le Dictionnaire Galibi occupe les pp. 399-432. 

« Aucune relation ne donne autant de lumière que celle de Biet sur les naturels de la Guyane, 

il les a dépeints dans toute leur simplicité primitive. Le Vocabulaire de leur langue est fait avec 

soin, et est précédé de remarques utiles sur la langue commune aux Galibis et à tous les habitants 

de la côte. » Bibl. des voyages. 

Antoine Biet, l’auteur de cette relation estimée, non citée par Ternaux, était curé de Sainte- 

Geneviève de Senlis; il fut nommé supérieur des prêtres qui se rendirent en Guyane avec M. de 

Royville. Il revint en France en 1653. Son livre est la relation historique de cette malheureuse 

expédition. Doué d’un esprit droit et juste, Biet signale les fautes et les incroyables extravagances 

qui firent échouer cette entreprise. 

J. de Laon, sieur Daigremont, capitaine, qui faisait partie de la même expédition, en a publié 

aussi une relation en un volume in-8°, imprimé en 1654, de 3 fnc., 200 pp. et une carte. 

2237. BOYER (Paul, escuyer sieur du Petft Puy). Veritable Relation de tovt 

ce qvi s’est fait et passé au voyage que Monsieur de Bretigny fit à l’A- 

merique Occidentale. Auec une Description des Mœurs, et des Prouinces 

de tous les Sauuages de cette grande partie du Cap de Nord : vn Dic¬ 

tionnaire de la Langue, etc. Paris, P. Rocolet, 1654, pet. in-8, mar. 

rou. d. s. t. 200 fr, 

12 fnc., pour l’épitre dédicatoire, la table et le privilège, 463 pp.; au verso de la dernière un 

errata [à partir de la page 326 la pagination saute à 347]. « Le Dictionnaire de la langue galibienne » 

occupe les pp. 393-433 et à la page 434 commence la « Brieve Relation de tout ce qui se passa au 

voyage que Monsieur le baron de Dormelles fit faire à VAmérique. » 

2238. DICTIONNAIRE Galibis français. In-4, cart. 3o fr. 

Manuscrit moderne, inédit et composé de 41 feuillets. 
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2239. PELLEPRAT (le P. Pierre). Relation des missions des PP. de la 

Compagnie de Jesvs dans les Isles, et dans la terre ferme de l'Amérique 

Méridionale. Divisée en devx parties : Avec une introdvction à la langue 

des Galibis Sauuages de la terre ferme de l’Amerique. Paris, Sébastien 

et Gabriel Cramoisy, 1655, petit in-8, vél. 160 fr. 

7 fnc., 93 et 121 pp. « Extrait d’vne lettre de Sainct Christophle, du 14 Juin 1655. » 4 pnc. 

« Introdvction à la langve des Galibis » Titre, 30 pp., « privilège » 1 fnc. La première partie 

traite des missions des Antilles et la seconde partie des missions de la Terre-Ferme (Guyane 

française). 

Le P. Pierre Pelleprat, né en 1606 à Bordeaux, entra dans la Compagnie de Jésus à l’âge 

de dix-sept ans. En 1639, ^ s’embarqua pour les missions, visita les différentes maisons que les 

jésuites possédaient dans les îles françaises, et passa ensuite dans le Mexique, où il demeura onze 

ans. Il mourut à Puebla de los Angeles, le 21 avril 1667. On a de lui un recueil des discours qu’il 

avait prononcés dans diverses circonstances, imprimé à Paris en 1644. 

2240. PRÉFONTAINE (M. de, ancien habitant, chevalier de l’Ordre de 

Saint-Louis, commandant de la partie du Nord de la Guyane). Maison 

rustique, à l’usage des habitans de la partie de la France équinoxiale, 

connue sous le nom de Cayenne. Paris, J. B. Banche, 1763, in-8, rel. 

40 fr. 
1 fnc., 211 pp., 4 pnc., 7 pl. 

A la suite : 

Dictionnaire Galibi, présenté sous deux formes : i° commençant par le mot françois; 2° par 

le mot galibi. Précédé d’un essai de Grammaire, par M. D. L. S. (De la Sauvage?). Paris, 

Bauche, 1763. xvj pp. « Grammaire » 24 pp. « Dictionnaire » 126 pp., 1 fnc. 

La maison rustique de Cayenne est un manuel d’agriculture pratique, par conséquent un 

excellent guide pour les colons. Le dictionnaire et la grammaire galibis, qui se trouvent joints à ce 

volume et qui le complètent, sont une bonne compilation extraite de différents ouvrages publiés sur 

la Guyane, principalement ceux de Boyer, Biet, Pelleprat, Barrére, etc. 

M. de Préfontaine, lieutenant réformé des troupes de marine, fut nommé commandant de la 

partie Nord de la Guyane concédée à la famille de Choiseul, pour l’établissement de la colonie du 

Kourou, de malheureuse mémoire. 

2241. [SAUVAGE (de la)]. Dictionnaire Galibi, présenté sous deux formes : 

i° Commençant par le mot françois ; n° par le mot Galibi. Précédé 

d’un essai de Grammaire. Paris, Banche, 1763, tn-8, cart, non rogné. 

2 5 fr. 

xvj, 24 et 126 pp., 1 fnc. Cet ouvrage est extrait de celui de Préfontaine, Maison rustique 

de Cayenne. C’est le meilleur ouvrage et le plus complet que nous ayons sur la langue Galibi, 

parlée par la principale peuplade de la Guyane française. Il a été composé d’après les vocabulaires 

du P. Pelleprat, de Boyer, de Biet, mais principalement sur des documents inédits que le P. 

Pelleprat écrivit pendant son séjour dans les missions. 

L’auteur de ce dictionnaire est aussi nommé de la Salle de Lestang . 
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2242. [SAUVAGE (de la)]. Dictionnaire Galibi. Dictionnarium gallice, 

latine et galibi. Leipzig, 1867, in-8, br. 6 fr. 5o. 

48 pp. Extrait de l’ouvrage de Martius (N° 2077) et réédité par lui. 

34. GOAJIRA. 

Langue des indiens Goajiros, l’une des tribus les plus guerrières et les plus nombreuses de la Nouvelle- 

Grenade (ancienne province de Santa-Marta). Ils vivent actuellement dans h péninsule 

de la Goajira, limite orientale des Etats-Unis avec le Venezuela, sur l’Océan 

Atlantique. Ces indigènes, grands éleveurs de chevaux n’ont jamais 

été soumis aux Espagnols et ils ne le sont pas 

encore aujourd’hui. 

2243. CELEDON (R.). Gramâtica, Catecismo, i Vocabulario de la lengua 

Goajira, con una Introduccion i un Apéndice por E. Uricoecha. Paris, 

Maisonneuve et Cie, 1878, in-8. 

Pour paraître prochainement. Formera le tome V de la Collection linguistique américaine publiée 

par la librairie Maisonneuve. 

—— "■ ■ .... 

35. GUARANI (V. aussi TUPI). 

Nom générique d’une famille}linguistique très-considérable du Sud-Est de l’Amérique méridionale 

(Paraguay, Uruguay, Brésil) ; l’un des dialectes, le Tupi est devenu la langue 

courante du Brésil ; on l’appelle Lingoa gérai do Brasil. 

2244. DE LA NAVIDAD DE N. S. | Natus est vobis hodie Salvator Luc. 

C. II. | In-4, vél. 200 fr. 

Telles sont les 2 premières lignes qui se lisent en tête de la première page du volume que nous 

annonçons. C’est un ouvrage de piété destiné aux Indiens du Paraguay, écrit en langue Guarani, et 

imprimé à Laurette, dans l’établissement typographique des Jésuites de cette localité, où tut 

publié, en 1721, le «Manuale ad usum PP. soc. Jesu » cité dans le catalogue de vente de la col¬ 

lection Aspinwall (1854), n° 769. 

Notre volume est incomplet du titre, des ff. préliminaires, des pp. 89, 90, 91, 92, 97, 

98, 99, 100, 142 à 149. Il se termine avec la page 16$, mais il en faut plus car il finit au bas de 

cette page avec une réclame. — A la suite sont 98 pp. La première commence ainsi ; « Varios 

exemplos para la Quarcsma. Exemplo de un Indio, à quicn le cogio la muerte en la ocasion de pecar, » 
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Cet ouvrage n’est qu’un Recueil de sermons et de lectures pieuses à l’usage des missionnaires 

et des Indiens. Les commencements de chaque chapitre sont en espagnol et à la fin de chacun 

d’eux se trouve une explication en espagnol, sans doute des mots difficiles, et qui sert en même 

temps de division du texte. 

Ce livre quoique incomplet est excessivement précieux et nous ne doutons pas qu’il ne soit 

le seul qui existe maintenant en Europe. L’impression en est des plus défectueuse et irrégulière. 

Il nous souvient d’avoir vu citer quelque part, qu’un ouvrage du P. L. Nieremberg fut traduit 

en guarani et imprimé par les Jésuites dans un de leurs établissements du Paraguay. Ne serait-ce 

point notre volume? N’ayant pas pris note de ce renseignement nous ne savons plus où le 

retrouver. Cependant dans la préface de l’opuscule de Yapuguay, reproduit par Varnhagen^ cet 

éditeur donne le titre du livre du P. Nieremberg : Crisol de desenganos, traduit en guarani par Je 

P. Serrano. 

2245. INSAURRALDE (P. Joseph). Ara poru aguîyey haba : conico, quatia 

poromboe ha marângâtu. Tabuçii Madridè hape Joachin lbarra1 175g- 

60, 2 vol. pet. in-8, vél. 5oo fr. 

Vol. I. ii fnc., 464 pp. — Vol. II. 6 fnc., 368 pp. La traduction abrégée du titre est indi- 

quée ainsi dans les licences : « Buen uso del tiempo. » 

Ouvrage fort rare et important pour la littérature Guaranie ; c’est le texte le plus étendu 

que I on ait imprimé entièrement en cette langue. Il a été publié sur le mss. de l’auteur, par le 

P. Luis de Luqjje, de la Cie de Jésus. De plus, il paraît être resté inconnu aux bibliographes. 

Cependant Adelung en parle dans le vol. III. 2, p. 432 de son Mithridates, où il est indiqué sous 

la date de 1759; peut-être Adelung n’a pas eu connaissance du tome II. Le P. Insaurkm.de était 

supérieur des missions du Parana et de l’Uruguay. 

Les PP. de Backer, vol. VI, p. 228, n'indiquent que le second volume. 

2246. MONTOYA (Ant. Ruiz de). Obras. Vienay Paris, Maisonneuve et CieT 

1876, 2 vol. petit in-4, br. 34 ft-. 

Tome I. Arte} Vocabulario y Tesoro de la lengua Guaranty 6 mas bien Tupi, iv, ioo, xii pp. et 

510 colonnes. Vol. IL Tesoro guarani ( ô Tupi) Espanol. 407 colonnes et 3 fnc. 

Le troisième volume comprendra la Conquisia espiriiual et le Catecismo guarani. Cette édition 

est publiée sous la direction de M. F. de Varnhagen. 

2247- Arte de la lengua Guarani ; Bocabulario de la lengua Guarani; 

Tesoro de la lengua Guarani ; Catecismo de la lengua Guarani. Publicado 

nuevamente sin alteracion alguna por Julio Platzmann. Leipzig, B. G. 

Teubner, 1876, 4 vol. pet. in-4, br. 80 fr. 

Réimpression soignée, faite sur les éditions originales, tirée sur papier vergé et imprimée avec 

des types à l’imitation des anciens. 

« Arte » cxx pp., titre fac-similé de l’édition de Madrid, 1640, 4 fnc., 100 pp. — « Bocabu- 

lario » pp. 101-376 et 234 pp. — « Tesoro » titre fac-similé de l’édition de 1639, 7 foc., 4°7 #*> 

1 fnc. « Catecismo » titre fac-similé de l’édition de 1640, 7 fnc., 336 pp. 
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2248. MONTOYA (Ant. Ruiz de). Arte de la lengua Guarani por el P. An¬ 

tonio Ruiz de Montoya, de la Compania de Jesus, con los escolios 

anotaciones y apendices del P. Paulo Restivo de la misma Compania, 

sacados de los papeles del P. Simon Bandini y de otros. En el Pueblo 

de S. Maria La Major (Laureto?) el ano de el Senor M.DCC.XXIV. 

In-4, vél. 1,000 fr. 

i fnc., 132 et 256 pp. Très-bel exemplaire d’un ouvrage très-important et d’une impression 

rarissime, faite dans les missions du Paraguay et en tous points semblable, comme exécution, au 

volume que nous annonçons sous le N° 2244. 

Dans l’avis au lecteur, le P. Restivo annonce qu’il a suivi la méthode du P. Ruiz de Montoya, 

mais qu’il l’a complètement revue, corrigée et augmentée de citations tirées des compositions des 

Indiens et des autres religieux comme le P. Bandini, Mendoza, Pompeyo, Insaurralde, Martinez y 

Nicolas Yapuguay (todos déprimera clase). Le P. Restivo a fait réimprimer, dans la même localité 

et en 1722, le Vocabulario guarani du P. Ruiz de Montoya. C’est un volume de 589 pages, de même 

format que Y Arie. 

Le P. Ruiz de Montoya, célèbre missionnaire du Paraguay, naquit à Lima en 1583. Il entra 

dans la Compagnie de Jésus, en 1606, et fut envoyé dans les missions où il convertit plus de cent 

mille Indiens. Ce savant religieux mourut à Lima en 1652. 

224g. VOCABULARIO de la lengua Guarani que domina ambos mares, el 

del sur por todo el Brasil, y cinendo todo el Peru. 1624. In-fol. i3o fr. 

Copie manuscrite de 106 feuillets à 2 colonnes faite par leB°“. de Merian. Nous ne trouvons 

aucune indication pouvant nous éclaircir sur l’original de ce document, très-certainement inédit. — 

Provient de la collection Marcel. 

225o. YAPUGUAY (Nicolas). Historia da paixâo de Christo e taboa dos 

parentescosem lingua Tupi. Vienna, imp. do estado, 1876, pet. in-8, cart. 

16 fr. 
xv et 43 pp. Impression à cent exemplaires faite par les soins de Varnhagen. 

Cette Histoire de la Passion du Christ, est extraite d’un volume fort rare imprimé en 1724? 

dans la mission de Santa Maria la Mayor, sous ce titre : Explicacion del catechismo en lengua guarani, 

por N. Yapuguay. In-40. Un exemplaire de ce livre est annoncé dans le catalogue Aspinwall. 

(Londres, 1854, n° 1018.) 

36. HEVE, EUDEVE ou DOHEMA. 

Dialecte appartenant à l’un des groupes qui constituent la famille Opata-Tarahumara-Pima qui s’étend 

au Nord de la famille Nahuatl (Sud de Ati\ona et de la Californie, Sonora). 

22 51. SMITH (Buck.). Agrammatical sketch of the Heve Language, trans¬ 

lated from an unpublished Spanish manuscript. By B. Smith. (New 

York, Cramoisy Press), 1862, in-8, br, 16 fr. 
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26 pp. Tiré à cent exemplaires, entièrement épuisés. 

Le dialecte Heve était la langue parlée par les Euieve, ou Dohetna, habitant l’une des sept 

provinces comprises dans la Nouvelle Galice, au temps de la domination espagnole. 

37. HIDATSA, MINETARIS ou GROS VENTRES. 

2252. MATTHEWS (W.). Grammar and Dictionary of the Language of the 

Hidatsa (Minnetarees, Grosventres of the Missouri), with an Introduc¬ 

tory sketch of the Tribe. Neiv-York, Cramoisy Press, 1 Sy3, in-8, br. 

3o fr. 

148 pp. De la Collection Linguistique de Shea's et publié seulement à 100 exemplaires. 

Grammaire des Indiens Gros ventres, une des trois tribus qui habite maintenant le village de 

Fort Berthold sur le territoire Dakota. 

38. HUAXTÈQUE. 

Dialecte septentrional de la famille Maya (parlé dans les Etats de Puebla, de Vera-Cru\ et de San Luis Potosi.) 

2253. CHARENCEY (H. de). Recherches sur les lois phonétiques dans les 

idiomes de la famille Mame-Huastèque. Paris, Maisonneuve et O, 1872, 

in-8, br. 4 fr. 

39 pp. Extrait de la Revue de Linguistique. 

2254. -Du pronom personnel dans les idiomes de la famille Tapachulane- 

Huastèque. Caen, Le Blanc Hardel, 1868, in-8, br. 4 fr. 

22 pp., i tableau. Extrait des Mémoires de VAcadémie de Caen. 

2255. ZENTENO (Carlos de Tapia, Cura que fué de la Iglesia de Tampa- 

molon, ecc.). Noticia de la lengua Huasteca, con Cathecismo, y Doc- 

trina Christiana. Mexico, Imprenta de la Bibliotheca Mexicana, 1767, 

in~4, vél. 2 5o fr. 

4 fnc., « Noticia » pp. 1-47; « Diccionario Huasteco (Espanol Huasteco) » pp. 48-88 ; 

« Cathecismo » pp. 89-128. 

Très-bel exemplaire d’une grammaire fort rare, et la seule qui existe sur ce dialecte, celle 

d'OLMOs n’étant pas connue imprimée. Elle a été composée d’après les ordres du savant Lorenzana, 

et imprimée à ses frais. 

V v - 
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3g. HURON (jWYANDOTS). 

Langue des Indiens de ce nom habitant le Canada. Elle appartient d la famille Iroquoise. 

2256. ARCHÆOLOGIA AMERICANA. Transactions and Collections of the 

American Antiquarian Society. Published by direction of the Society. 

Worcester, Massachusetts, 1820, in-8, rel. 3o fr. 

Vol. I. Titre gravé, 436 pp., 14 pi. et cartes. Contenu : Discovery of the river Mississipi and 

the adjacent country. By L. Hennepin (pp. 61-104). Cette traduction de l’ouvrage du P. Hennepin 

avait d’abord paru à Londres en 1698. L’éditeur annonce qu’il l’a fait réimprimer à cause de sa 

rareté et ensuite pour servir d’introduction à un article sur de nouvelles découvertes faites dans 

cette contrée. — Atwater (Caleb). Description of the Antiquities discovered in the State of Ohio 

and other Western States. 12 pi. (pp. 105-267). —Account of tüe present state of the Indian 

tribes inhabiting Ohio. In a letter from John Johnston, agent of Indian affairs, at Piqua, to Caleb 

Atwater (pp. 269-299). Cette lettre contient un Vocabulaire de la langue des Shawanoes et des 

Hurons. — Fiske (Moses). Conjectures respecting the ancient inhabitants of North America (pp. 

300-307). — Alden (T.). Antiquities and curiosities of Western Pennsylvania (pp. 308-313). — 

Mitchill (Dr. Samuel). Letters to S. Burnside (pp. 313-3$$). Ces lettres traitent de l’origine et 

des usages des habitants de l’Amérique. — Extract of a letter from John H. Farnham ; describing 

the Mammoth cave, in Kentucky (pp. 355-361.)—Letter from Ch. Wilkins; respecting an exsic¬ 

cated body discovered in a cave, in Kentucky (pp. 361-364). — Sheldon (Wm.). Brief account of 

the Caraibs, who inhabited the Antilles (pp. 365-433), 2 pi. — Adams (B.). (Appendix pp. 404- 

436). Account of a great and very extraordinary cave in Indiana. 

Premier volume d’une importante série de documents sur les antiquités américaines. 

Le tome II a paru en 1836, le tome III en 1850-57 et le tome IV en i860. 

2257. DOCTRINE chrestienne dv R. P. Ledesme delà Compagnie de Jesvs. 

Traduicteen Langage Canadois, autre que celuy des Montagnars, pour 

la conuersion des habitans dudit pays. Par le P. Brebœuf. Paris, i632, 

in-4, de i5 pp. à 2 colonnes.’ 

Se trouve à la suite des voyages de Champlain. L’autre doctrine chrétienne, auquel le titre fait 

allusion, est la version montagnaise du P. Massé annoncée sous le N° 2214 et qui occupe les 

pp. 16-20 du volume. V. les Nos 692, 695 et 696. 

Le P. Jean de Brébœuf né en 1593, à Brébœuf en Normandie, fut un des premiers mission¬ 

naires qui s’embarqua pour le Canada en 1625 ; il travailla dans les missions des Hurons et fut 

martyrisé par les Iroquois à l’âge de 55 ans. 

2258. GRAMMAR of the Huron Language, by a Missionary of the village 

of Huron Indians at Lorette, near Quebec, found amongst the papers 

of the Mission and translated by John Wilkie. Quebec, 1831. In-8. 

Forme les pp. 94-198 du Tome II des Transactions de Quebec annoncés sous le N° 796. 
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225g. LAHONTAN. Nouveaux voyages dans l’Amérique septentrionale. La 

Haye, les frères L’Honoré, 1703, 2 to. en 1 vol. in-12, v. 40 fr. 

Vol. I. 11 fnc., 279 pp., 13 pl. et cartes, front, gravé. — Vol. II. « Mémoires de l’A¬ 

mérique septentrionale » 220 pp., 9 fnc., 12 pl. et cartes. Le Dictionnaire Huron occupe les pp. 

195-220. 

Edition originale belle et peu commune. Elle se distingue de la suivante par une sphère qui 

est sur le titre, et l'impression est en caractères plus petits. 

2260. -Le même ouvrage. La Haye, L’Honoré, 1703-04, 3 to. en 2 vol. 

in-12, rel. 20 fr. 

Vol. I. 10 fnc., 279 pp., 15 pl. — Vol. II. 220 pp., 8 fnc., 12 pl. On a ajouté à cet 

exemplaire : Suite du Voyage ou Dialogues de Lahontan et d’un sauvage (*par Gueudeville). 

Amsterdam, 1704. 7 fnc., 103 pp., 1 fig. (Edition originale de cette pièce). — » Voyages en 

Portugal et en Danemarc » pp. 105-222, 5 fig. et cartes. 

Cette édition, avec les Dialogues et le Voyage en Portugal, est la première complète. 

2261. -Le même ouvrage. La Haye, L'Honoré, 1704, 2 vol. in-12, rel. 

20 fr. 

Vol. I. 8 fnc., 280 pp., front, gravé, 13 pl. — Vol. II. 222 pp., 9 fnc., 12 pl. 

2262. -Le même ouvrage. La Haye, L’Honoré, 1709, 2 to. en 1 vol. 

in-12, demi rel. 20 fr. 

Vol. I. 8 fnc., 280 pp., front, gravé, 13 fig. — Vol. II. 222 pp., 9 fnc., 13 fig. 

2263. SAGARD (Gabriel). Dictionnaire de la langue huronne, par Gabriel 

Sagard Théodat, recollet de Saint-François, de la provincede Saint-Denis 

en France. A Paris, clieq Denis Moreau, rue S. Jacques à la Salamandre 

d'argent, M.DC.XXIII, in-8, br. i5 fr. 

12 pp., 66 fnc. Réimpression figurée faite à 66 exemplaires, tous sur grand papier de Hollande 

ancien. (Cf. aussi les Nos 786, 787, 788.) 

40. IBANAG. 

Parlé dans la province de Cagayan. 

2264. BUGARIN (R. P. fr. José). Diccionario Ybanag-Espanol. Reducido â 

mejor forma por el P. fr. Ant. Lobato de Sto. Tomas ; compendiado 

por el P. fr. Julian Velinchon, reducido â método mas claro, con un 

suplemento, y dado a luz por el P. fr. Ramon Rodriguez antiguo mi- 
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nistro en Cagayan. Manila, Mig. Sanche7, 1854, in-fol., demi rel. 

15o fr. 

12, 280 et 72 pp., 2 fnc. Le premier dictionnaire imprimé de cette langue. L’original du 

P. Bugarin a été bien abrégé; les éditeurs se sont contentés d’en extraire les mots principaux et les 

plus usuels. 

2265. FAUSTO DE CUEVAS (fr. José Maria, vicario del pueblo de S. Pablo 

de Cabagan). Arte nuevo de la lengua Ybanâg. 2a- Edicion. Manila, 

M. Sanche7, 1854, in-12, demi rel. 5o fr. 

23, 366 et 25 pp. La première édition de cette grammaire est de Manille, 1826. 

41. ILOCANA. 

Parlé dans les provinces Ilocos Nord et Sud. 

2266. CARRO (fr. Andres). Vocabulario de la lgngua Ilocana, trabajado por 

varios religiosos del orden de S. Agustin, y ultimamente anadido, y 

puesto en mejor orden alfabetico por dos religiosos del mismo orden. 

Manila, M. Ramire7, 184g, in-fol., rel. i5o fr. 

3 fnc., 326 pp. (chiff. 3$é), 3 fnc. Ce dictionnaire a été composé sur le vocabulaire manus¬ 

crit composé par le P. Francisco Lopez, revu et augmenté par différents religieux de l’ordre et 

principalement par le P. fr. José Carbonel, et le P. Miguel Albiol. 

2267. JACQUET (E.). Considérations sur les Alphabets des Philippines. 

Paris, lmp. Royale, 1831, in-8, br. 3 fr. 

30 pp. i planche d’écriture de la langue Ilocana. Extrait du Journal Asiatique. 

2268. LOPEZ (P. Fr. Francisco). Catecismo delà lengua Ylocana, con espli- 

cacion de los Misterios principales de nuestra Santa Fé, etc. Manila, 

1846. Imprenta del Colegio de Sto. Tomas, in-32, demi rel. mar. 20 fr. 

102 pp. Ce Catéchisme a été composé au commencement du xvne siècle. C’est à cette époque, 

du reste, que l’auteur fit imprimer son Arte de la lengua Ylocana annoncé ci-après. 

226g.-- [Arte de la lengua Ylocana. Manila, 1617,] in-4, vél. 3oo fr. 

Tel est le titre que, d’après Brunet, nous donnons à un volume in-40 que nous avons sous 

les yeux. 

L’exemplaire, le seul qui existerait maintenant en Europe, est très-imparfait. Il y manque le 

titre et les ff. préliminaires; les pp. 1, 2, 7, 8, 321, 322, 327 à 330 (fin) sont en manuscrits (écrites 
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au siècle dernier sur papier de riz à l’encre de Chine). En outre, ce volume a des raccommodages 

et des piqûres. 

De cet auteur, nous ne trouvons rien dans Antonio ni dans Pinelo, ni dans le chroniqueur de 

l’ordre, le P. Gaspar de San Augustin (V. n° 2034). Notre premier catalogue annonçait, sous le 

n° 908, une deuxième édition de cet ouvrage, imprimée en 1791. 

42. KAKCHIQUEL. 

Le Kakchiquel est un dialecte du Quiche. 

2270. FLORES (P. F. Ildefonso Joseph). Arte de la lengva metropolitana 

del reyno Cakchiquel, o Gvatemalico, con un parallelo de las lenguas 

metropolitanas de los Reynos Kiche, Cakchiquel, y Z’utuhil, que hoy 

integran el reyno de Guatemala. Guatemala, Sebastian de Arebalo, 

1753, pet. in-8, rel. en peau. 400 fr. 

26 fnc., pour la dédicace à la province du nom de Jésus de Guatemala et les approbations ; 

« Arte » pp. 1-383 (il y manque les pp. 178, 179, 180, 181, 384, 385, 386, 387). 

Cette grammaire est fort rare et l’on a longtemps douté de son existence ; ce ne fut qu’en 

1856 que Brasseur de Bourbourg put en obtenir un exemplaire et qu’il la fit connaître. 

Son auteur, né au Guatemala même, et dans la province franciscaine du doux nom de Jésus, 

fut professeur de la langue Kakchiquel à l’Université de Guatemala et curé du bourg de Sauta 

Maria de Jesus. 

2271. RECUEIL de pièces manuscrites en langue Kakchiquel (Pièces reli¬ 

gieuses, prières, sermons, traductions de la Bible, etc.). ioo fr. 

31 ff. sur papier. Manuscrit du siècle dernier de différentes écritures. 

43. KIRIRI ou KARIRI. 

Appelé aussi Sabuja. Langue de deux tribus brésiliennes de la province de Bahia, prés Cochoeira. 

2272. BERNARD DE NANTES (de l’ordre des Capucins et missionnaire 

apostolique au Brésil). Katecismo Indico da lingva Kariris, acrescentado 

de varias Praticas doutrinaes, et moraes, adaptadas ao genio, et capaci- 

dade dos Indios do Brasil. Lisboa, Valentim da Costa, 1709, in-8, vél. 

35o fr. 
n fnc., 363 pp. à deux colonnes en langue portugaise et kiriri. 

Bel exemplaire d’un volume fort rare composé par un capucin français né à Nantes, 
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Dans sa préface, l’auteur indique que le dialecte, dans lequel il donne ce catéchisme, est 

celui parlé par les Kiriris du Rio S. Francisco, connu sous le nom d’indiens D^ubucua (Les Sabuja 

de Ludewig). En 1698,1e P. Luigi Vincenzo Mamiani fit imprimer un catéchisme que le P. Bernard 

devantes dit être écrit dans la langue des Indiens du même nom, appelés aussi Kippea. Ce dialecte 

est différent de celui des Sabuja. 

Ludewig dit, que ces Indiens vivent dans la province de Bahia, près Cochoeira, et habitent 

maintenant les villages de Caranquejo et Villa da Pedro Branca. 

2273. MAMIANI (P. Luis Vincencio, da Companhia de Jesu). Artede Gram- 

matica da lingua brasilica de naçam kiriri. Lisboa, Miguel Deslandes, 

1699, pet. in-8, demi mar. 5oo fr. 

7 fnc., 124 pp. Excessivement rare. 

Le P. Mamiani della Rovere, d’une illustre famille de Pesaro, né le 20 janvier 1620, fut reçu 

dans la province de Venise en 1668. Après le cours de ses études, il alla au Brésil et s’y donna 

tout entier à la conversion des peuplades sauvages et particulièrement à celle des Kiriris. Il vivait 

encore à Rome en 1725. Le même religieux fit imprimer à Lisbonne, en 1698, le catéchisme de la 

même langue. Ces deux ouvrages et le catéchisme du P. Bernard de Nantes forment tout ce qui a 

été publié sur ce dialecte brésilien. 

2274. -Grammatik der Kiriri-Sprache. Aus dem Portugiesischen des 

P. Mamiani übersetzt von C. von der Gabelentz. Leipzig, Brockhaus, 

1852, in-8, br. 3 fr. 

62 pp. 

/ 

44. KIZH et NETELA. 

Deux dialectes de la Nouvelle-Californie. Le Kizh est parlé dans la mission de San Gabriel, et le Netela 

dans celle de S. Juan Capistrano (Ce dernier est appelé Acagchemen par le P. Boscara 

[V. «° 824]).— LubEWiG les classe sous le nom de Diegenos. 

2273. BUSCHMANN (J. C. E.). Recueil des grammaires américaines pu¬ 

bliées dans les Mémoires de l’Académie de Berlin. Berlin, 1853-59, 

2 vol. in-4, rel. 60 fr. 

Der Athapaskische Sprachstamm. 1856 (pp. 149-319). — Die Sprachen Kizh und Netela von 

Neu-Californien. 1856 (pp. $01-531). — Die Vôlker und Sprachen Neu-Mexico’s und der Westseite 

des Britischen Nordamerika’s. 1858 (pp. 209-414). — Über die aztekischen Ortsnamen. I Abth. 

!853 (pp. 1-205). — Die Spuren der aztekischen Sprache im nôrdlichen Mexico und hoheren 

amerikanischen Norden. Zugleich eine Musterung der Vôlker und Sprachen des nôrdlichen Mexico’s 

und der Westseite Nordamerika’s von Guadalaxara an bis zum Eismeer. 1859 (xii et 819 pp.) 
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43. LULE et TONOCOTE. 

Nom d’une des plus puissantes tribus de VAmérique du Sud. — Cette langue est parlée par les Lules ou 

Tonocotes qui se divisent en Petits Lules et en Grands Lules, ces derniers se divisent en outre 

en trois groupes désignés ainsi : Ysistiné, Toquistiné et Oristiné. Ils vivent 

dans Vintérieur du Chaco} sur les bords du Pilcomayo et de la rivière Vermejo. 

2276. MACHONI (P. Antonio, de la O de Jesus). Arte, y Vocabulario delà 

lengua Lule, y Tonocote.Madrid, Juan Garcia Infan^on, 1732, pet. 

in-8, vél. 5oo fr. 

7 fhc., 97 et 135 pp. « Catecismo y Doctrina Christiana » 17 pp. 

Très-rare. Exemplaire ayant quelques piqûres dans les marges. 

Le P. Machoni fut pendant 9 ans chargé de catéchiser les Lules. Il fut recteur du collège de 

Cordova de Tucuman et procureur de la province du Paraguai à Rome. 

46. MAME. 

Langue de la famille Maya. Les Marnes sont l’une des plus anciennes populations de VAmérique Centrale. Leur 

langue, qu’on a souvent confondu avec le Pokoman, se parle encore au Guatémala et à Soconusco 

(République mexicaine). 

2277. CHARENCEY (H. de). Recherches sur les lois phonétiques dans les 

idiomes de la famille Mame-Huastèque. Paris, Maisonneuve et O, 1872, 

in-8, br. 4 fr. 

39 pp. Extrait de la Revue de Linguistique. 

2278. -Notice sur quelques familles de langues du Mexique (famille Chi- 

chimèque; famille Pirinda-Othomi ; famille Zoqui-Mixe; famille Mame- 

Huastèque; familles Californiennes). Havre, Lepelletier, 1870, in-8, br. 

4 fr. 
39 pp- 
Sous le N0 1503 de notre premier catalogue, est annoncé le seul ouvrage imprimé qui traite 

de la langue Marne. Nous voulons parler du rarissime Arte y Vocabulario du P. Diego oe Reynoso, 

publié à Mexico, en 1644. 

38 



Bibliotheca Americana. 594 • 

47. MAYA. 

Langue des indigènes de la presqu'île du Yucatan, se parle aussi dans Vile de Carmen, et à Palenqué (Chiapas). 

2279. ARCHIVES Paléographiques de l’Orient et de l’Amérique. Recueil 

publié par Léon de Rosny. Paris, Maisonneuve et Cie, 1870-1873. Vol. I, 

in-8, br. 20 fr. 

Ce volume, le seul publié, contient les articles suivants : 

Texte : 240 pp. : Observations sur la transcription des sons étrangers et sur l’alphabet interna¬ 

tional linguistique. — Notice sur l’écriture thaï ou siamoise. — De l’écriture ouigoure. — Sur 

quelques particularités des inscriptions cunéiformes anariennes. — Ouvrages et notices de paléo¬ 

graphie américaine. — De l’écriture sanscrite ou dévanagari. — De l’écriture des Taking. — De 

quelques inscriptions découvertes en Sibérie. — Notice sur les écritures océaniennes. — Inscription 

de Mésa, roi de Moab (par Oppert). — Note sur une inscription yucatèque inédite. — Les Niut- 

cliih, leur langue et leur écriture. — Explication du Codex Telleriano-Remensis (avec notes, par 

Brasseur de Bourbourg). —- Notice sur l’écriture au Japon, d’après des documents originaux 

(premier article). 

L’Atlas se compose de 146 planches (dont 3 grandes en or et en couleur), reproduisant toute 

une série d’écritures diverses et même des ouvrages, comme par exemple, le célèbre Codex américain 

désigné sous le nom de Telleriano-Remensis, qui se trouve donné ici pour la première fois, avec 

l’explication, dans un format commode. 

2280. BELTRAN DE SANTA ROSA (R. fr. Pedro, de la orden de S. Fran¬ 

cisco). Arte de el idioma Maya reducido a succintas réglas y semilexicon 

Yucateco. Mexico, viuda de Joseph Bernardo de Ho g al, 1746, in-4, 

vél. 5oo fr. 

7 fnc., 188 pp. Entre les pp. 172-173 sont deux planches gravées représentant la descendance 

de la famille chez les Mayas, et servant d’exemple à l’article XIIIe sur la parenté. 

Très-bel exemplaire d’un ouvrage de toute rareté qui manquait à la collection Brasseur de 

Bourbourg. 

Le P. Beltran de S. Rosa Maria était natif de Mérida de Yucatan, où il prit, dès sa jeunesse, 

l’habit de S. François. Profitant des travaux faits avant lui, et en particulier de ceux du P. Ga¬ 

briel de S. Bonaventure, il composa sa grammaire dans le temps qu’il enseignait la langue Maya 

au monastère principal de San Benito, de sa ville natale, dont les grandes ruines recouvrent au¬ 

jourd’hui celles de l’antique demeure des pontifes d’Ahchum-Caan. Le P. Beltran fut tour à tour gar¬ 

dien de ce monastère et visiteur de son ordre. II mourut à Mérida dans le dernier quart du siècle 

passé, laissant, outre sa grammaire, divers ouvrages de piété en Maya. 

2281. -Arte del idioma Maya, reducido a sucintas réglas y semilexicon 

Yucateco. Segunda edicion. Merida de Yucatan, J. D. Espinosa, 1859, 

in-8, br. 38 fr. 
8 fnc., 242 pp., 2 tableaux. 

Cette réimpression d’un ouvrage important, pour l’étude de la principale langue de l’Amérique 

Centrale, est devenue très-rare. 
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2282. BRASSEUR DE BOURBOURG. Dictionnaire, Grammaire et Chres- 

tomathie de la langue Maya, précédés d’une étude sur le système gra¬ 

phique des indigènes du Yucatan (Mexique). Paris, Maisonneuve et Cie, 

1872, gr. in-4, br. 3o fr. 

•vin, 244, xlix et 464 pp. Cet ouvrage est le même que le suivant, mais sans les planches. 

2283. -Manuscrit Troano. Etudes sur le système graphique et la langue 

des Mayas. Paris, Impr. Imp., 1869-70, 2 vol. in-4, br. i5o fr. 

Cette publication du savant américauiste Brasseur de Bourbourg a été faite par ordre de 

Napoléon III. C’est l’une des plus belles publications de l’Imprimerie nationale. 

Le tome I, renferme la monographie des manuscrits palanquéens, l’exposition et l’explication 

de chacun des caractères conservés dans l’alphabet et le calendrier mayas du P. Diego de Landa, 

leur classification méthodique avec leurs variantes et l’explication interlinéaire des premiers folios 

du manuscrit Troano. Ce document, l’un des plus beaux codex américains connus, est reproduit en 

70 planches chromo exécutées avec une grande exactitude. 

Le tome II, contient la traduction de la Grammaire maya du P. Gabriel de Saint-Bonaven- 

ture, une Chrestomathie composée de morceaux mayas anciens et modernes et un Dictionnaire maya 

français-espagnol de plus de 10,000 mots. En outre, ce volume renferme un supplément destiné à 

éclaircir et à compléter la méthode de l’interprétation adoptée par l’auteur. 

2284. CHARENCEY (H. de). Fragment de chrestomathie de la langue Maya 

antique. Paris, E. Leroux, 1875, in-8, br. 1 fr. 5o 

8 pp. Extrait de la Revue de Philologie et d’Ethnographie. 

2285. -Essai d’analyse grammaticale d’un texte en langue Maya. Havre, 

Lepelletier, 1875, in-8, br. 1 fr. 5o 

9 pp- 

2286. -Essai de déchiffrement d’un fragment du manuscrit Troano. 

Paris, E. Leroux, 1875, in-8, br. 1 fr. 5o 

il pp. et 1 pl. Extrait de la Revue de Philologie et d’Ethnographie. 

2287. -Essai de déchiffrement d’un fragment d’inscription palenquéenne. 

Paris, Maisonneuve et Cie, 1869, in-8, br. 3 fr. 5o 

16 pp. Forme le n° 3 du tome I des Actes de la Société Philologique. 

2288. EVANGILE. Leti u cilich Evangelio Jesu Cristo hebix San Lucas. 

Londres, 1865, in-12, rel. 10 fr. 

90 pp. Evangile de S. Luc en maya. 

Publié probablement par le P. J. Ruz. 
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2289. LANDA (Diego de, évêque du Yucatan). Relation des choses de Yu¬ 

catan de Diego de Landa. Texte espagnol et traduction française en 

regard comprenant les signes du calendrier et de l’alphabet hiérogly¬ 

phique de la langue Maya, accompagné de documents divers, historiques 

et chronologiques, avec une Grammaire et un Vocabulaire abrégé fran- 

çais-Maya; précédés d’un essai sur les sources de l’histoire primitive du 

Mexique et de l’Amérique centrale, etc., d’après les monuments égyp¬ 

tiens et de l’histoire primitive de l’Egypte d’après les monuments amé¬ 

ricains par Brasseur de Bourbourg. Paris, A. Bertrand, 1864, gr. 

in-8, br. 25 fr. 

exil et 516 pp. « La relation de Landa, où Herrera a puisé presque tout ce qu’il a dit du 

Yucatan, est le seul ouvrage original de i’époque de la conquête, relatif à la péninsule yucatèque. 

Le grand mérite de Landa est d’y avoir conservé l’alphabet et l’explication des signes des jours et 

des mois, selon l’ancien système graphique des Mayas, identique avec les caractères des inscriptions 

de Palenqué. En lisant l’introduction, que Brasseur de Bourbourg a mise en tète de cet ouvrage, 

on y voit le chemin qu’il a fait dans ces études depuis la publication du Popol Vuh. L’examen comparé 

des mythes divins du Yucatan, du Mexique et de l’Egypte, a changé la direction de ses idées et 

l’auteur commence à se demander si l’homme rouge américain, si ses dieux et sa civilisation n’on '• 

pas pu aussi bien être le principe de la civilisation et des dieux de l’Egypte. 

Diego de Landa, né en 1524, prit l’habit de l’ordre de S. François à l’âge de 17 ans et fut un 

des premiers religieux de son ordre qui vinrent au Yucatan. En 1553 il fut nommé gardien du 

couvent de S. Antonio de Padua; provincial de Yucatan et ensuite évêque de Merida en 1572. l' 

mourut dans cette ville en 1579. 

2290 MANUSCRIT dit mexicain n° 2 de la Bibliothèque impériale, photo¬ 

graphié sans réduction par ordre de M. Duruy. Paris, 1864, in-foh, br. 

125 fr. 

Titre imprimé et 22 pl. Reproduction faite à une dizaine d’exemplaires seulement, par les 

soins de Brasseur de Bourbourg. 

Ce manuscrit est, quant aux caractères, identique au mss. Troano et au codex de Dresde. 

Il est le plus parfait des trois, quant à la beauté et à la finesse de l’écriture. 

2291. ROSNY (Léon de). Essai sur le déchiffrement de l’écriture hiératique 

de l’Amérique Centrale. Paris, Maisonneuve et O, 1876, in-fol., papier 

de Hollande. 25 fr. 

Première livraison, 24 pp. et 4 planches. — Cette importante publication sera complétée en 

3 livraisons. 

2292. -Les Ecritures figuratives et hiéroglyphiques des différents peuples 

anciens et modernes. Seconde Edition. Paris, Maisonneuve et Cie, 1870, 

in-4, br., 12 pl. lithographiées en noir et en couleur; un tableau des 
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signes hiéroglyphiques les plus usités, avec leur signification et leur 

valeur phonétique ; un tableau de la classification des écritures figura¬ 

tives et hiéroglyphiques. 8 fr. 

Travail important publié dans le but de faire connaître les éléments des différents systèmes 

hiéroglyphiques usités dans les deux continents, depuis l’antiquité la plus reculée jusqu’au temps 

moderne. C’est une excellente introduction au Recueil annoncé ci-dessus sous ce titre : Archives 

paléographiques de VOrient et de VAmérique. 

L’auteur y traite des écritures chinoise, anamite, japonaise, coréenne ; des anciennes peintures 

figuratives didactiques des Mexicains. Les hiéroglyphes égyptiens, dans leurs trois formes, sont en 

partie l’objet d’un travail inédit de M. Déveria; signalons aussi un magnifique tableau des signes 

hiéroglyphiques égyptiens les plus usités, avec leur signification et leur valeur phonétique d’après 

les derniers travaux de l’égyptologie ; les derniers systèmes de déchiffrement des écritures cunéi¬ 

formes ariennes et anariennes sont également l’objet d’une curieuse étude. Les douze planches 

(chinois, mexicain, maya, égyptien, cunéiforme), qui ornent ce volume, offrent des spécimens 

d'écritures très-peu connues; plusieurs de ces planches sont en couleur. 

2293. ROSNY (L. de). L’interprétation des anciens textes Mayas. Suivie d’un 

aperçu de la grammaire Maya, d’un choix de textes originaux avec traduc¬ 

tion et d’un vocabulaire. Paris, Maisonneuve et Cie, 1875, in-8, br. 10 fr. 

70 pp. Papier vergé. Ce volume n’a été tiré qu’à 85 exemplaires. 

2294. RUZ (fr. Joaquin). Gramatica Yucateca, formada para la instruccion 

de los indigenas, sobre el compendio de D. Diego Herranz y Quiros. 

Me'rida de Yucatan, R. Pedrera, 1844, in-12, br. 3o fr. 

119 pp. Une traduction abrégée, en anglais, est annoncée sous le N° 1352 de notre première 

Bibliotheca Americana. Le P. Ruz de l’ordre des Franciscains, né à la fin du siècle dernier, mort 

vers t863, connaissait admirablement la langue Maya, dans laquelle il ne cessa de prêcher jusqu’à 

la fin de ses jours. 

48. MENOMONIS. 

Indiens de la famille algovquine, au Nord de Green Bay, Wisconsin, entre les Chippeways 

et les Winnebagos (les PuansJ. 

2295. TANNER (John, U. S. Interpreter at the Saut de Ste. Marie). A Nar¬ 

rative of the captivity and adventures of John Tanner, during thirty 

years Residence among the Indians in the interior of North America. 

Prepared for the press by Edwin James. Neiv-York, G. et C. et H. Car- 

vill, i83o, in-8, cart, non rogné. 35 fr. 

426 pp., portrait de Tanner. Ouvrage intéressant sur les mœurs et l’histoire des Indiens 

Chippeways parmi lesquels l’auteur fut prisonnier pendant 30 ans. 
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Les pp. 294-312 renferment une nomenclature des plantes de ce pays avec leurs noms indi¬ 

gènes et la traduction anglaise; aux pp. 324-333 se trouve une table de numération dans 50 dia¬ 

lectes américains. Un article des plus curieux, sur la musique et la poésie indigènes, occupe les 

PP- 334-381, les textes sont figurés en signes hiéroglyphiques, transcrits en lettres latines avec une 

version anglaise; enfin, sous ce titre : Langues des Indiens de l’Amérique du Nord (pp. 382-426), 

nous citerons un vocabulaire comparé Ottawa Menommi (deux groupes de la famille algonquine) 

et anglais ; un vocabulaire Anglais Chippeway assez étendu ; la traduction du premier chapitre de 

la Genèse en Chippeway, etc., etc. 

49. MEXICAIN, NAHUATL ou AZTEQUE. 

2296. ALDAMA Y GUEVARA (D. Joseph). Arte de la lengua mexicana. 

Mexico, Imprenta delà Bibliotheca mexicana, 1754, in-8, vél. 15o fr. 

81 fnc. Bel exemplaire. L’auteur était prêtre de l’archevêché de Mexico. 

2297. ALMEIDA (P. Teodoro de). Piadoso devocionario en honor del sa- 

grado Corazon de Jesus. Traducido al idioma mexicano, para utilidad 

de los devotos congregantes de la pia union de Santiago Tlilapan por 

Pedro Gambino. Ori^ava, Felis Mendarte, 1839, in-12, rel., d. s. t. 

3o fr. 
3 fnc., 127 pp. 

2298. ARCHIVES Paléographiques de l’Orient et de l’Amérique. Recueil pu¬ 

blié par Léon de Rosny. Paris, Maisonneuve et Cie, 1870-1873. Vol. I, 

in-8, br. • 20 fr. 

Ce volume, le seul publié, contient les articles suivants : • 

Texte, 240 pp.: Observations sur la transcription des sons étrangers et sur l’alphabet interna¬ 

tional linguistique. — Notice sur l’écriture thaï ou siamoise. — De l’écriture ouigoure. — Sur 

quelques particularités des inscriptions cunéiformes anariennes. — Ouvrages et notices de paléo¬ 

graphie américaine. — De l’écriture sanscrite ou dévanagari. — De l’écriture des Talaing. — De 

quelques inscriptions découvertes en Sibérie. — Notice sur les écritures océaniennes. — Inscription 

de Mésa, roi de Moab (par Oppert). — Note sur une inscription yucatèque inédite. — Les Niut- 

chih, leur langue et leur écriture. — Explication du Codex Telleriano-Remensis (avec notes, par 

Brasseur de Bourbourg). — Notice sur l’écriture au Japon, d’après les documents originaux 

(premier article). 

L’Atlas se compose de 146 planches (dont 3 grandes en or et en couleur), reproduisant toute 

une série d'écritures diverses et même des ouvrages, comme par exemple, le célèbre Codex mexicain 

désigné sous le nom de Telleriano-Remensis, qui se trouve donné ici, pour la première fois, avec 

l’explication, dans un format commode. 
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2299. ARENAS (Pedro de). Guide delà conversation en trois langues : fran¬ 

çais, espagnol et mexicain, contenant un petit abrégé de la grammaire 

mexicaine, un vocabulaire des mots les plus usuels et des dialogues fa¬ 

miliers, revu et traduit en français par Ch. Romey. Paris, Maisonneuve 

et C , 1862, in-12, br. 2 fr. 5o 

72 pp. Ce petit volume, reproduit d’après l’édition imprimée en 1831, à la Puebla, de los Angeles, 

servira utilement aux personnes qui voudraient avoir une idée de la langue nahuatl ou mexicaine, 

ainsi qu’aux voyageurs qui auraient le désir de converser avec les indigènes de la Vera-Cruz à 

Mexico, l’usage de leur langue étant un moyen presque infaillible d’obtenir leur confiance. 

2 3oo.-Vocabulario manual de las lenguas Castellana, y Mexicana. Reim- 

preso en Puebla, à cargo del C. Manuel Buen Abad, 1831, in-18, cart. 

3o fr. 
9 pnc., 93 pp. « Segunda parte » pp. 94-132. 

Ce livre a été souvent imprimé. La plus ancienne édition aurait été publiée à Mexico en 1583 

( Sabin, d’après Boturini ). 

2301. AUBIN (A.). Mémoire sur la peinture didactique et l’écriture figura¬ 

tive des anciens Mexicains. [Paris, 1859-61), in-8, br. 20 fr. 

Quatre articles (le troisième manque) extraits de la Revue américaine et orientale. Cet impor¬ 

tant travail, qui n’a pas été continué, contient la description d’un certain nombre de mss. mexi¬ 

cains provenant des collections Boturini et Gama, ainsi que de précieuses peintures mexicaines, 

tirées du cabinet de M. Aubin ; le second article renferme un essai de dictionnaire mexicain en 

signes hiéroglyphiques. Tous ces documents sont ornés de 3 grandes planches représentant la généa¬ 

logie des empereurs Chichimèques, depuis Tlotzin jusqu’au dernier roi don Fernando Cortès Ixtlilxo- 

chitzin, c’est-à-dire l’histoire du royaume d’Acolhuacan ou de Tezcuco. 

2302. -Le même ouvrage. Paris, 1859, in-8, br. 4 fr. 

Premier article contenant la description d’une partie des manuscrits mexicains de sa col¬ 

lection . 

2 3o3.-Mémoire sur la peinture didactique. Deuxième article. Paris, 

i860, in-8, br. 4 fr. 

Extrait de la Revue orientale et américaine, n° d’avril i860. Ce second article, qui occupe les 

pp. 33-51, contient un essai de dictionnaire mexicain en signes hiéroglyphiques. Le même n° con¬ 

tient un article de M. A.. Castaing sur l’avenir du Nicaragua et de Costa-Rica. 

2304.-Notice sur une collection d’antiquités mexicaines (Peintures et 

manuscrits). Paris, P. Dupont, 1851, in-8, br. 8 fr. 

27 pp. Pièce fort rare tirée à quelques exemplaires qui n’ont pas été mis dans le commerce. 

Cette notice contient une description d’un certain nombre de mss. provenant de Boturini. 

23o5 AVILA (P. Francisco, del orden de S. Francisco). Arte de la lengua 
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mexicana, y breves platicas de los mysterios de N. Santa Fee Catholica, 

y otras para exortacion de su obligacion â los Indios. Mexico, herederos 

de la viuda de Miguel de Ribera Caldero, 1717, pet. in-8, vél. i5o fr. 

12 fnc., 37 ft. Bel exemplaire. L’auteur était natif de Mexico. Ayant pris l’habit de S. Fran¬ 

çois, il fut lecteur en théologie, professeur (pendant 20 ans) de mexicain au couvent de son ordre 

et curé de Milpa-Alta, dans le diocèse de Mexico. 

2306. BAPTISTA (fray Joan). Sermones en lengua mexicana. Mexico, D. L. 

Danalos, 1606 [à la fin : 1607], in-4, rel. 35o fr. 

Le titre manque, 25 fnc., pour les licences et les tables, 708 pp. (la dernière manque), 

24 fnc. 

Très-bel exemplaire d’un ’ivre bien rare. C’est la première partie seulement. L’auteur donne, 

dans une liste qui suit le prologue, la notice des ouvrages qu’il a fait imprimer et dans laquelle il 

annonce qu’une partie du second volume de ces sermons est publiée. 'Nous ignorons complè¬ 

tement si ce volume a été terminé et même s’il en existe quelque part des fragments qui auraient 

été déjà imprimés aussitôt après l’apparition du tome I. 

Juan Baptista, l’un des hommes les plus distingués entre tant d’autres de l’ordre de S.Fran- 

çois, naquit à Mexico en 1555. Professeur de philosophie et de. théologie au Collège du monastère 

de Tlatilolro, il y eut pour élève Torquemada. Il étudia la langue mexicaine dans laquelle i 

excella, et mourut vers 161S. Pour un autre ouvrage de ce religieux, V. le N° 104 de mon 

premier catalogue. 

2307. BIONDELLï (B.). Sull’antica lingua Azteca o Nahuatl. Milano, Ber- 

nardoni, i860, in-4, br. 5 fr. 

20 pp. 

2 3o8.-Glossarium Azteco-Latinum et Latino-Aztecum. Mediolani, 

Bernardoni, 1869, in~4, br. 2 5 fr. 

256 pages à 2 colonnes. Extrait de VEvangeliarium du P. Sahagun annoncé ci-après. 

2309. BUSCHMANN (J. C. E.). Ueber dieaztekischen Ortsnamen. Berlin, 

1853, in-4, br. 12 fr. 

I Abtheilung. 205 pp. Extrait des Mémoires d°. l’Académie de Berlin. 

2310. CAROCHI (el Padre Horacio). Arte de la lengva Mexicana con la de- 

claracion de los adverbios della. Al Illustriss0. y Reuerendiss0. Senor 

Don Juan de Manozca Arçobispo de Mexico, del Consejo de su Ma- 

gestad, ecc. Por el Padre Horacio Carochi Rector del Colegio de la 

Compania de Jesvs de San Pedro, y San Pablo de Mexico. Ano de 1645. 

Impresso con licencia En Mexico : Por Juan Ruy7. Ano de 1645, in-4, 

rel. 5oo fr. 
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$ fnc., pour les licences et la dédicace; 132 ff., texte encadré. 

Première édition de la célèbre grammaire du P. Carochi. C’est un ouvrage excessivement rare 

et qui l’était il y a déjà 200 ans, ainsi que nous l’apprend le P. Ignacio de Paredes dans la 

préface de l'édition suivante. Le titre est doublé en partie, mais l’exemplaire est très-beau. 

2311. CAROCHI (P. Horacio). Compendio del arte de la lengua Mexicana 

del P. Horacio ^Carochi ; dispuesto con brevedad, claridad, y pro- 

priedad, por el P. Ignacio de Paredes, morador del Colegio destinado 

solamente para Indios, de S. Gregorio de la Compania de Jesvs de 

Mexico. Mexico, Imprenta de la Bibliotheca Mexicana, 1759, in-4, 

demi rel., cuir de Russie. i5o fr. 

Ti fnc., 202 pp., front, gravé représentant le triomphe de S. Ignace de Loyola; cette pièce 

manque souvent. 

Ce volume, ainsi que l’indique son titre, est un abrégé de l’ouvrage du P. Carochi, noté ci- 

dessus, fait par le P. Ig. de Paredes, qui traduisit en mexicain le célèbre Catéchisme du P. Ri- 

palda (V. ce nom). Il publia aussi à Mexico, en 1759, un Promptuario manual mexicano, ouvrage 

qui contient des exhortations chrétiennes pour les dimanches de l’année et des poésies reli¬ 

gieuses en langue mexicaine. On cite une édition du Compendio sous la date de 1749 ; c’est une 

erreur. 

Le P. Orazio Carocci, jésuite milanais (De Backer), né à Florence, en 1586, selon Brasseur 

de Bourbourg, commença son noviciat à Rome, en 1601, à l'âge de 22 ans (De Backer), vint aux 

Indes en 1605, travailla pendant 30 ans avec zèle dans les missions du Mexique, se rendit habile 

dans la langue nahuatl et mourut dans la maison professe de Mexico, vers 1666 (1686 Brasseur). 

Outre sa grammaire, qui est aussi estimée qu’elle est rare, il laissa manuscrit un vocabulaire 

considérable de la langue mexicaine, des sermons dans la même langue, ainsi qu’un vocabulaire et 

une grammaire de la langue otomie. 

2312. CHARENCEY (H. de). Notice sur un ancien manuscrit mexicain, dit 

Codex Telleriano-Remensis. Paris, Challamel, 1859, in-8, br. 4 fr. 

7 pp., 1 pl. col. Extrait de la Revue orientale et américaine. 

23i3. CHIMALPOPOCALT (Faustino). Silabario de idioma mexicano. 

15 fr. 

r7 pp. L’auteur de cet opuscule, descendant d’un des frères de l’empereur Moctézuma, était 

professeur de langue mexicaine à l’Université de Mexico. 

2314. COMPENDIO del confesonario en Mexicano y Castellano.... por un 

sacerdote del obispado de Puebla, J. J. P. (Puebla, Imprenta antigua), 

1840, in-12, cart. 15 fr. 

43 pp. Espagnol et mexicain en regard, précédé d’un aperçu sur la prononciation du 

mexicain. 

2315. CORTES (Hernan). Historia de Nueva-Espana , aumentada con 
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otros Documentos, y Notas. Por D. Franc. Ant. Lorenzana, Arzobispo 

de Mexico. Mexico, Jo. Antonio de Hogal, 1770, in-fol., rel. 60 fr. 

Collation : Front, gravé par Navarro; 9 fire., pour la préface, etc. « Viage de Hernan Cortes 

desde la antigua Vera-Cruz à México, parala inteligencia de los pueblos, que expressa en sus cartas, 

y se ponen en el mapa » xvi pp.; carte de la Nouvelle Espagne, dressée par J. Ant. de Alzate y 

Ramirez à Mexico en 1769; plan du grand temple de Mexico; et une planche représentant l’ancien 

calendrier mexicain.—« Texte » 400 pp., «indice » 9 fnc. La carte de la Californie, qui se trouve 

entre lespp. 328 et 329, a été dressée à Mexico, en 1541, par le pilote Domingo del Castillo. 

Ouvrage extrêmement important, contenant de précieux documents sur l’histoire delà conquête 

du Mexique. Il suffira d’indiquer que les trois célèbres lettres (la seconde, la troisième et la qua¬ 

trième) de Fernand Cortes sont réimprimées dans ce volume pour que l'on juge de sa valeur 

historique que recommandent encore les notes du savant archevêque de Mexico. Entre les pp. 176- 

177, sous le titre de « Cordillera de los pueblos, que antes de la conquista pagaban tributo d el Empera- 

dor Muctexuma, y en que especie, y cantidad » sont 31 pl. (num. 32) donnant le fac-similé d’un 

livre mexicain en caractères hiéroglyphiques, avec la transcription en lettres latines et la tra¬ 

duction espagnole. 

Cet important document faisait partie de la célébré collection de Boturini. Ainsi que l’indique 

le titre, il renferme la liste des différentes villes qui, avant la conquête, payaient tribut à 

l’empereur Moctezuma. 

2316. DOCTRINA pequena en Mexicano. Tepiton teotlatolli. Mexico, 

Alejandro Valdès, i83i, in-32, non rognée ni coupée. i5 fr. 

15 pp. 

2317. DOMINGO DE LA ANUNCIACION. Doctrina Xpiana breue y 

côpendio | sa por via de dialogo entre vn maestro y vn disci- | pulo, 

sacada en légua castellana y mexicana y | côpuesta por el muy reuerendo 

padre fray | domingo de la anunciacion, vicario q | al présente es de 

cuyoacan, de | la orden del bien auen | turado padre sct’o | Domingo. 

| En Mexico en casa de pedro ocharte. | 1565. | In-4 , caractères 

gothiques, reliure originale en vélin à recouvrements, très-bien conser¬ 

vée, tr. rouges. 2,5oo fr. 

Collation : Titre avec une figure sur bois représentant S. Dominique ; au verso les armes de 

Alonso de Montufar à qui le livre est dédié; suit la dédicace 2 pp. chiffrées 2 et imprimées en lettres 

rondes. Le texte, imprimé en caractères gothiques et à deux colonnes, est chiffré 3-84. Le verso du 

f. 83 est occupé par une planche sur bois représentant la Vierge et l’enfant Jésus avec six person¬ 

nages ; au-dessous on lit la suscription suivante : 

A gloria y alabâça de nro redeptor jesu xpo y de su ben- | dit a madré y pa vtilidad y prouecho de 

las a’ias, aq se aca | ba la declaracion breue y côpédiosa de la doctrina xpiana \ e légua espanola y 

mexicana, scntcncia por sentecia, Fue \ ympressa en esta muy leal ciudad d mcxico en casa d pedro | 

ocharte por mâdado dl yllustrissimo y reucrédissimo sc- | nor do fray alôso d môtufar, Arçobispo d la 

dicha ciudad J meritissimo acabose a 1$. dias dl mes d tnarço, if6$ anos. | » 
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Le f. 84 contient les licences pour l’impression du volume, signées par le président et quatre 

auditeurs de la Audiencia de la Nouvelle Espagne (El doctor Caynos. —El doctor Villalobos. -- El 

doctor Horozco. — El doctor Vasco de Puga. — Antonio de Turçios) et datées de Mexico le 25 

octobre 1564. Le verso de ce f. est occupé par une belle gravure représentant les armes de Castille 

au bas desquelles on lit : « Philipus dei grct Hyspaniarum et in- / diarum Rex. / » 

Ce précieûx volume, d’une rareté excessive, peut-être même le seul connu, provient du collège 

St. Grégoire de Valladolid ; il est dans son ancienne reliure de vélin à recouvrements avec cordons. 

Cet exemplaire, arrivé en Europe aussitôt son impression, a été soigneusement gardé, aussi 

est-il dans un état de conservation extraordinaire et avec témoins. C’est peut-être le volume le mieux 

conservé qui existe de ces rarissimes productions typographiques du Nouveau-Monde. Les quatre 

planches sur bois, que nous avons signalées, sont très-remarquables comme exécution artistique. 

Le P. Domingo ee la Anunciacjon, né à Fuentevejuna en 1510, vint au Mexique en 1328; 

3 ans après il entrait dans le couvent de l’ordre des frères Prêcheurs, se dédia à la conversion des 

Indiens, devint très-savant dans la langue mexicaine et mourut dans la maison de Mexico, en 

1591. Quétif, Echard, Davila, donnent la date de 1545 à notre volume. 

2318. EVANGELIO (el) de S. Lucas, del latin al mexicano 6 mejor 

Nahuatl. Londres, S. Bagster, 1833, in-18, cart. 13g pp. 8 fr. 

2319. GAONA (P. Juan de). Colloqvios de la paz, y tranquilidad christicno 

Interlocutores vn religioso, y vn collegial. Mexico, en casa de Pedro 

Ocharte, a xxviii de octubre, de M.D.LXXXII. In-8, rel. en velours. 

300 fr. 

Copie manuscrite de 133 feuillets, d’une bonne écriture, exécutée en 1683. Le texte est en 

langue nahuatl. Sur le dernier f. on lit : Yni namatlomix tla pan ytech colloquios ini pani xiiiuitl 

y huani pani, metztl. 1 de nobienbre anos D. 1683. Nehuatl Lorenço F° es. n". tlacopa nomttica 

oni quixtlan pan. — Le copiste se nomme François Lorenço, et le mss. est daté du Ier novembre 

1683. 

Le premier f. contient un curieux dessin à la plume représentant S. François. 

Ce volume provient de la bibliothèque de Maximilien, il est annoncé dans le catalogue sons le 

n° 4441 comme un manuscrit original et non comme la copie d’un ouvrage imprimé. On doit 

regretter que les rédacteurs du susdit Catalogue n’aient pas donné plus de soins à leur travail. 

Le P. Jean Geona, ou de Gaona, né à Burgos, fit ses études théologiques à Paris. De retour 

en Espagne, il prit l’habit de S. François et fut envoyé dans les Indes par ordre de l’impératrice 

Isabelle, femme de Charles Quint. Il arriva au Mexique, en 1538, et se mit à étudier avec ardeur 

la langue mexicaine dans laquellé il écrivit les Colloquios que ses contemporains affirment être 

composés dans un style pur et élégant. Il fut nommé provincial de son ordre en 1551. Ce 

religieux, l’un des premiers de ces zélés missionnaires franciscains, mourut le 27 septembre 1560. 

Il est enterré dans le couvent de l’ordre à Mexico. Son livre fut imprimé à Mexico, en 1382. 

Vetancurt, dans son Mcnologio, dit que cette impression a été faite par les soins du Père Miguel 

de Zarate. Il lui donne la date de 1581 et affirme que c’est une deuxième impression. Ce qui est 

une erreur. 

2320. GASTELU (Ant. Vasquez). Arte de lengva Mexicana.... Corregido 

segun su original por el Br. D. Ant. de Olmedo, y Torre. Con licécia en 
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la Puebla.... Imprenta de Francisco Xavier de Morales y Salazar, 1726, 

in-4, vél. i5ofr. 

i fnc., 54 ff. La première édition de ce rare ouvrage a paru à la Puebla en 1689. — Ludewig, 

Bibliotheca glottica donne par erreur, à notre volume, la date de 17:6. Brasseur de Bourbourg 

cite une impression de 1756. 

2321 . HUMBOLDT (Alex. de). Vues des Cordillères, et monumens des 

peuples indigènes de l’Amérique. Paris, Maje, 1816, 2 vol.' in-8, demi 

rel. 28 fr. 
Vol. I. 392 pp., 8 pl. — Vol. II. 411 pp., x fnc., 11 pl., dont plusieurs coloriées. 

Ouvrage des plus savants pour l’histoire ancienne du Mexique, orné de figures coloriées repré¬ 

sentant d’anciennes peintures mexicaines. 

2322. KINGSBOROUGH’S (Lord). Antiquities of Mexico; comprising fac¬ 

similes of Ancient Mexican Paintings and Hieroglyphics, preserved in 

the chief Libraries of Europe ; illustrated by many valuable inedited 

mss. London, 1830-48, 9 vol. gr. in-fol., contenant plus de mille grandes 

planches représentant tout ce qui reste de l’ancienne architecture mexi¬ 

caine, art, religion, etc., demi rel. mar. i,2 5o fr. 

2323. -The same work. London, 1830-48, 9 vol. gr. in-fol., demi mar. tr. 

dorées, figures coloriées. 2,000 fr. 

2324. LEONARDO DE PORTO MAURICIO. Meditaciones del santo Via- 

Crucis ; tradujo a la castellana por el P. Juan de San José; trasladadas 

al idioma mexicano por un cura del obispado de Puebla. Puebla, Im¬ 

prenta del hospital 1837, in-12, demi rel. 20 fr. 

34 pp. De la collection de Joaquin Izcabalceta. 

2325. MOLINA (fray Alonso de). Vocabvlario en lengva Castellana y 

Mexicana, compuesto por el muy Reuerendo Padre Fray Alonso de 

Molina de la Orden del bienauenturado nuestro Padre sant Francisco. 

Dirigido al mvy excelente Senor Don Martin Enriquez, Visorrey 

destanueua Espana. En Mexico, En casa de Antonio de Spinosa, 1571, 

in-fol., vél. 700 fr. 

« Titre, Epistola, prologo, avisos, » 3 fnc., 121 ff. à 2 col. et 1 fnc., avec une planche sur 

bois représentant un homme en prières ; au verso la marque de l’imprimeur. — « Vocabvlario en 

lengva Mexicana y Castellana.... 1571 ». Sur le titre le portrait de St. François; 1 fnc., 162 ff. à 

2 colonnes ; au bas du dernier la marque de Ant. de Spinosa et une suscription en mexicain ; au 

verso une figure sur bois. 

Ouvrage précieux et excessivement rare. Exemplaire complet, ayant le premier titre, les fl. 

11-14, 33-48, ainsi que les derniers ff. de la seconde partie raccommodés. Un peu de texte ayant 

été enlevé dans ces derniers, il a été remplacé à la main. Le texte des autres ff. n’est pas atteint. 
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2326. MOLINA (fray Alonso de). Vocabulario mexicano. Mexico, A. de 

Spinosa, 1571, in-fol. rel. 1,200 fr. 

Exemplaire provenant de la collection de Maximilien. Quelques raccomodages dans les marges. 

F. Alonso de Molina vint au Mexique en 1523. Il apprit, tout enfant, la langue mexicaine et 

servit d’interprête aux premiers religieux de Saint-François. Son ouvrage est encore le seul diction¬ 

naire qui existe pour apprendre le mexicain. Son mérite le rend plus précieux encore. 

2327. -[Aqui comiença un Vocabulario de la lengua Castellana y Mexi- 

cana. Mexico, en casa de Juan Pablos, i 5 5 5. ] In-4, demi-rel. 750 fr. 

Tel est le titre du premier Dictionnaire mexicain qui ait été imprimé, et qui a toujours 

été confondu avec le grand Dictionnaire du même auteur. Nous n’en connaissons que 5 exemplaires, 

savoir : celui vendu à Londres, en 1851, à la vente de la bibliothèque du comte Mondidier, alors le 

seul connu et qui probablement se trouve maintenant dans la collection de M. Lenox ; 20 un 

exemplaire incomplet du titre vendu 1430 francs à Paris, le 4 novembre 1868 ; 30 celui de la 

collection de Maximilien, vendu à Leipzig, également incomplet ; 40 celui qui figure dans le 

catalogue de la vente Fisher, faite à Londres, en 1869, également incomplet ; 50 celui que nous 

annonçons qui est incomplet du titre, des 7 ff. préliminaires, des ff. 257, 258, 259 (dernier) et 

du colophon. Il est de bonne conservation. 

2328. -Doctrina Christiana, y Cathecismo en lengua Mexicana. Reim- 

pressa en Mexico: Por la viuda de Francisco Rivera Calderon, 1732, 

pet. in-8, cart. 80 fr. 

ié fnc. La première édition de cette pièce a paru à Mexico, en 1578. 

2329. NICAN tecpantoc ihcuiliuhtoc centzacuhtoc tepoztocatoc, in tlamantli 

moçentoca ihqui techmo machtililia ihqui techmo ixpantililia, ihqui 

techmo ititilia, ihqui techmo nezcayotilia in theo amoch tlâcuilacatzin 

Sn. Lucas, theo amoch tlàcuilolpantzinco. [A la fin:] Se acabaron. 

estos Evangelios de trasladar oy quatro de Agosto dia de N. P. 

St0. Domingo en este aho de mil setesientos y veinte y Sinco (1725), 

in-4, vél. 8oofr. 

Manuscrit inédit de 154 feuillets d’une écriture très-régulière et dont l’auteur nous est 

complètement inconnu. C’est un Recueil de sermons tirés des évangélistes- 

2330. OLMOS (Andre de). Arte de la lengua mexicana. Grammaire delà 

langue nahuatl ou mexicaine composée en 1547 et publiée avec notes, 

éclaircissements, etc., par R. Simeon. Paris, lmp. nationale, 1875, in-8, 

br. 12 fr. 

xv et 274 pp. Edition faite sur deux manuscrits, l’un à la Bibliothèque nationale et l’autre 

nous appartenant. Ce dernier est maintenant dans la précieuse collection de M. Pinart. V. notre 

premier catalogue N° 1097. 
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Le P. Andre de Olmos né dans la province de Burgos en 1491, vint au Mexique avec 

Zumarraga (1528), mort à Tampico en 1571. 

Ce religieux, l’un des plus savants de son temps, connaissait parfaitement le mexicain, le 

huaxtèque, le totonaque ; langues dans lesquelles il composa des Grammaires et des Dictionnaires, 

que nous avons tout lieu de croire perdus entièrement. En mexicain il composa et traduisit plusieurs 

sermons et traités de religion. 

2331. PAREDES (P. Ignacio de, de la Compania de Jesus). Promptuario 

Manual Mexicano. Que à la verdad podrâ ser utilissimo à los Parrochos 

para la ensenanza ; â los necessitados Indios para su instruccion ; y à 

los que aprenden la lengua para la expedicion. Mexico, Imprenta de la 

Bibliotheca Mexicana, 1759, in-4, rel. 120 fr. 

22 fnc., 380 et xc pp. 

Cet ouvrage, écrit entièrement en mexicain, se compose de quarante-six entretiens religieux 

avec des exemples et exhortations morales, et de six sermons pour les dimanches du Carême ; le 

tout servant d’instruction religieuse pour les cinquante-deux dimanches de l’année. Les pp. lxxiii 

à fin, contiennent un sermon sur N. Dame de la Guadelupe avec un abrégé de l’histoire de son 

apparition. 

Le P. Ignacio Paredes de la Compagnie de Jésus, né en 1703, au Mexique, était fort instruit 

dans la langue nahuatl. (Brasseur de Bourbourg pense qu’après l’expulsion de son ordre du Mexique, 

il vint mourir en Italie.) Il a publié à Mexico, en 1759, un abrégé de la très-rare grammaire du 

P. Carocci (N° 2311) et une traduction du Catéchisme du P. Ripalda (V. N° 2334). 

2332. PEINTURES et Antiquités mexicaines. 12 feuilles en noir et en cou¬ 

leur, gravées à Paris et à Berlin. In-fol. 45 fr. 

Fac-similé du Codex mexicain de Berlin, i feuille. — Du Codex conservé à Vienne, n° i i ;. 

3 feuilles. — Du Manuscrit de Dresde. 2 feuilles.— Du Recueil de Mendoza. 1 feuille.—Histoire 

hiéroglyphique des Aztèques depuis le déluge jusqu’à la fondation de Mexico. 1 feuille. (Copié 

d’après l’ouvrage de Gemelli.) — Calendrier lunaire des Muyscas. 1 feuille (dessiné par le chanoine 

Duquesne en 1801 à Santa-Fé de Bogota). — Vases de granite trouvés sur la côte de Honduras. 

1 feuille. — Ruines de Mitla, dans la province d’Oaxaca. 1 feuille. — Idole aztèque, en basalte, 

trouvée dans la vallée de Mexico. 1 feuille. 

2333. PEREZ (P. F. Manuel, del orden de S. Agvstin). Cathecismoromano 

traducido en castellano y mexicano. Mexico, Francisco Rivera Calderon, 

1723, in-4, cart. 175 fr. 

13 fnc., 248 pp. 

Le P. Manuel Perez, né au Mexique, était professeur de mexicain à l’Université de Mexico 

depuis plus de 22 ans, lorsqu’il publia son catéchisme. Il avait d’abord fait imprimer un Arte de la 

lengua mexicana ( Mexico, 1713) et un abrégé des cinq sacrements à l’usage des missionnaires, 

sous ce titre : Farol indiano, y guya de curas de Indios. Mexico, 1713. 

2334. RIPALDA (P. Geronymo de). Catecismo Mexicano, Que contiene 
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toda la doctrina Christiana con todas sus declaraciones.... Dispusolo 

primeramente en Castellano.... y despues para la comun utilidad de los 

Indios ; y especialmente para alguna ayuda de sus zelosos ministros, 

clara, gemima y literalmente lo traduxo del Castellano, en el puro, y 

proprio Idioma Mexicano el P. Ignacio de Paredes. Mexico, Imprenta 

de la Bibliotheca Mexicana, 1758, in-8, vél. 100 fr. 

i4fnc., 170 pp., 1 fnc. Version mexicaine du célèbre catéchisme du P. Ripalda, qui a été 

traduit dans presque toutes les langues. De tous les catéchismes traduits ou composés en mexicain, 

celui-ci est le plus complet, le plus exact et le plus élégant. 

Cette traduction est du P. Ignacio de Paredes, savant fort distingué. Voyez ce nom Nu 2331. 

2335. ROSNY (Léon de). Les Ecritures figuratives et hiéroglyphiques des 

différents peuples anciens et modernes. Seconde Edition. Paris, Maison¬ 

neuve et £>, 1870, in-4, br., 12 pl. lithographiées en noir et en couleur; 

un tableau des signes hiéroglyphiques les plus usités, avec leur significa¬ 

tion et leur valeur phonétique ; un tableau de la classification des 

écritures figuratives et hiéroglyphiques. 8 fr. 

Travail important publié dans le but de faire connaître les éléments des différents systèmes 

hiéroglyphiques usités dans les deux continents, depuis l’antiquité la plus reculée jusqu’au temps 

moderne. C’est une excellente introduction au Recueil annoncé ci-dessus sous ce titre : Archives 

palèographiques de VOrient et de VAmérique. 

L’auteur y traite des écritures chinoise, anamite, japonaise, coréenne ; des anciennes peintures 

figuratives didactiques des Mexicains. Les hiéroglyphes égyptiens, dans leurs trois formes, sont 

en partie l’objet d’un travail inédit de M. Deveria ; signalons aussi un magnifique tableau des 

signes hiéroglyphiques égyptiens les plus usités, avec leur signification et leur valeur phonétique 

d’après les derniers travaux de l’égyptologie ; les derniers systèmes de déchiffrement des écritures 

cunéiformes ariennes et anariennes sont également l’objet d’une curieuse étude. Les douze planches 

(chinois, mexicain, maya, égyptien, cunéiforme) qui ornent ce volume offrent des spécimens d’écritures 

très-peu connues ; plusieurs de ces planches sont en couleur. 

2336. SAHAGUN (P. B. de). Evangeliarium, Epistolarium et Lectionarium 

Aztecum, sive Mexicanum ex antiquo codice Mexicano nuper reperto 

depromptum, cum præfatione interpretatione adnotationibus glossario 

edidit Bern. Biondelli. Mediolani, Bernardoni, 1858, in-4, cart. fac¬ 

simile. 60 fr. 

xux et 574 pp., 1 fnc. et fac-similé. Très-belle publication faite sur le manuscrit original du 

P. B. de Sahagun, dont le nom n’est plus inconnu en France depuis les intéressantes biographies 

publiées par M. Ferdinand Denis, bibliothécaire de Sainte-Geneviève. 

Le P. B. de Sahagun, de l’ordre de S. François, fort savant dans la langue et les histoires 

mexicaines (Voy. le n° 1260), passa au Mexique la plus grande partie de sa vie, occupé de Fins- 
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truction des indigènes, au monastère de Santiago de Tlatelolco à Mexico. Ce livre est écrit dans 

un style élégant et très-pur (le P. Sahagun fut aidé dans cette traduction par deux des descendants 

des rois mexicains). Le vocabulaire, qui termine ce volume, est tiré en grande partie du célèbre 

dictionnaire mexicain de Molina. 

2337. VETANCURT (P. fr. Augustin de, de la orden de S. Francisco). 

Arte de la lengua mexicana. Mexico, Fr. Rodrigue7 Lupercio, 1673, 

in-4, vél. 3oo fr. 

5 fnc., 49 ff. « Inslrvccion breve para adininistrar los Santos Sacramentos.... en lengua mexicana » 

8 fnc. L'exemplaire est piqué dans les marges. 

Une des grammaires mexicaines les plus estimées et des plus rares. Voyez sur ce savant reli¬ 

gieux, la notice du N° 1297. 

2338. ZENTENO (Carlos de Tapia). Arte novissima de lengua Mexicana. 

Mexicopor la Viudade D. Joseph Bernardo de Hogal, 1753, in-4, vél. 

15o fr. 
5 fnc., Epigramme en l’honneur de l’auteur., i f. plié; 58 pp. 

Le même auteur publia à Mexico, en 1767, un Arte de la lengua Huasteca. Voy. le N° 2255. 

C. de Tapia Zenteno né à Mexico, était élève du séminaire diocésain et très-instruit dans les 

langues mexicaine et huaxtèque. Retiré de sa cure de Tampamolon il obtint, au concours, la chaire 

de langue nahuatl à l’Université de Mexico. C’est à cette occasion qu’il fit imprimer le volume que 

nous annonçons. 

5o. MIKMAQUE. 

Dialecte algonquin parlé par une tribu cantonnée avec les Etchemins et les Abnaquis, dans le territoire 

duquel se sont formés depuis la Nouvelle-Ecosse, le Nouveau-Brunswick et le Maine. 

2339. MAILLARD (l’abbé). Grammaire de la langue Mikmaque, rédigée et 

mise en ordre par J. M. Bellenger. Nouvelle-York, presse Cramoisy, 

1864, in-4, demi mar. 60 fr. 

Deux titres dont l’un en anglais, ioi pp. Imprimé à cent exemplaires, maintenant entièrement 

épuisés. Celui-ci est en grand papier. 
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51. MIXE ou MUE. 

Ce dialecte se parle dans quelques localités du département de Oaxaca, comme Juquila, Quel^altepec et Atilaii. 

Il appartient d la famille Zoque-Mixe (idiomes mélangés) représentée par le Mixe et ses 

dialectes le Zoque et le Tapijulapa. 

2340. CHARENCEY (H. de). Notice sur quelques familles de langues du 

Mexique (famille Chichimèque; famille Pirinda-Othomi ; famille Zoqui- 

Mixe ; famille Mame-Huastèque ; familles Californiennes). Havre, 

Lepelletier, 1870, in-8, br. 4 fr. 

39 PP- 

2341. -Recherches sur la famille de langues Tapijulapane-Mixe (Mexique). 

Havre, Lepelletier, 1867, in-8, br. 4 fr. 

'S pp. 

2342. QUINTANA (P. fr. Augustin de, de la orden de Predicadores, cura q 

fuê de la Doctrina de S. Juan Bautista de Xuquila). Confessonario en 

lengua Mixe. Con vna construccion de las Oraciones de la Doctrina 

Christiana, y vn compendio de Voces Mixes, para ensenarse â pronunciar 

la dicha Lengua. Con licencia : en la Puebla por la Viuda de Miguel de 

Ortega, 1733, in-4, demi rel. 600 fr. 

Au verso du titre une figure grossièrement gravée représentant saint Vincent Ferrer, 7 fnc., 

148 pp., 2 fnc". 

Le P. Augustin Quintana a écrit une grammaire et un dictionnaire de cette langue (cités par 

Clavigero). 

52. MIXTÈQUE. 

La langue Mixtéque se parle dans Vancienne province de ce nom, située sur la côte du Pacifique (elle fornie 

actuellement une partie de Vétat de Puebla, de Oaxaca et de Guerrero.) — On la divise en mixteca alta 

et mixteca baja : la première se parle dans les parties montagneuses et la seconde dans les parties 

avoisinant la côte. (Timentel donne d cette langue on%e dialectes et la classe dans 

la famille Mixtéque-Zapotèque). 

2343. CATECISMO en Idioma Mixteco, segun se habla en los curatos de la 

Mixteca Baja, que pertenecen al obispado de Puebla. Puebla, imprenta 

del hospital de san Pedro, 1837, 6 fnc., 21 pp. — Catecismo en el 

39 
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idioma Mixteco montanez. Puebla, 1837, 1 fnc., 20 pp. — Manual 

en lengua Mixteca de ambos dialectos Bajo y Montanez. Puebla, 1837, 

75 pp. In-4, rel- 75 fr. 

Ces trois ouvrages ont été composés par les prêtres du diocèse de Puebla et d’après l’ordre 

de l’évèque D. Francisco Pablo Vazquez. — Le Catéchisme en mixteco bajo avait déjà paru en 1834 

2344. RIPALDA (P. Geronimo de). Cathecismo, y explicacion de la doctrina 

Christiana, traducido en lengua Mixteca por el P. fr. Antonio Gonzales, 

del orden de predicadores, cura de la casa de Nochistlan, tiene anadido 

los mysterios necessarios de necessitate medi para el comun de los Indios, 

y la forma de dàr el viatico à los enfermos. Reimpresso^en la Puebla, 

por la viuda de Miguel de Ortega, 1755, in-4, vél. 25o fr. 

8 fnc., 38 pp. à 2 colonnes. Piqué dans le blanc de la marge du bas. 

La première édition de ce volume est de Puebla, 1719. 

53. MOHAWK (IROQUOIS). 

Dialecte iroquois. Les Mohawks, la principale tribu de la famille Iroquoise, forment avec les Senecas, les Onon- 

dagas, les Oneidas et les Cuyugas, la célèbre confédération des cinq nations établie 

dans VEst de l'état du New-York actuel. 

2345. BOOK (The) of Common Prayer and administration of the Sacra¬ 

ments, and other Rites and Ceremonies of the church of England.... 

Formerly collected, and translated into the Mohawk Language under 

the direction of the Missionaries of the Society for the propagation of 

the Gospel in foreign parts, to the Mohawk Indians. A New Edition to 

which is added the Gospel according to St. Mark, translated into the 

Mohawk Language, by Captn. Joseph Brant, an Indian of the Mohawk 

Nation. London, C. Buckton, 1787, in-8, rel. 80 fr. 

Deux titres dont l’un en mohawk; iii et 506 pp., texte anglais et mohawk en regard, front, 

et 17 planches gravées par Peachey. 

Quatrième édition du livre du Common prayer, en Mohawk, premièrement traduit en cette 

langue par Freemann, missionnaire protestant à Schenectady (N. Y.) et l’interprète Laurence 

Claesse. La première édition fut imprimée à New-York en 1715, in-4, sous la direction du Rev. 

W. Andrews. — En 1769, une deuxième édition augmentée fut donnée par les soins du Rev. H. 

Barclay et John Ogilvie (imprimée à New-York). — Pendant la guerre de l’Indépendance presque 

tous les exemplaires de ce livre furent détruits et à la requête des Indiens, adressée au général Haldi- 
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mand, gouverneur du Canada, une édition fut imprimée à Québec, en 1780, mais à un très-petit 

nombre d’exempla’res qui ne tardèrent pas non plus à disparaître : ce fut la troisième édition. La 

quatrième, celle que nous possédons, est la seule contenant la traduction anglaise en regard 

du texte mohawk, elle est beaucoup plus correcte que les précédentes et renferme, en outre, la 

traduction de St. Mark par le capitaine Brant. 

2346. BOOK of Common Prayer translated into the Mokawk Language. 

London, 1787, in-8, rel. 25o fr. 

Très-bel exemplaire en grand papier et relié en maroquin rouge tranches dorées. 

2347. BRUYAS (R. P. è soc. Jesu). Radices verborum Iroquæorum. Neo- 

Eboraci : Typis J. M. Shea, 1863, gr. in-8. br. 23 fr. 

Deux titres dont l’un en anglais; 123 pp. Tiré à 100 exemplaires et imprimé soigneusement 

sur le manuscrit de l’auteur, composé de 146 pages, qui fut conservé très-longtemps dans la maison 

de la mission à Caughuawaga, ou Sault St. Louis, près Montréal. 

C’est la plus ancienne gtammaire de la langue des Iroquois. Quoique écrite en latin, tous les 

exemples sont traduits en français et le vocabulaire n’est même accompagné que de la traduction 

française. 

L’auteur, le P. Jacques Bruyas, né à Lyon, vint au Canada en 1666, il fut supérieur des 

missions iroquoises pendant plusieurs années, et même de toutes les missions du Canada depuis 

1693 jusqu’en 1700. On ignore l’époque de sa mort; cependant en 1701, il était à Onandaga. Il 

parlait l’iroquois aussi facilement que le français et on le regarde comme un maître en cette langue 

dans laquelle il composa divers ouvrages. 

2348. [CUOQ (l’abbé) ]. Etudes philologiques sur quelques langues sauvages 

de l’Amérique, par N. O., ancien missionnaire. Montréal, Dawson 

brothers, 1866, in-8, br. 9 fr. 

160 pp. L’auteur dit, dans sa préface, avoir passé vingt ans parmi les Indiens Iroquois et Al¬ 

gonquins. Sous le titre à'Etudes philologiques, on trouve dans ce livre une grammaire assez étendue 

des langues Iroquoises et Algonquines, et un examen critique de l’ouvrage de Schoolcraft 

(N° 2089) sur le même sujet ainsi que de celui de Duponceau annoncé ci-après. 

2349. DUPONCEAU (P. Et.). Mémoire sur le système grammatical des 

langues et de quelques nations indiennes de l’Amérique du Nord. Paris, 

Pihan, 1838, in-8, br. 10 fr. 

xvi et 464 pp. 

Excellent ouvrage. Il a été publié par Eyriès et a remporté le prix Volney. L’abbé Cuoa l’a 

vivement critiqué dans son travail intitulé : Etude sur quelques langues sauvages de l’Amérique. 

V. ci-dessus. 

2350. HILL(H. A.). Netsinihhoweyea-nenda-onh orighwado geaty, roghya- 

don royadado geaghty, Saint Luke. New-York, A. Hoyt, 1827, in-12, 

rel. 3o fr. 
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« The Gospel according to Saint Luke, translated into the Mohawk tongue, By H. A. Hill. » 

314 pp., en anglais et en Mohawk. 

2351. HILL (H. A.). Ne ne jinihodiyeren ne rodiyatadogenthi.... The Acts 

of the Apostles, in the Mohawk Language, translated by H. A. Hill, 

with corrections by W. Hess and J. A. Wilkes. New-York, Howe et 

Bates, 1835, pet. in-8, cart. 3o fr. 

2 titres, 121 pp. — « The Epistle of Paul the Apostle to the Romans, in the Mohawk Language 

translated by the same. New-York, 183). » 2 titres et 56 pp. 

Le même auteur traduisit l’évangile de S. Matthieu dans la même langue (1836) . 

2352. IONTERI8EIENSTAG8A ne tsiatag ori8atogenton ogonha. Parisiis, 

Ononthioke. Tehoristoraragon D. P. Lefebvre, 1826, in-12, br. 40 fr. 

72 pp. Sur le f. ds garde on lit : 

« Instruction sur les sacrements en langue iroquoise, donnée par les missionnaires de ces sau¬ 

vages à l’abbé Drouelle lors de sa visite au Lac-des-deux-Montagnes, bas Canada, en août 1848. » 

Bien qu’imprimé à Paris, ce volume doit être très-difficile à trouver, tous les exemplaires ayant 

été envoyés dans les missions canadiennes. 

2353. NE Kaghyadonghsera ne Royadadokenghdy ne Isaiah. New-York. 

American Bible Society, i83q, in-12, cart. 3o fr. 

243 pp. Les prophéties d’Isaïe, traduites en Mohawk (par H. A. Hill?). 

2?54- [NORTON (Capt. John).] Nene Karighwiyoston tsinihorighhoten ne 

Saint John. The Gospel according to Saint John (in the Mohawk Lan¬ 

guage). London, Phillips et Far don, s. a, in-12, v. f. fil. 3o fr. 

En mohawk et en anglais. 230 pp., 1 fnc. Exemplaire en papier fort. Réimpriméà New-York 

en 1818. 

2355. TSIATAK nihononSentsiake onk8e on8e akoiatonsera.... Le livre des 

sept nations ou Paroissien Iroquois, auquel on a ajouté, pour l’usage de 

la mission du Lac des Deux Montagnes, quelques cantiques en langue 

algonquine. Tiohtiake (Montreal), J. Lowell, 1865, in-12, cart. 20 fr. 

4 fnc., 460 pp., plain-chant. 
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54. MOHICAN, MUHHEEKANEW (VIRGINIEN). 

Principale tribu du groupe algonquin, sur la rivière Hudson. 

2356. EDWARDS (J.). Observations on the Language of the Muhhekaneew 

Indians. A new Edition with notes by J. Pickering. Boston, 1823, in-8, 

de 82 pp. 

Se trouve dans le Recueil annoncé sous le N° 2085. Cet opuscule a paru pour la première fois à 

Newhaven, en 1788, réimprimé en 1789 à Philadelphie et à Londres, ensuite à New-York, en 1801. 

2357. MORSE (Rev. Jedidiah). A Report to the Secretary of war of the U. 

S., on Indian affairs, comprising a Narrative of a tour performed in the 

summer of 1820, under commission from the president of the U. S. 

for the purpose of as-certaining for the use of the government the ac¬ 

tual state of the Indian Tribes in our country. New-Haven, Davis et 

Force, 1822, in-8, cart. 3o fr. 

400 pp., portrait d’un Indien, carte coloriée. , 

Document très-curieux et difficile à rencontrer, u A translation of the 19 th. psalm into 

the Muh-he-con-nuli language, done at the Cornwal school, under the superintendance of Rev. 

John Sergeant, missionary » se trouve aux pp. 359-360. 

« This is certainly the most complete and exhaustive Report of the condition, numbers, 

names, territory, and general affairs of the Indians, ever made.They are the result of the 

indefatigabli labors, of a humane and learned man, who personally visited, and investigated the 

affairs of many of the tribes enumerated.... » Field. 

Le seul Vocabulaire, qu’on peut appeler de ce nom et qui ait été imprimé, pour l’étude de ce 

dialecte est celui qui se trouve à la suite de la traduction du Catéchisme de Luther, faite par 

J. Campanius et publiée à Stockolm, en 1696 (N ° 918 de mon premier catalogue). 

2358. STRACHEY (William). The historié of Travaile into Virginia Britan¬ 

nia; expressing the Cosmographie and comodities of the country, toge¬ 

ther with the manners and customes of the people. Now first edited 

from the original ms., in the B. M., by R. H. Major. London, Printed 

for the Hakluyt Society, 1849, in-8, cart. . 35 fr. 

viii et xxxvi pp., 2 foe., 203 pp., carte de la Virginie fac simile de celle du capitaine Smith; 

1 pi. de signatures autographes y comprise celle de l’auteur; 5 pi. gravées d’après de Bry. 

Les pp. 183-196 contiennent un petit dictionnaire de la langue des indiens. 

Cette relation, une des plus intéressantes que nous ayons sur cette partie des Etats-Unis, a été 

composée de 1610 à 1612. Elle est dédiée au chancelier Bacon. * 
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55. MOSETENA. 

Un des dialectes de la langue Mom. N’est-ce pas le même que le Mosotie indiqué ci-dessous ? 

235g. HERRERO (P. F. Andres, misionero apostolico). Doctrinay Oraciones 

cristianas en lengua Mosetena, traducidas en espanol palabra por pala¬ 

bra. Roma, Imprenta de Propaganda, 1834, in-12, br. 5 fr. 

20 pp. Le texte suivi est celui adopté par le concile de Lima. 

56. MOSQUITO. 

Les Mosquitos dont il est ici question, sont les populations côtières du Nicaragua. C’est un mélange 

de Caraïbes et de Nègres. Leur dialecte est aussi très-mélangé : Le caraïbe y domine. 

236o. COTHEAL (Al.). A grammatical sketch of the Language spoken by 

the Indians of the Mosquito Shore. New-York, 1848, in-8. 

Forme les pp. 235-264 du tome 11 des Transactions of the American Ethnological Society, annoncés 

sous le n° 573. 

Une grammaire de ce dialecte a été composée par le missionnaire A.l. Henderson, et imprimée 

à New-York en 1846. 

57. MOXA. 

Nom des indigènes de la province de « Los Moms », en Bolivie (anciennement Per u).’ Les dialectes du Moxa, selon 

Ludewig, sont les suivants: Baure, Tikomori, Cliuchu, Kupeno, Mosotie (n’est-ce pas le Mosetena ?) 

et Mochono tous parlés dans la mission de S. Xavier. 

236i. MARBAN (el P. Pedro, de la Cia de Jesus). Arte de la lengua Moxa, 

con su Vocabulario,y Catechismo. (Lima, Joseph de Contreras, 1701), 

in-8, vél. i5o fr. 

7 fnc., « Arte » pp. 1-117 > • Vocabulario Espanol-Moxa » pp. 118-361; « Vocabulario 

Moxa Espanol » pp. 362-664; « Cathecismo » pp. 1-108; » Confessionario » pp. 109-142, 1 fnc., 

u Cartilla y doctrina Christiana » pp. 143-202; « Indice « 1 fnc. 

Tout ce que nous savons sur l’auteur de ce précieux et très-important ouvrage se borne à bien 
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peu de chose. Sur le titre de son livre il annonce avoir été supérieur des missions des indiens 

Moxos et Chiquitos, dans la province du Pérou. 

Son Arte est le seul ouvrage publié sur la langue des Indiens de ces régions, qui se divisaient 

en trois grandes familles : Moxos, Baures, Pampas, parlant le dialecte de la même langue. 

Leur pays est couvert de forêts et très-malsain. 

Ludewig cite un Arte de la lengua Baure, escrito por el P. Antonio Megio, de la Compahia de 

Jesus.... 1749, in-fol. — Ce manuscrit se trouvait dans la collection d’Alcide d’Orbigny, et doit 

être maintenant à la Bibliothèque Nationale. 

58. MUSKOGHEE, CREEK. 

La plus nombreuse des tribus de la confédération Creek, dans les parties nord de la Floride. 

2362. FLEMING (Rev. John). A short sermon: also hymns, in the Musko- 

kee or Creek language. Boston, Crocker et Brewster, 1835, in-12, cart. 

10 fr. 

25 pp. Le premier f. contient un alphabet creek, langue parlée par la nation la plus nom¬ 

breuse de la confédération creek, dans les parties nord de la Floride. 

-O- —<P" 

59. MUTSUN. 

L’idiome principal de la Californie. 

2363. ARROYO DE LACUESTA (R. P. F. Felipe, de l’ordre de St. Fran¬ 

çois). A Vocabulary or phrase book of the Mutsun Language of Alta 

California. New- York, Cramoisy Press, 1862, gr. in-8, br. 20 fr. 

96 pp. Tiré à ioo ex. et imprimé soigneusement. Le titre du mss. original, appartenant à la 

bibliothèque de l’évêque de Monterey et dont la « Smithonian institution » possède une copie, est : 

« Jesus, Maria et Josp. Alphalfi. rivulus obeundus, exprimationum causa horum Indorum Mutsun 

missionis sanct. Joann. Baptistœ, exquisitarum afr. Philipp, ab Ar. yo. de la CyESTA, supradictœ 

missionis Indion, minist.A no de 1815, con privilegio de.» 

Les Indiens Mutsuns habitent le pays situé près de la mission de San Juan Bautista, fondée en 

1799 Pir les Franciscains. Leur langue semble être la même que celle des Indiens Diegehos, 

peuple sauvage, vivant près de la mission de la Solcdad, sur la rivière Salinas, et que celle des 

Indiens Rumsens ou Achastlians de la mission de San Carlos, près de Monterey. — Duflot de 

Mofras appelle cette langue le Tulareno. 
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2364. ARROYO DE LA CUESTA. Extracto de la gramatica Mutsun ô de la 

lengua de los naturales de la mision de San Juan Bautista. Nueva- York, 

Cramoisy Press, 1861, gr. in-8, br. 20 fr. 

Deux titres dont l’un en anglais, 48 pp. Tiré à 100 ex. Impression très-soignée, faite 

d’après le mss. appartenant au collège de Santa Inès. 

Le P.ére Felipe Arroyo de la Cuesta, l’auteur de ces deux ouvrages, était catalan. Il vint 

en Californie, vers 1810, et fut pendant plusieurs années missionnaire à San Juan Bautista. Il 

composa son «Alphabeticus rivulus obeundus » en 1815, et sa grammaire Mutsun en 1816. Il mourut 

en 1842 à la mission de Santa Inez. 

60. NATICK. 

Langue des Indiens du. Massachusetts appartenant d la famille algonquine. 

2365. COTTON (J.). Vocabulary of the Massachusetts (or Natick) Indian 

Language. Cambridge, i83o, in-8. 

Publié par P. du Ponceau. Forme les pp. 147-257 du volume II de la troisième série des 

Collections of the Massachusetts Historical Society, annoncées sous le n° 849. 

2366. ELIOT (John). A grammar ot the Massachusetts Indian Language. 

A New Edition with notes and observations by Peter Du Ponceau and 

an Introduction and supplementary observations, by J. Pickering. 

Boston, Phelps and Farnham, 1822, in-8, br. 5o fr. 

22, 66 et lvi pp. Réimpression faite pour les Massachusetts Historical Collections, d’un livre 

important pour l’étude des dialectes de l’Amérique du Nord. La première édition est de Cambridge 

(Mass.), 1666. On en connaît que quelques exemplaires. 

2367. -Mamvsge | Wunneetupanatamwe | up-biblurn god j naneeswe | 

Nukkone Testament | kah wonk | Wusku Testament. | Cambridge, | 

Printenocp nashpe Samuel Green. MDCLXXXV. | In-4, rel. i5oo fr. 

La Bible en langue des Indiens du Massachusetts (Natick). Seconde édition composée 

comme suit : 

Le titre rapporté ci-dessus i f. — Immédiatement commence le texte de la bible sans pagina¬ 

tion mais avec des signatures depuis A jusqu’à Prppp chacune de 4 ff., la dernière n’a que 2 ff. y 

compris l’Index des livres. Vient ensuite le titre du N. Testament ainsi conçu: 

Wvskv | Wuttestamentum | nul-lordumun | Iesus Christ | Nuppoquohwussuacneumun | . Cam¬ 

bridge | Printed for the Honorable | Corporation in London, for the | propagation of the Gospel among 

the In j dians in New-England, 16S0. | Sign. A-Yy 4, plus 1 fnc. pour le catéchisme. 
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Le N. Testament s’arrête à la signature KJt2. Le restant de cette partie contient la para¬ 

phrase des psaumes de David. 

Notre exemplaire, bien conservé, est malheureusement incomplet de tous les cahiers A a a à 

Z Malgré cette lacune il n’en reste pas moins un des plus rares volumes de notre collection. Un 

exemplaire de la première édition (1661-1663) est estimé à 225 L. si. par M. B. Qjjaritch. 

61. OMAHA. 

Indiens du Missouri, appartiennent à la famille Sioux-Osage. 

2368. HAYDEN (F. V. ). Brief Notes on the Pawnee, Winnebago, and 

Omaha Languages. Philadelphia, 1868, in-8, br. 12 fr. 

Forme les pp. 389-421, des Proceedings of the Am. Philosophical Society. Vol. x, n° 79. Ce vo¬ 

lume contient encore un Mémoire sur les antiquités des rochers de la rivière Suroky (Kansas) par 

E. Miller, avec 3 pl. 

Le Pawnee, est le nom de la tribu guerrière qui vit sur les bords des rivières Platte et Kansas 

aussi sur la rivière Rouge. — Les Winnebagos, appelés par les Français « Puans, » Indiens de la 

famille Sioux vivent sur les rivières Fox et Rock (Wisconsin). — Les Maha ou Omaha habitent le 

Missouri ; ils appartiennent à la famille Sioux et Osage. 

62. ONONDAGA. 

2369. DICTIONNAIRE françois-Onontagué, édité d’après un manuscrit du 

17e siècle, par J. G. Shea. Nouvelle York: à la presse Cramoisy, 1859, 

gr. in-8, br. 25 fr. 

Deux titres, dont l’un en anglais et 2 pages pour la préface; 103 pp. Tiré à 100 exemplaires. 

Ce dictionnaire a été publié sur une copie du mss. original appartenant à la bibliothèque 

Mazarine, faite par les soins du P. Martin de la Cle de Jésus. M. Shea, qui l’a édité, l’attribue à 

un Père Jésuite missionnaire qui vivait dans le milieu ou à la fin du 17e siècle. 

La langue Onontagué est parlée par une tribu Iroquoise, qui faisait partie de la confédéra¬ 

tion des cinq nations. 
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63. OSAGE. 

Indiens de la famille Dakota. 

zhjo. VATER (Joh. Sev.). Analekten des Sprachenkunde. Leipzig, Dyksch, 

1821, in-8, cart. 20 fr. 

126 pp. Contient : 

I. Gramraatik der Neu-Seelândischen Sprache. — II. Verbal Biegungen der Chippewayer. — 

III. Wôrter-Verzeichnisse der Sprachen der Osages, Atacapas und Chetimaches, aus Süd-Loui- 

siana, etc. 

—---- 

64. OTOMI. 

Une des langues les plus répandues de la république mexicaine. Elle se parle dans tout Vètat 

de Queretaro, et dans une partie des états de S. Luis, Guanajuato, Michoacany 

Mexicoy Puebla, Vera-Cru-{ et Tlaxcala. 

2371. CATHECISMO, y breve explicacion de la doctrina Christiana en idio- 

ma othomi. In-4, non relié. 80 fr. 

Manuscrit inédit du siècle dernier, composé de 8 ff. 

On y trouve. « Lo que precissamente debe saber el christiano : Por el Padre Bartholome Cas- 

tano de la compania de Jesus ». (ff. 6-8) à 2 colonnes espagnol et otomi. 

Le P. Castano, né à Santarem, en 1601, se consacra aux missions de Sinaloa et de Sonora. 

Il mourut à Mexico, en 1672. 

2372. ÉLÉMENTS de la grammaire Othomi traduits de l’espagnol, accom¬ 

pagnés d’une notice d’ADELUNG sur cette langue trad, de l’allemand, et 

suivis d’un vocabulaire comparé othomi-chinois. Paris, Maisonneuve 

et Cic, 1863, in-8, br. io fr. 

39 pp. Tiré à cinquante exemplaires seulement, sur beau papier de Hollande. Publié dans 

la Revue Orientale et Américaine, par Léon de Rosny. 

2373. METHODO breve para confessar â vn Indiô en idiomaothomi. In-4, 

non relié. 5o fr. 

Manuscrit inédit du xvii' siècle, composé de 6 ff. — L’ccriture est la même que celle 

du catéchisme annoncé ci-dessus. N° 2371. 
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2374. NAXERA (Emm., mexicano). De lingua Othomitorum Dissertatio. 

Philadelphiev, James Kay, 1835, in-4, demi rel. 10 fr. 

48 pp. Extract of the Translations of American Philosophical Society. 

Le P. Naxera, né à Mexico en 1803, fut nommé prieur du couvent du Carmel de Guadalaxara, 

et mourut à Mexico en 1853. 

2373. NEVE y MOLINA (D. Luis de). Réglas de orthographia, Diccionario, 

y Arte del idioma Othomi, breve instruccion para los principiantes. 

Impressas en Mexico, en el Imprenta delà Bibliotheca Mexicana, 1767, 

pet. in-8, demi mar. 100 fr. 

Front, gravé représentant S. Joseph et l’enfant Jésus, à qui le livre est dédié, n fnc., « Ré¬ 

glas de Orthographia » pp. 1-12. » Diccionario (Espanol-Othomi) » pp. 13-96 précédées d'un 

f. gravé contenant l’errata. « Arte del idioma othomi » pp. 97-160. 

L’auteur, selon Naxera, était de la race des Otomis : né probablement dans les montagnes 

aux environs de Mexico, où les Indiens sont encore fort nombreux. Il entra au séminaire de cette 

ville et professa sa langue maternelle. 

La langue Otomi, parlée par les Indiens du Nord-Ouest de la vallée de l’Anahuac et d’une 

partie des provinces de Micboacan, est l’une des langues les plus intéressantes du Mexique. 

Quelques philologues et ethnographes pensent que son étude peut conduire aux découvertes les 

plus intéressantes et les plus imprévues sur l’origine de la population du Nouveau-Monde. 

Le comte V. Piccolomini publia à Rome, en 1841, une traduction italienne abrégée de 

l’ouvrage de Neve y Molina, et Léon de Rosny en fit un extrait en français inséré dans la Revue 

Orientale et Américaine. 

2375 bis.-El mismo libro. Mexico, M. Villanueva, 1863, in-18, br. 3o fr. 

254 pp., 1 fnc. 

2376. PEREZ (D. Francisco). Instruccion para examinar la conciencia de 

los penitentes en la confecion (sic), y modo de dar las manos. Dispuesta 

en Ydioma Othomi, y traducida al Castellano por el Presbitero 

Dn. Francisco Perez para el uso de sus Dicipulos. Mejico Anode 1823. 

In-8, cart. 5o fr. 

36 ff. Manuscrit autographe et inédit? 

2377. -Catecismo de la doctrina cristiana en lengua Otomi, traducida 

literalmente al castellano. México, Imprenta de Valdés, 1834, in-4, 

demi mar., avec coins. 40 fr. 

4 fnc., 17 pp. « Mamudito otomitico para los principiantes » 43 pp., 1 fnc. 

2378. PICCOLOMINI (Conte E. S. Vincenzo). Grammatica della lingua 
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Otomi esposta in italiano. Roma, propaganda fide, 1841, in-8, br. 

7 fr. 5o 

82 pp., i fnc. Cette grammaire est une traduction abrégée de l’ouvrage de Neve y 

Molina. 

2379. RAMIREZ (Antonio de Guadalupe, Predicador y ex Guardian del cole- 

gio de Propaganda fide de la ciudad de Pachuca). Breve compendio de 

todo lo que debe saber y entender el christiano, para poder lograr, ver, 

conocer, y gozar de Dios, dispuesto en lengua Othomi, y construido 

literalmente en la lengua castellana. Mexico, lmprenta nueva Madri- 

leiia, 1783, in-4, demi mar. rouge. 100 fr. 

8 fnc., 80 pp., 1 tableau. 

Ce livre rare, imprimé avec des caractères phonétiques particuliers, est divisé en deux parties. 

La première (pp. 1-17) traite de l’alphabet et des règles de la lecture; la deuxième partie (pp. 18-80) 

renferme le catéchisme. 

Le tableau qui accompagne notre exemplaire (il doit manquer presque toujours) est un extrait, 

en 5 colonnes, par demandes et par réponses des principaux préceptes religieux enseignés aux Indiens 

et composé spécialement pour eux. Des indulgences sont accordées par l’archevêque de Mexico aux 

personnes qui enseigneront son contenu aux Otomis. 

2380. YEPES (P. fr.- Joaquin Lopez). Catecismo y declaracion de la doctrina 

cristiana en lengua Otomi, con un Vocabulario del mismo idioma. 

Mejico, A. Valdès, 1826, in-4, vél. 80 fr. 

254 pp., 1 fnc. Le Vocabulaire occupe les pp. 95-253. Le catéchisme est à deux colonnes: 

Otomi et espagnol. 

Lopez Yepes était Mexicain, de l’ordre des Franciscains réformés de Propaganda fide, et l’un 

des membres du collège que ces religieux possédaient à Pachuca. Son Vocabulaire est encore le plus 

complet qui ait été publié pour l’étude de l’Otomi. 

65. OTTAWA. 

Langue de la famille algonquinc parlée dans le Michigan et l'Ohio. 

238i. [BARAGA (Frédéric, missionnaire)]. Otawa Anamie-Misinaigan,gwaia- 

kossing anamiewin ejitwadjig, mi sa Catholique-enamiadjig gewaban- 

dangig. Paris (France, Europe), E. J. Bailly, 1837, in-18, demi rel. 

35 fr. 

2 fnc., 300 pp., front, gravé. Livre de prières et de cantiques, suivi d’un catéchisme, traduit 

en langue Ottawa (parlée par les indiens du même nom, race algonquine). 

Sous le n° mi de notre première Bibliotheca Americana, nous avons annoncé cet ouvrage, 

avec une différence dans le titre, mais écrit en langue Chippeway. (V. N°s 2150, 2151.) 
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2382. DEJEAN (Aug.). Anichinabek amisinahikaniwa, kicheanameatchik, 

catonik, Otawak wakanakessi. Wyastenong, G. L. Whitney, i83o, 

in-18, rel. 40 fr. 

106 pp. Catéchisme en langue Ottawa, suivi d’un alphabet et de quelques phrases en fran¬ 

çais et en Ottawa. Publié par le missionnaire Dejean et imprimé à Détroit. Entre les pp. io-ii, 

se trouve un carton chiffré si, imprimé d'un seul côté. 

2383. TANNER (John, U. S. Interpreter at the Saut de Ste. Marie). A Nar¬ 

rative of the captivity and adventures of John Tanner, during thirty 

years Residence among the Indians in the interior of North America. 

Prepared for the press by Edwin James. New-York, G. et C. et H. Car- 

vill, i83o, in-8, cart, non rogné. 35 fr. 

426 pp., portrait de Tanner. Ouvrage intéressant sur les mœurs et l’histoire des indiens 

Chippeways parmi lesquels l’auteur fut prisonnier pendant 30 ans. 

Les pp. 294-312 renferment une nomenclature des plantes de ce pays avec leurs noms indigè¬ 

nes et la traduction anglaise ; aux pp. 324-333 se trouve une table de numération dans 50 dialectes 

américains. Un article des plus curieux, sur la musique et la poésie indigènes, occupe les pp. 334- 

381, les textes sont figurés en signes hiéroglyphiques, transcrits en lettres latines avec une version 

anglaise ; enfin, sous ce titre : Langues des Indiens de l’Amérique du Nord (pp. 382-426), nous cite¬ 

rons un vocabulaire comparé Ottawa Menomoni (deux groupes de la famille algonquine) et anglais ; 

un vocabulaire Anglais Chippeway assez étendu ; la traduction du premier chapitre de la Genèse en 

Chippeway, etc,, etc. 

66. PAEZ. 

Les Paéces, Paos ou Indios de Tierradentro sont naturels des Etats-Unis de Colombie et habitent 

la Cordillière du centre dans l’état de Cauca (ancienne province de la Nouvelle-Grenade). 

2384. CASTILLO 1 OROSCO (Eujenio, cura de Tâlaga). Vocabulario Pâez 

Castellano, Catecismo, Nociones gramaticales, i dos Plâticas, con adi- 

ciones, i un Vocabulario Castellano-Paez, por Ez. Uricoechea. Paris, 

Maisonneuve et Cie, 1877, in-8, br. i5 fr. 

xxiv et 123 pp. Forme le tome II de la Collection linguistique américaine publiée par la librairie 

Maisonneuve. 

L’auteur de ce travail, le seul qui existe sur cette langue, naquit à la Plata vers 1710, fut 

secrétaire de l’archevêché de Bogota. Il était curé de Tâlaga en 1735 et vingt ans après il com¬ 

mença à écrire son dictionnaire. 

>»5K<<< 
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67. PANGASINAN. 

Parlé dans la province de ce nom, au nord de Manille. 

2385. COSGAYA (P. fr. Lorenzo Fernandez, del orden de predicadores, mi- 

nistro que fué de la provincia). Diccionario Pangasinan-espanol, au- 

mentado, ordenado y reformado por èl P. fr. Pedro Villanova de la 

misma orden, Vicario y cura parroco de Binnaley. Manila, Babil Salé, 

1865, in-fol., vél. 120 fr. 

3 fnc., 330 et 121 pp. 

2386. MINANO (P. Fr. Jesualdo Maria). Sermones y Plâticas en idioma 

Pangasinan para las fiestas principales del aîio y santos patronos de los 

pueblos de dicha provincia. Madrid, Eusebio Aguado, 1851, in-8, rel. 

5 o fr. 

297 pp., 1 fnc. Catecismo esplicado y predicado en idioma Pangasinan. Madrid, i8$i. pp. 301- 

682. 

Envoyé dans les Philippines, ce livre se trouve difficilement en Europe. 

68. PAWNEE, PANE 

2387. HAYDEN (F. V. ). Brief Notes on the Pawnee, Winnebago, and 

Omaha Languages. Philadelphia, 1868, in-8, br. 12 fr. 

Forme les pp. 389-421, des Proceedings of the Am. Philosophical Society. Vol x, n° 79. Ce vo¬ 

lume contient encore un Mémoire sur les antiquités des rochers de la rivière Suroky (Kansas) par 

E. Miller, avec 3 pl. 

Le Pawnee, est le nom de la tribu guerrière qui vit sur les bords des rivières Platte et Kansas 

aussi sur la rivière Rouge. — Les Winnehagos, appelés par les Français « Puans, » Indiens de la 

famille Sioux vivent sur les rivières Fox et Rock (Wisconsin). — Les Maha ou Omaha habitent le 

Missouri ; ils appartiennent à la famille Sioux et Osage. 
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2388. BUSCHMANN (J. E. C.). Die Pima-Sprache und die Sprache der 

10 fr. Koloschen. Berlin, 1857, in-4, cart. 

in pp. Extrait des Mémoires de VAcadémie de Berlin. 

70. POKOMAN ou POCONCHI. 

La langue Pokoman se parlait encore, au commencement du siècle, à Guatamala et dans\quelqucs localités 

environnantes. Elle ne se parle plus qu’à Vextrémité N. O. de la République, à Jacalie- 

nango et à Soloma. Quant au Poconchi, qui se parle à San Cristobal et à 

Tuktic dans la Vera-PdXj c’est un dialecte du Pokoman. Cette 

langue est entièrement distincte du Marne. 

238g. GAGE (Thomas). The English-American hisTravail by Sea and Land: 

or, a newsvrveyofthe West-India’s, containinga Journall ofThree thou¬ 

sand and Three hundred miles within the main Land of America. 

With a Grammar, or some few Rudiments of the Indian Tongue, cal¬ 

led, Poconchi, or Pocoman. London, R. Cotes, 1648, in-fol., rel. 5o fr. 

4 fnc., 220 pp., 6 fnc. 

Edition originale d’un voyageur célèbre. Gage visita toutes les provinces du Mexique, il resta 

environ douze ans au Guatémala et revint en Angleterre par les provinces de Nicaragua, Panama 

et la Havane. 

Sa grammaire Poconchi est la seule qui ait été publiée sur cette langue, elle occupe les pp. 213- 

220 du volume. 

2390.-Nouvelle relation, contenant ses voyages dans la Nouvelle Es¬ 

pagne, ses diverses avantures ; et son retour par la province de Nicara¬ 

gua, jusques à la Havane. Avec la description de la ville de Mexique 

telle qu’elle estoit autrefois, et comme elle est à present (Traduit de 

l’anglois par le sieur de Beaulieu Hues O Neil). Paris, Cloudier, 1676, 

in-12, bas. 3o fr. 

Vol. IV, contenant le Traité sur la langue Poconchi, qui a été retranché dans les autres 

éditions de cette traduction. 

-w'vgo 
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71. POTTEWATEMI. 

Indiens de la famille algonquine. Etablis anciennement près de Détroit, Michigan. 

2391. PEWANI ipi potewatemi missi noikan, eyowat nemadjik, catholiques 

endjik. Baltimoinak, John Murphy, 1846, in-18, br. 10 fr. 

31 pp. 

Instructions religieuses (catholiques) pour les écoles, en langue des indiens Pottewatemis, avec 

vignettes, et traductions du Pater noster, du Credo et du décalogue dans cette langue. Publiées 

par les Jésuites canadiens. 

72. QUICHE. 

Langue parlée au Guatemala et dans la province de Chiapas, appartient à la grande famille Maya. 

2392. BRASSEUR DE BOURBOURG. Popol Vuh. Le livre sacré et les 

mythes de l’antiquité américaine, avec les livres héroïques et historiques 

des Quichés. Ouvrage original des indigènes de Guatémala, texte Qui- 

ché et trad, française en regard, accompagnée de notes philologiques et 

d’un commentaire sur la mythologie et les migrations des peuples an¬ 

ciens de l’Amérique, etc., composé sur des documents originaux et iné¬ 

dits. Paris, Durand, 1861, gr. in-8, br. 25 fr. 

cclxxix, 367 pp., i fig. et 1 carte. — Cet ouvrage, qui est jusqu’aujourd'hui la seule oeuvre 

originale complète que nous possédions des anciennes races civilisées de l’Amérique Centrale, est 

précédé d’une longue introduction où l’auteur a réuni une foule de documents tendant à prouver 

que les anciens avaient connaissance du continent américain. Il contient, en outre, le résumé de 

tout ce qui concerne les divinités du Mexique, de l’Amérique centrale et du Pérou, sans compter 

les chapitres spéciaux traitant des migrations opérées sur la surface des régions américaines par 

les races qui les occupent encore actuellement. L’introduction du Popol Vuh est l’ouvrage le plus 

détaillé qui existe sur ces différentes matières. 

2393. -Gramatica de la lenguaQuiche. Grammaire de la langue Quichée- 

espagnole-française, mise en parallèle avec ses deux dialectes Cakchiquel 

et Tzutuhil, tirée des mss. des meilleurs auteurs guatémaliens. Ouvrage 

accompagné de notes philologiques, avec un Vocabulaire comprenant 
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les sources principales du Quiché comparées aux langues germaniques, 

et suivi d’un essai sur la poésie, la musique, la danse et l’art dramatique 

chez les Mexicains et les Guatémaltèques avant la conquête, servant 

d’introduction au Rabinal-Achi, drame indigène avec sa musique origi¬ 

nale, texte quiché et trad, franc. en regard. Paris, Durand, 1862, gr. 

in-8, br. 25 fr. 

xvii et 246 pp. « Rabinal Achi ancien drame Quiché, transcrit par Bartoloziz, ancien de la 

ville de Rabinal, et représenté le jour de la fête de la conversion de S. Paul, 1856. » 122 pp. et 

4 fl. de musique. — <1 Airs indigènes recueillis au Nicaragua » 2 ff. de musique. 

73. QUICHUA. 

Langue parlée par tous les Indiens soumis aux Incas, depuis Pasto jusqu’à la rivière Manie (Chili). Elle se 

divise en plusieurs dialectes savoir : i° Dialecte du Cuzco ou Quichua proprement dit;—2° Lamano ou 

Lamissa parlé aux environs de Truxillo ; — _?° Chinchaisuyu (Lima); — 40 Kalchaqui 

dans le Tucuman ; — y° Dialecte de Quito, le plus corrompu, 

2394. ARTE de la lengua general del Cosco Qquichua. In-4, vél. 200 fr. 

40 fnc. — Manuscrit du xvne siècle d’une fort belle écriture. Il provient de la bibliothèque 

du collège des Jésuites de Quito, et il a été composé par un des missionnaires de cet ordre. 

2395. CATECISMO en la lengva espanola. Y Qvichva del Pirv. Ordenado 

por auctoridad del Concilio Prouincial de Lima, y impresso en la dicha 

ciudad el ano de 1583. En Roma, por Luis Zannetti, i6o3, in-12, vél. 

à comp. d. s. t. 3oo fr. 

126 pp., 1 fnc., pour le registre et la suscription. Très-bel exemplaire aux armes de 

Clément VIII. Ce fort rare volume est la réimpression de la doctrine chrétienne en Quichua 

(seulement) qui fut imprimée à Lima en 1584. (Voir ci-après.) 

Ce fut sans doute le P. Torres Rubio qui fit faire cette réimpression, en même temps qu’il 

donnait, chez le même imprimeur, sa grammaire Quichua. 

2 3g6.-Tercero Catecismo, y exposicion de la doctrina Christiana por 

sermones. Paraque los curas, y otros ministros prediquen, y ensenen à 

los Indios, y à las demàs Personas : Conforme a lo que se proveyo en el 

santo Concilio Provincial de Lima el ano passado de 1583. Mandado 

reimprimir por el Concilio provincial del ano de 1773. (Lima) En la 

oficina de la calle de San Jacinto (1773), in-4, vél. 100 fr. 

10 fnc., 515 pp. Réimpression de la troisième partie du volume suivant, en Quichua et eu Espa¬ 

gnol seulement. — Une nouvelle édition (i8é6) a été publiée à Paris. 

40 
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2397. DOCTRINA Christiana (en Quichua y Aymara). Impresso en la ciudad 

de los Reyes, por Antonio Ricardo, primero impressor en estos reynos 

del Piru. Aho de 1584, in-4, bas. 800 fr. 

7 fnc., 84 ff. Manque le titre et le f. 81. 

Volume de la plus grande rareté et la première production connue des presses péruviennes. 

Exemplaire très-fatigué provenant de la bibliothèque Chaumette-Desfossès, et dont M. Brunet a 

fait la descriDtion dans son Manuel (Voy. Catal. Chaumette et Brunet). Un abrégé de grammaire et 

un petit dictionnaire des langues Quichua et Aymara occupent les ff. 73-84. On a relié avec ce 

volume les deux ouvrages suivants, qui, du reste, ont été imprimés pour faire suite l’un à l’autre : 

Confession A Rio para los cvras de Indios. Con la instrvcion contra svs Ritos : y Exhortacion 

para ayudar a bien morir : y summa de sus Priuilegios : y forma de Impedimentos del Matrimo- 

nio. (?) Compvesto y tradvzido en las lenguas Quichua, y Aymara. Por autoridad del Concilio 

Prouinciil de Lima, del a ho 1583. Impresso_ en la ciudad de los Reyes, por Antonio Ricardo_ A ho 

de M. D. LXXXV. 3 fnc., « Confessionario » 27 ff., « Instrvcion » 16 ff., « Exhortacion » 24 ff. Bel 

exemplaire. 

Tercero Cathecismo y exposicion de la doctrina Christiana, por sermones. Para qve los cvras 

y otros ministros prediquen y ensefien a los Yndios y a las demas personas. Conforme a lo qve en 

el sancto Concilio prouincial de Lima se proueyo. Impresso_ en la ciudad de los Rcyes, por Antonio 

Ricardo.... M. D. LXXXV. 7 fnc., 215 ff. de texte. Exemplaire bien conservé, mais incomplet des 

ff. 208, 210 à fin. Sur le titre on lit la signature de l'un des auteurs de ces trois ouvrages, le 

célèbre P. Joseph de Acosta. 

Lima fut la deuxième ville du Nouveau-Monde qui eut l’avantage d’avoir une imprimerie. De 

même qu’à Mexico ce fut un italien, Antonio Ricciardi, natif de Turin, qui, à la demande des Pères 

du Concile de Lima et surtout de l’archevêque D. Toribio, introduisit la typographie au Pérou. Il 

avait déjà exercé à Mexico. 

2398. DOMINGO DE S. THOMAS. Gramma/tica, o Arte de la/lengua gene¬ 

ral de los Indios de los Reynos del/Peru. Nueuamente compuesta, por el 

Maestro / fray Domingo de. S. Thomas, De la orden/de. S. Domingo, Mo- 

rador en los di-/chos Reynos. IImpresso en Valladolid, por Francisco Fer- 

nan/de% de Cor doua, Impressor de la. M. R.j Conprivilegio./[A la fin :] 

Imprimiase en la muy insigne villa de / Valladolid (Pincia otro tiempo 

llama-lda.) En casa de Francisco Fernanjde7 de Cordoua, Impressorjde 

la. M. R. Acabose ajdie7 dias del mes dejhenero, Aho de/ i56o./ — lexi¬ 

con, 0/ Vocabulario de la lengua general/ del Perv, côpuesta por el 

Maestro/F. Domingo de. S. Thomas de la orden/de S. Domingo./Impresso 

en Valladolid, por Francisco Fernanjde7 de Cordoua, Impressor de la 

M. R./ Con privilegio. [A la fin :] Imprimiase enjla muy insigne villa 

dej Valladolid (Pincia otro tiépo llamada) enjla offtcina de Frâcisco Fer- 

nâde% de Cordojua, Impressor de la Magestad Real, jAcabose a diej dias 

del mes de Hejnero, Aho de mil y quiniéjtos y sesentaj. (i56o). Ensemble 

1 vol. pet. in-8, vél. 2 5oo fr. 
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Collation : Arte. « Prologo » 5 fnc., « In autoris » pièce de vers signée « Sebastianus Sa¬ 

linas » i pnc., <1 Prologo del avtor » 3 pnc. Sur le titre les armes d’Espagne ; au verso le privi¬ 

lège en caractères romains. « Comiença el Arte » 86 ff., caractères gothiques. « Platica para todos los 

Indios » ff. 86 (verso) 96. Ce sermon est très-important ; il contient le texte espagnol en regard du 

Quichua avec la traduction espagnole interlinéaire. — Vocabulario: Sur le titre, une figure repré¬ 

sentant S. Dominique; au verso une pièce de vers. « Prologo del autor » 6 foc., « Errores del 

vocabulario » 1 pnc., « Confession general en lengua Indiana » 1 pnc., « Vocabulario » (Primera 

parte Espagnol Quicl.ua) ff. 1-105, (Segunda parte Quichua Espagnol) ff. 106-179. Le tout imprimé 

en caractères romains et gothiques. 

Ouvrage extrêmement rare, et l’un des plus précieux de cette collection. Il est de la plus 

haute importance pour l’étude des langues américaines. C’est la première grammaire Quichua que 

l’on ait imprimée, ainsi que le premier vocabulaire de cette langue. (Ludewig, p. 160 dit que l’Arte 

y Vocabulario en la lengua general del Peru, imp. par A. Ricardo, à Lima en 1586, pet. in-8°, est la 

réimpression de l’ouvrage du P. Domingo de S. Thomas.) Superbe exemplaire, grand demarges et de 

la plus belle conservation. 

Le P. Domingo de S. Thomas prit l'habit de S. Dominique dans le couvent de San Pablo de 

Séville, fut un des six religieux de son ordre, qui vinrent au Pérou avec Francisco Pizarro, en 

1330; c’est le premier missionnaire européen qui apprit le Quichua. Prieur du couvent de Lima 

et provincial de son ordre, il fonda les couvents de Chincha et de Chicama. Le roi le nomma, en 

1561, à l’évêché de la Plata et fut consacré par l’archevêque de Lima, Geronymo deLoaysa. Il assista 

au Concile de 1567 et mourut peu de temps après être rentré dans son diocèse. 

2399. DOMINGO DE S. THOMAS. Lexicon o Vocabulario de la lengua 

general del Perv. Valladolid, Francisco Fernande7 de Cordova, i5ôo, 

pet. in-8, rel. 600 fr. 

Bel exemplaire du Dictionnaire seulement. 

2400. ELLIS (Rob.). Peruvia Scythica. The Quichua Language of Peru : its 

derivation from Central Asia with the American Languages in general, 

and with the Turanian and Iberian Languages of the old world. Lon¬ 

don, Trübner et C°, iSy5, in-8, cart. 12 fr. 

xi et 219 pp. 

2401. HOLGUIN (Diego Gonçalez). Vocabvlario/ de la lengva gene-/ral de 

todo ei Perv 11a- / mada lengua Qquichua, o del Inca. / Corregido y 

renovado conforme a la / propriedad cortesana del Cuzco. / Impresso en 

la Ciudad de los Reyes. For Francisco del j Canto. Ano. M. DC. VIII. / 

3 fnc., 375 pp. à 2 col. — Libro segvndo / del Vocabvlario / de la lengva 

Qqvichva general / del Peru, que comiença por el Romance. / 332 pp. 

à 2 col. — Svmmario de los Privilegios y facultades concedidas para los 

Indios. 2 fnc. — Gramatica y Arte nveva de la lengua general de todo 

el Peru, llamada lengua Qquichua, o lengua del Inca. Impressa en la 
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Ciudad de los Reyes del Peru por Francisco del Canto, 1607, 3 fnc., 

143 ff., 3 pnc. Ens. 1 vol. in-4, vél. 2,000 fr. 

Bel exemplaire de cet ouvrage précieux et d’autant plus important que nous le possédons com¬ 

plet, c’est-à-dire avec les deux parties du dictionnaire et la grammaire. Le premier et le dernier 

feuillet sont un peu fatigués. 

2402. HOLGUIN (Diego Gonçalez). Gramatica y / Arte nveva de la / lengva 

general de todo el/Peru, llamada lengua Qquichua, o / lengua del Inca. / 

Anadida y cvmplida en todo lo qve le / faltaua de tiempos, y de la Gram- 

matica, y recogido en forma de Arte / lo mas necessario en los dos pri- 

meros libros. Con mas otros dos / libros postreros de addiciones al Arte 

para mas perficio- / narla, el vno para alcançar la copia de vocablos, / y 

el otro para la elegancia y ornato. / Impressa en la Ciudad de los Reyes 

del Peru por / Francisco del Canto impressor. / Aho. / M. DC. VII. / 

In-4, vél. 5oo fr. 

3 fnc., 143 ff., 3 pnc., pour la table. Exemplaire grand de marges. 

2403. -Gramatica y arte nueva de la lengua general de todo el Peru lla¬ 

mada lengua Qquichua o lengua del Inca. (Genova, Pagano), 1842, in-8, 

br. 35 fr. 

320 pp. Cette nouvelle édition, revue et corrigée, est devenue rare, les exemplaires ayant été 

envoyés en Amérique. 

Le P. Diego Gonçalez Holguin, zélé missionnaire, naquit à Caceres, dans l’Estramadure, 

en 1561, entra dans la Compagnie de Jésus à l’âge de 20 ans. Il fut recteur de plusieurs collèges 

dans les Indes et travailla particulièrement dans le Pérou. Ce religieux mourut à Mendoza, dans le 

Chili, en 1618. 

2404. LOPEZ (V. F.). Les races aryennes du Pérou. Leur langue, leur reli¬ 

gion, leur histoire. Paris, Franck, 1871, in-8, br. 10 fr. 

422 pp. Très-curieuse étude ethnographique et linguistique. C’est principalement du Quichua 

que l’auteur a traité dans ce volume. 

2405. M ELGAR (Don Estevan Sancho de). Arte de la lengva general delynga 

llamada Qquechhua. Lima, Diego de Lyra, 1691, pet. in-8, vél. 25o fr. 

il fnc., 53 ff. (chiffrés 50), 2 fnc., contenant la fin de la traduction de l’évangile de S. Luc, 

cap. 21, avec les notes. 

Fort rare. L’auteur, né à Lima, était professeur de quichua à l’archevêché de cette ville. 

2406. MOSSI (P. fr. Honorio, misionero apostolico del colejio de propa¬ 

gande fide). Gramatica y Ensayo sobre las escelencias y perfeccion del 
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idioma llamado comunmente Quichua. Sucre, Imprenta de Lopef, 1857, 

in-4, demi mar. 120 fr. 

i fnc., 72 pp. « Ensayo sobre las escelencias... »- 54 pp. 

Cette grammaire est devenue fort rare, même dans le pays. 

2407. OLLANTA. Ein altperuanisches Drama, aus der Kechuasprache. 

Übersetzt und Commentirt von J. J. vonTscHum. Wien, Gerold’s sohn, 

1875, in-4, br. 14 fr. 

220 pp. Très-bonne édition de ce texte important. 

2408. -Ollantai. Texte quichua, traduction française, notes, glossaire, 

etc., publié par Pacheco Zégarra. Paris, Maisonneuve et Cie. In-8. 

Sous presse et paraîtra prochainement. Formera le tome IV de la collection linguistique amé¬ 

ricaine publiée par la librairie Maisonneuve. 

2409. TORRES RUBIO (P. Diego de, de la Compania de Jesus). Arte y 

Vocabulario de la lengua Quichua, general de los Indios de el Peru. 

.... Anadio el P. Juan de Figueredo. Ahora nuevamente Corregido, y 

Aumentado en machos (sic) vocables, y varias advertencias, Notas, y 

Observaciones, para la mejor inteligencia del ydioma.... por vn Reli- 

gioso de la misma Compania. Reimpresso en Lima, en la Imprenta de 

la Pla^uela de San Christoval, 1754, in-8, vél. a5o fr. 

5 fnc., « Arte » ff. 1-51, « Doctrina Christiana, Oraciones, y Cathecismo que anadio el fadre 

(sic) Juan de Figueredo » ff. 52-72, « Vocabulario (Quichua-Espanol) » ff. 72 verso-107, « Voca¬ 

bulario (Espanol-Quichua) » ff. 108-146, « Addiciones a estos dos Vocabularios (ces additions sont 

extraites en grande partie du célèbre dictionnaire du P. Holguin) » ff. 147-212, « Vocabulario de la 

lengua Chinchaisuyo, y algunos modos mas vsados de ella.que compvso el P. Juan de Fi¬ 

gueredo » ff. 213-231, « Confessonario breve en Quichua » ff. 231 verso-244, « Orden de cele- 

brar el matrimonio, ecc. » ff. 245-254, « Indice » 5 pnc. 

Cette édition de la grammaire du P. Torres Rubio, mérite d’être recherchée, comme étant 

la plus complète. Le dialecte Cha.inchaisu.yu, dont on trouve dans cet ouvrage un vocabulaire, est 

parlé par les Indiens des environs de Lima. 

L’ouvrage du P. Torres Rubio fut publié pour la première fois à Rome, en 1603 (Antonio et 

les PP. de Backer), à Séville, même date (Ludewig). Réimprimé à Lima, parles soins du P. Juan 

de Perlin, en 1619 (Voy. mon premier catalogue n° 1478). Le P. Figueredo le reproduisit à Lima, 

en 1700 et en 1754 ; l’édition de 1754, la seule que nous ayons, est la plus complète. 

Le P. Diego Torres Rubio, né à Alcazar de Consuegra, dans le diocèse de Tolède, en 1547, 

s’embarqua pour le Pérou en 1579. Il fit une étude sérieuse des langues Quichua et Aymara (dans 

lesquelles il composa des Grammaires et des Vocabulaires) et les enseigna pendant trente ans 

dans le collège des Jésuites de Chuquisaca. Il mourut dans cette ville en 1638, à l’âge de 

91 ans. 
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2410. TSCHUDI (J. J. von). Die Kechua-Sprache. Wien, 1853, 3 part, en 

2 vol. in-8, br. 2 5 fr. 

Partie I. Sprachlehre, iv et 268 pp., 1 fnc. — Partie II. Spracbproben, vi et no pp., 1 fnc.— 

Partie III. Wôrterbuch, vm et 508 pp., 1 fnc. 

2411. VEGA ( le P. Marcos de la Cie de Jésus). Anade y émiéda a Origê d 

Americanos. In-4. 200 fr* 

Manuscrit autographe et inédit d’une belle écriture, mais fort difficile à la lecture à cause 

des abréviations nombreuses employées par l’auteur. 

Il se compose de 43 feuillets, précédés de 4 autres feuillets renfermant, par ordre 

alphabétique, la liste de tous les mots quiclmas et aytr.aras, avec traduction espagnole, cités par 

l’auteur. Peut-être ce que nous avons ne forme-t-il qu'une partie complémentaire d’un travail 

aujourd’hui entièrement perdu ? 

Le P. Vega fut recteur du collège d’Ibarra et ensuite du collège de Quito. Ce manuscrit a 

été écrit en partie sur des lettres à lui envoyées par différents religieux, dont quelques-unes sont 

très-intéressantes. 

A la fin du dernier feuillet, l’auteur nous annonce qu’il a dû cesser de s’occuper de ce 

travail : 

» Agto 8 de 72 ( 1772) me intimaro salir d ivarra, y suspedi escrivir dha «a. » 

Ceci se rapporte à l’expulsion des Jésuites des Indes occidentales. 

74. QUIPOS. 

Ancienne écriture des Péruviens. 

2412. LETTERA apologetica dell’ esercitato accademico della Crusca, conte - 

nente la difesa del libro intitolato Lettere d’una peruana per rispetto 

alla supposizione de’ Quipu. Napoli, iy5o, in-4, rel. 25 fr. 

é fnc., 320 pp., 7 fnc., 3 pl. coloriées représentant le système graphique des Péruviens appelé 

Quipos, avec l’explication. 

Nous n’avons rien pu trouver concernant cet ouvrage, et nous hésitons à le classer sérieuse¬ 

ment comme un livre bon à consulter pour l’histoire de cette écriture, encore presque 

inconnue. 

2413. STRONG (AL). History of the Quipos, or Peruvian knot-records. As 

given by the early Spanish historians, with a description of a supposed 

specimen. London, Hansard, 1829, in-8, br. 6 fr. 

26 pp. — Republished from the n° xxi of the Westminster Review. 
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75. SENECA. 

Nation iroquoise vivant près de Bnffallo et du Niagara, État de New York. 

2414. WRIGHT (Rev. A.). Diuhsawahgwah Gayâdoshâh Gôwahâs. Goyâdoh. 

Sgâôyadih dôwânandenyo. Neh Nadigé hjihshohoh dodisdoagoh; wasto’k 

tadinageh, 1836, in-12, br., fig. 20 fr. 

42 pp., et sur 1 f. séparé : Crocker et Brewster Printers, 47, Washington street. Boston Livre de 

lecture en langue Seneca. 

76. SHAWANOE, SHAWANEES. 

Anciennement dans la Pennsylvanie, l’Ohio et le Kentucky ; plus tard, dans VIndiana et l’Illinois ; 

maintenant dans l’Ouest du Missouri. Ils sont divisés en plusieurs tribus : 

Piqua, Mequachaka, Kiskapocovie et Chilocothe. 

2413. ARCHÆOLOGIA AMERICANA. Transactions and Collections of the 

American Antiquarian Society. Published by direction of the Society. 

Worcester, Massachusetts, 1820, in-8, rel. 3o fr. 

Vol. I. Titre gravé, 436 pp., 14 pi. et cartes. Contenu : Discovery of the river Missisipi and 

the adjacent coun'ry. By L. Hennepin (pp. 61-104). Cette traduction de l’ouvrage du P. Hennepin 

avait d’abord pam à Londres en 1698. L’éditeur annonce qu’il l’a fait réimprimer à cause de sa 

rareté et ensuite pour servir d’introduction à un ar ide sur de nouvelles découvertes faites dans 

cette contrée. — Atwater (Caleb). Description of the Antiquities discovered in the state of Ohio 

and other Western S ates, 12 pi. (pp. 105-267). — Account of the present state of the Indian 

tribes inhabiting Ohm. In a letter from John Johnston, agent of Indian affairs, at Piqua, to Caleb 

Atwa.er (pp. 2C9-299). Cette !e-.tre contient un vocabulaire de la .angue des Shawanoes et des 

Hurons.— Fiske (Moses). Conjectures respecting the ancient inhabitants of North America (pp. 

300-307). — Alden (T.). Antiquités and curiosities cf Western Pennsylvania (pp. 308-313). — 

Mitchill (Dr. Samuel). Letters to S. Burnside (pp. 313-355). Ces lettres traitent de l’origine et 

des usages des habitants de l’Améiique. — Extract of a letter from John H. Farnham ; describing 

the Mammoth cave, in Kentucky (pp. 355-361).—-Letter from Ch.Wilkins; respecting an exsiccated 

body discovered in a cave, in Kentucky (pp. 361-364).— Sheldon (Wm.). Brief account of the 

Caraibs, who inhabited the Analles (pp. 365-433), 2 pi. — Adams (B.). (Appendix pp. 434-436). 

Account of a great and very extraordinary cave in Indiana. 

Premier volume d’une importante série de documents sur les antiquités américaines. 

Le tome II a paru en 1836, le tome III en 1850-57 et le tome IV en i860. 
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77. SONORA. 

Dialectes de cette province au nombre d’une trentaine que Pimentel classe dans la famille Sonora et Opala-Pima 

2416. BUSCHMANN (J. C. E.). Die Lautveründerung aztekischer Wôrter- 

in den sonorischen Sprachen und die sonorische Endung ame. Berlin 

1855, in-4, br. 10 fr. 

84 pp. 

2417. -Grammatik der sonorischen Sprachen: vorzüglich der Tarahu, 

mara, Tepeguana, Cora und Cahita ; als ixter Abschnitt der Spuren der 

aztekischen Sprache. Berlin, 1864-68, 3 vol. in-4, cart. 3o fr. 

83, 199 et 192 pp. 

78. TAGALE. 

La principale langue des Philippines. 

2418. ALTER (Franz Carl). Ueber die tagalische Sprache. Wien, J. Th. V. 

Trattnern, i8o3, pet. in-8, demi mar. vert. 10 fr. 

x et 80 pp. Exemplaire de Klaproth. 

2419. NOCEDA (P. Juan) y SANLUCAR (P. Pedro de). Vocabulario de la 

lengua Tagala. Manila, Ramire^y Giraudier, i860, in-fol., br. 100 fr. 

8 fnc., 642 pp. 

La première impression de ce livre est de Manille 1754. Une réimpression a été faite à Va¬ 

lladolid en 1832, destinée aux Philippines, toute l’édition y fut expédiée mais la plus grande partie 

des exemplaires a été perdue pendant le voyage. 

2420. ORTIZ (fr. Thomas, del orden de S. Agustin). Arte, y régla de la len¬ 

gua Tagala. Impresso en el convéto de Nrd. Senora de Loreto en el Pue¬ 

blo de Sampaloc, 1740, in-4, cuir de Russie, d. s. t. 3oo fr. 

5 fnc., 125 pp., 6 pnc. Très-bel exemplaire d’une grammaire fort rare. 

2421. SALAZAR (P. Francisco, de la Ciade Jesus). Meditaciones cun manga 

mahal na Pagninilay'na sadya sa Sanctong pag Exercicios.... Angonang 
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nagtagalog nitong libro.... fr. Pedro de Herrera, sa orden ni S. Au- 

gusting.at manga mahal na Aral nang fr. Juan Serrano, sa orden din 

ni S. Augustin. Impresso con las Licencias en la Imprenta de la Com¬ 

pati. de Jhis, por. D. Nicolas de la Cru\ Bagay, 1762, in-8, vél. 

120 fr. 

12 fnc., 175 ff., il fnc., contenant des cantiques. Le P. Franc, de Salazar, né à Alcala en 

1537, mort en 1599. Cette traduction en langue tagale, des Méditations de ce religieux, est restée 

inconnue aux PP. de Backer. 

2422. SAN JOSEPH (P. Francisco de, de la orden de S. Domingo). Arte, 

y réglas de la lengva Tagala. Reimpresso en Manila— por el Cap. D. 

Ger. Corr. de Castro, 1752, in-8, vél. 3oo fr. 

25 fnc. (contenant quelques hymnes en langue Tagale), 785 pp. — Librong pagaaralan 

nang manga Tagalog nang uicang Castilla. Libro en qve aprendan los Tagalos, la lengua Cas- 

tellana. Hecho por Thomas Pinpin, natural de Bataan. Pvso tambien, aqvi el avtor para el mismo 

fin que pretende, vn Interrogatorio para Confession, compuesto en ambas Lenguas Tagala, y Es- 

panola, por el P. Francisco de San Joseph. En Bataan, for Diego Talaghay, 1610, [Manila. 1752.] 

179 fnc. 

Bel exemplaire. La première édition de ce rare volume est de 1610. Le second ouvrage, a cela 

de particulier, qu'il est composé par un Tagale et qu’il était destiné à ceux de ses compatriotes qui 

désiraient apprendre l’espagnol. 

2423. -Arte y Réglas de la lengua Tagala. Imprenta nueva de D. José 

Maria Dayot por Tomas Oliva, [Manila,] 1832, pet. in-8, demi rel. 

too fr. 
919 pp. Troisième édition de cette excellente grammaire. 

Le P. Francisco de S. Joseph Blancas, né à Tarazona, vers 1560 fut envoyé à l’âge de 13 

ans à l’Université de Alcala, entra dans l’ordre des dominicains à l’âge de 15 ans et arriva aux 

Philippines en IS95- Il mourut en 1614, au moment où il devait retourner en Espagne avec le titre 

de procureur de la province des Philippines. Pendant 19 ans, ce religieux ne s’occupa que de la 

conversion des Indiens. Aussitôt son arrivée à Manille, il fut envoyé à Bataan où il apprit, avec 

la plus grande facilité, les langues tagale et chinoise. Ce fut lui qui fit introduire, par un Chinois, 

l’imprimerie aux Philippines, et la première production des presses de ce pays, établies dans le 

couvent des dominicains de Bataan, furent ses ouvrages. 

Voici la liste de ceux qu’il a écrits telle que la donnent Quetif et Echard : 

Arte de la lengua Tagala. — Arte para les Tagalos aprender la lengua Castellana. [Ces deux 

ouvrages doivent être ceux que nous annonçons]. — Memorial de la vida Christiana. — De las 

quatro postrimerias del hombre. — Un confessionario y un libro para la communion. — Los mys- 

terios del rosario de N. Senora. — Cantares espirituales. — Sermones de domingos. (Tous sont 

composés en tagale.) 

2424. SANTOS (fray Domingo de los, de la orden de S. Francisco). Vocabu- 

lario de la lengua Tagala primera, y segunda parte. En la primera, se 

pone primero el Castellano, y despues el Tagalo ; Y en la segunda al 
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contrario, que son las raices simples con sus acentos. Reimpresso, en la 

Imprenta nneva de D. Jose Maria Dayot, por Tomas Oliva, 1835 (Ma¬ 

nila), in-fol., vél. i3o fr. 

3 fnc., 739 et 118 pp. Imprimé sur papier de riz. La première edition de ce précieux lexique 

a été exécutée à Tcyabas (Filipinas) en 1703, in-fol. Le seul exemplaire connu se trouvait dans 

la collection Marsden. Celle que nous annonçons est la troisième de cet ouvrage, elle est déjà 

rare aux Philippines. 

2425. SANTOS (fray Domingo). Uocabulario de la lengua Tagala. Reimpreso 

en N. S. de Loreto del Pueblo de Sampaloc, 1794, in-fol., vél. 120 fr. 

3 fnc., 841 et 76 pp. (manque la dernière). 

Deuxième édition fort rare. Exemplaire avec le titre doublé et des raccommodages dans les 

derniers feuillets. 

2426. SERRANO (Rosalio). Diccionario de términos comunes tagalo-castel- 

lano. Manila, colegio de Santo Tômas, 1854, pet. in-4, demi rel. 20 fr. 

151 pp., i fnc. 

2427. TOTANES (fray Sebastian, de la orden de S. Francisco). Arte de la 

lengva Tagala, y Manval Tagalog, para la administracion de los santos 

sacramentos. Sdpaloc, Imprenta del Convento de Nra. Senora de Loreto, 

Extra-muros de la ciudad de Manila, 1745, in-4, vél. c5o fr. 

13 fnc., 133 pp., 3 one. « Manval Tagalog, para avxiJio a !os religioso; de es a sama pro- 

vincia de S. Gregorio Magno de descclzos.... Compvso fr. S:b. de Tgtanes. Sampaloc, 1743. » 

218 pp., 2 fnc., imprimé à 2 .o1. Tagalc Espagnol. Le meilleur ouvrage publié pour l’éuide de la 

langue Tagale et qui a été très-souvent réimprimé. 

Très-bel exemplaire de I’édition originale d’un livre excessivement rare. 

2428. -El mismo libro. Reimpresso en la Imprenta de Nra. Sra. de Lo¬ 

reto en el Pueblo de Sampaloc. extra-muros de Manila. Por el herm. 

Pedro Argïælles de la Concepcion, 1796, in-4, vél. i23.fr. 

7 fnc., 148 pp., 3 fnc., « Manual Tagalog.... Sampaloc, 1796. » 247 pp., 1 fnc. Le Manuel 

est imprimé à 2 col. (tagale-espagnol). 

2429. -Arte de la lengua Tagala. Manila, Colegio de Sto. Tomds, i85o, 

in-4, vél- 3o fr. 

xn et 139 pp. Le Manual Tagalog n'est pas dans cet exemplaire. 

2430. -Arte delà lengua Tagala, y Manual tagalog. Reimpresso de orden 

del P. M. José Miralles. Binondo, M. Sanchef, i8b5, pet. in-4, vél. 

60 fr. 
viii, 131 pp., i titre pour le Manual Tagalog et 166 pp. 
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79. TARAHUMAR. 

Le Tarahumar se parle dans la partie occidentale de l'Etat de Chihuahua} connue sous le nom de Tarahumara, 

qui confine à l'Ouest à la Scncra; à l'Est, au Nouveau Mexique; au Sud-Ouest, au 

Sinaloa. Ce dialecte est parlé aussi dans la Sonora et l'Etat de Durango. 

Il appartient à la famille Sonora-Opata-Pima. 

2431. TELLECHEA (Fr. Miguel). Compendio gramatical para la inteligencia 

del idioma Tarahumar, Oraciones, Doctrina Cristiana, Plâticas, y otras 

cosas necesarias para la recta administracion de los Santos Sacramentos 

en el mismo idioma. Mexico, Imprenta de la Federacion en palacio, 

1826, in-8, vél. 75 fr. 

S foc., 9 et 162 pp., vi pp. et 3 fnc., portrait de l’auteur, missionnaire apostolique du collège 

de N. S. de Guadalupe de Zacatecas et ex-précident des missions des Tarahumaras, indiens de la 

Nouvelle Biscaye, Mexique du Nord. 

Cette grammaire est la seule, de ce dialecte, qui ait été imprimée. 

80. TARASCA. 

Langue de la province de Michoacan. Se parle aussi dans l'Etat de Guanajuato. 

2432. ARAVJO (Jvan Martinez de). Manval De los Santos Sacramentos en el 

Idioma de Michuacan. Dedicalo al Ilstm0. Revm0. Sehor Doctor D. Jvan 

Ortega Montahes mi Sehor del Consejo de su Magestad, Obispo que fue 

de Durango, Guatemala y oy dignissimo Obispo de Michuacan. En 

Mexico : por Doha Maria de Benavides, viuda de Jnan de Ribera, 1690, 

in-4, vél. 1,000 fr. 

6 fnc., 93 ff. de texte et i fnc., pour l'Index. 

Ce volume, imprimé en espagnol et en tarasca est extrêmement rare. Il n’est pas cité par 

Antonio ni par Pinelo. 

L’auteur, le bachelier Juan Martinez de Araujo, était avocat de l’audience royale de Mexico; 

commis'aire de l’Inquisition de la Nouvelle Espagne ; ex-inspecteur des Cordillères de la terre 

chaude, dans l’évêché de Michoacan ; curé depuis 30 ans dans les districts de Punguarehuato et de 

l’église paroissiale de S. Michel de Tlazazalca. 

2433. [BASALENQUE (fr. Diego)]. Arte de la lengua Tarasca, sacada a 

luz P. Nicholas de Quixas. Mexico, 1714, in-8, demi rel. i5o fr. 
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6 fnc., 102 pp. Ouvrage fort rare. Il est incomplet du titre (celui que nous donnons est 

pris dans le catalogue Fisher), mais très-bien conservé. La date de 1714 nous paraît fauâve; l’im¬ 

pression du volume, que nous avons sous les yeux, semble avoir été exécutée il y a une cinquan¬ 

taine d’années. C’est là sans doute l’édition de 180$ citée par S;.bin. 

Le P. Diego Basalenque, de l’ordre de S. Augustin, provincial de son ordre au 

Michoacan et son chroniqueur, annonce dans sa préface, qu'il composa son ouvrage d'après ceux du 

P. Maturino Gilberti et du P. Juan Bautista Laguras, tous deux imprimés à Mexico en 1539 et 

en 1574. Il parle aussi d’un Arie y Vocabulario de la lengua Mcllai^inca, composé par lui. (Le Musée 

national de Mexico en conserve un manuscrit.) Il fut nommé, en 1623, provincial du couvent de 

San Luis Potosi de Mexico et se retira au couvent de Charo, où il composa ses deux ouvrages. 

Il mourut au Michoacan en i6$i. On cite de ce religieux : Hisioria de la Provin cia de Michoacan, del 

orden de S. Augustin. Mexico, 1625, in-4. (Catalog.-e Fisher. Londres, 1869.) N’est-ce point le même 

livre cité dans Pinelo et dans le catalogue Andrade, sous la date de 1673? Sa vie a été écrite par 

Salguero et imprimée à Mexico en 1664 (réimp. à Rome en 176$). 

2434. GILBERTI (fray Maturino). Vocabulario / en lengua de / Mechua / can / 

compvesto por el / reuerendo padre Fray / Maturino Gilberti / de la ordé 

del sera / phico padre / sant Fran / cisco. / Fue visto y examinado / y con 

licencia impresso. / Dirigido al mvy / Illustre y reuerêdissimo Se / nor 

Do Vasco de Quiro- / ga obispo de Mechua / can. Aho de i55g.j In-4, 

demi rel. 2,000 fr. 

Titre entouré d’une bordure gravée sur bois (il est raccommodé), au verso l’épitre dédicatoire 

de l’auteur. Le vocabulaire tarasco-espagnol, à 2 colonnes, occupe les fl. 1-79 (il en manque 9, sa¬ 

voir : les ff. 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 57, 66). — [F. 80 :] Sigvense ciertos verbos por el alphabeto, 

ff. 80-87. La deuxième partie du dictionnaire, cspagno’-tarasco, commence au f. 2 sig. A ij (il doit 

manquer un titre) et se continue jusqu’au f. 177 (il manque les ff. 52, 63, 144, 178, 179, 180 et 

dernier contenant le colophon qui est ainsi conçu: Fut impresso e casa de Juan Pablos Bressano. 

acabosc de imprimir a siete dias del mes de Scliembre de 1739.) 

Malgré les imperfections de ce volume, nous le considérons comme l’un des plus rares et 

des plus précieux articles de notre collection. 

II appartient, par sa date, à cette précieuse série des premiers travaux linguistiques publiés par 

les missionnaires à l’époque de la conquête. L’ouvrage du P. Gilberti est d’autant plus important 

qu’il n’existe presque rien, même publié de nos jours, sur la langue Tarasca, l’un des principaux 

idiomes de l’ancien empire mexicain. 

2435. -[Thesoro espiritual de Pobres en lengua Tarasca. En Mexico, por 

Antonio de Spinosa, i5y5]. In-8, demi rel. 2,000 fr. 

302 ff. texte encadré. Au bas du dernier, la marque de l’imprimeur, au-dessous : Mexico, En 

casa de Antonio de Spinosa, 1575. 

Cet ouvrage rarissime n’est guère connu que par le titre. Cet exemplaire est jusqu’ici le seul 

qui soit venu en Europe. 

II manque à ce volume le titre et les ff. i, 8, 9, 11, 14, 16, 23, 32, 289, 297, 298. Quelques 

piqûres dans les marges, malgré ces défectuosités, nous pouvons indiquer que c’est un bon exem- 
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Le P. Mathurin Gilberti français d’origine, passa, en 1529, de la province d’Aquitaine à celle 

du Santo Evangelio du Mexique avec le P. Testera (ce religieux, également français, était nanf de 

Bayonne.) Il fut envoyé dans le Michoacan où il mourut le 30 octobre 1535. (Vetancurt, Mcnologio 

franciscano). 

2436. [SERRA (fr. Angel). Manual Trilinque, Latino, Castellano, y Tarasco, 

para administrar los sacramentos â los Espanoles y â los Indios. Mexico, 

1697]. In-4, demi rel. 3oo fr. 

Nous donnons ce titre, d’après Ludewig, à un volume que nous possédons et qui est fort mal¬ 

traité ; il y manque le titre, plusieurs ff., et la plus grande partie de ce qui reste est en mauvais 

état. 

D’après son contenu, et aussi après examen, tout nous confirme que ce livre n’est autre que 

le Manuel du P. Angel Serra, en latin, espagnol et tarasca. Le volume se compose d’environ 136 ff., 

plus les Index. 

Ludewig cite du même auteur un Arte, Vocabulario y Confesonario de la lengua Tarasca, qui pro¬ 

bablement n’a jamais été imprimé. Le catalogue Fisher, annonce une réimpression du Manual faite 

en 1751. 

81. TEHUELHET, PATAGONS (Voir aussi ARAUCANIEN.) 

Nom général des habitants de la partie orientale de la Patagonie. Cette langue a des rapports avec celle 

des Araucans. 

2437. [FALKNER (Thomas)]. Description des terres Magellaniques et des 

pays adjacents. Traduit de l’anglois par M. B*** (M. T. Bourrit). Ge¬ 

nève, F. Dnfart, 1787, in-18, demi rel. 10 fr. 

Partie I. 163 pp. — Partie II. 135 pp. 

2438. -Description des terres Magellaniques. Lausanne, J. P. Heubach, 

1787, in-18, cart., non rogné. io fr. 

Cette édition est la même que la précédente à l’exception du titre. 

Cette description embrasse principalement les pays et les peuplades qui se trouvent entre le 

Chili et le détroit de Magellan. Les pp. 116-135 contiennent une petite grammaire, un abrégé de 

la doctrine chrétienne et un petit vocabulaire dans la langue des Patagons. 

2439. PIGAFETTA (Antonio). Primo viaggio intorno al globo terracqueo 

ossia ragguaglio della navigazione aile Indie Orientale per la via d’Occi- 

dente fatta dal cavalière Antonio Pigafetta, patrizio vicentino, sulla 

squadra del capit. Magaglianes negli anni 1519-22. Ora publicato per la 

prima volta, tratto da un codice ms. della biblioteca Ambrosiana di 
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Milano e corredato di note da Carlo Amoretti dottore del collegio 

Ambrosiano. Con un transunto del trattato di navigazione dello stesso 

autore. Milano, G. Gallea^i, 1800, in-4, br. 25 fr. 

lu et 237 pp., 16 pi. et cartes. Publication importante traduite en français sous le titre sui¬ 

vant : 

2440. PIGAFETTA (Antonio). Premier voyage autour du monde par le 

CHer. Pigafetta, sur l’escadre de Magellan, pendant les années 1519-22 ; 

suivi de l’extrait du traité de navigation du même auteur (Ch. Amo¬ 

retti). Et d’une notice sur Martin de Behaim, avec la description de 

son globe terrestre (trad.de l’allemand de De Murr, par J. Jansen). 

Paris, J. Jansen, an IX, in-8, rel. 16 fr. 

Ixiv et 415 pp., 9 pl. et cartes dont 4 coloriées et exécutées d’après le mss. Les pp. 233-253 

contiennent les Vocabulaires de la langue des peuples citez lesquels Pigafetta a fait quelque 

séjour. Son voyage est le premier passage exécuté avec succès de l’Océan Atlantique dans la mer 

du Sud. 

82. TEXAS. 

Langues des Indigènes de ce pays. 

2441. GARCIA (P. fr. Bartholome). Manual para administrar los Santos Sa- 

cramentos de penitencia, eucharistia, extrema-uncion, y matrimonio : 

dar Gracias despues de Comulgar, y ayudar a bien morir a los Indios 

de las naciones : Pajalates, Orejones, Pacaos, Pacôas, Tilijayas, Alasa- 

pas, Pausanes, y otras muchas diferentes, que se hallan en las missiones 

del Rio de San Antonio, y Rio Grande, pertenecientes à el Colegio de la 

Santissima Cruz de la Ciudad de Queretaro, como son : Los Pacuâches, 

Mescâles, Pampôpas, Tâcames, Chayopînes, Venados, Pamâques, y toda 

la Juventud de Pihuiques, Borrados, Sanipaos, y Manos de Perro. 

(Mexico), Impresso.... en la Imprenta de los Herederos de Doha Maria 

de Rivera, 1760, in-4, demi rel. 600 fr. 

7 fnc., 88 pp. Très-bel exemplaire, le seul que nous connaissions en Europe. Ludewig n'en 

rapporte que le titre d’après une note insérée dans le tome III du Museo Mexicano. 

L’auteur a été missionnaire pendant plus de 12 ans parmi les Indiens du Texas et du Nouveau- 

Mexique. 
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83. TIMUGUANA. 

Parlée par les indiens de ce nom qui habitent la Floride. Alcedo dit qu’ils furent détruits par les Anglais, en 1706. 

2442. SMITH (Buckingham). Documents officiels en espagnol, en Apalache 

et en Timuguana, langues des indigènes de la Floride. In-fol., cart. 

140 fr. 

Cette curieuse pièce, imprimée probablement à Madrid et à quelques exemplaires seulement, 

est le seul spécimen qui nous ait été conservé de ces dialectes. Elle se compose de : 

i° Une lettre adressée au Roi par Diego de Quiroga y Lossada, gouverneur et capitaine 

général, datée de S. Agustin de la Florida 1 avril 1668, relative aux indiens Apalaches etTimugua- 

nes ; — 20 Une lettre adressée au gouverneur par MaRcelo de. S. Joseph, datée du 19 février 1688 

qui fut chargé de traduire la lettre adressée au Roi par les caciques de la province de Apalacha ; 

— 30 Le fac simile de la dite lettre en 2 ff.; —-4° La traduction de cette lettre, 2 ff.; — 5° La 

lettre d'envoi au gouverneur adressée par Franc, de Roxas, chargé de traduire la lettre envoyée 

par les caciques Timuguanes au Roi; — 6° Le fac simile de cette lettre en 2 ff.; — 70 La traduc¬ 

tion de la dite. 

84. TOTONACO. 

Se parle dans la partie Nord de l'Etat de Puebla et dans une partie de celui de Vera Cru\ qui confine 

au pays des Huaxtèques. 

2443. DOMINGUEZ (Francisco, cura interino deXalpan). Catecismo de la 

Doctrina cristiana puesto en el idioma Totonaco de la cierra (sic) baja 

de Naolingo, distinto del de la cierra alta de Papantla. Reimpresso en 

Puebla, en la Imprenta del hospital de San Pedro, 1837, in-12, demi 

rel. 2 3 fr. 

38 pp., i fnc. Les pp. 26-37 contiennent un Vocabulaire des dialectes de la Sierra alta et de la 

Sierra baja. 

La première édition de cette doctrine chrétienne a paru à la suite de l’Arte du même auteur, 

imprimé à la Puebla en 1732. 
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85. TUPI (V. aussi GUARANI). 

Langue parlée par les indigènes du Brésil. Elle est appelée « Lingoa gérai. » 

2444. ANCHIETA (P. Joseph de). Arte dagrammatica da lingua mas usada 

na costa do Brasil, novamente dado â luz por J. Platzmann. Lipsia, 

Teubner, 1874, in-8, br. i3fr. 

xii et 82 pp. 

Réimpression de la célèbre grammaire du P. Anchieta (imprimée à Coimbre en 1595), l’apôtre 

du Brésil. Cet homme pieux, né aux Canaries, en 15 33, entra au noviciat des jésuites de Coimbre en 

15 30 ; trois ans après il s’embarquait pour le Brésil et travailla avec succès à la conversion des Indiens. 

Il mourut le 18 juin (9 juin selon Innocencio da Silva) 1597, à l’âge de 64 ans. D’après les PP. de 

Backer, ce religieux composa entr'autres un dictionnaire brésilien et une doctrine chrétienne dans 

la même langue (cité d’après Sofwel). 

2445. DIAS (A. Gonçalves). Diccionario da lingua Tupy chamada lingua 

gérai dos indigenas do Brasil. Lipsia, Brockhaus, 1858, in-12, cart. 

10 fr. 
vm et 191 pp. Epuisé. 

2446. DICCIONARIO Portugez, e Brasiliano, obra necessaria aos ministros 

do altar, que emprehenderem a conversaô de tantos milhares de aimas 

que ainda se acbaô dispersas pelos vastos certôes do Brasil, sem o lume 

da fé, e baptismo. Por ***. Primeira parte. Lisboa, na officina patriarcal, 

1795, in-4, demi rel. 3o fr. 

2 fhc., « Advertencia sobre a orthographia, e pronunciaçaô desta obra » iv pp., « Dicciona¬ 

rio » 79 pp. Dans le prologue, l’éditeur (le P. José Marianno da Conceicao Velloso) annonce 

que ce rare lexique a été imprimé sur un mss. composé par les missionnaires. Il annonce aussi à 

son lecteur la publication de la seconde partie, qui n’a été publiée qu’en 1850 par A. G. Dias. 

2447. FIGUEIRA (P. Luiz). Arte da Grammatica da lingua do Brasil. Quarta 

impressaô. Lisboa, na Officina Patriarcal, 1795, in-4, demi rel. 60 fr. 

1 fnc., 103 pp. La première édition de cette grammaire est de 1621 (1681, Ludewig) ; réim¬ 

primée en 1687, 1754, 179S, et à Bahia en 1851. L’édition originale est un livre précieux, non 

cité dans la Bill. lusitana de Barbosa Machado. 

Louis Figueira, né à Almodovar en 1573 (1575 selon Innocencio da Silva), entra dans la 

Compagnie de Jésus en 1592. Il fut envoyé au Brésil et devint le compagnon du P. François Pinto 

qui fut mis à mort par les Indiens. Le P. Figueira échappa à ce danger ; il retourna en Portugal 

après plus de 20 ans passés dans les missions, pour obtenir de nouveaux missionnaires. A son 

retour, il fit naufrage à l’embouchure des Amazones, et fut massacré avec treize de ses compagnons 

au mois de juillet 1643. 
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2448. FRANCA (E. Ferreira). Chrestomathia da lingua Brazilica (Tupi). 

Leipzig, Brockhaus, 1859, in-12, br. 6 fr. 

xviii et 230 pp. 

2449. GAFFAREL (Paul). Jean de Léry. La langue Tupi. Paris, Mai¬ 

sonneuve et C’e, 1877, in-8, br. 1 fr. 5o. 

29 pp. Extrait de la Revue de Linguistique. Ce petit travail reproduit les dialogues qui se 

trouvent dans la relation de Jean de Léry. Voyez les n°s 1604 à 1607. 

2450. MARTIUS (C. Fried.). Glossaria linguarum brasiliensium. Erlangen, 

1863, in-8, br. 15 fr. 

xxi et 348 pp. Ce volume forme la deuxième partie de l’ouvrage annoncé sous le N° 2077. 

Le titre seul a été changé. 

2451. PEREIRA CORUJA (Antonio Alvares). Colleccâo de Vocabulose frases 

usados na provincia de S. Pedro do Rio Grande do Sul no Brazil. Lon¬ 

dres, Trïibner, 1856, in-4, cart. 3o fr. 

32 pp. Tiré à 25 exemplaires et publié par le Prince L. L. Bonaparte. 

C’est un recueil d’idiotismes portugais particuliers à cette province brésilienne. 

2452. SILVA GUIMARAES (Joâo Joaquim da). Diccionario da lingua gérai 

dos Indios do Brasil. Bahia, Lellis, Masson et O, 1854, in-4, br. 33 fr. 

2 fnc., 59 pp., I fnc., 34 pp., 1 fnc. 

Sous forme d’additions, ce dictionnaire contient les vocabulaires des dialectes suivants : Dos 

Indios do Para — Botocudo — da naçâo Camacam civilisada — Camacam Mongoyos —Maconi — 

Malali — Patacho— Tupinambâ — Tamoyos — Tupiniquins — Juporôca — Quatâ— Machakalis 

— Mandacurü—Mucury — de differentes tribus — das Aldeas de S. Pedro e Almeida — dialecto 

de Sâo Pedro — de Almeida. 

2453. VARNHAGEN (F. de). L’origine touranienne des Américains Tupis- 

Caribes et des anciens Egyptiens indiquée principalement par la philo¬ 

logie comparée : Traces d’une ancienne migration en Amérique, invasion 

du Brésil par les Tupis, etc. Vienne, Faesy et Frick, 1867, in-8, br. 

i5 fr. 
xvii et 158 pp. 

2454. VOCABULARIO da lingua indigena gérai para 0 uso do seminaric 

episcopal do Para.... Pelo padre M. J. S. Para, Typ. deMattos e Compa 

1853, in-12, cart. 12 fr. 

xvi pp., contenant des explications sur la langue Tupi; 66 pp. pour le Vocabulaire et i fitc. 

4> 
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2455. YAPUGUAY (Nicolas). Historia da paixâo de Christo e taboa dos 

parentescos em lingua Tupi. Vienna, imp. do estado, 1876, pet. in-8, cart. 

16 fr. 
xv et 43 pp. Impression à cent exemplaires faite par les soins de M. Varnhagen. 

Cette Histoirè de la Passion du Christ, est extraite d’un volume fort rare imprimé en 1724 

dans la mission de Santa Maria la Mayor, sous ce titre : Explicacion del catechismo en lengua guarani, 

por N. Yapuguay. In-40. Un exemplaire de ce livre est annoncé dans le catalogue Aspinwal. 

Londres, 1854, N° 1018. 

86. WINNEBAGO. 

2456. HAYDEN (F.V.). Brief Notes on the Pawnee, Winnebago and 

Omaha Languages. Philadelphia, 1868, in-8, br. 12 fr. 

Forme les pp. 389-421, des Proceedings of the Am. Philosophical Society. Vol. x, n° 79. Ce vo¬ 

lume contient encore un Mémoire sur les antiquités des rochers de la rivière Suroky (Kansas) par 

E. Miller, avec 3 pl. 

Le Pawnee est le nom de la tribu guerrière qui vit sur les bords des rivières Platte et Kansas 

aussi sur la rivière Rouge. — Les Winnehagos, appelés par les Français « Puans, » Indiens de la 

famille Sioux vivent sur les rivières Fox et Rock (Wisconsin). — Les Maha ou Omaha habitent le 

Missouri : ils appartiennent à la famille Sioux et Osage. 

87. YAKAMA. 

2457. PANDOSY (le R. M. Charles). Grammar and Dictionary of the 

Yakama Language ; translated by G. Gibbs and J. G. Shea. New-York, 

Cramoisy Press, 1862, gr. in-8, br. 25 fr. 

59 pp. Tiré à ioo exemplaires. 

Grammaire du dialecte parlé par les Nez percés. Cette langue se divise en deux branches ; le 

Sahaplin parlé par les Pshwanwappan, appelés aussi Yakamas ou Nez. percés; et le Walla-Walla 

parlé par les Indiens du même nom, qui habitent la partie Sud de la Colombie et les environs 

de la rivière Colombia. Il y a aussi les Tairtla, Roil-Roil-Pam et Palus, tribus de la même famille. 

Le P. Marie Charles Pandosy, auteur de cette grammaire, résida pendant plusieurs années 

parmi les indiens Yakamas et acquit une parfaite connaissance de leur langue ; la mission ayant été 

détruite par le feu, pendant la guerre entre l’Orégon et le territoire de Washington, l’original fut 

perdu. La traduction, publiée aujourd’hui par MM. Gibbs et Shea, faite quelque temps avant cette 

perte, est tout ce qui reste d’écrit sur cette langue. 
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88. ZAPOTÈQUE. 

Le Zapotèque se parle dans une partie de l’Etat de Oaxaca. Il appartient à la famille 

Mixtèque-Zapotèque et Pimentel lui donne huit dialectes. 

2458. AGUERO (fr. Christoual de). Miscelaneo espiritval, en el idioma Za- 

poteco, qve administra la provincia de Oaxac, de la orden de Predica- 

dores. En qve se contienen los qvinze misterios del Santissimo Rosario; 

con sus ofrecimientos en cada vno. Las mas principales Indvlgencias, 

que ganan sus Cofrades. Con diez y seis Exemplos de lo mismo. Algunas 

Oraciones deuotas, para la Uida, y para la Muerte. El Cathecismo de 

toda la Doctrina Christiana. Con vn Confessionario para los que empie- 

çan à aprender el dicho Idioma. Mexico, viuda de Bernardo Calderon, 

1666, in-4, rel* 1,000 fr. 

14 fnc. ; « Exemplos » 71 ff. (chiffrés68) ; « Calecismo » 232 pp. (chiffrées 233); « Confessio¬ 

nario » 127 pp. Au verso de la dernière, le colophon. 

Bel exemplaire d’un livre de grande rareté et d’une grande importance pour l’étude des dia¬ 

lectes mexicains. 

Son auteur, de l’ordre des frères Prêcheurs, fut professeur de langue zapotèque au couvent de 

Oaxaca et ensuite vicaire de Theozopotlan. Il naquit à San Luis de Paz, en 1600 (Michoacan), 

prit l’habit religieux au couvent de Oaxaca en 1618. Ludewig cite de lui un dictionnaire zapotèque 

resté manuscrit et une traduction des évangiles, dans la même langue, également inédite. 





2459- ABREU (Manoel Cardozo de). Memoria historica da Capitania de 

Saô Paulo, e todos os seus memoraveis successos, desde o anno de 

1581. thé o prezente de 1796. In-fol., reliure en soie. 200 fr. 

Titre, un feuillet de dédicace et iéo feuillets de texte. 

Manuscrit inédit d’une bonne écriture, dédié à Luiz Pinto de Souza Coutinho, ministre des 

affaires étrangères de Portugal. 

Cette histoire de la province de Saint-Paul a été écrite sur des documents officiels et ori¬ 

ginaux. 

2460. [ACOSTA (P. Joseph de)]. Concilium Limense. Celebratum anno 1583. 

In-4, vél. 70 fr. 

92 ff., 6 fnc. Le titre et les 3 ff. préliminaires manquent. 

Cette édition est celle de Madrid, J. Sanchez, 1614, reproduisant, page pour page, l’édition 

princeps de 1591. — J’ai déjà signalé ce livre sous le n° 381 de mon premier catalogue; 

l’exemplaire, alors décrit, était incomplet des deux derniers feuillets de la table. 

2461. ACTS of Assembly, passed in the Charibbee Leeward Islands. From 

1690, to 1730. London, J. Baskett, 1734. i5, 23i pp. (2 fnc. de table 

entre les pp. 24-25), i5 fnc. —■ Acts of Assembly, passed in the 

Island of Nevis, from 1664, to 1739, inclusive. London, John Bas¬ 

kett, 1740 . vin et 168 pp. — Acts of Assembly, passed in the Charibbee 

Leeward Islands. From 1690 to 1730. London, J. Baskett, 1740. 5, 

24 pp., et 2 fnc. Ens. 1 vol. in-fol., rel. 5o fr. 

Bon exemplaire d’un volume important contenant près de 400 documents administratifs 

relatifs aux Antilles anglaises. 
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2462. ADAM (L.). Etudes sur six langues américaines : Dakota, Chibcha, 

Nahuatl, Kechua, Quiche, Maya. Paris, Maisonneuve et Cie, 1878, 

in-8, br. 5 fr. 

vin et 16$ pp. 

2463. -Examen grammatical comparé de seize langues amércaines. Paris, 

Maisonneuve et Cie, 1878, in-8, br. 6 fr. 

84 pp., 6 tableaux. Les seize langues traitées dans ce mémoire sont les suivantes: Montagnais, 

Chippeway, Algonquin, Cri, Iroquois, Hidatsa, Dakota, Chacta, Nahuatl, Maya, Quiché, Caraïbe, 

Chibcha, Kechua, Kiriri, Guarani. 

Ce remarquable travail de linguistique a paru dans le Compte Rendu de la 2me session du 

Congrès des Amèricanistes. 

2464. AFFAIRES de l’Angleterre et de l’Amérique. Anvers (Paris Pissot), 

1777-79, i3 to. en 14 vol. in-8, demi rel. 25ofr. 

Collection des plus importantes pour la période de la révolution des Etats-Unis. Elle a été 

rédigée par Francklin, Court de Gebelin, Robinet, etc., pendant les années 1776-1779. La 

publication était faite par cahiers ; après un certain nombre de livraisons on imprimait des titres et 

des tables pour chaque volume. 

Notre exemplaire se compose ainsi : Vol. I (cahiers I-V) : Titre, 1 fnc., 103, 88, 92, 103 et 

118 pp. —Vol. Il (cahiers VI-X) : 88, 96, 101, 80, 80 et 19 pp. pour la table (le titre manque.) 

— Vol. III (cahiers XI-XV) : 272 pp. « Lettres d’un banquier de Londres » ccxxiv pp., 11 pp., 

pour la table (le titre manque). — Vol. IV (cahiers XVI-XX) : 160 et ccliv pp., pour les Lettres 

d’un banquier, 8 pp. de table (le titre manque) — Vol. V (cahiers XXI-XXIV) : 112 et cccxvii pp. 

pour les Lettres d’un banquier (sans titre) la table de 7 pp. se trouve à la fin du tome VI. —Vol. VI 

(cahiers XXVI-XXX) ; le cahier XXV devrait être dans le Tome V, il n’existe que pour la deuxième 

partie, c’est-à-dire, pour les Lettres d’un banquier; i6oetccviij pp., 10 pp. de table (sans titre).— 

Vol. VII (cahiers XXXI-XXXVI) : cdxxxvj pp., 1 fnc. pour avertissement, pp. cccxxj à ccclxxviij 

et table 8 pp. Tout ce volume contient la suite des Lettres d’un banquier. — Vol. VIII (cahiers 

XXXVII-XLIV): titre, 368 et 11 pp. — Vol. IX partie I, 368 pp.—Vol. IX partie IL « Lettres d’un 

banquier» ccclix et 10 pp. —Vol. X. ccdxxij et 13 pp. — Vol. XI. ccdxxvj pp. (sans table).—Vol. XII. 

ccccxx pp. (sans table). — Vol. XIII. ccccxix pp. (Les tomes X à XIII ne contiennent que les 

Lettres d’un banquier). 

2465. AGUIRRE (card. Jos. Saenz de). Collectio maxima Conciliorum 

omnium Hispaniae et Novi Orbis, epistolarumque decretalium celebrio- 

rum, necnon plurium monumentorum veterum ad illam spectantium. 

Editio altera et novis additionibus aucta. Auct . Josepho Catalano. 

Romce, A. Fulgoni, 1753-55, 6 vol. in-fol., rel. 25o fr. 

Vol. I. xl et 358 pp. — Vol. II. xxiv et 49; pp. — Vol. III. xii et 475 pp. — Vol. IV. xii 

et 476 pp. — Vol. V. xii et 530 pp. — Vol. VI. xvi et 487 pp. 

Collection importante devenue très-rare. Le tome VI contient : i° la relation du premier 

Concile de Lima, suivie des synodes diocésains donnés par D. Torribio en 1582 (pp. 27-71); 20 la 

relation du Concile mexicain, tenu en 1585, suivie dçs synodes I1I-VI de Lima (pp. 79-222); 
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30 la relation du deuxième Concile péruvien tenu à Lima en 1591, suivie des synodes VII-VIII de 

ce diocèse (pp. 595-440);—4° la relation du troisième Concile (1601) de Lima et les synodes IX-X 

de ce diocèse (pp. 477-487). 

L’ouvrage du cardinal de Aguirre a été imprimé pour la première fois à Rome, en 1693-94. 

4 vol. in-fol. Voyez le n° 18. 

2466. [ALCAFORADO (Francisco)]. Relation historique de la découverte de 

Tlsle de Madère. Traduit du Portugais. Paris, Cl. Barbin, 1671, pet. 

in-12, vél. blanc. i5o fr. 

Très-bel exemplaire. Cette édition est la même que celle portant l’adresse de Billaine déjà 

mentionnée sous le n° 622. 

Cette pièce a été réimprimée, il y a quelques années, à Paris, chez Renou et Maulde. 

2467. ALCEDO (Antonio de). The Geographical and Historical Dictionary 

of America and the West Indies; translated and enlarged by G. A. 

Thompson. London, /. Carpenter, 1812-1 5, 5 vol. in-4, cart, et Atlas in- 

fol. 100 fr. 
Vol. I. xl, xx et 574 pp. — Vol. II. 597 pp. — Vol. III. 512 pp. — Vol. IV. 636 pp. — 

Vol. V. xlii, 462 pp., 1 fnc., 105 pp. — Atlas. 1819. 19 cartes par Arrowsmith. 

Les Additions, qui enrichissent cette traduction, la rendent plus utile que l’original. 

2468. ARCHIVES de la Société américaine de France, publiées par Madier 

de Montjau. Nouvelle série. Tome I. Paris, Leroux, 1875, in-8, br. 

2 5 fr. 
399 pP. 23 pi. 

Ce volume renferme les documents suivants : Pipart. Astronomie, chronologie et rites des 

Mexicains. — Schoebel. Une expédition dans le Nouveau Mexique et l’Arizona. — Reinisch. 

Documento para la historia de Colima. — Rosny. L’interprétation des anciens textes Mayas. — 

Labarthe. La civilisation péruvienne. — Brasseur de Bourbourg. Coup-d’œil sur la nation et la 

langue des Wabi. — Rosny (Lucien de). Histoire de la céramique chez les Indiens du Nouveau- 

Monde. — Behrnauer. Le commerce dans l’ancien Mexique et au Pérou. — Gillet. Les Indiens de 

la Californie. -- Madier de Montjau. Sur quelques mss. figuratifs de l’ancien Mexique. — Cahun. 

Boturini. —Homélies sur les évangiles en langue Nahuatl (Analyse du mss. cité sous le n° 2329 

de ce catalogue). — Aubin. Examen des anciennes peintures figuratives de l’ancien Mexique. — 

Rosny (Lucien de). Recherches sur les masques de jade et l’industrie lapidaire chez les indigènes 

de l’Amérique. — Bollaeut. Sur les signes graphiques des anciens Péruviens. — Aubin. Essai sur 

la langue mexicaine. — Bermondy. Les Patagons, les Fuegans et les Araucans. 

2469. ARTHAUD. Discours prononcé à l’ouverture de la première séance 

publique du Cercle des Philadelphes, tenue au Cap-François le 11 mai 

1785 ; avec une description de la ville du Cap, pour servir à l’histoire 

des maladies que l’on y observe dans les différentes constitutions. Paris, 

1785, in-8, rel. 20 fr. 
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55 pp. L’auteur, médecin du Roi au Cap, était président du Cercle. Nous connaissons de lui 

des Recherches sur la constitution des naturels de S. Domingue publiées au Cap, en 1786, in-40. 

Quoique portant la rubrique Paris, nous croyons que ce volume a été imprimé au Cap. La 

description de cette ville y occupe les pp. 22-55. 

2470. [BACELLAR (Antonio Barbosa)]. Relaçam diaria do sitio, e tomada 

da forte praça do Recife, recuperacaô das Capitanias de Itamaracà, 

Paraiba, Rio grande, Ciarâ et Ilha de Fernaô de Noronha, por Francisco 

Barreto Mestre de campo general do Estado do Brasil, et Gouernador 

de Pernambuco. Lisboa, Craesbeeck, 1654, in-4, cart- 120 fr- 

16 fnc. Exemplaire un peu court de marges en tête. Pièce extrêmement rare écrite par un des 

meilleurs poètes portugais. 

Relation officielle de la prise de tout ce que possédait, à cette date, les Hollandais au Brésil. 

Elle est suivie du texte de la capitulation, 26 janvier 1654. Un texte hollandais a été imprimé à 

la même époque (V. Trômel, n° 276 et l’ouvrage de Netscher, pp. 162 et suivantes). 

2471. -Relacion verdadera de la recuperacion de Pernanbuco, sitio de 

su Recife, entrega suya, i de las Capitanias de Itamaracà, Paraiba, Rio- 

grande, Ciarâ, é Isla de Fernando de Noronha, todo rendidoa las armas 

Portuguesas regidas por Francisco Barreto Maesse de campo general del 

Estado del Brasil, i Governador de Pernanbuco. Lisboa, Craesbeeck, 

1654, in-4, cart- 190 fr- 
46 pp. 

Traduction espagnole de la pièce précédente. Elle est restée inconnue à Innocencio da 

Silva, qui cependant indique une version italienne. 

L’exemplaire est très-grand de marges. 

2472. BALTHAZAR (P. Juan Antonio). Carta, en que dà noticia de la 

exemplar vida, religiosos virtudes, y apostolicos trabajos del fervoroso 

missionero el P. Francisco Maria Picolo. (Mexico, 1752), in-4, 

vél. 90 fr. 
88 pp. 

Le Père M. Picolo né à Palerme en 1654(1650 selon les rédacteurs de l’édition espagnole, 

des lettres édifiantes, qui ont inséré, dans leur recueil, une notice du P. Picolo sur les missions 

californiennes. V. n° 103), mort le 22 février 1729 à 74 ans 10 mois et 28 jours. Il fut un des 

premiers religieux qui vinrent en Californie, où il résida pendant près de 42 ans. Ces dates diffèrent 

beaucoup de celles que nous avons rapportées sous le n° 103 du catalogue.—D’après son biographe, le 

P. Picolo serait entré dans la Compagnie de Jésus à l’âge de 16 ans. 

A la suite de la notice du P. Picolo se trouvent deux autres pièces contenant la vie du P. Lorenzo 

Carranco [né à Cholula, diocèse de la Puebla, le 12 août 1695, et le premier martyre des missions de 

Californie. Il fut tué par les indiens Pericdes, le icr octobre 1734]. — Celle du P. Nicolas de 

Tamaral, né à Séville en 1686, martyrisé par les Pericdes le 3 octobre 1734, après 17 ans de 

résidence dans les missions. Ces deux religieux furent, après leur mort, brûlés par les Indiens. 
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2473. BANDINI (Ang. Maria). Vita e Letteredi Amerigo Vespvcci. Firenze, 

all’insegna di Apollo, 1745, in-4, non re^- 35 fr. 

lxxvi et 128 pp., 1 fnc., portrait et i tableau généalogique. 

Document assez rare reproduisant les lettres de Vespuce. C’est un panégyrique complet de ce 

navigateur dans lequel l’abbé Bandini le nomme le découvreur de l’Amérique. 

2474. BANOS y SOTOMAYOR (D. Diego de, obispo de Caracas). Consti- 

tuciones synodales del obispado de Venecuela, y Santiago de Leon de 

Caracas, hechas en la santa iglesia cathedral de dicha ciudad de Caracas, 

en el ano de 1687. Madrid, Imprenta del Reyno, 1698, in-fol., demi- 

rel. 15o fr. 

Front, gravé, 7 fnc., 474 pp. Livre fort rare. L’exemplaire est malheureusement très-piqué 

dans les marges. Il provient de la collection de Maximilien. 

Edition originale. V. pour la réimpression le n° 1454. 

2475. BARALT (R. Maria) y DIAZ (Ramon). Resumen de la historia de 

Venezuela, desde el descubrimiento de su territorio por los Castellanos 

en el siglo xv, hasta el ano de i83o. Paris, Fournier, 1841, 3 vol. in-8, 

br. 60 fr. 

Vol. I. Historia antigua. 449 pp., 5 portraits. — Vol. II et III. Historia moicrna (1797-1830). 

399, 371 PP-, 39 portraits. 

Très-rare. 

2476. BARREDA (Francisco de). Puntual, veridica, topographica des- 

cripcion, del famoso puerto, y ciudad de San Christoval de la Habana, 

en la isla de Cuba, una de las de Barlovento. Sevilla, J. Navarro y 

Armijo (ca. 1740), in-4, cart. 40 fr. 

20 pp. 

Pièce fort rare. L’auteur était pilote principal pour les Indes, commandant -en chef de ce 

corps et professeur de mathématiques au séminaire de S. Telmo de Séville. 

2477. BARTLETT (J. Russell). Records of the Colony of Rhode Island, 

and Providence plantations, in New-England. Providence, A. Crawford 

Greene, 1856-65, 10 vol. in-8, cart. 200 fr. 

Vol. I. 1636-1663. 549 pp. — Vol. II. 1664-1677. 609 pp. — Vol. III. 1678-1706. 595 pp. 

— Vol. IV. 1707-1740. 622 pp. — Vol. V. 1741-1756. 594 pp. — Vol. VI. 1757-1769. 629 pp.— 

Vol. VII. 1770-1776. 643 pp. — Vol. VIII. 1776-1779. 661 pp. 3 portraits. — Vol. IX. 1780- 

1783. 763 pp. portrait. — Vol. X. 1784-1792. 527 pp. 

Collection importante publiée d’après les documents officiels. 

Le Tome I a un intérêt tout spécial ; il contient les traités et les conventions établis entre les 

colons et les indigènes. Les chefs indiens ont signé plusieurs pièces qui se trouvent reproduites ici avec 

leurs signatures en fac-similé. 
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2478. BEAUVOIS (E.). Les derniers vestiges du christianisme prêché du 

xe au xive siècle dans le Markland et la Grande Irlande. Les Porte- 

Croix de la Gaspésie et de l’Acadie. Paris, Moquet, 1877, in-8, 

br. 2 fr. 

27 pp. Extrait des Annales de philosophie chrétienne. 

2479. BELAUNZARAN (fr. JoseMariade Jesus, de la ordendeS. Francisco). 

Breve tratado litùrgico sobre funerales. Mexico, Abadiano y Valde's, 

1 S35, in-4, cart. i5 fr. 

20 pp., 2 fnc. A la suite se trouve une autre pièce dirigée contre les biens du clergé mexicain, 

intitulée : Bienes eclesiasticos et datée de Mexico, 1842. 27 pp. 

2480. BENZONI (Girolamo). Novæ novi orbis Historia. \Genevœ] Apvd 

Evstathivm Vignon, 1578, pet. in-8, rel. 75 fr. 

15 fnc., 480 pp., 6 fnc. Première édition de la traduction latine de Benzoni faite par 

Urbain Chauveton. Exemplaire court de marges. Les trois éditions, de cette version latine, sont 

des copies exactes l’une de l’autre. Dans la seconde édition (qui a 480 pp. et non 479 ainsi que je 

l’ai dit au n° 62) on a inséré, après la préface, un index alphabétique de 8 fnc. 

2481. BERMUDEZ (D. Joseph Manuel).Oracionfunebre que en las Exequias 

de D. Agustin de Gorrichategui, Obispo de la santa iglesia del Cuzco, 

dixo en lacatedral de Lima el diaXIX. de diciembre de M. DCC. LXXVI. 

[Lima] En la Imprenta de los Ninos Huérfanos (1777), in-4, non rel. 

20 fr. 

14 fnc., 83 pp. Le titre et le dernier feuillet sont fatigués. Exemplaire en grand papier. 

2482. BIARD (le P. Pierre). Relation de la Novvelle-France, de ses terres, 

natvrel dv Païs, et de ses Habitans, item, Du voyage des Peres Jésuites 

ausdictes contrées, et de ce qu’ils y ont faict iusques à leur prinse par les 

Anglois. Lyon, Lovys Mvgvet, 1616, pet. in-8, mar. rouge d. s. t. 

(Lortic). 1,000 fr. 

5 fnc., pour l’épitre au Roy et l'avant-propos ; 338 ff. de texte et 17 fnc., pour la table, plus 

1 f. pour le Privilège. Le titre est admirablement reproduit en fac simile par Pilinski. — L’exem¬ 

plaire est très-beau. 

Ce précieux volume est la première relation des missions des Jésuites au Canada. Les 

PP. Pierre Biard et E. Massé furent les premiers religieux de la Compagnie de Jésus qui vinrent 

à la Nouvelle France et qui catéchisèrent les indiens de l’Acadie. 

Le P. Biard, né à Grenoble, en 1565, enseignait la théologie à Lyon lorsqu’il fut désigné pour 

aller fonder une mission en Acadie et s’embarqua avec le P. Massé en 1611. Ils furent pris par le 
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corsaire anglais Samuel Argali, conduits en Angleterre et revinrent en France en 1614. Le P. Biard 

mourut à Avignon et 1622. Le P. Massé retourna au Canada en 1625 et mourut à Sillery en 1646. 

Il était né en 15 74. 

2483. BIBLE. The buk ov Djenesis. In Mikmak. Bath, E. Pitman, 1857, 

in-12, rel. i5fr. 

213 pp. Publié par la Société biblique et imprimé avec des types phonétiques. Rare. 

2484. BRETON (le P. Raymond). Grammaire Caraïbe, suivie du Catéchisme 

Caraïbe. Nouvelle édition publiée par L. Adam et Ch. Leclerc. Paris, 

Maisonneuve et Cie, 1878, in-8, br. i5 fr. 

xxxii, 80 et 56 pp. Forme le Tome III de la Collection linguistique Américaine, publiée par la 

librairie Maisonneuve. 

Les ouvrages de ce religieux, l’un des premiers missionnaires aux Antilles, sont devenus fort 

rares. Ils sont d’autant plus précieux que la langue Caraïbe est aujourd’hui presque perdue, et que 

ce sont les seuls livres qui nous la donnent telle qu’elle était parlée avant la colonisation de ces 

îles par les Européens. Voyez les Nos 2129, 2130 et 2131. 

2485. BRINTON (D. G.). The Myths of the New World. A Treatise on the 

symbolism and mythology of the red race of America. New-York, 

H. Holt, 1876, in-8, cart. 17 fr. 

viii et 331 pp. Deuxième édition d’un travail important. 

2486. BUSTAMANTE (J. Luis). Los cinco errores capitales de la inter- 

vencion anglo-francesa en el Plata. Montevideo, 1849, gr- in-8, 

br. 2 5 fr. 

382 pp., i fnc. 

2487. CABEÇA de VACA (Alvar Nunez). La relacion y comentarios del 

gouernador Aluar nunez cabeça de vaca, de lo acaescido en las dos jor- 

nadas que hizo a las Indias. — Commentarios de Alvar Nvnez cabeça 

de vaca, adelantado y gouernador de la prouincia del Rio de la Plata. 

Scriptos por Pero Hernandez scriuano y secretario de la prouincia. Y 

dirigidos al Sereniss. muy alto y muy poderoso senor el Infante don 

Carlos N. S. [A la fin et au bas du dernier feuillet de table :] Impresso en 

Valladolid por Francisco fernande7 de Cor doua. Ano de mil y quinien- 

nientos (sic) y cinquentey cinco anos. ( 1555.) In-4, caractères gothiques, 

parchemin. i,5oo fr. 

Titre rouge et noir avec un grand bois pour les armes d’Espagne ; au verso le privilège ; 

« Prohemio » fol. ii , texte de la Relacion, fol. iii-lvj y compris 2 ff. de table. — « Commentarios » 

Titre et prohemio imprimés en caractères romains [Le titre et le premier feuillet du prohemio ne 
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sont pas paginés] ff. lvij-clxiiii (pour cxliiii). Les deux derniers ff. renferment la table; au bas 

du dernier se lit la suscription rapportée ci-dessus. 

Magnifique exemplaire dans sa reliure originale et avec témoins. C’est certainement un 

des plus beaux qui existe. 

Cet ouvrage est principalement connu en France par la traduction de Ternaux-Compans. 

La Relation avait déjà été imprimée à Zamora en 1Ç42. C’est le plus ancien document imprimé 

relatif à la Floride et en même temps le récit de l’expédition de Panfilo de Narvaez dans ce pays, 

en 1528, expédition malheureuse et de laquelle il ne revint que trois hommes : Nunez Cabeça de 

Vaca fut l’un d’eux. 

Les Commentaries, écrits par son secrétaire, sont le récit de ce qui s’est passé pendant son gou¬ 

vernement au Rio de la Plata. C’est aussi le plus ancien document imprimé qui existe sur le Paraguay. 

2488. CANCELADA (Juan Lôpez). Côdigo formado por los Negros de la 

isla de Santo Domingo de la parte francesa hoi estado de Hayti, sancio- 

nado por Henrique Cristoval, présidente y generallsimo. Cddif, 

Quintana, 1810, in-4, cart. 35 fr. 

104 pp., 5 portraits des chefs noirs gravés à Mexico en 1806. Pièce de toute rareté. Les 

portraits avaient déjà paru dans la vie de Dessalines, traduite du français en espagnol par le même 

Cancelada et imprimée à Mexico en 1806. Voy. le n° 260 de mon premier catalogue. 

2489. ÇARRILLO (fray Manuel). Breve relacion de las missiones de las 

quatro naciones, llamadas, Igorrotes, Tinguianes, Apayaos y Adanes, 

nuevamente fundadas en las Islas Philipinas, en los Montes de las Pro¬ 

vinces de Ilocos, y Pangasinan. Madrid, Imprenta del Consejode Indias, 

1756, in-4, vél. blanc. 40 fr. 

1 fnc., 28 pp. Pièce originale écrite par le fondateur de ces missions et publiée par le P. Miguel 

Vivas, procureur général de l’ordre de S. Augustin, à Madrid. 

2490. CARTE de la Nouvelle-France, où se voit le cours des grandes 

rivieres de S. Laurens et de Mississipi_dressée sur les Mémoires les 

plus nouveaux recueillis pour l’etablissement de la compagnie françoise 

occident. 56e sur 61e. Une feuille double in-fol. i5 fr. 

Belle carte gravée vers 1720. Dans un cartouche, à droite, un plan de Québec avec une petite 

vue de cette ville très-joliment gravée. 

2491. [CARVALHO (Fr. Jorge de)]. Relaçâo verdadeira dos sveessos do 

Conde de Castelmelhor, preso na cidade de Cartagena de Indias, et hoje 

liure, por particular mercedo ceo, et fauor del Rey Dom Joâo IV. Nosso 

Senhor, na cidade de Lisboa. Lisboa, Domingo Lopes, 1642, in-4, 

cart. 100 fr. 
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12 fnc.', titre compris. Bel exemplaire d’une curieuse pièce historique. 

Sur le même sujet, voyez ci-après Lopes, n° 2569 et n° 2595. 

L’auteur, moine bénédictin, docteur en théologie de l’université de Coimbra, né entre 1604 et 

1607, mourut à Lisbonne en 1677. 

2492. CARVER (J.). Travels through the interior parts of North America, 

in the years 1766, ,1767, and 1768. London, Dilly, 1781, in-8, 

broché. 3o fr. 

Portrait de l’auteur, i fnc., 22 pp., 11 fnc., xvi et 543 pp., 10 fnc., 2 cartes, 4 pi. 

coloriées. * 

Troisième édition augmentée d’une notice biographique du capitaine Carver et d’un index par 

J. Lettsom. 

2493. CASTILLO (P. Martin del). Exposicion de la Bulla de el Papa Bene- 

dicto xiv por el P. M°. Martin de el Castillo de la Compania de Jhs. 

Cathedratico que fue de Phylosofia y Prima de Theologia y Prefecto 

Maior de Estudios en la R1. Vniversidad de S. Francc°. Xavier delà Plata. 

Exr. synodal en su Arzobispado y Exr. synodal en este Arzobispado de 

Lima, Cathedratico dos veces jubilado en la de Prima de theologia en 

este Maximo Colegio de S. Pablo y actual Prefecto de casos morales en 

dho Colegio. Lima, febrero, 1762, in-4, demi mar. 100 fr. 

9 ff. de dédicace à Diego Phelipe Barrios y Mendoza, vicaire de Potosi ; 192 ff. de texte. 

Manuscrit autographe et inédit d’une bonne écriture. 

Le P. Martin del Castillo fit ses études au collège de S. Pablo de Lima, et fut ensuite 

nommé préfet des études au collège de Chuquisaca où il resta pendant douze années. Son explication 

de la bulle de Benoît XIV « de no poder absolver el sacerdoleal complice en el pecado contra la castidad » 

fut écrite à Lima et terminée en février 1762 ; c’est du moins la date qui se lit au bas de la dédicace, 

avant la signature de l’auteur. 

Ce religieux est resté inconnu aux PP. de Backer. 

2494. CASTRO (Ignacio de). Oracion panegirica que a la feliz llegada del Ym0. 

S. D. D. Augustin de Gorrichategui, Obispo del Cuzco, a la Capital de 

su diocesis. Lima, 1771, in-4, br. 5 fr. 

32 pp. Copie manuscrite d’une pièce imprimée. 

2495. CATALOGUE de la collection Sobolewsky. Leipzig, 1873, in-8, br. 
3 fr. 

C’est à tort qu’on a imprimé, sous le n° 106, que la collection des frères de Bry fut adjugée 

800 thalers, c’est 3,016 thalers qu’il faut lire (18,810 francs). 

2496. CAULIN (fr. Antonio). Historia de la Nueva Andalucia. Madrid, 

1779, in-fol., mar. rouge, d. s. t. aux armes de Charles III. 25o fr. 

Exemplaire de dédicace et en grand papier. La carte, dans ces exemplaires, est coloriée en partie, 

La nôtre a un petit défaut facile à réparer. 
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2497. CHAMPLAIN (Samuel de). OEUVRES. Paris, 1604, 1613, 1620, i632. 

Deux vol. in-4 et deux vol. in-8 reliés en maroquin rouge, d. s. t., 

dentelle intérieure. (Lortic). 6,000 fr. 

Sous CE TITRE SONT RÉUNIS LES QUATRE VOYAGES DE CHAMPLAIN QUI AIENT ÉTÉ IMPRIMÉS. C'EST 

LA PREMIÈRE FOIS Qu’uNE SEMBLABLE COLLECTION EST ANNONCÉE DANS UN CATALOGUE DE LIBRAIRIE. 

Les EXEMPLAIRES SONT BIEN CONDITIONNÉS. CELUI DE l620 EST A TOUTES MARGES ET SUPERBE. 

A) . Edition de 1604. 

Des / Savvages , / ov, / Voyage de Samvel / Champlain , de 

Brovage, / faict en la France nouuelle, l’an / mil six cens trois. / Con¬ 

tenant, / Les mœurs, façon de viure, mariages, guerres, et liabi- / tâ¬ 

tions des Sauuages de Canadas. / De la descouuerture de plus de quatre 

cens cinquante / lieues dans le pays des Sauuages, Quels peuples y ha- / 

bitent, des animaux qui s’y trouuent, des riuieres, lacs, / isles, et terres, 

et quels arbres et fruicts elles produi- / sent. / De la coste d’Arcadie, des 

terres que l’on y a descouuer- / tes, et de plusieurs mines qui y sont, 

selon le rapport / des Sauuages. [Une vignette, et au-dessous un vase de 

fleurs]. A Paris, / Cheq Claude de Monstrœil, tenant sa bou- / tique 

en la Cour du Palais, au nom de Jésus. 1604. / Auec Privilege du Roy. / 

In-8°. 

Au verso du titre, le privilège du Roi. « Dédicace à Charles de Montmorency, amiral de France 

et de Bretagne » 2 pnc. — « Le sievr de la Franchise au discovrs dv sieur de Champlain » pièce de 

vers, i pnc. — « Table des chapitres » 3 pnc. — « Des Sawages, etc. » 36 ff. (Le f. 30 est 

chiffré 29.) 

Bel exemplaire, assez grand de marges, d’une pièce fort rare et des plus importantes pour 

l’histoire du Canada. C’est la première relation que fit imprimer Champlain, lorsqu’il fut de re¬ 

tour de son premier voyage. 

Cette édition est citée par Ternaux comme étant différente de celle indiquée sans date dans le 

Manuel. Les différences sont nulles et n’ont qu’un intérêt bibliographique. Cf. Harrisse, Notes n° 11. 

Cet exemplaire est le même que celui annoncé sous le n° 694 ; il a été depuis relié unifor¬ 

mément avec les trois autres voyages. 

B) . Edition de i6i3. 

Les Voyages dv Sievr de Champlain Xaintongeois, Capitaine 

ordinaire pour le Roy, en la marine. Divisez en deux livres. Paris, J. 

Berjon, 16 x 3. In-4. 

9 fnc., pour l’épitre au roi, à la reine, deux pièces de vers signées l’Ange et Motin, la table 

des chapitres et le privilège; 325 pp. de texte; 5 pnc., pour la table des matières; « Qvatriesme 

Voyage du Sr. De Champlain.... 1613 » 52 pp.; 13 figures et cartes sur cuivre imprimées dans le texte; 

10 cartes et planches hors texte (Port-Royal. — Malle Barre. — Le beau-Port. — Port-Fortuné. — 
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Isle de Sainte-Croix. — Combat avec les sauvages. — Québec. — Attaque du fort des Iroquois. 

— Autre combat contre les Iroquois); 2 cartes, dont une grande (qui dans cet exemplaire est admi¬ 

rablement reproduite en fac-similé par Pilinski,) gravée sur cuivre par David Pelletier et plus rare 

encore que celle de 1632. 

Harrisse donne à ce volume seulement 9 cartes hors texte. 

CJ. Edition de 1620. 

Voyages et descovvertvres faites en la Novvelle France , depuis 

l’année 1615. iusques à la fin de l’année 1618.... Où sont descrits les 

mœurs, coustumes, habits, façons de guerroyer, chasses, dances, festins, 

et enterrements de diuers peuples Sauuages, et de plusieurs choses re¬ 

marquables qui luy sont arriuées audit païs, auec vne description de la 

beauté, fertilité, et temperature d’iceluy. Paris, Clavde Collet, 1620. 

In-8. 
6 £hc., 158 ff., front, gravé daté de 1619; 6 fig. très-finement exécutées (dont 2 se déploient) 

aux folios 23; 43-44; 51-52; 87 verso; 99 verso; no. L’exemplaire décrit par Harrisse était 

incomplet de 3 planches. Le notre, parfaitement complet et fort grand de marges, est un des plus 

beaux qui existe. 

DJ. Edition de i632. 

Les Voyages de la Novvelle France occidentale, dicte Canada 

faits par le Sr. de Champlain Xainctongeois, Capitaine pour le Roy en 

la Marine du Ponant, et toutes les Descouuertes qu’il a faites en ce païs 

depuis l’an i6o3. iusques en l’an 1629. Paris, Pierre Le Mvr, i632. 

In-4. 
Excessivement rare et recherché. C’est de toutes les éditions du livre de Champlain, la plus 

complète. 

Collation : « Dédicace au Cal. de Richelieu » pp. 3-6 ; « Svr le livre dv sievr de Champlain » 

pp. 7-8. Pièce de vers signée Pierre Trichet ; « Au lectevr. » 1 fnc ; « Table des chapitres » pp. 

9-16 ; « Texte (Première partie) » 308 pp., fig. sur cuivre imprimées dans le texte ; « Seconde par¬ 

tie. » 310 pp. 1 f. blanc ; « Table de la carte » 8 pp.; « Traité de la marine » 54 pp., fig. dans le 

texte, 1 f. blanc : « Doctrine chrestienne du R. P. Ledesme, de la Compagnie de Jesvs. Traduicte 

en langage Canadois, autre que celui des Montagnars, pour la Conuersion des habitans dudit pays. 

Par le R. P. Breeceuf de la mesme Compagnie » 20 pp., à 2 col. 

La grande carte s’y trouve dans son état original et bien conservée. 

2498. CHAMPLAIN. Carte de la Novvelle-France, augmentée depuis la 

derniere, servant à la navigation faicte en son vray méridien par le 

Sr. de Champlain, capitaine pour le roy en la marine; lequel, depuis 

l’an i6o3 jusques en l’année 1629, a descouvert plusieurs costes, terres, 

lacs, rivières et nations sauvages, par cy-devant incognuës, comme il se 
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voit en ses relations qu’il en a faict imprimer en i632, où il se voit les 

habitations faictes par les François. (Paris, Maisonneuve et Cie, 1877.) 

2 feuilles iri-fol. atlantique. 40 fr. 

Fac-similé très-exact de la plus ancienne carte détaillée du Canada, faite par les soins de 

M. Pilinski à cinquante exemplaires. La planche a été détruite après le tirage 

Elle peut servir pour compléter l’édition des voyages de Champlain 1632 ou 1640, qui se trouve 

presque toujours dépourvue de cette carte. 

2499. CHAMPLAIN. Carte geographiqve de la Novvelle Franse faictte par 

le sievr de Champlain Sainttongois cappitaine ordinaire povr le Roy en la 

Marine faict len 1612. David Pelletier fecit. (Paris, Maisonneuve et Cie, 

1878). 2 feuilles in-fol. atlantique. 40 fr. 

Reproduction fac-similé faite par M. Pilinski à cinquante exemplaires seulement. La planche a été 

détruite après le tirage. 

Cette précieuse carte appartient au Champlain de 1613 ; elle est plus rare que celle de 1632 

et elle manque à presque tous les exemplaires. 

2500. CHARENCEY (H. de). Affinités de quelques légendes américaines 

avec celles de l’Ancien Monde. Paris, 1868, in-8, br. 3 fr. 5o 

4 pp. Extrait de Y Annuaire du Comité d’archéologie américaine, deuxième année. 

2501. -Le Mythe d'Imos. Traditions des peuples mexicains. Paris, 

i8y5, in-8, br. 4 fr. 

61 pp. Extrait des Annales de philosophie chrétienne. 

2502. -Le percement de l’isthme de Panama. Mortagne, Loncin, 1859, 

in-8, br., 11 pp. 1 fr. 5o 

2503. CIEÇA DE LEON (Pedro de). Tercero libro de lasguerras civiles del 

Perû, el cual se llama la guerra de Quito ( 1543-15^ 7), y publicadas por 

M. Jimenez de la Espada. Tomo I. Madrid, G. Hernandeq, 1877, in-4, 

br. 12 fr. 5o 

cxix et 176 pp. « Apendices â la guerra de Quito » 120 pp., 1 fnc. 

Forme le Tome II de la Bihlioieca hispano ultramarina. 

Edition princeps de cette partie de la chronique de Cieça de Leon, faite avec le plus 

grand soin, sur un mss. appartenant à la bibliothèque royale de Madrid. C’est probablement d après 

celui-ci qu’on a fait la copie qui, des mains de Rich passa dans celles de Temaux-Compans et ensuite 

dans la collection de M. Lenox. 

Le mss. de Madrid, sur lequel est publié le volume que nous annonçons, a été exécuté au 

milieu du xvi° siècle. 
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2504. CISNEROS (Joseph Luis de). Descripcion exacta de la provincia de 

Benezuela. Dedicala a un incognito amigo suyo. Impresso en Valencia, 

118 pp. Volume fort rare, imprimé à Valencia-Nueva, ville du Venezuela, chef-lieu de la 

province de Carabobo. C’est à ma connaissance la plus ancienne impression qui ait été faite dans 

le Venezuela. — L’exemplaire a quelques piqûres dans les marges. 

Sous le n° 335 de mon premier catalogue, j’ai déjà décrit ce livre. L’exemplaire cité avait 

3 fnc. de préliminaires qui se trouvent en manuscrits dans le volume que nous annonçons main¬ 

tenant. 

On me communique une note d’un savant venexplano Aristide Rojas insérée dans le N° du 1$ 

janvier 1878 de la Guetta cientifica de Venezuela. Dans cette note, M. A. Rojas, met en doute mon 

assertion au sujet du lieu d’impression du volume de Cisneros ; il affirme que ce volume a été exé¬ 

cuté à Valence en Espagne. Si mon contradicteur avait eu à sa disposition le livre en question (un seul 

exemplaire existait à Caracas il y a plusieurs années, mais depuis il a disparu), il aurait pu s’assurer 

que l’impression n’est pas espagnole : L’exécution typographique irrégulière, les types employés, 

la mauvaise correction du texte, tout cela lui eut démontré qu’il s’agissait d’une impression colo¬ 

niale. 

Pourquoi l'imprimerie existait-elle à Valencia 44 ans avant qu’elle ne soit introduite à Caracas? 

C’est à la date de 1808 que M. A. Rojas fixe l’apparition du premier livre exécuté dans cette dernière 

ville. Il y a là une question que le savant américain est à même de résoudre; qu’il fasse des 

recherches, qu’il demande à ses amis la liberté de fouiller dans leurs bibliothèques, et nul doute 

qu’il ne puisse y rencontrer un document quelconque qui lui donnera la solution de la question, et 

peut-être même, qui lui permettra de fixer, avec certitude, l’introduction de l’imprimerie dans la 

province de Venezuela vers la deuxième moitié du siècle dernier. — Pourquoi ce fait ne serait-il 

pas exact? Est-ce qu’en 1738 il n’y avait pas une imprimerie à Bogota? Cette ville, comme Caracas 

et Valencia, faisait alors partie de l’ancienne vice-royauté de la Nouvelle-Grenade (Cf. le Diccio- 

nario de Alcedo). 

Donner avec certitude, la date de l’introduction de l’imprimerie dans les Républiques du Sud 

n’est pas une tâche aisée en raison des difficultés que l’on a de se procurer de telles impressions et 

en l’absence probable de tout document positif à cet égard. Mais, sans être taxé d’exagération, 

on peut dire que les principales grandes villes, de chaque province des anciennes vice-royautés 

espagnoles, possédaient, dans la deuxième moitié du dernier siècle, un petit matériel d’imprimerie à 

l’usage du gouverneur et de l’évêque. Les premières productions^, typographiques ne sont guères 

que des mandements et plus particulièrement des feuilles volantes qui ne se seront pas conservées ; c’est 

grâce à tfn exemplaire d’une de ces productions éphémères, que M. Vergara a pu fixer la date de 

1738 pour Santa-Fé de Bogota. Pourquoi donc 16 ans après aurait-il été impossible de composer, 

dans le même gouvernement, un volume de 118 pages? 

M. Rojas appuie sa démonstration sur ce fait, qu’il n’existait à, Valencia, en 1764, aucun collège, 

aucune école ; cependant il y avait, à cette époque, un couvent de Franciscains dans lequel aurait 

pu être imprimé notre volume. Je le répète, que M. A. Rojas veuille bien faire des recherches et 

je ne doute pas qu’il n’arrive à une certitude. 

2 5o5. CLADERA (Christobal). Investigaciones historicas sobre los princi¬ 

pales descubrimientos de los Espanoles en el mar oceano en el siglo XV 

y principios del XVI. Madrid, Ant. Espinosa, 1794, in-4, rel. 38 fr. 
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6 fnc., xxxiv et 218 pp., portraits de Manuel de Godoy, de Chr. Colomb, de l’infant Henri de 

Portugal, de Vasco de Gama, de Magellan ; plus une carte facsimile d’une partie du globe de 

Martin Behaim. (Cette carte manque dans l’exemplaire annoncé sous le n° 118). 

25o6. COIMBRA (Theodosio Duarte). Descripçâo exacta do destricto da 

Guarda Moria destas Minnas do Paracatû, onde se déclara quantos mi- 

neyros existent no d° destricto, quantos escravos tem cada hum, qtas da- 

ttas pessuem, com explicaçâo da qualid6. e cituaçâo délias. Arrayal 

do Paracatû, 1769. In-fol. rel. en étoffe. i5ofr. 

78 pp. Manuscrit autographe et inédit. 

2507. COLDEN (Cadwallader). The History of the five Indian Nations of 

Canada, which are the barrier between the English and French in that 

part of the World. Second Edition. Lotion, J. Whiston, 1750, in-8, 

rel. v. 5o fr. 

xvi pp., 2 fnc., 204 pp., carte. — « Papers relating to an Act of the Assembly of the pro¬ 

vince of New-York, for encouragement of the Indian trade » pp. 1-44. — «The Treaty held with 

the Indians of the Six Nations at Philadelphia, in July, 1742. » pp. 45-86. — « A Treaty held at 

the town of Lancaster, in Pensylvania.with the Six Nations, in June 1744 » pp. 87-152. — 

« A Treaty between G. Clinton and the Six Nations, held at Albany in 1746 » pp. 153-196. — 

« A Collection of Charters and other publick, Acts relating to the province of Pensylvania » pp. 197- 

283. 

Bon exemplaire d’un livre intéressant qui renferme de curieux renseignements sur la confédé¬ 

ration des six nations indiennes. La première édition de cet ouvrage est de New-York, 1727, 

in-12. 

2508. COLECCION de los Decretos y Ordenes mas importantes que espidiô 

el Congreso constituyente del estado de Puebla en los anos de 1824 y 

1825. Puebla, Imprenta del gobierno, 1827, pet. in-4, cart. 3o fr. 

4 fnc., 130 pp., 4 fnc. Ce petit volume renferme 178 documents rendus par le congrès de 

l’état de la Puebla de los Angeles. 

25og. COLOMBO (Cristoforo). Lettere édité e inédite ; e fra l’altre quella 

sulle isole da lui scoperte, tratta da una stampa rarissima. Con un 

discorso di Cesare Correnti su Colombo. Milano, G. Daelli, 1863, in-18, 

br. 4 fr- 

xvi, 142 pp., i fnc. ; portrait de Colomb; 5 fac similis pour la lettre du 15 février 1493. — 

Ce volume forme le tome xvi de la Bibliottca rara publiée par la librairie Daelli. 

2510. COLOMBO (Fernando). Vita di Cristoforo Colombo, descritta da Fer- 

dinando, suo figlio, e tradotta da Alfonso Ulloa. Nuova edizione, dili- 
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gentemente riveduta e corretta [da Giulio AntimacoJ. Londra, Dulau 

et Co., 1867, in-8, cart. 20 fr. 

Portrait de C. Colomb gravé sur bois imprimé au verso du faux titre ; xxxn et 370 pp. 

Impression sur grand papier faite en Italie. Le titre et les préliminaires seuls ont été exécutés 

à Londres chez Osborne et Roschone, pour la librairie Dulau and Co. 

2511. CONCEIÇAO (Fr. Apollinario da). Primazia Serafica na regiam da 

America. Novo descobrimento de santos, e vefieraveis religiosos da Or- 

dem Serafica, que ennobrecem o Novo Mundo com suas virtudes, e 

accoens. Lisboa Occidental, Ant. de Sousa da Sylva, 1733, in-4, vél. 

75 fr. 
17 fnc., 366 pp., 1 fnc. Chronique de l’ordre des Franciscains dans le Brésil. L’auteur, 

Apoll. de Conceiçam, naquit à Lisbonne en 1692. Il passa avec sa famille à Rio de Janeiro, 

et prit l’habit des franciscains dans le couvent de la ville de S. Paul le 3 septembre 1711 ; mort vers 

1760. Ce fut lui qui écrivit la chronique générale de son ordre imprimée à Lisbonne, de 1732 à 

1754, en 5 vol. in-fol. 

Pinelo donne à ce volume la date de 1734 et le dit de format in-folio. 

2512. CONGRÈS international des Américanistes. Compte-rendu de la se- 

condesession. Luxembourg, 1877. Paris, Maisonneuve et Cie, 1878, 2 vol. 

in-8, br. 2 5 fr. 

Cette session représente un progrès considérable dans les études américaines. Elle renferme 

les articles suivants . 

Vol. I. 539 pp., 5 pl. et 1 carte. — Barber (E. A.). Les anciens Pueblos du Colorado, de 

l’Utah, du Nouveau-Mexique et de l’Arizona, dans les Etats-Unis, 5 pl. — Robertson (R. S.). 

Les Mound-Builders d’Amérique. — Guimet (E.). Les Chinois en Californie. — Gillmann (H.). 

Témoignages ostéologiques fournis par les anciens Mounds du Michigan. — Allen (F. A.). La 

très-ancienne Amérique. — Peet (D.). Les Mound-Builders. — Force. A quelle race ont appar¬ 

tenu les Mound-Builders ? — Clarke (H.). Les origines des langues de la mythologie et de la 

civilisation de l’Amérique. — Beauvois (E.). Les Colonies européennes du Markland et de l’Esco- 

ciland au xvie siècle. — Nodal (J. F.). Législation civile comparée des Mexicains sous les empe¬ 

reurs Aztecs et des Péruviens à l’époque des Incas. — Gravier (G.). La route du Mississipi. — 

Stronck. Repère chronologique de l’histoire des Mound-Builders. — Becker (J. H.). On the 

migration of the Nahuas. — Schœtter. Americ Vespuce, carte. — Schmitz (l’abbé). Les Eïiés ou 

Ka-Kwaks et leur destruction par les Senecas. — Savary (H.). Conquête des anciens Chiliens 

par les Péruviens au temps des Incas. — Schmitz. Pay-Tuma. — Bamps. Le synchronisme préhis¬ 

torique. — Gaffarel (P.). La découverte du Brésil par les Français. — Burtin. Mémoire sur le 

Brésil. — Desimoni. Le voyage de Verrazzano. 

Vol. II. 471 pp., 19 pl., 1 carte — Malte-Brun. Tableau de la distribution ethnographique 

des nations et des langues au Mexique avec une carie linguistique coloriée. — Moore (M.). La langue 

Atacamena. — Forchhammer. Vergleichung der amerikanischen Sprachen mit den ural-altâichen 

hinsitlich iliner Grammatik. — Henry (V.). Le Quichua est-il une langue aryenne? — Gass (J.). 

Tablette avec inscription découverte dans un mound, 1 pl. — Moody (M.). La pierre de Rockford. 
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Adam (L.). Examen grammatical comparé de seize langues américaines, 6 tableaux. —Rémas (le P.). 

Principes de la langue crise. — Guimet. L’âge de pierre à l’exposition de Philadelphie. — Denis (F.). 

La bibliothèque nationale de Rio de Janeiro. — Leemans. Description de quelques antiquités amé¬ 

ricaines du musée de Leide, 17 pl. — Schoebel. Un chapitre d’archéologie américaine (fig. dans le 

texte). — Haldemann (S.). Un abri en Pensylvanie (fig. dans le texte). — Rinck (H.). L’ha¬ 

bitat primitif des Esquimaux. — Engling (J.). L’ancienneté de l’homme en Amérique attestée 

par les silex. — Collection d’antiquités américaines de M. Ville, consul de Belgique à Quito. — 

Schmit (W.). Antiquités du Groenland. — Pipart (J.). Eléments phonétiques dans les écritures 

figuratives des anciens mexicains (fig. dans le texte). — Rinck. Un portrait de Christophe Colomb, 

1 portrait ; etc., etc. 

2513. CORDOVA y SALINAS (P. fr. Diego, gvardian del convento de S. 

Francisco de Jesvs de Lima, natvral de la mesma Ciudad, Coronista de 

todas las Provincias del Perù de su Serafica orden). Coronica de la reli- 

giosissima provincia de los doze Apostoles del Perv, de la orden de N. 

P. S. Francisco de la regvlar observancia. Dispvesta en seys libros, con 

relacion de las Provincias qve della han salido, y son svs hijas. 

Hazese vna breve descripcion de todas las tierras del Perv, la entrada 

en ellas de nvestros Espanoles. La riqueza, poder, culto, y politica de los 

Reyes Ingas. Lima, Iorge Lope\ de Herrera, 1651, in-fol., vél. 1,000 fr. 

Deux titres dont l’un gravé par Juan de Noort, représentant 12 portraits en médaillons de 

religieux célèbres de l’ordre ; 15 fnc., 214 (les pages 63-64 sont répétées deux fois) et 695 pp., 

2 pnc., pour la profession de l’auteur conformément aux décisions de la congrégation de 1642. Les 

pp. 679-690 sont doubles; elles contiennent: les unes, une partie de l’index, et les autres des addi¬ 

tions au premier livre renfermant quatre cédules royales qui se conservaient aux archives de Lima et 

qui ont été communiquées au P. Cordova par Andres de Billela, le plus ancien oydor de la chan¬ 

cellerie péruvienne. 

Ca volume est l’une des plus rares chroniques religieuses de l’Amérique. L’exemplaire est 

très-beau quoique les marges latérales soient un peu écourtées par le ciseau du relieur ; le titre 

gravé est aussi un peu fatigué ; c’est en somme un beau livre, qui intéresse particulièrement le 

Pérou, mais qui, cependant, et comme l’indique le titre, contient des renseignements sur les 

missions des Franciscains dans toute l’Amérique méridionale. 

C’est à tort que j’ai dit, au n° 1701, que la continuation de la chronique du P. Calancha, était 

due au P. Cordova. Le premier a écrit une chronique des Augustins et le second une chronique 

de l’ordre des Franciscains. Il existe bien une deuxième partie de Calancha, qui n’a été imprimée 

qu’en partie à Lima, mais en 1653. 

Même rectification pour la note du n° 1714, note dans laquelle on trouvera des renseignements 

sur le P. Diego de Cordova. 

2514. CORREA (fr. Antonio). Üraçâo funebre do arcebispo metropolitano 

da Bahia D. Fr. Antonio de S. José, da ordem de Santo Agostinho. 

Lisboa, Regia Typografia, 1779, in-4. 20 fr. 



Bibliotheca Americana. 661 

44 pp. Ant. Correa, né à Porto en 1721 fut nommé archevêque de Bahia en i779(le 27 sep¬ 

tembre de la même année, il prononçait l’oraison funèbre de son prédécesseur). Il mourut dans cette 

ville en 1802. 

2515. CORTES (Hernando). Cartas y Relaciones al emperador Carlos V, cole- 

gidas é ilustradas por P. de Gayangos. Paris, Chaixy Cia, 1866, gr. 

in-8, br. 20 fr. 
li et 575 pp. Cette importante publication, imprimée à un petit nombre d’exemplaires ren¬ 

ferme, outre les lettres de Cortés, une précieuse collection de documents relatifs à la conquête. La 

plupart d’entr’eux sont des lettres adressées à Cortés par ses lieutenants. 

25]6.-Ferdinandi Cortesii. Von dem Newen Hispanien / so im Meer 

gegem Nidergang / Zwo gantz lustige vnnd fruchtreiche Historien / an 

den groszmachtigisten vnüberwindtlichisten Herren / Carolvm. V. 

Romischen Kaiser etc. Künig in Hispanien etc. Augspurg / dur ch Phi¬ 

lipp Ulhart, i55o, in-fol., cart. 200 fr. 

5 fhc., xxxix ff., 1 f. blanc. « Die Ander histori. » 2 fhc., lx fi. 

Traduction allemande de la seconde et de la troisième relation de Cortes, faite par Sixtus Birck 

ou Betuleius poète de la Souabe, et And. Diether sou collègue au gymnase d’Augsbourg. 

Ce volume contient en outre, un abrégé de la quatrième décade de Pierre Martyr, un extrait 

de l’histoire de G. Oviedo, et des documents intéressants qui ne se trouvent dans aucune des 

éditions latine ou espagnole de Cortes, relatifs aux Canaries et à l’expédition de Fr. Pizarro pour la 

découverte du Zinnamon. On y trouve aussi des lettres du Venezuela concernant les nouveaux 

établissements faits dans cette province pendant les années 1554-1540. 

2517. COSMOGRAPHIÆ introdvctio cum quibusdam Geometriæ ac Astro- 

nomiæ principijs ad eam rem necessarijs. Venetijs, F. Bindoni et M. 

Pasini, pet. in-8, cart. » 70 fr. 

31 ff., fig. sur bois dans le texte. Le passage relatif à Améric Vespuce est aux ff. 22-23. 

C’est la plus ancienne édition de ce traité imprimée en Italie. Citée par Harrisse dans ses Addi¬ 

tions d’après le catalogue Asher. V. ci-devant n° 156. 

2518. CRAVEIRO (P. Lourenço). Svmma do apostolado e Sermâo do Apos- 

tolo S. Bartholomev. Qve pregov o Padre Lourenço Craveiro da Com- 

panhia de Jesus da Provinda do Brasil, no Collegio da Bahia em 24. 

de Agosto de 1664. Deuo a estampa o P. Antonio Craveiro religioso 

capucho. Lisboa, Domingos Carneiro, 1677, in-4, cart. 40 fr. 

23 pp. Le P. L. Craveiro, né à Torres Novas, en Portugal, vint à Bahia où il prit l’habit de 

S. Ignace (1663). Il exerça la charge de recteur dans les différents collèges de la Compagnie et 

mourut à Bahia le 27 mars 1687. 

2519. CUBERO (Pedro Sebastian). Descripcion general del mvndo y no¬ 

tables sveessos que han sveedido en el. Con la armonia de svs tiempos, 
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ritos, ceremoniaSj costvmbres, y trages de sus Naciones, y varones ilus- 

tres que en èl ha avido. Valencia, Vicente Cabrera, 1697, in-4,’ vél. 

200 fr. 
6 fnc., 342 pp. Deuxième partie du livre de Sebastian Cubero, contenant la description 

générale du monde. Le chapitre vi (pp. 34-59) traite de l’Amérique. 

C’est la seule édition espagnole que nous puissions citer. Cf. le n° 160. 

2520. CUERVO (R. José). Apuntaciones criticas sobre el lenguaje bogotano. 

Segunda edicion. Bogota, Echeverria, 1876, in-12, br. 20 fr. 

xxxii et 527 pp. Etude scientifique sur l’espagnol parlé à Bogota. — La première édition a 

paru en 1873. 

2521. DASSIÉ (prêtre). Le Routier des Indes Orientales et Occidentales, 

traitant des saisons propres à y faire voyage : Une description des An- 

chrages, profondeurs de plusieurs havres et ports de mer. Avec vingt-six 

differentes navigations. Paris, Jean de la Caille, 1677, in-4, cart. 40 fr. 

209 pp., 3 pnc. Pour un autre ouvrage de cet auteur. V. n° 163. 

2522. D’AVEZAC. Le livre de Ferdinand Colomb. Revue critique des allé¬ 

gations proposées contre son authenticité. Paris, Martinet, 1873, in-8, 

br. 4 fr. 

52 pp. Extrait du Bulletin de la Société de Géographie. 

Réponse à la critique de M. Harrisse. 

2 523.-Année véritable de la naissance de Christophe Colomb et revue 

chronologique des principales époques de sa vie. Etude critique. Abbe¬ 

ville, Brieq, 1873, in-8, br. 4 fr. 

63 pp. Extrait du Bulletin de la Société de Geographic. 

2524. DAVILA (G. Gonzalez). Teatro eclesiastico de la primitiva iglesia de 

las Indias Occidentales. Madrid, 1649-55, 2 vol. in-fol., rel. 45o fr. 

La collation que j’ai donnée de ce rare ouvrage, sous le n° 170, n’est pas exacte ; la voici 

rectifiée et complétée. 

Vol. I. Titre; 5 fnc., « Teatro eclesiastico de la iglesia de Mexico » Titre et 35 ff. chiffrés 1- 

70. — « Teatro de la Puebla de los Angeles » Titre et 17 fl. chiffrés 7I-I04* — (< Teatro de 

Michoacan » Titre, carte de l’évêché deMichoacan, gravée par Jean de Noort ; 17 ff. chiffrés 105- 

138. — « Teatro de Santiago de Guatimala » Titre, 20 ft. chiffrés 139-178. Après le titre vient 

1 fnc., contenant une dédicace à l’évêque Bartholome Gonzalez Soltero. — « Teatro de Santiago 

de Gvadalaxara » Titre, x f. pour la description des armes de Guadalaxara ; 4 ff. chiffrés 179-186. 

— « Teatro de Chiapa » Titre, 1 f. pour la description des armes de la ville ; 7 ff. chiffrés 189-202. 

— « Teatro de Yvcatan » Titre, 1 f. pour les armes; 9 ff. chiffrés 203-220. — « Teatro de 
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Gvaxaca » Titre, 6 ff. chiffrés 221-232. — « Teatro de Nicaragua » Titre, 7 ff. chiffrés 233-245. 

— « Teatro de Dvrango en la Nveva Vizcaya » Titre, 4 ff. chiffrés 247-253. — « Teatro de S. 

Domingo » Titre, 9 ff. chiffrés 255-272. — « Teatro de Santiago de Cvba » Titre, 6 ff. chiffrés 

273-284. — « Teatro de San Jvan de Pverto Rico » Titre, 6 ff. chiffrés 285-296. — « Teatro de 

Venezuela » Titre, 4 ff. chiffrés 297-303. — « Teatro de Hondvras » Titre, 2 ff. chiffrés 305-30S. 

Suivent 4 {ne., contenant différents renseignements religieux, la liste des membres du Conseil des 

Indes en 1649, et l’Index. 

Vol. II. Titre; 7 fnc., pour la dédicace, etc. « Teatro de Lima » Titre, 21 ff. chiffrés 2-22. 

— « Teatro del Nuevo Reyno de Granada » Titre, 6 ff. chiffrés 24-29. — « Teatro de la Plata » 

Titre, 4 ff. chiffrés 31-34. —« Teatro del Cvzco » Titre, 8 ff. chiffrés 36-43. — « Teatro de Qyito » 

Titre, 6 ff. chiffrés 45-50. — « Teatro de S. Migvel de Tvcvman » Titre, 3 ff. chiffrés 52-54. — 

« Teatro de Panama » Titre, 6 ff. chiffrés 56-61. —«Teatro de Santa Marta » Titre, 3 ff. chiffrés 

63-65. — « Teatro de Gvamanga » Titre, 2 ff. chiffrés 67-68. — « Teatro de Cartagena » Titre, 

4 ff. chiffrés 70-73. — « Teatro de Popayan » Titre, 3 ff. chiffrés 75-77. —« Teatro de Trvxillo. » 

Titre, 3 ff. chiffrés 79-81. —« Teatro de Santiago de Chile » Titre, 4 ff. chiffrés 83-86. — «Teatro 

de la Concepcion de Chile » Titre, 2 ff. chiffrés 88-89. — « Teatro de Santa Maria de la Paz « 

Titre, 3 ff. chiffrés 91-93. — « Teatro de la Assvmpcion del Rio de la Plata » Titre, 2 ff. chiffrés 

94-95. — « Teatro de Bvenos Ayres » Titre, 3 ff. chiffrés 98-100. — « Teatro de Areqvipa » 

Titre, 3 ff. chiffrés 101-104 (le f. 103 n’existe pas). — « Teatro de la Assvmpcion del Paraguay » 

Titre, 2 ff. chiffrés 106-107. — « Teatro de Santa Crvz de la Sierra » Titre, 2 ff. chiffrés 108- 

119 (109). 

Les armes de presque toutes les villes s’y trouvent gravées sur bois. Le tome I est paginé des deux 

côtés, tandis que le Tome II ne l’est que d’un seul côté. Cet exemplaire contient en plus, de celui 

annoncé ci-devant, les 4 fnc. qui sont à la fin du volume Ier. 

2525. DENCKE(C. F.). Nek nechenenawachgissitschik bambilak noga ges- 

chiechauchsitpanna Johannessa elekhangup. The three Epistles of the 

Apostle John. Translated into Delaware Indian. New-York, Fanshaw, 

1818, pet. in-12, cart. 40 fr. ^ 

Deux titres, l’un anglais, l’autre en delaware ; 21 ff. Texte Delaware et Anglais en regard. 

Très-rare. # 

2526. DIARIO de las operaciones de la expedicion contra la plaza de Pan- 

zacola concluida por las armas de S. M. baxo las ordenas del Mariscal 

de Campo D. Bernardo de Galvez. (.Habana, 1781?). In-4, non re^ 

3o fr. 
48 pp. Relation officielle. Pièce curieuse et peu connue. 

Panzacola, ville de la Floride, située sur la baie de Ste Marie de Galve, fut prise par les 

Français en 1719 ; elle fut cédée à l’Angleterre en 1762 par le traité de Versailles. En 1781, 

une expédition commandée par B. de Galvez la reprit aux Anglais commandés par le vice-amiral 

Peter Chaster et le général Campbell. C’est le récit de cette expédition que nous avons sous les 

yeux. 

2527. DIAS (P. L. F. Casimiro, de el orden de S. Augustin, Choronista de la 

provincia de el SS. Nombre de Jesus de Philipinas, y prior de varios 
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conventos). Parrocho de Indios instrvido Idea de vn perfecto pastor 

copiada de los SS. PP. y Concilio. Con la resolvcion de las principales 

dudas que en la administracion de los Sacramentos se ofrecen à cerca de 

los Indios. Manila, Nicolas delà Cru^ Bagay, 1745, in-4, vél. i5o fr. 

13 fnc., 273 ft. Impression sur papier de riz. 

Très-bel exemplaire d’un ouvrage important écrit spécialement pour les religieux qui se destinent 

à l’apostolat parmi les Indiens. — Nous ne trouvons aucune mention de ce livre dans les catalogues 

que nous avons pu consulter. 

2528. DIAZ del CASTILLO (Bernai). Histoire de la conquête de la Nouvelle- 

Espagne. Traduction par D. Jourdanet. Paris, Masson, 1877, gr. in-8, 

br. 35 fr. 

Exemplaire tout-à-fait complet avec les suppléments qui n’existent pas dans les exemplaires 

ordinaires. 

Bernal Diaz del Castillo, l’un des compagnons de Cortès, est auteur d’une chronique fort 

intéressante de la conquête du Mexique. C’est ce récit animé, généralement peu connu, que M. le 

Dr D. Jourdanet a mis en lumière par une traduction excellente dont il a donné deux éditions en 

moins d’un an. 

La première édition (Paris, Lalmre, 1876), comprend deux volumes in-8° ; T. I. xvi-692 pages; 

T. II. 672 pages, avec une carte dans chaque volume, représentant la lagune de Mexico lors du siège 

far F. Cortès, d’après Clavigero. Cette édition, tirée à 230 exemplaires numérotés, n’a point été mise 

dans le commerce. Le traducteur se l’est entièrement réservée. 

La seconde édition, très-différente de la première, forme un fort volume grand in-8° de xxxii 

et 928 pages. Elle contient une préface beaucoup plus étendue où figure notamment une étude 

remarquable sur l’influence des climats d’altitude et de montagne nu point de vue des races. Les notes, 

qui accompagnent la traduction, sont au bas des pages et non à la fin du livre, comme dans les deux 

volumes de la première édition. 

Mais ce qui distingue surtout cette seconde édition, ce sont les additions qu’elle renferme. Dans 

des Réflexions finales, le traducteur a donné de nouveaux détails bibliographiques extrêmement pré¬ 

cieux. Il les a fait suivre d’une liste des Conquistadores de la Nouvelle-Espagne, établie d’après le 

Diccionario de historia y de geografia de M. Orozco y Berra. Puis viennent une étude sur les sacri¬ 

fices humains et sur l’anthropophagie chez les Mexicains et la traduction d’un chapitre de l’ouvrage 

du P. Bernardino de Sahagun, concernant les vices et les mœurs des mexicains depuis leur conver¬ 

sion. Enfin, l’ouvrage se termine par une table analytique des chapitres de la chronique, qui en 

suppléant à l’insuffisance de la table des matières, donnée par Bernal Diaz, facilite beaucoup les 

recherches de tout genre. 

5 belles cartes sont jointes au volume : 10 Carte indiquant les divisions et les nœuds de la Cordillère 

des Andes Méridionales avec les profils du Pérou et de la Nouvelle-Grenade, d’après de Humboldt; — 

2° Hypsomèirie figurée de la Cordillère des deux Amériques; — 30 Carte du Mexique moderne avec les 

principales altitudes et quelques indications pouvant servir d la campagne de Cortès ; — 40 Carte hydro¬ 

graphique delà vallée de Mexico, d’après les travaux de la Commission de la vallée eli 1862; — 50 Lagune 

de Mexico, la même que celle de la première édition. 

Reste une particularité à noter: M. le Dr Jourdanet a fait un tirage à part de cette seconde 

édition, dans lequel, immédiatement après la liste des conquérants, il a introduit des études spéciales 
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intitulées : Considérations médicales sur la campagne de Fernand Cortès et les syphilitiques de la campagne 

de Fernand Cortès. Le volume, ainsi composé, compte 952 pages et n’a pas été mis en circulation, 

2529. DIAZ de DURANA (Francisco, canonigo de la iglesia metropolitana 

de Manila). Demostracion fvnebre, que a la buena memoria de D. Basi- 

lio Sancho de Santa Justa y Rufina, Arzobispo de Manila, hizo la santa 

iglesia metropolitana de Manila, los dias 3o, y 3i de enero de 1788. 

Manila, Vicente Adriano, 1788, in-4, cart- 3o fr. 

50 fnc., planche. — « Oracion funebre que dixo Fr. Antonio Sanz del orden de Predicado- 

res » 53 fnc. 

2530. EFEMERIDES sangrientas de la dictatura de J. Manuel Rosas. 

Con un Apendice de sus robos llamados confiscaciones. Montevideo, 

1849, in-8, br. 2 5 fr. 

152 pp. Collection d’articles publiés dans le Journal « Comercio de la Plata, » reproduits d’après 

l’ouvrage de Rivera Indarte. V. Nos 2549, 2550. 

2531. EMORY (Lieut. Col.W. H.). Notes of a military reconnoissance, from 

Fort Learenworth, in Missouri, to San Diego, in California, including 

part of the Arkansas, del Norte, and Gila rivers. Washington, Wendell 

and van Benthuysen, 1848, in-8, cart. 3o fr. 

641 pp., 64 planches et 3 cartes dont une de 2 mètres de long. 

Ce volume renferme, en outre des notes du lieutenant Emory, les documents suivants : 

a) Report of lieut. J. W. Albert, of his examination of New Mexico 1846-47 (pp. 417-548. 

Ce rapport contient des renseignements sur les indiens et un petit Vocabulaire de la langue des 

Cheyennes.) — b) Report of lieut. George Cooke of his march from Santa Fé New Mexico, to San 

Diego, Upper California (pp. 549-563) — c) Journal of Captain A. R. Johnston (pp. 565—614.) 

2532. ESPINOSA (P, fr. Isidro Felix de, ex guardian del colegio de Santa 

Cruz de Queretaro). El peregrino septentrional atlante : delineado en 

la exemplarissima vida del Padre fr. Antonio Margil de Jesus. Valencia, 

Thomas Lucas, 1742, in-4, vél. 60 fr. 

4 fnc., 411 pp., 2 fnc. — Pour la description de la première édition de cet ouvrage, publiée à 

Mexico en 1737, Voy. le n° 1129. 

2 533. ESTADO politico del Nuevo reyno de Granada. 2 vol. in-4, rel. 

d. s. t. 60 fr. 

Manuscrit d’une fort belle écriture datant de 1750 environ. Nous n’avons que les tomes II et 

III composés des pp. 407-1018 et qui traitent du rendement des impôts de la province. 

Ce manuscrit inédit, devait se composer de 4 volumes. 
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2534. ESTADOS de la poblacion de Filipinas correspondiente a el ano de 

1818. Lo da al publico elayuntamientode Manila. [Manila] Anastasio 

Gonqaga, 1820, in-4, vél. 140 fr. 

xii tableaux de recensement dressés en 1818. — I. Aragon (Yldefonso de). Description geo- 

grafïca y topografica de la Ysla de Luzon o Nueva Castilla. 1819. 14 pp., plan de Manille. — 

II. Provincia de Tondo. 50 pp., 5 fnc., carte. — III. Provincia de Bulacan. 21 pp., carte. — 

IV. Provincia de la Pampanga. 38 pp., carte. — V. Provincia de Pangasinan. 25 pp., carte. — 

VI. Partidos del norte y sur de Ylocos en la Ysla de Luzon. 59 pp., carte. 

Bon exemplaire d’un livre rare. Ce travail officiel a été rédigé par le colonel Yldefonso de 

Aragon, commandant le corps des ingénieurs des îles Philippines. 

2535. EXTRAIT du procès-verbal des différentes séances publiques de l’As¬ 

semblée Nationale tenue à Cayenne le 7 janvier 1777, 19 mai et jours 

suivants. (Cayenne, 1777). In-4, br. 40 fr. 

39 PP- 

Au bas de la dernière la signature de Loeffler, greffier de l’Assemblée Nationale, certifiant 

cet extrait conforme aux pièces originales déposées entre ses mains. 

Pièce fort rare ët l’un des plus anciens spécimens typographiques de Cayenne. 

2 536. [FOCARD (Iaqves)]. Paraphrase de l’Astrolabe, contenant les principes 

deGeometrie. La Sphere. L’Astrolabe, ou, declaracion des choses celestes. 

Le Miroir du Monde, ou, exposicion des parties de la Terre. Reuue et 

corrigée par Jaques Bassentin Escossois, auec vne amplification de 

l’vsage de l’Astrolabe par luimesme aioutee. Lyon, Ian de Tovrnes, 

1555, pet. in-4, demi mar. rou., coins d. s. t. 60 fr. 

5 fnc., 192 pp., fig., sur bois dans le texte d’une exécution remarquable. 

Deuxième édition d’un livre rare et curieux. (La première est de 1S46). A la page 30 se trouve 

une petite carte sur laquelle figure l'Amérique. Le passage relatif aux Indes occidentales, rapporté 

par Harrisse, (n° 272) occupe dans cette seconde édition les pp. 133-134. 

2537. FREIRE (José Rodriguez). Relaçâo da conquista do gentio Xavante, 

conseguida pelo senhor Tristâo da Cunha Menezes, Governador, e 

Capitâo General da Capitania de Goiaz. Lisboa, typo g. Nunesianna, 

1790, in-4, cart. 5o fr. 

27 pp. Relation originale de la soumission des Indiens Xavantes. L’auteur Rodriguez Freire, 

lieutenant de dragons, commandait l’expédition. 

Ces indigènes, une des peuplades les plus sauvages du Brésil, habitent les bords de la rivière 

Tocantins, province de Goyaz. Ils sont appelés Chavantes ou Xerentes. 

2538. FVLVIO (Valerio, savoiano). Avviso di Parnaso. Nel qvale si racconta. 

La pouertà, e miseria, doue è giunta la Repvblica di Venetia, et il Dvca 
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di Savoia. Tradotto dalla lingua Spagnuola in questa nostra Italiana. In 

Antopoli, nella Stamperia Regia, 1619, in-4, cart. 55 fr. 

60 pp.— « Castigo essemplare de’ calunniatori. Avviso di Parnaso di Valerio Fvlvio. Antopoli, 

Stamperia Regia, 1618. 20 pp. » — « Allegation per coufirmare qvatito si scrive nell’annotationi all’ 

Auiso di Parnaso, al numéro 37. Cavata dalla vita di F. Bartolomeo Dalla Casa, Vescouo di Chiapa. 

Descritta da F. Michele Pio. Antopoli, Stamperia Reale, 1618. 22 pp. » 

Ces trois pièces, imprimées à Antibes, (V. Deschamps. Diet, de Géographie') parurent dans la 

même ville en espagnol, en 1618. Ce sont les plus anciennes impressions connues faites dans cette 

localité. Cependant nous croirions assez volontiers que ce n’est qu’un lieu supposé. 

2539. GAFFAREL (Paul), Professeur à la Faculté des Lettres de Dijon. 

Histoire du Brésil Français au xvie siècle. Paris, Maisonneuve et Cic, 

1878, 1 vol. in-8, avec 3 cartes (sous presse). 

Cet ouvrage est destiné à remettre en lumière un des épisodes les plus curieux et les plus 

ignorés de l’histoire de la colonisation française. Dans la première partie, l’auteur cherche à 

démontrer que les Français (Jean Cousin, Gonneville, etc.), découvrirent le Brésil avant les Portu¬ 

gais, et qu’ils négocièrent avec les tribus indigènes pendant toute la première moitié du xvie siècle. 

En 1555, Durand de Villegaignon fonde une véritable colonie dans la baie de Ganabara, non loin 

de l’emplacement de la future capitale Rio de Janeiro. Cet établissement est d’abord très-prospère : 

mais les colons se laissent gagner par les fureurs religieuses qui sévissaient en Europe. Villegaignon 

abandonne l’Amérique pour courir à de nouvelles aventures. Son successeur Bois Le Comte n’est 

plus à la hauteur de la situation, et les Portugais profitent de notre faiblesse pour s’unir aux 

Brésiliens, et nous expulser définitivement de cette admirable position, qui, sans nos fautes, nous 

appartiendrait encore. Dans la seconde partie, l’auteur a réuni un certain nombre de pièces justi¬ 

ficatives, la protestation du baron de Saint-Blancard contre la capture de la Pélérine, deux lettres 

de Nicolas Barré, plusieurs lettres de Villegaignon, etc. Trois cartes, dont deux fac-similés de cartes 

du xvie siècle sont jointes à l’ouvrage. 

2540. GALARDI (de). Traite politique touchant les ambassades, ligues et 

ordres militaires d’Espagne. (Cologne, Pierre de la Place, 1666). Pet. 

in-12, vél. 20 fr. 

Deux titres dont l’un gravé, i feuillet pour les armes de Pedro Nuno Colon; 13 fnc., 231 pp., 

12 fnc. 

Ce rare petit volume est dédié à Pedro Nuno Colon et Portugal, grand amiral des Indes, duc 

de Veragua, etc. Le sieur de Galardi, dans les treize feuillets de l’épître dédicatoire, donne de 

très-curieux détails sur la généalogie et la famille de Christophe Colomb. 

2541. GALVEZ (Matiasde) y GALVEZ (Joseph de), vice-rois du Mexique. 

Testimonio de los Autos formados en virtud de Real Orn de 26 de 

Marzo de este ano, dispensado por ella S. M. del Juicio de Residenza. 

al Exrho Senor Virrey que fué de t*ta N. E. D. Matias de Galvez ; pero 

previniendo se publiqe. un Edicto en todas las Provincias de este 

Virreynato por si algunos tubieren que pedir contra S. E. y que se reciba 
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una Informacion compléta sobre su conducta, Gobierno, y Providencias. 

Juez Comisionado D. Eusebio Bentura Belena. Escribano de esta 

comision Mariano de Zepeda. Mexico, 9 de noviembre de 1785, 2 vol. 

in-fol., rel. 25o fr. 

Manuscrit original et inédit. Use compose: i° de 7 fnc., pour l’index, signés par Mariano 

de Zepeda, de 131 ff. de texte signés et attestés par les écrivains royaux de Mexico.—2° de 3 fnc. 

d’index et de 159 ff. de texte signés et attestés conformes. 

Document précieux pour l’histoire du Mexique. Le vice-roi Joseph de Galvez, marquis de la 

Sonora, fut un des meilleurs administrateurs de la Nouvelle-Espagne. Il laissa, en manuscrit, des 

informations secrètes pour son successeur, que l’empereur Maximilien fit imprimer en i8éé, à une 

vingtaine d’exemplaires. 

2542. GARCIA DE LA CONCEPCION (P. fr. Joseph, de laorden de S. Fran¬ 

cisco). Historia bethlehemica, vida exemplar, y admirable del P. Pedro 

de San Joseph Betancvr, fundador de el regular instituto de Bethlehen 

en las Indias Occidentales. Sevilla, Juan de la Puerta, 1723, in-fol., vél. 

125 fr. 
18 fnc., 1 planche gravée sur cuivre, 216, 203, 173 et 39 pp., 15 fnc. 

Ce rare ouvrage, divisé en trois livres, contient d’abord la vie du P. Béthencourt, le fondateur 

de l’ordre de Bethléem au Mexique, ensuite l’histoire de cet ordre et la vie de ses principaux religieux. 

C’est un document important pour l’histoire des ordres monastiques au Mexique. 

Pour la vie du P. Joseph Béthencourt, un des descendants du célèbre Jean de Béthencourt, le 

descubridor des Canaries, Voyez le n° 1207. 

2543. GOROSPE YRALA (Diego de, Obispo de la Nueva Segovia). Oracion 

fvnebre, que predicô en las Exeqvias de D. Carlos Thomas Maillard de 

Tovrnon, nvncio y comissario general en la India Oriental, imperio 

de la China, y svs adjacentes que hizo a sv costa el general D. Thomas 

de Endaya, maestro de campodel exercito de las islas Filipinas. Manila, 

aîio 1711, in-4, vél. blanc. ioo fr. 

12 fnc., 1 f. représentant la tête du Christ gravée sur bois. 

Exemplaire à toutes marges d’une pièce fort rare. Sur le titre, le cachet de la bibliothèque de 

A. Rémusat. 

2544. GRAVIER (G.). Allocution faite à la Société de Géographie dans sa 

séance du 21 novembre 1877, sur la 2me session du Congrès international 

des Américanistes, tenue à Luxembourg. Paris, Maisonneuve et Cie, 

1877, in-8, br., 29 pp. 1 fr. 

2545. GROANS (The) of the Plantations : or A True Account of their 

Grievous and Extreme Sufferings. By the Heavy impositions upon 
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Sugar and other Hardships. Relating more particularly to the Island of 

Barbados. London, Printed by M. Clark, 1689, in-4, vélin blanc. 75 fr. 

35 pp. Bel exemplaire. Cette pièce a été réimprimée en 1698. 

2546. HANSEN (F. Leonardum, provincialem Angliæ ord.præd.). Vita mi¬ 

rabilis et mors pretiosa venerabilis sororis Rosæ de S. Maria limensis, 

ex tertio ordine S. P. Dominici. Romce, N.Angeli Tinassii, 1664, in-4, 

vél. 3o fr. 
3 fee., 360 pp., 2 fnc. 

Livre rare ; l’exemplaire qui provient de la bibliothèque des dominicains du Cuzco, est 

fatigué. 

2547. HERRERA (J. J. de). Breves ideas sobre el arreglo provisional para 

el ejército mexicano. Mexico, Ignacio Cumplido, 1845, in-4, cart. 
20 fr. 

46 pp. A la suite : 

Bases sobre las cuales se va a formar la compania aviadora de la mina de San Ricardo en la 

jurisdiccion de Pachuca. Mexico, Murguia, 1851. 7 pp. 

2548. HUNTER (Joh. D.). Minnesteckningar rôrande an fiingenskap bland 

Indianerna i Nord-Amerika, ifran barndomen till nitton ars aider. Ma¬ 

rie fred, Collin et Comp., 1826, in-8, demi rel. 16 fr. 

320 pp., 1 fee. Traduction suédoise de l’intéressante relation de Hunter. (V. n° 913). 

2549. INDARTE (J. Rivera). Rosas y sus opositores. Montevideo, imprenta 

del nacional, 1843, in-8, demi mar. 3o fr. 

363, Lxxii et 4 pp. — Les « Tablas de sangre » occupent les pp. 317-363. 

L’exemplaire est taché. 

2550--Rosas y sus opositores. Buenos Aires, imprenta de Mayo, 1853, 

in-8, br. 3o fr. 

2 fnc., 378 et xxii pp., 2 fnc. Les pp. 273-317 contiennent les « Tablas de Sangre, de las ad- 

ministraciones de Rosas desde 1829 hasta 1843 » qui renferment, par ordre alphabétique, les noms 

des individus tués ou fusillés sous le gouvernement de Rosas. — C’est un très-curieux 

document. V. n° 2530. 

2551. INSTITUTION ETHNOGRAPHIQUE. - Collection complète des 

publications périodiques. Paris, 1859-77, vol. in-8, demi mar. bleu, 

coins, doré en tète non rogné [Exemplaire unique]. 700 fr. 

Cette collection, dont les exemplaires complets sont d’une grande rareté, se compose des 

parties suivantes : 
1. SOCIÉTÉ D’ETHNOGRAPHIE. 

Actes de la Société d’Ethnographie. Compte-Rendu des Séances, Notices scientifiques, 

Discours,-Rapports et Instructions. Paris, 1860-73, 6 to. en 5 vol. in-8°. 
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Tome I. 160 pp. — Tome II. 192 pp., 7 planches, dont écartes coloriées.—Tome 111. 276pp., 

8 planches, dont 1 fac-similé imprimé sur papier japonais, 1 costume colorié, 2 pi. de médecine colo¬ 

riées, et i eau forte. — Tome IV. 404 pp., 8 planches (et non 6 comme l’indique la table'), dont 1 fac¬ 

simile colorié de qquipou péruvien, 3 fac-similés coloriés de peintures mexicaines, 2 cartes 

coloriées, et la photolithographie du monument de la croix de Palenqué. (Ce volume publié en 

livraisons, sous le titre de Revue Américaine, a été définitivement publié sous le titre du T. IV des 

Actes.j — Tome V. 396-xn pp. ; commence par 4 fnc., puis la page 18 et suiv. ; après la p. 292 

vient par erreur la p. 337 ; la feuille paginée, en chiffres romains, porte la signature a.— Tome VI. 

(pas encore publié).— Tome Vil. 300 pp., une carte coloriée, un portrait héliotypique et une table 

de signes relatifs à la Corée (3 planches et 4 figures). 

2. SOCIÉTÉ AMÉRICAINE DE ÇRANCE. 

Annuaire de la Société Américaine de France. Paris, 1863-76, 3 vol. in-8°. 

Tome I. publié sous le titre d’Annuaire du Comité d’Archéologie américaine. 232 pp., une carte 

chromolith., 1 planche hiérogl. mexicaine coloriée, 1 carte coloriée au pinceau. — Tome II. 200 pp. 

(Les exemplaires complets de ce volume sont depuis plusieurs années à peu près introuvables.') — 

Tome III. imprimé sur papier vergé, 156 pages, 2 portraits gravés à l’eau forte (ils manquent 

dans beaucoup d’exemplaires). 

Archives de la Société Américaine de France. Nouvelle sérié, Tome 1. Paris, 187s. In-8°. 

(Les quatre volumes de la première série font partie de la Revue Orientale et Américaine ; on 

les trouvera décrits plus bas). — 2' série, Tome I. 399 pp., papier vergé, 23 planches, dont chromo¬ 

lithographies, eaux-fortes, hélioglvptes, etc., figures dans le texte. 

3. ATHÉNÉE ORIENTAL. 

Bulletin de l’Athénée Oriental. Paris, 1869-71, 2 vol. in-8°. 

Tome I. 192-188 pp., 2 planches. — Tome II. 56-200-xx pp. ; à la page xm, un portrait de 

Syotok-dai-si, colorié d’après l’original japonais. 

Revue Orientale et Américaine, publiée par Léon de Rosny. Paris, 1859-1875. 13 vol. in-8°. 

Tome I. 420 pp., 1 planche yucatèque, 1 carte coloriée.— Tome II. 456 pp., 2 cartes, dont une 

en chromolith., et 1 coloriée, 4 planches dont 1 fac-similé colorié de ms. hiérogl. mexicain. — 

Tome III. 452 pp., 3 planches, dont 1 eau-forte. — Tome IV. 486 pp., 3 planches, dont 1 coloriée. — 

Tome V. 402 pp. 21 pl., et 3 grandes mappes mexicaines inédites de la collection Aubin, collées 

sur toile et coloriées (Ce volume est absolument épuisé, les exemplaires à planches coloriées sont 

introuvables). — Tome VI. 404 pp., 4 planches dont 1 plan colorié et 16 pages chinoises-coréennes- 

aïno autographiées (Dans la plupart des exemplaires, les pp. 261 à 400 de ce vol. font défaut). — 

Tome VII. 416 pp., 4 planches dont 1 chromolithographie siamoise, 12 pages chinoises en autogra¬ 

phie. Les pages 275 à 282 sont paginées à la main. — Tome VIII. 340-76 pp., 4 pages paginées 

417-428. On a ajouté à cet exemplaire la 2e partie du travail du commandant Duhousset sur les 

populations de la Perse, publié à part à So ex., et dont la ire partie seule avait paru dans la 

Revue, 14 pl. sont jointes à ce supplément. — Tome IX. 380-xx pp., 13 planches, dont 4 planches 

coloriées et 4 gravures sur pierre imprimées à Christiania. — Tome X. 416 pp. ; la planche 11, an¬ 

noncée à la table, n’a jamais été tirée. — Tome XI. 400 pp., 8 pl., dont 2 litli. coloriées. On a 

ajouté à cet exemplaire une eau-forte de Montéfiore, qui n’a jamais été publiée et dont il n’a été 

tiré que 6 épreuves d’essai. —• Tome XII. 252 pp., 11 planches dont 1 grande mappe imprimée en 

couleurs (On a ajouté à ce volume, suivant l’indication imprimée à la p. 252 du volume, 3 mémoires 

couronnés par la Société d’Ethnographie formant 140 pp. — Tome XIII. 264 pp., 1 carte coloriée. 

4. SOCIÉTÉ DES ÉTUDES JAPONAISES. 

Annuaire de la Société des Etudes Japonaises. Paris, 1873-77, >n-S°. 188 pp., papier vergé. 
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2552. JESUS MARIA (P. Fr. Felix de, del orden de Descalzos). Vida, 

virtudes, y dones sobrenaturales de sor Maria de Jesus religiosa professa 

en el monasterio de la Concepcion de la Puebla de los Angeles, sacada 

de los procesos formados, para la causa de su beatificacion y canoniza- 

cion. Roma, Rossi, 1756, in-4, vél. 38 fr. 

14 fnc., portrait, 384 pp., 1 fnc. 

La sœur Maria de Jesus néeàla Puebla de los Angeles, le 21 février 1379, morte au couvent de 

la Conception de sa ville natale, le 11 juin 1637. 

Sa vie a été écrite sur des documents originaux envoyés à Rome, à l’effet d’obtenir la cano¬ 

nisation de cette religieuse. Réimprimée à Mexico en 1807. 

2553. KLEINSCHMIDT (S.). Grammatik der Grônlandischen Sprache, 

mit theilweisem einschluss des Labradordialects. Berlin, G. Reimer, 

1851, in-8, bF. i5 fr. 

x et 182 pp. Rare. 

2554. [LA HARPE (Bernard de)]. Journal historique (1698-1720) de l’éta¬ 

blissement des Français à la Louisiane. Nouvelle Orléans, Boimare 

(Paris, P. Renouard), 1831, in-8, rel. Rare. 25 fr. 

412 pp. Cet ouvrage, publié ici pour la première fois, sur une des copies mss. qui circulaient 

encore à la Louisiane vers 1830, par les soins de M. Boimare, renferme de précieux renseignements 

sur ce pays. 

Ce livre ainsi que celui de Dumont (V. mon premier catalogue n° 483) continuent le journal 

de Joutel. 

2555. LAMAS (Andres). Apuntes histôricos sobre las agresiones del dictador 

argentino D. Juan Manuel Rosas, contra la independencia de la 

republica oriental del Uruguay. Montevideo, 1849, 8r- in'8 1 br. 

25 fr. 

vi, 147 et CXLV111 pp., 2 fnc. Reproduction d’articles publiés dans le Nacional de Montevideo, 

pendant les années 1828-1838. 

2 556. LAS CASAS (fray Bartolomé, de la orden de S. Domingo, Obispo de 

Chiapas). Obras. Sevilla, Seb. Trugillo, i552-i 553, in-4, gothique, 

cart. 1,000 fr. 

Exemplaire complet mais piqué des vers. 

Sous le n° 327, j’ai annoncé sept traités de cet auteur, voici les titres des deux qui manquaient 

et qui se trouvent dans ce nouvel exemplaire. 

Tratado côprobatorio del Imperio Soberano y principado vniuersal que los Reyes de Castilla y 

Leon tienen sobre las Indias.1352. [A la fin:]. Seuilla en casa d Sebastiâ Trugillo, 1533. 

80 fnc., titre compris. 
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Principia quedâ ex quibus procedendum est in disputatione ad raanifestandara et defendendani 

iustitiam Yndorum : Per Episcopü F. Bartholomeû aCasaus ordinis predicatorü collecta. [A la fin :] 

Impression Hispali in edib Sebastiani Trugilli, s. a. 10 fhc., à 2 colonnes. 

2557. LAS CASAS (fray Bartolomé). Den Vermeerderden Spieghel der 

spaensche tierannije geschiet in Westindien waefin te sien is de on- 

menschelijcke wreede feijten der Spanjarden met samen de beschrij- 

vinge der selver lant en volcken aert en nature. Amsterdam, Cornells 

Lodewijckss. vander Plasse, 1621, in-4, vél. 60 fr. 

Titre gravé ,51 ff. de texte et 17 figures sur cuivre qui ont paru pour la première fois en 

1609. 

Cette traduction hollandaise du traité de Las Casas « Destruycion de las Indias» (n° 327, i.)a été pu¬ 

bliée pour la première fois en 1578; elle fut réimprimée jusqu’à la fin du xvne siècle. Celle que 

nous annonçons est une reproduction, faite vers 1623, de l’édition de Plasse de 1621 (Tiele n° 315). 

A notre exemplaire se trouve joint : 

Die Spaensche Tiranïe gheschiet in Neder lant. Amsterdam, Jacob Pieters, Wachter (1633 ou 

1641). Titre gravé, 3 fhc , 112 pp., 20 fig. dans le texte (la xvie n’est pas imprimée). Cette édition 

reproduit celle publiée à Amsterdam chez Plasse, en 1622. (Tiele n° 309 note). 

2558. -Tyrannies et crvavtez des Espagnols, perpetrees es Indes occi¬ 

dentales, qu’on dit le Nouueau-Monde_fidèlement traduites par 

Iacqves de Miggrode. Paris, Guillaume Julien, 1582, pet. in-8, rel. 

125 fr. 
7 fnc., 184 pp. Deuxième édition de cette version. Elle est rare. Exemplaire bien 

conservé. 

2559. -Narratio regionum indicarum per Hispanos qvosdam devastata- 

rum verissima. Oppenheimii, sumptibus J. Th. de Bry, typisH. Galleri, 

1614. in-4, vél. 

Titre gravé, 138 pp. [La page xi est chiffrée 20 ; cette erreur se continue pour tout le 

volume.] 17 fig. sur cuivre dans le texte. 

Deuxième édition de cette version latine. Bel exemplaire. 

2560. LAS CASAS (Gonçalo de). Libro intitvlado arte para criar sede, desde 

que se rebieue vna semilla hasta sacar otra. Hecho por Gonçalo de las 

Casas senordelaprouincia y pueblos de Yâguitan, que es enlamixteca de 

la nueua Espana, vezino delaciudad de Mexico. Granada, Rene Rabat, 

1581, pet. in-8, parch. 5o fr. 

Livre fort rare sur la production de la soie dans le Yucatan. 11 est imprimé en 

caractères gothiques. 

Le titre que nous donnons ci-dessus est copié dans Sabin; notre exemplaire est incomplet du 

titre, des fl. 31, 57, et des 4 ff. de table. 
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Pinelo cite de cet auteur, d’après Antonio : Tratado de la guerra de \los Chichimecos. — Defcnsa 

de las conquistasT y conquistadores de las Indias Occidentales dédiée à Gomez de Santillan. 

2561. LAWS (The) of Jamaica: comprehending all the Acts in force, passed 

between the thirty-second year of the reign of king Charles the second, 

and second year of the reing of king George IV. St. Y ago de la Vega, Ja- 

m aica, A. Aikman, 1792-1820 (1821), 7 vol. in-4, rel- 100 fr. 

Vol. I. viii pp., 67 fnc., lxxix et 426 pp. — Vol. II. é6o pp., 2 fnc. — Vol. III. 15 fnc., 

542 pp., « An abridgment of the III volume » 2 fnc., 90 pp. — Vol. IV. 7 fnc., 315 pp., 

2 fnc., 52 pp. — Vol. V. 10 fnc., 521 pp., 2 fnc., 80 pp. — Vol. VI. it fnc., 543 pp., 3 fnc., 

108 pp. — Vol. VII. 2 fnc., 77, 104 pp., 2 fnc., PP- 79-187, 104, 2 fnc., pp. 189-270, 107, 2 foe., 

pp. 271-378. 

Collection précieuse des Lois et des Actes administratifs de la Jamaïque depuis 1681 jusqu’à 

J821. 

2562. LE BRVN (P. Lavrentio, è societate Jesu). Nova Gallia Delphino. 

Parisiis, apud Joannem Camvsat, 1639, in-4, cart. 35o fr. 

3 fnc., 63 pp., [au verso de la dernière un errata de 4 lignes]. 

Très-bel exemplaire d’une pièce rarissime non citée par Harrisse. Elle est reproduite dans 

l’ouvrage du même religieux, annoncé sous le n° 744. 

2 563. LEGUINA (Enrique de). Juan de la Cosa piloto companero de Chris- 

tôbal Colon ; Estudio biogrâfico. Madrid, Murillo, 1877, in-12, br. 

8 fr. 

zto pp. Biographie intéressante d’un marin célèbre, connu surtout par ses cartes marines. La 

plus importante d’entr’elles a été reproduite dans l’Atlas du vicomte de Santarem. (N° 309.) 

2564. LÉRY (Jean de). Histoire d’vn voyage fait en la terre dv Brésil, 

autrement dite Amérique. [Geneve] Pour les héritiers d’Eustache 

Vignon, 15g4, in-8,mar. bleu, d. s. t. 25o fr. 

21 fnc., 382 pp., 6 fnc., 8 figures dans le texte plus la grande planche pliée. 

Troisième édition de la traduction française du livre de Jean de Lérv. Les dialogues Tupi occupent 

les pp. 306-336. — Très-bel exemplaire. 

Pour les autres éditions de cet ouvrage recherché, Voy. les nos 1604 à 1607. 

2565. -Histoire d’vn voyage faict en la terre dv Brésil, avtrement ditte 

Amérique.... Avec les figvres, reveve, corrigée et bien augmentée de dis- 

covrs notables, en ceste troisième Edition. [Geneve] Pour Antoine Chup- 

pin, 1585, pet. in-8, rel. i3o fr. 

33 fnc., 427 pp., 8 fnc., 8 fig. sur bois et une grande planche pliée. Les Dialogues tupis occu¬ 

pent les pp. 347-377- 

L'exemplaire est un peu court de marges 

43 
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2 566. LIBRO de Difinitorios de Esta S». Pa. de Sn. Antonio de losCharcas, 

que lo mando haser siendo Comis0. Gen1. N°. M. R°. Pe. F. Franco, de 

Soto, y Marne. Lecr. dovesses Jubi0. Dotor theologo. Ex Custodio Coro- 

nista generh de toda la Ordn. Escritor publico. Padre de la S». Prova. de 

Sn. Miguel, y Comis0. G1, y App°. de todas las Proving del Peru, Tierra 

firme, y Chile, cum plenitudine potestatis. Siendo Ministro Prov1. Nt°. 

R°. Pe. Fr. Franc0. Xavier Pizarroso. Lect. Jub°. Doctr. theologo. Examor. 

Sinod1. de los Obisps. del Cuzco, y ArequL. y Arzo Obisp0. de la Plata, Pe. 

y Minis0. Prov1. de esta Sta. Prova. de Sn. Antonio de los Charcas. En 

diez, y nuebe de Junio, de mil zetecientos, sinquenta, y quatro anos. [En 

el convento grande de S. Francisco de Cu^co, 1754-1776]. In-fol., parch. 

2,000 fr. 

MANUSCRIT ORIGINAL REVÊTU des signatures des principaux religieux de l’ordre des 

Franciscains (avec cachets) présents aux assemblées, commencé le 19 juin 1754 et continué 

jusqu'au 22 avril 1776 ; il se compose de 595 pp. d’une écriture régulière, mais de plusieurs*mains. 

A la note de l’article ci-après, on trouvera la copie d’une déclaration authentique, dans laquelle 

nous apprenons comment le manuscrit fut apporté en Espagne par le P. Joseph de Burgos, le même 

défmiteur provincial qui a signé Pacte de la dernière assemblée. , 

2567. LIBRO de Difinitorios de Esta Sta. Pa. de Sn. Antonio de losCharcas, 

que lo mando haser siendo Comis0. Gen1. N°. M. R«. Pe. F. Franco- de 

Soto.yMarne. Lecr. dovesses Jubi0. Dotor theologo. Ex Custodio Coro- 

nista gener1. de toda la Ordn. Escritor publico. Padre de la Sta. Prova. de 

Sn. Miguel, y Comis0. G1, y App°. de todas las Provint del Peru, Tierra 

firme, y Chile, cum plenitudine potestatis. Siendo Ministro Prov1. Nt0. 

R°. Pe. Fr. Franco. Xavier Pizarroso. Lect. Jub°. Doctr. theologo. Examor. 

Sinod1. de los Obisps. del Cuzco, y ArequK y Arzo Obispo, de la Plata, 

Pe. y Minis0. Prov1. de esta S^. Prova. de Sn. Antonio de los Charcas. En 

diez, y nuebe de Junio, de mil zetecientos, sinquenta, y quatro ahos. 

Mandado copiar por N. Rm°. P. F. Manuel de la Vega, Lecr. Jub°. 

theologo de la Magd. Catolica en su R1. Junta por la Ymmacuda. Concepn, 

Pe. de las Stas. Provas. de Aragon, Santiago, Terceros de Leon, y Comis- 

sario Gérai de todas las Provincias, y Colegios Appcos. deambas Americas, 

en este Quarto de Indias del Convto. de N. P. S. Franco, de Madrid en 

veinte y quatro de Noviembre de mil setecientos setentay siete. [Madrid, 

1776-79]. In-fol., vél. 5oofr. 

666 pp. Manuscrit autographe d’une superbe écriture du Père Joachin Bi.azq.uez, pro-secré- 

taire général des Indes, certifiée et légalisée parle P. Franc. Manzano, custode et secrétaire général 

des Indes. 
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Copie du précédent volume, avec des corrections et des additions. Nous reproduisons ci-dessous 

la note qui se lit à la page 665, dans laquelle est relatée comment le document original vint à 

Madrid. Il appert, d’après cette citation, que la copie fut faite afin de remplacer l’original au cas 

où celui-ci viendrait à être perdu dans le trajet de retour. Il est probable qu’il ne fut jamais 

renvoyé au Cuzco. 

« Como Secretario Gfal que soy de Indias, certifico, doy Fee y verdadero testimonio de que el 

libro de supra, es fiel y legal copia del Becerro original de la Prova. de San Antonio de los Charcas 

en el Reyno del Peru; el que aviendoh extraido el P. fr. Josef de Burgos furtivanle. de dicha 

Provincia, como instrumente que dijo ser para su defensa le presento en este oficio, y mando S. 

Rma. en auto de la misma sentencia declaratoria dada en veinte y quatro dias del mes de Nobre del 

aûo de mil setecientos setenta y siete, se hiziese de el un fiel trasunto, afin de que siendo el ori¬ 

ginal mui necesario en la Prova, y mui contingente por lo dilatado del camino asi por mar, como 

por tierra, el que no duplicando se pudiese volver a su destino, no careciese la Prova. de un ins¬ 

trumente tan autbentico como es el Becerro para su govierno : Esta [copia] escrito en solas dos 

diversas Letras ; consta de 664 folios (Le dernier f. que nous cotons 66;-666, n’est pas chiffré) en que 

entran las de correccion de erratas ; va correjido, y enmendado, y en nada mas que en lo material 

de las letras diverso del original ; por lo que si este se desgraciase en el mar, 6 por otra quales- 

quiera causa se deve dar a este trasunto y copia el mismo crédite y fee que a su original ; que 

empieza el ano de mil setecientos cinquenta y quatro siendo Minfo Prôal el R. P. Fr. Francisco 

Xavier Pizarroso, en este forma : Congreso consultivo congregado por N. M. R. P. fr. Francisco 

de Soto y Marne, y termina con la session vespertina del dia veinte y dos de Abril de setenta y 

seis, siendo Minro Prôal el R. P. fr. Marcos Joseph Valverde, y secretario del difinitorio el R. 

P. fr. Josef de Burgos, de quien esta firmada esta sesion : En fée de lo que, y por ser assi cierto 

y verdad lo firmo en este Quarte de Indias de N. P. S. Franc0, de Madrid, en diez y nueve dias 

del mes de Diciembre de mil setecientos setenta y ocho. » 

[En q lignes] « Assi es. Fr. Joachin Blazquez Pro. SSr!o. Gfal de Indias. » [autographe] c’est 

le même écrivain qui fit cette copie. 

« Como Secretario Gfal de Indias que soy, certifico, doy fée, y verdadero testimonio que el P. 

fr. Joachin Blazquez, de quien parece signada, y firmada esta copia del Becerro original de la Pro¬ 

vincia de San Antonio de los Charcas, es tal Prosecretario Gfal de Indias, nombrado por N. Rmo. 

Pe. fr. Manuel de la Vegaa fin de que en ausencias, y enfermedades del secretario, exerça el oficio, 

y como à tal Prossrio. como se nombra, è intitula, fiel, legal y de toda confianza, y à sus seme- 

jantes y demas despachos, que ante el han passado, y pasan siempre se les ha dado entera fée, y 

crédite. Y para que conste lo firmo en este Quarto de Indias de San Francisco de Madrid y Mayo 

seis de mil setecientos setenta y nuebe. » 

[En q lignes] « fr. Francisco Manzano custodio y secretario general de Indias » [signature 

autographe]. 

2568. LISPERGUER y SOLIS (fr. Mathias, doctor theologo en la RealVni- 

versidad de S. Marcos, Coronista de esta Provincia (del Peru) de el 

orden de S. Agustin). Compendio historial de la Uida de la gloriosa S. 

Rita de Casia, monja en el monasterio de S. Maria Magdalena de Casia, 

del orden de S. Agustin. Lima, Joseph de Contreras, 1699, in-4, parch. 

40 fr. 



» 

676 Bibliotheca Americana. 

u fnc., portrait de la sainte gravé sur cuivre ; 126 pp. chiffrées 124; 1 fnc. — « Sermon 

panegyrico en la primera solemne festividad, que se hizo en el Convento grande de Lima.a la 

gloriosa Santa Rita de Cassia.predicolo el P. fr. Mathias Lispergver y Sous. Lima, J. de 

Contreras, 1699. » 17 fnc. — « Admirable uida de S. Ritaescrita por vu devoto » pièce en vers de 

2 fnc. 

Très-bel exemplaire. L’auteur est resté inconnu à Antonio. 

2569. LOPEZ (Francisco). Milagroso svccesso do Conde de Castel Milhor 

(Joam Rodrigues de Vasconcellos de Sousa). Em verso. Lisboa, Manoel 

da Sylva, 1643, in-4, cart. 100 fr. 

16 fnc., titre compris. Pièce rare relative au même sujet que celui traité par Castelho et 

annoncé sous le n° 2491. V. aussi le n° 2595. 

2570. MANZANEDA y ENCINAS (Diego Miguel Bringas de). Sermon que 

en las solemnes honras celebradas en obsequio de los VV. PP. Predi- 

cadores apostôlicos Fr. Franc. Tomas Hermenegildo Garces ; Juan 

Marcelo Diaz ; José Matias Moreno ; Juan Antonio Barreneche; Misio- 

neros del'Colegio de Propagande fide de la Santa Cruz de Queretaro, 

fundadores de las conversiones de la Purisima Concepcion, y de S. Pedro 

y S. Pablo del Rio Colorado entre los Gentiles Yumas, y muertos en 

ellas gloriosamente â manos de los mismos barbares en los dias 17 y 19 

de Julio de .1781. Madrid, Fermin Villalpando, 1819, in-4, br. 

40 fr. 
94 pp. Ce sermon a été prêché le 19 juillet 1794 , dans l’église du collège de 

Queretaro. 

Les 48 premières pages sont occupées par une histoire abrégée des missions de l’ordre dans 

la Californie et renferment de précieux renseignements sur les travaux des missionnaires, dans ce 

pays, avec leurs biographies. 

2571. MARIA JOSEPHA DE LA Sma. TRINIDAD (Sor). Imagen del primer 

siglo de el monasterio de religiosas trinitarias descalzas de esta ciudad de 

Lima. Delineada con las Noticias de su origen, fundacion y progresos, 

hermoseada con las Vidas de sus trece principales fundadoras : â que se 

agregan las de algunas, que entraron despues. Aho de iy83. In-4, 

vél. 2 5o fr. 

6 fnc., et 171 pp. Manuscrit original et inédit d’une écriture très-régulière, composée sur 

des documents originaux conservés dans les archives du couvent de l’ordre de la Sainte Trinité 

de Lima. 

11 commence par un abrégé historique de la fondation du monastère, écrit par la sœur Isabelle 

Francisca de la Presentacion, en 1744. Suit la vie de la fondatrice, Ana de Robles, née à 

Séville; elle prit l’habit le 22 mai 1682 et mourut le 30 septembre 1707, à l’âge de 59 ans. — 
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Après viennent les biographies de 64 religieuses de l'ordre; les douze premières furent les com¬ 

pagnes de la fondatrice. Leurs vies avaient été écrites, en 1744, par différentes soeurs. 

En outre de son grand intérêt pour l’histoire ecclésiastique du Pérou, on trouve dans ce manus¬ 

crit une pièce qui intéresse le Chili; c’est la vie de la sœur Martina de la Sma Trinidad, qui fonda 

le monastère des Trinitarian descalxas dans la ville de la Concepcion ; elle est écrite par une de ses 

compagnes, et datée du 6 avril 1754. 

A la suite du manuscrit, on a relié l’ouvrage suivant : 

Calatayud y Borda (P. Cypriano). Oracion funebre que en las solemnes Exequias de la R. 

M. Maria Antonia de San Joseph, Larrea, Arispe, de Los Reyes : quatro veces Ministra en el Mo- 

nasterio de Trinitarias Descalzas de esta ciudad de Lima. Lima, Imprcnta de Ion Huer fanas, 1703. 

S7 fnc-> et 144PP- 

2572. MAURY (Ann). Memoirs of a huguenot family : translated and 

compiled from the original autobiography of the Rev. James Fontaine, 

and other family mss; comprising an original Journal of Travels in 

Virginia, New York, etc. in 1715 and 1716. New York, Putnam, 1853, 

pet. in-8, cart. 20 fr. 

512 pp., 2 portraits, carte fac-similé de la Virginie et de la Caroline. 

Très-curieux volume pour l’histoire des protestants français réfugiés en Amérique. 

2573. MESSAGE du gouvernement de Buenos Ayres à la 27me législature. 

Buenos Ayres, 1849, gr. in-8, br. 16 fr. 

241 pp. Document officiel du gouvernement de Rosas. 

2574. MIRALLES (Jozé, Tenente Coronel de hum dos regimentos da guar- 

niçâo da mesma cidade do Salvador). Historia Militar do Brasil desde o 

anno de 1549, em que teve principio a fundaçâo da cidade do Salvador 

Bahia de todos os Santos athé o de 1762. In-4, rel. 3oo fr. 

335 fnc., 1 tableau. 

Manuscrit inédit d’une fort bonne écriture, dédié au roi Dom Jozé I. 

2575. [MONTERO (D. Vitorino)]. Estado politico del reyno del Perù, 

govierno sin leyes, ministros relaxados, thesoros con pobreza, fertilidad 

sin cultivo, sabiduria desestimada, milicia sin honor, ciudades sin amor 

patricio, la justicia sin templo, huertos por comercios, integridad tenida 

por locura, rey, el mayor de ricos dominios, pobre de thesores. 

[Madrid, 1747.) In-fol., rel. 100 fr. 

46 ff. Ce Mémorial, dont nous avons annoncé une copie manuscrite sous le n° 1801, est dédié à 

Joseph de Carvajal y Lancaster, ministre d’Etat, gouverneur du Conseil des Indes. Cette dédicace, 

qui ne se trouve pas reproduite dans notre manuscrit, est datée de Madrid 30 avril 1747. 

C’est un document curieux et d’une grande rareté. — Nous l’attribuons, d’après le manuscrit 

déjà signalé, à V. Montero. 
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2576. MONTOYA (P. Antonio Ruiz de). Conqvista espiritval hecha por los 

religiososde la Compania de Jesus, en las Prouincias del Paraguay, Pa¬ 

rana, Uruguay, y Tape. Madrid, imprenta del Reyno, 1639, in-4, vél. 

2 5o fr. 
3 fnc., 103 ff., et 1 f. pour le colophon. 

Bon exemplaire d'un livre fort rare. V. sur le P. Montoya, les n°s 2246 et suivants. 

2577. MÜLLER (J. G.). Geschichte der Amerikanischen Urreligionen. 

Zweite unveranderte Ausgabe. Basel, H. Richter, 1867, in-8, br. 10 fr. 

vin et 706 pp. 

2578. NARRATIO historica eorvm, qvæ societas Iesv in Nova Francia, 

Fortiter egit et passa est, annis M.DC.XLIIX et XLIX, è Gallico in 

Latinum translata a P. Georgio Gobât eiusdem societatis Jesv theologo. 

Œniponti, Typis Hieronymi Agricolœ, i65o, in-18, vél. i3o fr. 

Il fnc., 232 pp., 2 fhc. 

Traduction latine de la Relation des missions du Canada, pour les années 1648 et 1649, écrite 

par le P. Paul Ragueneau. 

2579. NIEUWE WEERELT (Die) der Landt-Schappen ende Eylanden, 

die tôt hier toe allen ouden weerelt bescrijuerê onbekent geweest sijn. 

Maer nv onlancx vandê Poortugaloiseren eh Hispanierë, inder nederg- 

ankelijcke zee geuondë Midtsgaders den zeeden, manieren, ghewoon- 

ten ende vsantien der inwoonenden volcken.Gheprint Thanlwer- 

pen.by J an vander Loe, 1563, in-fol., demi rel. 25o fr. 

3 fnc., pour l’index et la dédicace à Guillaume, prince d’Orange ; dcccxiv (814) pp. chiffrées 

818 à 2 colonnes. 

Collection de Grynæus traduite en hollandais par Corneille Ablyn, sur la version allemande 

de i>34- C’est un ouvrage fort rare pour la description duquel nous renvoyons au Mémoire de 

M, Tiele, n° 293. 

Cette traduction est plus complète que les éditions latines et allemandes ; nous citerons, 

PP 334~$°3; Deux histo’res de la Nouvelle Espagne par Fernand Cortès. — pp. 503-S21 : His¬ 

toire des des Canaries, récemment découvertes (en 8 chapitres), datée de 1543 [Cette pièce ne se 

trouve dans aucune édition du Novus orbis]. — pp. 678-705 : Trois livres des ambassades en Baby- 

lonie de Pierre Martyr. 

Il est probable que ces pièces ont été reproduites d’après la version allemande des lettres de 

Femand Cortès, imprimée à Augsbourg en 1550. V. N° 2516. 

2580. NIHIMA Ayamie-Mazinahigan. Kanachchatageng. Montreal, L. Du- 

vernay, i83o, in-18, cart. 3o tr. 

100 pp. Abrégé de la doctrine chrétienne, suivi d’instructions religieuses, de cantiques, de 

psaumes, etc., en langue algonquine. 
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2581. OLEA (R.P. Nicolao de, Peruano Limensi, ex eadem Societate Jesv ; 

olim in Cuzcano, et Limano, Collegijs Theologiæ Primario Professore). 

Svmma tripartita scholasticæ philosophiæ; sive cursus philosophicus 

triennalis, in logicam, physicam, et metaphysicam Aristotelis ; jvxta 

hodiernvm scholarvm Soc. Jesvmorem, breviter, et exactè comprehen- 

sus. Sumptibus Iosephi de Contreras Regio Limani Typographic 1694, 

in-4, vél. doré, tr. ciselées (reliure fatiguée). 3o fr. 

6 fnc., 727 pp., 7 fnc. — Cet auteur r.’est pas mentionné par les PP. de Backer. Sur le dos 

de la reliure on lit : T. II vol. I. Le titre n’indique aucune tomaison, mais seulement, le contenu 

de ce volume : « Prima secundœ in Physicam, sive in octo lihros Phisicorum. » 

2582. PAESI nouamente ritrouati per la Navigatione di Spagnain Calicut. 

Et da Abertutio Vesputio Fiorentino intitulato Mondo Nouo. Noua¬ 

mente Impresso. [A la fin :] Stampata in Venetia per Zorfi de Rusconi 

M. cccccxvii. ( 1 517). Pet. in-8, mar. bleu, d. s. t. (Niédrée). 1,000 fr. 

124 fnc., car. ronds à 2 colonnes. Sur le titre (qui est refait en fac-similé'), une vue de Ve¬ 

nise. — Exemplaire Sobolewski très-bien conservé. Harrisse, Bibl. n° 90 et Add. n° 52. 

Ce Recueil, une des plus anciennes collections de voyages, est cité par M. Harrisse, sous le 

nom de Fracanzano da Montalboddo. La première édition est de Vicentia, 1507 ; elle est divisée 

en six livres : 

Le premier, contient les voyages de Cadamosto au Cap Verd et au Sénégal. 

Le second, contient i° la relation de Pierre de Cintra au Sénégal en 1462, écrite par Cadamosto 

lorsqu’il remplissait les fonctions de secrétaire auprès de ce navigateur ; — 2° Le premier voyage 

de Vasco de Gama (8 juillet 1497 au 10 Juillet 1300) ; — 3° Le premier voyage de Cabral (9 Mars 

1500 au 10 Juillet 1501). 

Le troisième livre donne la suite du voyage de Cabral. 

Le quatrième livre, contient les trois premières navigations de C. Colomb; le voyage de 

Alonso Negro et celui des frères Pinzon. 

Le cinquième livre renferme le troisième voyage de Vespuce. 

Le sixième livre et dernier, contient : i° Une lettre du correspondant portugais de la répu¬ 

blique de Venise, concernant le voyage de Cabrai. ; — 20 Le traité conclu entre le roi de Portugal 

et celui de Calicut ; — 30 Lettre de l’ambassadeur P. Pasqjiaglio concernant le premier voyage de 

G. Corteral ;—40 Une lettre de Fr. de la Saita à Pasquaglio, concernant l’expédition de Jean de 

Nova aux Indes Orientales; — 5° Relation de l’indien Joseph ; — 6° Description de Carangonor 

et de Calicut; — 70 Lettre du roi de Portugal au pape Jules II, relative aux découvertes des 

Portugais en Asie. 

2583. PAESI nouamente retrouati, et Nouo Modo daAlberico Vespucio Flo- 

rêtino intitulato.... [A la fin :] Milano, Jo. Jacobo etfratelli da Lignano : 

et J. Angelo Scinfen^eler. M.cccccxix (i519). In-4, rel. 5oofr. 

79 fnc., caract. ronds. Edition décrite par Harrisse sous le n° 94. Le titre et les 3 fT. préli¬ 

minaires manquent. 
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2584. PALAFOX y MENDOZA. A1 Rey nuestro Senor. Satisfacion al 

Memorial de los Religiosos de la Compania de Jesus de la Nueva- 

Espana. Madrid, Gregorio de Mata, 1652, in-fol., vél. 80 fr. 

315 pp. Edition différente de celle annoncée sous le n° 1224 et qui probablement a été imprimée 

au Mexique. 

■ 2585. PARAVEY (le chevalier de). Recueil de 5 mémoires sur l’Amérique 

(le Fou-Sang). In-8, br. 20 fr. 

Mémoire sur l’origine japonaise, arabe et basque de la civilisation des peuples du plateau de 

Bogota. Paris, 1835. pl. — Réfutation de l’opinion émise par Jomard que les peuples de l’Amé¬ 

rique n’ont jamais eu aucun rapport avec ceux de l’Asie. Paris, 1849. — Nouvelles preuves que le 

pays de Fou-Sang mentionné dans les livres chinois est l’Amérique. Paris, 1847. pl- — Origine 

asiatique d’un peuple de l’Amérique du Sud. Paris, 1830? — L’Amérique sous le nom de pays de 

Fou-Sang a-t-elle été connue en Asie dès le ve siècle de notre ère? Paris, 1844. 

Curieuse réunion de mémoires très-intéressants sur les anciennes relations de l’Amérique et de 

l'Asie. 

2 586.-Recueil de 4 mémoires sur l’Amérique (le Fou-Sang). In-8, br. 

18 fr. 

Mémoire sur l’origine japonaise, arabe et basque de la civilisation des peuples du plateau de 

Bogota. Paris, 183$. pl. — Réfutation de l’opinion émise par Jomard que les peuples de l’Amé¬ 

rique n’ont jamais eu aucun rapport avec ceux de l’Asie. Paris, 1849. — Nouvelles preuves que le 

pays de Fou-Sang mentionné dans les livres chinois est l'Amérique. Paris, 1847. pl- — l’Amérique 

sous le nom de pays de Fou-Sang a-t-elle été connue en Asie dès le ve siècle de notre ère ? Paris, 

1844. 

2587. PAULLUS (Simon). Commentarius de abusi tabaei Americanorum 

veteri, et berbæ thee asiaticorum in Europa novo, quæ ipsissima est 

chamæleagnos dodonœi. Argentorati, sumptibus authoris filij, 1665, 

in-4, cart. 40 fr. 

9 fnc., [Le recto du premier est occupé par un portrait de l’auteur.] 61 ff. de texte ; 2 fig. 

Cet exemplaire contient un carton pour les ff. 2 et 3, suivi d’un avis au relieur. 

2588. [PAULMIER (Jean)]. Mémoires tovchant l’establissement d’vne Mis¬ 

sion chrestienne dans le troisième monde, Autrement appellé, La Terre 

Australe, Méridionale, Antartique, et Inconnue. Paris, Clavde Cra- 

moisy, 1663, in-8, cuir de Russie. 3oo fr. 

Même édition que celle annoncée sous le n° 1628, seulement dans cet exemplaire se trouve la 

mappemonde gravée par De Fer intitulée : Typus orbis terrarvm / Description de la ierre vniverselle. / 

M. Gaffarel, dans son ouvrage intitulé le Brésil français (pp. 30-54) parle du voyage de 

Gonneville et affirme que ce capitaine débarqua au Brésil dans le pays des Carijos où il séjourna 

environ six mois, de janvier à juillet 1504. Durant son voyage de retour il débarqua deux fois sur 
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ce continent, une première fois dans le pays des Margaïats ou des Tupinambas, une seconde fois 

non loin de Bahia. 

Gonneville est donc le premier de nos compatriotes, après Cousin, dont le voyage au Brésil 

ait laissé des traces certaines dans l’histoire, et la relation de son voyage est bien authentique 

puisqu’on peut en confirmer la véracité et reconnaître, au moins dans leurs traits principaux, les 

pays qu'il a décrits. 

2589. PRISE (la) de l’isle de Santo Paulo, et seize nauires Espagnolles, par 

les Hollandois.Et la descouuerte de plusieurs seigneurs Anglois conspira¬ 

teurs contre l’Estat d’Angleterre. Auec la Reduction de la ville de Franc¬ 

fort sur l’Oder, Et autres particularitez. Lyon, suiuant les copies en¬ 

voyées d’Hollande, 1631, pet. in-8, cart. 100 fr. 

12 pp. Pièce relative en partie aux guerres hollandaises au Brésil. Elle est fort rare et bien 

conservée. 

2590. PROYECTO de Constitucion para la republica de Bolivia y discurso 

del Libertador (Bolivar). Buenos Aires, Hallet y O, 1826, in-8, 

br. 2 5 fr. 

17 et 32 pp. Pièce originale et fort rare. Il en existe une impression de Lima, 1826 ; repro¬ 

duite à Mexico la même année. 

2591. PTOLEMÆUS. Geographia vniversalis, vetvs et nova. Basileæ, apvd 

Henricvm Petrvm, 040, in-fol., rel. 100 fr. 

Cet exemplaire contient les 48 cartes doubles, dont la première et la 45e sont relatives 

à l’Amérique. Harrisse n° 231. (Cf. le n° 477.) 

2592. RAIMONDO DA ROMA (F. dell’ ordine de’ minori). Compendia della 

vita, virtù, e miracoli di S. Francesco Solano dell’ ordine de’ minori 

osservanti. Roma, Stamperia del Bernabo, 1726, in-8, vél. 20 fr. 

9 fnc., 2 portraits : celui de Benoit XIII, à qui le livre est dédié, et celui du P. Solano; 

154 pp. de texte 

Cet abrégé de la vie du P. Solano est extrait des procès et des actes conservés à la chancellerie 

apostolique, écrits et recueillis pour obtenir la canonisation de ce religieux. 

2593. RECUEIL de 72 pièces en partie officielles relatives aux Etats-Unis, 

à leurs Constitutions, etc. 1787-1799, 8 vol. in-8, rel. 5oo fr. 

Collection unique formée par M. La. Rochefoucault-Liancourt et provenant de son cabinet. 

Elle comprend les pièces citées ci-dessous, presque toutes fort rares, parmi lesquelles les Mes¬ 

sages de G. Washington. 

Abstract of goods, wares and merchandize exported from the U. S. from the ist October 

1793, to 30th September 1794. Philadelphia, Francis Childs, 1795. 12 pp. avec additions mss. si¬ 

gnées Tench Coxe.—Report of the committee appointed to examine into the state of the Treasury 

V 
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department made to the house of Representatives oftheU.S. 1794. Philadelphia, Childs and Swaine, 

1794. 86 pp.— Letter from the Secretary of War (T. Pickering), accompaming sundry Statements 

of Reports.... 1795. 22 pp. — Report from the department of war, relative to the fortifications 

of the Ports and Harbours of the U.S.... 1796. 9 Dp.—Letter from the Secretaiy of the Treasury 

(Ol. Wolcott), accompanying a statment of goods and merchandize exported from the U. S_ 

during the year 1796. ^797. 10 pp. — Report of .he committee appointed to enquire into the 

state of naval equipment. 1797. 6 pp. — Considerations upon the state of public affairs at the 

beginning of the year 1798. London, Rivinglon, 1798. 69 pp. — Message from the President of 

the U. S. (John Adams) accompanying a Report to him, from the Secretary of War 

(James M'Henry) relative to the military establishment. 1798. 27 pp. — Erskine (Th.). 

A view of the causes and consequences of the present war with France. Philadelphia, 

Richard Folwel, 1797. 77 pp. — The political progress of Britannia : or an impartial his¬ 

tory of abuses of the government of British Empire in Europe, Asia, and America. Philadelphia, 

Wtigley and Ecrriman, 1794. 80 pp.—The tevolurion in France considered in respect toits progress 

and effects. New Yo~k, J. Bunce, 1794. 72 pp. — An Enquiry imo .he Prmc-p'es and Tendency 

of certain pubiic measures. Philadelphia, Th. Dobson, 1794. iv et 92 pp. — G. Whashington. Mes¬ 

sage lu au Sénat et à la Chambre des Représentants- 23 mai 1794. 11 pp. (Une attestation signée 

par le secrétaire du Sénat, Samuel Otis affirme que cette pièce n’a été imprimée que pour l’usage 

du Sénat).— A Vindication of Mr. Randelph’s resignation. Philadelphia, S. Smith, 1795. 103 pp. 

1 fnc. — Proceedings of the accounting officers of the treasury, upon certain claims not 

admitted to be valid. Philadelphia, Childs, 1795. 31 pp. — Report of the Secretary of 

the Treasury (Al. Hamilton), for the improvement and better management of the Reve¬ 

nues of the U. S. Philadelphia, Childs, 179S- 8 PP- — Reports of the commis-.ionners of the 

sinking Fund. Philadelphia, Childs, 1794. 14 pp. — A Message of-he President of the U. S. to 

Cong ess (G. Washington) relative to France and Great Brita;n, december 1793. Philadr.lphia, 

Matthew Carey, 1795. iv, 132 pp., 2 fnc., 160 pp. — Treaty of amity, commerce and navigation 

between his britannic Majesty, and the U.S. of America. Philadelphia, Lang and Ustich, 1793.190 pp. 

— Porcupine (P.). A L’ttle plain englUh, addressed to .he people of the U.S. on the Treaty with 

G.B. Philadelphia, U.Bradford, 1795. 8 et mpp.[Cestrois dernières pièces sont très importantes ] 

—Adet. Notes adressées au Secrétaire des Etats-Unis. Philadelphia B .Franklin-Bache, 1796.95 pp. 

—Message adresse par Washington à la Chambre des Représentants, le 4 janvier 1796. 7 pp. — G. 

Washington. Déclaration du traité de paix entre les Etats-Unis et la régence d’Alger. 1796. 8 pp. 

— Washington. Speech of the President of the U. S. 179s. 7 pp. —^Report of the committee of 

ways and means, to renforce the public debt. 1796. 2 fnc. — Message from the President of the 

U. S. (G. Washington) accompanying a copy of the Treaty of amity, commerce and navigation 

between the U. S. and G. B. 1796. 52 pp. — Letter from the Secretary of the Treasury 

(J. Nourse), accompanying a statement exhibiting the amount of Drawbacks. 1796. 1 tableau et 

titre.— Letter from the Secretary of State (T. Pickering), inclosing a Report of the director of 

the Mint. 1796. 19 pp. — Message from the President (J. Adams), transmitting a Report 

and sundry documents, from the Secretary of State of the depredations commited on the Com¬ 

merce of the U. S. since 1796. Philadelphia, W. Ross, 1796. 10 pp., 75 fnc., 1 tableau. — 

Speech of the President of the U.S. (G. Washington) to both houses of Congress, december 7, 

1796. Philadelphia, J. Ormrod, 1796. 12 pp. — Harper (R. G.). Observations on the dispute 

between the U. S. and France. Philadelphia, Th. Bradford, 1797. 102 pp. — Ramsay (D.). A sketch 

of the soil, climate, weather, and diseases of South Carolina. Charleston, P. Young, 1796. 30 pp. 

3 tableaux. — Wolcott (Ol.). Account of receipts and expenditures of the U. S. 1796-97. 
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15 pp. — Wolcott. Letter transmitting the copy of a letter from the commissionners appointed 

under the Act, for establishing the temporary and permanent seat of the government of the U.S. 

1796. 26 pp. 1 tableau.— Message of the President (G. Washington) accompanying an official 

statement of the expenditure, to the end of the year, 1796.1797.— Letter from the Secretary of 

the Treasury (Ol. Wolcott), accompanying a Report and estimates of the sums ne¬ 

cessary to be appropriated for the service of the year 1767. 33 pp. — Tanguy de la Boissiere. 

Observations on the dispatch written the 16th. January 1797, by M. Pickering to M. Pinkney. 

Translated from ffie french by Samuel Chandler. Philadelphia, Moreau de St .Mery, 1797. 50 pp.— 

Reports of the committee of ways and means to secure the inteinal revenues. 1797. 2 fnc. — 

G. Washington. Message communiquant la copie d’une lettre adressée au ministre plénipoten¬ 

tiaire près la République Française. 1797. 104 pp. (Cette lettre importante a été commentée par 

Tanguy de la Boissiere. V. ci-dessus).— Statemext of the incumbt-ances at present on the 

property of the Pennsylvania land Company. 1797. 3 pp. — Report of the committee to whom 

was referred a letter from the Secretary of State, inclosing a Report of the direc¬ 

tor of the Mint. 1797. 6 pp. — Letter fiom the Secre.ary of the Treasury (Ol. Woicott) ac¬ 

companying a Report on the application and expenditure of the sums appropriated for expenses 

attending the intercourse between the U. S. and foreign Nations. 1797. 20 pp.— Sketches of 

French and English politicks in America (by Ramsey?). Charleston, P. Young, 1797. 65 pp. — 

Documents referred to in the President’s speech to both houses of the fifth Congress, may 1797. 

Philadelphia, W. Ross. 63 pp.— Letter from the Secretary of the Treasury (Ol. Wolcott) trans¬ 

mitting a copy of a letter from the commissioners of the City of Washington. 1797. 10 pp. 2 ta¬ 

bleaux.—A letter to T.Pickering, Secretary of State, from the chevalier de Y'rujo, july 11, 1797. 

15 pp. — Hamilton (Al.). Observations on certain document contained in n° v et vi of the his¬ 

tory of the U. S. for the year 1796. Philadelphia, J. Fenno, 1797. 37 et lviii pp. —The political 

reformer : or a proposed plan of reformations in the Laws and Government of the U.S. Phila¬ 

delphia, Woodward, 1797. 73 pp. signées Camillus (pseud, de A. Hamilton?) — Ofinions res¬ 

pecting the commercial intercourse between the U. S. and G. B. Boston, S. Hall, 1799. 62 pp. 

— Peltier. Etats Unis de l’Amérique. Pièces officielles, messages, instructions, dépêches, etc. 

relatives aux différends avec la France. Traduites de l’anglois. Londres, Baylis 1798. 70 pp. — 

Lettres au docteur Priestley, en Amérique. Londres, 1798. v et 20 pp.— Report of the Commit¬ 

tee to whom was referred so much of the President’s speech as relates to the Naval Etablishment. 

1799. 37 pp., 1 tableau. — Reports of the committee... upon the probable annual amount of the 

duties on stamped vellum, parchment and papers... 1799. 12 pp., 2 tabl. — Letter from the 

Secretary of the Navy(R. Stoddert).... as relates to the Naval etablishment. 1799.4 pp.,i tableau. 

— Report of the committee to whom were referred certr.in Memorials and petitions complaining 

of the Act, intitled « An Act concerning aliens. » 1799. 15 pp.— Letter from the Secretary (Ol. 

Wolcott) inclosing sundry statement in persuance of and Act establishing a Mint, and regulating 

the coins of the U.S. Way and Groff, 1799. 6 tableaux.—Letter from the Secretary (Ol.Wolcott) 

inclosing a Report and estimates of the sums necessary to be appropriated for the service of the 

year 1799. Philadelphia, Way and Groff, 1798. no pp.— Message from the President (J. Adams) 

inclosing a Report to him from the director of the Mint. Way and Groff, 1799. 7 pp.—Report of 

the Commissionners of the sinking fund. Philadelphia, Way and Groff, 1798. it pp., 1 tableau. — 

The resolution of Congress of the 18 th. of april, 1783 ; recommending the States to invest Con¬ 

gress with the power to levy an impost for the use of the States ; and the Laws of the respective 

States. New-York, Carroll and Patterson, 1787. 68 pp.— Constitution des Etats-Unis. 74 pp.— 

Laws of the State of New-Yok (pp.355-506 du tome III d’un autre ouvrage.) —The Constitution 
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of the State of Delaware. 1793. 91 pp.— Constitution of the Philadelphia Society, for alloviating 

the miseries of Public prisons. 1787. — Collection of the penal Law of the commonwealth of 

Pennsylvania. Philadelphia, Poulson. 1794. $6 pp. — The Constitution of the Pa. Society, for 

promoting the abolition of Slavery and the relief of free Negroes. Philadelphia, Fr. Bailey, 1788. 

29 pp. — The Constitution of the New-York Society for promoting the manumission of slaves. 

New-York, Hopkins and C°, 1796. 19 pp. — Rush (Benj.). Considerations on the injustice and 

impolicy of punishing murder by death. Philadelphia, M. Carey, 1792. 19 pp. (Deux exemplaires 

d’une pièce fort rare sur l’abolition de la peine de mort). — Bradford (W.). An enquiry how far the 

punishment of death is necessary in Pa. Philadelphia, Hobson, 1793. 108 pp., 1 fnc., 1 tableau. 

— Minutes of the proceedings of the second convention of delegates from the abolition societies 

assembled at Philadelphia. Philadelphia, Poulson, 1795. 32 pp. — Letter from the Secretary of 

War (T. Pickering) to the House of representatives. 1795. 22 pp. — Report of the Secretary 

of Treasury (A. Hamilton) containing a plan for the farther support of Public credit. John 

Fenno, 1795. 90 pp., S tableaux. 

2594. RELAÇAM verdadeira de todo o svccedido na restauraçaô da Bahia 

deTodos os Sanctos desde o dia, em que partirâo as armadas de sua Mages- 

tade, té o em que em a dita cidade forâo aruorados seus estandartes, com 

grande gloria de Deos, exaltacâo do Rey et Reyno, nome de seus vassalos, 

que nestâ empresa se acharaô, anihilaçaô, et perda dos rebeldes Olan- 

dezes ali domados. Lisboa, Pedro Craesbeeck, 1625, in-4, cart. 140 fr. 

8 fnc. Reprise de S. Salvador par les Portugais et les Espagnols. 

Cette pièce, attribuée à Jqao de Medeiros Corréa, est extrêmement rare. Innocencio n'en 

cite que trois exemplaires. 

RELAÇAM dos svccessos da Armada, que a Companhia gérai do Co- 

mercio expedio ao Estado do Brasil o anno passado de 1649, de que foi 

Capitâo General o Gonde de Castelmelhor. Lisboa, Craesbeeck, i65o, 

in-4, cart. 140 fr. 

8 fnc. Récit de la première navigation de la flotte équipée par la compagnie du Brésil, sous 

les ordres du capitaine Pedro Jacques de Magalhaens et du nouveau gouverneur général, le 

comte de Castelmelhor. 

Pièce fort rare non mentionnée par Innocencio da Silva. 

2596. RELAÇAM da Aclamaçâo qve se fez na capitania do Rio de Ianeiro 

do Estado do Brasil, et nas mais do Sul, ao Senhor Rey Dom Joâo 

o IV. por verdadeiro Rey, et Senhor do seu Reyno de Portugal, com a 

felicissima restituiçâo, q delle se fez a sua Magestade que Deos guarde. 

Lisboa, Iorge Rodrigues, 1641, in-4, cart. 100 fr. 

8 fnc. Bel exemplaire d'une pièce fort rare. 

2597. RELAND (Had.). Dissertatio Miscellanearum. Trajecti ad Rhenum, 

G. Broedelet, 1706-08, 3 part, en 1 vol. petit in-8, vél. 35 fr. 
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Vol. I. 3 fnc., 232 pp., 12 file. —Vol. II. 3 fnc., 324 pp., 23 fnc. — Vol. III. 3 fnc., 

250 pp., 15 fnc. (les deux derniers contiennent l’oraison dominicale en 13 langues ou dialectes 

slaves), 6 pl. et 1 carte. 

Cet ouvrage, d’un des savants orientalistes de la Hollande au XVIIIe siècle, se compose de 

XIII dissertations des plus intéressantes relatives à l’histoire, à la géographie, à la linguistique et 

à la numismatique de l’Orient et de l’Inde. 

Celle, qui dans ce livre nous intéresse particulièrement, est la XIIe formant les pp. 141-229 

du Tome III et qui est intitulée : « de linguis americanis. » Elle contient d’abord, en quatorze 

paragraphes, une étude curieuse sur l’origine des langues dans laquelle on retrouve l’idée que les 

Américains viennent de l’Asie. Suivent : i° Un vocabulaire Tupi de Emmanuel Moraes inséré dans 

l’ouvrage du médecin Piso ; les dialogues de la même langue tirés de Léry, et des remarques 

grammaticales extraites du P. Anchieta; 2° Un vocabulaire Araucanien reproduit d’après celui qui 

se trouve dans la relation du Brésil de Barlæus ; 3° Quelques mots Quichuas et une pièce de vers 

dans la même langue tirés de Garcilaso de la Vega ; 40 Des extraits de Gage sur le Poconchi ; 

5° Un vocabulaire Caraïbe d’après Rochefort ; 6° Quelques mots Mexicains extraits sans doute de 

Molina par J. de Laet ; 7° De lingua virginica d’après la grammaire de John Eliot ; des extraits 

de la Bible du même (le premier livre de la Genèse) ; 8° Un vocabulaire Algonquin et Huron, 

d’après La Hontan ; 90 Un vocabulaire islandais, langue que Reland rattache à la famille amé¬ 

ricaine. 

2598. RELAND (H.). Idem opus. Pars tertia et ultima. Trajecti, 1708, in-8, 

vél. 20 fr. 

La seule partie qui intéresse l’Amérique. A la suite on a relié du même auteur : 

De Spoliis templi hierosolymitani in Areu Titiano Romæ conspicuis liber singularis. Trajecti, 

1716. fig. 

2599. RELATION / de la / bataille / de Tabago. S. I. n. a [1677]. In-4, 

cart. i5o fr. 

9 pp. Pièce originale et officielle de l’attaque de la flotte hollandaise et du fort de Tabago, 

dirigée par le vice-amiral Jean d’Estrées (19 février — 11 mars) dans la journée du 3 mars 1677. 

L’attaque n’eut pas le succès que désirait le chef de l’expédition ; celle de terre ne réussit 

point et la flotte française y perdit 4 vaisseaux et 25 officiers. 

Cette pièce n’est pas mentionnée par Ternaux, qui indique cependant une pièce de vers écrite 

pour la même circonstance, par Martin de Mesquita, et imprimée à Rome en 1677, in-folio — Mes 

notes particulières indiquent une pièce anglaise sur ce sujet, imprimée à Londres en 1677, in-4 de 

4 pages qui se trouve au British Museum. 

2600. RELATION de ce qui s’est passé au fort S. Pierre isle de la Marti¬ 

nique, au sujet des ordres donnés par le général anglois aux mission¬ 

naires, de laisser leurs églises libres à certaines heures les jours de 

dimanche, pour que ses troupes pussent y faire les exercices de leur 

culte. S. I. n. a. [Paris, ca. 1763], pet. in-8, br., non rogné. 25 fr. 

xiv et 162 pp.Cette relation se rapporte aux faits indiqués dans la pièce citée sous le n° 1431. 

Elle est restée inconnue à Barbier. 
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2601. RELATION de ce qvi s’est passé en la mission des Peres de la Com¬ 

pagnie de Jesvs, av pays de la Novvelle France, és Années 1655 et 1656. 

Enuoyée au R. P. Lovys Cellot, Prouincial de la Compagnie de Jesvs, 

en la Prouince de France. Paris, Seb. Cramoisy et G. Cramoisy, 1657, 

in-8, vél. blanc. 200 fr. 

Privilège i fnc., 168 pp. D’après Harrisse, il manquerait à cet exemplaire le feuillet de 

table. 

2602. REPRESENTACION de los diputados Americanos sobre la pacifica- 

cion de sus provincias alborotadas por los motivos que se individua- 

lizan e igualmente sobre la igualdad de la representacion. In-4 br. 5 fr. 

33 fnc. Copie manuscrite d’une pièce imprimée à Londres en 1812. (Rich n° 43.) 

Curieux document pour l’histoire des révolutions des colonies espagnoles. Il £st daté de 

Cadix, 1811. 

2603. REVISED (The) Statutes of the State of Rhode Island and Providence 

plantations; to which are prefixed, the Constitutions of the U. S. and 

of the state. Providence, Sayles, Miller and Simons, 1857, gr. in-8, 

rel. 20 fr. 

xv et 804 pp. Publication officielle faite par Samuel Ames, Ta. Jenckes, Wingate Hayes, 

Benj. T. Eames, H. Howard et J. A. Bartlett. 

2604. RIBADENEYRA y BARRIENTOS (Antonio Joachin de, abogado de 

la audiencia de Mexico). Manual compendio de el regio patronato 

indiano, para su mas facil uso en las materias conducentes à la practica. 

Madrid, A. Marin, 1755, in-fol., rel. 70fr. 

Front, gravé, 531 pp., vignettes. 

Bon exemplaire d’un livre peu commun dans lequel l’auteur a reproduit toutes les Bulles 

papales relatives au paironato real des Indes. 

2605. RIBAUD (Max.). Biographie des Sagamos illustres de l’Amérique sep¬ 

tentrionale. Précédée d’un index de l’histoire fabuleuse de ce continent. 

Montréal, Lowell et Gibson, 1848, in-8, demi rel. 24 fr. 

309 pp. 

2606. RIGGS (S. R.). Grammar of the Dakota Language. [New-York, 1852]. 

In-4, br. 18 fr. 

xi et 64 pp. Cette grammaire a été publiée avec le dictionnaire de la même langue, 

sous le n° 2208. 

annoncé 



Bibliotheca Americana. 687 

2607. ROCAMORA y TORRANO (Gines). Sphera del vniverso. Madrid, 

Juan de Herrera, 1599, in-4, rel- 80 fr. 

Front, gravé, 13 fnc., 271 ff., 3 pnc., fig. sur bois dans le texte. Les feuillets 227-228 contiennent 

une description de l’Amérique. Une traduction du traité de la sphère de J. Sacrobosco occupe les 

ff. 229 à fin. 

2608. [ROCHEFORT (César de)]. The History of the Caribby-Islands, viz. 

Barbados, Su Christophers, Su Vincents, Martinico, Dominico, Bar- 

bouthos, Monserrat, Mevis, Antego, etc. in all xxvm. With a Caribbian 

Vocabulary. Rendred into English by John Davies of Kidwelly. London, 

Th. Dring, 1666, in-fol., rel. 60 fr. 

3 fnc., 351 pp. ; « A Caribbian Vocabulary » 5 fnc.; « table » 3 fnc.; 8 planches sur cuivre. 

Traduction rare. 

2609. ROSNY (L. de). Essai sur le déchiffrement de l’écriture hiératique de 

l’Amérique centrale. Paris, Maisonneuve et Cie, 1876-77, in-fol., br. 

Chaque livraison sur papier hollande. 25 fr. 

Cet ouvrage sera complété en 4 livraisons dont la ire et la 2me sont en vente et contiennent 

les pp. 1-36 du texte et xi planches noires ou coloriées. 

« Brasseur de Bourbourg, a dit M. de Longpérier, de l’Institut, en présentant ce livre à l’Aca¬ 

démie des Inscriptions, a trouvé dans l’ouvrage de Diego de Landa, des renseignements sur le 

calendrier et sur l’écriture Maya. Mais le savant voyageur s’est complètement égaré dans l’appli¬ 

cation qu’il a tenté de faire de ces brefs renseignements aux manuscrits connus. 

« M. Léon de Rosny a repris à nouveau l’étude de ces textes, ajoute M.de Longpérier ; il l’a 

fait avec autant de sagacité que de prudence. Son mémoire inspire la plus grande confiance, en 

raison des limites étroites dans lesquelles il renferme les résultats connus. Les observations sur le 

calendrier des Mayas et sur le mécanisme de leur écriture font le plus grand honneur à sa cri¬ 

tique. » 

2610. SAN ALBERTO (Josef Antonio de). Carta pastoral que dirige a los par- 

rocos, sacerdotes, y demas fieles de su diocesi. Buenos-Ayres, Im- 

prenta de los ninos expositos, 1781. 64 pp. — Carta pastoral segunda. 

Buenos-Ayr es, 1781. 99 pp. (datée de Cordova de Tucuman 19 février 

1781). — Carta circular, dirigida a todos sus amados hijos, y diocesanos. 

Buenos-Ayres, 1781. 102 pp. — Carta pastoral.Con ocasion de 

haber fundado en la capital de Côrdova dos casas para huérfanos y 

huèrfanas. Buenos-Ayres, 1783. 85 pp. Ens. 1 vol. in-4, demi rel. mar. 

3oo fr. 

Recueil de toute rareté. La date de 1781 est la plus ancienne que nous puissions indiquer 

pour les productions typographiques de Buenos-Ayres. C’est à l’archevêque de la Plata, Antonio 

de S. Alberto, alors évêque de Cordova de Tucuman, que reviendrait l’honneur d’avoir installé unq 

typographie dans cette piovince de l’ancien gouvernement du Pérou. 
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2611. SANTAREM (le vicomte de). Essai sur l’histoire de la cosmographie 

et de la cartographie pendant le moyen-âge, et sur les progrès de la 

f géographie après les grandes découvertes du xve siècle. Paris, Maulde 

et Renou, 1849-52, 3 vol. in-8, br. 50 fr 

Vol. I. lxxxvii et s 18 pp. — Vol. II. xcv et 592 pp. — Vol. III lxxxvi et 647 pp. 

Ces trois volumes sont destinés à l’explication du grand Atlas du vicomte de Santarem annoncé 

sous le n° 529. 

2612. SCHOUTEN (Guill.). Jovrnal ov Description de l’admirable voyage 

de Guillaume Schouten Hollandais. A Amsterdam, G. Janson, s. a., in-4, 

broché. 140 fr. 
La même édition que celle annoncée sous le n° 1989. 

Exemplaire broché et non rogné. 

2613. SEIXAS y LOVERA. Theatro naval hidrographico. Paris, P. Gissey, 

1703, in-4, mar- rou- d. s- t- aux armes du duc du Maine. i5o fr. 

2 titres ; dédicace au comte de Toulouse, duc de Penthièvre, 2 fnc. ; 4 fnc. pour le prologue, 

les approbations, etc. ; 239 pp., plus un tableau général des noms des vents en différentes 

langues. 

2614. -Theatre naval hydrographique, des flux et reflux, des courans 

des mers, détroits, Archipels et Passages aquatiques du Monde, et des 

variations du Compas marin, et effets de la Lune ; avec les Vents gene¬ 

raux et particuliers qui régnent aux quatre Regions maritimes de l’Uni¬ 

vers. Paris, Pierre Gissey, 1704, in-12, demi mar. lavallière, tr. peignes. 

- 60 fr. 
Deux titres dont l’un avec les armes du comte de Toulouse; 8 fnc., 281 pp., 4 fnc., 2 cartes 

(côtes de la Nouvelle-Angleterre et des terres magellaniques), 1 pl. représentant la boussole ; un 

grand tableau des vents avec leurs dénominations en diverses langues. 

Livre rare dédié au comte de Toulouse, publié par l’auteur lui-même, capitaine de mer du roi 

d’Espagne et gouverneur de la province de Tacube au Mexique. L’ouvrage avait d’abord paru en 

espagnol en 1688. 

C’est un document important pour l’hydrographie des côtes de l’Amérique et des grands fleuves 

de cette contrée. 

2615. SEPULVEDA (Juan de). Dialogo llamado Démocrates côpuesto por 

el doctor Juan de Sepulueda : capellâ y coronista de su. S. C. C. M. 

del empador : agora nueuamente impresso. Con preuilegio imperial. 

M. d. xlj. [A la fin:] Fae impresso en Seuilla: en casa de Juan crô- 

berjer difunto que dios aya. Acabose a veynte y ocho dias del mes de 

Mayo de mil y quinientos y qrentay vn ahos ( 1541 ). In-4, demi rel. 

mar. rou. 25o fr. 
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Titre imprimé en rouge et noir entouré d’une bordure sur bois; lxxix ff. de texte ; 1 fnc., 

pour le colophon et la marque de l’imprimeur, 4 fnc., (le dernier blanc) pour la table et 

l’errata. 

Très-bel exemplaire. 

Traduction espagnole du célèbre traité de Sepulveda, intitulé « Démocrates » faite par Antonio 

Barba, secrétaire du Cardinal de Quinones. L’original latin, imprimé à Rome en 1535, in-40, a été 

réimprimé à Paris avec d’autres opuscules du même auteur, en 1541, in-8°. 

Cet ouvrage, écrit en forme de dialogues entre trois personnages (Leopoldo Aleman; 

Alonso de Guevara; Démocrates) et dans lequel on discute de la justice de la guerre, précéda de 

quelques années un autre ouvrage sur le même sujet intitulé « Démocrates alter. » Les idées 

et les opinions émises par le Docteur Sepulveda, dans ces deux ouvrages, firent que l’impression 

du dernier n’en fut pas permise en Espagne, malgré la grande influence de l’auteur. Dans celui-ci, 

surtout, l’opinion de Sepulveda sur la guerre faite dans les Indes espagnoles donna lieu à une dispute 

très-vive entre lui et le célèbre évêque de Cliiapa, Bart. de Las Casas (V. n° 327, iii). Sepulveda fit 

une apologie de son livre, qui a été imprimée à Rome en 1550. 

Quoique dans le volume que nous possédons, il n’y ait aucun passage relatif à l’Amérique, nous 

avons pensé qu’il devait faire partie de toute Collection Américaine; rédigé dans le même esprit que 

le « Démocrates alter, » ce dernier ouvrage et l’Apologie ne peuvent être complets sans le 

Dialogo. 

2616. SOLEDADE e CASTRO (Fr. Vicente). Pastoral do arcebispo da Ba¬ 

hia sobre a instruccaô christâ e constitucional dos seus diocesanos. Lis- 
> 

boa, Rodrigues Galhardo, 1821, in-4, br. 10 fr. 

29 pp. 

2617. SOLORZANO PAMAGUA 1 TREXO (Gabriel de). Tradvccion de la 

dedicatoria real, i Epistolas proemiales del segundo tomo del derecho, i 

gouierno de las Indias Occidentales, que a sacado a luz Joan de Solor- 

zano Pereira. [Madrid?], Francisco Martinep, 1639, in-fol., rel. 5o fr. 

Titre gravé avec le portrait de Philippe IV dans le haut; 4 fnc., 62 ff., texte encadré. 

L’auteur était le deuxième fils de Solorzano Pereira. [Pinelo col. 577]. 

2618. THEOLOGIÆ (de) preambulis atque locis selectæ quædam notiones 

ex probatissimis auctoribus excerptæ quatuor que libris ad usum tiro- 

num accommodatæ. Limæ, typis sancti Ferdinandi collegii, 1811, 

in-4, non rel. 5 fr. 
i fnc., 98 pp. 

2619. THEVET (F. André, natif d’Angovlesme). Les Singvlaritez de la France 

antarctiqve, avtrement nommée Amérique, et de plusieurs Terres et 

Isles decouuertes de nostre temps. Anvers, Christoplile Plantin, 1558, 

in-8, mar. rou. à comp. dentelle intérieure, d. s. t. (Masson-Debon- 

nelle). 500 fr. 

44 
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7 fiic., 163 ff. de texte ; 3 pnc. pour la table, figures sur bois reproduites par le graveur flamand 

Assuerus van Londerzeel. 

L’exemplaire est bien conservé. C’est un des plus rares volumes de la collection plantinienne 

et certainement l’un des plus précieux. 

2620. TOBAR y BUENDIA (fray Pedro de). Verdadera historica relacion 

del origen, manifestacion, y prodigiosa renovacion por si misma, y mi- 

lagros de la imagen de la sacratissima virgen Maria, madré de dios Nra. 

Sra. del Rosario de Chiqvinqvira, qveesta enel Nuevo reyno de Granada 

de las Indias, à cuydado de los religiosos de la orden de Predicadores. 

Madrid, Garcia Infan^on, 1694, in-4, vél. i5ofr. 

13 fnc., 331 pp., 4 fnc. Edition originale de toute rareté, citée par Pinelo d’après Q.uétif 

seulement. (Pour la réimpression, V. le n° 1498). 

L’auteur écrivit cet ouvrage d’après les documents originaux qui se conservaient dans les 

archives provinciales de l’Ordre. Le P. Pedro de Tobar, de l’ordre des frères prêcheurs, fut succes¬ 

sivement prieur du couvent de Chiquinquira et procureur général près les curies de Madrid et 

de Rome. 

Ce fut en 1586 que la peinture miraculeuse fut trouvée par une nommée Maria Ramos. 

Elle était extrêmement maltraitée et d’elle-même redevint très-brillante. C’est un objet de véné¬ 

ration dans toute la Nouvelle Grenade. 

2621. TONTI (le chevalier, Gouverneur du Fort Saint Louis, aux Islinois). 

Dernieres decouvertes dans l’Amérique Septentrionale de M. de la 

Salle. Paris, J. Guignard, 1697, in-12, rel. i3o fr. 

Pour la collation de ce rare volume, V. le n° 1027. Cet exemplaire, très-grand de marges, 

offre une particularité qui n’a pas encore été signalée, du moins à notre connaissance. 

Les pages 185-188 sont cartonnées ; elles sont imprimées sur un seul feuillet recto et verso et en 

caractères plus petits que le reste du volume. Les suppressions consistent seulement en quelques 

détails relatifs aux perles, h leur formation, et aux moyens employés par les Indiens pour les 

pécher. 

2622. TRAITE de paix entre les covronnes de France et d’Angleterre. 

Conclu à Breda, le 3i. juillet 1667. A Paris, Imprimé de l’ordre du 

Roy, 1668, in-4, cart. 27^ fr* 

24 pp. Ce Traité mit fin à la guerre entre les Français et les Anglais, au sujet des possessions 

des Antilles, de l’Acadie, de Terre-Neuve et de la Nouvelle-France. 

Très-bel exemplaire d’une pièce originale fort rare, non citée par Harrisse. Il l’indique seule¬ 

ment d’après le corps diplomatique. 

2623. TRAITE de neutralité conclu à Londres, le seizième novembre 1686. 

entre les Roys de France et d’Angleterre, touchant les pays des deux 

roys en Amérique. Paris, Fred. Leonard, 1686, in-4. 2-*° 
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12 pp. Cette édition est différente de celle annoncée sous le n° 795. 

Exemplaire à toutes marges emboité dans une ricbe reliure en maroquin aux armes du comte 

d’Artois (Charles X), accolées à celles de Marie-Thérèse de Savoie. 

2624. TRAITEZ / de paix concivs / entre S. M. le Roy de France/et les In¬ 

diens du Canada, / Paix avec les Iroquois de la / Nation TsonnontSan. 

A Quebec le vingt deux / ième May 1666. / Paix avec les Iroquois de 

la / Nation d’Onnei8t. A Quebec le douzième juillet j 1666. / Paix avec 

les Iroquois de la / Nation d’Onnontague. Le treizième decem- / bre 

1666. / A Paris, j Par Sebastien Marbre-Cramoisy / Imprimeur du 

Roy. I 1667. / In-4. 5oo fr. 

12 pp. Exemplaire à toutes marges emboité dans une riche reliure de maroquin rouge, aux 

armes de Louis XVI alors dauphin. 

Pièce tort rare non citée par Harrisse ; le P. Charlevoix et Faribault n’en font pas non plus 

mention. 

Ces Traités de paix furent accordés par M. de Tracy (alors lieutenant général et vice-roi de la 

Nouvelle France), à la suite des trois expéditions militaires dirigées contre les Iroquois et d’après ses 

ordres; la dernière (4 septembre 1666) était commandée par lui-même et dura près de 2 mois. 

Cette campagne, dont il fut beaucoup [parlé, coûta bien des hommes qui périrent de froid et de 

faim, sans amener d’autre résultat que la destruction de quelques cahutes que les Iroquois avaient 

abandonnées. 

Les PP. Jésuites François Le Mercier et Marie Chaumonot assistaient, comme témoins, à la signa¬ 

ture des traités (donnés au nom de l’empereur de France) et à titre d’interprètes des langues iroquoise 

et huronne. 

2625. TREGOAS entre o prvdentissimo Rey dom loam o IV. de Portugal, 

et os Poderosos Estados das Prouincias Vnidas. Lisboa, Ant. Aluaretf, 

1642, in-4, cart. 200 fr* 

16 fnc. Bel exemplaire. 

Edition originale et officielle du texte de la trêve de dix ans, conclue entre le Portugal et 

la Hollande, et concernant leurs possessions brésiliennes. 

C’est une pièce de toute rareté et de l’existence de laquelle doutait Innocencio da 

Silva. 

Il en existe une traduction latine imprimée à La Haye en 1642 ; sur ce texte on fit une tra¬ 

duction portugaise imprimée également à la Haye en 1642, ainsi qu’une traduction hollandaise. 

(Cf. Trômel, n°! 188, 189, 190). 

2626. ULLOA (Jorge y Antonio). Relacion historica del viage a la Ame¬ 

rica Meridional. Madrid, 1748, 4 vol. — Observaciones Astronomicas, 

y Physicas hechas en el reyno del Peru. Madrid, 1748, 1 vol. — En- 

. semble 5 vol. in-4, rel- ioofr. 

Pour la collation de cet important ouvrage, voyez les not 1854 et 1855. 
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2627. URICOECHEA (E.). Diccionnario de voces de historia natural ameri- 

canas. (En préparation.) 

Cet ouvrage, le premier de ce genre, contiendra environ quinze mille mots d’usage journalier 

en Amérique (Nord et Sud), totalement inconnus des lexicographes, avec la correspondance scien¬ 

tifique, les applications et usages des objets nommés et la synonymie des langues indiennes, 

créoles, française, anglaise, allemande et hollandaise. 

Le tout formera un total de 350 pages environ à deux colonnes, imprimé avec luxe pour les 

souscripteurs à 15 fr. payables d’avance. Après l’impression le prix en sera porté à 30 fr. 

2628. VADILLO (fr. Bartolomé, visitador desta Provinciadel Pirù, del orden 

de San Agustin). Sermon en las honras de don Bernardino Hurtado 

de Mendoça, cauallero del habito de Santiago, General del puerto del 

Callao por suMagestad. Lima, Geronimo de Contreras, 1637, in-4, cart. 

40 fr. 

7 pp. Pièce non mentionnée par Pinelo ni par Antonio. L’auteur leur est resté inconnu. 

2629. VARELA (Florencio). Tratados de los Estados del Rio de la Plata, y 

Constituciones de las Republicas Sud-Americanas. Coleccion formada 

por las Publicaciones oficiales hechas en los Estados respectivos, con 

los textos en ingles, irances, italiano y portugues, en los tratados con- 

cluidos con potencias estranjeras. Montevideo, 1847-48, in-4, demi mar. 

40 fr. 
702 pp. Rare. 

2Ô3o. VARNHAGEN (Franc. Adolfo de). Reflexôes criticas sobre o escripto 

do seculo XVI impresso com o titulo de Noticia do Brasil, no Tomo 3° 

da Collecçâo de Not. Ultr. Lisboa, 183g, in-4, br. i5 fr. 

120 pp. Extrait du Tome V de la Collecçâo de Noticias ullramarinas. 

2031. VASCO de GAMA. The three Voyages of Vasco de Gama, and his 

viceroyalty, from the Lendas da India of G. Correa. Accompanied by 

original documents. Translated from the Portuguese by H. E. J. Stanley. 

London, Hakluyt Society, 1869, in-8, cart. 40 fr. 

lxxx, 430 et xxxv pp., portrait, blason, fac-similés de signatures, et carte. 

2032. VASCONCELLOS (P. Simon de). Vida do Padre Joâo de Almeida 

da Companhia de Jesv da Prouincia do Brasil. Lisboa, Craesbeeck, 

1658, in-fol., rel. 200 fr. 

Front, gravé avec le portrait du P. Almeida ; 9 fnc., 406 pp., 4 fnc. Exemplaire piqué 

dans les marges, et incomplet des ff. 77-80 ainsi que du titre imprimé. 

Livre fort rare et très-peu connu. Le P. Joao d’Almeida né à Londres en 1572 quitta sa 
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famille et vint à Viana d’où il s’embarqua pour le Brésil. Arrivé à Pernambuco, il eut l’intention 

d’entrer dans la Compagnie de Jésus ; envoyé au collège de Bahia, il prit l’habit de son ordre 

dans cette ville, de là fut envoyé auprès du P. Anchieta alors dans la capitania de Espiritu 

Santo, et s’occupa avec lui de la conversion des indiens. Il mourut dans le collège de Rio de Ja¬ 

neiro le 24 septembre 1653, après 61 ans de religion. 

2633. VASCONCELLOS (P. Simon de). Vida do veneravel padre Joseph de 

Anchieta da Companhia de Jesv, tavmatvrgo do Nouo Mundo, na Prouin- 

cia do Brasil. Lisboa, Joam da Costa, 1672, in-fol., rel. 200 fr. 

15 fnc. [au verso du dernier, le portrait du P. Anchieta], 442 pp. — « R. P. Josephi de An¬ 

chieta, carmen de B. Virgine Maria » pp. 443-593.— « Recopilaçam da vida do P. Joseph de Anchieta » 

95 PP- 

Le P. Joseph Anchieta, né dans l’île de Ténériffe en 1533, entra au noviciat de la Compa¬ 

gnie de Jésus de Coimbra à l’âge de 17 ans. En 1553, il s’embarqua pour le Brésil où il passa le 

reste de ses jours, travaillant avec succès à la conversion des sauvages. Il mourut dans la capitania 

de Espiritu Santo en 1597. Ce religieux a été nommé l’apôtre du Brésil. 

2634. VELASCO (D. Juan de). Historia del reino de Quito en la America 

Meridional. Quito, Juan Catnpu^ano, 1841-42, 2 vol. pet. in-4, demi 

rel. 1 3o fr. 

Vol. I (contenant l’histoire naturelle est incomplet du titre) iii et 231 pp., 2 fnc. — Vol. II. 

Historia antigua y moderna. ni, 210 pp., 1 fnc., vu, 252 pp., 4 fnc. 

Cette histoire, écrite en 1789, fut traduite (en partie) par Temaux-Compans. L’édition que 

nous annonçons, faite sur le mss. original, est devenue très-rare. 

Le P. Juan de Velasco de la Cic de Jésus, né à Quito, vint en Italie lors delà suppression 

des couvents de son ordre, et ce fut à Faenza qu’il écrivit son ouvrage (Ternaux). La troisième 

partie, la plus intéressante, traite des missions du Pérou et principalement de celles du Maranon. 

On y trouve de précieux renseignements sur les Indiens et les travaux des Jésuites dans ce 

pays. 

Le titre du Tome I n’a été imprimé qu’en 1844. Les rares exemplaires qui se trouvent dans le 

commerce en sont presque tous dépourvus. 

2635. VILLACASTIN (P. Thomas de). Manga panalanging pagtatagobilin sa 

Calolova nang tavong (?) (nag hihingalo.) ? (Ang may catha sa vican 

Castila ang M. R. P. Thomas de Villacastin sa mahal na Compania 

ni Jesvs. At ysinalin sa vican Tagalog ni D. Gaspar Aquino de Belen. 

Qvinta impresion. Manila, Nicolas de la Cruç Bagay, 1760, pet. 

in-8, parch. 120 fr. 

Front, gravé représentant les ^évangélistes ; 23 fnc., 127 fif., 12 figures sur cuivre gravées par 

Nie. de la Cruz et Franc. Suarez (il en faut 15). 

Traduction en vers tagales des exercices spirituels (et de la passion de J. C.) du P. Villacastin 

dont l’édition originale a paru à Zaragoza en 1613. Cet ouvrage, très-souvent réimprimé, a été 

traduit en italien, en français, en anglais, etc. 
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Le titre de notre volume l’indique comme étant la cinquième édition. (Il faut sans doute 

entendre, par ces mots, la cinquième édition espagnole de l’ouvrage ; il est impossible qu’on ait 

imprimé cinq fois une traduction tagale et ce, dans l’espace de 57 ans). Les licences et appro¬ 

bations sont datées de Manille 1703. C’est à cette date qu’il faudrait rapporter la première impression 

tagale. 

Le traducteur, natif de Pueblo de Rosario, est qualifié, dans les approbations, de « impressor 

de libros. » — Le Père Th. de Villacastin, né en 1570, mourut à Valladolid en 1649. 

2636. WIT (F. de). Nova totius terrarum orbis tabula auctore F. de Wit. 

Amsterdam, 1660, in-fol. oblong, rel. 5o fr. 

49 cartes coloriées montées sur papier ancien, parmi lesquelles se trouvent : i° celle de l’Amé¬ 

rique en général avec 3 figures d’indiens et les vues de Cuzco, Mexico, Olinda, la Havane, St. Do- 

mingue et Carthagène. — 2° Carte marine du Brésil y compris les Amazones et le Rio de la 

Plata. _ 3° Carte marine des Antilles, de l’Amérique du Nord, du Canada, etc. — 4° Carte de 

l’Amérique méridionale. — 5° la Carte de Nieu Nederland et de la Virginie. 

2637. WÔRTER-VERZEICHNISSE der Sprachen der Osages, Atacapas und 

Chetimaches, Mitgetheilt von der verehrlichen American Society zu 

Philadelphia. {Leipzig, 1821), in-8, br. 5 fr. 

Pages s 1-84 de l’ouvrage de Vater, cité sous le n° 2094. 

Les vocabulaires Atacapas et Chetimachas sont avec le français ; ils sont datés des Atacapas, 

23 avril 1802, et signés Martin Duralde. Le mss. de cet auteur se conserve dans la biblio¬ 

thèque de la Société philosophique de Philadelphie. (V. Ludewig, p. IS-) 

2638. ZEISBERGER (David). Verbal biegungen der Chippewayer, mitgeth- 

heilt von Dr. Du Ponceau. [Leipzig, 1821), in-8, br. 3 fr. 

Pages 15-50 de l’ouvrage de Vater annoncé sous le n° 2094. Le titre que nous donnons est 

celui qui se trouve collé sur la couverture. 

'N 
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BIBLIOTHECA AMERICANA 

COSTA (le P. Joseph). Histoire natvrelle et morale des Indes, tant 

Orientales, qu’Ocddentales. traduicte en françois par Robert 

Regnavld. Derniere Edition reveve, et corrigée de nouueau. Paris, 

Adrian Tiffaine, 1616, in-8, rel. 50 fr. 

7 fnc., 375 pp., 16 fnc. pour la table. 

Edition rare citée par Sabin. L’exemplaire a les derniers ff. un peu courts. Voy. les n°9 10 

à 14, le dernier se rapporte à une édition du même Tiffaine datée de 1617. C’est la même 

que celle annoncée maintenant, la date seule ayant été changée. 

2640. ACOSTA (P. Joseph de). De natvra Novi orbis libri dvo, et depromvlga- 

tione evangelii, apvd barbares, sive de procvranda Indorvm salvte libri 

sex. S aimant ica, apnd GuiUelmum Foquel, 1589, in-8, rel. 150 fr. 

7 fnc., pour les licences et la dédicace à Philippe II; É40 pp. pour le texte (au bas de la 

dernière page on lit la date de x > 88). 

Édition originale. Les exemplaires en sont fort rares ; celui que nous possédons est 

bien conservé. 

2641. ACOSTA (fray Bias de, de la orden de Predicadores). Sermon a las 

Exequias del ilvstrissimo senor Don fr. Gabriel de Zatate (sic) de la orden de 

Predicadores, Obispo electo de Guamanga. Celebralas el insigne convento 

de nuestra sehora del Rosario de Lima. Lima, Geronymo de Contreras, 

1637, in-4, parch. , 40 fr. 

2 fnc., 12 ff., plus 1 f. pour le colophon. 

Don Fr. Gabriel de Zarate (et non Zatate comme le porte le titre), né à Lima, de l’ordre 

de S. Dominique, fut prieur de quatre couvents de son ordre et deux fois provincial. Nommé 

en 1636 à l’évêché de Guamanga il mourut l’année suivante. 
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2642. ACUNA (P. Chrstoval (sic) de la Compania de Jesus). Nvevo descvbri- 

miento del gran Rio de las Amazonas. Por el P. de Acuna ; al qual fue, 

y se hizo por orden de su Magestad, el ano de 1639. Por la provincia de 

Qyito en los Reynos del Peril. Madrid, Imprenta del Reyno, 1641, in-4, 

rel. * 750 fr. 

5 fnc., 42 ff. — « Memorial presentado en el Real Consejo de las Indias, sobre el dicho 

descubrimiento, despues del reuelion de Portugal » ff. 43-46. 

Édition originale d’un ouvrage célèbre. Les exemplaires en sont devenus extrêmement rares, 

non pas, comme 011 l’a affirmé souvent, parce qu’ils furent supprimés par ordre du Roi, mais 

bien parce qu’il n’en fut imprimé qu’un très petit nombre d’exemplaires destinés au Conseil 

des Indes et aux colonies. Le compagnon du P. Acuna, le P. Andres de Artieda, de retour 

à Quito, distribuait des exemplaires de cette relation afin d’exciter la piété en faveur des 

missions de l’Amazone et du Maranon. Ces renseignements nous sont fournis par le 

P. Rodriguez. 

Le P. Christophe de Acuna naquit à Burgos en 1597, il entra dans la Compagnie en 

1612. Envoyé dans les missions du Chili et du Pérou, il accompagna [avec le P. Andres de 

Artieda] le général Pedro Texeira, chargé d’explorer la rivière des Amazones. A son retour 

en Espagne il publia la relation que nous avons sous les yeux. Les PP. de Backer disent que 

ce religieux vivait encore à Lima en 1675 ; Rodriguez dit cependant qu’il mourut aussitôt 

son arrivée à Lima, c’est-à-dire de 1642 à 1643. 

Le Père Marcellino da Civezza, dans sa Bibliografia Sanfrancescana, publiée à Prato en 

1879, reproduit aux pp. 268-300 de ce volume, une relation manuscrite du Père Laureano 

de la Cruz, dans laquelle la découverte de l’Amazone est attribuée aux missionnaires de 

l’ordre des Franciscains. 

2643. ADAM (L.). Du parler des hommes et des femmes dans la langue caraïbe. 

Paris, Maisonneuve & Cie, 1879, >n~8, br. 1 fr. 50 

32 pp. Extrait des Mémoires de l’Académie de Stanislas pour 1878. 

2644. ADAM (L.) y HENRY (V.). Arte y Vocabuîario de la lengua Chiquita 

sacados de manuscritos ineditos del siglo xvm. Paris, Maisonneuve y Cia, 

1880, in-8, br. 15 fr. 

xvi et 136 pp. Forme le Tome VI de la Bibliothèque linguistique américaine. 

Cet ouvrage a été composé d’après des mss. appartenant à la Bibliothèque Nationale (ils 

proviennent de la collection D’Orbigny) et aussi d’après la copie d’une grammaire chiquita 

existant à la Bibliothèque de Iéna. 

2645. ALAMAN (D. Lucas). Disertaciones sobre la Historia de la Repüblica 

Megicana, desde la epoca de la Conquista que los Espanoles hicieron a 

fines del siglo XV y principios del XVI de las islas y continente Ame- 
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ricano hasta la independencia. Mègico, J. Mariano Lara, 1844-49, 3 v°l* 

in-8, fig., rel. 250 fr. 

Vol. I. vu et 270 pp., « appendix » 30 et 226 pp., « index » 8 pp., 7 pi. et 1 carte. — 

Vol. II. 325 pp., « appendix » 22 et 138 pp., « index » 13 pp., « errata » 1 f. et 16 pi. — 

Yol. III. xvi et 392 pp., «appendix » 116 pp., «errata» 1 f. et 14 pi. 

Publication importante formant la tête de l’histoire du Mexique du même auteur (citée sous 

le n° 10,9) ; elle contient de précieux documents pour l’histoire de ce pays, depuis sa décou¬ 

verte jusqu’à l’indépendance. Les planches qui ornent cet ouvrage sont, pour la plupart, des 

portraits historiques et des fac-similé des signatures des conquistadores. Les pièces reproduites 

dans les Appendices sont extraites des archives de Simancas. 

2646. ANGELIS (Pedro de). Coleccion de Obras y Documentes relativos a la 

Historia antigua y moderna de las Provincias del Rio de la Plata. Buenos 

Aires, imprenta del Estado, 1836-37, 6 volumes in-fol., demi reliure 

maroquin. 450 fr. 

Très bel exemplaire parfaitement complet d’une collection aussi importante que précieuse. 

Elle renferme les documents désignés ci-après : 

Vol. I. — 1. Guzman (Diaz de). Historia argentina del descubrimiento, poblacion y conquista 

de las provincias del Rio de la Plata, vi, iv, i fnc., 156 pp., vin et lxxxvii pp. (Pour un 

manuscrit de cet ouvrage, voy. le n° 1899). — 2- Luis DE LA Cruz (alcalde de la Concepcion 

de Chile). Viage desde el fuerte de Ballenar, frontera de la Concepcion, por tierras desco- 

nocidas y habitadas de Indios barbaros, hasta la ciudad de Buenos-Aires [1806]. m et 216 pp., 

5 fnc. pour tableaux et index. (Publié sur le ms. original ; l’auteur fut un des plus ardents 

promoteurs de la révolution du Chili contre l’Espagne.) — 3. Luis de la Cruz. Descripcion de 

la naturaleza de los terrenos que se comprenden en los Andes, poseidos por los Peguenches ; los 

demas espacios hasta el Rio de Chadileubu. 67 pp. — 4. Falkner (Tomas). Descripcion de 

Patagonia y de las partes adyacentes de la America meridional, vii et 63 pp. (Traduction faite 

sur l’imprimé anglais de *774). — >• Derroteros y Viages a la ciudad Encantada, o de los Cesares, 

que se creia existiese en la Cordillera, al sud de Valdivia, vi et 71 pp. (Collection de Voyages à la 

recherche de la ville des Césars, publiée sur les originaux, savoir : a) Derrotero de un viage 

desde B. A. à los Cesares, por el Tandil y el Volcan, comunicado à la corte de Madrid, en 1707, 

por Silvestre Antonio de Roxas, que viviô muchos anos entre los indios Peguenches. — 

b) Carta del Padre José Cardiel, escrita al gobernador de B. A. sobre los descubrimientos de 

las tierras patagônicas, en lo que toca â los Césares [11 de Agosto 1746]. — c) Capitula de una 

carta del P. Lozano al P. Juan de Alzola, sobre los Césares, que dicen estàn poblados en 

el estrecho de Magallanes [1711]. — d) Derrotero desde la ciudad de B. A. hasta la de los 

Césares por el P. Tomas Falkner jesuita [1760]. — e) Relacion de Noticias sobre una ciudad 

grande de espaiïoles, que hay entre los Indios, al sud de Valdivia, é incognita hasta el présente 

por el capitan Ignacio Pinuer [1774]. — /) Copia de la carta escrita por Agustin de Jauregui, 

Présidente de Chile al Virrey del Peru [1774]. — g) Nuevo descubrimiento preparado por el 

Governador de Valdivia el ano de 1777. — h~) Declaracion del capitan D. Fermin Villagran, 

sobre la ciudad de los Césares [1781]. — /') Informe y dictâmen del Fiscal de Chile Perez de 

Uriondo, sobre las ciudades de los Césares, y los arbitrios que se deberian emplear para descu- 
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brirlas [1782]. — 6. Diario de un Viage a la costa de la mar Magallanica en 1745, desde 

B. A. hasta cl estrecho de Magallanes ; formado sobre las Observaciones de los PP. Cardiel 

y Quiroga, por el P. Pedro Lozano, ii et 28 pp. (cf. le n° 1977). — 7. Proyecto de 

traslacion de las fronteras de B. A. al rio Negro y Colorado por See. Undiano y Gastelu. 

Al que se agrega el Itinerario de un camino, desde B. A. hasta Talca, por Jose Santiago 

Cerro, y Zamudio [180;]. j fnc., 21 pp. — 8. Memoria dirigida al marquez de Loreto, Capitan 

general de las provincias del Rio de la Plata, sobre los obstaculos que han encontrado, y 

las ventajas que prometen los establecimientos proyectados en la costa Patagonica por Fran¬ 

cisco de Viedma [1784]. m et 26 pp. — Indice del Tomo I. ii pp. 

Vol. II. — I. Descripcion de la villa de Potosi y de los partidos sugetos a su intendencia 

por Juan del Pino Manrique, gobernador de aquella provincia [1787]. vm et 25 pp. — 2. His- 

toria del Paraguay, Rio de la Plata y Tucuman, por el P. Guevara, de la Compania de Jesus, 

vn, 212 et ii pp. (le Père Jose Guevara, né en 1720 à Recas près de Tolède, vint dans les 

missions du Paraguay; plus jeune que ses confrères il fut nommé historiographe de son ordre 

en remplacement du P. Lozano. Les PP. de Backer font naître ce religieux à Madrid, en 1719, 

et mourir en exil en Italie, chanoine de Spello, le 23 février 1806. Son ms. formait deux 

volumes. Angelis n’en a publié qu’une partie, la «eule qui, sans doute, existe maintenant : 

elle est divisée en 2 livres ; le premier traite du pays, de ses productions naturelles, des indigènes, 

de leurs mœurs et coutumes. Le deuxième livre contient l’histoire de la province du Paraguay 

jusqu’en 1620. L’éditeur y a joint une liste des gouverneurs de cette province dressée par le 

P. Bautista, liste qui va jusqu’à la fin de la domination espagnole). — 3. La Argentina, o la 

Conquista del Rio de la Plata, poema historico por M. del Barco Centenera. ii, viii, 512 et 

xxv pp. (Voy. le n° 1876). — 4. Descripcion del Rio Paraguay, desde la boca del Xauru 

hasta la confluencia del Parana, por el P. José Quiroga. iii et 18 pp. (le P. Jose Quiroga, un 

des plus illustres jésuites du Paraguay, naquit à Lugo en 1707, vint en Amérique et fut 

nommé professeur de mathématiques au collège de Buenos Aires ; le gouverneur de la pro¬ 

vince le fit accompagner le commissaire Manuel Antonio de Flores, chargé de rectifier la délimi¬ 

tation de frontière avec le Portugal (1750); auparavant, Philippe V lui avait donné la com¬ 

mission d’explorer les terres magellaniques ; les PP. Cardiel et Strobl partagèrent les dangers 

de cette expédition qui eut lieu en 1745-1746. Le décret d’expulsion le trouva au collège de 

Belen ; ce savant religieux mourut à Bologne en 17S4). — 5. Diario de la navegacion y 

reconocimiento del rio Tebicuari, obra postuma de Felix de Azara. v et 47 pp. — Indice, ii pp. 

Vol. III. — I. Descripcion geografica y estadistica de la provincia de Santa-Cruz delà 

Sierra, por Francisco de Viedma su gobernador [1788]. vu, 207 et iii pp. — 2. Fundacion de 

la ciudad de Buenos Aires por Juan de Garay con otros documentos de aquella epoca. iii et 

30 pp. — 3. Actas capitulares desde el 21 hasta el 25 de mayo de 1810, en Buenos Aires, iv 

et 55 pp. — 4. Memoria sobre la navegacion del Tercero y otros rios que confluyen al Parana. 

Por Pedro Andres Garcia [1813]. iii et 30 pp. — 5. Fundacion de la ciudad de Montevideo 

por el general D. Bruno Mauricio Zavala, con otros documentos relativos al Estado oriental, 

v et 19 pp. — 6. Memoria historica, geografica, politica y economica sobre la Provincia de 

Misiones de indios Guaranis por D. Gonzalo de Doblas, teniente gobernador [17S5]. v et 

116 pp. (Très important mémoire. L’auteur, né en 1744, vint en Amérique en 1768 et 

mourut en 1809). — 7. Diario de un Viage a Salinas Grandes, en los Campos del sud de 

Buenos Aires, por el coronel Pedro Andres Garcia [1810]. v, xxiii et 71 pp. — 8. Descripcion 

de la provincia y ciudad de Tarija, por Juan del Pino Manrique, intendente de Potosi [1785]. 
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ivet 12 pp. — 9. Viage al Rio de la Plata y Paraguay, por U. Schmidel. vi, 61 et xii pp. — 

Indice, ii pp. 

Vol. IV. — 1. Tratado firmado en Madrid a 13 de enero de 1750.... iii et 14 pp. — 

2. Tratado preliminar ajustado en S. Lorenzo à 11 de octubre de 1777. iü et 15 pp. — 

3. Carta de Manuel A. de Flores al marques de Valdelirios comisario genera! para la egecucion 

del Tratado de limites celebrado en 1730. iv et 37 pp. — 4. Informe del virey Nicolas de 

Arredondo à su sucesor Pedro Melo de Portugal y Villena sobre el estado de la cuestion de 

limites en 1795. iii, 38 et ii pp. — 5. Correspondencia oficial e inedita sobre la demarcacion 

de limites entre el Paraguay y el Brasil, por Felix de Azara. ii, 68 et ii pp. — 6. Apuntes 

historicos sobre la demarcacion de limites de la Banda oriental y el Brasil, ii et 22 pp. — 

7. Relacion geografica e historica de la Provincia de Misiones del. brigadier Diego de Alvear. 

v, 106 et iii pp., 1 tableau.— 8. Diario de una navegacion y reconocimiento del rio Paraguay, 

desde la ciudad de la Asumpcion hasta los presidios portugueses, por Ignacio de Pasos [1790]. 

iii et $8 pp. — 9. Reconocimiento del rio Pepiri-Guazu, por José Maria Cabrer [1790]. iv 

et 11 pp. — 10. Informes de D. Felix de Azara, sobre varios proyectos de colonizar el 

Chaco [1799]. vi et 16 pp. — ix. Proyecto de colonizacion del Chaco por Antonio Garcia 

de Solalinde [1799]- ii pp- — 12. Expedicion al Chaco, por el rio Bermejo, egecutada por 

el coronel Adrian Fernandez Cornejo [1790]. vi et 38 pp. — 13. Descubrimiento de un nuevo 

camino, desde el valle de Centa hasta la villa de Tarija. Por A. Fernandez Cornejo [1791]. 

ii et 11 pp. — 14. Diario de la expedicion de 1822 à los Campos del sud de B. A. desde 

Moron hasta la sierra de la Ventana; con las observaciones, descripciones, y demas trabajos 

cientificos, egecutados por José Maria de los Reyes, viii et 178 pp. — Indice, iii pp. 

Vol. V. 1. Descripcion de las Misiones, al cargo del Colegio de Nrl Sra de los Angeles 

de la villa de Tarija por fray Antonio Tamajuncosa (de la orden de S. Francisco) [1800]. 

v et 50 pp., plus un tableau de recensement des missions franciscaines dans le Pérou. C’est 

un document important. — 2. Diario historico de la rebelion y guerra de los pueblos 

Guaranis, situados en la costa oriental del rio Uruguay del aho de 1754, version castellana de 

la obra en latin del P. Tadeo Henis de la compania de Jesus, vii et 60 pp. (Voy. le 

n° 1883). —- 3. Relacion historica de los sucesos de la rebelion de José Gabriel 

Tupac-Amaru, en el Peru, el aho de 1780. viii et 113 pp. — 4. Documentos para la historia 

de la sublevacion de Tupac-Amaru, cacique de la provincia de Tinta. 286 et v pp. (Les docu¬ 

ments publiés ici sont au nombre de 80). — 5. Coleccion de viages y expediciones à los 

Campos de Buenos Aires y à las costas de Patagonia, iii, 127 et iv pp., Indice, ii pp. (Recueil 

de 14 documents officiels relatifs aux expéditions faites par ordre du gouvernement espagnol 

dans l’intérieur du Rio de la Plata et aux côtes de la Patagonie : a) Abrégé du voyage du 

P. José Cardiel dans l’intérieur jusqu’à Volcan et de toute la côte jusqu’à l’Arroyo de la 

Ascension [1747]. — b) Voyage du San Martin de Buenos Aires au port de San Julian [1752].— 

c) Voyage par terre de l’indien Hilaire Tapary de San Julian à Buenos Aires [175$}, — 

d) Observations extraites des diverses expéditions européennes au détroit de Magellan. — 

«) Journal de l’expédition du capitaine J. Antonio Hernandez contre les indiens Teguelches 

[1770]. — /) Journal de Pedro Pabon donnant les indications exactes des distances, routes, 

pâturages, etc., reconnus dans une expédition faite dans l’intérieur pendant l’année 1772. — 

g) Relation particulière de deux pilotes, Ramon Eguia et Pedro Ruiz, pour reconnaître les 

endroits des côtes que l’on peut fortifier et peupler [1773]. — h) Résumé de ce qui s’est 

passé dans la découverte de la Bahia sin fondo [1778]. — i) Relation de l’expédition faite en 
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septembre 1778 contre les Indiens. — j) Rapport sur le port de San José par Custodio 

Sa y Farias [1779]. — è) Deuxième rapport du même [1786]. — /) Notice des caciques 

Peguenches et Pampas qui résident au sud, avec le nombre des Indiens qu’ils gouvernent, 

leurs campements, etc., faite par Diego de las Casas et Ventura Echeverria, maîtres de 

camp pendant l’expédition de 1779. — m) Journal de l’expédition contre les indiens Peguenches 

[1780] rédigé par J. F. de Amigorena. — ri) Rapport fait par Basilio Villarino, pilote de 

l’escadre royale, sur les ports de la Patagonie [1782]. — 0) Rapport du vice-roi Vertiz pour 

que l’on abandonne les établissements faits à la côte patagonienne [1783]. 

Vol. VI. — 1. Diario de un viage desde el fuerte de San Rafael del Diamante hasta el de 

San Lorenzo en las puntas del rio Quinto por D. Estevan Hernandez, con otros documentos 

relativos al descubrimiento de un nuevo camino, desde B. A. à San Agustin de Talca, por la 

gran Cordillera de los Andes [1806]. iv et 19 pp. — 2. Diario que dâ Jose Santiago de 

Cerro y Zamudio, formado en el viage para el descubrimiento de camino sin Cordillera, desde 

Chile â la ciudad de B. A. [1802], pp. 21-25. — 5- Examen critico del diario de D. Luis de 

la Cruz por una comision el consulado de B. A. y defenSa del autor [1807]. iv et 21 pp. — 

4. Tablas de latitudes y longitudes de los principales puntos del Rio de la Plata, por Alej. 

Malaspina. v et 10 pp. — 5. Diario de un reconocimiento de las guardias y fortines, que 

guarnecen la frontera de B. A. por Feliz de Azara [1796]. iv et 49 pp. — 6. Diario de la 

comision nombrada para establecer la nueva linea de frontera al sud de B. A. con las obser- 

vaciones astronomicas practicadas por Felipe Senillosa [1826], vii et 51 pp. —• 7. Diario de la 

expedicion hecha en 1774 à los paises del Gran Chaco, desde el fuerte del Valle por Geronimo 

Matorras, gobernador del Tucuman (se anade una relacion del rio Grande y Bermejo hizô 

por Blàs Joaqjjin de Brizuela [1774]. xiv et 35 pp. — 8. Diario de la primera expedicion 

al Chaco, emprendida en 1780 por el coronel Juan Adrian Fernandez Cornejo, xi et 45 pp. — 

9. Diario del viage al rio Bermejo, por fray Francisco Morillo, del orden de S. Francisco 

[1780]. xiii et 21 pp. — 10. Diario de una expedicion a Salinas emprendida en 1786 por 

D. Pablo Zizur. viii et 29 pp. — ir. Descripcion de un nuevo camino de la Gran Cordillera, 

para facilitar las communicaciones de B. A. con Chile, por Sourryère de Souillac [180;]. 

vi et 79 pp. — 12. Itinerario de Buenos Aires â Cordoba, por Sourryère de Souillac. iv 

et 13 pp.— 13. Nuevo plan de fronteras de la provincia de Buenos Aires, proyectado en 

1816 por el coronel Pedro Andres Garcia, iii et 26 pp. — 14. Diario de la navegacion 

emprendida en 1781 desde el rio Negro, para reconocer la bahia de Todos los Santos, las 

islas del Buen Suceso, y el desague del rio Colorado, por D. Basilio Villarino. xi et 30 pp.— 

1$. Diario de la expedicion reduccional del aiïo de 1780 al Gran Chaco â cargo del coronel 

Francisco Gavino de Arias, ix pp., « Bibliografia del Chaco » viii pp., « diario » 50 pp. —-lé. 

Diario de un viage à la costa de Patagonia, para reconocer los puntos en donde establecer 

poblaciones por Antonio de Viedma. Con una descripcion de la naturaleza de los terrenos, de 

sus producciones y habitantes, desde el puerto de Santa Elena hasta la boca del estrecho de 

Magallanes [1783]. xxxi pp. d’introduction par Angelis, contenant un Vocabulaire de la langue 

des Indiens patagons qui vivaient dans les environs de la baie de San Julian ; une notice histo¬ 

rique sur l’ile Pepys avec une carte ; « Diario » 81 et iii pp. — « Indice del Tomo VI » iv pp. — 

17. Diario del piloto Basilio Villarino, del reconocimiento que hizo del rio Negro, en la costa 

oriental de Patagonia, el ano de 1782. 131 pp. — 18. Reconocimiento del fuerte del Carmen 

del rio Negro, y de los puntos adyacentes de la costa Patagonica, por el coronel Ambrosio 

Cramer [1822]- 8 pp. — Indice general de la présente Coleccion. vi pp. (Les principaux docu¬ 

ments sont numérotés de 1 à 68). 
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2647. ANGHIERA (Pietro Martire d’). Ioannes ruffus foroliuiensis Archiepfls 

Côsentin : légat apo. ap lectorê de orbe nouo... De orbe nouo Decades. 

[In fine : ] Cura et dïligentia uiri Celebris Magistri Antonii Nebrissensis 

historici regii fuerunt ha très protonotarii Petri martyris decades Impressce 

in contubernio Amaldi Guillelmi in Illustri oppido carpetanæ puîciœ côpluto 

quod uulgariter dicitur Alcala pfectü est nonis Nouêbris an. 1516. In-fol., 

vélin. 600 fr. 

63 fnc., caractères ronds ; I f. blanc ; « Vocabvla barbara » 3 fnc. 

Première édition contenant les trois premières décades de Pierre Martyr. La pièce intitulée 

« Legationis Babilonicœ » (16 if. ) qui doit se trouver à la fin de ce volume n’existe pas dans cet 

exemplaire. Signalons une petite brûlure au titre qui enlève quelques lettres de la dédicace à 

Charles Quint, dédicace imprimée au verso du titre. 

C’est un livre de grande rareté. Le volume a appartenu à un certain Gregorio Morano qui l’a 

fait relier (1556) en y ajoutant le volume ci-après : 

Petri Martyris ab Angleria.... de rebus Oceanis et Orbe nouo decades très. Basile#, apiid 

Joannem Bebelium, 1533. il fnc., 92 fï. Très bel exemplaire. 

2648. APIANUS (Petrus). Cosmographia. Parisiis, Gaultherot, 1553, in-4, 

demi rel. 20 fr. 

Même édition que celle annoncée sous le n° 35. La date de 1351 a été conservée à la 

fin du volume. 

La mappemonde ne s’y trouve pas et l’exemplaire n’est pas bien conservé. 

2649. ARAMAYO (Isidoro). Potosi. Historia de sus minas ; descripcion jeolô- 

gica de ellas ; su présente estado y perspectiva futura. Potosi, Imprenta 

municipal, 1874, in-4, br., 35 pp. 10 fr. 

2650. ARAUJO (Padre Antonio de). Catecismo brasilico da doutrina christâa, 

com o Ceremonial dos Sacramentos, et mais actos Parochiaes. Emendado 

nesta segunda impressào pelo P. Bertholameu de Leam. Lisboa, Miguel 

Deslandes, 1686, petit in-8, mar. bleu, d. s. t. (Lortic). 350 fr. 

« Poemas brasilicos do P. Christovaô Valente » 7 pnc. ; 10 fnc. pour les licences, prélimi¬ 

naires et errata; 371 pp. de texte et 9 pnc., pour la table. 

Très bel exemplaire de la deuxième édition du catéchisme en langue -tupi, traduit par les 

PP. de la Compagnie de Jésus, et publié pour la première fois à Lisbonne en 1618 par le 

P. Antonio de Araujo. 

Ce religieux, né dans l’ile de Saint-Miguel, en 15 66, passa en Amérique dans sa première 

jeunesse ; il prit l’habit de S. Ignace dans le couvent de l’ordre à Bahia, se dédia à l’instruction 

religieuse des Indiens, passa presque toute sa vie avec eux et mourut en 1632. 

2651. ARDOUIN (B.). Études sur l’histoire d’Haïti. Paris, De^obry, 1855-60, 

11 vol. in-8, demi-rel. mar. 250 fr. 
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Vol. I. 388 pp., portrait du général Borgella. — Vol. II. 503 pp. — Vol. III. 53; pp. — 

Vol. IV. 499 pp. — Vol. V. 501 pp. — Vol. VI. 555 pp. — Vol. VII. 569 pp. — Vol. VIII. 

522 pp. — Vol. IX. 403 pp. — Vol. X. 363 pp. — Vol. XI. 362 pp. 

Cette histoire est divisée en deux périodes : la première intitulée : période française comprend 

l’histoire de Saint-Domingue depuis 1789 jusqu’en novembre 1803, date de l’émancipation. La 

seconde partie -.période haïtienne, commence en 1803 et se termine en mars 1843. 

2652. ATLAS factice d’une importante collection de Cartes et de Vues des deux 

Amériques. Gr. in-fol. max., relié en veau. 800 fr. 

Précieuse collection, faite au XVIIIe siècle, de cartes imprimées et manuscrites : Elle ne 

renferme pas moins de 130 pièces classées géographiquement et dont voici le détail : 

I. Amérique en général ; Amérique du Nord et Golfe du Mexique, 41 pièces : 

Amérique en général, 2 pièces : Planche allégorique dessinée par Franc. Hoeius, représentant 

Ch. Colomb et Vespuce, une vue de la Havane et cinq vaisseaux hollandais gravée sur cuivre 

par P. Sibrantsz à Amsterdam. — Le Novveav Monde descovvert & illvstre de nostre temps. 

Paris, G. Chaudière, 1581. Pièce fort rare gravée sur bois. [C’est la fameuse carte de 

l’Amérique dressée par André Thevet.] — Le cours du Mississipi ou de Saint-Louis, 

par N. de Fer. 1718. (La meilleure carte de la Louisiane dressée sur les mémoires 

des missionnaires et de ceux de Cavelier La Salle par ordre de la compagnie d’Occident.) 

— La même carte à laquelle on a ajouté celle intitulée « La France occidentale dans 

l’Amérique » dressée par le même De Fer en 1718; au bas, au-dessous du cartouche, une vue 

de Québec. — America noviter delineata, auct. Hondio. 1631. — America Septentrionalis . 

belle pièce, sans date, exécutée en Hollande. — Amérique septentrionale, par Sanson d’Abbeville. 

Paris, 1650. — L’Amerique Septentrionale, par G. de l’Isle. Paris, 1700. — Le Golfe de 

Mexique et les provinces et isles qui l’environne (sic), par N. De Fer. Paris, 1717. — Le 

Canada ou Nouvelle France, par N. Sanson. Paris, 1656. — Quebec et ses environs en la 

Nouuelle France assiégé par les Anglois le 16 octobre 1690, jusqu’au 22 dudit mois qu’ils s’en 

allèrent apres avoir esté battus par M. de Frontenac. Avec les noms des habitans et des 

Principaux lieux de Quebec ; levé sur les lieux par le sieur de Villeneuve, ingénieur du 

Roy. (Très belle carte manuscrite et inédite. Harrisse la cite sous le n° 243 de sa Cartogra¬ 

phie). — Terre du Canada a l’entrée de la Riuière de Saint Laurent Joignant l’Acadie et à 

l’Ouest de i’isle D’Anticosti. Plan fait en l’année 1676. (Pièce manuscrite non citée). — Isle 

de Terre Nevve. (Pièce manuscrite non datée mais antérieure à la moitié du XVIIe siècle ; les 

noms sont écrits à l’encre rouge et noire). «— Isle Daue ou périt vne escadre du Roy le xi may 

1678 (cette escadre était commandée par le comte d’Estrée. Pièce mss. originale avec des 

corrections). — France Arctique (carte marine sur vélin, peinte en or et en couleurs, avec les 

armes de France et d’Angleterre, et des figures représentant des élans, des ours, des renards, 

etc.). — Carte du Canada par G. de l’Isle. Paris, 1703. —Cinq cartes (Terres neveves 

ou Isles des Molues ; La grande isle de S. Julien ; Belle Isle ; L’isle de l’Assomption ; 

L’Isle de Roberual) très soigneusement gravées sur cuivre ; elles proviennent d’un 

atlas français datant du commencement du XVIIe siècle. — Nova Anglia, Novvm 

Belgivm et Virginia. Amstelodami, J. Janssonius exc. — Nova Belgica et Anglia Nova. — 

Costes et Riuieres de Virginie,de Mariland et de Nouuelle Angleterre. R. Michault scrip. — 

Mappa æstivarum Insularum, alias Barmudas dictarum. Amstelodami, Hondius. — Nova Virginiæ 

tabula-. Amstelodami, Hondius. —■ Virginiæ item et Floridæ Americæ provinciarum, nova 
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descriptio. — Virginias partis australis, et Floridæ partis orientalis, nova descriptio. — Cinq 

cartes des Antilles gravées sur cuivre ; elles sont de la même exécution que les cinq cartes 

des îles du Saint Laurent décrites ci-dessus. — Le Nouveau Mexique et la Floride, par 

N. Sanson. Paris, 1656. — Rio de Santo Agotin na costa da Florida em altura de 30 graos 

(piece manuscrite). — Nova Hispania et Nova Gallicia. G. Blaeu excudit. — Mexicque, ou 

Nouuelle Espagne, Nouvelle Gallice, Iucatan et autres provinces jusques à l’Isthme de Panama, 

par N. Sanson. Paris, 1636. — Plan de Mexico, gravé sur cuivre (très belle pièce). — 

Demostraçaô da ilha e porto de Saôjoâo de Luâ (S. Juan de Ulloa [Vera Cruz].) Dessin teinte. 

Au bas et sur la même feuille on a collé un plan de Aquapolque (Acapulco). 

II. Antilles, 13 pièces : 

Insulæ americanæ in oceano septentrionali, cum terris adiacentibus. Amstelodami, J. Janson. 

— Carte des Antilles, du golfe du Mexique et des côtes de la terre ferme (très 

belle pièce sur parchemin). — Les isles Antilles, par N. Sanson. Paris, i6;6. — Cuba 

insula, Hispaniola, Jamaica, S. Joannis, Margareta (dans le haut, à droite, une vue de la 

Havane). — Isle de la Iamaique_ par le sieur Modiford. R, Michault scrip. — Demostraçaô 

do porto da Hauana. — Demostraçaô do porto da Ilha de Tamahica (deux pièces manuscrites). 

— Saint Domingue (plan manuscrit datant du XVIIe siècle). — Ainsi se monstre Rade et cuq 

de sacq du Petit guoaue faict a bord de I.excellent Lannee 1680. Serraine (pièce mss.). — 

Porto de Porto Rico (mss.). — L’Isle de Ste Croix. 1671. Lapointe J. — La Representation de 

l’isle S' Cristophe et des combats donnez entre les François et les Anglois (dans le haut un 

moulin à sucre ; aux coins : Sainte-Croix, Saint-Martin, La Gardeloupe, Marie-Galante, La 

Martinique et La Grenade). — Plan de l’isle de Sainct Christophe et de l'isle des Nieves 

(beau plan colorié sur parchemin). 

III. Américlue méridionale , 75 pièces : 

Americx pars meridionalis. Amstelodami, Hondius. — Delineatio omnium orarum totius 

Australis partis Americæ, dictæ Peruvianæ, à R. de la Plata, Brasiliam, Pariam et Castellam 

auream... Arnoldus Flor. à Langren, author et sculptor. — Ameriqve méridionale par 

N. Sanson. Paris, 1650. — Terre ferme par N. Sanson. Paris, 1636. — Terra firma 

et novum regnum Granatense et Popayan. Amstelodami, Janson. —- Plan de Portobbe.lo, 

Leue par le Sr‘Agara ingénieur de Mr Gabaret en 1682 (belle pièce manuscrite). — Porto 

belo na prouincia a que chamâo terra Firme (pièce manuscrite). — Demostraçaô do 

porto e da cida e forteficacôes de Cartagena (piece mss.). — Plan de Carthagène (grande 

pièce mss. et coloriée, datant de Vexpedition de Pointis). — Ainsy se monstre le port de 

S” Marte (pièce mss. du XVIIe siècle).— Laguna Maracai na costa septentrional do Peru (pièce 

mss.).— L’isle des Perles dicte Tararequi.—- Isle de la Gorgonne (deux pièces sur cuivre pro¬ 

venant d’un atlas français du XVIe siècle). — Venezuela, cum parte Australi Novæ Andalusiæ. 

Amstelodami, Hondius. — Le fort de la pointe Daraya ; Profil de Camana (dessin colorie).— 

Carte des petites Antilles et de la côte de la Terre ferme (joliepièce sur vélin). — Estas ilhas 

Curasao Bonaire estaô em altura de doze graos (pièce mss.). — Curaçao (belle pièce gravée 

par Hondius en 16}), avec texte français colle séparément). — Profil du fort et port de la 

Marguerite (dessin colorié). — Demostracâo da ilha Margarita e Salinas da Ponta Daraia (dessin 

colorié). — La Trinité ; Isle Borique ou de S. Jean (deux pièces françaises, gravées sur cuivré). 

— La Marguerite ; Lisle Cubaga ou des perles (deux pièces comme les précédentes). —■ 

Guiana siue Amîzonvm regio. Amstelodami, Hondius. — Partie de Terre ferme où sont Guiane 

2 
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et Caribane, par N. Sanson. Paris, 1656. — Pars Nova Andalovsia (pièce sur vélin). — 

Carte de l’Amazone et de l’Orénoque (pièce française sur vclin et coloriée). — L’Isle de 

Cayenne. Paris, Vouillemont, 1667. — Le Brésil, par N. Sanson. Paris, 1656. — Accuratis- 

sima Brasiliæ tabula.Amstelodami, Hondius (dans le haut une vue de Pernambuco). — Naive 

representation de tout le Brésil. [Amsterdam, Hondius, 1635] (très belle et grande carte avec 

texte français imprimé et collé séparément). — Naifve representation de la ville Parayba. 

Amsterdam, Vis s cher, 1635 {texte collé séparément). — Plan de la côte brésilienne et de Parahiba 

(très beau dessin : faite par fean le Mercier pilote de Desgranges de Rouen en 1678.) — Plan de 

Parahiba pour accompagner le texte publié par Visscher. —Le plan de l’Isle Anthony Vaaz, le 

Reciff, et terre ferme au Havre de Pernambuco. W. Hondius f cit 1633. — La partie septentrio¬ 

nale de Brasil.... N. Joan. Piscator f. (au bas de cette pièce une vue de Pernambuco et la prise 

de cette ville par l’amiral H. C. Loncq.) — Fernambuco. Graven-hage, Hondius, 1630 (vue de 

cette ville avec texte hollandais en 6 colonnes.)— Representation du Cabo de S1 Augustin (vue 

sur cuivre avec texte imprimé et collé séparément.) — Beschryvinge van’t in-nemen van de 

Stadt Salvador. Amstelreclam, f. Visscher, 1624. (Gravé avec texte hollandais dans le bas.) — 

Demostraçao da costa que corre de Rio das Carauelas athe o Rio de Janeiro (très beau dessin). — 

S1 Vincent (vue gravée sur cuivre). -— Cidade de Paranagua que se fundou no anno de 

1640 (très belle pièce manuscrite coloriée.) —L’Isle des Margaias ; L’isle Henry’; Gouffre 

de la riuiere de Ganabara. (Trois pièces gravées sur cuivre.) — Les isles de Maquehay ; L’isle 

Sainte Marie ; L’isle Saint Sebastien. (Trois autres pièces de la même série gravées sur cuivre.) 

— L’Amérique méridionale, par G. de l’Isle. Paris, 1700. «— Le Paragvay, le Chili, la Terre 

et les Isles Magellaniqves, par N. Sanson. Paris, 1636. -—■ Carte du Paraguay, du Chili, du 

détroit de Magellan, par G. de l’Isle. Paris, 1703. — Carte de la Terre ferme, du Pérou, du 

Brésil et du pays des Amazones, par G. de l’Isle. Paris, 1703. — Paraguay, ô prov. de Rio de 

la Plata, cum regionibus adiacentibus Tucuman et Santa Cruz de la Sierra. Amstelodami, 

Jansson. — Plan de la Riuiere de la Platta avec vue de la colonie du Sacramento établie par 

les Portugais (beau dessin). — Fort de Saint Gabriel [colonie du Novo Sacramento] (très joli 

plan). —< Freti Magellanici ac novi freti vulgo Le Maire exactissima delineatio. — Tijpus 

freti Magellanici quod G. Spilbergius cum classe lustravit. —- Carte des côtes du Chili (pièce 

sur vélin). — Peruvia (carte sur vélin). — Le Chili, par N. Sanson. Paris, 1636. — Chili. 

Amstelodami, Hondius. — La Mocha ; Santa Maria ; La Concepcion ; Valparaiso ; Quintero, 

(cinq plans gravés sur cuivre.) — Perv. Amstelodami, fansson. —p Le Pérou et le cours de la 

rivière Amazone, par N. Sanson. Paris, 1636. — Cvsco, regni Perv in Novo orbe caput 

(beau plan). — Cailao de Lima ; Guarme ; Payta ; Coco insulas ; Horn. Ins. (cinq planches sur 

cuivre). 

2653. AUDIAT (L.). Brouage et Champlain (1578-1667). Documents inédits. 

Paris, Maisonneuve et Cie, 1879, in-8, br. . 2 fr. 50 

51 pp-, fac-similé de signatures. Tiré à 75 exemplaires et extrait des Archives historiques 

de la Saintongc et de l’Aunis. 

Pièce intéressante pour les découvertes et établissements de Champlain au Canada. 

Contenu des chapitres : Samuel de Champlain au roi sur la découverte de la Nouvelle 

France. — De l’utilité que le roi peut tirer de la Nouvelle France. — Supplique de Cham¬ 

plain à la Chambre de commerce pour lui recommander les découvertes au Canada. — 

Délibération de la Chambre de commerce et supplique au roi en faveur de Champlain, etc. 
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2654. AUGUSTI (Hieronymi Oliverii, bergomatis phisici, poëtæqz laureati). De 

imperio romano, in pristinam Gentem et dignitatem restituto, liber vnicus. 

Eivsdem de partitione orbis : libri quattuor : Addita eivsdem nonnvlla epi- 

grammata. [A la fin : ] Àvgvstœ Vindelicorum, Philippas Vlhardus excudebat, 

anno 1548. In-4, rel.* 90 fr. 

62 fnc., titre compris, caractères ronds. 

Description du monde en vers latins' dédiée à Charles Quint. Le livre IV parle des 

navigations espagnoles aux Antilles et à la terre ferme. Non cité par Harrisse. 

Dans le même volume on a relié les pièces suivantes : 

Postel (G.). De Etruriæ regionis, quæ prima in orbe evropaeo habitata est, originibus, 

institutis, religione et moribus. Florentine, 1551. Titre entouré d’une bordure gravée sur bois 

avec une vue de Florence dans le bas. 

Balbi (H.) episcopi gvrcensis ad Clementem VII. Pont. Max. de rebvs f tvrcicis liber. 

[A la fin : ] Romœ, apvd F. Minitivm Calvvm... MDXXVI. 42 IL, titre compris. Pièce rare. 

ACQUEVILLE DE LA POTHERIE (né à la Guadeloupe ; aide major 

de ladite Isle). Histoire de l’Amerique septentrionale. Paris, Brocas, 

1753, 4 vol. in-12, rel. 30 fr. 

Vol. I. 5 fnc., 370 pp., front, gravé, 17 fig et cartes. — Vol. II. 336 pp., 4 fnc., 1 fig., 

1 carte. — Vol. III. 5 fnc., 310 pp., 3 fnc., 5 fig. — Vol. IV. 271 pp., 2 fnc., 2 fi g. 

Il existe des exemplaires datés de 1722. C’est la même édition que la présente. 

Cet ouvrage, un des meilleurs qui aient été écrits sur les Indiens du Canada, avec 

l’historique de leurs guerres contre les Français, est rédigé en forme de lettres ; les Tomes III 

et IV traitent des moeurs des Iroquois. Les planches sont très curieuses. 

2656. BAILLY (Jean Sylv.). Lettres sur l’Atlantide de Platon et sur l’an¬ 

cienne histoire de l’Asie. Paris, Debure, 1779, in-8, rel. 5 fr. 

I fnc., 4S0 pp., carte. 

2657. BAIRD (Rob.). De la religion aux États-Unis d’Amérique ; origine et 

progrès des églises évangéliques des États-Unis, leurs rapports avec l’État 

et leur condition actuelle. Traduit de l’anglais par L. Brunier. Paris, 
Delay, 1844, 2 vol. in-8, br. 10 fr. 

Vol. I. xii et 532 pp. — Vol. II. 487 pp. 

2658. BAPTISTA (fray Joan, de la orden de S. Francisco). [Confessionario en 

lengua mexicana y castellana. En Santiago Tlatilulco, por Melchior Ocharte, 

1599.] In-8, vélin. 300 fr. 

Titre d’après Harrisse (manque dans notre exemplaire) ; 9 fnc., pour les préliminaires; 

112 ff. de texte et 2 fnc. d'errata. 
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L’exemplaire est de bonne conservation et on a relié à la suite l’ouvrage suivant : 

Advertencias para los Confessores da los Naturales. Compvestas por el P. fray Joan 

Baptista. Primera parte. Mexico, en cl conuenlo de Sanctiago Tlati/ulco, por M. Ocharley 1600. 

7 fnc., 112 ff., 58 fnc. pour les errata et la table (exemplaire piqué dans les marges). 

Deux ouvrages rares, le premier surtout qui est à, peine connu. Sous le n° 104 de 

mon catalogue de 1867 j’ai décrit un exemplaire complet des Advertencias. 

Le frère Joan Baptista ou Bautista, l’un des hommes les plus distingués parmi tant 

d’autres de l’ordre de S. François, naquit à Mexico en 1555. Professeur de philosophie et de 

théologie au collège du monastère de Tlatilulco, il y eut pour élève Torquemada, Fauteur 

de la Monarquia Indiana. Il étudia la langue mexicaine dans laquelle il excella (le P. 

Vetancurt, dans son Menologio, le qualifie de Cicéron de la lengua mexicana) et laissa un 

grand nombre d’ouvrages imprimés ou manuscrits dont le plus curieux porte le titre suivant : 

Teption amoxlli, hieroglyphicos de la conversion, dondc por estampas, y figuras se ensena à los 

Naturales cl desco que dehen teiier al cielo (Vetancurt et Pinelo). Ce savant religieux mourut 

vers Fan 1615. 

2659. BARAYA (J. Maria). Biografias militares o historia militar del pais en 

medio siglo. Bogota, Gaitan, 1874, in-8, demi rel. 25 fr. 

xvi, 288 et 132 pp., i fnc. Cet ouvrage renferme 72 biographies des principaux 

personnages militaires de l’Indépendance. 

2660. BARRANTES (Vine.). Guerras pirdticas de Filipinas contra Mindanaos y 

Joloanos.Madrid, Hernandez, 1878, in-4, br. 12 fr. 50 

xvi et 448 pp. Les appendices contiennent des reproductions de lettres écrites par les 

procureurs de la Cic de Jésus et relatives aux missions de l’ordre dans ces pays. Le VIe appen¬ 

dice contient une bibliographie des îles Philippines. Forme le Tome III de la Biblioteca 

hispano-ultramarina. 

2661. BARTLETT (John R.). Personal Narrative of exploration and incidents 

in Texas, New Mexico, California, Sonora, and Chihuahua. New York, 

Appleton and C°, 1854, 2 vol. in-8, cart. 35 fr. 

Vol. I. xxii et 506 pp., carte, 34 vignettes et 7 pl. — Vol. II. xvii et 624 pp., 60 

vignettes et 9 pl. 

2662. BASANIER (M.). L’histoire notable de la Floride sitvee es Indes Occi¬ 

dentales, contenant les trois' voyages faits en icelle par certains Capitaines 

et Pilotes François, descrits par le Capitaine Laudonniere, qui y a com¬ 

mandé l’espace d’vn an trois moys : à laquelle a esté adiousté vn quatriesme 

voyage fait par le Capitaine Gourgues. Paris, Guillaume Auuray, 1586, 

in-8, mar. rouge, d. s. t. (Lortic). 1500 fr. 

7 fnc., pour la dédicace à W. Raleigh et la préface ; 123 ff. de texte et 3 pnc., de table. 

Un des livres français les plus rares sur l’Amérique. L’exemplaire est bien conservé. 
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266 3. BEACH (W. W.). The Indian Miscellany; containing Papers on the 

History, Antiquities, Arts, Languages, Religions, Traditions and Supersti¬ 

tions of the American Aborigines; with Description of their domestic life, 

manners, customs, traits, amusements and exploits; Travels and Adven¬ 

tures in the Indian country; Incidents of border warfare; Missionary 

relations, etc. Albany, J. Munsell, 1877, gr. in-8, cart. 20 fr. 

490 pp., fig. L’éditeur de ce travail a eu pour but de réunir tout ce qui a été écrit 

depuis quelques années sur les indigènes de l’Amérique du Nord, et publié dans les differentes 

Revues des Etats-Unis. 

2664. BEAUVOIS (E.). La découverte du Nouveau Monde par les Irlandais et 

les premières traces du christianisme en Amérique avant l’an 1000. Nancy, 

Crèpin Leblond, 1875, in-8, br. 3 fr. 

>8 pp. Extrait du Congrès des Amêricanistes, 1875. 

2665. BERTONIO (P. Ludovico). Arte de la lengua Aymara. Publicada de 

nuevo por Julio Platzmann. Edicion fac-similaria. Leipzig, Teubner, 1879, 

in-8, br. 20 fr. 

349 pp. Reproduction fac-similé de la rarissime édition de Rome 1603. 

2666. — Vocabulario de la lengua Aymara, publicado de nuevo por Julio 

Platzmann. Leipzig, Teubner, 1879,2 vol. in-8, br. 47 fr. 50 

Parte I. 16 fnc., 474 pp. à 2 colonnes. — Parte II. 399 pp. à 2 colonnes. 

Réimpression fac simile faite avec soin. Pour la description de l’édition originale et une 

notice du P. Bertonio, voyez les numéros 2113-2115 du catalogue. 

2667. BETANCURT Y FIGUEROA (Luis de).Derecho de las Iglesias metropo- 

litanas, i Catedrales de las Indias, para la prelaciô de los Capitulares, i 

Naturales délias, en la provision de sus Prelacias. I11-4, parch. 50 fr. 

52 ff. Ce doit être l’édition de Madrid 1637 décrite dans mon catalogue de 1867 sous le 

n° 157. L’exemplaire que nous possédons actuellement n’a pas de titre ni les 3 ff. de préli¬ 

minaires. Cf. Ternaux, Bibl. amer., numéros 552, 560, 575. 

Pièce rare non citée par Antonio. Pour un mémorial sur le même sujet et par le même 

auteur, voyez le n° 63 du catalogue de 1878. 

• 

2668. BETENDORF (P. Joào Filippe). Compendio da doutrina christâa na 

lingua portugueza, e brasilica, reimpresso por fr. José Mariano da 

Conceiçâo Vellozo. Lisboa, T. Ferreira, 1800, in-12, demi rel. 30 fr. 

VIII et 131 pp., 1 fnc. La première édition de ce volume rare est de j68i. Aucune n’est 

mentionnée dans Innocencia da Silva. Cf le n° 2650. 
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2669. BETHENCOURT. The Canarian, or, Book of the Conquest and Conver¬ 

sion of the Canarians in the year 1402. Composed by P. Bontier et 

Jean le Verrier; translated and edited with notes and an Introduction 

by R. Et. Major. London, Hakluyt Society, 1872, gr. in-8, demi rel. 30 fr. 

2 flic., carte ; lv et 229 pp., portrait et 2 pi. de fac simile. 

2670. BIBLE. The Buk ov Djenesis. In Mikmak. Bath, E. Pitman, 1837, in-12, 

rel. 7 fr. 50 

213 pp. Imprimé avec des caractères phonétiques. 

2671. BIBLE. Mosesib aglangita sivorlingit .... The Book of Genesis translated 

into the Esquimaux Language. London, M’Dowall, 1834, in-12, rel., 

166 pp. 5 fr. 

2672. BIBLIOTECA hispano-ultramarina. Madrid, 1876-80, 5 vol. in-4, br. 

62 fr. 50 

Vol. I. Zaragoza (J.). Historia del descubrimiento de las rcgioncs Austriales, hecho por el 

General Pedro Fernandez de Quirôs. Madrid, 1876 (Voy. le n° 618). 

Vol. II. Cieza de Leon (Pedro de). Tercero libro de las guerras civiles del Peru, el cual se 

llama la guerra do Quito [1543-1547], y publicadas por Jimenez de la Espada. Tomo I. Madrid, 

1877 (Voy. le n° 2503). 

Vol. III. Barrantes (Vine.). Guerras pirâticas de Filipinas contra Mindanaos y Joloanos. 

Madrid, Hernande1 878, in-4, br. 

xvi et 448 pp. Les appendices contiennent des reproductions de lettres écrites par les 

procureurs de la Cîe de Jésus et relatives aux missions de l'ordre dans ces pays. Le vic appen¬ 

dice contient une bibliographie des îles Philippines. 

Vol. IV. Zaragoza (Justo). Historia del descubrimiento de las regiones Austriales, hecho 

por Pedro Fernandez de Quirôs. Tomo IL Madrid, Hcrnandc1880, in-4, br. 

xxii et 432 pp. Ce volume forme la partie documentaire de l’important travail de M. Justo 

Zaragoza. 

Vol. V. Cieza de I eon (Pedro de). Segunda parte de la Cronica del Peril, que trata del 

senorio de los Incas Yupanquis y de sus grandes hechos y gobernacion, seguida de la Suma 

y Narracion de los Incas que los Indios llamaron Capaccuna por Juan de Betanzos. Las 

publica Marcos Jimenez de la Espada. Madrid, M. G. Hernande5;, 1880, in-4, br. 

10 fnc., 279 pp.; titre, 10 fnc., 140 pp. 

La seconde partie de la chronique de Cieza de Leon est publiée ici pour la première 

fois d’après un ms. appartenant à l’Escorial ; il y manque la première page. Le même ms. 

renferme le traité de Juan Betanzos publié aussi pour la première fois. 

Nous ne savons rien sur l’auteur de la Narracion de los Incas, sinon qu'il fut employé par 

les Gouverneurs du Pérou à négocier avec les Incas rebelles du gouvernement espagnol. Il 

écrivit une doctrine chrétienne et deux vocabulaires quichuas (cités dans la dédicace au vice- 

roi Antonio de Mendoza). Son traité est l’un des plus anciens documents que nous ayons sur 

$ 
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le gouvernement des Incas, Juan de Betanzos le traduisit de lengua india, ainsi que le dit le 

titre de cet écrit. * 

Nous sommes redevables à M. de la Espada de la publication de ces deux importants 

documents pour l’histoire du Pérou. 

2673. BIBLIOTHECA mexicana. A Catalogue of the library of valuable 

books and important mss. chiefly relating to Mexico formed by the late 

D. José Fernando Ramirez. London, Puttick and Simpson, 1880, in-8, 

br. 8 fr. 

16) pp. 1290 numéros qui furent vendus publiquement en juillet 1880. Ce catalogue a 

été rédigé par l’abbé Fisher. 

Importante collection, remarquable par ses nombreuses et anciennes impressions mexicaines. 

Les exemplaires étaient presque tous défectueux, cependant, les prix obtenus, pour de certains 

ouvrages, ont été très élevés. 

2674. BIBLIOTHÈQUE linguistique américaine. Paris, Maisonneuve et Cie, 

1871-80, 7 vol. in-8, br 12$ fr. 

On vend séparément : 

Tome I. Gramâtica, Vocabulario, Catecismo i Contesionario de la lengua Chibcha, por 

E. L'ricoechea. Paris, 1871, in-8, lx et 252 pp. 20 fr. 

Tome II. Vocabulario Pâez-Castellano, Catecismo, Nociones gramaticales, i dos Plâticas, 

con adiciones, por E. Castillo y Orosco. Paris, 1877, in-8, xxiv et 123 pp. 15 fr. 

Tome III. Grammaire caraïbe, suivie du Catéchisme caraïbe, par le P. Raymond Breton. 

Nouvelle édition conforme à l’originale, publiée par L. Adam et Ch. Leclerc. Paris, 1878, 

in-8, xxxii, 80 et 56 pp. i> fr. 

Tome IV. Ollantaï, drame en vers quechuas du temps des Incas. Texte original écrit avec 

les caractères d’un alphabet phonétique spéciale pour la langue quechua, précédé d’une étude 

du drame au point de vue de l’histoire et de la langue, suivi d’un appendice en deux parties 

et d'un vocabulaire de tous les mots contenus dans le drame. Traduit et commenté par 

Pacheco Zegarra. Paris, 1S78, in-8, de clxxiv et 272 pp. 25 fr. 

Publication faite avec soin du plus précieux monument littéraire qui nous soit resté de 

l'ancienne civilisation péruvienne. C’est un document linguistique et historique de la plus 

grande valeur. 

Tome V. Gramâtica, Catecismo i Vocabulario de la lengua Goajira, por R. Celedon, con 

nua introduccion i un apendice por E. Uricoechea. Paris, 1878, in-8, lii et 179 pages, plus 

une carte de la province Goajira. 20 fr, 

La langue goajira est parlée par l’une des principales tribus indiennes de la Nouvelle 

Grenade. 

Tome \T. Arte y Vocabulario de la lengua Chiquita sacados de manuscritos ineditos 

del siglo XVIII0, por L. Adam y V. Henry. Paris, 1880, in-8, de xvi et 136 pages. 15 fr. 

Tome VII. Arte de la lengua de los Indios Baures de la provincia de los Moxos, conforme 

al manuscrito original del P. Antonio Magio, de la Compaiïia de Jesus, por L. Adam y 

C. Leclerc. Paris, 1880, in-8, br., de m et 118 pp. 15 fr. 
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Reproduction d’un mss. appartenant à la Bibliothèque Nationale. En outre de YArte du 

gP. Magio, écrit en 1749, les éditeurs ont reproduit le mss. d’un autre missionnaire et un petit 

vocabulaire baure-français^ rédigé par le savant Alcide d’Orbigny. Le tout formant un seul 

manuscrit. 

2675. BILLINGS. Poutechestviyé kapitana Billingsa i plavaniyé kapitana Galla. 

Voyage et Navigation des capitaines Billings et Gall, publiés par Gabriel 

Savitchéff. Saint-Pétersbourg, 1811, in-4, rel. 20 fr. 

iv et 191 pp., 3 fig. et 3 cartes. Les pp. 91-129 de ce volume contiennent des vocabulaires 

des différents dialectes parlés dans l’Amérique russe. 

2676. BLANCO (Fed.). Apuntes para la historia de Bolivia. Cochabamba, 

imprenta del siglo, 1873, in-4, br., 71 pp. 10 fr. 

2677. BLOME (Richard). L’Amérique angloise, ou description des isles et 

terres du roi d’Angleterre, dans l’Amerique. Traduit de Langlois. Amster¬ 

dam, A. Wolfgang, 1688, petit in-8, vél. 25 fr. 

1 fnc., 351 pp., 7 cartes. 

2678. BORDONE (Benedetto). Isolario nel qval si ragiona di tvtte le isole del 

mondo. Ricorretto et di nvovo ristampato con la gionta del Monte del 

Oro nouamente ritrouato. In Venetia. [A la fin : ] Stampato in Venetia 

per Francesco di Leno [ 1537], in-fol., cart. 70 fr. 

9 fnc. dont les 3 derniers sont occupés par des doubles cartes gravées sur bois; texte lxxiiii 

ff., avec nombreuses cartes dans le texte. 

Cette édition, non datée, est une réimpression de celle annoncée sous le n° 72. 

Le feuillet lxxiii (verso) et le f. lxxiiii contiennent la : Copia dclle letiere del prefello della 

India la noua Spagna, alla Ce sa rca Maesla rescritte. 

2679. BRASSEUR DE BOURBOURG. Lettre à Léon de Rosny, sur l’interpré¬ 

tation de l’écriture phonétique et figurative de la langue maya. Paris, 

Amyot, 1869, in~8, br. 5 fr. 

20 pp., i pl. Extrait des Mémoires de la Société d'ethnographie. 

2680. BRÉSIL. Sacra Ritv vm Congregatione Emo, et Rmo D. Card. Imperiali 

Brasilien., seù Bahyen. Beatificationis, et Canonizationis Ven. Servi dei 

P. Iosephi de Anchieta sacerdotis professi Soc. Jesu. Romce, ex typographia 

Reuer. Camera apostolicœ, 1733-36, 3 vol. in-fol., vélin. 150 fia 

Portrait du P. Anchieta gravé par leron. Frezza ; Informatio svper dvbio... signé Joseph 

Luna, 71 pp. ; Summarium super dubio... ex processu apostolico elborensi, sign. Joan. Zuc- 

culrini, 3 j6 pp. ; Animadversiones Rmi P. D, fidei promotoris super dubio, sign. Car. 
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Albertus archiep. Philippensis, 21 pp. ; Responsio ad animadversiones Rmi P. D. fidei pro¬ 

motoris super dubio, sign. Joseph Luna, 119 pp. ; Summarium additionale super dubio, 5 

pp. ; Novæ animadversiones Rmi P. D. fidei promotoris, sign. Ludovicus de Valentibus, 

40 pp. ; Animadversiones additionales, 8 pp. ; Summarium obiectivum, sign. Emanuel 

Aluares, 8 pp. ; Responsio ad novas animadversiones... signée Ambrosius Lucentius et 

Joseph Luna, 174 pp. ; Synopsis chronologica vitæ ven. P. Josephi Anchieta Soc. Jesu. 

pp. 175-188. ; Summarium additionale, sign. Steph. Aloysius Vieyra, 6 pp. ; Factvm 

concordatvm, 6 pp. ; Animadversiones R. P. fidei promotoris, sign. Ambrosius Lucentius, 

né pp. ; Responsio additionalis, par Joseph Luna, 4 pp. 

Recueil complet de toute la procédure suivie à la cour de Rome pour obtenir la béatification 

du P. Anchieta. C’est une collection précieuse et rare. Quelques documents sont en double. 

2681. BRUCKER (le P. J.). Jacques Marquette et la découverte de la vallée du 

Mississipi. Lyon, Pitrat, 1880, in-8, br. 1 fr. 50 

31 pp. Extrait des Etudes religieuses. 

2682. BUCHON (J. A. C.) et TASTU (J.). Notice sur un Atlas en langue cata¬ 

lane de l’an 1374, conservé parmi les mss. de la bibliothèque du roi. Paris, 

1844, in-4 et atlas grand in-fol., cart. ,80 fr. 

Texte 144 pp. Extrait du Tome XIV des Notices et Extraits des mss. de la bibliothèque. — 

Atlas de 6 cartes coloriées à l'imitation de l'original. 

Publication importante pour l’histoire de la géographie du moyen-âge ; c’est le plus ancien 

document de ce genre que la France possède. Il faisait partie de la bibliothèque du roi 

Charles V, au Louvre, et il n’a guère été connu que vers 1803. 

L’atlas donne la priorité aux Catalans sur les Portugais pour l’adoption des cartes hydro¬ 

graphiques. Le voyage à la rivière de l’or, fait en 1346, par Jaume Ferrer, prouve que les 

Catalans connaissaient les côtes de la Sénégambie avant les Portugais. Quelques exemplaires 

seulement ont été coloriés à l’imitation de l’original. 

2683. BUC’HOZ (J. P.). Histoire naturelle du thé de la Chine à laquelle on a 

joint un Mémoire sur le thé du Paraguay, de Labrador, des Isles, du Cap, 

du Mexique, d’Oswego, de la Martinique, etc. Paris, Buc'ho\, 1806, in-8, 

br., 92 pp., 2 fnc. 5 fr. 

2684. BURGOA (Padre Iray Francisco de). Geografica descripcion de la parte 

Septentrional del Polo Artico de la America, y nueva iglesia de las Indias 

Occidentales, y sitio astronomico de esta Provincia de Predicadores de 

Anteqvera Valle de Oaxaca : en diez y siete grados del Tropico de Can¬ 

cer : debaxo de los aspectos, y radiaciones de Planetas morales, qve la 

fvndaron con virtvdes celestes, inflvyendola en santidad, y doctrina. 

Mexico, Juan Ruyi, 1674, 2 part, en 1 vol. in-fol., vél. 1000 fr. 

9 fnc. pour les licences et le prologue ; 198 ff. ; Segvndo Tomo.... Mexico, 1674. Titre ; 
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texte tf. 199-423 ; 3 fnc. pour les approbations et censures ; Cap. [lxxix] De la vida, y 

coslumbres exemplares de el Padre Fr. Nicolas de Rojas. — Cap. [lxxx]. De los exercicios y 

tcmprava muerte de el siervo de Dios ; 18 ft'.; Tabla 10 fnc. 

Exemplaire de la collection Brasseur de Bourbourg, avec des notes de ce savant améri- 

caniste ; grand de marges mais ayant quelques piqûres (le titre du Tome II est remonté 

sur papier). 

Le P. Francisco de Burgoa, dont le nom est resté inconnu à Pinelo et à Antonio, naquit à 

Oaxaca à la fin du xvie siècle. Il prit l’habit de saint Dominique en 1620 et exerça longtemps 

le ministère sacerdotal parmi les indigènes de son pays. Nommé Provincial en 1649, il fut envoyé 

à Rome, en 16;6, pour assister au Chapitre général de son ordre et mourut dans un grand âge, 

à Teozapotlan, en 1681. Burgoa possédait en perfection la langue zapotèque et le mixe et com¬ 

prenait en outre plusieurs autres idiomes mexicains. Il publia divers ouvrages à Mexico et un 

panégyrique de saint Thomas d’Aquin qui fut imprimé à Madrid en 1638 ; mais ses travaux 

les plus intéressants, sous tous les rapports, sont la Palesira hislorial (première partie de la chro¬ 

nique de l’ordre des Frères Prêcheurs dans la province de Oaxaca, imprimée à Mexico en 1670), 

contenant une histoire de la vie des principaux membres de l’ordre de saint Dominique, dans la 

province de Oaxaca, et surtout la deuxième partie de ce livre intitulée : Geograjica descript ion 

la parie septentrional del Polo Artico de la America (le volume que nous annonçons). 

Cette deuxième partie de la chronique des Frères Prêcheurs du Mexique est la plus impor¬ 

tante de l’ouvrage du P. Burgoa ; elle est remplie de détails fort intéressants sur l’histoire des 

petits royaumes de l’Etat de Oaxaca, sur les princes, les prêtres, les temples, les palais, les 

grottes sépulcrales, la religion et les rites de l’idolâtrie antique de cette contrée. Burgoa 

aimait le paysage et le pittoresque ; on le sent à la lecture de son ouvrage, bien que le style 

en soit souvent emphatique et diffus. C’est néanmoins l’unique source qui nous soit restée de 

l’histoire des indigènes de cette ancienne province mexicaine. On y trouve en particulier la 

description des temples et des palais de Mictlan, du cérémonial observé pour le pontife 

suprême qui y faisait son séjour, etc. (Voyez Brasseur de Bourbourg, Bibliothèque mexico- 

ouatèmalicnne, pp. 32-34). 

ABEZAS (P. Joseph, de la orden de Predicadores). Historia prodigiosa 

de la admirable aparicion y milagros portentosos de la imagen 

sôberana de Maria santissima nuestra, senora de la sotterana de Nieva, 

expecialissima defensora de Truenos, Rayos, Centellas y Terremotos. 

Mexico, Maria de Ribera, 1748, in-4, parch. 25 fr. 

21 fnc., figure de la Vierge (planche sur cuivre), 68 pp. Rare. 

2686. CAMERT (Jean). In. C. Ivlii Solini noAutcrorpa enarrationes. Additus 

eiusdem Camertis Index, turn literarum ordine, tum rerum nota- 

biliü copia, per cômodus studiosis. [Sur un f. après l’errata et avant 

l’index:] Excvsvm est hoc opvs Solinianum... Anno M.D.XX. Vienna Austria, 

per Ioaiinè Singreniü impensis honesti Lvcœ Alanlse, cittis, et BibliopoLe Vien- 

nensis, in-fol., demi rel., peau de truie. 5'00 fr- 

Très beau titre richement ornementé ; 7 fnc., pour les approbations et le privilège de 
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l’empereur Maximilien, daté de 1518 ; 336 pp. ; 1 fnc. d’errata; un autre f. contenant la 

souscription rapportée ci-dessus et la marque du libraire ; 15 fnc. pour l’index. Au verso du 

dernier f. la belle marque de l’imprimeur. 

Magnifique exemplaire à toutes marges, d'une précieuse édition de Solinus, citée par 

Harrisse sous le n° 108. Ce qui donne de l’importance à notre volume et lui constitue une 

valeur fort grande pour toute collection américaine c’est qu’il contient la rarissime carte dressée 

par Apianus, la première (?) sur laquelle la désignation du Nouveau Monde est indiquée par le 

mot America. 

Cette carte mesure 42 cent, de longueur et 29 cent, de hauteur. Dans le haut se lit l’ins¬ 

cription suivante : « Tipvs orhis vniversalis ivxta Piolomei cosmographi traditionem et Americi 

Vcspvcii aliorqve Ivstrationes a Petro Apiano leysnico elvcvbrat an. do. M. DXX. » Dans le coin, 

à gauche, un cartouche avec les initiales du libraire, à droite les initiales L. F. Ne seraient-ce 

pas celles de Laurent Fries, l'un des éditeurs du Ptolémée de 1522? 

Le numéro xiv du catalogue de M. H. Tross cite sous le numéro 4924 -un exemplaire de 

la Cosmographie introduclio exécutée à Lyon en 1314 (1310, dit Harrisse) qui contient trois 

planches sur cuivre gravées par Louis Boulanger, l'éditeur même de l’ouvrage. La troisième 

de ces planches est une mappemonde divisée en douze compartiments sur laquelle le Nouveau 

Monde est désigné par le mot America. Ce serait là effectivement la plus ancienne carte qui 

désignerait les découvertes de Colomb par le nom qui lui est resté. Celle de Apianus ne serait 

alors que la seconde. 

A la suite on a relié : 

Pompoxii Melæ de orbis sitv libri très, accvratissime emendati, unà cü commètariis Ioachimi 

Yadiani castigatioribus  Basilee, 1322 (Voyez le n° 439). 

2687. CARAYON (le P. A.). Bannissement des Jésuites de la Louisiane. Relation 

et Lettres inédites. Paris, L’ècureux, 1865, in-8, br. 30 fr. 
xi et 136 pp. Tiré à petit nombre sur papier de Hollande. 

Le Bannissement (conservé à Rome) a été rédigé en 1764 et non destiné à l’impression; 

il est suivi i° d’une série de lettres des PP- Meurin et Floquet, conservées à l’archevêché de 

Québec ; 2° du catalogue, par ordre alphabétique, des Jésuites envoyés au Canada et en Loui¬ 

siane [1611-1S00], rédigé sur des documents officiels par le P. Félix Martin. 

2688. CARTAS de Indias publicalas por primera vez el ministerio de Fomento. 

Madrid, 1877, in-fol., de xvi-877 pages, plus 208 pages non numérotées, 

fac-similé, planches, cartes, index, etc., cart. 300 fr. 

Une des plus importantes publications faites en Espagne. Ce sont des documents de la plus 

haute valeur pour rhistoire de la conquête. 

Las xvi paginas preliminares contienen : anteporta, portada, dedicatoria à S. M. el Rey 

Don Alfonso XII, por el Excmo. Sr. Conde de Toreno, Ministro de Fomento ; prologo 

dirigido al mismo senor Ministro por la Comision encargada de la publicacion, fechado en 

Madrid à 30 de Junio de 1877, y seguido de las firmas de los Sres. comisionados : el Director 

de Instruccion publica. Présidente ; D. Justo Zaragoza ; D. Vicente Barrantes ; D. Francisco 

Gonzalez Vera ; D. Màrcos Jimenez de la Espada y D. José Maria Escudero de la Peha, Secre- 

tario. Terminan los preliminares con una hoja de Advertencias. 

Las 652 primeras paginas del texto contienen cvm cartas, repartidas de la siguiente 

manera : cartas 1 à vii, de Cristobal Colon, Amerigo Vespucci, fray Bartolomé de las Casas 
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y Bernal Diaz del Castillo, precedidas de una portada, en las paginas i à 47 ; cartas vm a 

Lx.xii, de Nueva Espaha, con su portada, en las paginas 49 à 410; las lxxiii à lxxi.x, 

de la America Central, precedidas de portada, en las paginas 411 à 459 ; las lxxx à xcvi, 

del Perü, con portada, en las 461 à $68 ; las cartas xcvn à evil, del Rio de la Plata, con 

portada, en las paginas 569 à 633 ; y la cvm, del Obispo de las Islas Filipinas, fray 

Domingo Salazar, en las paginas 635 à 632. 

Las siguientes paginas 633 à 877, contienen las notas, el vocabulario geogrdfico, los datos 

biogràficos y el glosario, precedidos de su correspondiente portada ; las notas terminan en la 

pagina 668 ; el vocabulario en la 699 ; los datos biogràficos, que comprenden 827 biografias, en 

la 871 ; y el glosario en la 877. 

Siguen los facsimiles de 29 cartas, precedidos de portada, en 68 hojas sin paginacion : despues 

de dos hojas en blanco, siguen 23 laminas, con portada, numeradas i-xx y otra al fin sin 

numeracion seguida de otra hoja con su texto explicativo, formando entre la portada, laminas 

y texto de la ultima, 25 hojas : sigue una hoja en blanco, otras très con la portada de los 

mapas y el mapa de Australia con su explicacion, terminando el volumen con très mapas 

reproducidos en cromolitografia y cinco hojas de indices. 

Para esta obra, impresa en papel de hilo, se ha estrenado una hermosa fundicion. Los 

facsimiles foto-litogràficos han sido hechos por los Sres. D. José Sancho Rayon y D. Manuel 

Fernandez de la Torre. 

Los mapas han sido reproducidos en la litografia del Institute Geogràfico y Estadistico. 

268g. CASTELLANOS (Juan de, clerigo beneficiado de la Ciudad de Tunja en 

el nueuo Reyno de Granada). Primera parte de las Elegias de Varones 

illvstres de Indias. Madrid, viuda de Alonso Gome\, 1589, in-4, 

vélin. 300 fr. 

9 fnc., pour les licences, tables, etc.; 382 pp. à 2 colonnes irrégulièrement chiffrées (les 

pp. 63-64 sont répétées deux fois ; les pp. 319 et suivantes sont numérotées 337 à 382) ; 

portrait de l’auteur à la page 10, gravure sur bois datée de 1588. 

Première édition de ce poète, elle est fort rare. Les parties deuxième et troisième ont été 

publiées pour la première fois en 1847. L’exemplaire a de légères piqûres dans les marges. 

2690. CASTRES (Caillé de ; cy deuant employé aux affaires d’vne compagnie 

Royalle en Affrique et en Amérique). De Wilde ov Les sauvages Caribes 

Insullaires d’Amerique. Histoire nouvelle, par M. Caillé de Castres.... 

1694. In-4, cart. 300 fr. 

Manuscrit autographe et inédit. Il se compose de 6 If. pour le titre, ia dédicace et la 

table des chapitres, plus 88 ff. de texte d’une bonne écriture. 

Cet ouvrage, divisé en 29 chapitres, est probablement l’œuvre d’un réfugié français. Il a été 

composé d’après les observations de l’auteur recueillies pendant de nombreux voyages en 

Amérique, sans doute comme employé à la Compagnie royale. 

Ce manuscrit est dédié à Herman de Wilde, colonel au service des Etats Généraux. La 

dédicace porte la signature autographe de l’auteur. 

2691. CATALOGUE dès objets formant le musée aztéco-mexicain de feu Charles 
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Uhde à Handschuhsheim (rédigé par J. G. Muller, E. Squier et 

Thomsen). Paris, Martinet, 1857, in-8, br., 60 pp. 5 fr. 

2692. CATALOGUE of the American Library of the late Mr. G. Brinley of 

Hartford, Conn. Part I. Hartford, 1878, in-8, br. 12 fr. 

Vente publique faite le io mars et jours suivants. 

vu et 306 pp. Catalogue de 2619 numéros, riche en impressions anciennes faites en Amé¬ 

rique. On y remarque surtout une série rarissime d’ouvrages sur les langues des Indiens des 

États-Unis, entr’autres cinq exemplaires de la bible de Eliot. 

2693. CAVO (P. Andres, de la Cia de Jesus). Los très siglos de Mexico 

durante el gobierno espahol, hasta ,1a entrada del ejército trigarante. 

Obra publicala con notas y suplemento por C. M. de Bustamante. 

Mexico, L. Abadiano y Valdès, 1836, 3 vol. in-4, demi-rel. 70 fr. 

Vol. I. iii pp., 2 fnc., 281 pp. — Vol. II. 185 pp. — Vol. III. 419 et vu pp. 

2694. — El mismo libro. Mexico, 1836-38, 4 vol. in-4, demi rel. mar. 130 fr. 

Exemplaire complet provenant de la collection Brasseur de Bourbourg. Le Tome IV, qui 

manque au précédent exemplaire, se compose de vm et 281 pages. 

Le P. Andres Cavo, né à Guadalaxara en 1729, entra dans la Compagnie de Jésus en 

1758. Chassé du Mexique à la suite de l'Ordonnance de Charles III, il se retira à Rome (il y 

vivait encore en 1794) où il écrivit l’ouvrage que nous annonçons ; le ms. original était en 

la possession de Joaquin Madrid, évêque in parlibus de Tenagra qui le donna à Maria de 

Bustamante. 

L’histoire du P. Cavo s’arrête au commencement de l’année 1766 ; son éditeur l’a conti¬ 

nuée jusqu’en 1821 et l’a enrichie de notes précieuses tirées de l’ouvrage du P. Alegre 

(Historia de la Cia de Jesus en Nueva Espana). 

2695. CELEDON (R.). Gramâtica, Catecismo i Vocabulario de la lengua 

Goajira, con una introduccion i un apéndice por E. Uricoechea. Paris, 

Maisonneuve et Cie, 1878, in-8, br. 20 fr. 

lu, 179 pp. et une carte de la province Goajira. Forme le Tome V de la Bibliothèque 

linguistique a mer ica i ne. 

La langue goajira est parlée par l’une des principales tribus de la Nouvelle Grenade. 

2696. CHAMPLAIN (Samuel de). Voyages | et Descovvertvres | faites en la Nov- 

velle | France, depuis l’année 1613. iusques | à la fin de l’année 1618. | 

Parle sieur de Champlain, Cappitaine | ordinaire pour le Roy en la Mer du 

Ponant. | Où sont descrits les mœurs, coustumes, habits, | façons de guer¬ 

royer, chasses, dances, festins, et | enterrements de diuers peuples Sauuages, 

et de | plusieurs choses remarquables qui luy sont arri- | uées audit pais. 
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auec vne description de la beau- | té, fertilité, et temperature d’iceluy. | 

A Paris, | che\ Claude Collet, an Palais en la \ gallerie des Prisonniers. | 

M.D.C.XIX. | Auec Priuilege du Roy. | In-8, mar. rouge, d. s. t. (Lortic). 

1500 fr. 

Frontispice gravé comme à l’édition de 1620 ; titre ; 6 fnc., pour la dédicace, la préface 

et le privilège ; 158 ff. de texte ; 6 figures sur cuivre dont 2 hors texte et de double format. 

Exemplaire grand de marges d’un livre précieux et très recherché. La date de 1619, qu’il 

porte sur le titre imprimé (et non 1620), en fait un objet de grande curiosité pour les collec¬ 

tionneurs d’americana car c’est là la Première édition du volume daté de 1620. Le 

texte est le même ligne pour ligne ; le titre imprimé seul a été changé. 

2697. CHAMPLAIN (Samuel de).JLes Voyages de la Novvelle France occiden¬ 

tale, dicte Canada. Paris, Louis Sevestre, 1632, in-4, mar. rouge, dent, 

int., d. s. t. 1000 fr. 

Bel exemplaire avec la carte originale. Pour la collation voy. le n° 695. L’avis au lec¬ 

teur, qui se trouve dans les préliminaires, n’est pas dans cet exemplaire. 

2698. CHARENCEY (H. de). Déchiffrement des écritures calculiformes ou 

mayas. Le bas-relief de la croix de Palenqué et le mss. Troano. Alençon, 

De Broise, 1879, in-8, br., 32 pp. 2 fr. 

2699. — Le fils de la Vierge. Havre, Lepelletier, 1879, in-8, br., 28 pp. 2 fr. 

2700. — Des signes de numération en maya. Alençon, De Broise, 1881, in-8, 

br., 7 pages. 1 fr. 50 

2701. — Chronologie des âges ou Soleils, d’après la mvthologie mexicaine. 

Caen, Le Blanc-Hardel, 1878, in-8, br. 2 fr. 50 

31 pp. Extrait des Mémoires de VAcadémie de Caen. 

2702. — Des couleurs considérées comme symboles des points de l’horizon chez 

les peuples du Nouveau-Monde. Paris. Leroux, 1877, in-8, br., 69 pp. 

2 fr. 50 

2703. — Des explétives numérales dans les dialectes de la famille maya-quiché. 

(Paris, 1880,) in-8, br. . 2 fr. 50 

48 pp. Extrait de la Revue de linguistique et de philologie comparée. 

2704. — Des animaux symboliques dans leur relation avec les points de l’espace 

chez les Américains. Paris, Leroux, 1878, in-8, br., 19 pp. 2 fr 
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2705. CHARENCEY (H. de). Essai d’analyse grammaticale d’un texte en langue 

maya. Caen, Le Blanc-Hardel, 1873, in-8, br., 22 pp. 2 fr. 50 

2706. CHARLEVOIX (le P.). Histoire et description générale de la Nouvelle 

France, avec le journal historique d’un voyage fait par ordre du Roi dans 

P Amérique septentrionale. Paris, Rotin fils, 1744, 3 vol. in-4-, rel. 90 fr. 

Vol. I. 2 fnc., xxvj et 664 pp., 10 cartes. Vol. II. lxj pp., 3 pnc., xvi pp., 582 pp., 8 

cartes. « Description des plantes » 56 pp., 22 pl. — Vol. III. « Journal d'un voyage... » xix, 

xiv et 543 pp., 10 cartes. 

2707. — Le même ouvrage. Paris, 1744. Vol. I et II, in-4, rel. 45 fr. 

2708. CHARNAY (Désiré). Cités et ruines américaines : Mitla, Palenqué, 

Izamal, Chichen-itza, Uxmal, recueillies et photographiées par D. Charnay, 

avec un texte par Viollet le Duc, suivi du voyage et des Documents de 

l’auteur. Paris, Gide, 1863, in-8, br. 7 fr. 50 

ix et 543 pp., fig. dans le texte. 

2709. CHAVERT (Jean Louis). Reflecsiones («c) medicas, y Observaciones 

> sobre la fiebre amarilla, hechas en Veracruz de ôrden del Gobierno mexi- 

cano y redactadas en frances. Traducidas al espanol por Casimiro Liceaga. 

Mexico, Imprenta del Gobierno, 1828, in-4, demi rel. 28 fr. 

2 fnc., vin, 265 pp., et 5 fnc. Rare. 

2710. CHAVES (Hieronimo de). Chronographia o Reportorio de tiempos, el mas 

copioso y precisso, que hasta ahora ha salido a luz. Sevilla, F. Dia\, 1584, 

in-4, vélin. 100 fr. 

2,4 ff. chiffrés 163 ; fig. sur bois. Le titre, imprimé en rouge et noir, contient un portrait de 

l'auteur astrologue et cosmographe royal. On lui doit une traduction espagnole du traité de 

la sphère de J. de Sacrobusto imprimée à Séville en 1343. 

Sa Chronographia renferme de curieux renseignements sur la situation astronomique 

des principales villes de l’Amérique. Une description du Nouveau Monde est imprimée 

dans le tractado segundo. La plus ancienne édition de ce livre, mentionnée par Salva 

est de Séville 1348; il fut souvent réimprimé, savoir : en 1350, 1554,1366, 1572,1576, 

1580, 1584. 

2711. CIEZA DE LEON (Pedro de). Segunda parte de la Cronica del Perü, 

que trata del sênorio de los Incas Yupanquis y de sus grandes hechos 

y gobernacion, seguida de la Suma y Narracion de los Incas que los 

indios llamaron Capaccuna por Juan de Betanzos. Las publica Marcos 

Jiménez de la Espada. Madrid, M. G. Hernande%, 1880, in-4, br. 12 fr. 50 

10 fnc . 279 pp.; titre, io fnc., 140 pp. Forme le Tome V de la Bibl. lnspano-ultramarina. 
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2712. CLAVIGERO (D. Franc. J.). Historia antigua de México y de su con- 

quista, sacada de los mejores historiadores espanoles, y de los mss. y 

pinturas antiguas de los Indios. Traducida por Joaquin de Mora. Mexico, 

Lara, 1844, 2 vol. pet. in-4, bas. 40 fr. 

Vol. I. ix et 285 pp., portrait de Clavigero, carte de l’Anâhuac et 19 fig. — Vol. II. 321 

pp., 2 fnc., portrait de Cortès, 4 fig., plan de la vallée de Mexico. 

Édition rare faite sur celle de Londres. L’exemplaire a des piqûres. 

2713. [CLODORÉ (J. de)]. Relation de ce qui s’est passé, dans les Isles et Terré 

Ferme de l’Amerique, pendant la derniere guerre avec l’Angleterre, et 

depuis en execution du traité de Breda. Avec un journal du dernier 

voyage du Sr. de la Barre en la Terre-Ferme, et Isle de Cayenne, 

accompagné d’une exacte description du Pays, mœurs et naturel des 

Habitans. Le tout recueilly des Mémoires des principaux officiers qui ont 

commandé en ces Pays. Par I. C. S. D. V. Paris, G. Cloudier, 1671, 2 

vol. in-12, rel. 300 fr. 

Vol. I. 7 fnc., pour la dédicace au duc de Luynes, signée Clouzier, et l’Index. « Descrip¬ 

tion sommaire des establissemens des Isles Antilles » 22 fnc., 386 pp. — Vol. II. 3 fnc., 518 

pp. (Le Journal du voyage du sieur Delbée aux isles, dans la cos/e de Guinée, occupe les pp. 

34) à fin). 

Dans l’avant-propos, l’auteur anonyme annonce que cet ouvrage a été compose d’après des 

mémoires écrits par différents officiers qui ont commandé aux Antilles. 

Ce livre est une des sources à laquelle on doit recourir pour connaître l’histoire de nos 

colonies et principalement pour l’historique de la guerre que se firent les Anglais et les Fran¬ 

çais dans toutes les Antilles depuis 1666 jusqu’en 1667, époque à laquelle fut signé le traité 

de Bréda. 

Le sieur Clodoré, l’auteur supposé de ce livre, était gouverneur de la Martinique. Il prit 

une part très active aux hostilités et s’y montra très courageux et énergique. Nous ne pensons 

pas qu’il soit l’auteur de cette relation. 

Cet exemplaire contient une carte de o m. 25 cent, de largeur sur o m. 35 cent, de hauteur. 

A gauche un cartouche avec ce titre : 

Carte | des iles Antilles | de la Meriqves | Suiuant leur ueritables | grandeur et positions | 

tant an longitude que | latitude. | A Paris | 1671. | 

C’est le seul exemplaire que nous connaissions avec la carte. 

2714. COELHO (Joze Joâo Teixeira, desembargador da Relaçâo do Porto). 

Instruccaô para o governo da Capitania de Minas Geraes. 1782, in-fol. 

200 fr. 
Manuscrit original et inédit de 178 flf. d’une écriture régulière. 

Document important. * 

2715. COLMFIRO (Manuel). Los restos de Colon. Informe de la real Academia 
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de la Historia al gobierno de S. M. sobre el supuesto hallazgo de los 

verdaderos restos de C. Colon en la iglesia catedral de S. Domingo. 

Madrid, Tello, 1879, pet. in-12, br. 6 fr. 

vin et 197 pp., 6 pi. fae simile, papier vergé, 

2716. COLOMBO (Cristoforo). Lettere autografe nuovamente stampate (con un 

discorso di Cesare Correnti su Colombo). Milano, G. Daelli, 1863, ’ 

in-18, br. 4 fr. 

xvi et 143 pp., portrait de Colomb, fac simile de l’édition de 1493 d’après l’exemplaire de 

l’Ambrosienne. 

Contient la lettre adressée à Rafaele Saxis (15 février 1493); celle adressée à la nourrice 

du prince (1500); celle du ai mars 1502 adressée à Nicolo’ Oderigo ; celle du 7 juillet 

1503 envoyée au roi et à la reine d’Espagne; enfin celle du 27 décembre 1504 adressée à 

Nicolo’ Oderigo. 

2717. COLOMBO (Diego). Memorial de don Diego Colon, Virrey y Almirante 

de las Yndias a S. C. C. Mag. el rey don Carlos sobre la conversion e 

consvaciô de las gentes de las yndias, en q ofrece con su psona y hazienda 

de ayudar pa q aya efecto cierta negociaciô q dlant de S. M. se avia puesto 

por pte del clerigo Casas pa el remedio de la trra firme. Ano de Mdxx. 

Londres, C. Wittingham, 1854, in-4, rel. 20 fr. 

6 fnc., car. gothiques. Publié par H. Stevens sur l’original alors en sa possession. 

Charles V avisait Diego Colomb du projet de Las Casas de civiliser et de catéchiser les 

Indiens de la terre ferme et qui demandait à cet effet la coopération du vice-roi. Diego Colomb 

répondit favorablement à cette demande. 

2718. COLOMBO (Fernando). Historié del S. D. Fernando Colombo; nelle 

quali s’ha particolare, et vera relatione della vita, et de’ fatti dell’ Amrai- 

raglio D. Christoforo Colombo, suo padre : Et delîo scoprimento, ch’ 

egli fece dell’ Indie Occidentals dette Monde Nvovo hora possedute dal 

Sereniss. Re Catolicô : Nuouamente di lingua Spagnuola tradotte ne!F • 

Italiana dal S. Alfonso Vlloa. Venetia, 1571, Appresso Francesco de’ 

Franceschi Sanese, in-8, relié. 200 fr. 

18 fnc., 247 ff. Exemplaire ayant quelques taches qui peuvent être facilement enlevées. Sous 

le n° 138 nous avons annoncé un autre exemplaire de ce livre, il était incomplet des 2 ff. de 

la dédicace. 

Première édition fort rare. On ne connaît pas d’exemplaire de l’original espagnol. Cet ouvrage 

est un des documents les plus précieux à consulter pour l’histoire de la découverte. [Barcia, 

dans sa collection des historiens primitifs des Indes a reproduit, en espagnol, cette vie de 

Colomb d’après la traduction de Ulloa.] Les ff. 126 verso-145 (4 la suite du chapitre lx) sont 

3 
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occupés par la relation des Indiens d’Ispagnola, écrite d’après l’ordre de l’Amiral par le frère 

Roman Pane, de l’ordre de saint Jérôme, et divisée en xxvi chapitres. C’est la plus ancienne 

histoire des indigènes de l’Amérique. 

2719. COMPANHIA DO GRAM PARA. Deux documents manuscrits du siècle 

dernier. ln~4- 40 fr. 

i° Resumo do requerimento que fez José Manoel Rîbeîro Perelra, secretario da Junta da 

Companhia do Gram Para e Maranhao, em nome da mes ma Junta, e mais interessados, afim de 

que S, M. lhes prorogue por mais alguns annos a subsistencia, ou a continuaçaô da Corn- 

panhia. 1777. 9 fF. 

2° Resumo do requerimento da Meza do bem comûn, contra a Companhia. 17$$. 16 ff. 

Â la suite une autre copie de la pièce précédente. 

2720. CONCILIUM mexicanum provinciale, celebratum Mexici anno mdlxxxv. 

præside D. D. Petro Moya de Contreras, Archiepiscopo eiusdem Urbis. 

Confirmatum Romæ die xxvn. Octobris, anno mdlxxxix, et postea jussu 

regio editurn Mexici anno mdcxxiï. sumptibus D. D. Joannis de la Serna, 

archiepiscopi. Parisii, anno 1725, in-12, demi rel. 40 fr. 

il fnc., 599 pp. Cette nouvelle édition des Actes du troisième Concile de Mexico paraît 

avoir échappé jusqu’ici aux bibliographes. 

C’est la réimpression de l’édition de 1622 faite par les soins de Joan B. Mirau.es, qui a 

signé l’épître dédicatoire (datée de Madrid 1725) à J. Gomez Parada, professeur à l’Univer¬ 

sité de Salamanca et celui qui fit les frais de cette édition destinée principalement à 

l’Amérique. 

2721. CONSTITUCION y Leyes de los Estados Unidos de Colombia, éspedidas 

en los anos de 1863 a 1875. Bogota, Rivas, 1875, 2 vol. in-8, demi 

reliure. 30 fr. 

1294 pp. Ces deux volumes renferment toutes les lois décrétées par le congrès colombien 

depuis 1863 jusqu’en 1875. Non-seulement les lois actuellement en vigueur s'y trouvent, mais 

encore toutes celles réformées, abrogées, transitoires, etc., y sont reproduites afin de conserver 

ainsi en un seul corps toute l’histoire législative de ce pays pendant une période de treize 

. années. 

2722. CONTRIBUTIONS to North American Ethnology. Washington, 1877, 

tomes I et III, in-4, cart. 3 5 fr. 

Publication importante faite par le département de l’intérieur des États Unis (U. S. Geogra¬ 

phical and Geological Survey of the Rocky Mountain region) sous la direction de M.J. 

W. Powell. 

Le Tome I (ix et 361 pp., carte et 10 pi.) contient : 1. Dall (W. H.). Tribes of the extreme 

Northwest. —- 2. Gibbs (G.). Tribes of Western Washington and Northwestern Oregon. Le premier 

travail renferme d’abord une division des tribus de l’Alaska et du territoire adjacent, ensuite 
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des remarques sur l’origine des Innuit (Esquimaux) et un vocabulaire comparé de quinze 

langues ou dialectes hyperboréens. Le deuxième travail est l’ethnogénie complète des 

tribus indiennes qui vivaient dans les territoires de Washington et de l’Orégon ; la partie 

linguistique s’y trouve représentée par des vocabulaires comparés de 18 dialectes indiens et 

ensuite par un dictionnaire niskwalli-anglais et anglnis-niskwalli, indiens de la famille des 

Tètes plates (Selish). 

Le Tome III (655 pp., carte, 4; fig.) contient : 1. Stephen Powers. Tribes of California. 

C’est l’histoire d’une trentaine de tribus indiennes de la Californie : mœurs, usages, cou- 

tûmes, légendes, musique, botanique, etc., s’y trouvent réunis et illustrés de 45 figures et 

de planches de musique avec paroles. — 2. Linguistics edited by W. Powell. Vocabulaire de 

treize familles de langues californiennes et leurs dialectes, savoir : Kà-rok, Yù-rok, Chim- 

a-ri-ko, Wish-osk, Yù-ki, Pô-mo, Win-tûn, Mutsun, Santa-Barbara, Yô-kuts, Mai’-du, A-cho- 

mâ-wi, Shàsta (familles). 

2723. COPIA de vnas Cartas de algunos padres y hermanos de la compania de 

Iesus que escriuieron de la India, lapon, y Brasil a los padres y hermanos 

de la misma compania, en Portugal trasladadas de portugues en Castel¬ 

lano. Fuerô recebidas el ano de mil y quinientos y cincuenta y cinco. 

Acabaronse a tre\e dias del mes de deijember. (Lisboa) For loan AluareAno 

M. D. LV. I11-4, cart. 1200 fr. 

32 fnc., caractères gothiques. Le titre est orné d’une bordure sur bois représentant des 

fleurs, des oiseaux, un singe, etc. Le premier feuillet commence avec la signature B. 

Bel exemplaire d’un volume des plus précieux et fort peu connu jusqu’à présent. Le seul 

bibliographe qui en fasse mention, Innocencio da Silva, en constate lui-même la grande rareté. 

Cette petite collection de lettres, écrites par les missionnaires de la Compagnie de Jésus à 

leurs confrères d’Europe, renferme neuf épîtres, savoir : 

Carta del hermano Arias Blandô, que escriuio de Goa (datée du collège S. Pablo de 

Goa 23 décembre 1554). Dans cette pièce, le P. Arias parle de Fernand Mendez Pinto. — 

Carta del hermano Hernan Mendez de la compania de Jesus (datée du collège de Malaca, 

5 avril 1554). Cette pièce est du célèbre voyageur Fernand Mendez Pinto, il l’écrivit à 

l’époque de son noviciat lorsqu’il était dans l’intention d’entrer dans la Compagnie de Jésus.— 

Carta del padre mestre Melchior que scriuio de Malaca (datée de Malaca 3 décembre 155 4). — 

Carta del hermano Pedro de Alcaceua scripta de Goa en el ano de 1554. — Informacion de 

algunas cosas acerca de las costübres y leyes del Reyno de la China que vn hôbre que alla 

estuuo captiuo seis aiios, côto en Malacha en el collegio de la compania de Jesus. (Ce 

curieux document est attribué au voyageur Fernand Mendez Pinto). Cartas del Brasil. 

Cartas del hermano Pero Correa que scriuio a vn padre del Brasil. (11 y est question des 

conversions faites par le P. Nobrega parmi les indiens Carijos et Tupiniquines). — Carta 

del hermano Joseph que scriuio del Brasil a los padres y hermanos de la compania de Jésus 

(mission de la province de Piratininga ; conversion des Ibirajaras par le P. Correa ; récit de 

la mort du P. Juan de Sosa, le compagnon du P. Correa). — Carta del hermano Joseph 

(autre lettre du même religieux datée de la mission de Piratininga, 15 mars 1555). — Vna 

del padre Juan de Aspilcueta (très intéressant récit du voyage de ce religieux dans l’intérieur 
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du Brésil, dans lequel il parle des indiens Tapuyas, Catbiguzu (?), Tamoyas ; fêtes des 

Indiens ; fruits et animaux, etc. Cette lettre est datée de Puerto Seguro, jour de S. Jean, 

2724. CORTAMBERT (E.). Coup d’œil sur les productions et sur les peuplades 

géophages et les autres populations des bords de l’Orénoque. Rédigé sur 

les notes du Dr Plassard. Paris, Martinet, 1861, in-8, br. 2 fr. 

15 pp. Extrait du Bulletin de la Société de géographie. 

2725. — Trois des plus anciens monuments géographiques du moyen-âge, 

conservés à la Bibliothèque nationale. Paris, Delagrave, 1877, in-8, 

br. 5 fr. 

31 pp., 2 pl. dont une très grande donnant le fac simile, en couleur, de la « carte du 

• commentaire de l’Apocalypse par Beatus, abbaye de S. Sever, XIe siècle. » Extrait du Bulletin de 

la Société de géographie. 

i 
2726. CORTES (Hernando). Carta de Hernando Cortes, marques del Valle a 

S. C. C. Mag. el rey don Carlos Quinto mostrandole su paresçer acerca de 

los repartimientos de los Yndios, sobre si conviene al seruj del rey q los 

naturales de la nue.va spana esten todos en su cabeça, o algunos en los 

spanoles pobladores della. Aho de Mdxlii. Londres, C. Whittingham, 1854, 

in-4, rei. 20 fr. 

6 fnc., car. gothiques. Publié par H. Stevens d’après l’original alors en sa possession. 

Pièce non datée mais écrite certainement en 1,41 ou 1542, alors que Las Casas, par ordre 

de l’empereur, colligeait Las Leyes Nuevas de Indias imprimées en 1545. — Charles V avait 

fait demander à Cortes des renseignements au sujet des Indiens de Mexico. Nous avons sous 

les yeux la réponse du conquistador. 

2727. — La preclara Narratione di Fernandino Cortese della Nuoua 

Hispagna del Mare Oceano, al Sacratissimo et Inuictissimo Carlo di 

Romani Imperatore sempre Augusto Re Dhispagna, et cio che 

siegue nellâno del Signore. M.D.XX. trasmessa : Nella quale si côtêgono 

moite cose degne di scienza, et ammiratione, circa le cittadi egregie di 

quelle Prouincie costumi dhabitatori, sacrifici di Fanciulli, et Religiose 

persone, Et massimamente della Célébré citta Temixtitan, et varie cose 

marauigliose di quella_ Voi Candidissimi lettori leggerete con diletta- 

tione et piacere grandissimo la prefata Narratione di Fernandino Cortese 

dalla Facôdia latina al splêdore della lingua volgare p Messer Nicolo 

Liburnio cô fidelta et diligëza tradotta al cômodo, et sodisfattione de 

glhonesti et virtuosi ingegni. Cum gratia et Priuilegio. [A la fin : ] Stam- 

pata in Veneiia per Bernardino de Viano de Lexona Vercellese. Ad 
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instantia de Baptista de Peder\ani Brixiani Anno domini. M.D.XXIIII. 

Adi. XX. Agosto. In-4, rel. 400 fr. 

Collation : Titre entouré d’une bordure gravée sur bois ; au verso commence la dédicace de 

Liburnio à Monseigneur Marino Grimano, qui occupe 4 pages. Suit la dédicace du docteur 

Pierre Savorgnano à Clément Vil, contenue dans les trois autres pages. Les lettres de 

Cortès se composent de 69 fnc., sign. A-R plus 1 fnc. pour la marque de l’imprimeur. 

Ce précieux volume contient la traduction italienne de la seconde et de la troisième lettre 

de Cortes, faite par Nie. Liburnio, sur la traduction latine de P. Savorgnano. Elle est 

imprimée en lettres rondes. 

Dans l’exemplaire qui figure sous le n° 399 de mon catalogue de 1867 se trouvait le plan 

de Mexico qui manque ici. Le titre est un peu rogné dans le haut. 

2728. CORTÈS (Christoval Maria). Atahualpa, tragedia premiada por la villa 

de Madrid. Barcelona, Pablo Nadal, 1799, in-4, cart., 28 pp. à 2 col. 15 fr. 

2729. COSTA (B. F. de). Le globe Lenox de 1511, traduit de l’anglais par 

G. Gravier. Rouen, Cagniard, 1880, pet. in-4, br., pap. de Holl. 8 fr. 

26 pp., I pi. Extrait du Bulletin de la Société normande de géographie. Tirage à part à 

quelques exemplaires non mis dans le commerce. 

2730. CRANZ (David). Historié von Grônland enthaltend die Beschreibung des 

Landes und der Einwohner, etc., insbesondere die Geschichte der dortigen 

Mission der Evangelischen Brüder zu Neu-herrnhut un Lichtenfels. 

Barby, H. Detlef Ebers, 1765, 2 vol. in-8, cart. 40 fr. 

Partie I. 18 fnc., pp. 5-512 ; 2 cartes, 5 fig. — Partie II. pp. 515-1132, 14 fnc., 1 fig. 

Bon exemplaire d’un livre rare et du plus grand intérêt pour l’histoire du Groenland et de 

l’établissement des missions des Frères moraves dans ces contrées. C’est aussi la principale 

source à laquelle ont puisé les écrivains du siècle dernier sur les pays septentrionaux, et c’est 

avec raison qu’il en a été ainsi, l’ouvrage de Cranz nous donnant la plus minutieuse descrip¬ 

tion qui ait été faite des mœurs et coutumes des Groenlandais. 

Les services rendus par les Frères moraves ne sont égalés; que par ceux des Jésuites du 

Canada. 

2731. CRESPEL (le P. Emanuel, récolet). Voyages dans le Canada et son nau¬ 

frage en revenant en France, mis au jour par le Sr. Louis Crespel son 

frère. Francfort sur le Meyn, H. Louis Broenner, 1752, pet. in-8, cart., 

non rogné. 50 fr. 

3 fnc., 133 pp. Sur le titre une dédicace autographe de l’éditeur Louis Crespel. 

Deuxième édition de ce rare volume. Le P. Crespel voyagea au Canada depuis 1724 jusqu’en 

1738. 

Les huit lettres qui composent cette relation sont datées de Paderborn 10 janvier 1742 —• 

18 juin 1742. 
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’ANVILLE. Lettre au R. P. Castel, jésuite, au sujet des Pays de 

Kamtchatka et de Jeço et réponse du R. P. Castel. Paris, 1737, in-12, 

demi rel., cuir de Russie. (Duplanil). 18 fr. 

46 pp., 1 fnc., carte. Opuscule curieux et rare. Exemplaire Klaproth. 

2733. D’AVEZAC. Restitution de deux passages du texte grec de la Géographie 

de Ptolémée aux chapitres v et vi du septième livre. Paris, 1862, in-8, 

br. 3 fr. 50 

28 pp., I pl. Extrait du Bulletin de la Société de géographie. 

2734. — Les navigations terre-neuviennes de Jean et Sébastien Cabot. Lettre au 

Révérend L. Woods. Paris, Donnaud, 1869, gr. in-8, br., 20 pp. 5 fr. 

2735. — Martin Hylacomylus Waltzemüller : Ses ouvrages et ses collaborateurs. 

Voyage d’exploration et de découvertes à travers quelques épîtres dédica- 

toires, préfaces et opuscules en prose et en vers du commencement du 

XVIe siècle. Paris, Challamd, 1867, in-8, br. 15 fr. 

vi et 176 pp. Monographie des plus intéressantes renfermant de précieuses notes biblio¬ 

graphiques sur la Cosmographies Introductio de S. Dié ; la Margarita philosophica de Reisch ; les 

différentes éditions de Ptolémée publiées à Strasbourg ; le Speculi orbis déclaratio de G. Lud ; 

les Quatre navigations de Vespuce publiées à la suite de la Cosmographie, etc., etc. 

2736. DE L’ISLE (de l’Académie Royale des Sciences). Explication de la carte 

des nouvelles découvertes au Nord de la Mer du Sud. Paris, Desaini et 

Saillant, 1752, 18 pp. (les pp. 12-18 contiennent une lettre de l’amiral de 

Fuentès sur scs découvertes, trad, de l’anglais), carte dressée par Buache. — 

Buache (Ph.). Considérations géographiques et physiques sur les nou¬ 

velles découvertes au Nord de la grande mer, apellée vulgairement la 

Mer du Sud. Paris, Ballard, 1753, 49 pp., 2 fnc., pour les explications 

des cartes ; 6 cartes. — De l’Isle. Nouvelles cartes des découvertes de 

l’amiral de Fonte et autres navigateurs espagnols, portugais, anglois, 

hollandois, françois et russes, dans les mers septentrionales, avec leur 

explication. Paris, 1753, 1 fnc., 62 pp., plus 5 ff. chiffrés 51-60 sous ce 

titre : « Conjectures sur l’existence d’une mer dans la partie occidentale 

du Canada et du Mississipi. » 4 cartes. 50 fr. 

Bon exemplaire de trois documents importants pour l’histoire des découvertes de l’amiral 

B. de Fuentts. 
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2737. DESCOURTILZ (E.). Voyages d’un naturaliste, et ses observations faites 

sur les trois règnes de la nature, dans plusieurs ports de mer français, en 

Espagne, au continent de l’Amérique septentrionale, à Saint-Yago de 

Cuba et à Saint Domingue. Paris, Dufari, 1809, 3 vol. in-8, rel. 30 fr. 

Vol. I. lxiv pp., texte pp. 17-365, 9 fig. col. — Vol. II. 470 pp., 9 fïg. col., 4 tabl. — 

Vol. III. 476 pp., 4 fig. col., 7 tabl. 

Rare. L’auteur de cet intéressant ouvrage sur Saint Domingue est principalement connu 

par sa « Flore médicale des Antilles, a 

2738. DIXON (H.). La Nouvelle Amérique, traduction de l’anglais avec une 

préface et la biographie de Dixon par Philarètf Chasles. Paris, Lacroix 

et O, 1869, in-8, br., vin et 426 pp. 4 fr. 

2739. DOMENECH (Em.). La vérité sur le livre des Sauvages. Paris, Dentu, 

1861, in-8, br. 4 fr. 

54 PP-, 10 pi- 

2740. D’ORBIGNY (Alcide). L’homme américain (de l’Amérique méridionale) 

considéré sous ses rapports physiologiques et moraux. Paris, Pitois Levrault, 

1839, 2 v°l- 'n"8> et atlas in-4, demi rel. mar., tête dorée. 100 fr. 

Vol. I. xxviij et 423 pp. — Vol. II. 372 pp. — Atlas, xv planches dont une coloriée. 

2741. DORDONUS (Georg.). De morbi gallici curatione tractatus quatuor. 

Annotationes eiusdem centum in simplicium materia. Papice, H. Bartholi, 

1368, pet. in-8, rel. 25 fr. 

115 ff., 5 fnc. 

2742. DOUGLASS (Wm.). A Summary, Historical and Political, of the first 

planting, progressive improvements, and Present State of the British 

Settlements in North-America. London, R. Baldwin, 1755, 2 vol. in-8, 

veau écaille, d. s. t. 60 fr. 

Vol. I. iv pp., 2 fnc., 568 pp., carte. — Vol. II. 2 fnc., 416 pp. 

Bel exemplaire d’un livre important. Réimpression faite sur l’édition originale publiée à 

Boston en 1749 (Voy. mon catalogue n° 867). 

2743. DRACK (Francis). Le Voyage de l’illvstre seignevr et Cheualier François 

Drach admirai d’Angleterre, alentour du monde, a Monsieur de S. Simon 

Seigneur et Baron de Courtomer. Paris, Jean Gesselin, 1613, in-8, vél. 50 fr. 

3 fnc., pour l’èpitre signée F. PE Lovvencovrt sieur de VavcheUes-; 90 pp., privilège 

! fnc. 
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Première édition de cette traduction ; elle est fort rare. L’exemplaire est incomplet des 

pp. 13-16. 

2744. DRACK (Francis). Les quatre Plans qui accompagnent la relation de ce 

navigateur. Édition de Leyde 1588. 400 fr. 

Ces quatre pièces rarissimes sont en bel état (collées sur papier fort), elles sont gravées 

sur cuivre et la légende qui se lit au bas est en latin et en français. Existerait-il réellement une 

traduction française de cette relation publiée la même année que le texte latin et que 

Lowndes mentionne ? 

Ces plans sont ceux de Carthagène, de S. Augustin de la Floride, de S. Domingue 

et de S. Jacques (côtes de Guinée). 

2745. DUBROCA. L’itinéraire des Français dans la Louisiane, contenant l’his¬ 

toire de cette colonie française, l’état de son commerce au moment de sa 

cession à l’Espagne, etc. Paris, Dubroca, 1802, in-12, br., 104 pp. 3 fr. 

2746. [DUCLA1RON (Ant. Maillet)]. Observations d’un américain des isles 

neutres, au sujet de la négociation de la France et de l’Angleterre. Genève, 

1761, pet. in-8, broché. 20 fr. 

21 pp. Pièce curieuse écrite en faveur de la France. 

2747. DUDLEY (Rvberto, dvca di Northvmbria, e conte di Warvich). Dell’ 

arcano del mare, libri sei. Firenze, Francesco Onofri, 1646, 2 to. en 1 vol. 

in-fol., parchemin. 150 fr. 

Vol. I partie i. $6 pp., 53 pl. plus le privilège de l’empereur Ferdinand, pièce gravée et 

datée de 1620. — Vol. I partie 11. 76 pp., 28 pl. ou cartes reproduisant des Portulans. —- 

Vol. II partie 1. 55 pp., 14 pl. — Vol. II partie 11. 39 pp., 17 pl. 

Les livres V et VI annoncés sur le titre ne se trouvent pas dans cet exemplaire. 

Première édition d’un ouvrage important (la seconde édition, datée de 1661, est ornée de 

291 cartes et pl.) ; la seconde partie du Tome I, qui traite des Portolani, est d'un grand 

intérêt pour les collectionneurs américains. Le duc de Northumberland y a inséré, aux pages 

12-61, le portulan de Abraham Kendal et celui de l’espagnol Juan Dias de San Lucar. Les 

13 cartes qui décorent cette partie ont été gravées par Lucini. Dans son privilège, 

l’empereur Ferdinand II confirme le duc de Northumberland dans tous ses droits, titres, etc., 

pour tout l’empire. 

2748. DU JARRIC(leP. Pierre, tolosain de la Cic de Jésus). Histoire des choses 

plvs mémorables advenves tant ez Indes Orientales, que autres pais de la 

descouuerte des Portugais, en l’establissement et progrez de la foy chres- 

tienne, et catholique : Et principalement de ce que les Religieux de la Compa¬ 

gnie de Jesvs y ont faict, et enduré pour la mesme fin ; depuis qu’ils y sont 

entrez jusques à l’an 1610. Bovrdeavs, S. Millanges, 1608-1614. Tomes I 

et III, in-4, rel. 130 fr. 
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Vol. I. 5 fnc., 699 pp., 8 fnc. — Vol. III. 5 fnc., 1067 pp., 18 fnc. Dans ce dernier 

volume on trouve l’histoire des missions de la Compagnie de Jésus au Brésil. 

Ouvrage important pour l’histoire des missions des jésuites aux Indes, tiré principalement 

des lettres annuelles écrites par les missionnaires. 

Le P. Pierre du Jarric, né à Toulouse, fut admis au noviciat à l’âge de 17 ans, en 1582 ; 

il professa pendant quinze ans la théologie morale au collège de Bordeaux et mourut à Saintes 

en 1616. 

2749. DU JARRIC (le P. Pierre, tolosain de la Cie de Jésus). Histoire des 

choses plvs mémorables.... Bovrdeaus, Millanges, 1608, in-4, parch. 50 fr. 

Tome premier ; très bel exemplaire. 

2750. DUMONT DE MONTIGNY. Mémoires historiques sur la Louisiane, 

contenant ce qui est arrivé de plus mémorable depuis l’année 1687 jusqu’à 

présent ; avec l’établissement de la colonie françoise dans cette province 

de l’Amérique... Composés sur les mémoires de M. Dumont, par (l’abbé 

Le Mascrier). Paris, Bauche, 1753, 2 vol. in-12, v. 30 fr. 

Vol. I. x et 261 pp., 1 carte, 4 pl. — Vol. II. 324 pp., « catalogue « pp. 325-33S ; 

5 plans et figures. 

Les Mémoires de Dumont qui demeura 22 ans à la Louisiane où il était officier, sont très 

intéressants pour l’histoire de ce pays et les mœurs et usages de.ses habitants. On peut regarder 

ces mémoires historiques, dit l’éditeur, comme servant de continuation au Journal de Joutel. 

2751. DUPONT (le Dr). Essai sur la langue des indiens Galibis. (Paris, 1879), 

in-8, br. 2 fr. 50 

ié pp. Extrait de la Revue de linguistique. 

DER. Descriptio provinciæ Moxitarum in regno Peruano, Quant e 

scriptis posthumis Franc. Xav. Eder e soc. Jes. anni XV. sacri apud 

eosdem Curionis digessit, expolivit, et adnotatiunculis illustravit abb. 

et consil. reg. Mako. Buda, typis Universitatis, 1791, in-8, br. 30 fr. 

xviii et 3S3 pp., carte, 7 pl. Le P. Eder, né le 19 novembre 1727, entra dans la Cic de 

Jésus à l’âge de seize ans. S x ans après il obtint les missions du Pérou, et passa quinze ans 

parmi les Indiens Moxos. Il revint en Hongrie en 1769, et mourut le 17 avril 1773. Personne 

mieux que lui ne pouvait donner des détails exacts sur les peuplades indigènes de cette 

province, aussi, son livre doit-il être d’autant plus recherché qu’il est le seul qui soit entière¬ 

ment consacré à cette nation indienne. 

2753. ÉDIT dv Roy, povr l’cstablissement de la Compagnie des Indes Occiden- 

talles. Verihé en Parlement le vnzième iour de Iuillet 1664. Et en la 

Chambre des Comptes le dernier Juillet 1664. Paris, René Bavdry, 1664, 

in-4, cart. 200 fr. 
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28 pp. Exemplaire un peu court de marges. 

Pièce originale et de toute rareté non citée par Harrisse dans sa bibliographie du Canada. 

Nous trouvons dans cet ouvrage, sous la date de 1674, un Edit royal portant révocation de 

la Compagnie des Indes Occidentales et union au domaine de la couronne des terrest isles, pays et 

droits de la dite Compagnie, etc. 

La nouvelle compagnie ne vécut que dix ans ; elle avait succédé à celle connue sous le nom 

de Compagnie des Cent Associés fondée en 1628. 

2754. EGEDE SAABYE (Elans). Bruchstükke etnes Tagebuches, gehalten in 

Grônland in den Jahren 1770 bis 1778. Aus dem Dânischen übersettt von 

G. Fries. Hamburg, Perthes und Besser, 1817, in-8, mar. rouge. 25 fr. 

1 fnc., xxcn (82) et 190 pp., 1 fhc., carte du Groenland dressée par Fries d’après celle de 

Paul Egede. 

Exemplaire Ternaux Compans (vente Rœtzel n° 1339) d’un volume peu commun. Cette tra¬ 

duction contient de plus que l’original une intéressante préface de G. Fries sur les mœurs des 

Groenlandais et l’histoire des missions danoises dans ce paj's. 

Egede-Saabye a été confondu par Sabin avec le célèbre missionnaire Hans Egede. L’ou¬ 

vrage original a été publié à Odense en 1S16, traduit en allemand et c’est d’après cette version 

que fut faite la traduction hollandaise imprimée à Groningue en 1818. 

2755. ELLIS (W.). Ail authentic Narrative of a Voyage performed by Captain 

Cook and Captain Clerke, during the years 1776-1780, in search of a 

North-West Passage between the Continents of Asia and America. London, 

Robinym, 1782, 2 vol. in-8, demi rel., veau. 20 fr. 

Vol. I. 5 fnc., 358 pp., 1 fnc., 9 fig., 1 carte. — Vol. II. 2 fnc., 347 pp., 12 fig. 

Exemplaire Eyriés ; les planches qui ornent cette édition sont parfaitement gravqes. Ce 

voyage a été réimprimé en 1783 et 1784 ; traduit en allemand et imprimé à Frankfurt en 

1783. 

2756. ENCISO (Martin Fernandez de). Suma de geographia q | trata de todas 

las partidas y prouin- | cias del mundo : en especial de las indi- | as. y trata 

largamète del arte del mare | ar : juntamète con la espera en româce : | 

con el regimiëto del sol y del norte : nue | uamente liecha. | Con pre- 

uilegio real. | (A la fin : ) F ne impressa en la nobilissima y muy leal 

ciudad de Seuilla por Jacobo crôberger alemà en el ano dla eticarnacion 

de nuestro seiïor. de mil y quinientos y dies y nueue (1519). In-fol., 

parch. 2000 fr. 

Titre dans un entourage sur bois et surmonté d'une sphère, au verso le privilège royal 

daté de Çarago,a ; septembre :>t8 ; dédicace à Charles Quint 1 f. ; l’ouvrage commence à 

la signature A iii et se continue jusqu’à H cette dernière de S ff., soit en tout 76 flf. (le 

dernier blanc). 
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Première édition d’un ouvrage précieux et le premier livre imprimé en espagnol relatie 

a l’amérique. Très bel exemplaire sans aucune défectuosité. 

2757. ERCILLA. Primera y segunda parte de la Araucana. Madrid, P. Cosin, 

1578, pet. in-8, vél. 25 fr. 

Exemplaire incomplet du commencement et de la fin (Pour la collation de cette édition 

cf. Salva n° $79). 

2758. ERDMANN (Fried.). Eskimoisches Wôrterbuch, gesammelt von den 

Missioriaren in Labrador. Budissin, E. Morit\ Mouse, 1864, in-8, br. 15 fr. 

I fnc., 360 pp. à 2 colonnes. 

2759. ERICI (Johan.). Disquisitiones duæ historico-antiquariæ prior de veterum 

septentrionalium in primis islandorum peregrinationibus, in qua ex 

antiquorum islandorum peregrinandi studio, eorumque de peregrinationum 

usu et necessitate sententiis, politi populi mores adstruuntur, et histori- 

corum islandicorum auctoritas, vetustorum mss. fide vindicatur. Posterior 

• de philippia sive, amoris equini apud priscos boréales causis. Lipsiœ, Franc. 

Mumme, 1755, pet. in-8, demi veau. 25 fr. 

160 pp. Bel exemplaire d’un livre peu connu. A la suite on a relié l’ouvrage suivant : 

Des Islanders Franz Severin van Dittheffts merkwürdige und neuerliche Reisen zur See und 

desselben vierzigjâhriger Aufenthalt auf der schwimmenden Davids-Insel.... Uebersetzt und 

in ordnung gebracht von H. L. L. v. C. Leipzig, J. Gollner, 1758, 143 pp. 

2760. EUSEBII Cæsariêsis Episcopi Chronicô : quod Hieronymus presbyter 

diuino eius ingenio Latinum facere curauit | et vsqz in Valêtê Cæsarem 

Romano adiecit eloquio. Ad que et Prosper et Matthæus Palmerius, et 

Matthias Palmerius côplura addidere. Quibus demum nonnulla ad hœc 

vsqz tempora subsecuta : adiecta sunt. (In fine : ) Absolutum est in aima 

Parisiorum Academia hoc Eusebij Cæsariensis de tèporibas Chronicon cù nômillis 

additionibus hide operi non parum accômodis : per Henricum Stephanum... cura 

et diligentia. Anno 1518, in-4, rel. fatiguée. • 75 fr. 

Titre dans un bel encadrement, 19 fnc., 173 fT. chiffrés 175 ; caractères ronds, impression 

rouge et noir. 

Deuxième édition de la Chronique d'Eusèbe imprimée par Henri Estienne (la première 

est de 1512). Sous l’année 1500 on trouve une notice sur les voyages de Cadamosto ; à l’année 

1509 se lit le passage relatif aux Indiens du Canada qui furent amenés à Rouen, sans doute 

par Thomas Aubert, l’un des pilotes au service d’Angot. Ce passage est exactement rapporté 

par M. Harrisse dans ses Additions, page 58. 

2761. EXPÉDITION de Buenos-Ayres en 1840. Mission du vice-amiral de 
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Mackau. Ses négociations; leurs résultats. Paris, Imprimerie royale, 1841, 

in-8, br. 2 fr. 50 

éo pp. Extrait des Annales maritimes et coloniales. 

ABIE (Ant. Maria). Vida y escritos de don fray Bartholomé de Las 

Casas obispo de Chiapa. Madrid, M. Ginesta, 1879, 2 volumes petit 

in-4, br. 30 fr. 

Vol. I. xiii et 404 pp. — Vol. II. vi et 675 pp. 

Cet ouvrage complète les œuvres du savant dominicain publiées en 187 J-78. 

Le premier volume est une étude savante sur le caractère, la vie et les ouvrages de Las 

Casas. Le tome second renferme, sous forme d’appendices, bon nombre de lettres et de 

mémoires inédits tirés des archives de Séville. 

2763. FASTING (Ludvig). Sendebrev til aile Grônlœnderne i Norden (Aglekkæt 

neksiutæt Kaladlinnut tamannut auangnar miunnut). Kjôbenhavn, Fabritius 

de Tengnagels, 1838, in-8, br. 6 fr. 

23 pp., 2 fnc. En deux langues : danois et groenlandais. 

2764. FAUCHET (Joseph, ex ministre de la république à Philadelphie). Coup 

d’œil sur l’état actuel de nos rapports politiques avec les États-Unis de 

l’Amérique septentrionale. [Paris] an V [1797], in-8, cart. 10 fr. 

42 pp. Une réponse à ce pamphlet a paru à Paris en 1798 sous ce titre : L'indépendance 

absolue des Étais Unis prouvée par l'état actuel de leur commerce avec les nations européennes. 

2765. FERRER (Jaunie). Sentencias | catholicas | del divi, poeta | Dant floren ] 

ti compilades per lo pru | dentissim mossen Jau | me Ferrer de | Blanes. | 

M. D. XLV | . (A la fin : ) A gloria y labor de nostre senyor.... Es dat fi 

al pset libre_jetés y ordenades per lo molt said e Catolich Christia mossen Iaume 

Ferrer mercader natural d la Parrochia de vidreres del Bisbat de Gerôa e domi¬ 

ciliât en la vila de Blanes : Côpilat per sô criât Raphel Ferrer coll : Estampât 

en la insigne Ciutat de •Barcelona per Caries amoros Proensal. a xix. dies del 

Mes de Desembre Any de . M. D. xxxxv. Pet. in-8, caractères ronds, fig. 

sur bois, rel. originale à comp. dorés, tr. dorées. 1000 fr. 

63 fnc. Très bel exemplaire d’un livre précieux et l’un des plus rares americana. Le seul 

exemplaire connu existe à Barcelone (cf. Harrisse, Bibliotheca n° 261 et Additions 

"° 1)4)- 

Jaume Ferrer, né à Vidrcras, province de Gerona, fut l’un des hommes les plus instruits 

de son époque (XVe siècle). Cosmographe des plus habiles il fut appelé par les rois 

catholiques, lors du retour de Colomb, afin de donner son avis sur les découvertes du célèbre 
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navigateur ; en 1495 il envoya à leurs majestés une mappemonde peinte sur parchemin, qui 

devait servir à régler les négociations pendantes entre l’Espagne et le Portugal au sujet de leurs 

navigations et découvertes. (Pour plus de détails consultez Navarrete, Coleccion de viajes et 

Amat, Diccionario de escritores catalanes). 

Les differents traités de cet auteur ont été publiés par son fils dans le volume que nous 

annonçons. 11 commence d’abord par une explication en langue catalane de quelques passages 

de la Divitia Comedia, principalement ceux qui sont relatifs à l’hémisphère terrestre ; à la 

signature D commence un traité des pierres précieuses (Jaume Ferrer était habile joaillier) 

qui se continue jusqu’au f. F. iii ; au verso du f. 43 (F. iv) se lit le titre suivant : Meditacio 

0 contemplatio sobre lo santissim loch de Caluari ; au recto du f. 47 commencent les « Letras 

reals molt notables fêtas a mossen Jaume Ferrer : Respostes : e Regies per ell ordcnades en Cosmo- 

graphia y en art de Nauegar : les quais . xvij. Anys ha trobi ensemps ab lo pdit Sumari de q 

tinch los matexos originals. » Cette correspondance occup 13 ft'. C’est là que se trouvent les 

plus curieux renseignements qui intéressent l’Amérique. La première lettre est celle adressée 

aux rois catholiques ; elle traite de la question de démarcation pendante entre les couronnes 

d’Espagne et de Portugal dans la mer océane et porte la date du 27 janvier 1495. Dans cette 

lettre, Ferrer annonce l’envoi de sa forma mûdi en figura exiisa en que podran ver los dos 

Emisperios ; la réponse de Ferdinand et d’Isabelle suit et porte la date du 28 février 1493. — 

« La forma con la quai se puede fallar el termino y fin de las ccclxx. léguas partiendo de 

las Islas del Cabo verde por linea Occidental : es la siguiente. » Dans ce document, 

Jaume Ferrer demande que les erreurs qu’il a pu commettre, en déterminant les points 

de la démarcation, soient rectifiées par l’amiral des Indes « el quai tempore existète en 

esta materia mas que otro sabe : porque es gran theorico y mirablamente platico como sus mémo- 

râbles obras manifestan.... » — A la suite du dit mémorandum vient la lettre adressée à 

l’amiral des Indes « Christofol Colô, en la gran Isla de Cibau. » Cette longue épître, datée 

de Burgos 5 août 1495, a été écrite à la demande de la reine Isabelle. Avec elle se termine 

tout ce que nous savons de Ferrer sur les decouvertes de Colomb. Les autres lettres repro¬ 

duites dans les derniers ff. du volume émanent de la reine de Naples, du roi de Chypre ; citons 

encore celle du cardinal Pedro de Mendoça, datée de Barcelone 26 août 1493, dans laquelle 

il demande à Ferrer de venir à Barcelone et qu’il ne manque point d’apporter avec lui cl rnapa 

mundi y otros instrumentas siienes tocantes a cosmografia. » Le dernier feuillet contient « Régla 

de mossen Jaume Ferrer per conexer en la nil quantes hores son. » Au verso se trouve la sous¬ 

cription dont une partie est reproduite ci-dessus. 

2766. FIGUEIRA (P. Luis, theologo da O de Jesus). Arte de Grammatica da 

lingua brasilica. Lisboa, Miguel Deslandes, 1687, pet. in-8, rel. 400 fr. 

3 fnc., 167 pp. Deuxième édition de la grammaire du P. Figueira revue et corrigée proba¬ 

blement par le, P. Bartholome df. Leam, le même à qui l’on doit la réimpression du catéchisme 

du P. Antonio de Araujo. 

2767. — Grammatica da lingua do Brasil composta pelo P. Luiz Figueira. 

Novamente publicado por Julio Platzmann. Fac-similé da ediçaô de 1687. 

Leipzig, Teubner, 1878, in-18, br. 6 fr. 50 
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7 fnc., pour la dédicace, 1 e fac simile du titre original, la préface, etc., 168 pp., i fnc. 

Cette réimpression est faite avec grand soin. 

2768. FIGUEIRA (P. Luis, theologo da Cia de Jesus). Grammatica da lingua gérai 

dos Indios do Brasil, reimpressa pela primeira vez neste continente por J. 

J. da Silva Guimaraes. Bahia, M. Sepulveda, 1851, in-8, br. 25 fr. 

4 fnc., vi, 105 et IJ pp. Cinquième édition de cet ouvrage. Le nom du P. Figucira n’es1 

pas indiqué sur le titre, je n’ai même pas pu le trouver inscrit dans les ff. préliminaires. 

Silva Guimaraês a fait également réimprimer, en 1854, le dictionnaire des PP. Jésuites publié 

d’abord en 1795. 

2769. FINEE (Oronce). Sphæra mvndi, sive Cosmographia qvinque libris recèns 

auctis et emêdatis absoluta : in qua turn prima astronomiæ pars, turn 

geographiæ, ac hydrographiæ rudimenta petractâtur. Lut. Parisiorum, 

M. Vascosqn, 1551, in-4, rel. 17 fr. 

5 fnc., pour la dédicace au roi d’Angleterre Édouard VI, et l’index ; 60 ff., figures sur bois 

dans le texte. 

2770. FLORES (José). Especifico nuevamente descubierto en el reyno de Goate- 

mala, para la curacion radical del horrible mal de cancro. Mexico, Ziiniga 

y Ontiveros, 1782, in-4, non rel. 15 fr. 

i fnc., 15 pp. Réimpression d’une pièce intéressante ; l’édition originale a été imprimée à 

Goatemala en 1782. 

2771. FONSECA (P. Manoel, da companhia de Jesus). Vida do veneravel padre 

Belchior de Pontes, da Companhia de Jesus da provincia do Brasil. 

Lisboa, Franc, da Silva, 1752, in-4, rel- )° fr. 

n fnc., 266 pp. 

Le P. Belchior de Pontes, né à S. Paulo, en 1644, prit l’habit religieux en 1670. Il passa 

plus de 40 ans dans les missions indiennes et mourut le 22 septembre 1719. 

Volume rare écrit par un Jésuite brésilien né à S. Paul. 

« Este livro é curioso pelas noticias historicas e politicas 'que n’elle se contem de envolta 

com o assumpto principal. Foi mandado supprimir e recolher por éditai da Meza censoria de 

10 de Junho de 1771. » Innocexcio da Silva, 

2772. FORM (A) of prayer and thanksgiving to Almighty God ; to be used in 

all Churches and Chapels throughout that Part of Great Britain.... on 

thursday the twenty ninth day of November next, being the day appointed 

by Proclamation for a general thanksgiving to God ; for vouchsafing 

such signal Successes to His Majesty’s Arms, both by Sea and Land, parti- 
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cularly by the defeat of the French army in Canada, and the taking of 

Quebec. London, Th. Baskett, 1759, in-4, cart. 38 fr. 

15 pp., car. gothiques. Document historique des plus curieux sur la prise de Québec. 

2773. FORMALEONI (Vicenzio). Essai sur la marine ancienne des Vénitiens, 

dans lequel on a mis au jour plusieurs cartes tirées de la Bibliothèque de 

St. Marc, antérieures à la découverte de Cristophe Colomb, et qui indi¬ 

quent clairement l’existence des isles Antilles ; traduit de l’italien par le 

chevalier d’HENiN. Venise, Formaleoni, 1788, in-8, demi rel. 20 fr. 

16S pp., 4 cartes. Dissertation intéressante publiée en italien en 17S3. 

Les Jac simile des cartes qui sont reproduites dans cet opuscule sont tirées de l’atlas de 

André Bianco (1436) publié depuis par le vicomte de Santarem. 

2774. FRANQUET. Voyage du sieur Franquet au port La Jove au havre de 

S1 Pierre, au port des trois Rivieres de Lisle S1 Jean, a la Baye 

verte, a Beauséjour, au fort de Gasparéau sur le continent du 

Canada et au port Toulouze de l’isle Royalle (1751), 42 ff. — Voyage 

du Canada 1752; Mémoire des Remarques faites sur les principaux 

endroits que j’ay parcourus dans ma tournée de Montreal, du Lac Cham¬ 

plain et autres Lieux depuis le 24 juillet jusqu’au 23 aoust 1752 ; 34 ff. 

Le tout formant 153 pp., chiffrées. In-fol., rel. 200 fr. 

Manuscrit d’une bonne écriture ; cette copie a été faite à Québec le 27 décembre 1752 sur 

l’original signé Franquet et paraphé. Le volume devait contenir plusieurs plans, il n’y en a 

plus qu’un seul intitulé : Vlan du fort du Sault de S. Louis et du village des sauvages iroquois. 

L’ouvrage est inédit. Nous n’avons rien pu trouver sur l’auteur de ce mémoire. 

2773. FROBISHER. De Martini Forbisseri angli Navigatione in regiones 

occidentiset septentrionis Narratio historica, ex gallico sermone in latinum 

translata per D. Joan. Tho. Freigivm. Cum gratia et privilegio imperiali. 

[A la fin : ] Noribergæ imprimebatur, in officina Catharina Gerlachin, et 

hæredum Johannis Montani, 1380, pet. in-8, mar. rouge, d. s. t. 145 fr. 

12 fnc., pour les préfaces ; 22 fnc., pour le Journal de Frobisher ; suivent 9 fnc. conte¬ 

nant des extraits de Paul Jove, de Chistophe Longolius et de Ant. Lull relatifs aux décou¬ 

vertes des Espagnols. — La planche gravée sur bois vient ensuite. C’est une pièce rare qui 

manque à presque tous les exemplaires. 

Cette traduction latine, de même que la version française, d’après laquelle elle a été publiée 

ne contient que le deuxième voyage du navigateur anglais fait en 1577. 

AFFAREL (Paul), Professeur à la Faculté des Lettres de Dijon. His¬ 

toire du Brésil français au xvie siècle. Paris, Maisonneuve et O, 1878, 

in-8, br. 8 fr. 

>12 pp. et 3 cartes. Cet ouvrage est destiné à remettre en lumière un des épisodes les plus 
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curieux et les plus ignorés de l’histoire de la colonisation française. Dans la première partie 

l’auteur cherche à démontrer que les Français (Jean Cousin, Gonneville, etc.) découvrirent 

le Brésil avant les Portugais, et qu’ils négocièrent avec les tribus indigènes pendant toute la 

première moitié du xvie siècle. En 1555, Durand de Villegaignon fonde une véritable colonie 

dans la baie de Ganabara, non loin de l’emplacement de la future capitale Rio de Janeiro. 

Cet établissement est d’abord très prospère : mais les colons se laissent gagner par les fureurs 

religieuses qui sévissaient en Europe. Villegaignon abandonne l’Amérique pour courir à de 

nouvelles aventures. Son successeur, Bois le Comte, n’est plus à la hauteur de la situation et 

les Portugais profitent de notre faiblesse pour s’unir aux Brésiliens et nous expulser défini¬ 

tivement de cette admirable position qui, sans nos fautes, nous appartiendrait encore. Dans 

la seconde partie, l’auteur a réuni un certain nombre de pièces justificatives : la protestation 

du baron de Saint-Blancard contre la capture de la Pèlerine, deux lettres de Nicolas Barré, 

plusieurs épitres de Villegaignon, etc. Trois cartes dont deux fac simile de cartes du xvic siècle 

sont jointes à l’ouvrage. 

2777. GALA (Leandro R. de la). U cibuhuun hach noh tzicbenil. Ho (Merida), 

Espinosa, 1870, in-4, br. 12 fr- 

8 pp. Lettre pastorale de l’évêque de Mérida adressée en particulier aux populations 

rebelles de la côte orientale de Yucatan. Texte à deux colonnes : espagnol et maya. 

2778. GAY (Claudio). Historia fisica y politica de Chile segun documentas 

adquiridos en esta Republica durante doze anos de residencia en ella. 

Paris, 1844-65, 10 vol. in-8, demi rel., mar. 100 fr. 

Historia 6 vol. — Vol. I. xvj et ,36 pp. Vol. II. 544 pp. Vol. III. 542 pp. Vol. IV. 533 pp. 

Vol. V. xxi et ç 12 pp. Vol. VI. 560 pp. — Documentas sobre la historia, la estaclistica y la geografia 

2 vol. — Vol. I. 534 pp. Vol. II. 526 pp. — Agricultura 2 vol. — Vol. I. viii et 487 pp. Vol. 

II. 4,0 pp. 

Les exemplaires de ce livre sont rares maintenant. Nous en possédons la partie la plus 

intéressante : celle de l’histoire depuis la conquête jusqu’à nos jours. Exemplaire provenant de 

la bibliothèque Brasseur de Bourbourg. 

2779. GOMARA (Lopez de). Primera y secvnda parte de la Historia general de 

las Indias, cô todo el descubrimiento, y cosas notables que han acaescido 

dende que se ganaron hasta el ano de 1551. Con la conquista de Mexico, 

y de la nueua Espana. En Medina del Campo,por Guillermo de Millis, 1553, 

2 parties en 1 vol. in-fol., rel. 800 fr. 

Titre rouge et noir, cxxij et cxxxix ff., à 2 colonnes, caract. gothiques. Les premiers et les 

derniers ff. sont un peu courts et légèrement fatigués. 

Une des chroniques les plus importantes pour l’histoire de la découverte des Indes et surtout 

pour celle de la conquête de Fernand Cortès. La première édition du livre de Gomara est 

de Zaragoza, 1552-1553 ; la deuxième édition est celle que nous annonçons. En 1354, il a 

paru à Zaragoza une troisième édition espagnole. Ensuite viennent les éditions d’Anvers 

(cf. les n°s 243 et suivants de mon catalogue de 1878). 
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2780. GONÇALEZ DE MENDOZA (fray Juan, del orden de S. Agustin). His- 

toria de la cosas mas notables, ritos y costumbres del gran Reyno de la 

China.... Con vn Itinerario del Nueuo Mundo. Madrid, Querino Gerardo, 

1586, pet. in-8, rel. 100 fr. 

11 fnc., pour le titre, les licences, dédicace, etc., 368 ff., de texte et 8 fnc., pour la 

table. — b'Itinerario del Nuevo Mundo du Père Martin Ignacio de l’ordre des Franciscains 

occupe les ff. 268 à 368 (fin). 

Bel exemplaire de ce livre déjà décrit sous les Nos 23 3 et suiv. L’édition que nous annon¬ 

çons maintenant est différente de celle publiée à Madrid chez Pedro Madrigal sous la 

même date de 1386. 

2781. GOSSELIN. Géographie des Grecs analysée; ou les systèmes d’Eratos- 

thènes, de Strabon et de Ptolémée comparés entre eux et avec nos 

connoissances modernes. Paris, Didot, 1790, in-4, cart. 10 fr. 

2 fnc., 148 pp., viii tableaux, xxvij pp., 2 fnc., io cartes. 

2782. GRAVIER (Gabriel). Recherches sur les Navigations européennes faites au 

moyen-âge aux côtes occidentals d’Afrique, en dehors des navigations 

portugaises du XVIe siècle. Paris, Martinet, 1878, in-8, br. 2 fr. 50 

43 pp. F.xtrait des Comptes-rendus du Congrès international des sciences géographiques. 

2783. — Étude sur une carte inconnue la première dressée par Louis Joliet en 

1674après son exploration du Mississipi avec le P. J. Marquette en 1673. 

Paris, Maisonneuve et Cie, 1880, pet. in-4, br. 5 fr. 

51 pp., fac simile de la carte (réduction) colorié à l’imitation de l’original. (N° 2808.) 

2784. — Le même ouvrage. Paris, 1880, pet. in-4, br., papier de Hollande. 10 fr. 

2785. — Les Normands sur la route des Indes. Discours de réception à l’Aca¬ 

démie des Sciences, Belles-lettres et Arts de Rouen. Rouen, Cagniard, 

1880, in-4, br., $2 pp. 3 fr. 

2786. — Le même ouvrage. Rouen, 1880, pet. in-4, br., papier de Hollande. 6 fr. 

2787. — Etude sur le sauvage du Brésil. Paris, Maisonneuve et O, 1881, pet. 

in-4, br., 63 pp. 5 fr. 

2788. — Le même ouvrage. Paris, 1881, pet. in-4, br., papier de Hollande. 10 fr. 

2789. GROOT (José Manuel). Historia eclesiastica y civil de Nueva Granada, 

escrita sobre documentos autenticos. Bogota, Mantilla, 1869-70, 3 vol. 

in-8, demi rel. 150 fr. 

3 
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Vol. I. iv et j86 pp., I fnc. — Vol. II. 573 pp. — Vol. Ill, ii, 689 pp., 8 fnc. 

Ouvrage devenu fort rare même dans le pays. C’est la meilleure histoire qui ait été publiée 

sur la Nouvelle Grenade, surtout pour l’époque moderne. 

2790. GUERRA (José, doctor de la Universidad de Mexico). Historia de la revo- 

lucion de Nueva Espana, antiguamente Anàhuac, 6 verdadero origen y 

causas de ella con la relacion de sus progresos hasta el présente ano de 

1813.Londres, G. Glindon, 1813, 2 vol. in-8, cart. 120 fr. 

Vol. I. liii, 364 et xiv pp., i fnc. — Vol. II. pp. 365-778, xlvi pp., 3 fnc. 

« This work was privately printed In London, and was intended to be circulated in Mexico, 

but the vessel in which nearly the whole of the impression was sent out, was never heard of 

afterwards, for which reason the work is extremely scarce. The author, whose real name was 

José Servando Santa Teresa Mier Noriego v Guerra, was several times imprisoned by the 

Inquisition. » Quaritch's Catalogue 1S77, 6 livres sterling. 

2791. GUERREIRO (P. Bertholamev, da Companhia de Jesu). Gloriosa Coroa 

d’esforçados religiosos da Companhia de Jesu. Mortos polla fe Catholica 

nas Conquistas dos Reynos da Coroa de Portugal. Em Lisboa, por Antonio 

Alvarei, 1642, in-fol., rel. 300 fr. 

Titre et I f. gravé pour les armes de Portugal, par A. Suarez Florian; 6 fnc., 736 pp., 

I f. pour la marque de l’imprimeur ; 6 fnc. 

Ce Martyrologe est divisé en quatre parties ; celle qui nous intéresse particuliérement est 

la troisième (pp. 301-387), dans laquelle l’auteur traite des Missions du Brésil et de 

l’histoire des religieux de la Compagnie morts dans cet empire. La deuxième partie est rela¬ 

tive aux Missions de l’Afrique et des Indes Orientales ; la quatrième est consacrée aux 

Missions du Japon. 

Comme on le voit, cette chronique est un ouvrage infiniment précieux pour l’histoire des 

PP. Jésuites. 

Le P. Barth. Guerreiro, célèbre prédicateur portugais, né à Almodovar, en 1564 (selon 

Machado Barbosa, et 1560, d’après les PP. de Backer et Innocencio da Silva), entra dans la 

Compagnie de Jésus à l’âge de 18 ans et mourut à Lisbonne le 24 avril 1642 à l’âge de 78 ans. 

Sa « Coroa gloriosa » a été imprimée peu de jours après sa mort ; la licence du P. Provincial 

est datée du 20 Avril 1642. 

2792. GUSMÂO (Alex. de). Pratica de A. de Gusmâo entrando na Academia 

Reaida Historia Portugueza em o dia 13. de Março de 1732. In-4. 30 fr. 

7 ff. Copie mss. du siècle dernier. Cette pièce relative aux conquêtes et navigations des 

Portugais au Brésil a paru dans le Tome XI des Mémoires de l’Académie de Lisbonne. Elle 

est suivie de 14 ff. contenant la traduction française de la célèbre bulle d’Alexandre VI. 

Une note indique A. de Gusmâo comme en étant l’auteur. 

Cet écrivain naquit à Santos (province de S. Paulo [Brésil] ) et mourut ï Lisbonne en 1753. 
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ANSEN (fr. Leonardum, ord. præd.). Vita mirabilis mors pretiosa 

sanctitas thavmatvrga inclytæ virginis S. Rosæ pervanæ ex tertio ordine 

S. P. Dominici, pridem ex autenticis approbatorum processuum docu- 

mentis excerpta et collecta. Editio tertia, ab autore recognita, mendis 

expurgata, notisq ; marginalibus et numeris ad commodiorem vsum inters- 

tincta. Romœ, N. Angeli Tinassii, 1680, in-fol., parch. 6o fr. 

2 fnc., 321 pp., 3 pnc. Bel exemplaire. 

Cette troisième édition du livre du P. Hansen, publiée d’après les documents originaux 

conservés à la chancellerie romaine, a été donnée par les soins de frère Laurent Munoz de 

Lima, de l’ordre des Frères prêcheurs de la province de S. J. Baptiste du Pérou. 

Pour d’autres éditions de cet ouvrage estimé, Voy. les Nos 1754, 1784 et 2546 du catalogue 

de 1878. , 

2794. [HARRISSE (H.)]. Los restos de don Cristoval Colon. Sevilla, Alvare^y 

O, 1878, pet. in-8, br. 4 fr. 

x et 96 pp., I fnc. 

2795. HELLO (J. M.). Relation de l’expédition de la corvette La Créole, au 

Mexique, en 1838 et 1839. Paris, Dufart, 1839,in-8, br., 51 pp. 2 fr. 50 

2796. .HENRY (V.) y ADAM (L.). Arte y Vocabulario de la lengua Chiquita 

sacados de manuscritos ineditos del siglo xvm. Paris, Maisonneuve y Cia, 

1880, in-8, br. 15 fr. 

xvi et 136 pp. Forme le Tome VI de la Bibliothèqae linguistique américaine. 

Cet ouvrage a été composé d’après des mss. appartenant à la Bibliothèque Nationale (ils 

proviennent de la collection D’Orbigny) et aussi d’après la copie d’une grammaire chiquita 

existant à la Bibliothèque de Iéna. 

2797. HENRY (V.). Esquisse d’une grammaire raisonnée de la langue aléoute 

d’après la grammaire et le vocabulaire de Véniaminov. Paris, Maisonneuve 

et G‘, 1879, in-8, br., 7s pp. 3 fr. so 

2798. — Esquisse d’une grammaire de la langue Innok (esquimaude). {Paris, 

1878), in-8, br. 2 fr. 

38 pp. Extrait de la Revue de Linguistique. 

2799. HERNDON (Lewis) and GIBBON (Lardner). Exploration of the Valley 

of the Amazon, made under direction of the Navy Department. 

Washington, R. Armstrong et 0. Nicholson, 1853-54, 2 vol. in-8, rel. 40 fr. 

Vol. I. iv et 414 pp., 16 fig., 3 cartes. — Vol. IL xi et 339 pp., 36 fig,, z cartes, plus 

38 bois imprimés dans le texte, représentant des antiquités péruviennes. 
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Ces deux volumes contiennent de précieux renseignements sur les indiens des Andes, de 

l’Amazone et de ses affluents. 

2800. HISTOIRE de la persecution de deux Saints Evêques par les Jésuites : l’un 

dom Bernardin de Cardenas, Evêque du Paraguay dans l’Amerique Méri¬ 

dionale. L’autre dom Philippe Pardo Archevêque de l’Eglise de Manile. 

S. L. 1691, in-12, demi rel. 40 fr. 

4>i pp. Edition différente de celle annoncée sous le N° 1900. 

2801. HISTORIAde la revolucion de México contra ladictaturadel general Santa- 

Anna. 1853-1855. Mexico, G. Torres, 1856, gr. in-8, demi rel. 30 fr. 

v et 335 pp. ; « Apéndice » clviji pp., 6 fnc. ; 12 portraits des principaux chefs mexicains, 

2 plans de bataille et 2 tableau» de recensement des troupes. 

2802. HUNTER (John D.). Memoirs of a captivity among the Indians of 

North America. The third Edition, with Additions. London, Longman, 

1824, in-8, cart. 20 fr. 

xi, 468 pp., portrait. J’ai déjà cité l’édition de 1823 sous le Nc 913. 

CAZBALCETA (Joaquin Garcia). Coleccion de Documentos para 

la Historia de México. Tomo I. Mexico, Andrade, 1858, in-4, 

rel. 60 fr. 

CLiii et >44 pp-, 2 fig. d’après Ramusio. 11 a été publié un deuxième volume en 1866. 

Publication très importante. Le Tome I renferme les documents suivants tous du xvi' 

siècle : 

1) Historia de los Indios de Nueva Espatla por fray Toribio de Benavente ô Motolinia 

précédée d’une importante notice sur ce religieux écrite par F. Ramirez. — 2) Itinerario de 

Grijalva publié d’après la traduction italienne insérée dans Varthema. — 3) Vida de Hernan 

Cortès attribuée à C. Calvet de Estrella. — 4) Carta del licenciado Zuazo adressée au P. 

Luis de Figueroa. — 5) El conquistador aninimo. Relation écrite par un gentilhomme de la 

suite de Cortès et publiée d’après Ramusio. — 6) Trois documents relatifs au différend de 

Cortès et de Diego Velazquez. — 7) Carla del ejército de Cortès al Emperador. Ce document 

est signé par plus de 1.500 conquistadores. — 8) Demanda de Ceballos. Autre pièce du différend 

de C. et de V. datée de 1531. — 9) Ordenanziis de Cortès. — 10) Lo que pasi con Cristibal de 

Tapia. — II) Instruction d Francisco Cortès. — 12) Carta inédita de Hernan Cortès datée 

de 1524 et comprenant la partie secrète des informations de Cortès à l’empereur. — 13) 

Carta del contador Rodrigo de Albonw\;. — 14) Memoria de lo acaecido en esta ciudad de Mexico 

1525. — 15) Carta de Diego de Ocana. 

2804. IMPORTANCE (The) of Jamaica to Great Britain, consider’d. With 

some Account of that Island, from its Discovery in 1492 to this Time : 

and a List of the Governors and Presidents, with an Account of their 
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Towns, Harbours, Bays, Buildings, Inhabitants, Whites and Negroes, 

etc. London, A. Dodd, s. a., in-8, non rel. 25 fr. 

81 pp. Pièce rare publiée vers 17-14 pendant que l’amiral Vernon attaquait Cartagena. Non 

citée par Rich. 4 

2805. ITINERARIU Portugallësiù e Lusitania in India et inde in occidentem et 

demum ad aquilonem. (Suit une carte des côtes d’Afrique et des Indes 

Orientales gravée sur bois, occupant tout le feuillet sauf 2 lignes pour le 

titre rapporté ci-dessus). [A la fin : ] Operi supreina manus imposita est 

Kalendis quintilibus. Ludouico galliar rege huins urbis Iclite sceptra regète. Ialio 

secùdo pôtijice maxima orthodoxâ fidè féliciter moderate : anno nret Salutis. 

M. D. VIII. In-fol., mar. rouge, d. s. t. (Bell Niedrèe). 1000 fr. 

Collation : Titre I f., 7 fnc., pour la préface du traducteur Arcangelo Madrignano de l’ordre 

de Citeaux de l’abbaye de Clairvaux, datée de Mediolani Kalendis Juniis. M.CCCCC.VI1I (le 

verso de ce f. est occupé par deux pièces de vers à la louange du traducteur). Suivent 

2 fnc., pour l’Index qui manquent presque toujours. — Le texte commence à la signature B 

et porte une pagination en chiffres romains de 1 à lxx(x)viii. [Il y a des erreurs de pagi¬ 

nation que je signale : le f. xix est chiffré xvn ; les ff. xxxvi, xxxvii, xxxvm sont chiffrés 

XXVI, XXVII, XXVIII ; le f. xlvii est chiffré xlvi ; le f. l est chiffré li ; les ff. Lx et lxi ne sont 

pas chiffrés ; le f. lxxxiv est chiffré lxxxiii ; le f. lxxxviii et dernier est chiffré lxxviii]. 

Très bel exemplaire d’un ouvrage précieux et la traduction latine du célèbre Recueil des 

Paesi novamente ritrmati, d’après l’édition de Vicenza, 1507, imprimé sans nul doute 

à Milan. 

La partie de ce recueil, qui intéresse l’Amérique, occupe les ff. lii à lxxv (chap. Î4-124). 

Ce sont les relations de Colomb; des frères Pinzon et de Vespuce. 

EFFERYS (Th.). The Great probability of a North West Passage : 

deduced from observations on the Letter of Admiral De Fonte, who 

sailed from the Callao on the discovery of a Communication between 

the South Sea and the Atlantic Ocean... proving the authenticity of the 

Admiral’s Letter. With an Appendix, containing the Account of a Discovery 

of part of the Coast and Inland country of Labrador, made in 1.753. London, 

Th. Jefferys, 1768, in-4, hr. 25 fr. 

xxiv et l>4 pp., 3 cartes (carte des découvertes de l’amiral de Fonte ; carte de la 

Nouvelle Espagne fac simile de celle qui se trouve dans la première édition de Torquemada; 

carte des découvertes du capitaine Smith dans la baie de Hudson, 1746-47). 

Rich et Sabin disent que Jefferys n’est pas l’auteur de ce mémoire, mais seulement l’auteur 

des cartes qui l’accompagnent. Meusel dit que l’auteur est Théod. Swindrage (pour 

Théod. Swaire Dragge) le rédacteur du Journal du capitaine Fr. Smith publié à Londres 

en 1748-49. 
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L’authenticité du voyage de l’Amiral Bat. de Fuentes ou Fonte (1640) est contestée, l’ori¬ 

ginal espagnol n’a jamais été publié. Voy. le n° 2736. 

2807. JIMENEZ DE LA ESPADA (Marcos). Très Relaciones de Antigüedades 

Peruanas. Madrid, Tello, 1879, *pet. in-4, br. 12 fr. 50 

xliv, 328 pp. et 1 pl. Contient : Santillan (Fernando de). Relacion del origen, descendencia, 

politica y gobierno de los Incas (écrit vers 1572 et publié d’après un mss. de l’Escorial). — 

Relacion de las costumbres antiguas de los naturales del Peru (pièce anonyme écrite vers 1615- 

1621 par un des premiers Jésuites qui vinrent au Pérou). —Relacion de antigüedades deste reyno 

del Peru por Joan de Santacruz Pachacuti Yamqjji. (Cette pièce, due à la plume d’un Indien, 

avait déjà été publiée par Markham. Voy. le n° 1788). 

2808. JOLIET (Louis). Nouuelle Decouuerte de plusieurs Nations dans la 

Nouuelle France en l’annee 1673 et 1674. 1500 fr. 

Carte originale coloriée et dédiée au comte de Frontenac (o m. 85 sur o m. 67). 

Document précieux et d’une grande importance pour l’histoire de la découverte du 

Mississipi. 

Cette carte a été construite et dessinée par Joliet lui-même aussitôt son retour à Montréal. 

Son antériorité résulte expressément de son imperfection ainsi que des changements faits 

dans les légendes et dans la lettre du comte de Frontenac. 

Pièce unique qui a été très soigneusement étudiée et décrite par mon ami G. Gravier 

dans son Etude sur une carte inconnue. (N° 2783.) 

d8c^. — La même. Paris, Maisonneuve et O, 1881, gr. in-fol., col. 20 fr. 

Reproduction à quelques exemplaires faite avec isoin et de la grandeur de l’originale. 

2810. JOLIS (D. Giuseppe). Saggio sulla storia naturale della provincia del 

Gran Chaco e sulle pratiche, esu’ costumi dei Popoli che l’abitano, insieme 

con tre giornali di altrettanti viaggi fatti aile intorne comrade di que’ Bar- 

bari. Tomo I. Faen\a, Lodov. Genestri, 1789, gr. in-8, demi rel., non 

rogné. 100 fr. 

éoo pp., I fnc., carte du Chaco dessinée par le P. Joaquin Camano ; i tableau de toutes 

les Missions du Chaco dressé en 1767 ; 2 autres tableaux des Missions guaranis et chiquitas 

dressés la même année. 

Cet ouvrage devait se composer de quatre volumes dont le premier seul a paru. Le manus¬ 

crit doit être terminé car son auteur, le Père José Jolis de la Cle de Jésus, annonce 

que le Tome II est relatif aux moeurs et coutumes des Indiens ; les Tomes III et IV contenaient 

le récit de trois voyages faits chez les différentes tribus indigènes de cette province. L’auteur, 

un jésuite expulsé, avait vécu douze années dans le pays qu’il décrit. Son livre devenu très 

rare, est rempli de notices les plus importantes sar les habitants du Chaco, la description de 

ce pays, ses productions naturelles et surtout sur l’historique de la fondation des missions 

des Jésuites dans cette partie du Paraguay. 
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2811. JOURNAL historique concernant l’Etablissement des François à la Loüi- 

sianne tiré des Mémoires de Mfs d’iBERViLLE et de Bienville. Comman¬ 

dants pour le Roi audit Pays et sur les descouvertes et recherches de M. 

Bernard de la Harpe, nommé au Commandement delà baye de St. Bernard. 

Dédié et présenté au Roi. Par son très humble très obéissant très fidel ser¬ 

viteur et sujet le chevalier de Beaurain, Géographe ordinaire de Sa Ma¬ 

jesté et cy devant de l’Education de feu Monseigneur le Dauphin. A Paris, 

M. DCC. LXVI. In-fol., rel. veau avec fleurs de lys sur les coins et le 

dos de la reliure, d. s. t. 500 fr« 

140 ff. Manuscrit d’une superbe écriture orné de 5 plans et d’une magnifique carte dressée 

sur les observations de Bénard de la Harpe, parfaitement exécutés et coloriés avec un 

grand soin. 

Ce précieux document pour l’histoire de notre ancienne colonie (1698-1720) est attribué par 

Boimare à Bénard de la Harpe. C’est à ses soins qu’on est redevable de la connaissance de 

ce Journal par l’impression qu’il fit exécuter en 1831 sur une copie qui ne contenait pas une 

seule carte. 

D’après le titre de notre manuscrit l’auteur de cet ouvrage serait le géographe Beaurain. Il 

y a erreur : le texte est bien celui de Bénard de la Harpe et les cartes qui l’ornent sont 

du susdit Beaurain. 'Après collation faite du texte imprimé avec celui de notre volume il n’y 

a aucune divergence entr’eux ; ils se suivent mot pour mot. La date de 1761 qui se lit sur 

le titre du ms. est celle de son exécution et non celle de sa rédaction. Cet exemplaire est 

probablement celui qui fut présenté au Roi. 

2812. JUCHEREAU DE SAINT IGNACE (sœur Françoise). Histoire de l’Hôtel- 

dieude Quebec. Montauban, Jerosme Legier, [1751], pet. in-8, rel. 200 fr. 

7 fnc., 556 pp., I f. pour le privilège. 

Ce volume est une histoire complète de l’établissement au Canada des religieuses hospita¬ 

lières (de Dieppe) qui vinrent s’y établir en 1639. Elle fut composée sur les mss. laissés par 

des religieuses : la mère Forestier de Saint-Bonaventure (l’une des trois premières religieuses 

qui vinrent au Canada) ; la mère Saint-Augustin et la mère De la Nativité. 

On trouve aussi, dans ce livre rare, d’importants renseignements sur l’histoire civile et 

religieuse de Québec. 

ALENDARIO y Guia de forasteros de Guatemala y sus provincias, para 

el aiïo de 1803. Guatemala, Ignacio Betela (1803), in-18, rel. 5 fr. 

Portrait de Charles IV et 165 pp. 

2814. KLEINSCHMIDT (Sam.). Den Gronlandske Ordbog ; udgiven ved H. F. 

Jorgensen. Kjobenhavn, Louis Kleins, 1871, in-8, br. 12 fr. 

x et 460 pp., à 2 colonnes. 
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T (le P.). Voyage aux îles françaises de l’Amérique. Paris, 

rare, 1831, in-8, br. 5 fr. 

et 268 pp. 

2816. LACROIX (Bor- Pamphile de). Mémoires pour servir à l’histoire de la 

révolution de Saint-Domingue. Paris, Pillet, 1819, 2 vol. in-8, br. 16 fr. 

Vol. I. xv et 416 pp., 1 plan. — Vol. II. 550 pp., 1 fnc., carte générale de Saint- 

Domingue dressée par Lapie. 

2817. LAET (Joan. de). Notæ ad dissertationem Hugonis Grotii de Origine 

gentium Americanarum. Ainslelodami, Lud. Elsevier, 1643, pet. in-8, 

vél. & 30 fr. 

22; pp. Cette première réfutation des opinions émises par Grotius, sur l'origine des Amé¬ 

ricains, est très intéressante pour la linguistique. On y trouve aux pp. 159-151; 172-186; 

219-225 des petits vocabulaires comparés des langues irlandaise, galloise, islandaise, huronne, 

souriquoise, shawanoe, mexicaine, brésilienne, etc. Le vocabulaire comparé huron et mexicain 

(pp. 175-178) est très curieux. 

A la suite de l’exemplaire on a relié : 

Laet. Responsio ad dissertationem secundam Hug. Grotii, de origine gentium America¬ 

narum. Amstilrodami, Lud. Elsevier, 1644, I fcc., 116 pp., 4 fcc., d'index (le dernier manque). 

2818. LAFERRIÈRE (J.). De Paris à Guatémala. Notes de voyages au 

Centre Amérique 1866-75. Paris, Garnier, 1877, gr. in-8, br., 451 pp., 

tabl. et 35 fig. - 10 fr. 

2819. LAFITAU (le P. François, de la Cie de Jésus). Mémoire présenté à son 

A. R. Mgr. le duc d’Orléans, régent du royaume de France : concernant 

la précieuse plante du Gin-Seng de Tartarie, découverte au Canada. Paris, 

Joseph Monge, 1718, petit in-8, v. fauve. 30 fr. 

88 pp., fig., 4 fcc. Bon exemplaire d'une pièce fort rare qui a été réimprimée à Montréal 

en 1858. 

2820. LAHARPE (J. F.). Abrégé de l’histoire générale des Voyages. Paris, 

■ Ledcntx, 1820, 24 vol. — Eyriës. Abrégé des Voyages modernes depuis 

1780 jusqu’à nos jours. Paris, Ledoux, 1822-24, 14 vol. Ensemble 38 vol. 

in-8, demi rel. mar. vert, fig. (Bel exemplaire). 70 fr. 

2821. LAS CASAS. Carta del sefior don frey Bartolomé de Las Casas a don 

Mercurino Arborio de Gattinara, Chancelier de S. Mag. don Carlos en q 

suplica a s. s. q se le concéda la provincia del Çenu q se cuente entre la 
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trra q se le senalare pa poner remedio a los agravios de los Yndios en la 

trra firme. Ano de mdxx. Londres, C. Whittingham, 1854, in-4, rel. 20 fr* 

6 fnc., car. gothiques. Publié par H. Stevens d’après l’original alors en sa possession. 

Dans cette lettre autographe, le pieux évêque demande de nouveau à Charles V de lui 

concéder des terres sur la côte de la Terre Ferme, entre Darien et Trinidad, pour fonder une 

colonie destinée à instruire et i civiliser les Indiens. 

2822. LAS CASAS. Carta de amonestaciô del obpo de Chiapa don fray Barto¬ 

lomé de Las Casas a los muy M. Senores presidête y oydores de la real 

audiencia q residen en la ciudad de Grâs-a-dios, tocante a la libertad y 

jurisdiçion ecclica y execucion dlla y a la libertad y remedios d las 

injusticiasy agravios de los Yndios de su obpado. Ano de mdxlv. Londres, 

C. Whittingham, 1854, in-4, cart. 20 fr. 

4 fnc., caractères gothiques. Publié par H. Stevens sur l’original qui est en sa possession. 

Cette lettre n’avait jamais été imprimée; elle est datée du 22 octobre 154,. 

2823. — Carta de don fray Bartolôe de Las Casas obispo de Chiapa a 

los muy Rev. y charissimos Padres del capitulo provincial de Guatemala, 

y del de Chiapa, mostrando su parecer sobre de q no se vendiesen los 

repartimientos o encomiendas de los Yndios. Ano de Mdliv. Londres, C. 

Whittingham, 1854, in-4, rel. 20 fr. 

il fnc. Publié par H. Stevens d’après l’original en sa possession. 

2824. — Brevissima relacion de la destruccion de las Indias. Ano 1532. 

In-4, vél. 150 fr. 

Tel est le titre que porte un volume de 214 ff., imprimés en lettres rondes à Barce¬ 

lone chez A. Lacavalleria, en 1646. 

Cette édition des œuvres de l'évèque de Chiapas, est très rare ; elle ne contient que cinq 

traités ; les n0** 1, 3, 4, 5, 6, du N° 327 du catalogue 1878. 

Salva cite des exemplaires de cette édition ayant 2 ff. préliminaires contenant le titre « Obras » 

avec l’indication : agora nueuamente (impresso) en Barcelona en casa de Ant. Lacavalleria, 1646 ; 

plus l’approbation et la licence de Fr. Thomas Ros. 

Ces 2 ff. manquent à presque tous les exemplaires ; il s’eu est suivi que plusieurs libraires 

ont vendu cette réimpression pour l’originale. 

2825. LASSO DE LA VEGA (Gabriel). Primera parte de Cortès valeroso, y 

Mexicana. Madrid, Pedro Madrigal, 1588, in-4, tel* veau. 200 fr. 

7 fnc., y compris les 2 ff. contenant les portraits de Fernand Cortès et de Lasso de la 

Vega ; 193 ff. de texte ; 7 fnc., pour le privilege et la table. 
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Édition originale extrêmement rare. Le titre est en fac simile. L’exemplaire est assez bien 

conservé. 

2826. LASSO DE LA VEGA (Gabriel). Mexicana, emendada y anadida por su 

mismo autor. Dirigida a Fernando Cortes, tercero marques del Valle. 

Lleva esta segvnda impression treae cantos mas que la primera. Madrid, 

Luis Saucing, 1594, pet. in-8, rel. 200 fr. 

7 fnc., (2 portraits sur bois : celui de Cortès à l’âge de 63 ans et celui de l’auteur âgé 

de 29 ans) 304 ff. de texte. 

La première édition de ce poème est de Madrid, 1588, in-4. En publiant cette première 

édition l’auteur voulait y ajouter une seconde partie ; Martin Cortès, dans la lettre imprimée 

en tète de l’édition de x588, lui demandait d’ajouter deux autres parties. L’auteur ne suivit ni 

son idée première ni les conseils du fils du conquistador ; il écrivit de nouveau les douze 

chants composant la première édition et en ajouta treize autres pour terminer l’ouvrage, 

formant ainsi une série de vingt-cinq chants. 

A la fin de cette seconde édition (ff. 295-304) on a imprimé une « Apologia en cUfensa del 

ingenio y fortalexp de los Indios de la nueua Espana, conquistados por don Fernando Cortès. Por el 

licenciado Geronimo Ramirez. » 

Opuscule des plus curieux dans lequel l’auteur exalte avec raison le haut degré de culture 

et de civilisation des Mexicains à l’époque de la conquête. Le titre a un raccommodage. 

Ce Ger. Ramirez n’est pas indiqué par Antonio ni par Pinelo. 

2827. LAWS (The) of the legislature, of the Islands of Grenada and the 

Grenadines. Grenada, A. Midleton, 1778-79, 2 vol. in-fol.,rel. 150 fr. 

Vol. I. 18, 294 pp., 22 fnc. — Vol. II. 289 et xiv pp. Exemplaire interfolié avec l’ex libris 

de Lord Macartney et sa signature sur le titre. 

Ce livre est fort rare et Rich en citant un exemplaire ajoute d’après une note mss.: « This 

book is so rare that the Author of the new edition never saw it, see his preface. The reason of 

its rarity, is the French capturing the island a few months after its was printed, and of 

course destroying them. This is supposed to be the only copy in England. » 

C’est une des plus anciennes productions des presses établies aux Iles Antilles et de la 

Grenade. Cf. le N» 1446. 

2828. LE BRVN (Lavrentii, nannetensis e soc. Jesv). Ecclesiastes Salomonis, pa- 

raphasi poëticâ explicatus. Editio tertia. Rothomagi, J. Le Boullenger, 1653, 

pet. in-12, parch. 40 fr. 

Front, gravé, 246 pp., 3 fnc. pour l’Index. Le poème intitulé « Franciados » occupe les 

pp. 201-245. 

2829. — Virgilivs christianvs. Parisiis, S. Piget, 1661, in-8, rel. 40 fr. 

Front, gravé, 7 fnc., 521 pp., 7 pnc., 12 vignettes en taille-douce par H. David en 

belles épreuves. 

Les poésies relatives au Canada occupent les pp. 455^502. 



Bibliotheca Americana. 5* 

2830. LE BRUN (P. Laur.). Virgilius christianus. Augusta Vitidel., et Dilingæ, 

J. C. Bencard, 1696, in-8, rel. 40 fr. 

3 fnc., 755 pp., 3 fnc. Le Virgile chrétien avait déjà été imprimé à Paris en 1660, in-4, 

et 1661, in-8. 

La « Franciados » se trouve dans les Opuscula selecta sous ce titre : « De P on to occiden- 

tali, sive de barbarie canadensi franciados libri duo n et occupe les pp. 689-736. 

2831. LECLERC (Ch.). Bibliotheca americana. Histoire, Géographie, Voyages, 

Archéologie et Linguistique des deux Amériques et des îles Philip¬ 

pines. Paris, Maisonneuve et O, 1878 , un beau vol. in-8, de xx et 737 

pages, avec un Index alphabétique des noms d’auteurs. 15 fr. 

Catalogue raisonné de 2638 ouvrages anciens et modernes relatifs à l’Amérique, en 

vente aux prix marqués. — Indispensable à toute personne s’occupant de la librairie 

ancienne. 

2832. — Le même ouvrage. Paris, 1878, in-8, br., exemplaire sur papier de 

hollande non mis dans le commerce. 30 fr. 

2833. [LE CLERCQ. (le P. Chrestien, missionnaire Recollet)]. Etablissement 

de la foy dans la Nouvelle France, contenant l’histoire des Colonies 

Françoises, et des Découvertes qui s’y sont faites jusques à present. Avec 

une Relation exacte des Expeditions et Voyages entrepris pour la Décou¬ 

verte du Fleuve Mississipi jusques au Golphe de Mexique. Par ordre du 

Roy. Sous la conduite du Sieur de la Salle et de ses diverses avantures 

jusques à sa mort. Ensemble les Victoires remportées en Canada sur les 

Anglois et Iroquois en 1690, paff les Armes de Sa Majesté sous le Com¬ 

mandement‘de Monsieur le Comte de Frontenac, Gouverneur et Lieu¬ 

tenant General de la Nouvelle France. Par le P. C. L. C. Paris, che\ 

Amable Auroy, M. DC. LXXXXI, 2 vol. pet. in-8, mar. rouge, d. s. t. 

(Lortic). 1500 fr. 

Vol. I. Dédicace à Messire Louis de Buade, comte de Frontenac 9 fnc., y compris la 

préface et l’extrait du privilège ; table des chapitres 4 fnc.; texte 559 pp. — Vol. IL 454 pp. 

chiffrées 458 ; catalogue 10 fnc. — Carte generalle de la Nouvelle France ou est compris la 

Lovisiane Gaspesie et le Nouueau Mexique auec les Isles Antilles. Dressée sur les mémoires 

les plus nouueaux. 1691. I. Rouillard delincauit ; L. Boudan Sculp. 

Très bel exemplaire de ce rare ouvrage. La carte qui s’y trouve jointe lui donne une 

importance plus grande encore. Elle n’a pas été signalée jusqu’à présent et le seul exemplaire 

(à notre connaissance) qui la possède fait partie du cabinet de M. le Dr Court, 
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Sous le No 745 j’ai annoncé le Tome I de ce livre mais avec un titre différent. Cette parti¬ 

cularité a échappé à M. Harrisse. 

2854. LEON (Juan Rodriguez de, Canonigo de la catedral de Tlaxcala). 

Panegyrico Avgvsto, castellano latino. Al ser. infante cardenal don Fer¬ 

nando de Austria. Llanto fvnebre en las mvertes de los catolicos monarcas, 

Filipo III y Margarita, repetido en la del Infante don Carlos. Alegria 

festiva en los casamientos de las Magestades de Filipo IIII el grande 

con dona Isabel de Borbon, sol de Fràcia ; del christianissimo Luis XIII 

con dona Ana de Austria, estrella de Espana ; y Fernando II ya Empe- 

rador con dona Maria, luzero de Madrid. Celebridad del nacimiento del 

serenissimo don Baltazar Carlos Principe de Espana. Epitome de las Guerras 

de Alemania, y Flandes ; Rasgo de las Nauales de Antonio de Oquendo y 

don Carlos de Ibarra, muerte de Gustauo Adolfo Rey de Suecia ; batalla 

de Norlingen y entrada del infante D. Fernando victorioso en Flandes. 

Mexico, Bernardo Calderon, 1639, in-4, parch. 50 fr. 

Deux titres dont l’un gravé sur bois, 18 fnc., pour les approbations et un grand éloge de 

l’auteur signé par le docteur Francisco Samaniego Tuesta; 34 ff. de texte. Les titres et 

le dernier f. sont raccommodés. 

Consultez sur l’auteur de ce livre rare, Antonio, Bibl. Nova I, p. 770. 

2835. LERY (Jean de). Histoire d’vn voyage fait en la terre dv Brésil, avtrement 

dite Amérique. Contenant la nauigation, et choses remarquables, veuës 

sur mer par l’aucteur : Le comportement de Villegagnon, en ce pais là. 

Les meurs et façons de viure estranges des Sauvages-Ameriquains : auec 

vn colloque de leur langage... Non encores mis en lumière, pour les 

causes contenues en la preface. A fa Rochelle. Pour Antoine Chuppin, 1578, 

in-8, mar. rou., à comp., d. s. t. (Cubin'). * 450 fr. 

23 fnc. ; 424 pp. ; 6 fnc., pour la table et 1 f. pour l’errata ; 6 fig. sur bois imprimées 

dans le texte. 

Bel exemplaire de la Première Édition du livre de Léry, elle est fort rare. — Brunet dit 

qu’il y a des exemplaires de cette édition sur les titres desquels le lieu d’impression a été 

omis. 

2836. LESCARBOT (Marc). Histoire de la Novvelle France contenant les 

navigations, découvertes et habitations faites par les François es Indes 

Occidentales et Nouvelle France souz l’avœu et authorité de noz Rois 

Tres-Chrétiens, et les diverses fortunes d’iceux en l’execution de ces choses, 

depuis cent ans^ jusques à hui. Paris, Jean Milot, 1609, in-8, rel. 450 fr. 
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23 fnc., 888 pp., 3 cartes. « Les Mvses de la Novvelle France. A Monseignevr le Chan- 

cellier. Paris, I. Millot, 1609. » 2 fnc., 66 pp. 

Édition originale de la plus grande rareté. Exemplaire court de marges. 

2837. LESCARBOT (Marc). Le même ouvrage. Troisiesme Edition enrichie de 

plusieurs choses singulières, outre la suite de l’Histoire. Paris, Adrian 

Perier, 1618, pet. in-8, veau f., tr. rouges. 850 fr. 

5 5 PPo Pour la préface, la dédicace et la table des chapitres ; 970 pp. de texte ; I fnc., d'errata ; 

Les Mvses de la Novvelle France. Paris, A. Perier, 1618, 76 pp.; 4 cartes (Figure et descrip¬ 

tion de la Terre reconnue et habitée par les François en la Floride ; Figure dis port de Gauabara 

au Brésil ; Figure de la terre Neuve, grande riviere de Canada, etc.; Figure du port royal en la 

Nouvelle France). 

La meilleure édition de cet important ouvrage. L’exemplaire dans sa reliure originale est 

bien conservé ; quelques taches d’eau. 

2838. [LE TELL1ER (le P. Michel)]. Defensa de los nuevos christianos, y 

missioneros de la China, Japon, y îndias, contra dos libros intitulados, la 

practica moral de los Jesuitas, y el espiritu de M. Arnaldo. Traducida de 

la segunda impression hecha en Paris en 1688 por Gabriel de Parraga. 

Madrid, Antonio Roman, 1690, in-4, parch. 20 fr. 

14 fnc., 266 pp., 2 fnc. La première édition du livre du P. Le Tellier est de 16S7. Cette 

traduction espagnole n’est que la première partie de l’ouvrage ; c’est la seule qui ait été 

imprimée. 

2839. LETERA de | La nobil cipta : nouamente ritrouata aile | Indie con li costumi 

& modi del suo Re & | soi populi : Li modi del suo adorare con la | bella 

vsanza de le donne loro : & de le dua psone ermafrodite donate da quel Re 

al | Capitano de larmata. [A la fin : ] Data in Peru adi. xxv. de Nouembre. 

De MDXXXIIII. | In-4, non rel. 1200 fr. 

4 fnc., car. italiques. Pièce originale. M. Harrisse, sous le n° 191 de sa Bibliotheca 

vetustissima, en fait mention d’après la réimpression exécutée à Milan en 1830 ; il ajoute 

qu’il ne trouve aucune trace de l’édition originale. Sous les n°5 206 et 227 du même 

ouvrage il cite encore deux autres éditions de cette pièce. 

Notre exemplaire bien conservé est positivement un original et non une réimpression ou 

un fac simile. 

Les sept lignes du titre sont imprimées en gothiques, sauf la première ligne qui est en 

capitales romaines. 

2840. LETRONNE (A.). Essai sur les idées cosmographiques qui se rattachent 

au nom d’Atlas. Paris, 1831, in-8, br. 2 fr. 50 

20 pp., I fig. Extrait du Bulletin des Sciences publié par Férussac. 
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2841. LETRONNE (A.). Recherches géographiques et critiques sur le livre de 

Mensurâ orbis terra, composé en Irlande, au commencement du IXe siècle 

par Dicuil ; suivies du texte restitué. Paris, G. Mathiot, 1814, in-8, 

br. 5 fr. 

vi, 249 et 94 pp., pour le texte de Dicuil publié d’après les deux mss. de la Bibliothèque 

Nationale. 

2842. LEYES Y ORDENANÇAS Nueuamête hechas | por su Magestad, pa la 

gouernacion de las Indias y buen trata | miento y conseruacion de los 

Indios : que se han de guardar en el | consejo y audiêcias reales 

q en ellas residen : y por todos los otros | gouernadores, juezes y 

personas particulares délias. | Con priuilegio imperial, j [A la fin : ] 

Las présentes leyes, y nneuas orde \ nanças, y declaration délias... Fueron itn | 

pressas por rnandado de los se | nores : presidète, y del cô J sejo de las 

Indias : j en la villa de | Alcala j de \ Henares : en casa de Joan de Bro | 

car a ocho dias del mes de [ Julio del ano de | nro saluador | Jesu chri | sto. | 

M.D.XLIII. In-fol., gothique, cart. 1000 fr. 

Titre surmonté des armes d’Espagne, au verso le privilège du roi daté de Barcelone 

xor mai 1543, et imprimé en caractères romains ; suivent les 12 ff. du texte [chiffrés xiij] 

imprimés en gothique. Au verso du dernier le colophon et ensuite 1 f. blanc. 

Aux pp. 156-160 du T. I de la vie de Las Casas, M. Fabié dit que les réclamations 

faites par le pieux évêque ont été la base de la rédaction des Nuevas Leyes de Indias, plus 

loin il ajoute « Obra inmortal inspirada en la mis elevada sabiduria, en la mis profunda 

prudencia y en el espiritu cristiano... » (p. 137). 

Bel exemplaire d’un livre fort rare. 

2843. LIBER de morbo gallico, in quo diuersi celeberrimi in tali materia scri- 

bentes, medicine continêtur auctores videlicet. Nicolavs Leonicenus vi- 

centinus. Vlrichvs de Hvtten germanus. Petrus Andreas Mattheolo 

senensis. Laurentivs Phrisius. Joannis Almenar hispanus. Angélus 

Bologninus. Venetijs, iS35. [A la fin : ] Venetiis per Joànem Patauinum et 

Venturinum de Ruffinellis, 1535, pet. in-8, mar., d. s. t. 7S fr. 

I92 fnc., car. ronds. Collection rare des plus anciens siphillographes. Elle n’est point 

citée dans le Manuel de Brunet. 

En tête du volume on a relié une pièce sur le même sujet, sortie des mêmes presses. En 

voici le titre : 

Nicolai Poll. Medicinæ professons, et Sacra: Cæsareæ Maiestatis Phisici, de cura Morbi 

Gallici per Lignum Guaycanum, Libellus. M.DXXXV. 8 fnc., titre compris. 

2844. LINDEN (J.). Troisième voyage dans les parties intertropicales de 
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l'Amérique. Première partie. Botanique. Bruxelles, Haye\, 1863, in-8, 

br. 6 fr, 
ixxxvm et 64 pp. Planta Columbian# par Linden-et Plànchon. 

2845. LINSCHOT (Hugues). Histoire de la navigation de lean Hvgvesde Linscot 

' hollandois et de son voyage es Indes Orientales... avec annotations de 

Bernard Palvdanus, docteur en medecine... aqvoysont adiovstees qvel- 

qves avtres descriptions tant du pays de Guinee et autres costes d’Ethio¬ 

pie, que des nauigations des Hollandois vers le Nord au Vaygat et en la 

nouuelle-Zembla. Le tovt recveilli et descript par le mesme de Linscot 

en bas alleman, et nouuellement traduict en françois. Troixiesme edition 

augmentée. Amsterdam, Evert Cloppenburgh, 1638, in-fol., mar. vert, 

d. s. t. 250 fr. 

3 fnc., au verso du dernier, le portrait de Linschot ; 206 pp., 12 cartes, 50 pl., titre 

gravé. A la suite : 

Le Grand routier de mer de Jean Hvgves de Linschot hollandois. Contenant une instruc¬ 

tion des routes et cours qu’il convient tenir en la navigation des Indes Orientales, et au 

voyage de la coste du Brésil, des Antilles et du Cap de Lopo Gonsalves. Avec description 

des costes, havres, isles, vents et courants d’eaux, et autres particularitez d’icelle Navigation. 

Le tout fidèlement recueilli des mémoires et observations des pilotes Espagnols et Portugais. 

Et nouvellement traduit de Flameng en François. Amsterdam, Evert Cloppenburg, 1638, 181 

pp., carte de l’Amérique, titre gravé. — Description de l’Amérique... Amsterdam, Cloppenburg, 

1638, ii et 86 pp. 

Très bel exemplaire en ancienne reliure. 

2846. LOPEZ (Thomas). Atlas geographica de la America septentrional y meri¬ 

dional. {Paris, 1758), pet. in-8, rel. 32 fr. 

Titre gravé ; portrait de Ferdinand VI gravé par Carmona en 1758 (belle pièce) ; 6 fnc., 

116 pp., 38 cartes ou plans. 

Cet atlas ne se rapporte qu’à l’Amérique espagnole. Les planches ont été exécutées avec 

soin. Rare. 

2847. LOVIS par la grace de Diev, Roy de France et de Navarre. A tous presens 

et aduenir. Salut; quelques-vns de nos subjets expérimentez aux Nauigations 

esloignées, et portez d’un loüable désir de former des Colonies de François 

dans les Indes Occidentales, ayant recogneu qu’en plusieurs Isles, ès Costes 

de l’Amérique, on pouuoit establir vn commerce suffisant à l’entretien de 

quelques peuplades, auroient dès l’année 1626. pris commission de nostre 

tres-cher et bien amé Cousin le Cardinal duc de Richelieu... pour peupler 

et habiter sous nostre auctorité l’Isle de Saint Christophe, et autres 

circonuoisines.... Scavoir faisons, qu’ayant fait examiner en nostre conseil 
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les contracts du 12 Fev. 163s et 29. Janv. 1642 faits par nostre cousin 

le Cardinal duc de Richelieu, auec le sieur Berruyer pour les associez en la 

Compagnie des Isles de l’Amerique, Nous auons ratifié, confirmé et validé, 

et par ces présentes ratifions, confirmons et validons lesdits contracts... 

Donne a Narbontie au mois de mars 1642. In-4, vélin blanc. 300 fr. 

9 pp. Pièce originale imprimée sur peau de vélin, portant au bas de la dernière page la 

signature autographe de Margonne conseiller secrétaire du Roy et de ses Finances. 

Lettres patentes confirmant les privilèges accordés à la Compagnie française des isles de 

l’Amérique en 1635 et 1642, lui concédant en outre, à perpétuité, « la propriété des îles 

situées depuis le dixième jusques au trentième degré inclusivement au deçà de la ligne Equi¬ 

noxiale, ès costes de l’Amerique. » 

Ces lettres furent octroyées en mars 1642 et enregistrées seulement en décembre de la même 

année. Elle furent sans doute imprimées à Paris en 1642. 

2848. LUB1N (P. Aug.). Orbis Avgvstinianvs, siue conventvvm ordinis S. Av- 

gvstini Chorographica & Topographica descriptio. Parisiis, apud Petrum 

Baudouyriy 1659, in-4, °bl., parch. 40 fr. 

62 cartes géographiques (titre compris) parmi lesquelles nous citerons : America Augusti- 

niàna ; Provincia mexicana sive nominis Iesv ; Provincia peruana ; Provincia insularum philip- 

pinarum ; Provincia mechoacanensis ; Provincia qvitensis ; Provincia novi regni granalensis ; Pro¬ 

vincia chilensis ; Provincia canariensis. 

2849. LUMNIUS (Joan. Fredericus). De extremo dei judicio, et indorum 

vocatione libri II. Venetiis, apud Dominicum de Farris, 1569, pet. in-8, 

parch. 50 fr. 

1$ fnc., 80 ff. 

n The author of this treatise considers the Indians of America to be the lost tribes, and 

infers from the prophecies of Isaiah their conversion by the Jesuits. It seems to have escaped 

the notice of collectors, for I cannot find a copy in the United States. » Sabin. 

Ce bibliographe cite seulement l’édition d’Anvers 1367. 

ACEDO (Duarte Ribeiro de). Discurso sobre a transplantaçaô dos 

fructos da India ao Brazil ; que fez sendo enviado em França no anno 

de 1675. In-4. 20 fr. 

14 ff. Copie manuscrite du siècle dernier. Cet opuscule n’est pas signalé dans Innocencio 

da Silva. Ribeiro de Macedo fut l’un des meilleurs écrivains portugais du xviie siècle. 

2851. MACHONI DE CERDENA (Antonio, de la O de Jesus). Arte y Voca- 

bulario de la Iengua Lule y Tonocoté. Buenos Aires, Pablo Coni, 1877, 

in-8, br. 15 fr. 
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2 j9 pp. Réimpression faite par les soins de J. M. Larsen. 

L’édition originale est de Madrid 1732. Voy. le N° 2276 du catalogue. C’est un livre 

précieux et Monsieur Làrsen a rendu un grand service à la linguistique américaine en 

rééditant ce livre, l’un des plus intéressants publiés sur les dialectes du Chaco. 

Sous forme d’appeudix l'éditeur a reproduit le traité suivant : 

DiAvirgineo ô sabado mariano obra patérnica... escrita el P. Antonio Machoni. Con licencia : 

En Côrdoba en el collegia de la Assumpeion, 1733. 

Cet opuscule forme les pp. 223-239 du volume. Il nous donne une très curieuse indi¬ 

cation typographique que nous ignorions. Le lieu d’impression est Cordoba de Tucuman ; 

l’imprimerie appartenait aux Jésuites. 

2852. MACKENZIE (G. Steuart). Travels in the Islands of Iceland, during the 

summer of the year 1810. Edinburgh, A. Constable, 1812, in-4, cuir de 

Russie, ornements à froids, d. s. t. 30 fr. 

xv pp., 2 fnc. ; « Preliminary dissertation on the History and Literature of Iceland, by H. 

Holland » pp. 1-70 ; « Travels u pp. 71-4,11 ; J> pi. coloriées et noires, carte, vignettes 

dans le texte et 4 tableaux de statistique. Très bel exemplaire. 

2853. MAGIO (P. Antonio). Arte de la lengua de los Indios Baures de la pro- 

vincia de los Moxos, conforme al manuscrito original del P. Antonio 

Magio, de la Compania de Jesus, por L. Adam y C. Leclerc. Paris, 

Maisonneuve et O, 1880, in-8, br., de ni et 118 pages. 15 fr. 

Forme le Tome VII de la Bibliothèque de linguistique américaine. 

Publication d’un manuscrit appartenant à la Bibliothèque Nationale et provenant de la 

collection Alcide d’Orbigny. En outre de l’Arte du Père Magio, écrit en 1749, les éditeurs 

ont reproduit le manuscrit d’un autre missionnaire, le Père Francisco de Asis Coparcari 

écrit après 1767, comprenant une deuxième grammaire de la langue baure. Un petit 

vocabulaire baure-français, rédigé par Alcide d’Orrigny, a été imprimé à la fin du volume. 

2854. MALTE BRUN (V. A.). Leslies Guanaja. Paris, 1859, in-8, br. 2 fr. 50 

13 pp., I carte. Extrait de la Revue Orientale et Américaine. 

2855. MANRIQUE (fr. Alonso, de la orden de S. Domingo). Retrato de 

perfeccion Christiana, portentos de la gracia, y maravillas de la caridad, 

en las Vidas de los venerables P. fr. Vicente Bernedo, fr. Juan Macias 

religioso converso, y fr. Martin de Porres, del orden de S. Domingo, y 

hijos delà prouincia de S. Juan Bautista en el nueuo Reyno del Perù. 

Venecia, Francisco Gropo, 1696, in-4, vél. 75 fr. 

7 fnc., 283 pp., portrait des 3 religieux. Quelques piqûres dans les marges. 

Ce volume est extrait d’un sacro diario del orden de S. Domingo du même auteur qui 

devait se composer de quatre volumes in-folio qui n’ont, je crois, jamais été imprimés. Il 

4 
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est dédié à Maria Petronilla Nino de Guzman, Porres, Henriquez y Sotomayor, comtesse 

de Villahumbrosa, par le P. Manrique, son chapelain. 

Le P. Vicente Bernedo, né à Puente de la Reyna (Navarra) en 1562, entra dans les ordres 

à l’âge de 18 ans, vint aux Indes en 1598, catéchisa les Indiens de la province de Potosi, et 

mourut dans cette ville le 19 août 1619. — Fray. Juan Macias, religieux convers, né à 

Rivera (Castilla) en 158s prit l’habit dans le couvent de S. Maria Madalena, de Lima, 

en 1623, et mourut en odeur de sainteté le 17 septembre 1643. — Fr. Martin de Porres, 

religieux convers, naquit en 1579 à Lima et mourut dans le couvent de cette ville le 3 

novembre 1639. 

2856. MARGRY (Pierre). Les Navigations françaises et la Révolution maritime 

du XIVe au XVIe siècle, d’après les documents inédits tirés de France, 

d’Angleterre, d’Espagne et d’Italie. Paris, Tross, 1867, pet. in-8, br., 

10 fr. papier vélin, avec 2 planches. 

443 pp. Ce curieux ouvrage, dont il ne reste que peu d’exemplaires, contient les chapitres 

suivants : I. Les Marins de Normandie aux côtes de Guinée avant les Portugais. —II. Les deux 

Indes au XVe siècle et l’influence française sur Christophe Colomb. — III. La Navigation du 

capitaine de Gonneville et les prétentions des Normands à la découverte des Terres Australes 

sous Louis XII. — IV. Le chemin de la Chine et les pilotes de Jean Ango. — V. L’Hydro¬ 

graphie d’un découvreur du Canada et les pilotes de Pantagruel. 

L’une des planches représente les bas-reliefs de l'église de Saint-Jacques à Dieppe, l’autre 

reproduit un dessin de la main de Colomb. 

2857. — Mémoires et Documents pour servir à l’histoire des Origines françaises 

des Pays d’outre-mer. — Découvertes et Établissements des Français dans 

l’Ouest et dans le Sud de l’Amérique septentrionale (1614-1698). Mémoires 

originaux et inédits recueillis par Pierre Margry. Paris, Maisonneuve et 

45 fr. O, 1879, 3 vol. gr. in-8 jésus, avec cartes. 

Tome I. — Voyage des Français sur les Grands Lacs. Découverte de l’Ohio et du Missis- 

sipi (1614-1684). En tête de ce volume, qui contient 61S pages, se trouvent un portrait de 

Cavelier de La Salle, gravé sur cuivre par Charles Waltner, et une Introduction par 

M. Margry sur l’ensemble des trois volumes. 

Tome IL — Lettres de Cavelier de La Salle et Correspondance relative à ses entreprises 

(1678-1685). Ce volume a 617 pages et de plus une grande carte représentant la baie de 

Cataracouy et ses environs au temps de Cavelier de La Salle. 

Tome III. — Recherches des Bouches du Mississipi et Voyage de l’abbé Jean Cavelier à 

travers le Continent, depuis les côtes du Texas jusqu’à Québec. Au commencement de ce 

volume, une seconde carte représente, d’après un calque tiré du dépôt géographique du 

Ministère des affaires étrangères, les découvertes de Cavelier de La Salle depuis 1669 

jusqu’en 1683. Le volume, comprenant 656 pages, est terminé par un Index général des 

provenances des documents compris dans l’ouvrage entier. 

« Publication importante faite sur les documents originaux reproduits ici pour la première 

fois. — Le premier de ces volumes comprend les Voyages des Français sur les lacs Huron, 
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Erie et Ontario, ainsi que les découvertes de la Vallée du Mississipi. Dans ces récits, un 

personnage s’élève au-dessus de tous les autres de la hauteur de son intelligence, de son 

courage et de sa constance, de même qu’il dominait ses compagnons par sa taille, qui leur 

permettait d’apercevoir sa tête au-dessus des hautes herbes. 

« Les lettres de ce personnage (Cavelier de La Salle), dont on ne connaissait rien jusqu’ici, 

éclairent et complètent avec éclat, dans le deuxième volume, les relations données dans le 

premier. On a ainsi pour la première fois, de la main du découvreur du Mississipi, la con¬ 

naissance de son entreprise si importante et si traversée, tandis qu’une autre partie de ces 

lettres nous prépare à l’expédition dans laquelle il a perdu la vie. 

h Le troisième volume, qui contient une grande et très attachante narration de ses derniers 

projets et du voyage fait par l’abbé Cavelier depuis le Texas jusqu’à Québec, nous montre 

premièrement, dans les projets d’établissement de la France sur le golfe du Mexique, une 

suite des entreprises de notre pays en faveur de la liberté des mers depuis François Ier ; puis, 

en 1684, Louis XIV étant en guerre avec l’Espagne, l’expédition de Cavelier de La Salle, se 

servant de la découverte du Mississipi pour s’en aller, à travers les terres, conquérir les 

mines de Sainte-Barbe, nous apparaît comme une continuation de notre marche vers le centre 

aurifère de la puissance espagnole, marche dont les établissements aux Antilles étaient comme 

les préludes, et dont l’expédition de Pointis fut un des derniers épisodes... » 

Afin de donner une idée exacte de l’importance de cette publication, nous ne pouvons 

mieux faire que de reproduire ici l’index des chapitres : 

TOME I. Voyages des Français sur les Grands Lacs. Découvertes de l’Ohio et du Mississipi. 

I. Les Récollets premiers missionnaires de l’Ouest et du Sud de l’Amérique septentrionale. 

Leurs missions dans le pays des Hurons. Moyens employés par les Jésuites pour empêcher 

leur retour en Canada ou pour en annuler l’effet, soit à Québec, soit dans la découverte du 

Mississipi. Missionnaires et pionniers : les PP. Joseph le Caron et Jean d’Olbeau (1614- 

1684). — IL Tentatives d’établissement des Français sur les terres voisines du lac Ontario. 

Missionnaires et pionniers : Bourdon et Dupuys ; les PP. Jogues, Lemoyne, Chaumonot, 

Dablon, Pierson, Bruyas, Garnier et Carheil (1646-1687). — III. Premiers voyages des 

Français au Saut-Sainte-Marie, au lac Michigan, à la baie des Puans, au lac Supérieur et 

dans les pays des Sioux. Découvreurs et missionnaires : les PP. Ch. Raimbault, Isaac Jogues, 

Jean Nicolet, des Groiseliers (1638-1660). — IV. Notice sur le P. Allouez, missionnaire des 

nations Outaouases (1657-1690). — V. Vues de l’intendant Jean Talon sur la possibilité 

d’étendre la puissance française dans l’Amérique du Nord. Missionnaires et voyageurs dont il 

favorise les entreprises : Cavelier de la Salle, Jolliet et Peré ; abbés Dollier de Casson et de 

Gallinée ; Aumont de Saint-Lusson, P. Albanel et Denys de Saint-Simon. Colbert excite 

l’émulation entre les Jésuites et les Sulpiciens, et fait revenir les Récollets. Projet de Talon 

pour l’établissement des Français sur les bords du lac Ontario (1665-1671). — VI. Premier 

voyage de Cavelier de la Salle avec les Sulpiciens Dollier de Casson et Bréhan de Gallinée 

(1669). [ Le § vin de ce chapitre contient le récit du voyage de Dollier et de Gallinée 

(1669-1670), écrit par ce dernier.] — VII. Voyage de Daniel Remy de Courcelles, gouver¬ 

neur de la Nouvelle-France, au lac Ontario (1671). — VIII et IX. Voyage du comte de 

Frontenac au lac Ontario en 1673. Lettres écrites à ce sujet. Cavelier de la Salle sert les vues 

du gouverneur dans cette entreprise. — X. Civilisation des sauvages. Missionnaires ; néces¬ 

sité d’augmenter le nombre des Récollets et de les envoyer dans les missions lointaines (1672- 



6o Bibliotheca Americana. 

1674). — XI. Découverte du Mississipi par l’Ouisconsin. Louis Jollier y est accompagné du 

P. Marquette (1675). — XII. Premier retour de Cavelier de la Salle en France (1674-1675). 

Il obtient des lettres d'anoblissement, la concission de terres près du lac Ontario et le gou¬ 

vernement du fort de Frontenac. — XIII. Cavelier de la Salle commandant du fort de 

Frontenac. Ses soins et ses dépenses pour mettre sa concession en valeur (1675-1677). —XIV. 

Etat du Canada ; abus ; défense du commerce de l’eau-de-vie ; Cavelier de la Salle, d’abord 

traité de visionnaire, est devenu, par son établissement du fort Frontenac, l’objet de la haine 

de ceux dont il gêne le commerce ; on lui oppose Jolliet et Leber, qui doivent demander la 

concession de l’Illinois (1677). [Ce chapitre renferme un document très important : c’est la 

lettre écrite en 1677 à Colbert, par le comte de Frontenac, dans laquelle le gouverneur parle 

de la priorité de la Salle sur le Mississipi.] — XV. Refus fait à Jolliet de s’établir aux Illinois. 

Second voyage de Cavelier de la Salle en France ; il est autorisé à faire de nouvelles 

découvertes entre la Nouvelle-France, le Mexique et la Floride (1677-1678). — XVI. De la 

Salle entre en relations avec un ami de l’abbé de Gallinée, qui note ce que le voyageur lui 

raconte sur les moeurs des Iroquois, sur l’état du Canada, sur ses découvertes antérieures à 

celle de jolliet, enfn sur son établissement près du lac Ontario (1666-1678). Lettre de Made¬ 

leine Cavelier, nièce de la Salle, relative aux cartes de son oncle concernant ses premiers 

voyages. Endroit qu’il nomme fleuve Colbert (Mississipi). [ M. Margry pense que cet ami de 

Gallinée, en même temps celui du célèbre janséniste Arnauld, n’est autre que l’abbé 

Renaudot.] -— XVII. Délibération sur le cas réservé du commerce de l’eau-de-vie avec les 

sauvages. Part que prend Cavelier de la Salle à cette délibération (1678). —- XVIII. Secours 

que Cavelier de la Salle reçoit de sa famille et dettes contractées par lui pour son entre¬ 

prise de 1678 à 1683. — XIX. Relation officielle de l’entreprise de Cavelier de la Salle, de 

1678 à 1681. [Document officiel d’une grande valeur, rédigé d’après la correspondance du 

découvreur, par l’abbé Bernou, ami de l’abbé Renaudot, pour être présenté à Colbert.] — 

XX. Récit fait par le jeune Nicolas de la Salle de l’entreprise de Robert Cavelier pendant 

l’année 1682. Cavelier de la Salle descend le Mississipi jusqu’à l’embouchure et remonte 

jusqu’à Québec, après avoir visité diverses nations et pris possession du pays au nom du 

roi de France. — XXI. Voyages et établissements des Français sur les Lacs et le Mississipi, 

sous les ordres de MM. de la Salle et de Tonty (1678-1684). Relation de Henry de Tonty. 

[Cette pièce, adressée à l’abbé Renaudot, est datée de Québec, 14 novembre 1684]. 

TOME IL Lettres de Cavelier de la Salle et Correspondance relative à ses entreprises. 

I. Cavelier de la Salle part de France pour aller au Canada et descendre ensuite le Missis¬ 

sipi jusqu’à son embouchure. Projet du découvreur sur l’ile Percée (1678). — IL Arrivée de 

Cavelier de la Salle au Canada ; travaux qu’il fait exécuter au fort Frontenac et à l’embou¬ 

chure de la rivière de Niagara; concessions de terres qu’il y accorde (1678-1679). — III. 

Embarras de Cavelier de la Salle et curiosité en France sur ses entreprises (1679). — 

IV. Voyage de la Salle du lac Ontario aux Illinois et des Illinois à Montréal ; il bâtit le 

fort Crèvecœur ; obstacles qu’il rencontre ; préparatifs pour achever la découverte du Missis¬ 

sipi (1679-1681). — V. Descente du Mississipi jusqu’à l'embouchure de ce fleuve (1681-1682). 

— VI. Divers jugements que l’on porte en France sur les travaux de la Salle pendant ces 

explorations. Accusations dirigées contre lui par l’intendant du Chesnau. Un des amis du 

découvreur le défend en cour ; il se défend lui-même. Idées de missions que ses découvertes 

suggèrent aux Sulpiciens ; premiers mensonges et premiers mécomptes du P. Hennepin 
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(1680-1682). — VII. De la Barre abuse d’une lettre de Cavelier de la Salle pour s’emparer 

de ses postes, et il le renvoie en France (1682-1684). — VIII. Retour de la Salle en France ; 

il est re;u par le roi (1684). — IX. Vues de la Salle sur les mines de la Nouvelle-Biscaye 

après qu’il se sera établi soixante lieues au-dessus de l’embouchure du Mississipi (1684). — 

X. Préparatifs pour l’expédition contre la Nouvelle-Biscaye. Ordres et lettres du Ministre de 

la marine (1684). — XI. Lettres de M. de Beaujeu au Ministre de la marine (1684). -— 

XII. Précautions et engagements de la Salle avant son départ (1684). — XIII. Correspon¬ 

dance de Cabart de Villermont, parent du P. Bechefer, au sujet de la Salle et de son entre¬ 

prise (16S4). — XIV. Dernière lettre de la Salle au Ministre avant son départ et ses adieux 

à sa mère (1684). — XV. Pouvoirs religieux des prêtres et missionnaires partis avec 

la Salle (1684-168;). — XVI. Navigation de la Salle jusqu’à son débarquement aux côtes 

du Texas (1684). —XVII. Lettres de Cavelier de la Salle et de Beaujeu depuis le départ 

de Saint-Domingue. — XVIII. Naufrage de la flûte l'Aimable et départ de M. de Beaujeu 

(168;). — XIX. Retour de Beaujeu en France (168;). — XX. Relation de l’ingénieur 

Minet ; il est mis à la tour de la Rochelle, ainsi q'ue le capitaine Aigron. — XXI. Impres¬ 

sions diverses produites en France par la nouvelle de l’arrivée de la Salle aux côtes du Texas. 

Les Jésuites demandent d’aller rechercher l’embouchure du Mississipi manquée par le 

découvreur (1685). 

TOME Ill. Recherches des Bouches du Mississipi et Voyage à travers le continent depuis 

les côtes du Texas jusqu’à Quélvc. 

I. Louis XIV, qui réclame pour la France le droit de naviguer dans toutes les mers, 

menace l’Espagne de représailles, si les vaisseaux français sont attaqués dans le golfe du 

Mexique. Faiblesse et misère des Espagnols en Amérique (1669-1682). — IL La Salle, 

revenu de la découverte du Mississipi par l’intérieur du continent, se propose de retourner à 

ce fleuve par le golfe du Mexique ; il y établira le poste désiré par Colbert pour la protection 

des vaisseaux français ; en temps de guerre, cet établissement favorisera la conquête des 

riches contrées voisines. — III. Offre faite par le comte de Peiialossa d’établir les Français au 

rio Bravo et de conquérir la Nouvelle-Biscaye ; union possible de ses projets avec ceux de 

la Salle. — IV. Rapports de l’abbé Bernou avec le comte de Penalossa et Cavelier de la 

Salle. — V. Mémoire de Henri Joutel sur la dernière entreprise de la Salle ; exploration du 

golfe du Mexique pour la recherche de l’embouchure du Mississipi. Etablissement d’une 

colonie aux côtes du pays nommé plus tard le Texas. Découvertes par de la Salle de l’inté¬ 

rieur des terres jusqu’aux Cenis. Assassinat du découvreur et de son neveu Crevel de 

Montrenger. L’abbé Cavelier, le P. A. Douay, le jeune Cavelier et Joutel continuent le 

voyage et remontent le continent depuis les Cenis jusqu’à Québec. Le voyage et leur retour 

en France (1684-1688). [Ce mémoire de Joutel est une des plus importantes pièces de cette 

collection ; publié pour la première fois sur l’original, il offre de grandes différences avec le 

résumé qui en a été donné à Paris par le sieur de Michel en 1713.] — VI. Dernier mémoire 

et dernière lettre de Cavelier de la Salle (1686-1687). — VII. Lettres de Henri de Tonty sur 

ce qu’il a appris de M. de la Salle, le voyage qu’il a fait pour l’aller chercher et son départ 

prochain pour marcher contre les Iroquois (1686-1689). — VIII. Mouvements des Espagnols 

à propos de l’occupation présumée de la baie du Saint-Esprit par les Français (1686-1688). — 

IX. Inquiétudes en France sur le sort de la Salle ; arrivée en France de l’abbé Jean Cavelier 

(1688-1690). — X. Mémoire de l’abbé Jean Cavelier sur la nécessité de continuer l’entre- 
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prise de son frère (1690). — XI. Les ennemis de la Salle s’émeuvent à la venue de l’abbé 

Cavelier ; ils poursuivent le découvreur dans sa mémoire lorsqu’ils apprennent sa mort. — 

XII. Sort des colons de l’établissement de la Salle à la baie Saint-Louis. 

A la suite de ce chapitre, le dernier de nos trois volumes, M. Margry a donné la liste et 

indiqué la provenance des documents publiés dans l’ouvrage entier. 

Des deux cartes qui y sont jointes, l’une représente les établissements de la Salle à la baie 

de Cataracouy; l’antre, qui résume vraisemblablement les cartes perdues par le découvreur, 

retrace l’ensemble des pays explorés par lui depuis 1669 jusqu’en 1683 au sud des Grands 

Lacs, c’est-à-dire les vallées de l’Ohio et du Mississipi. 

N. B. — Le Tome IV qui contiendra l’histoire de la fondation de la Louisiane est sous presse. 

2858. MARQUES (C. Aug.). Diccionario historico-geographico da provincia do 

Maranhào. Maranhâo, Frias,-1870, pet. in-fol., br. 35 fr. 

xii pp., i fnc., 358 pp. à 2 col., xxxvi pp., 2 fnc. 

2839. MAXIMILIANI Transyluani Cæsaris a secretis Epistola, de admirabili et 

nouissima Hispanorù in Orientem nauigatione, qua uariæ, et nulli prius 

accessæ Regiones inuêtæ sunt, cum ipsis etià Moluccis insulis beatissimis, 

optimo Aromatü genere refertis... (A la fin : ) Romæ in cedibvs F. Minitii 

Calvi anno M. DXXIIII. ntense feb. I11-4, cart. 200 fr. 

18 fnc., titre compris. Réimpression de l'édition de 1523 annoncée sous le numéro 377. 

L’exemplaire est superbe et rempli de témoins mais il est incomplet de 2 ff. (signature Biï). 

2860. MEDINA (fray Balthassar de, natural de Mexico, Definidor de la provincia 

de San Diego). Chronica de la santa provincia de San Diego de Mexico, de 

Religiosos Descalços de N. S. P. S. Francisco en la Nueva-Espana. Vidas 

de ilvstres, y venerables varones, que la han edificado con excelentes vir- 

tudes. Mexico, Juan de Ribera, 1682, in-fol., parchemin 700 fr. 

Frontispice gravé avec des compartiments dans lesquels sont représentés le martyre de 

six religieux ; 21 fnc., pour les préliminaires, licences et Index; 259 ff. de texte à 2 colonnes 

et 10 fnc., pour la table. Entre les ff. 229-230 se trouve une carte sur cuivre dessinée par 

l’auteur et gravée par Antonio Ysart à Mexico, représentant la province de S. Diego de 

l’ordre des Franciscains. 

Bel exemplaire d’une précieuse chronique écrite en partie sur des documents manuscrits 

alors existants dans les archives du couvent de l’ordre à Mexico. 

2861. MELLET (Jullien, dit l’Américain). Voyage dans l’Amérique méridionale, 

à l’intérieur de la côte ferme, et aux îles de Cuba et de la Jamaïque, 

depuis 1808 jusqu’en 1819. Agen, Noubel, 1823, in-8, br. 10 fr. 

292 pp., 2 fnc., 2 fig. Rare. Il y a des exemplaires datés de Pa-is, Masson, 1S24 (Sabin, 

numéro 47452). 
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2862. MÉMOIRE du siège de S1 Jean en Terre Neuve. Brest, 30 Octobre iyÔ2. 

In-fol. 30 fr. 

Belle copie de > ff., et ornée d’un très beau plan. 

Une note au crayon indique un sieur de S1 Marc (?) comme étant l’auteur de ce document. 

2863. MEXIA (Diego, residente en la ciudad de los Reyes). Primera parte del 

Parnaso antartico, de obras amatorias. Sevilla, Rodrigue\ Gamarra, 1608, 

in-4, vélin. 120 fr. 

5 fnc., 268 ff. Les mots Primera parte qui doivent se trouver en haut du titre ont été 

coupés. 

Poème rare écrit dans le plus pur et le plus élégant castillan, dit Ticknor. Il renferme la 

traduction des héroïdes d’Ovide, Les ff. 9-26 sont occupés par un discurso en loor de la Poesia, 

pièce en vers écrite par una senora principal d'este reino (del Peril). C’est un curieux docu¬ 

ment littéraire dans lequel se trouvent des notices sur plusieurs d’écrivains nés en Amérique. 

2864. MEXICO y sus alrededores. Coleccion de monumentos, trajes y paisajes, 

dibujados al natural y litografiados por los artistas mexicanos C. Castro, 

G. Rodriguez, J. Campillo y L. Anda, bajo la direccion de J. Decaen. 

Mexico, Decaen, 1864, in-fol., cart. 50 fr. 

70 pp., carte et 41 pi. noires et coloriées. Cet intéressant ouvrage avait déjà été publié 

(avec 38 pl. seulement) en 1855-57. La deuxième édition a en plus le titre, 3 pi. supplémen¬ 

taires et des notices descriptives par Marcos Arbôniz, José de Cuellar, Del Castillo, Hilarion, 

Frias y Soto, Gonz. Bocanegra, J. M. Gonzalez, Luis Ortiz, Orozco y Berra, Manuel Payno. 

Ant. de la Portilla, J. Fern. Ramirez, Luis de la Rosa, Vicente Segura Argüelles, Franc. 

Zarco, N. de Zamacoïs. 

2863. MINAS GERAES. Deux documents manuscrits sur cette province. 

In-4. 40 fr. 

Le premier, de 59 pp., d’une écriture du siècle dernier porte ce titre : Varios apontam. da 

capitania de Minas Geraes. — L’autre, de 18 ff., d’une écriture moderne intitulé : Descripçào 

bistorica, geographica, e politico da capitania dns Minas Geraes (xvme siècle) est extrait des 

archives de Torre do Tombo. 

2866 MIRANDA (Franc., de la Compania de Jesus). Catecismo breve en lengua 

Otomi. Mexico, Imprenta de la Bibliotheca Mexicana, 1739, petit in-8, 

non rel. 40 fr. 

14 pp. Cet ouvrage est le seul de cet auteur qu’indique Beristain. 

Le P. Francisco de Miranda né en 1720, à Tlacomulco, dans l’archevêché de Mexico, entra 

dans la Compagnie de Jésus, en 1740, au noviciat de Tepotzotlan. Il est à croire qu’il fut 

expulsé en 1767 et qu’il vint mourir en Italie. 
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2867. MOCENICI (Andreæ) P. V. D. Bellvm cameracense. (A la fin : ) Vene- 

tiis, Bernardinum Venetum de Vitalibus, 1525, in-8, vél.,d.s. t. 60 fr. 

188 fnc., caractères italiques. Edition originale de cette histoire de la guerre qui a suivi 

la ligue de Cambrai. Exemplaire grand de marges. 

Ce volume rare a échappé aux recherches de M. Harrisse. On y trouve dans le livre IV 

(ff. 127-128) et dans le § intitulé « Qui recte de situ orbis... » des renseignements sur les 

conquêtes des Espagnols en Amérique. 

2868. MOLINA (Padre fray Alonso de). Vocabulario de la lengua mexicana. 

Publicado de nuevo por J. Platzmann. Edicion facsimilaria. Leipzig, B. 

G. Teubner, 1880, 2 parties en un vol. petit in-fol., br. 65 fr. 

Tris belle réimpression faite avec le plus grand soin sur l’édition rarissime de Mexico 1571. 

2869. MONTOYA (P. Antonio Ruiz, de la Cia de Jesus). Tesoro de la lengva 

Gvarani. Madrid, Juan Sanche\, 1639, in-4, vélin. 800 fr. 

9 fnc., 407 ff. à 2 colonnes, 1 fnc., pour le colophon. 

Très bel exemplaire de la seconde partie de l’ouvrage du P. Montoya, contenant le diction¬ 

naire guarani-espagnol. C’est l’une des plus importantes publications de linguistique 

américaine. 

2870. — Catecismo de la lengva Gvarani. Madrid, Diego Di ai de la Carrera, 

1640, pet. in-8, vélin. 500 fr. 

7 fnc., 336 pp. à 2 colonnes. C’est le plus rare des ouvrages du Père Montoya. 

2871. MOREAU DE SAINT MÉRY (L. E.). Description topographique, phy¬ 

sique, civile, politique et historique de la partie française de Saint- 

Domingue. Avec des Observations générales sur sa population, sur le 

caractère et les moeurs de ses divers habitans ; sur son climat, sa culture, 

ses productions, son administration, etc., etc. A Philadelphie et s’y trouve 

cheil’auteur, 1797-98, 2 vol. in-4, br. ISO fr. 

Tome premier : « Comprenant, outre tes objets généraux, la description des 21 paroisses de 

la Partie du Nord et de l’Isle de la Tortue, a xix et 788 pp., carte. — Tome second ; « Com¬ 

prenant la description des 17 paroisses de la Partie de l’Ouest et de l’Isle de la Gonave et 

des 14 paroisses de la Partie du Sud et de l’Isle à Vache. » viij et 8>6 pp. Un itinéraire, où 

sont marquées les distances qui séparent les 52 paroisses les unes des autres, se trouve avant 

le titre et forme un grand tableau plié. — Extrêmement rare. Une réimpression en a été 

faite à Paris en 1875-76, in-S. 

« C’est dans cette relation surtout qu’on peut recueillir des notions certaines sur le dernier 

état de la colonie de Saint-Domingue avant l’insurrection... » Bibl. des Voyages. 
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2872. MORGA (Antonio de, Alcalde del crimen de la Real Audiencia de la 

Nueva Espana, consultor de Santo Oficio de la Inquisicion). Svcesos de 

las Islas Philipinas. Mexici ad lndos, 1609, in-4, vélin. 700 fr. 

Titre gravé par un anversois « Samuel Estradanus » ; 5 fnc., pour les licences et l’avis au 

lecteur ; 172 ft. de texte (le dernier est un peu fatigué). 

Très bel exemplaire d’un ouvrage rarissime (une traduction anglaise a été imprimée en 

i8é8 pour la Hakluyt Society) et l’une des meilleures histoires des Philippines, depuis la 

conquête jusqu’à la fin du xvie siècle, époque à laquelle Antonio de Morga fut nommé capi¬ 

taine général de ces îles (1,98). L’auteur passa huit années dans ce pays et écrivit son livre 

sur des documents originaux que sa position élevée lui aaait permis de consulter. Voy, sur 

cet auteur Antonio, Bihl. nova, Tome 1, page 146. 

2873. MORTON (S. G.). Crania americana ; or, a Comparative View of the 

Skulls of various Aboriginal Nations of North and South America : to 

which is prefixed an Essay on the varieties of the human Species. Philadel¬ 

phia, J- Penington, 1839, in-fol., cart. 300 fr. 

v, 297 pp., 78 pi. et 1 carte coloriée. 

Ouvrage capital et devenu très rare. Il donne la craniologie comparée de plus de quarante 

tribus indiennes des deux Amériques depuis le canadien jusqu’au brésilien. 

2874. MOSQUERA (T. C. de). Compendio de geografia general politica, fîsica y 

especial de los Estados Unidos de Colombia. Londres, Panier, 1866, gr. 

in-8, rel. 25 fr. 

vin et 327 pp. Cf. le N° 2897. 

2875. MULLER (S.), Voyages from Asia to America, for completing the Disco¬ 

veries of the North West Coasts of America. To which is prefixed, a 

Summary of the Voyages made by the Russians on the frozen Sea, in search 

of a North East Passage. Translated from the high dutch of S, Muller 

by Th. Jefferys. London, Jefferys, 1764, in-4, demi rel. 15 fr. 

viii et 120 pp., 4 cartes. Voy. le N° 2806. 

OCEDA (el P. Juan de) y SAN LUCAR (el P. Pedro). Vocabulario 

de la lengua Tagala, trabajado por varios sugetos doctos y graves, 

y ültimamente anadido. Reimpreso, con licencia en Valladolid, imprenta 

de Higinio Roldan, 1832, in-fol., vél. 100 fr. 

9 fnc., 609 pp. à deux colonnes. La première édition de ce dictionnaire a été imprimée à 

Manille en 1754, in-fol. C’est un volume fort rare qui s’est vendu jusqu’à 200 fr. Cf. le 

N° 2419). 

5 
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Cette réimpression a été faite pour être distribuée aux Philippines. Mais presque tous les 

exemplaires à destination de ce pays ont été perdus dans le voyage, de sorte qu’aujourd’hui 

elle est aussi rare que l’ancienne édition. 

o Livre de la plus grande rareté, ayant été détruit dans un naufrage. » Calai, dt la biblio¬ 

thèque Gonzales Mendoza, N° 220, dont la vente a été faite en 1843, par M. Techener. 

2877. ’NOTICIA breve de la expedicion militar de Sonora y Cinaloa, su exîto 

feliz, y ventajoso estado en que por consecuencia de ella se han 

puesto ambas Provincias. Mexico, 17 de Junio de 1771. In-fol., dem. 

rel. 150 fr. 

* 12 pp. Relation de l’expédition dirigée par ordre du vice-roi, contre les indiens Seris, Piatos, 

Sibubapas, Apaches et qui ne dura pas moins de six années. 

Pièce de toute rareté et d’une grande importance pour l’histoire de la province de Sonora. 

Robertson qui en parle, et faisant remarquer sa grande rareté, dit qu’elle fut imprimée 

afin de rassurer les négociants qui avaient prêté de l’argent au vice-roi pour subvenir aux 

dépenses d’une telle expédition. 

2878, NUNEZ (Pero). Tratado da Sphera com a Theorica do Sol et da Lua. E 

ho primeiro liuro da Geographia de Claudio Ptolomeo Alexâdrino. Ti¬ 

rados nouamente de Latim em lingoagem pello Doutor Pero Nunez 

Cosmographo del Rey dô Joào ho terceyro deste nome nosso Senhor.E 

acrecètados de muitas annotaçôes et figuras per que mays facilmente se 

podem entender. Item dous tratados q o mesmo Doutor fez sobre a Carta 

de marear. Em os quaes se decrarào todas as principaes duuidas da naue- 

gaçâo. Cô as tauoas do mouimento do Sol : & sua declinaçào. E 0 Regi- 

mêto da altura assi ao meyo dia : como nos outros tempos. Corn previ- 

îegio Real. [A la fin, recto de la sign. Fij :] Acabouse de emprimir a pré¬ 

sente obra na muyto nobre &leal cidade de Lixboa per Germào Galbarde empre- 

midor. A 0 primeiro dia do mes de De\embro. De 1537. annos- In-fol., fig. 

sur bois, vél. à comp. dorés. 2000 fr. 

Titre dans un magnifique encadrement, au verso le privilège royal daté de Lixboa 27 sep¬ 

tembre 1537; Dédicace à l’infant D. Luis, I fnc. — « Prohemio do autor (Tratado da Sphera 

em quatro capitulos. Theorica do sol e da Ira tirada de latim) » 28 fnc., sign, û-d, la dernière 

de 4 ff. seulement. — u Liuro primeiro da Geographia de Ptolomeu » 20 fnc., sign. aa-cet la 

dernière de 4 ff. — « Tratado que ho doutor Pero Nune{ fe\ sobre certas duuidas da nauegaçào : 

dirigido a el Rey nosso senhor » 8 fnc., sign. a. — « Tratado que Jx> doutor Pero Nune\ Cosmo- 

grapho del Rey fe\ em defeusam da carta de marear : cô 0 regimèto da altura o 32 fnc., sign, b-f 

(la signature e n’a que 6 ff. et la signature / 2 ff.), le dernier feuillet contient, au recto, une 

épigramme de Jcrge Coelho en vers latins et la souscription de l’imprimeur ; un errata de 

13 lignes occupe le verso du même feuillet. 

Très bel exemplaire d’un livre précieux (le titre et le premier f. ont un léger raccommodage 

dans le blanc de la marge). Sur le titre la signature d’un des possesseurs, Dom Luis de 
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Mello. Cf. Harrisse, Bibl. vetustissima, N° 222. Le seul exemplaire qu’il cite, dans ses Additions, 

appartient à la Bibliothèque de Lisbonne. Voy. aussi le Diccionario de Innoccncio da Silva dans 

lequel on trouvera quelques renseignements sur Pedro Nunez, le plus célèbre des mathémati¬ 

ciens du xvi° siècle, professeur du roi Don Sébastien de Portugal, etc. La date de sa 

naissance et celle de sa mort ne sont pas exactement connues. Antonio le fait naître ( à 

Alcacer do Sal) eu 1492 et mourir en 1577. 

BSERVADOR (el) de la Republica mexicana, periôdico semanario. 

Mexico, Galvan, 1827, 3 vol. petil in-4, rel. 30 fr. 

Vol. I. vin et 450 pp., 2 fnc. — Vol. II. 2S8 pp., 1 fnc. — Vol. III. 216 pp., 1 fnc. 

Commencé le 6 juin 1827, ce journal a cessé sa publication le 12 décembre de la même 

année ; c’est du moins ce qu’annonce une note de la rédaction imprimée au bas de la 

dernière page du Tome III. Le catalogue Andrade, sous le N° 3785, cite ce périodique et lui 

donne 6 volumes ; les 5 derniers auraient été publiés en 1830. 

2880. OLLANTA. An ancient Ynca Drama. Translated from the original 

quichua by C. R. Markham. London, Triibner and C°, 1871, pet. in-8, 

cart. 10 fr, 

128 pp. Texte et traduction en regard. 

La meilleure édition de ce drame est celle donnée par Pacheco Zegarra. MM. J, F, 

Nodal (1874) et Tschudi (187;) publièrent aussi une édition du même texte. 

2881. OLLANTA ô sea la severidad de un Padre y la clemencia de un Rey, 

drama dividido en très actos, traducido del quichua al castellano, con 

notas diversas por José S. Barranca. Lima, Imprenta libérai, 1868, in-8, 

demi mar. ' 20 fr. 
kvi et 71 pp. 

2882. OLLANTAI, drame en vers quechuas du temps des Incas. Texte original 

écrit avec les caractères d’un alphabet phonétique spécial pour la langue 

quechua, précédé d’une étude du drame au point de vue de l’histoire et 

de la langue, suivi d’un appendice en deux parties et d’un vocabulaire de 

tous les mots contenus dans le drame. Traduit et commenté par Pacheco 

Zegarra. Paris, Maisonneuve et O, 1878, in-8, br. 25 fr. 

clxxiv et 272 pp. Forme le Tome IV de la Bibliothèque linguistique américaine. 

Publication faite avec soin du plus précieux monument littéraire qui nous soit resté de 

l’ancienne civilisation péruvienne. C’est un document linguistique et historique de la plus 

grande valeur. 

2883. ONA (Pedro de, natural de los Infantes de Engol en Chile). Aravco 

domado. Madrid, Juan de la Cuesla, 1605, pet. in-8, mar. rouge, d. s. 

t. (Lortic). 300 fr. 
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15 fnc., 342 ff., 2 fnc, Poème épique en octaves et en dix-neuf chants, dans lequel l’auteur 

célèbre la conquête des Araucans par les Espagnols, mais inférieur au livre de Ercilla sur 

le même sujet. 

Le poème du licencié Pedro de Ona a été imprimé à Lima par Ricardo en 1596. L’édition 

de Madrid, que nous annonçons est rare; l'exemplaire est fort beau. 

2884. ONPARTYDICH Discours opte handelinghe van de Indien. S. 1. n. a. 

In-4. 20 fr. 

4 fnc. Pièce rare (non citée par Trômel ni Müller) sur la situation des Hollandais et 

surtout de celle de la Compagnie des Indes, vis-à-vis l’Espagne, à propos du commerce avec 

les Colonies américaines. 

2885. ORDENANZA (Real) para el establecimiento e instruccion de Intendentes 

de exercito y provincia en el reino de la Nueva Espana. Sampaloc, Pedro 

Arguelles, 1801, in-fol., rel. 60 fr. 

Li et 306 pp. — « Leyes de la Recopilacion de Indias... » 219 pp. Réimpression du N° 

1220 du catalogue de 1878, mais beaucoup plus rare que l’original. 

Exemplaire piqué. Il a été tiré 2;o exemplaires de ce volume pour être distribués dans 

. les Philippines. 

2886. ORDENANZAS Reales del Conseio de las Indias. Valladolid, Vare\ de 

Castro, 1603, xxii ff., 5 fnc. —- Leyes y Ordenanzas nvevamente bêchas 

por S. M. para la gouernacion de las Indias, y buen tratamiento y con- 

seruacion de los Indios. Valladolid, Varei de Castro, 1603, 13 ff. chiffrés 14. 

— Ordenanzas Reales para la casa de la Contratacion de Seuilla, y para 

otras casas de las Indias. Valladolid, Ihigue\ de Lequerica, 1604, 84 ff. 

(pagination irrégulière). — Ordenanzas Reales para el gouierno de los 

Tribunales de la Cantaduria mayor, que en los Reynos de las Indias, y 

ciudades de los Reyes en el Pirù, Mexico, Santafê, ha mandado fundar el 

Rey. Valladolid, L. Sanche\, 1606, 11 ff. Ensemble un vol. in-fol., par¬ 

chemin. 350 fr. 

Réunion de quatre traités précieux. Le premier est la reproduction des Ordonnances royales 

relatives au Conseil des Indes, données le 24 septembre 1371 ; le second ouvrage est une 

réimpression du rarissime volume cité sous le N° 2842 ; le troisième reproduit les Nos 420 

et 2887 avec des additions, enfin le quatrième ouvrage parait ici pour la première fois, 

les ordonnances qu’il rapporte sont datées de Burgos 160;. 

Ce volume forme donc un recueil complet et le plus ancien de toutes les Lois et Ordon¬ 

nances alors promulguées pour le gouvernement de l’Amérique espagnole. 

2887. ORDENANÇAS Reales para la casa de la contractacion de Seuilla y para 

otras cosas de las Indias : y de la nauegacion y contrataciô délias. M. D. 
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Liij. [A la fin : ] Fueron impressas las présentes ordenanças en... Seuilla en casa 

de Martin de Montesdoca’ 1553, in-fol., cart. 350 fr. 

Titre rouge et noir; l ff., caractères gothiques à longues lignes. Notre exemplaire a des 

raccommodages dans la marge du bas de plusieurs feuillets qui atteignent le texte. 

Première Edition de ces Ordonnances (c’est à tort que Pinelo lui donne la date de i;8;) 

promulguées en 1352 à Monçon de Aragon. Le privilège accorde à Andres de Caravajal, le 

compilateur desdites Ordonnances, le droit de les vendre et de les imprimer pendant l'espace 

de quatre années. Ordre lui était prescrit d’envoyer des exemplaires dans toutes les Indes, ce 

qui explique la grande rareté de ce volume. Une réimpression en a été faite à Valladolid en 

r(k>4 (V. le N° ci-dessus) et une autre à Séville en 1647 420). 

2888. OVIEDO y VALDÉS. L’histoire Natvrelle et Generalle des Indes, isles, 

et terre ferme de la grand mer Oceane. Tradvicte de castillan en françois. 

Paris, Michel de Vascosan, 15)6, in-fol., mar. rouge, d. s. t. 350 fr. 

4 fnc., 1 f. blanc, 134 ff., lig. sur bois. Traduction des dix premiers livres de ce célèbre 

ouvrage, faite par Jean Poleur, valet de chambre de François, dauphin de France (depuis 

François II). 

Très bel exemplaire réglé d’un livre rare, en ancienne reliure un peu fatiguée. II y a des 

exemplaires datés de 1553 (V. le n° 434). 

ALACIO (Dr Diego Garcia de, del Côsejo de Su Magestad, y su Oydor 

en la Real Audièciade Mexico). Instrvcion Navthica, para el bvenVso, 

y regimiento de las Naos, su traça, y y (sic) gouierno conforme à la 

altura de Mexico. Mexico, Pedro Ocharte, 1587, in-4, mar. rouge, d. s. t. 

(Lortic). 1000 fr. 

3 fnc., 156 ff., figures sur bois dans le texte. A partir du f. 129 commence le 0 Vocabvlario 

de los nombres qve vsa la gente de la mar. » 

Très bel exemplaire d’une impression fort rare et très peu connue ; c’est aussi un traité 

des plus curieux relatif à la navigation. Il est dédié à Alvaro Manrique de Çuniga, capitaine 

général de la Nouvelle Espagne. 

Le même auteur fit imprimer à Metico chez Pedro Ocharte, en 1583, des Dialogos militâtes. 

2890. PARAVEY (le Ch« de). Origine japonaise des Muyscas de l’antique 

empire de Cundin-Amarca ou du Zaque de Tunja. Paris, 1835, in-8, 

br. 5 fr. 

28 pp., planche. Extrait des Annales de Philosophie chrétienne. 

2891. PARESÇER o Determinaciô de los senores theologos de Salamanca sobre 

de que no deben ser baptizados los Yndios sin examinaciô estrecha de su 

voluntad y concepto del dho sacramento. Ano de Mdxli.Londres, C.-JVhil~ 

tingham, 1854, in-4, rel. 20 fr. 
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6 fnc., caractères gothiques. 

Ce document a été publié par H. Stevens sur l’original en sa possession. Il est daté de 

Salamanca Ier juillet 1541. 

Las Casas et d’autres religieux avaient protesté contre le mauvais traitement des indigènes 

de l’Amérique. L’empereur Charles V déféra cette question à l’université de Salamanca : 

« Savoir si les Indiens qui sont baptisés peuvent être réduits en esclavage ?» — La pièce que 

nous annonçons est la réponse officielle signée par le doyeu et tous les professeurs de l’Uni¬ 

versité. 

2892. PARISH (W.). Buenos Aires y las Provincias del Rio de la Plata, desde 

su descubrimiento y conquista por los espanoles, traducido del ingles y 

aumentado con notas y apuntes por Justo Maeso. Buenos Aires, Benito 

Hortelano, 1852-53, 2 vol. in-8, demi rel. 40 fr. 

Vol. I. xxv et 368 pp., carte et 4 portraits. — Vol. IL 506 pp., I fnc., ^ portraits. 

2893. PARISOT (J.). Notes sur la langue des Taensas (ancienne Louisiane). 

Paris, 1880, in-8, br. 2 fr. 50 

21 pp. Extrait de la Revue de Linguistique et de Philologie comparée. 

Les Taensas appartenaient à la famille des Natchez ; en 1758 il ne restait plus de ces 

Indiens qu’une centaine de cabanes. Ces notes sont certainement dues à l’un de nos anciens 

missionnaires. 

2894. PAYNE (Thomas). Lettre adressée à l’abbé Raynal sur les affaires de 

l’Amérique septentrionale. S. L. 1783, in-8, cart. 20 fr. 

124 pp. L’original anglais a été imprimé à Philadelphie en 1782 ; réimprimé à Londres la 

même année. A la suite on a relié : Michaux (F. A.). Mémoire sur la naturalisation des 

arbres forestiers de l’Amérique septentrionale. Paris, Levrault, 1805, in-8. 36 pp., 1 tableau. 

2895. PENALOSA y MONDRAGON (fr. Benito, monge benito). Libro de las 

cinco excelencias del espahol que despueblan a Espana para su mayor 

potencia y dilatacion. Ponderanse para que meior se aduiertà las causas del 

despueblado de Espana; y para que los lugares despoblados della, se 

habiten, y sean populosos. Pamplona, Carlos de Labayen, 1629, in-4, 

bas. 100 fr. 

7 fnc., 178 fî., 6 fnc. Ce volume rare, tout entier à la louange de la nation espagnole, 

renferme plusieurs chapitres relatifs aux Indes : Excclencia /, cap. xiv i De la justificada 

cntrada que hizieron, y del legitimo senorio que oy gozan nuestros espanoles en las Indias 

oriêtales y occidentales. — Excelcncia III, cap. v : De lo que en la Europa, Asia, Africa y 

America, tienè poblado los Espanoles : descriuèse los reynos y calidades dellos. — Cap. vin. 

De lo que nuestro monarca possee en el mundo nueuo. — Cap. ix. De los Obispados, 

Tribunales y dénias oficios que possee su M. en las Indias. —Excclencia V, cap. vt-xxi, 

c’est-à-dire presque tout ce paragraphe est relatif aux Indes, principalement au Pérou ; il y est 
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question de ses richesses minérales (or, argent, mercure) et surtout des vins de cette province ; 

le P. Pehalosa tire cette conclusion : que la richesse de l’Espagne dépend de la bonne 

administration du Pérou. 

2896. PEREZ (P. fr. Manuel, del orden de S. Augustin). Farol indiano, y guia 

de curas de Indios. Summa de los cinco sacramentos que administran los 

Ministros Evangelicos en esta America. Con todos los casos morales 

que suceden entre Indios. Deducidos de los mas clasicos Authores, y amol- 

dados à las costumbres, y privilegios de los Naturales. Mexico, Francisco 

de Rivera Calderon, 1713, in-4, vél. 250 fr. 

23 fnc., 192 pp., 2 fnc. Ainsi que l’indique le titre, ce rare volume est un guide destiné 

aux missionnaires chargés d’enseigner les sacrements aux Indiens du Mexique. Plusieurs parties 

sont dans les deux langues : espagnol et nahuatl. La dernière partie (pp. 176-192) est inti¬ 

tulée o Confessionario Mexicanô. » — Voyez sur cet auteur le N ° 2333. 

2897. PEREZ (Felipe). Jeografia fisica i politica de los Estados Unidos de 

Colombia. Bogota, imprentade la nacion, 1862-63, 2 vol. in-8, cart. 60 fr. 

Vol. I. xiii et 494 pp. — Vol. II. iv et 6;o pp. 

Cet ouvrage a été composé sur des documents fournis en partie par le colonel A. Codazzi, 

auteur d’un atlas de la Nouvelle Grenade. — Le général Mosquera, dans la préface de sa 

Geografia general (N° 2874), dit que le travail de Felipe Perez est inexact et que lui, à titre de 

président de la république, en ordonne la destruction. Ceci a dû être exécuté car ces deux 

volumes sont fort rares. 

2898. PEREZ y LOPEZ (Antonio Xavier). Teatro de la Legislacion universal de - 

Espana é Indias, por orden cronolôgico de sus cuerpos, y decisiones no 

recopiladas : y alfabético de sus titulos y principales materias. Madrid, 

M. Gon^aleiy Ant. Espinosa, 1791-98, 28 vol. in-4, rel. veau vert. 300 fr. 

Vol. I. 6 fnc., pour la liste des souscripteurs ; lviii pp. pour le discours préliminaire ; 

1 fnc.; « Plan asi de esta obra » 329 pp., 71 pp. de texte ; 2 fnc., pour le prospectus. — 

Vol. IL 4 fnc., pour la liste des souscripteurs ; 439 pp. — Vol. III. vin et 508 pp. — 

Vol. IV. 2 fnc., et 572 pp. — Vol. V. vi et 430 pp. — Vol. VI. 518 pp. — Vol. VII. 2 

fnc., 454 pp. — Vol. VIII. 464 pp. — Vol. IX. 470 pp. — Vol. X. 442 pp., 1 fnc. — 

Vol. XI. 376 pp., fnc. — Vol. XII. 435 pp. — Vol. XIII. 464 pp. — Vol. XIV. 423 

pp. — Vol. XV. 415 pp. — Vol. XVI. 456 pp. — Vol. XVII. 406 pp. — Vol. XVIII. 

420 pp. — Vol. XIX. 460 pp. — Vol. XX. Dédicace à Manuel de Godoy, 1 fnc., 598 pp. — 

Vol. XXI. 428 pp. — Vol. XXII. (le titre manque) 470 pp. — Vol. XXIII. 503 pp. — 

Vol. XXIV. 488 pp. — Vol. XXV. 544 PP. — Vol. XXVI. 487 pp. — Vol. XXVII. 583 

pp. — Vol. XXVIII. 619 pp. 

Ouvrage important qui n’a pas encore été remplacé. Il est extrêmement rare, et Salva, en 

1826, demandait 873 francs pour un exemplaire, le seul qu’il ait pu trouver pendant 

17 ans de recherches. 



72 Bibliotheca Americana. 

Notre exemplaire est fort bien conditionné, dans une reliure moderne, aux armes du 

marquis de Morante. 

2899. [PETIT DE VIEVIGNE]. Code de la Martinique (rédigé par Petit de 

Vievigne). Saint-Pierre, Pierre Richard, 1767, 1 fnc., xx et 552 pp. — 

Supplément au Code de la Martinique. Saint-Pierre, Pierre Richard, 

1772, viij et 152 pp. — Second Supplément au Code de la Martinique. 

Saint-Pierre, Pie/re Richard, 1786, xii et 384 pp. Ens. 2 vol.in-fol., basane 

neuve. 200 fr. 

Recueil important et fort rare. Sous le N° 14j6 j’ai déjà annoncé cet ouvrage mais 

l’exemplaire, alors décrit, n’avait pas le second supplément. 

2900. PETZHOLDT (J.). Das Buch der Wilden, ira Lichte franzôsischer Civili¬ 

sation. Dresden, Schônfeld's, 1861, in-8, br. 5 fr. 

16 pp., 4 pl. Critique de l’ouvrage de l’abbé Domenech, Le livre des Sauvages. 

2901. PIDGEON (W.). Traditions of De-coo-dah, and Antiquarian Researches ; 

comprising extensive Explorations, Surveys, and Excavations of the won¬ 

derful and mysterious earthen remains of the Mound-Builders in 

America ; the Traditions of the last prophet of the Elk Nation relative to 

their origin and use. New-York, H. Thayer, 1858, in-8, cart. 18 fr. 

334 pp., portraits du chef De-coo-dah et de W. Pidgeon, nombreuses illustrations dans le 

texte et 33 pl. 

« This work is the record of personal examination of a great number of ancient Mounds 

and fortifications, and of the Traditions regarding them, obtained from an aged Sioux chief:... 

the book will be found to add a large fund of information to our stock of knowledge of 

aboriginal Antiquities. His development of Indian character is also not without interest, as 

it is the result of personal intercourse with many individuals of different tribes... » Field. 

2902. PIMENTEL (Manoel). Arte de Navegar, e Roteyro das viagens, e costas 

maritimas de Guiné, Angola, Brasil, Indias, e Ilhas Occidentaes e Orientaes. 

Lisboa, Franc, da Sylva, 1746, in-fol., rel. 40 fr. 

5 fnc., 604 pp., 21 pl. ou cartes. Voy. le N° 450 du catalogue de 187S. 

2903. PINTURA del Gobernador, Alcaldes y Regidores de Mexico. Côdice en 

geroglificos mexicanos y en lenguas castellana y» azteca, existente en la 

biblioteca del Duque de Osuna. Madrid, Hernandez, 1878, in-fol., 

br. 180 fr. 

10 pp., d’introduction et 40 ff., reproduisant tout ce qui reste de ce précieux document, tiré 

à 100 exemplaires non destinés au commerce. L’exécution en chromo, donnant un fac-similé 

exact du ms., ne laisse rien à désirer, 
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Ce codex mexicain a été rédigé en 1565; il se composait de près de 500 pages desquelles 

il ne reste maintenant que les 40 ff. reproduits ici ; mais ce sont les plus précieux car ils ren¬ 

ferment les peintures avec l’explication en nahuatl et en espagnol ; il est probable que les 462 

pp. qui manquent contenaient la rédaction espagnole du procès dirigé par les autorités indigènes 

de la ville de Mexico contre le licencié Gerônimo de Valderrama qui les avait destituées ou du 

moins suspendues de leurs fonctions. Valderrama avait été nommé, par Philippe II, visitador 

general de la Nouvelle Espagne et c’est lui qui remplit les fonctions de vice-roi de juillet 1564 à 

octobre 1566. La rédaction complète du procès fut adressée sans doute au Conseil des Indes 

et peut-être retrouvera-t-on un jour la partie du manuscrit qui manque actuellement. 

Parmi les personnages, représentés dans les peintures, je citerai le vice-roi D. Luis de 

Velasco ; les oidores Çurita, Ceynos, Horozco, Puga, Villalobos, Villanueva Bravo; le fiscal 

Maldonado ; frère Pierre de Gand, etc. Les signatures des principaux personnages sont repro¬ 

duites en fac simile. 

2904. PLANTE (Franc., brugensis). Mavritiados libri XII, hoc est : Rerum ab 

illustrissimo heroe Joanne Mauritio, comité Nassaviæ, etc. In occidentali 

Indiâ gestarum descriptio poetica. Lugd. Batavorum, Joan. Maire, 1647, 

in-fol., cart. 38 fr. 

7 fnc., 196 pp., 1 fnc. — 0 Ant. Thysii Discursus oratorius » 12 pp. . 

Poème épique dans lequel sont célébrées les vertus guerrières et administratives du prince 

Maurice de Nassau, pendant son gouvernement des possessions hollandaises au Brésil. Il 

est écrit par son chapelain. 

Les exemplaires complets doivent avoir deux portraits (celui de l’auteur et celui du 

prince), 4 cartes et 22 pl. reproduites d’après Barlæus. 

2905. PLAZA (Jose Antonio de). Memorias para la historia de laNueva Granada 

desde su descubrimiento hasta el 20 de Julio de 1810. Bogota, R. Gon\ale\, 

1850, gr. in-8, rel. mar., d. s. t. 50 fr. 

i fnc., xii et 464 pp., 1 fnc. On a ajouté à cet exemplaire 24 portraits fort mal exécutés. 

2906. POK. Kalalek avalangnek, nunalikame nunakatiminut okaluktuartok. An- 

gakordlo palasimik napitsivdlune agssortuissok. Nougme, R. Bertelsen et L. 

Môller, 1837, in-8, br. io fr. 

18 pp., 2 fig. col. Récit d’un voyage fait par le groenlandais Pok à ses compatriotes. 

Pièce curieuse imprimée par des indigènes à Godthaab. 

2907. PRESUPUESTO y lei financial de la Repüblica de Bolivia para los anos 

de 1873 y 1874. La Pa%, C. Sevilla, 1872, in-4, br., 66 pp. 4 fr. 

2908. PSALM-BOEK voor die Neger-Gemeenten na S. Thomas, S. Croix en 

S. Jean. Bar by, Gedrukt im Jahr, 1774, pet. in-8, rel. 30 fr. 

244 pp., 6 fnc. Première édition de ce psautier en jargon nègre hollandais. Elle est 

fort rare. 
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Sous le N° 12H j’ai cité la deuxième édition de ce livre imprimée également à Barby 

en 1784. 

2909. PTOLEMÆUS (Cl.). Geographia libri VIII [Ala fia : ] Basileæ, ex offi- 

cina Henrjchi Petri, 1552, in-fol., rel. IOO fr. 

105 fnc., dont 3 blancs (le premier f. contient le privilège du roi de France) ; 155 pp.; >4 

cartes doubles numérotées (la première, Typus vxiversalis, renferme le continent américain 

et la dernière est intitulée : Nov.e insvl.e xxvi. Nova Tabvla), avec texte et entourées de très 

belles bordures sur bois de l’école de Holbein. 

C’est la dernière impression du Ptolémée publiée par Seb. Munster. Pour la pre¬ 

mière édition de ce livre, voyez les N°3 477 et 2591. 

2910. — Ptolemeo. La Geografia di Clavdio Ptolemeo, Con alcuni comenti 

et aggiunte fatteui da Sebastiano Munstero Alamanno, Con le tauole 

non solamente antiche et moderne solite di stàparsi, ma altre nu- 

oue aggiunteui di Meser Jacopo Gastaldo piamôtese cosmographo, ri- 

dotta in uolgare Italiano da M. Pietro Andrea Mattiolo senese. In 

Venetia, per Gioà. Baptista Pedre\ano, 1548, in-8, vélin à recouvrements. 

75 fr. 

8 fnc., titre compris ; 214 ff. de texte, 1 fnc., pour le registre et la marque de l'imprimeur 

plus 1 f. blanc ; 60 cartes double format gravées sur cuivre ; 64 fnc. pour la table. Les cartes 

numérotées 54 à 58 sont relatives à l’Amérique; celle intitulée « Dell' vniversa.lt nuouo » 

(39) renferme la carte générale de l’Amérique. 

Cette version de Ptolémée est très importante en ce qu’elle donne un atlas réel du Nouveau 

Monde. C’est en effet la première fois, dit Santarem, que l’Amérique méridionale est repré¬ 

sentée dans une carte comme un continent (Voy. Harrisse, Bibliotheca, N* 28;). 

Pour une traduction portugaise du premier livre de cet auteur, faite par le célèbre Pedro 

Nunez, voyez le N° 2878. 

VADEN (Matthis). Geographisch Handtbuch. In welchem die gele- 

genheit der vornembsten Lantschafften des gantzen Erdt bodems in 

Zwei vnd achtzig in kupffer geschnitt enen Taffeln furgebildt. Coin 

am Rein, Bey Johan Buxemacher, 1600, pet. in-fol., cart. 45 fr. 

Titre gravé ; 3 fnc., pour la dédicace et l’index ; 82 ff. doubles pour le texte et les cartes ; 

ces dernières sont fort bien gravées et plusieurs contiennent les portraits des principaux princes 

allemands. La première carte est une imitation de la projection de Mercator ; le 77e est une 

curieuse carte du pôle nord ; l’Amérique, la Nouvelle Espagne, le Pérou, la Patagonie et 

les Terres Australes occupent les numéros 78-81. 

Cet atlas a été traduit en latin sous le titre de « Fasciculus geographicus o et imprimé à 

Cologne en 1608. Mathias Quad était un bon graveur, son ouvrage est bien exécuté. 

2912. QUEBEC. An Authentic Plan of the River S1 Laurence from Sillery, to 

the fall of Montmorenci with the Operations of the siege of Quebec. 
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Londres, Th. Jefferys, 1759 (avec un plan de la bataille du 13 septembre 

1759). — A Plan °f Quebec metropolis of Canada. S. L. (1759?) 20 fr. 

2913. QJUESADA (fray Ginès de, del orden de S. Francisco). Exemplo de todas 

las virtudes, y vida milagrosa de la venerable madré Geronima de la 

Assumpcion, abadesa, y fundadora del real convento de la Concepcion de 

la Virgen Nuestra senora, de Monjas Descalzas de Nuestra madré Santa 

Clara de la ciudad de Manila. Sacado a luz por el P. fr. Agustin de 

Madrid, procurador general del convento de Manila, y missiones de la 

Gran China. Madrid, Antonio Marin, 1717, in-fol., vél. 100 fr. 

20 fnc., 530 pp., 7 fne., portrait de la mère Geronima de la Assumpcion née à Toledo en 

lj>5, morte en 1630. 

Le P. Ginès de Quesada né dans la province de Murcia, vint aux Philippines et passa 

dans les missions du Japon où il fut martyrisé en 1634. 

Son ouvrage contient, en outre de la vie de la mère Geronima dont il était le confesseur, 

des renseignements précieux sur les autres religieuses du couvent de S. Clara de Manille. 

Ce livre fut écrit à la sollicitation des compagnes de la fondatrice du couvent et aussi i celles 

des religieux franciscains. Le P. Agustin de Madrid, de passage à Mexico, le fit imprimer dans 

cette ville en 1713; l’édition étant épuisée il en fit faire une réimpression à Madrid r c’est 

celle que nous annonçons. 

2914. Q.UIROS (Pedro Fernandez de). Copie de la Reqveste presentee av Roy 

d’Espagne par le Capitaine Pierre Ferdinand de Quir, sur la descouuerte 

de la cinquiesme Partie du monde, appellee la terre Australie incogneuë, 

et des grandes richesses et fertilité d’icelle. A Paris, M. D. C. XVII. Pet. 

in-8, cart. 200 fr. 

lé pp. Bel exemplaire de cette pièce rare. Pour une traduction allemande, voyez le N° 1986. 

2915. — Historia del descubrimiento de las regiones austriales, hecho por el 

general Pedro Fernandez de Quirôs. Publicada por D. Justo Zaragoza. 

Tomo II. Madrid, Hernandez, 1880, in-4, br. 12 fr. 50 

xxii et 482 pp. Forme le Tome IV de la Biblioleca Hispano-ultramarina. 

APPORT fait aux citoyens Victor Hugues et Lebas agens particuliers 

du Directoire exécutif aux isles du Vent. Par la commission établie en 

vertu de leur arrêté du 12 vendémiaire, an 6 de la république, pour 

examiner la situation du Volcan de la Guadeloupe, et les effets de l’érup¬ 

tion qui a eu lieu dans la nuit du 7 au 8 du même mois. Au Port de la 

liberté-Guadeloupe, an VI, in-4, cart- 30 fr. 
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84 pp., i fnc. Piqûres dans les marges. 

Pièce fort rare. La commission se composait des citoyens Peyre, Amic, Hapel Lachenaie, 

Fonteuau, Codé médecins. 

2917. RAIMONDI (A.). Minéraux du Pérou. Catalogue raisonné d’une collec¬ 

tion des principaux types minéraux de la République ; traduit par J. B. H. 

Martinet. Paris, Chaix et.Cie, 1878, in-8, br. 5 fr. 

336 pp. Catalogue de l’exposition péruvienne du Champ de Mars. 

2918. RAVENEAU DE LUSSAN. Journal du voyage fait à la mer de Sud avec 

les flibustiers de PAmerique en 1684. et années suivantes. Paris, Coignard, 

1693, pet. in-8, bas. 15 fr. 

7 fnc., pour la dédicace au marquis de Seignelay, le certificat et la lettre écrits par M. de 

Cussy, gouverneur de S. Domingue; 448 pp., 2 fnc. 

Troisième édition non citée par Ternaux. C’est un ouvrage des plus intéressants à lire et 

le meilleur document qui se trouve joint à la traduction française de l’histoire des flibustiers 

de Œxmelin. 

2919. RAYNAL (G. Thomas). Tableau et Révolutions des colonies angtoises 

dans l’Amérique septentrionale. 'Amsterdam, Compagnie des libraires, 1781, 

2 tomes en i vol. in-12, demi rel. 10 fr. 

Vol. I. 273 pp. — Vol. II. 270 pp. Cet ouvrage est différent de celui annoncé sous le 

N° 985 de mon catalogue. Non cité par Rich. 

2920. RECOPILACION de Leyes de los Reynos de las Indias. Madrid, Andres 

Ortega, 1774, 4 vol. in-fol., vélin. 80 fr. 

Vol. I. é fnc. 299 ff. — Vol. II. 2 fnc., 298 ff. — Vol. III. 2 fnc., 302 ff. — Vol. IV. 

1 fnc., 366 fl. 

Troisième édition de cet important recueil. Rich constate que cet ouvrage est fort rare et 

très difficile à rencontrer en Espagne. Une cinquième édition a été publiée à Madrid en 1841. 

2921 RECUEIL de 15 ouvrages et mémoires sur l’Amérique du Sud. ln-8 et 

in-4. 30 fr. 

Lamarre et Wiexer. L’Amérique centrale et méridionale et l’exposition de 1S78. Paris, 

Delagrave, 1878, 316 pp. — Le Long. L’alliance du Brésil et des Républiques de la Plata 

contre le gouvernement du Paraguay. Paris, Dcntu, 1S66, 80 pp. — Notice statistique sur le 

Chili et Catalogue des minéraux envoyés à l’exposition universelle de 1867. Paris, Poitevin, 

1867, 83 pp. — Rosny (L. de). De la formation des mots dans l’écriture hiératique du 

Yucatan. Paris, 1878, 8 pp. — Actes de la Société américaine de France, publiés par 

E. Burnouf. Paris, 1877, pp. 211-280. — Castaing (A ). Croyances sur la vie d’outre¬ 

tombe chez les Indiens de l’Amérique. Paris, 1880, 17 pp. — République du Salvador. Paris} 

Marchand, 1861, 32 pp., carte et portrait. — Martin de Moussy, Th. Mannequin et L. 

Bouvet. Exposition de 1867. Républiques de l’Amérique centrale et méridionale. Notices et 
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Catalogues. Paris, Bouchard-Huxard, 1867, xxiv, 60, 24, 48, 18, 64, 15, 20, 16, 36, 16, 261 

52, 31 pp., carte. — La Confédération argentine i l’exposition de 1867. Paris, 1867, 48 

pp. — République orientale de l’Uruguay à l’exposition de 1867. Paris, 1867, >2 pp., 1 carte. 

— Le Loxg. La République argentine. Bordeaux, Gounouilhou, 1876, 16 pp. — La poli¬ 

tique du Brésil ou la fermeture des fleuves sous prétexte de l’ouverture de l’Amazone. Paris, 

Dentu, 1867, 30 pp., carte. — Ford (Fr. Cl.). La République argentine. Trad, par G. de 

Estrada. Paris, Laroque, 1867, 79 pp. — Le Long. Les républiques de la Plata et la guerre 

du Paraguay. Paris, Deutu, 1869, 96 pp. — Wyse, Reclus et Sosa. Canal interocéanique 

1877-78. Rapports sur les études de la Commission internationale d’exploration de l’isthme 

américain. Paris, Lahure, 1879, 294 pp., 3 cartes. 

2922. RECUEIL de 26 ouvrages imprimés dans l’Amérique du Sud. In-8. 50 fr. 

Echeverria (Est.). Los Consuelos, poesias. Buenos Aires, impreuta argentina, 1842, xxxvm 

et 210 pp. — |uentes (C.). El gaucho oriental, poesias campestres. Montevideo, 1872, 16 

pp. — Ramirez (J. Pedro). Espinas de la Orfandad, drama. Montevideo, Hernandex, 1859, 75 

pp. — Calandrelli. EjercicioS de traduccion del griego y latin al espanol. Buenos Aires, 

1877, 138 pp. — Torres y Gutierrez. Las Violetas. Buenos Aires, 1838, 32 et 20 pp. — 

La Repùblica de los Camillas 6 aventuras y descalabros del Domine Palmeta. Buenos Aires, 

1868, 38 pp.— El Club universitario N° 84. Montevideo, 1873, 48 pp. — Mendizadal (H.), 

Primeros versos. Buenos Aires, 1863, 187 pp. — Lapuente (L.). El imperio del Brasil repu- 

blicana. Buenos Aires, 1866, lé pp. — Lastarria ( J. V.). Don Diego Portalis. Santiago, 1861, 

140 pp. — Ortega (M.). Lucia de Miranda, drama historico. Buenos Aires, 1864, 117 pp. — 

[Ortega (Miguel)]. El gaucho, leyenda. Buenos Aires, 1863, 117 pp. — Alberdi. Veinte dias 

en Génova. Valparaiso, 1846, 142 pp. — Maumol (J.). Poesias. Buenos Aires, 1834, 194, 

174 et 279 pp. — Varela. Shakespeare. Buenos Aires, 1872, 36 pp. — Apuntes acerca de don 

Bernardino Rivadavia. Montevideo, 1837, 23 pp. — Camprodon (Franc.). Espinas de una flor, 

drama en verso. Montevideo, 1867. — Fajardo. Hilario Ascasubi, noticia biografica. Buenos 

Aires, 1862, 16 pp. — Calandrelli. Gramàtica comparada de las lenguas latina y griega. 

Buenos Aires, 1873-76, 180, 102 et 154 pp. — Gomar. Idea de la perfeccion humana. Monte¬ 

video, 1864, 356 pp. —Zinny (A.). Juan Maria Gutierrez. Buenos Aires, 1878, ni pp.— 

Lapuente (L.). Pobre patria ! Buenos Aires, 1 $68, 31 pp. — Camprodon (Fr.). Flor de un dia, 

drama. Montevideo, 1866, 74 pp. — Jorge (J. N.). Corona funebre ; cl coronel de marina 

D. Nicolas Jorge. Buenos Aires, 1866, 16 pp. — La revolucion de Mayo, cror.ica dramatica. 

Parte 23 y 3a. Montevideo, 1839, XII, 64 pp., 2 fnc. — Memoria del Ministerio de hacienda 

de la Provincia correspondiente al aho de 1879 (por F. L. Balbin). Buenos Aires, 1880, 

417 pages. 

2923. RECUEIL de io pièces sur l’Amérique du Sud. In-4, rel. 50 fr. 

Usera y Alarcon. Discurso inaugural pronunciado en la apertura de las clases del semi- 

nario de San Basilio de Santiago de Cuba. Cuba, A. Martinex, 1849, 12 pp. — Usera y 

Alarcon. Ensayo gramatical del idioma de la raza africana de Nano, por otro nombre 

Cruman. Madrid, 184;, 33 pp. — Empresa cericicola en el local de San Pedro de esta 

capital. Lima, Moreno, 1849, 6 pp. — Bases para el arreglo, direccion y manejo de la 

sociedad consignataria del huano. Lima, 1851, 14 pp. — Morales (A.). El 6 de setiembre 

de 1830 en Sucre, capital de Bolivia. Valparaiso, 1851, 27 pp. — Usera y Alarcon. 
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Memoria de la isla de Fernando Poo. Madrid, 1848, 96 pp. — Avila (Pedro). Ordenes 

privadas del general Rosas en la revolucion de 1840 y 1842. Lima, Montoya, 1847, viii et 96 

pp. — Villaran (M.). Narracion biografica del mariscal José de la-Mar, y de la traslacion de 

sus restos mortales de la republiea de Centro America a la del Peru. Lima, Aranda, 1847, 

162 pp., 1 fhc., portrait. — Riby (Adèle). Premiers pas de la liberté de la presse à la Gua¬ 

deloupe. Pointe-à-Pitre, 1848, 64 pp. — Castrucci de Vernazza (Manuel). Viaje practicado 

desde el Callao basta las missiones de las dos tribus de infieles Zaparos y Giravos. Lima, 

Montoya, 1849, 44 PP-, 4 pl- (très intéressant mémoire sur les Indiens sauvages du Pérou). 

2924. RECUEIL de 4 ouvrages sur le Mexique. In-4, demi rel. 80 fr. 

Escudero (J. Ag.). Noticias estadisticas del est ado de Durango (Nueva-Vizcaya). Mexico, 

R. Rafael, 1849, v et 72 pp. — Escudero. Noticias estadisticas de Sonora y Sinaloa. 

Mexico, Rafael, 1849, 148 pp., 3 tableaux. — Pino (P. B.). Noticias bistoricas y estadis¬ 

ticas de la antigua provincia del Nuevo-México. Adicionadas por Ant. Barreiro en 1839, 

y ultimamente anotadas por J. A. de Escudero. Mexico, Lara, 1849, IV et 9® PP-, 2 fnc- 

(V. le N* 977). — Boletin de Geografia y estadistica de la republiea mexicana. N“! 1 

et 2. Mexico, 1849 (Statistiques provinciales ornées de cartes et de tableaux). 

2925. REISCH (Georgius). Aepitoma omnis phylosophiæ. Alias Margarita 

Philosophica tractans de omni genere scibili : Cum additionibus : Quæ 

in alijs non habentur. [In fine : ] Explicit phylosopbica Margarita. Castigatione 

aeri In nobili Helueciorù ciuitate Argentina Chalcographatù : Per Joanne Grü- 

ntnger ciuê Argètinû... Anno... M.ccccc.iiij (1504). In-4, gothique, rel. en 

bois, avec coins et milieu en cuivre, fig. sur bois. 200 fr. 

287 fnc., titre compris (le livre commence avec la signature b). 

George Reisch, prieur de la chartreuse de Fribourg, fut le confesseur de l’empereur 

Maximilien. Son ouvrage est divisé en douze livres et en forme de dialogue. Le but de l’auteur 

a été d’exposer les principes alors connus et enseignés de toute la philosophie rationnelle et 

morale ; il en est résulté une sorte d’encyclopédie que recommandent des vues judicieuses 

pour l’époque, et qui atteste un vaste savoir. 

Le cinquième livre est un des plus curieux traités écrit sur la musique ; on y trouve un ta¬ 

bleau des tons. Le livre septième traite des études géographiques ; il contient une description 

de l’Europe, de l’Asie et de l’Afrique ; on y trouve une grande mappemonde de la plus haute 

importance pour l’histoire de la cartographie au XVe siècle, et sur laquelle nous mentionnons, à 

la suite de l’Afrique, une légende ainsi conçue : Hic non terra sed mare est ; in quo mira 

magniiudinis Insula, sed Plolemêo fuerùt incognita. La première édition de ce livre est de Fri¬ 

bourg, 1503. (I! existe deux éditions de 1504, l’une, celle que nous annonçons et l’autre 

celle donnée par l’imprimeur Schott). Citons encore les éditions de 1508, 15:7, 1535, men¬ 

tionnées par Harrisse. (Voy. d’Avezac, IValt^miiller, p. 94 et suivantes.) 

L’exemplaire décrit sous le N° 510 est incomplet de la grammaire hébraïque qui occupe 

20 ff., entre la signature F et G. 

2926. — Margarita Philosophica, hoc est, habitvvm sev disciplinorvm omnivm, 

qvotqvot philosophiæ syncerioris ambitu continentur, perfectissima KuxXo 
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7tai8efa. A F. Gregorio Reisch dialogismis primùm tradita : Dein ab 

Orontio Finæ delphinate, necessarijs aliquot Auctarijslocupletata.Bfl«7e^, 

Seb. Henricpetri, 1583, in-4, rel., peau de truie. 45 fr. 

19 fnc., pour les index ; figure sur bois (copie de la planche qui forme le titre de l’édition 

de 1504); 1404 pp., 1 fnc. pour la souscription et la marque de l’imprimeur; figures sur 

bois à l’imitation des anciennes planches qui ornent la première édition ; le tableau des tons 

musicaux est entre les pp. 364-36; et la mappemonde intitulée « Typus universalis terræ, juxta 

modernorum distinctionem et extensionem per régna et provincias » est en face la page 1348. 

Une des dernières éditions de cette encyclopédie si populaire au commencement du 

xvi= siècle. 

2927. RELACION del exemplar castigo que embio Dios à la Ciudad de Lima, 

cabeça del Perù, y à su Costa de Barlovento, con los espantosos Temblores 

del dia 20. de Octubre del ano de 1687. Lima, Joseph de Contreras, 1687, 

in-4, cart. >0 fr. 

4 fnc. Pièce originale et fort rare. 

2928. RELACIONES (varias) del Perû y Chile y Conquista de la isla de Santa 

Catalina, 1535 â 1658. Madrid, M. Ginesta, 1879, pet. in-8, br., papier 

vergé. 10 fr. 

vin et 359 pp., 1 fnc. Publication faite par Francisco del Valle et Sancho Rayon. Forme 

le Tome XIII de la Coleccion de libros raros icuriosos. 

Ce volume renferme les pièces suivantes : Relacion del sitio del Cuzco y principio de las 

guerras civiles del Peril hasta la muerte de Diego de Aimagro, 1555 à 1939. Ms. anonyme. 

— Rebelion de Francisco Hernandez Giron en el Perù en 1553. Ms. anonyme. — Relacion 

verdadera de las paces que capitulé con el araucano rebelado, el marqués de Baides, sacada 

de sus informes y cartas y de los Padres de la Cla de Jesus que acompanaron el real ejército. 

Madrid, Franc. Maroto, 1642 (Ternaux, N® 616). — Herize y Salinas (Martin de). Felices 

progresos que las armas de su M. han conseguido en el reino de Chile, desde 31 de diciembre 

del ano de 1657 hasta el présente de i6;8. Lima, 1658. — Relacion del suceso que tuvo 

Francisco Diaz Pimienta general de la Real armada de las Indias en la isla de Santa Catalina. 

Madrid, Sancheç, 1642 (Ternaux, N° 614). 

2929. RELATION de la navigation de l’Escadre des Vaisseaux du Roy, com¬ 

mandée par le comte d’Estrées.' Avec le détail de la Prise de l’Isle, et du 

fort de Cayenne, dont la flote holiandoise s’estoit emparée par surprise, 

l’année passée. Paris, du bureau d’adresse, 1677, in~4- 20 fr- 

6 ff. chiffrés 253-264. N° 30. Pièce historique et d’une grande importance. Sous le N“ 2599 

j’ai annoncé une autre pièce relative à l’expédition du comte d’Estrées : c’est la relation 

de la bataille de Tabago. 

2930. RELATION de ce qvi s’est passé en la Mission des Peres de la Compagnie 



8o Bibliotheca Americana. 

de Jesvs aux Hurons, pays de la Nouuelle France, ès années 1648. et 1649. 

Enuoyée au R. P. Lalemant, par le P. Pavl Ragveneav, de la mesme 

Compagnie. Paris, Seb. Cramoisy, 1650, pet. in-8, cart. 200 fr. 

2 fnc., 103 pp. Cette relation contient le récit de la mort des PP. Jean de Brébeuf et 

Gabriel Lalemant,. martyrisés par les Hurons. Les pp. 97-103 renferment une lettre du 

P. Chaumonot, datée de l’isle de S. Ioseph, 1 Juin 1649 (Harrisse, Noies N° 90). 

2931. RELATION de ce qvi s’est passé en la Novvelle France, és années 1664. 

et 1665, Envoyée au R. P. Provincial de la Province de France (par le 

P. Francois Le Mercier). Paris, Cramoisy, 1666, in-8, vél. 100 fr. 

S fnc., pour la dédicace, le privilège et la table ; 128 pp. de texte. 

Exemplaire grand de marges mais incomplet des pp. 51-62, et de la carte pliée qu’annonce 

Harrisse. 

En tête du volume et après la table on a relié l’opuscule suivant : 

« Lettre de la R. mere svperievre des Religieuses hospitalières de Kebec en la Nouuelle 

France (Marie de Saint Bonaventure de Iesvs) du 25 Octobre 1665. >1 16 pp. Cette pièce, 

mentionnée dans la Bibliographie île la Nouvelle France, se trouve jointe aux deux exemplaires 

qui sont à la Bibliothèque Nationale ; mais l’index n’en parle pas. 

2932. RELATION d’un Voyage du pole arctique au pole antarctique par le 

centre du Monde. Avec la description de ce périlleux passage, etc. Paris, 

Denys Hortbemels, 1723, petit in-8, bas. 10 fr. 

2 fnc., 180 pp., 2 fnc., pour les approbations et le privilège ; 5 fig. 

La première édition de ce voyage imaginaire est d’Amsterdam 1721 (Voyez le N° 666). 

2933. RELATIONE della Missione fatta da Padri Perez, e Gio. Battista 

Zappa della O di Giesù nelle tre prouincie di Tulancinco, Giustepec, e 

Tenancinco, ene suoi popoîi, e paesi circonuicini dall’anno 1685. sino al 

1687. Con l’aggiunta della Relatione d’altra missione fatta da Padri Gio. 

Battista Zappa, ed Ant. Ramirez della medesima Cia in varie Terre della 

nuoua Spagna dall’ anno 1687. sino al 1688. Portate dalla spagnuolo ail’ 

italiano da Sebastiano Maria Castellini. In Milano, dal Ramellati, s. a., 

petit in-8, demi rel. 150 fr. 

79 pp. u Copia di vintisei lettere scritte dal P. Gio. B. Zappa, al sig. Amb. Zappa suo 

padre, da che è entrato nella Rcligione sino al présente. Milano, Ramellati, s. a. » 3 fnc., 

87 pp. 

Volume très rare et des plus curieux pour l’histoire des établissements des Jésuites dans 

la Nouvelle Espagne. La première partie, traduite de l’espagnol, contient l’historique des 

missions des PP. Juan Perez, G. Batt. Zappa et Ant. Ramirez ; la deuxième partie, avec un 

titre et une pagination différente, renferme 26 lettres du P. Zappa écrites à son père; 

la première missive est datée de Gênes 1668 et la dernière de Mexico 20 août 1684. 
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Nous ne trouvons aucun renseignement sur le P. Juan Perez ; les PP. de Backer nous 

apprennent que le P. Antonio Ramirez naquit dans l’archevêché de Mexico, à Hueichapa, qu’il 

entra dans la Cic de Jésus en 1678 et qu’il mourut au collège de S. Luis de la Paz en 1715. 

Quant au principal auteur de ce volume, le P. Giov. Battista Zappa, né à Milan en 1651, 

entré dans la Cie à Gènes en 1666, il partit pour le Mexique en 1675 et fut nommé recteur du 

collège de S. Gregorio de Mexico. Ce religieux mourut dans cette ville en 1694, après avoir 

laissé parmi les Mexicains de beaux exemples de vertu et des preuves de savoir. 

Les PP. de Backer n’ont pas vu le volume que nous annonçons. Ils le citent seulement 

d’après Argelati. 

2934. RENDU (Alph.). Études topographiques, médicales et agronomiques 

sur le Brésil. Paris, J. B. Baillière, 1848, in-8, br., vu et 248 pp. 4 fr. 

2935. REPORTS on the Discovery of Peru. I. Report of Francisco de Xeres ; 

II. Report of Miguel de Astete on the expedition to Pachacamac ; 

III. Letter of Hernando Pizarro to the Royal Audience of Santo Domingo. 

IV. Report of Pedro Sancho on the partition of the ransom of Atahuallpa. 

Translated and edited with Notes by Clements Markham. London, 

Hakluyt Society, 1872, in-8, cart. 20 fr. 

xxii, 143 pp., et une carte de la marche des Conquistadores. Cf. le N° 2998. 

2936. REVILLA GIGEDO. Instruccion reservada del Reyno de Nueva Espana, 

que el Exmo senor Conde de Revilla Gigedo dio à su succesor el Exmo. 

senor Marquès de Branciforte. Mexico, 30 de Junio de 1794, in-fol., 

rel. 100 fr. 

361 ff. Copie manuscrite d’une fort belle écriture. Sous le N° 1251 j’ai annoncé 

un autre exemplaire des mêmes instructions dont le titre est daté de 1792, c’est un.1 erreur de 

plume car la date de ce document est bien de 1794 ; cette copie était plus complète que 

celle que j’indique maintenant. Elle renfermait, en plus, une table des matières extrêmement 

importante pour se retrouver au milieu des 1421 paragraphes composant cette Instruccion. En 

1831, on a imprimé ce document à Mexico. 

Revilla Gigedo, vice-roi de la Nouvelle-Espagne depuis le 17 octobre 1789 jusqu’au 11 

juillet 1794, né à la Havane, fut un des hommes les plus distingués de son époque; son 

gouvernement fut une série de grandes réformes de toutes sortes que, seule, la lecture de 

son Instruccion peut en donner l’idée. 

2937. REVISTA (La) de Buenos-Aires (N°* 19, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 

40) periôdico mensual de Historia'americana, literatura y derecho, publi - 

cado bajo la direccion de Miguel Navarro Viola y Vicente de Quesada. 

Buenos Aires, 1864-66, 10 fasc., in-8, br. 30 fr. 

6 
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2938. RIBEIRO DE SAMPAIO (Francisco Xavier). Relaçâo geogrdfico historica 

do rio Branco da América Portugueza. In-4, rel. 80 fr. 

Copie manuscrite, d’une fort bonne écriture, exécutée au siècle dentier. Hile se compose de 

79 ff. Pour le ms. que je crois être l’original, voy. le N° 1643. 

2939. RIO ( fr. Manuel del, de la orden de Predicadores, Prior provincial de la 

Provincia de el Santo Rosario). Instrvcciones morales y religiosas para el 

govierno, direccion, y acierto en la practica de nvestros ministerios. Qye 

deben observar todos los religiosos de esta nuestra Provincia de el Santo 

Rossario de Philipinas del orden de Predicadores. Manila, Geronimo Correa 

de Castro, 1739, in-4, cart. 100 fr. 

2 fnc., 61 ff., I fnc., pour la table. Livre rare; l’exemplaire a quelques piqûres. 

2940. RIVERO Y TSCHUDI. Antigüedades peruanas. Texto. Viena, imprenla 

de laxorte, 1851, in-4, cart., front, gravé, 328 pp., fig. dans le texte. 20 fr. 

2941. ROMERO (J. Guadalupe). [Noticias estadisticas del obispado de Michoa- 

can]. Mexico, G. Torres, 1862, in-4, demi rel. 18 fr. 

184 pp. à 2 col.» carte coloriée. Extrait du Tome IX du Boletin de la Sociedad mexicana 

de Geografia y esladislica. 

2942. ROSACCIO (Gioseppe). Il Mondo e sve parti, cioe Evropa, Affrica, Asia, 

et America. Fiorenia, Francesco Tosi, 1395, pet. in-8,cart. 30 fr. 

3 fnc., 176 pp., 18 cartes sur bois imprimées avec le texte très grossièrement exécutées et 

incorrectes. — Ce petit atlas est rare. 

2943. ROSALES (Franc. Xavier). Apuntes sobre Chile. Paris, Bénard, 1849, 

in-8, br., 55 pp. Rare. 7 fr. 

2944. ROSS (Alex.). Les Religions du monde, ou démonstration de toutes les 

Religions et heresies de l’Asie, Afrique, Amérique et de toute l’Europe ; 

traduites par Thomas La Grue. Amsterdam, Ab. Woljgang, 1686, petit 

in-8, demi-rel. 18 fr. 

Frontispice gravé, 3 fnc., 867 pp., 6 fnc., t.> fig. 

2945. ROUSSILLON (P. Vigo). Puissance militaire des États-Unis d’Amérique, 

d’après la guerre de la sécession. Paris, Dumaine , 1866, in-8, 

broché., 7 fr. 50 

xiv et 467 pp., 3 cartes et 1 plan. 
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2946. ROUSSIN (le baron). Le Pilote du Brésil ou description des côtes de 

l’Amérique méridionale comprises entre l’ile Santa-Catarina et celle de 

Maranaô. Paris, imprimerie Royale, 1827, in-8 , cart, non rogné, 

241 pp. 4 fr. 

AGARD (Gabriel Théodat, Récollet de S. François). Histoire dv 

Canada et Voyages qve les freres Mineurs Recollects y ont faicts 

pour la conuersion des Infidelles. Divisez en qvatre livres. Où est 

amplement traicté des choses principales arriuées dans le pays depuis 

l’an 1615 iusques à la prise qui en a esté faicte par les Anglois, etc. Paris, 

Clavde Sonnivs, 1636, petit in-8, mar. rouge, d. s. t. (Lorlic). 1,200 fr. 

« Epistre a l’Archevesque de Rheims » pp. 3-9 ; « av lectevr » pp. 10-22; « privilège, 

approbations » pp. 23-27. « Histoire dv Canada » 100; pp., 47 pnc., contenant le décret de 

la propagande confirmant la mission des PP. Récollets au Canada et la table des matières. 

Entre les pp. 176-177 se trouvent 4 fnc., dont 3 contiennent la musique, avec texte 

de quelques chants hurons. 

Cet ouvrage du P. Sagard est bien plus rare que son voyage au pays des Hurons. C’est 

parmi les livres d’histoire du Canada, l’un des plus importants et des plus précieux. Il 

manque dans presque toutes les collections. 

Exemplaire bien conservé ; la musique et les deux derniers ff. de la table sont très 

soigneusement reproduits par M. Pilinski. 

2948. SAHAGUN (fray Bernardino, de la orden de San Francisco). Historia 

general de las cosas de Nueva Espana, dala à luz con notas y suplementos 

C. Maria de Bustamante. Mexico, Valdès, 1829-30,3 vol. — Historia de la 

conquista de Mexico publicala C. M. de Bustamante. Mexico, Galvan, 1829, 

1 vol. Ens. 4 vol. in-4, rel. ' 200 fr. 

Bon exemplaire de cet important ouvrage. Pour la collation des Tomes I-III, voyez le 

N° 1260. 

Le Tome IV, que nous ne possédions pas alors contient le livre douzième de l’oeuvre du 

P. de Sahagun ; il se compose de vin et 69 pp. de texte. Ce livre ne traite absolument que 

de la conquête de la ville de Mexico ; l’auteur y parle fort mal des conquérants et il fut même 

obligé d’en faire une deuxième rédaction dans laquelle il atténua beaucoup l’horreur des faits 

qui se passèrent alors. 

2949. SAN ALBERTO. Carta, que el illustrisimo senor D. Fr. Joseph Antonio 

de San Alberto, Arzobispo de la Plata, escribiô à los Indios infieles Chiri- 

huanos, con motivo de pasar los Comisionados de esta Villa de Tarija, à 

tratar de Treguas, o Paces solicitados por ellos mismos, y obtenida antes 
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la licencia del Excmo. senor Marquès de Loreto, Virrey de Buenos-Ayres. 

En la real imprenla de los nifios expositos, 1788, in-4, cart. 250 fr. 

38 pp. Pièce des plus curieuses et des plus rares datée de Tarija 23 octobre 1787 ; elle 

est imprimée à deux colonnes et en deux langues : en espagnol et en langue des Indiens Chiri- 

guanos. C’est le seul spécimen qui existe imprimé de cc dialecte apparenté au guarani. 

En outre de son importance linguistique ce volume mérite toute attention comme document 

historique : c’est une sorte de rédaction d’un traité conclu entre le gouvernement de Buenos 

Ayres et les Indiens, qui, à cette époque, faisaient de nombreuses incursions jusqu’aux 

portes des principales villes espagnoles. 

2950. SARMIENTO (Domingo F.). Recuerdos de Provincia. Santiago, Belin, 

1850, in-8, demi-mar. 25 fr. 

vin et 211 pp., portrait de l’auteur et un tableau généalogique de sa famille. A la suite 

on a relié l’ouvrage suivant du même écrivain : 

Civilizacion 1 Barbarie. Vida de Facundo Quiroga i aspecto fisico, costumbres i hibitos de 

la Repüblica Argentina, seguida de apuntes biogrâficos sobre el jeneral frai Felix Aldao. 

Santiago, Julio Belin, 1851. vm, 374 et xi/vi pp. 

2951. SASTRE (Marcos). El Tempe Argentino. Impresiones y cuadros del 

Parana. Buenos Aires, Mayo, 1858, in-12, demi-mar. 15 fr. 

304 pp. Forme le Tome V de la Bibliotccu Americana. 

2952. SCHOVTEN (Guilliavme). Jovrnal ou Description du merveilleux voyage 

de Gvilliavme Schovten, Hollandois natif de Hoorn, fait es années 1615, 

1616 et 1617. Comme (en circumnavigeant le Globe terrestre) il a descou¬ 

vert vers le Zud du destroit de Magellan un nouveau passage, jusques à la 

grande Mtr de Zud. Amsterdam, Guillaume Ianson, 1618, in 4, cart. 200 fr. 

3 fnc., 88 pp., 9 fig. ou cartes. 

Cette édition est la même que celle annoncée sous le N° 1989. Le titre et les ff. préli¬ 

minaires seuls ont été changés. 

Tiele (N° 37, p. 44) cite cette édition d’après le seul exemplaire à lui connu et qui se 

trouve dans la riche collection Lenox. 

2953. SEYXAS y LOVERA (Francisco de). Theatro naval hydrographico, de 

los fluxos, y refiuxos, y de las corrientes de los mares, estrechos, archi- 

pielagos, y passages aquales del mundo. Madrid, Antonio de Zafra, 1688, 

in-4, vél. 100 fr. 

7 fnc., 1 tableau des noms des vents, 104 (F. de texte et 4 fnc., de table. 

Pour une autre édition de cet ouvrage et une traduction française, voyez les Nos 2613 

et 2614. 
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2954. SITJAR (P. fray Buenaventura, del orden de S. Francisco). Vocabulario 

de la lengua de los naturales de la Mision de San Antonio, Alta California. 

Nueva-York, Cramoisy Press, 1861, gr. in-8, br. 30 fr. 

xix pp., phrases interrogatives, I fnc., l’Oraison dominicale, d’après Duflot db Mofras, 

1 fnc., « Diccionario » pp. 9-53. Tiré à cent exemplaires, épuisés. 

Ce volume, ainsi que la grammaire Mutsun, du P. Arroyo de la Cuesta (N° 2364), a été 

imprimé d'après le mss. original appartenant i la « Smithsonian Institution » donné par 

A. S. Taylor, Esq. 

La mission de San Antonio de Padua fut fondée par le P. Junipero Serra (Pour l’histoire 

de la vie de ce missionnaire, l’apôtre de la Californie, Voy. le N° 976), le 14 Juillet 1771, dans 

la sierra de Santa Lucia, à 25 lieues S. S. O. de Monterey. Le P. B. Sitjar, et le P. 

Miguel Pieras, auteurs de ce Vocabulaire, en furent les premiers missionnaires. Duflot de 

Mofras appelle les Indiens de cette mission Tatche ou Telamé. 

Le P. B. Sitjar, né à Perreras, près Palma, ile Majorque, le 9 décembre 1759, fut l’un des 

fondateurs des missions de San Antonio en 1771, et de San Miguel, en 1797. Il mourut à 

San Antonio le 3 septembre 1S08 et fut enterré près de l’autel dans l’église de la mission. Son 

compagnon, le P. Miguel Pieras, aussi majorquin, mourut vers 179;. Les Indiens qui parlent 

cette langue sont presque anéantis ; l’éditeur du Vocabulaire parle de moins de 50 individus 

On dit qu’ils étaient très nombreux autrefois et qu’ils parlaient environ 20 dialectes. 

2955. SOMMAIRE Recveil, des raisons plvs importantes, qui doiuêt mouvoir 

Messieurs des Estats des Provinces vnies du Pais bas, de ne quitter point 

les Indes. Traduit de Flamant en François A la Rochelle, par les heritiers de 

H. Haultin, 1608, pet. in-8, non rel. 120 fr. 

21 pp. chiffrées 22. Pièce de toute rareté et très bien conservée. 

C’est la traduction française d’un pamphlet écrit par le célèbre W. Usselincx, de qui j’ai 

annoncé, sous le N° 58;, une pièce sur le même sujet. Elle est citée par Asher sous le 

N° 39 de sa bibliographie des pamphlets. 

Dans cette pièce, Usselincx revendique hautement pour les Hollandais le droit à la libre navi¬ 

gation et au trafic avec les colonies espagnoles. 

2956. SOSTMANN (Johannis). Indianische Reise. Darinn erdemLeser zu gemüt 

lührer seinen fernen mühseligen Weg, den er in weiteren und frembden 

Landcn gethan, im Jar 1591. angefangen, nacli verlauffenem fünff Jahren 

glückselig geendiget, vnd mit gesundem Leib in Teutschland zu den 

seinen angelanget. Paderhorn, Matlheo Brückner, 1601, in-8, non 

rel. 100 fr. 

31 ff., 2 fnc. Relation de voyages aux Indes et en Amérique (Nouvelle Espagne) pendant 

les années 1585-1593. Nous n’avons pas su trouver d’indication sur cette pièce. 
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2957. SPHERA cum commentis in hoc volumine contenus videlicet. Cichi Escu- 

lani cum textu. Expositiojoannis Baptiste Capuani in eandem. Jacobi Fabri 

Stapulensis. Theodosij de Speris. Michaelis Scoti. Qônes Reuerèdissimi 

dni Petri de Aliaco etc. Roberti Linchoniensis Compendium. Tractatus de 

Sphera solida. Tractatus de sphera Campani. Tractatus de computo maiori 

eiusdem. Disputatio Joannis de monte regio. Textus Theorice cü expône 

joânis Baptiste Capuani. Ptolomeus de Speculis. (A la fin :) Venetijs itn- 

pensa heredum quondam Domini octauiani Scoti Modoetiensis : ac Sociorum. 19. 

Januarij. i}i8. In-fol., parch. 125 fr. 

253 ff« à 2 colonnes (les ff. 181 à 200 n’existent pas ; la pagination saute de 180 à 201), 

fig. sur bois. 

Collection rare. Le volume commence par cet intitulé : « Bartholomei Vespuccij Fiorêlitii 

minimi lier arliù et medicine doctores : Oratio habita in ccleberrimo Gymnasio Patauivo : p sui 

pma leclione. Anno dni. I io6. Laudes prosequens Quadrium ac presertim astrologie quant ibi 

publiée profelur. » 

Le supplément au Manuel du libraire (col. 681) cite un exemplaire de ce livre portant 

l’adresse de Antonio Giunta. 

Nous classons cet ouvrage dans notre collection américaine à cause du nom de l’orateur 

Bartolomeo Vespucci, dont le nom paraît avoir échappé aux recherches de M. Harrisse. 

2958. STEVENS (H.). Historical and Geographical Notes on the earliest 

discovery in America, 1530. New-Haven, 1869, in-8, cart. 52 fr. 50 

Front, gravé, 54 pp., 6 pi. fac simile de 16 cartes les plus anciennes où le continent amé¬ 

ricain est représente. 

Impression soignée sur beau papier vélin, faite à 100 exemplaires. Soixante-quinze seule¬ 

ment ont été mis dans le commerce. 

2959. — Catalogue of the first portion of the extensive et varied 

Collections of rare books and mss., relating chiefly to the History and Li¬ 

terature of America (from the Stevens’s Collections). London, 1881, in-8, 

cart. 12 fr. 

v et 219 pp., fac simile d’une lettre de Franklin. Catalogue de 1623 nos qui furent ven¬ 

dus publiquement le 11 juillet et les 4 jours suivants. Il renferme'une précieuse collection 

d’ouvrages imprimés et mss. originaux de Franklin. 

2960. SYLLACIUS (Nicolaus). De Insulis Meridiani atque Indici Maris Nuper 

Inventis. With a translation into english by the Rev. John Mulligan. 

New-York, i860, gr. in-4, demi mar., tête dorée, non rogné. 400 fr. 

xvni, 10; et lxin pp. Impression en caractères gothiques, rouges et noirs. 

Cet opuscule, relatif au deuxième voyage de C. Colomb, a été imprimé à Pavie (Brunet 
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dit Pise) en 1494 ou 149;, probablement par Girardenghi. Il est devenu si rare qu’on n'en 

connaît que deux exemplaires, dont l'un se conserve dans la bibliothèque du marquis Trivulzi 

et l’autre dans la riche collection de M. Lenox. C’est d’après cet exemplaire qu’a été faite la réim¬ 

pression de New-York par les soins et aux frais de son propriétaire ; il n’en a été tiré 

que i>2 exemplaires sur papier vergé supérieur, qui n’ont pas été mis dans le commerce. 

L’introduction y occupe les pp. vii-xvm ; la lettre de Syllacio avec la traduction anglaise en 

regard, comprennent les pp. 2-99; les notes sur la traduction, les pp. 101-10; ; suit l'Ap- 

jeniix A, traduction anglaise de M. Major, d'une lettre espagnole du Dr Chanca, de Séville, 

qui accompagna Colomb dans ce second voyage, pp. i-xxxiv; 1’Appendix B, pp. xxxv-lxii 

« Bibliographical noiire of the early accounts of Columbus Voyages. » Cette partie est enrichie de 

xxvii fac-similé des titres, des colophons et des gravures des premières éditions des rela¬ 

tions de C. Colomb. 

AMARIZ DE CARMONA(D. Antonio,Cura delPartidodeTetzintlan). 

Relacion, y descripcion del Templo Real de la civdad de la Puebla de 

losAngeles,que de ordende su Magestad acabô,y consagrôa 18. deAbril 

de 1649 dc> Juan de Palafox y Mendoza : Su despedida y salida para los 

Reynos de Espana. Con dos cartas del mismo ilustrissimo Senor sobre la 

materia. (Puebla, 1649?) In-4> parch. 30 fr. 

7 fnc., 103 fî. (le titre et le dernier feuillet sont fatigués, manquent les ff. 2 et 3). Pinelo 

donne à ce volume la date de 1651. Il n’y a aucune indication de lieu d’impression et de date 

sur le titre. Peut-être faut-il un titre gravé. 

2962. TEJADA (Miguel Lerdo de). Apuntes historicos de la herôica ciudad 

de Vera-Cruz, precedidos de una noticia de los descubrimientos 

hechos en las Islas y en el continente americano. Mexico, Cumplido y 

Torres, 185058, 3 vol. gr. in-8, demi rel. Rare. 60 fr. 

Vol. I. vi, 424 pp., 1 fnc., 2 portraits, 4 plans ou cartes. — Vol. II. 672 pp., vue de 

S. Juan de Ulua. — Vol. III. 591 et vi pp., 4 plans. 

2963. TENRÉ (L.). Les États américains, leurs produits, leur commerce en vue 

de l’Exposition universelle de Paris. Paris, Plon, 1867, in-8, br., vm et 

328 pp. 5 fr. 

2964. TESTAMENTITÂK, terssa : nàlegauta annaursirsirta Jesusib Kristusib, 

ajokærsugeisalo, sullirseit okauseello. London, M’Doivall, 1822, in-8, 

tel. 20 fr. 

1 fnc., 584 pp., 2 fnc. Le Nouveau Testament traduit en groenlandais et imprimé pour 

l’usage de la mission. 

296 5. TESTAMENT. Da Njoe Testament vo wi Masra en Helpiman Jesus 

Kristus. Baut\en, M. Mouse, 1865, in-8, rel. 15 fr. 
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477 pp. « Da Boeltoe vo dem Psalm vo David. » Bautzen, 1865. 122 pp. 

Le Nouveau Testament en créole anglais, publié d’après la version imprimée par la So¬ 

ciété biblique de Londres en 1829. Les Psaumes paraissent pour la première fois dans ce 

volume. 

2966. TÈZA (E.). Intorno agli studi del Thavenet sulla lingua algonchina. 

Pisa, Nistri et O, 1880, in-4, br. 5 fr. 

22 pp. Extrait du tome XVIII des Annali délie Università toscane. 

Notice sur la vie et les travaux de l’abbé Thavenet, sulpicien, mort à Rome en 1845. Ce 

missionnaire est le traducteur du catéchisme algonquin qu’a publié M. Tèza en 1872 (Voy. 

le N° 2097). 

2967. THAMARA (Francisco). El libro de las costvmbres de todas las gentes 

del mvndo y de las Indias. Anvers, Martin Nucio, 1556, in-8, cuir de 

Russie, d. s. t. 250 fr. 

549 fï. (les 5 premiers sont occupés par le titre, la dédicace et le prologue), 3 fnc., 

pour la table. 

Ce volume divisé en trois livres est en partie la traduction de l’ouvrage de Boemus. Le 

premier livre traite de l’histoire ancienne et de l’Europe ; le deuxième est occupé par 

l’histoire de l’Inde, de la Perse et de la Terre-Sainte; le troisième livre est en deux parties: 

la première décrit les mœurs et usages des peuples de l’Afrique et la deuxième partie, celle 

qui nous intéresse le plus parce qu’elle a été composée d’après des écrivains notables, est tout 

entière consacrée à l’Amérique (ff. 249 à fin) sous ce titre : « Svma y breve relacion de todas 

las Indias y tierras nueuamente descubiertas por gente de Espana... » 

2968. THEVET (F. André). Les Singularitez de la France Antarctiqve, avtre- 

ment nommée Amérique : et de plusieurs Terres et Isles decouuertes de 

nostre temps. Paris, che\ les heritiers de Maurice de la Porte, 1558, in-4, mar- 

rouge, d. s. t. (Chambolle-Duru). 400 fr. 

Édition originale. L’exemplaire bien conservé est un peu court de marges. Voy. le N° 1660 

du catalogue 1878. 

2969. —Les Singularitez de la France antarctique (Brésil). Nouvelle édition, avec 

des notes et commentaires, par Paul Gaffarel. Paris, Maisonneuve et O, 

1878, petit in-8, de lxii et 459 pages, avec figures sur bois, papier 

vergé. 15 fr- 

Tirage à petit nombre, titre rouge et noir. Réimpression de la première édition de Paris, 

1358, faite avec le plus grand soin. Ce volume continue la collection des réimpressions des 

anciens voyageurs français, commencée par la librairie Tross et dans laquelle ont déjà paru ; 

Trois relations de Cartier; L’histoire de la Nouvelle France de Lescarbot ; Le Voyage au 

pays des Hurons du P. Sagard, et la rarissime Histoire du Canada, du même religieux. 

a M. Paul Gaffarel continue toujours le cours de ses intéressantes recherches sur les éta- 
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blissements français dans les deux Amériques. Son précédent ouvrage (l’Histoire du Brésil 

français’) contenait le récit des premières navigations de nos compatriotes au Brésil et de 

l'avortement de leurs tentatives de colonisation en ce pays. Aujourd’hui, le savant auteur 

veut nous donner un aperçu de ce qu’étaient ces régions, il y a près de trois siècles, alors 

que la civilisation ne s’y était point encore implantée, et que les sauvages en constituaient 

les seuls habitants. Le livre qu’il publie n’est que la réimpression, aussi fidèle et complète 

que possible, de celui de A. Thévet. Ce religieux, on le sait, avait été le compagnon de 

Villegaignon, alors que celui-ci tenta de créer, pour ainsi dire, une nouvelle France, aux 

alentours de la baie de Rio de Janeiro. 

« Pendant plusieurs années, Thévet a joui d’une vogue véritable. Les esprits étaient 

vivement surexcités par les merveilles qu’il racontait de pays presque inconnus. Toutefois un 

oubli injuste ne tarda point à remplacer l’enthousiasme du premier moment, et le livre du 

cordelier, qui avait eu, coup sur coup, deux éditions que l’on s’empressa même de .traduire en 

italien, était devenu presque introuvable. La réimpression qu’en donne aujourd’hui 

M. Gaffarel peut donc être considérée pomme un vrai service rendu aux érudits aussi bien 

qu’aux bibliophiles. 

« Réellement, l’édition est faite avec tout le soin désirable. Le langage, les expressions de 

l’auteur se trouvent religieusement conservés... » (H. de Charencey, Polybiblion.) 

2970. TONTI (le Chevalier, Gouverneur du Fort Saint Loüis, aux Islinois). 

Dernieres decouvertes dans l’Amerique Septentrionale de M. de la Salle. 

Paris, J. Guignard, 1697, in-12, rel. 130 fr. 

« Extrait du privilège » i fnc., 333 pp., 21 pnc. Cette relation a été imprimée dans le 

Recueil des Voyages au Nord, tome V (voy. N° 506) sous le titre de Relation de la Louisiane. 

Le P. Charlevoix, en parlant de cette réimpression, dit que le chevalier Tonti a désavoué 

cette relation ; cependant le privilège donne très bien le nom du chevalier comme étant celui 

de l’auteur. Pour la malheureuse expédition de M. de la Salle, voyez Joutel, N° 92$. 

Cf. aussi les ouvrages du P. Hennepin, Nos897 et suivants ; la relation de Cavelier, N° 843; 

les publications de M. Gravier et surtout le savant ouvrage de M. Margry, N° 2857. 

Cet exemplaire contient, en plus de ceux précédemment annoncés sous les N°s 1027 et 2621 

une « Carte de la Louisiane et du cours du Mississipi dressée sur les mémoires de Guillaume 

de l’Isle. » Pièce sans nom de graveur exécutée vers 1710. La route des explorateurs du 

Mississipi s’y trouve très soigneusement indiquée. 

2971. TORFÆUS (Th.). Gronlandia antiqua, seu veteris Gronlandiæ descriptio. 

Havnice, ex typographic/ Regiœ Majest. et universts:, 1706, pet.in-8, non rel. 

70 fr. 
L’exemplaire de cet important et rare volume, annoncé sous le N» 670 n’était pas complet. 

Voici la description exacte de ce livre : 

64, 269 pp. et 9 fnc., pour la table et les corrections. — Les pp. 241-256 ne sont autres que 

des tableaux chronologiques (double format), contenant le Catalogue des Archevêques et des Évê¬ 

ques du Groenland, depuis 982 jusqu’en 1406 ; dans la première colonne sont indiqués les prin- 

paux faits historiques relatifs à ce pays. Cette partie forme le chapitre XXX du volume. En 

outre, entre les pp. 20-21 de la première partie, sont insérées des cartes du Groenland 

dressées à diflérentes époques, avec texte descriptif au bas et au verso de chacune d’elles. 
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2972. TORRES RUBIO (Diego). Kurtzer Bericht was Gott, vermittelst des So- 

cietet Iesv, in den Peruanischen Lændern, auszgericht... Erstlich in Italie- 

nischer Sprach zu Rom getruckt, an jetzo aber ausz derselben, in die Ho- 

chteutsche vbersetzt. Getruckt in der Fürstl: Slatt Wiirtyburg, durch Georgium 

Fleischmann, Anno Domini, 1604, pet. in-8, peau de truie estampée. 100 fr. 

1,4 pp. Le prénom-Je l’auteur est donné sous celui de : Iacobvm. 

Traduction allemande fort rare. L’ouvrage du Père Diego Torres renferme, en outre de sa 

relation de la mission des Jésuites au Pérou, d’autres relations des missions du Paraguay et 

des Philippines. Cette dernière est du Père Francesco Vaez et datée de 1601. — Pour 

l’édition originale (italienne) de ce livre, cf. le N° 1850. 

• A la suite du volume, on a relié une très curieuse grammaire latine-allernande intitulée : 

Præludium latinæ grammatics pro illis puerulis ordinatum, ... Bambergœ, Ant. Horitç, I>97. 

2973. — De rebvs Pervanis, Rdi. P. Dieghi de Torres, societatis Iesv 

presbyteri commentarius, à Ioanne Hayo dalgattiensi Scoto eiusdem 

Societatis ex Italo in Latinum conuersus. Antverpiœ, Martini Nutij, 

1604, pet. in-8, demi rel. 75 fr. 

99 pp. Exemplaire mouillé. Cette traduction latine est fort rare ; son auteur, le P. Jean 

Haye a publié, chez le même Nutius, une histoire des missions des Jésuites au Pérou, au 

Japon et aux Indes. Voyez le N° 1758. 

2974. [TOUNENS (de)]. Orllie-AntoineIer, roi d’Araucanie et de Patagonie, son 

avènement au trône et sa captivité au Chili. Relation écrite par lui-même. 

Paris, Thevelin, 1863, in-8, br. 3 fr. 

iv et 174 pp., portrait de l’auteur. 

2975. TRAITTÉ de paix entre les couronnes de France et d’Angleterre conclu à 

Breda le 31. juillet 1667. (A la fin :) A Paris, de l’Imprimerie de Frederic 

Leonard, 1689, in-4, vélin blanc. 125 fr. 

16 pp. Édition non citée ; elle appartient à la série des documents du même genre édités 

par le même Léonard. Cf. les N°s 2623 et 2624 ; les deux volumes indiqués sous ces numéros 

possédaient des titres imprimés qui furent exécutés au moment où on les mit dans la 

couverture royale qui les revêt. Ces pièces ont été imprimées sans aucun titre. 

Pour l'édition originale du traité de 1667, voy. le N“ 2622. 

ALENTIN (Louis). Traité de la fièvre jaune d’Amérique. Paris, 

Mèquignon, 1803, in-8, br., 247 pp. 6 fr. 
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-977- VALENTINI (Ph. J. J.). Mexican Paper ; an article of tribute; its manu¬ 

facture, varieties, employment and uses. Compiled from pictorial and 

written Records. Worcester, Ch. Hamilton, 1881, in-8, br. 4 fr. 

26 pp. Extrait des Proceedings of the American Antiquarian Society. 

2978. — The Landa Alphabet; a Spanish fabrication. Worcester, Ch. Hamilton, 

1880, in-8, br. r fr. 50 

35 pp. Extrait des Proceedings of the American Antiquarian Society. 

Critique très violente de la publication de Brasseur de Bourbourg sur l’alphabet hiérogly¬ 

phique de Diego de Landa. 

2979. VARGAS MACHUCA (el capitan don Bernardo). Milicia y Descripcion 

de las Indias. Madrid, P. Madrigal, 1599, in-4, vél. 350 fr. 

14 foc. ; 186 ff. ; 20 foc., pour la table; i foc., pour le colophon et i foc., ne contenant 

qu’un fleuron. 

Très bel exemplaire d’un des plus rares volumes relatifs à l’Amérique. Le portrait de 

l’auteur manque et n’a'jamais dû être joint à ce bel exemplaire qui est encore recouvert 

de sa reliure originale. 

Cet ouvrage est divisé en trois parties. La première (ff. 1-126) est consacrée à l’établissement 

d’une milice capable de résister aux Indiens insoumis, avec un traité sur la manière de se battre 

avec eux.—La deuxième partie (ff. 127-179) est une description abrégée des Indes occidentales. 

[Le f. 180 est blanc au recto, le verso est occupé par une sphère gravée sur bois.] —- La 

troisième partie (ff. 181-186) est un traité abrégé de la sphère. 

La première partie de ce livre est d’autant plus importante que l’auteur avait guerroyé pen¬ 

dant 28 ans contre les Indiens, et il est à supposer qu’il était capable de donner des rensei¬ 

gnements très exacts sur l’organisation d’une milice destinée à repousser les incursions des in¬ 

digènes. 

Sur le titre, l’auteur se dit : « Cavallero castellano, natural de la villa de Simancas. Cepen¬ 

dant, sur le titre de son Tratado de la Gineta, publié à Madrid en 1600, il se dit Indien. Le 

privilège royal, imprimé en tête de la Milicia, le qualifie de vecinc de la ciudad de Santa-Fe, 

en el Nuevo Reyno de Granada. 

Voici comment Ternaux apprécie le volume que nous citons : n Traité de l’art militaire ap¬ 

pliqué à la manière de faire la guerre contre les Indiens, on y voit mieux que dans aucun 

historien comment les Espagnols procédaient dans leurs entreprises. » 

Le capitaine Vargas Machuca écrivit un mémoire contre le traité de Las Casas intitulé : 

Destruycion de las Indias. Le P. Remesal dit, que les licences ne furent pas accordées pour l’im¬ 

pression, parce qu’il était contraire au pieux évêque de Chiapas. 

2980. VARTHEMA. Itinerario de Lvdovico de Varthema bolognese nello Egitto, 

nella Soria, nella Arabia deserta, & felice, et nella Persia, nella India, & 

nella Ethyopia. Le fede el viuere, & costumi delle prefate Prouincie. Et al 

présente agiontovi alcune Isole nuouamente trouate. (A la fin :) In Venetia 
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per Matthio Pagan, in Fre^aa, al segno della fede [1520]. Pet. in-8, 

cart. 600 fr. 

Titre imprimé rouge et noir; ioo ff. de texte à longues lignes, caractères ronds; 3 fnc. 

pour l’index. C’est au bas du dernier que se lit la souscription rapportée ci-dessus, la disposition 

typographique en est très mauvaise, plusieurs lettres chevauchent d’une ligne dans l’autre. — 

L’exemplaire est bien conservé. 

L’itinéraire de Varthema finit au recto du f. 89 ; au verso du même f. commence Yltinerario 

de Varmala del Re Catlolico in India verso la Isola de Iuchathan del anno, if 18. alla quai fti 

présidente & Capita General loan de Grisalua ilquale fatto per el Capellano maggior de ditta 

arma ta a sua altéra. 

Ce précieux document, est la description de la célèbre expédition faite par Juan de Grijalva 

au Yucatan, dans l’année 1518. Grijalva écrivit une relation de son voyage, qu’il fit 

remettre au Roi par l’entremise de Oviedo. Cette pièce est maintenant perdue. Le chapelain 

de Grijalva Juan Diaz, qui accompagna aussi Fernan Cortès au Yucatan et à Mexico, avec le 

dominicain Bart. de Olmedo, fit aussi une narration de cette expédition, écrite en espagnol, 

qui elle aussi n’a jamais été publiée et que l’on ne connaît plus dans la langue origi¬ 

nale. Il ne nous reste de cette pièce que la traduction italienne qui se trouve à la suite 

de l’itinéraire de Varthema ; on la trouve aussi dans les éditions italiennes de ce livre 

datées de i>22, 1526 et 1533. J. Diaz fut le premier religieux qui dit la messe au Yucatan, 

en février 1519, et Diaz de la Calle, dans son Memorial, assure qu’il est le premier qui dit 

la sainte messe dans Mexico. 

Pour plus de détails concernant ce volume rare, voy. Harrisse, Bill, vetustissima, N° 98. 

2981. VARTHEMA. Itinerario de Ludouico de Varthema Bolognese nello Egitto, 

nelia Soria nella Arabia deserta, & felice, nella Persia, nella India, 

& nela Ethyopia. Le fede el viuere, et costumi delle prefate Prouinde. 

Et al psente agiontoui alcune Isole nouamète ritrouate. [A la fin :] 

Vinegia, Francesco di Alessandro Bindone, & Mapheo Pasini, 1535, pet. 

in-8, vél. 400 fr. 

Titre avec figure sur bois; 100 ff. (chiffrés 92), car. ronds; 3 fnc. pour l’index ; 1 fnc. 

pour la marque des imprimeurs (l’ange Raphael conduisant Tobie). 

C’est la cinquième édition de Varthema et la dernière qui contient la relation de l’expédition 

de Grijalva, écrite par son chapelain Juan Diaz. Cette pièce commence au recto du f. 89 : « Qui comin- 

cia lo Itinerario de Lisola de Iuchatan nouamente ritrouata per il signor loan de Grisalue, Capitan 

Generale de Larmata del Rede Spagna et p il suo Capellano côposta. » Elle se termine au bas du 

verso du f. 100. M. Harrisse, sous le N° 60 de ses Additions, cite une édition séparée de ce 

précieux itinéraire, mais la version est différente de celle publiée dans Varthema. 

L’exemplaire est bien conservé sauf de légères piqûres dans quelques ff. Celui cité par 

Harrisse était incomplet du feuillet contenant la marque des imprimeurs. 

En tête on a relié la pièce suivante : Il Viazo del clarissimo messer Ambrosio Contarini 

Ambasciator del Ill. Signoria di'Venetia al signor Vxuncassan Re de Persia.. Venctia, 1543. 

Titre et 40 ff. car. italiques. 

Petit volume rare, dont un exemplaire a été vendu 80 fr. chez Walckenaer. 
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2982. VEER (Gérard de). Trois Navigations admirables faictes par les Hollan- 

doiset Zelandois au Septentrion. Lesquelles ont descouuert lamer Vuev- 

gats, la nouuelle Zemble et le pais qui est dessous le huictâtiesme degré, 

que l’on estime estre Groenlandie, où iamais personne parauant n’auoit 

abordé : plusieurs cruels Ours et autres Monstres marins; auec grands 

dangers et incroyables difficultez... Par Gerard de Vera, l’un des 

Nauigans de la ville d’Amstelrodam. Paris, Gvillavme Chavdiere, 1599, 

pet. in-8, vél. 300 fr. 

I fac., 366 pp. 

Très bel exemplaire d’un volume fort rare. 

2983. — Le même ouvrage. Paris, G. Chavdiere, 1599, pet. in-8, vél. 400 fr. 

Bel exemplaire, ayant sur le titre le timbre de la bibliothèque du cardinal Albani. 

On a ajouté à ce rare volume les figures et les cartes appartenant à 1’edition originale hollandaise 

(Amsterdam, 1398). La légende imprimée au-dessus de chaque planche a été enlevée. 

Tiele, en parlant de cette traduction (et moi d’après lui N° 674), la dit une contrefaçon de 

celle d’Amsterdam 1398. On a dit aussi (Catalogue de M. B. Quaritch) que cette édition pari¬ 

sienne aurait été plutôt faite sur la traduction italienne : celle-ci parut en 1599, et je-ne pense 

pas qu’on ait pu traduire et imprimer une version française avec autant de célérité. 11 faut 

donc s’en tenir à ce que dit Tiele ; cependant, il se pourrait que l'édition de Paris soit la 

reproduction du texte français d’Amsterdam, mais complètement révisé quant à la forme, à 

moins que le traducteur anonyme de notre volume ne l’ait tiré du latin. 

2984. VEGA (fray Manuel de la, religioso franciscano de la provincia del Santo 

Evangelio de Mexico). Historia del descubrimiento de la America 

septentrional por Cristobal Colon. Dala â luz con notas C. Maria de Bus¬ 

tamante. Mexico, Ontiveros, 1826, in-4, demi rel. 40 fr. 

5 fnc., 237 pp. Cet ouvrage est un extrait de la C-on ica de Michoacdn, du Père Manuel de 

la Vega, dont le mss. original en 8 volumes existait naguère aux archives du couvent des 

franciscains de Mexico. 

2985. VELAZQUEZ DE SALAZAR (Juan). Peticion qve Iuan Velazquez de Sa¬ 

lazar procurador general de la Nueua Espana y Nueuo reyno de Galizia 

dio, en nombre de las dichas prouincias, a la Magestad real del rey don Phe- 

lippe segundo nuestro Seiior, sobre la perpetuacion de las encommiendas 

de Indios, fechas a los conquistadores y pobladores de las dichas prouin¬ 

cias. [Madrid, 1578]. In-fol. .“ .; : 500 fr. 
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9 ff. Mémorial présenté à Philippe II que je n’ai pu trouver cité nulle part ; il est très 

important. 

L’auteur demande au Roi de maintenir les droits des héritiers des conquistadores sur les 

esclaves indiens. Il reproduit tout ce qui, dans les cédules royales, a été édicté sur ce sujet 

depuis 1528. 

A la suite se trouve jointe la pièce décrite ci-dessous qui en forme le complément : 

Iesvs. Informaeion de derecho en fauor de las prouincias de la Nueua Espana, y nueuo 

de Galizia, sobre la perpetuydad de los repartimientos de Indios, fechos a los conquistadores, 

y pobladores délias por el emperador Carlos. V. de gloriosa memoria y por el Rey don 

Felippe segundo, nuestro senor. Impresso en Madrid, por Guillermo Drouy. Aiio. 1S7S. 56 ff., 

et 5 fnc., de table. 

Information juridique en faveur de la pétition de Juan Velâzquez de Salazar, signée par 

cinq licenciés, parmi lesquels j’ai lu les noms de Jorge de Acosta, Ferrer de Ayala, 

Ascexsio Lopez (les cinq signatures autographes sont au bas du f. 22). 

Pour donner plus de valeur à cette réclamation, les cinq docteurs ci-dessus ont fait suivre 

leur consultation des textes entiers relatifs au sujet en litige, qui sont dans les cédules royales 

rendues depuis 1528 jusqu’en 1561. Un des premiers possesseurs de cet exemplaire a ajouté, au 

bas du f. 34, la copie d’une lettre adressée par S. M. au vice-roi Luis de Velasco, datée de 

I5S9 (sobre la declaracion de la subcession de los Indios en quanto a los mari dos, y mugeres y a los 

transiter salos). 

2986. VENEZUELA. El Patriota de Venezuela. N° 2. Caracas, 1811, pp. 1-54. 

La dernière page s’arrête au milieu d’une proclamation adressée à la popu¬ 

lation de Caracas.—N° III. Mercurio Venezolano. Del mes de Marzo. 1811. 

Caracas, Juan BaiJlio, 47 pp. -— N° IL Mercurio Venezolano del mes de 

Febrero de 1811. Caracas, Juan Baillio, 48 pp. Ens. 3 pièces en un vol. 

in-4, demi rel. 25 fr. 

Documents précieux pour l’histoire du soulèvement de la province de Venezuela contre 

l’Espagne. 

2987. VÉNIAMINOFF (Ivan). Zamyéchaniya o Kolotchenskom i Kadyakskom 

yazikakh. Études sur les langues Koloche et Kadiak, suivies d’un voca¬ 

bulaire russe koloche. Saint-Pétersbourg, 1846, in-8, br. 15 fr. 

81 pp., t fnc., d’errata. Rare. 

2988. VERGARA Y VERGARA (Jose Maria). Historia de la literatura en 

Nueva Granada. Bogota, Echeverria, 1867, pet. in-8, demi rel. 30 fr. 

xxiv et 532 pp., 2 fnc. Rare et important, contient de précieux renseignements sur les 

historiens de la Nouvelle-Grenade ; l’introduction de l’imprimerie ; les établissements reli¬ 

gieux ; les auteurs modernes; la poésie populaire, etc., pendant les années 1358-1820, c’est- 

à-dire depuis la conquête jusqu’à l’indépendance. 
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2989. VERRAZZANO : A motion for the stay of judgment Neiv-York, 1875, 

in-12. 3 fr. 

16 pp. Impression sur papier vert. 

2990. VIDAL (Padre Toseph, de la Cia de Jesus). Vida exemplar, mverte santa? 

y regocijada de el Angelical hermano Migvel de Omaha, de la Compania 

de Jesvs, en la Provincia de Nueva-Espaha. Sacala a lvz D. Diego Pardo, 

y Aguiar. Mexico, Juan de Ribera, 1682, in-4, rel. 50 fr. 

15 fnc., 72 ff., 7 fnc. Le P. Miguel de Omaiia naquit à Cadix, en 1663, il vint au Mexique 

avec son oncle lors que celui-ci fut nommé inquisiteur de la Nouvelle-Espagne. Mort à Mexico 

le 10 mai 1681. 

2991. VILLAVICENCIO(Manuel). Geografia de la Republica del Ecuador. New- 

York, R. Craighead, 1858, in-8, chag. vert, d. s. t. ' 25 fr. 

ix et 505 pp., portrait, > pi., i plan de Quito, i plan de Guayaquil et une carte de la 

république en 2 feuilles. 

2992. [VILLENEUVE (de)]. Traité complet de la culture, fabrication et vente 

du Tabac, d’après les procédés pratiqués dans la Virginie, la Guyane 

françoise, le Danemarck, etc. Paris, Buisson, 1791, in-8, br. 20 fr. 

vin, xvi et 456 pp., 1 fhc., 6 pi. Rare. 

2993. VOCABVLARIO | en la lengva | general del Perv | llamada Quichua, y 

en la | lengua Espanola. j El mas copioso y ele- | gante que hasta agora 

se ha impresso. | En Los Reyes. | P or Antonio Ricardo. \ Ano de M. D. 

LXXXVI. | Pet. in-8, demi-rel. 800 fr. 

7 fnc., 81 fnc., pour le dictionnaire quichua-espagnol (à 2 colonnes); annotaciones 3 fnc.; 

92 fnc., à 2 col. pour le dictionnaire espagnol-quichua. — « Arte de la lengva general del 

Peru, llamada quichua. » 40 ff. 

Bel exemplaire d’un volume rarissime attribué, par les uns, à l’imprimeur Antonio Ri¬ 

cardo, qui a signé la dédicace au vice-roi ; cité, par les autres, comme étant une réimpression 

du livre du Père Domingo de S. Thomas ; Luduwig le cite également comme étant de ce der¬ 

nier mais revu et publié par le Père Diego Holguin. (Cf. le N° 2401.) 

Pour moi, je n’hésite pas à le considérer comme étant l’œuvre du P. Holguin, l’un des 

religieux qui rédigea le catéchisme de Lima, 1584. Ce fut la même pensée qui détermina l’im¬ 

pression de ce catéchisme et celle du vocabulaire ; c’est ce qui ressort de la lecture de la 

préface anonyme adressée au lecteur. 

Sur le titre de notre volume, on lit ces mots : « Concuerda con el original. Joan de 

Atiença. » Signature autographe de ce religieux de la Compagnie de Jésus, délégué par 

ordre de l’archevêque de Lima avec le P. Acosta pour la révision des livres écrits en langues 

quichua et aymara et qui furent imprimés par ordre du Concile péruvien de 1583. Cf. le 

N° 2597. 
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2994. VOYAGES de découverte au Canada, entre les années 1534 et 1542, par 

Jacques Quartier, le sieur de Roberv al Jean Alphonse de Xanctoigne, 

etc. Réimprimés et publiés sous la direction de la société littéraire et histo¬ 

rique de Québec (par Faribault). Québec, W. Cowan et fils, 1843, 

in-8, br. 25 fr. 

iv, 130 pp., 2 fac simile de planches du Champlain de 1É13. 

Ce volume contient les trois voyages de Cartier (le troisième traduit de Hackluyt) ; la 

relation de Roberval, 154^, traduite de Hackluyt; le routier de J. Alphonse, tirée de Hack¬ 

luyt; deux lettres de Jacques Noel de S. Malo, sur la découverte des saults en Canada, 1587 

(d’après Hackluyt), etc. 

ARDEN (David B.). Histoire de l’empire du Brésil depuis sa décou¬ 

verte jusqu’à nos jours. Paris, l'éditeur, 1832, 2 vol. in-8, br. 

10 fr. 

Vol. I. 462 pp. — Vol. II. 464 pp. 

2996. WELD (Isaac). Voyage au Canada, dans les années 1795, 1796 et 1797 ; 

traduit de l’anglais. Paris, Munier, an XI, 3 vol. in-8, rel. 16 fr. 

Vol. I. 2 fnc., 321 pp., carte, é fig. ■— Vol. II. 344 pp., 4 fig. — Vol. III. 294 pp., 2 fig. 

2997. WHEELER (John H.). Historical sketches of North Carolina, from 158410 

1851.Compiled from original Records, official Documents, and traditional 

Statements. Philadelphia, Lippincot and C°, 1851, 2 tomes en 1 vol. 

in-8, cart. 20 fr. 

138 et 480 pp., 2 pi. dont une est le fac simile d’une partie de la carte de la Virginie qui 

se trouve dans la relation de Hariot (collection des frères de Bry). 

EREZ (Francisco de). Libro primo de la conqvista del Perv et pro- 

uincia del Cuzco de le Indie occidentali. Con gratia et priuilegio per 

anni X. (A la fin : ) Stampato in Vinegia per Maestro Stephano da Sabio 

del MDXXXV. Nel mese di Marzo. In-4, v. fauve, d. s. t. 750 fr. 

Titre avec les armes de Charles-Quint tenant presque tout le feuillet ; au verso le privilège 

de la République de Venise en 4 lignes. Suit un feuillet contenant un titre plus détaillé 

commençant ainsi : »La admirabile ampla & vira Narratione della conquista del Peru. 

mandata a sua Maiesta per Francisco de Xerc\ sccretario del supra detto signor capitano generale 

(Pizarro).tradotta nouamête in lingua ilaliana per Domiuico de Garjelu. 

imbasciadore della prefata Cesarea Maiesta, apprcsso la illustrissima Signoria di Venetia nel 
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anno MDXXXV a di XXVII. di marzp » (28 lignes) ; au verso les armes du traducteur (ce 

feuillet manquait à l’exemplaire décrit par Harrisse). Suivent 2 fnc., pour la dédicace à 

Domingo de Gaztelu; le texte occupe s 7 fnc., plus un f. pour le colophon et la marque de 

l’imprimeur (signatures A-G, la dernière par 10 ff., et les autres signatures par 8 ff.) 

Bel exemplaire d’un livre fort rare. Cette traduction italienne a été faite par .Domingo de 

Gaztelu, gentilhomme navarrais de la ville de Tudela, ambassadeur de l’empereur Charles V 

près la république de Venise. L’original de Francisco de Xerez a été imprimé à Séville en 

1)34 ; réimprimé en 1547 (Voy. le N» 432). La version de Gaztelu a été reproduite à Milan 

en 1535 (Harrisse N° 201). 

La relation du voyage fait par Ferdinand Pizzarro, par ordre de son frère, de Caxamalca à 

Pachacamac et à Xauxa, écrite par Miguel de Estete, commence au verso du f. 39 et se 

termine au recto du f. 51. Cf. le N° 2935. 

2999. XIVREY (B. de). Des premières relations entre l’Amérique et l’Europe, 

d’après les Recherches de A. de Humboldt. Paris, 1835, in-8, br. 3 fr. 

23 pp. Extrait de la Revue de Paris. 

ARAGOZA (Justo). Noticias histôricas de la Nueva Espaha, publi- 

cadas con la proteccion del Ministerio de Fomento. Madrid, Manuel 

Hernande^, 1878, in-4, br. 18 fr. 

xxiv et 392 pp., 1 fnc. 

Ce volume contient l’ouvrage suivant : « Tratado del descubrimiento de las Yndias y su 

conquista, y los ritos y sacrificios, y costumbres de los Yndios ; y de los virreyes y goberna- 

dores, que las han gobernado, espeçialmente en la Nueva Espaha, y del suçeso del Marqués 

del Valle, segundo, Don Martin Cortès, del rebelion que se le ynpùto y de las justifias y 

muertes que hizieron en Mexico los juezes comisarios que para ello fueron por su Magestad 

y del rompimiento de los yngleses, y del prinçipio que tuvo Françisco Draque para ser 

dedarado enemigo. Compuesto por don Joan Suarez de -Peralta, vezino y natural de 

Mexico. » Publié d’après le mss. original qui se conserve dans la biblothèque provinciale de 

Toledo. 

Publication intéressante d’un mss. jusqu’ici inédit. Elle relate les principaux faits relatifs à la 

conquête jusqu’à l’année 1589. Son importance est surtout grande pour l’histoire du gouver¬ 

nement des premiers vice-rois du Mexique, spécialement pendant les années 1565 à 1589. 

Suarez de Paralta, né à Mexico en 1536 ou 1537, était en grande amitié avec le fils de 

Fernand Cortès. On le connaissait seulement comme auteur d’un Tratado de cavalleria,. qu’il 

fit imprimer, pendant son séjour en Espagne, à Séville, en 1580, et par un autre traité de 

albciteria resté mss. La date de sa mort est inconnue. 

3001. ZARATE (A. de). Histoire de la découverte et de la conquête du Pérou, 

traduite de l’espagnol par S. D. C. (de Broe). Paris, Compagnie des 

libraires, 1742, 2 vol. in-12, rel. 10 fr. 

Vol, I. xl et 360 pp., carte et 13 fig. — Vol, II. viij et 479 pp. 

7 
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3002. ZENI. De i Commentarii del Viaggio in Persia di M. Caterino Zeno il 

K. et delle guerre fatte nell’ Imperio Persiano,- del tempo di Vssuncassano 

in quà. Libri dve. Et dello scoprimento dell’ Isole Frislanda, Eslanda, 

Engrouelanda, Estotilanda, et Icaria, fatto sotto il Polo Artico, da due 

fratelli Zeni, M. Nicolô il K. e M. Antonio. Libro vno. Venetia, Francesco 

Marcolini, 1558, pet. in-8, demirel., veau. 75 fr. 

Dédicace à Daniel Barbaro 2 pp., prologue de l’auteur 6 pp., errata I p., le texte com¬ 

mence au verso et se continue du f. 6 (pour y) jusqu’au f. 43.Vient I fnc.,- pour la généalogie 

des frères Zeni ; la relation du voyage au Nord commence au f. 45 et se termine au f. 58 ; 

au verso du dernier la marque de l’imprimeur. 

Bon exemplaire d’un livre rare ; la carte annoncée sur le titre manque. 
I 

3003. ZUMARRAGA (fr. Juan). Doctrina breue muy puechosa de las cosas q 

ptenecen a la fe catholica y a nra christiandad en estilo llano pa comü 

inteligêcia... Impmiose eiista grà citidad d Tenuchtitlà Mexico desta nueua 

Espana : en casa de Juâ crôberger por mâdado dl mismo senor obpo do fray Juâ 

Çumarraga y a su costa acabose de imprimir a xiiij. dias del mes de junio : 

del aiio de M. d. quarèta y qtro anos (1544). In-4, peau de truie, 

fermoirs. 3000 fr. 

84 fnc., sign. A-Liiij. Exemplaire décrit par Brunet et provenant de la bibliothèque du 

Dr Desbarreaux-Bernard, de Toulouse. 11 appartient maintenant à la Bibliothèque Nationale. 

A la suite on a relié : Gerson. Tripartido del Christianissimo y consolatorio doctor Juan 

Gerson de doctrina Christiana. Impresso en Mexico en casa de Juan Croml’erger. Ano de 

M.d.xliiij. 28 fnc., sign. A-D. 

Voir sur ces deux impressions rarissimes l’ouvrage de Harrisse (JGi imprenta en America) et 

le Manuel dn libraire. 

3004. AGASSIZ. Voyage au Brésil, traduit de l’anglais par Félix Vogel. Paris, 

Hachette, 1869, in-8, br. (Épuisé). 20 fr. 

xii et 532 pp., 54 gravures sur bois et > cartes. 

3005. ARANA (Diego Barros). Vida y Viajes de Hernando de Magallanes. 

Santiago de Chile, Imprenta Nacional, 1864, in-8, demi rel. 15 fr. 

vi et 155 pp. Envoi autographe de l’auteur. 
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3006. ARCOS (Santiago). La Plata, étude historique. Paris, Lévy, 1865, in-8, 

br., 588 pp. 7 fr. 

3007. ARGENSOLA. Histoire de la conquête des isles Moluques par les 

Espagnols, par les Portugais, et par les Hollandois. Traduite de l’espa¬ 

gnol (par Jacques Desbordes ? ). Amsterdam, J. Desbordes, 1706, 3 vol. 

in-12, parch. 20 fr. 

Vol. I. front, gravé, portrait du comte de Kniphusen à qui le livre est dédié ; 4 fnc., 408 

pp., 10 fig. et cartes. — Vol. II. 402 pp., 15 fnc., front, gravé, 11 fig. et cartes. — 

Vol. III. front, gravé, 1 fnc., 388 pp., 10 fnc., n fig. et cartes. 

Cette traduction est plus complète que l’original ; le tome troisième est entièrement 

composé de l’histoire des conquêtes faites par les Hollandais dans cette contrée. 

5008. AUBIN (J. M. A.). Mémoire sur la peinture didactique et l’écriture 

figurative des anciens Mexicains. Paris, P. Dupont, 1851, in-8, demi 

mar. 30 fr. 

vu et 128 pp. Ouvrage extrêmement rare qui a été reproduit dans la Revue orientale cl 

américaine (Tomes 3-5). 

5009. BECK-BERNARD (Ch.). La République argentine. Lausanne, Delafon- 

laitie et Rouge, i865,in-i2, br., 329 pp. 3 fr. 50 

3010. BILBAO (Franc.). El evangelio americano. Buenos Aires, 1864, pet. in-8, 

demi mar. 10 fr. 

176 pp. Envoi autographe d’auteur sur le titre. 

3011. BRUNEL (Adolphe). Biographie d’Aimé Bonpland compagnon de voyage 

et collaborateur de Humboldt. Paris, Guérin, 1871, in-8, br. 3 fr. 

xii, 184 pp., et un portrait. 

3012. BUSCHMANN (Carl Eduard). Die Vôlker und Sprachen Neu-Mexico’s 

und der Wertseite des Britischen Nordamerika’s. Berlin, Dümmler, 1838, 

in-4, cart. 12 fr. 

Forme les pp. 209-414 des Mémoires de VAcadémie des Sciences de Berlin, 1857. 

3013. — Die Verwandtschafts-Verhàltnisse der athapaskischen Sprachen. II 

Abth. : des Apache. Berlin, Dümmler, 1863, in-4, cart. 5 fr. 

Forme les pp. 193-232 des Mémoires de l’Académie des Sciences de Berlin, 1862. 
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3014. CANTU (C.). I Colombo. Milano, Bernardoni, 1874, in-8, br. 4 fr. 

15 pp. Extrait de VArchivio storico lombardo. Article écrit à propos de la discussion entre 

MM. d’Avezac et Harrisse au sujet des Historié. 

3015. COLECCION General de las Providencias hasta aqui tomadas por el 

gobierno sobre el estranamiento y ocupacion de temporalidades de los 

regulares de la Compania, que exîstian en los dominios de S. M. de 

Espana, Indias, e islas Filipinas, à conseqüencia del Real Decreto de 27 

de Febrero, y Pragmâtica-Sancion de 2 de Abril de este ano. Madrid, 

Imprenta Real, 1767-90, 5 parties en un vol. in-4, rel. 100 fr. 

Primera parte, 1767. 104 pp. — Segunda parte, 1769. 1 fnc., 91 pp. — Tercera parte, 1769. 

24 et 135 pp. — Quarta parte, 1774. 144 pp. — Quinta parte, 1790. 1 fnc., 69 pp. 

Collection complète des pièces officielles du gouvernement espagnol relatives à l’expulsion 

des Jésuites. Tous les noms des collèges et maisons de l’ordre y sont soigneusement 

relevés. — Les trois premières parties de ce volume ne sont qu’une réimpression du N° 123. 

3016. COLECCION de Documentos ineditos relativos al descubrimiento, con- 

quista y colonizacion de las posesiones espanolas en America y Oceania, 

sacados en su mayor parte del real Archivo de Indias, bajo la direccion 

de D. Joaquin F. Pacheco, D. Francisco de Cardenas, D. L. Torres 

de Mfndoza y otras personas competentes. Madrid, 1864-74, 22 vol. 

in-4, br. 300 fr. 

Publication capitale, renfermant de nombreux documents originaux relatifs aux conquêtes 

espagnoles depuis l’époque de la découverte de l’Amérique jusqu’à nos jours. C’est la plus 

précieuse collection qu’on ait publiée jusqu’à présent sur cet important sujet (elle se continue 

et forme, jusqu’en 1880, 32 vol. Nous pouvons fournir la suite à partir du Tome XXIII). 

Vol. I. 589 pp., 1 fnc. — II. 572 pp. — III. 571 pp., 2 fnc. — IV. 574 pp., 1 fnc. — 

V. 571 pp., 1 fnc. — VI. 571 pp., 2 fnc. — VII. 573 pp., 1 fnc. —■ VIII. 574 pp., 1 fnc. 

IX. 582 pp., 1 fnc. — X. 572 pp., 1 fnc. — XI. 572 pp., 1 fnc. — XII. 575 pp. — 

xiii. 57; pp. — xiv. S76 pp. — xv. 576 pp. — xvr. 576 pp. — xvii. 575 PP. — 
XVIII. 375 pp. — XIX. 565 pp. — XX. 567 pp. — XXL 576 pp. — XXII. 576 pp. 

3017. D’ASSIER (Ade lphe). Le Brésil contemporain. Races, mœurs, institu¬ 

tions, paysage colonisation. Paris, Durand, 1867, in-8, br., 320 pp. 6 fr. 

3018. D’WEZAC. Recueil de 7 Mémoires. In-8, br. 20 fr. 

tlas hydrographique de 1511 du génois Vesconte de Maggiolo. Paris, ChaUamtl, 1871, :$ 

pp. — Aperçus historiques sur la Boussole. Paris, Martinet, i860, 16 pp. — La Mappemonde 

du VIIIe siècle de Saint Béa de Liébana. Paris, Challamel, 1870, 20 pp. — Note sur la 
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mappemonde historiée de la cathédrale de Héréford, détermination de sa date et de ses sources. 

Paris, Martinel, 1862, 16 pp. — Allocution à la Société de Géographie de Paris à l’ouver¬ 

ture de la séance de rentrée 20 octobre 1871. Paris (Abbeville, Briet, etc.), 1872, 16 pp. — 

Notiee sur la vie et les travaux de Albert de la Marmora et de John Washington. Paris, 

Martinet, 1864, 31 pp. — Observations sur un chapitre des œuvres de Gerbert. Paris, 

Donnaud, 1868, 8 pp. 

3019. DIAZ DEL CASTILLO. Véridique histoire de la conquête de la Nou¬ 

velle-Espagne ; traduite de l’espagnol avec une introduction et des 

notes par }. M. de Heredia. Paris, Lemerre, 1878-79, 2 vol. pet. in-8, 

br., papier vergé. 15 fr. 

Vol. I. lxvh et 294 pp. — Vol. II. 448 pp., 1 fnc. 

3020. DIE hoofd-inhoud van die Leering van Jesus Christus, tôt Gebruk voor 

die Neger-Gemeenten, van die evangelische broeer-kerk. Barby, Gedruckt 

im Jahr, 1785, pet. in-8, cart. 20 fr. 

78 pp. Abrégé de la doctrine de Jésus Christ à l’usage de la communauté nègre de l’église 

des Frères moraves, en créole-hollandais. 

3021. DOMINGUEZ (Luis). Historia Argentina (Epoca colonial). Buenos Aires, 

imprenta del orden, 1862, in-12, demi mar. 10 fr. 

xvi, 242 pp., et un plan de l’attaque de Buenos Aires par les Anglais en 1807. 

3022. ECHEVERRIA (Estevan). Insurreccion del Sud de la provincia de Buenos 

Aires en Octubre de 1839. Poema con notas y documentos. Buenos Aires, 

1849, in-4, demi rel. 20 fr. 

76 pp., à 2 colonnes, sans titre. Pièce historique fort rare, publiée dans le journal le 

« Comer cio del Plata. » 

3023. — Dogma socialista de la asociacion Mayo, precedido de una ojeada 

retrospectiva sobre el movimiento intelectual en el Plata desde el ano de 

37. Montevideo, imprenta del Nacional, 1846, in-8, demi mar. 20 fr. 

2 fnc., cm et 84 pp., 2 fnc. Très rare. 

3024. FIGUEIRA (Padre Luiz). Arte de Grammatica da lingua brasilica. Nova 

ediçâo dada à luz e annotada por Em. Allain. Rio de Janeiro, Lombaerts et 

C., 1880, pet. in-8, br., 156 pp., 1 fnc. 10 fr. 
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3025. HARRISSE (H.). L’historié de Christophe Colomb attribuée à son fils. 

Paris, Martinet, 1875, in-8, br. 5 fr. 
0> 

58 pp. Réponse à la critique de M. d’Avezac ; extrait du Bulletin de la Société de 

Géographie. 

3026. LAMAS (Andrés). Juan Diaz de Solis descubridof del Rio de la Plata. 

Buenos Aires, 1871, in-8, br., 31 pp. 4 fr. 

3027. LASTARRIA (J. V.). La América. Gante, Vanderhaeghen, 1867, in-8, 

demi rel., 545 pp., portrait. 7 fr. 50 

3028. M'GREGOR (John). British America. Edinburgh, Blackwood, 1833, 2 vol. 

in-8, cart. 10 fr. 

Vol. I. xxiv et 561 pp., 9 cartes. — Vol. II. xiv et 606 pp., 6 cartes. 

3029. RELACIONES geogrâficas de Indias. Publlcalas el Ministerio de Fomento. 

Peru. Tomo I. Madrid, Hernande\, 1881, gr. in-4, br. 25 fr. 

2 fnc., cliv, 216 et eux pp.,'2 cartes en fac simile. Ce volume est dédié au Congrès 

des Américanistes. 

Publication importante dont nous sommes redevables à M. Jimenez de la Espada qui, en 

tète du volume, a écrit une savante introduction. Les documents publiés ici, pour la première 

fois, sont au nombre de douze ; ils sont suivis de précieux appendices. 

I. Relacion general de las poblaciones espanolas del Peru hecha por el licenciado Salazar 

de Villasante (1571-1572). — II. Breve relacion de los pueblos de espanoles del Peril con 

sus principales distancias (anonyme 1573-1574). — III. Nota de las poblaciones de espanoles 

en el Peril (1571-1572). — IV. Breve relacion de la ciudad de los Reyes 6 Lima. — 

V. Descripcion y relacion de la provincia de los Yauyos toda, Anan Yauyos y Lorin Yauyos, 

hecho por Diego Davila Brizeno, Corregidor de Guerocheri (1586). — VI. La descripcion 

que se hizo en la provincia de Xauxa por la instruccion de S. M. que à la dicha provincia 

se inviô de molde. ■— VII. Relacion general de la disposicion y calidad de la provincia de 

Guamanga, llamada San Joan de la Frontera, y de la vivienda y costumbres de los naturales 

della. Ano de 1557, por Damian de la Bandera. — VIII. Relacion de la ciudad de Guamanga 

y sus términos. Ano de 1586. — IX. Descripcion de la provincia de Vilcas Guaman por 

don Pedro de Carabajal, Corregidor della, ante Xpistobal de Gamboa, escribano de su 

juzgado, en el ano de 1586. —- X. Descripcion de la tierra del repartimiento de Atunsora, 

encomendado en Hernando Palomino, jurisdicion de la ciudad de Guamanga. 1586. — 

XL Descripcion de la tierra del repartimiento de San Francisco de Atunrucana y Laramati. 

1586. — XII. Descripcion de la tierra del repartimiento de los Rucanas Antamarcas de a 

corona real. 1586. 
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BIBLIOTHÈQUE linguistique américaine. Paris, 1871-81, 8 vol. in-8, br. 145 fr. 

BIONDELLI (B.). Glossarium Azteco-Latinum et Latino-Aztecum. Mediolani, 

1869, in-4, br. 25 fr. 

BRASSEUR DE BOURBOURG. Histoire des nations civilisées du Mexique et 

de l’Amérique centrale. Paris, 1857-58, 4 vol. in-8, br., carte. 60 fr. 

— Bibliothèque méxico-guatémalienne. Paris, 1871, in-8, br. 12 fr. 

— Manuscrit Troano. Paris, 1869-70, 2 vol. in-4, br., 70 pi. fac simile. 150 fr. 

— Dictionnaire, Grammaire et Chrestomathie de la langue maya. Paris, 

1872, in-4, br. . 30 fr. 

CARTIER (Jacques). Relation originale du voyage de 1534, publiée par 

Michelant et Ramé. Paris, 1867, pet. in-8, avecpl. 15 fr. 

— Discours du voyage faict en 1534 ; publié par Michelant et Ramé. 

Paris, 1865, pet. in-8, cartes. 15 fr. 

— Bref récit et succincte narration de la navigation faite en 1535, publié 

par d’Avezac. Paris, 1863, pet. in-8, br. 12 fr. 

CHAMPLAIN. Fac simile de la carte de la Nouvelle France qui accompagne la 

relation de 1613. 2 feuilles in-fol. 40 fr. 

— Fac simile de la grande carte qui accompagne la relation de 1632. 

2 feuilles in-fol. 40 fr. 

Reproduction faite à quelques exemplaires et avec le plus grand soin. 

CONGRÈS international des Américanistes (Comptes-rendus de la ire et de la 

2e session). Paris, 1875-78, 4 vol. in-8, br., pi. 50 fr. 

DOLFUS et MONT-SÈRRAT. Voyage géologique dans les républiques de 

Guatémala et Salvador. Paris, 1868, gr. in*4, avec 18 pl. 50 fr. 

EVANGELIARIUM, Epistolarium et Lectionarium aztecum.... éd. Biondelli. 

Milan, 1858, gr. in-4, cart., fac simile. 60 fr. 

GAFFAREL (P.). Histoire du Brésil français au XVIe siècle. Paris, 1878, in-8, 

br. 8 fr. 

GRAVIER (G.). Découvertes et établissements de Cavelier de la Salle dans 

l’Amérique du Nord. Paris, 1870-71,2 vol. gr. in-8, br., cartes. 19 fr. 



GRAVIER (G.). Découverte de l’Amérique par les Normands au Xe siècle. 

Paris, 1873, pet. in-4, 3 cartes. 7 fr. 50 

— Étude sur une carte inconnue, la première dressée par Louis Joliet, en 1674, 

après son exploration du Mississigi avec le père Marquette en 1673. Paris, 

1880, pet. in-4, br., carte. 5 fr. 

— Les Normands sur la route des Indes. Rouen, 1880, pet. in-4, br. 3 fr. 

— Étude sur le sauvage du Brésil. Paris, 1881, pet. in-4, br. 5 fr. 

HACHARD (Madeleine). Relation des voyages des dames Ursulines de Rouen à 

la Nouvelle Orléans, avec une introduction et des notes par Gravier. Paris, 

1872, pet. in-4, br., papier de hollande. 25 fr. 

HARRISSE (H.). Bibliotheca Americana vetustissima. Additions. Paris, 1872, 

gr. in-8, br., fac simile. 40 fr. 

— Le même ouvrage. Paris, 1872, gr. in-4, br. Grand papier. 70 fr. 

— Notes pour servir à l’histoire, à la bibliographie et à la cartographie de la 

Nouvelle France (1540-1700). Paris, 1872, pet. in-8, br. 10 fr. 

— Le même ouvrage. Paris, 1872, in-8. Grand papier. 15 fr. 

LECLERC. Bibliotheca americana. Paris, 1878, gr. in-8, br. 15 fr. 

LESCARBOT (Marc). Histoire de la Nouvelle France. Nouvelle édition. Paris, 

1866, 3 vol. pet. in-8, br., 4 cartes. 30 fr. 

MARGRY (P.). Les Navigations françaises et la révolution maritime du XIVe au 

XVIe siècle. Paris, 1867, pet. in-8, br., 2 pl. 10 fr. 

— Mémoires et Documents pour servir à l’histoire des origines françaises des 

pays d’outre-mer. Paris, 1879-81,4 vol. gr.in-8, br., portraits et cartes. 60 fr. 

— Le même ouvrage. Paris, 1879-81, 4 vol. gr. in-8. Papier de hollande. 100 fr. 

OLMOS (Andre de). Arte de la lengua mexicana, publié par R. Siméon. Paris, 

1875, in-8, br. 12 fr. 

SAGARD (le P.). Histoire du Canada. Nouvelle édition publiée par E. Chevalier. 

Paris, 1864-66, 4 vol. pet. in-8, br. v 40 fr. 

— Voyage au pays des Hurons. Avec un Dictionnaire de la langue huronne. 

Nouvelle édition. Paris, 1865, 2 vol. pet. in-8, br. 20 fr. 

.THEVET (A.). Les singularitez de la France antarctique (Brésil). Nouvelle 

édition publiée par P. Gaffarel. Paris, 1878, pet. in-8, br., fig. 15 fr. 
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BIBLIOTHÈQUE linguistique américaine. Paris, 1871-81, 8 vol. in-8, br. 145 fr. 

BIONDELLi (B.). Glossarium Azteco-Latinum et Latino-Aztecum. Mediolani, 

1869, in-4, br. 25 fr. 

BRASSEUR DE BOURBOURG. Histoire des nations civilisées du Mexique et 

de l’Amérique centrale. Paris, 1857-58, 4 vol. in-8, br., carte. 66 fr. 

— Bibliothèque méxico-guatémalienne. Paris, 1871, in-8, br. 12 fr. 

— Manuscrit Troano. Paris, 1869-70, 2 vol. in-4, br., 70 pi. fac simile. 150 fr. 

— Dictionnaire, Grammaire et Chrestomathie de la langue maya. Paris, 

1872, in-4, br. 30 fr. 

CARTIER (Jacques). Relation originale du voyage de 1534, publiée par 

Michelant et Ramé. Paris, 1867, pet. in-8, avecpl. 15 fr. 

— Discours du voyage faict en 1534 ; publié par Michelant et Ramé. 

Paris, 1865, pet. in-8, cartes. 15 fr. 

— Bref récit et succincte narration de la navigation faite en 1535, publié 

par d’Avezac. Paris, 1863, pet. in-8, br. 12 fr. 

CHAMPLAIN. Fac simile de la carte de la Nouvelle France qui accompagne la 

relation de 1613. 2 feuilles in-fol. ' 40 fr. 

— Fac simile de la grande carte qui accompagne la relation de 1632. 

2 feuilles in-fol. 40 fr. 

Reproduction faite à quelques exemplaires et avec le plus grand soin. 

CONGRÈS international des Américanistes (Comptes-rendus de la ire et de la 

2e session). Paris, 1875-78, 4 vol. in-8, br., pl. 50 fr. 

DOLFUS et MONT-SERRAT. Voyage géologique dans les républiques de 

Guatémala et Salvador. Paris, 1868, gr. in*4, avec 18 pl. 50 fr. 

EVANGELIARIUM, Epistolarium et Lectionarium aztecum_éd. Biondelli. 

Milan, 1858, gr. in-4, cart., fac simile. 60 fr. 

GAFFAREL (P.). Histoire du Brésil français au XVIe siècle. Paris, 1878, in-8, 

br, 8 fr. 

GRAVIER (G.). Découvertes et établissements de Cavelier de la Salle dans 

l’Amérique du Nord. Paris, 1870-71,2 vol. gr. in-8, br., cartes. 19 fr. 



GRAVIER (G.). Découverte de l’Amérique par les Normands au Xe siècle. 

Paris, 1873, pet. in-4, 3 cartes. 7 fr. 50 

— Étude sur une carte inconnue, la première dressée par Louis Joliet, en 1674, 

après son exploration du Mississipi avec le père Marquette en 1673. Paris, 

1880, pet. in-4, br., carte. 5 fr. 

— Les Normands sur la route des Indes. Rouen, 1880, pet. in-4, br. 3 fr. 

— Étude sur le sauvage du Brésil. Paris, 1881, pet. in-4, br. 5 fr. 

HACHARD (Madeleine). Relation des voyages des dames Ursulines de Rouen à 

la Nouvelle Orléans, avec une introduction et des notes par Gravier. Paris, 

1872, pet. in-4, br., papier de hollande. 25 fr. 

HARRISSE (H.). Bibliotheca Americana vetustissima. Additions. Paris, 1872, 

gr. in-8, br., fac simile. 40 fr. 

— Le même ouvrage. Paris, 1872, gr. in-4, br. Grand papier. 70 fr. 

— Notes pour servir à l’histoire, à la bibliographie et à la cartographie de la 

Nouvelle France (1540-1700). Paris, 1872, pet. in-8, br. 10 fr. 

— Le même ouvrage. Paris, 1872, in-8. Grand papier. 15 fr. 

LECLERC. Bibliotheca americana. Paris, 1878, gr. in-8, br. 15 fr. 

LESCARBOT (Marc). Histoire de la Nouvelle France. Nouvelle édition. Paris, 

1866, 3 vol. pet. in-8, br., 4 cartes. 30 fr. 

MARGRY (P.). Les Navigations françaises et la révolution maritime du XIVe au 

XVIe siècle. Paris, 1867, pet. in-8, br., 2 pl. 10 tr. 

— Mémoires et Documents pour servir à l’histoire des origines françaises des 

pays d’outre-mer. Paris, 1879-81,4 vol. gr. in-8, br., portraits et cartes. 60 fr. 

— Le même ouvrage. Paris, 1879-81, 4 vol. gr. in-8. Papier de hollande. 100 fr. 

OLMOS (Andre de). Arte de la lengua mexicana, publié par R. Siméon. Paris, 

1875, in-8, br. • 12 fr. 

SAGARD (le P.). Histoire du Canada. Nouvelle édition publiée par E. Chevalier. 

Paris, 1864-66, 4 vol. pet. in-8, br. 40 fr. 

— Voyage au pays des Hurons. Avec un Dictionnaire de la langue huronne. 

Nouvelle édition. Paris, 1865, 2 vol. pet. in-8, br. 20 fr. 

THEVET (A.). Les singularitez de la France antarctique (Brésil). Nouvelle 

édition publiée par P. Gaffarel. Paris, 1878, pet. in-8, br., fîg. 15 fr. 
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BIBLIOTHECA AMERICANA 

—. - —xS») 

COSTA (Padre Joseph, de la Cia de Jesus). Historia natvral y moral 

de las Indias, en que se tratan las cosas notables del cielo, y elemen- 

tos, metales, plantas, y animales délias; y los ritos, y ceremonias, 

leyes, y gouierno, y guerras de los Indios. Madrid, Alonso Martin, 1608, 

in-4, mar. vert à comp., d. s. t. {Petit), 130 fr. 

53; pp., y compris les licences, la dédicace, etc., 2î fnc., pour la table. 

Très bel exemplaire de cet ouvrage recherché. Tout ce que le P. Acosta nous dit des 

mœurs et des coutumes religieuses des Indiens, provient du célèbre ouvrage du Père Duran. 

Voyez la préface du savant Ramirez qui accompagne l’édition de ce livre au sujet de ce que 

nous disons. 

3031. ACOWOIO. Le Pater, le Credo, Luc X, 27 en dialecte Acowoio (ou 

Accaway, langue de la Guiane). Londres, s. d., 2 pages in-8, br. 2 fr. 

3032. ACDNA (le P. Christophle de). Relation de la riviere des Amazones, 

traduite par feu M. de Gombkrville. Avec une dissertation sur la Riviere des 

Amazones pour servir de Preface. Paris, Claude Barbin, 1682, 4 tomes en 

2 vol. in-12, rel. 150 fr. 

Tome I. 199 pages (à partir de la page 142, la numération saute à 153). — Tome II, 

23S pp. — Tome III. Privilège t fnc., et 218 pp. — Tome IV. 206 pages (le titre ne s’y 

trouve pas). 

Pour plus de détails sur cet ouvrage, consultez les Nos 150;, 1306 et 2642 de ma Bibliolheal 
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Americana. Les exemplaires que l’on rencontre n’ont souvent que deux titres : celui désigné 

tome I et celui du tome II qui se trouve alors à la place du titre de la troisième partie. 

Exemplaire assez grand de marges, ayant la vignette en tête de la Dissertation et la carte 

rarissime gravée spécialement pour cet ouvrage par Sanson d’Abbeville et datée de 1680. 

3033. [ALCAFORADO (Franc.)]. Relation historique de la découverte de l’isle 

de Madere. Traduite du Portugais. Taris, jean Guignard, 1687, pet. 

in-12, rel. 60 fr. 

7 fnc., titre compris; 18> pp. C’est la même édition que celles portant les adresses de 

Claude Barbin (N° 2466) et de Louis Billaine (N° 622), datées de 167t. 

3034. ALLAIN (Émile). Rio-de-Janeiro. Quelques données sur la capitale et sur 

l’administration du Brésil. Paris, Fr inline, 1886, in-12, br., ix et 

324 pp. 3 fr. 50 

3035. ALMANACH royal d’Hayti, pour l’année 1814, Onzième de l’Indépen¬ 

dance et la troisième du règne de Sa Majesté, présenté au Roy, par 

P. Roux. Au Cap Henry, che\ P. Roux (1814), in-8, rel. 25 fr. 

7 fnc., 130 pp. — Ce curieux volume, un peu mouillé et raccommodé, a été composé sur 

des renseignements officiels fournis par le secrétaire d’État, le comte de Limonade. 

Rien n’est plus curieux à iire que le cérémonial de la cour du roi Henry. 

3036. AMAT DI SAN FILIPPO (Pietro). Planisferio disegnato nel 1436 dal 

veneziano Bianco che si conserva nella Marciana di Venezia. Roma, 

Barbera, s. a., in-8, br. 3 fr. 50 

16 pp., facsimile colorié. Extrait de la Rivista mariltima. 

3037. AMÉRIQUAIN (L’) aux Anglois, ou Observations d'un membre des Etats- 

Unis de l’Amérique à divers ministres d’Angleterre, trad, par M. D. B*** 

Philadelphie (Paris), 1781, in-8, demi-rel., non rogné. 10 fr. 

I fnc,, 108 pages. Non cité par Rich. 

3038. AMPÈRE (J. J.). Promenade en Amérique. États-Unis, Cuba, Mexique. 

Paris, Lèvy, i860, 2 vol. in-8, demi-rel., xi, 421 et 425 pages. 12 fr. 

3039. ARA (fray Domingo de). Egregium opus fratris Dominici Dehara de 

comparacionibus et similitudinibus. In-8, demi mar. 400 fr. 

Précieux manuscrit en langue tzendale provenant de la collection Brasseur de Bourbourg 

et décrit aux pages 11-13 de sa bibliothèque mexico-guatémalienne. 

II se compose de 130 feuillets numérotés anciennement 140 (le chiffre 5 3 est répété deux fois ; 
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à partir de 90 la pagination reprend à too), Suivent 12 fnc., d'une écriture différente conte¬ 

nant des sermons en langue tzendale ; on lit à la fin de chaque sermon les signatures de 

quelques missionnaires parmi lesquelles nous lisons celles de : Francisco de la Vega, fray 

Diego Llorente; viennent ensuite l> fnc., sous ce titre : Ztft^o ghibal hate^ can^pa^ confession 

Zghoyoc \can ych comunion ecuctac. Au verso du f. 15 la signature de fray Laurcca de Ximena en 

quatre de Jullio de 162s en presencia del fray T.Rui^ ; au dessous, deux autres signatures : don 

Rodrigo de Loyola thesorero del obispo de Cadiz ; don Hieronymo de Padilla y Medina 

thesorero de don Maximiliano de Austria obispo de Cadiz. 

A la suite se trouve une importante grammaire inédite précédée du titre : Incipit Ars 

Tzeldaica, per R. P. F. Dominicum de FIara ad laudem domini nostri inventi et ilustrata. 

Manuscrit de 52 fnc. (les trois derniers sont occupés par une table des matières et le 

f. 29 est fortement endommagé). 

3040. ARA (fray Domingo de). Doctrina Christiana y explicacion de los 

principales misterios de la fe catholica, espuestos en lengua tzeldal por 

D. fray Domingo de Ara, obispo electo de Chiapa, ano de 1560. Obra 

trasladada de su original por el padre fray Jacinto del Castillo. 

Ano de 1621. In-4, demi-rel. 200 fr. 

Manuscrit de ti8 ff. chiffrés, d’une écriture fine et aisée. 

L’ouvrage en entier en langue tzendale est divisé en chapitres ou homélies sans numéro 

d’ordre. Au verso du f. 117 on lit le nom de l’auteur, fray Domingo de Ara, ce qui tranche 

la question de l’orthographe de son nom. Au f. 11S est inscrite la date de septembre J 560 

et au-dessous la protestation du copiste, fray Jacinto del Castillo, visitador au pueblo de 

San Juan Cancuc. Cette copie est datée du mois d’août 1621. 

Provient de la collection Brasseur de Bourbourg. Il le décrit assez inexactement à la 

page 11 de sa bibliothèque mexico-guatémalienne. 

Le P. Domingo de Ara fut du nombre des missionnaires de son ordre que Las Casas 

amena en Amérique en 154;. Elu provincial de la province de Chiapas en 1556, il fixa son 

séjour au monastère de Copanahuaztla où se concentrèrent les études de l’ordre dans cette 

province: c’est là qu’il composa ses divers ouvrages et où ils restèrent en dépôt après sa 

mort. Nommé évêque de Chiapas en 1570 par suite de la démission de Las Casas, il 

mourut l’année suivante à Copanahuaztla avant d’avoir reçu la consécration épiscopale. — 

Gil Gonzalez Davila le fait mourir en 1572 et le nomme Domingo de Lara. 

3041. ARAWAK. Le Pater noster, le Credo, Luc X, 27 en langue arravvak. 

Londres, s. d., 2 pp., in-8, avec fig. 2 fr. 

3042. ARCHÆOLOGIA AMERICANA. Transactions and Collections of the 

American Antiquarian Society. Published by direction of the Society. 

Worcester (Mass.), 1820; Cambridge (Mass.), 1836-57; Boston, i860, 4 vol. 

in-8, cart. 100 fr. 

Vol. I. Titre gravé, 436 pp., 14 pi. et cartes. Contient: Discovery of the river Mississipi 

and the adjacent country. By L. Hennepin (pp. 61-104). Cette traduction de l’ouvrage du 
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P. Hennepin avait d’abord paru à Londres en 1698. L’éditeur annonce qu’il la fait réimprimer 

a cause de sa rareté et ensuite pour servir d’introduction à un article sur de nouvelles décou¬ 

vertes faites dans cette contrée. — Atwater (Caleb). Description of the Antiquities discovered 

in the state of Ohio and other Western states, J2 pi. (pp. 105-267). —Account of the present 

state of the Indian Tribes inhabiting Ohio. In a letter from John Johnston, agent of Indian 

affairs, at Piqua, to Caleb Atwater (pp. 269-299). Cette lettre contient un vocabulaire de la 

langue des Shawanoes et des Hurons. — Fiske (Moses). Conjectures respecting the ancient 

inhabitants of North America (pp. 300-307). — Alden (T.). Antiquities and Curiosities of 

Western Pennsylvania (pp. 308-313). — Mitchill (Dr Samuel). Letters to S. Burnside 

(pp. 513-355). Ces lettres traitent de l’origine et des usages des habitants de l’Amérique. — 

Extract of a letter from John H. Farnham, describing the Mammoth cave, in Kentucky 

(pp. 355-361). — Letter from Ch. Wii.kins, respecting and exsiccated body discovered in a 

cave, in Kentucky (pp. 361-364).— Sheldon (Wm.). Brief account of the Caraibs, who 

inhabited the Antilles (pp. 365-433), 2 pi. — Adams (B.) [Appendix, pp. 434-436]. Account 

of a great and very extraordinary cave in Indiana. 

Vol. II. xxx et 573 pp., 1 fnc., carte. Contient: Gallatin (Albert). A synopsis of the Indian 

Tribes within the U. S. East of the Rocky Mountains, and in the British and Russian Posses¬ 

sions in N. America (pp. 1-422). Travail des plus importants sur les langues indiennes.— 

Gookin (Daniel). An historical account of the doings and sufferings of the Christian 

Indians in New-England, in the years 1675, 76, 77 (pp. 423-534). Précieux document publié 

ici pour la première fois. — Clinton (de Witt). Description of a leaden plate or medal, 

found near the mouth of the Muskingum, in the state of Ohio (pp. 535-541). — Galindo 

(Juan). The ruins of Copan, in Central America (pp. 543-550). — Letter from the 

Rev. Adam Clarke to Peter Duponceau (pp. 551-555). — Obituary notice of Christ. Baldwin 

(pp. 557-564). Catalogue of the Members of the Society (pp. 565-573). — Errata 1 fnc. , 

Vol. Ill, cxxxviii et 378 pp. Contient .-Records of the Company of the Massachussetts Bay, to 

the embarkation of Winthrop and his associates for New England (pp. 1-107). —The Diaries 

of John Hull, mint-master and treasurer of the colony of Mass. Bay (pp. 109-316, pi.). — 

Memoirs of Thomas Lindall Winthrop (pp. 317-344). — Memoir of John Davis (pp. 3 45-362). 

Vol. IV. viii et 355 pp. Contient: Original Documents illustrating the history’ of Walter 

Raleigh’s first american colony and the colony of Jamestown. Edited by Edw. Hale (pp. 1-66). 

— A Discourse of Virginia by Edw. Wingfield. Edited with notes by Ch. Dane (pp. 68-103). — 

New England’s Rarities discovered by John Josselyn. With notes by Edw. Tuckerman (pp. 105- 

238),— Narrative of a Voyage to Spitzbergen in the year 1613. Published with notes by 

Samuel FIaven (pp. 239-314, carte).— Life of sir Ralph Lane by' Hale (pp. 317-344). — 

Notice of Samuel Jennison, by St. Salisbury (pp. 345-351). 

3043. ARCHENHOLTZ (J. W.). Histoire des flibustiers, traduite de l’allemand 

(par Bourgotng), avec un avant-propos et quelques notes du traducteur. 

Paris, Heinrichs, an xii (1804), in-8, rel. 

xvj et 355 pp. Cet ouvrage extrait de celui d’Oexmelin est très estimé. 

3044. ARCOS (Santiago). La Plata, étude historique. Paris, Lévy, 1865, in-8, 

br., 588 pp. 7 fr. 
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3045. ARGENSOLA. Histoire de la conquête des isles Moluques par les 

Espagnols, par les Portugais, et par les Hollandois. Traduite de 

l’espagnol (par Jacques Desbordes?), Amsterdam, J. Deshordes, 1706, 

3 vol. in-12, parch. 20 fr. 

Vol. I. Front, gravé, portrait du comte de Kniphusen à qui le livre est dédié; 4 fnc., 408 

pages, 10 fig. et cartes. — Vol. II. 402 pp., 1; fnc., front, gravé, 11 fig. et cartes. — 

Vol. III. Front, gravé, 1 fnc., 388 pp., 10 fnc., 11 fig. et cartes. 

Cette traduction est plus complète que l’original; le tome troisième est entièrement 

composé de l'histoire des conquêtes faites par les Hollandais dans cette contrée. 

3046. ARREST du Conseil d’Estat du Roy, Qui Regie les droits d’entrée pour 

les Bœufs salles d’Irlande, qui entreront en France, pour être transportez 

dans les Isles Françoises de l’Amerique. Du septième de Décembre 1688. 

Paris, Fr. Leonard, 1688, in-4, non relié, 4 pages. 6 fr. 

3047. ARTE, y Vocabvlario | en la lengva ] general del Perv | llamada Quichua, 

y en la | lengua Espanola. | El mas copioso y ele- | gante, que hasta agora 

se ha impresso. | [Les armes de Hernando Arias de Dgarte, évêque de 

Quito], En los Reyes. \ Con Licencia del Excellenlissimo senor Marques de \ 

Montes ClarosVirrey del Peru. | Por Francisco del Canto. | A ho de m.dc.xiiii. | 

Pet. in-8, mar. bleu, d. s. t. (Pratt). 375 fr. 

Titre i fnc.; Dédicace signée Francisco del Canto 3 pnc.; A1 lector 3 pnc. ; Arte de la lengua 

general del Pirv llamada Quichva, 40 ff. mal chiffrés; Vocabulario (quichua-espahol), Si fnc., à 

deux colonnes; Annotaciones 3 fnc. ; Segunda parte del Vocabulario (espafiol-quichua) 92 fnc., 

à deux colonnes (au verso du dernier on lit : Fin a gloria de Nuestro Senor. De la segunda 

parte del vocabulario, en la lengua castellana y quichua). Les deux parties du vocabulaire 

ont des signatures suivies de A (par 8 ff.) à Z (4 fif.), la signature L n’a également que 4 ff. 

Exemplaire court de marges. Ce volume n’est qu’une réimpression de l'ouvrage annoncé 

sous le numéro 2993 de ma Bibliotheca Americana et intitulé : Vocabulario en la lengua general 

del Peru. .. Lima, Antonio Ricardo, 1 ;86. 

3048. AUBIN (J. M. A.). Mémoire sur la peinture didactique et l’écriture figu¬ 

rative des anciens Mexicains. Paris, P. Dupont, 1851, in-8, demi- 

mar. 30 fr, 

vu et 128 pp. Mémoire extrêmement rare qui a été reproduit dans la Revue orientale et 

américaine. Voyez ci-après. 

3049. — Mémoire sur la peinture didactique et l’écriture figurative des anciens 

Mexicains. (Paris, 1859-61) 4 articles in-8, cart., 3 pl. 30 fr. 

Extrait des tomes III et IV de la Revue orientale et américaine. 
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3050.-AVANTAGES (les) qui se rencontrent en l’Isle de Grenade pres S. Chris- 

tophle pour ceux qui voudront y voyager et trafiquer. Avec les choses qui 

$e sont trouuées rester à faire cette semaine au Bureau d’Adresse. (A la 

fin: ) A Taris, du Bureau d’Adresse, rue S. Honoré, près ta Croix du Tiroir, 

te 19 sept. 1647. Avec Privilège. In-8, mar. Lavallière, filets, d. s. t. 

(Petit). 50 fr. 

16 pp. sans titre. Cette curieuse pièce est un appel fait aux émigrants. 

3051, AVISI (Diversi) particolari dall’ Indie di Portogallo, riceuuti dall’ anno 

1551.Si1.10al 1558. dalli Reuerendi padri della compagnia di Giesv. 

Tradotti nuouamente dalla lingua spagnuola nella italiana. ( A la fin :) 

Venetia, Michele Trame\\mo, 1565*. — Nvovi Avisi dell’ Indie di Por¬ 

togallo... Venelia, Michele Trame\\ino, 1559**. — Nvovi Avisi dell’ Indie 

di Portogallo... Terza parte. Venetia, Michele Trame\\ino, 1562***—Nvovi 

Avisi delle Indie di Portogallo... Quarta parte. Venetia, Michele Tra- 

vie\\ino, 1565****. — Nvovi Avisi delle Indie di Portogallo... Quinta 

parte. Brescia, Turlini, 1579*****. —Ens. 3 vol. in-8, parch. 200 fr. 

* 7 fnc., 294 fi. — **5 fnc., 59 ff. — *** 6 fnc., 316 ff. — **** 7 fnc., 189 ff., 1 f. pour la 

marque de Tramezzino. — ***** 1 fnc., 93 ff. 

Collection de toute rareté. 

Lu première partie de ce recueil avait déjà paru à Venise chez le même Michel Tramezzino 

vers 1558. Elle est décrite sous le numéro 1580 de ma Bibliotheca americana (la collation est 

fautive : elle se compose de 7 fnc , et de 294 ff. Après le f. 280 la pagination recommence à 

273 et se suit jusqu’à 2S6) et renferme 54 lettres dont usont relatives au Brésil.— La 

deuxième partie comprend 9 lettres des Indes et de l’Ethiopie.— La troisième partie est composée de 

57 lettres dont 12 relatives au Brésil envoyées par les Pères Nobrega, Azpilcueta, Ant. Blazquez, 

Franc. Perez, Ant. Rodriguez, Rui Perez (les ff. 119-172 contiennent deux relations très étendues 

des missions brésiliennes écrités par un frère de la compagnie qui signe Joseph. Il y est question 

des établissements français dans ce pays). — La quatrième partie renferme 26 lettres dont 5 

relatives au Brésil: elles occupent les ff. 161-189. —La cinquième partie se compose de 17 lettres 

parmi lesquelles celle du P. P. Diaz relatant le martyre du P. Azevedo. 

,3052. AYMÉ (J. J.). Déportation et naufrage, suivis du tableau de vie et de 

mort des déportés à son départ de la Guyane, avec quelques observations 

sur cette colonie et sur les nègres. Paris, Maradan (1800?), in-8, br., 

269 pp., 13 fnc. 5 fr. 
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AMPS (A.). Compte-rendu de la quatrième session du Congrès 

international des américanistes, l’exposition de la flore du Nouveau- 

Monde et l’exposition d’antiquités américaines à Madrid en 1881. 

(Compte-rendu présenté à la Société belge de géographie). Bruxelles, 1883, 

in-8, broché, 226 pages. 4 fr. 

3054. — L’Exposition d’Antiquités américaines ouverte à Madrid à l’occasion de 

la quatrième session du congrès des américanistes à Madrid, en 1881. 

(Extrait du volume précédent). Bruxelles, 1883, in-8, br.,82 pp. 2 fr. 

3055. BANCHERO (G.). La tavola di bronze; il pallio di seta ed il Codice 

Colombo americano nuovamente illustrati. Genova, Ferrando, 1857, gr. 

in-8, br. 30 fr. 

lxxix et >SS pp., 1 fnc., 4 pl., 3 fac-similés des lettres de Colomb (lettres du 21 mars 1502, 

2 avril 1502, 27 décembre 1504), 1 fac-similé d’un dessin du découvreur, 1 carte de l’Océan 

atlantique, indiquant les quatre voyages de Colomb. 

3056. BARAGA (R. R.). A theorical and practical Grammar of the otchipwe 

Language. A second edition. Montreal, Bcauchemin et Valois, 1878, xi et 

422 pp — A Dictionary of the otchipwe Language, explained in english. 

I. English-otchipwe. II. Otchipwe-english. Montreal, 1878-80, 2 vol. 

in-8, br., de 301 et 422 pp. à 2 colonnes. 30 fr. 

3057. BARBARA (Fed.). Manual ô Vocabulario de la lengua Pampa y del 

estilo familiar. Buenos Aires, imprenta de Mayo, 1879, in-12, br. 10 fr. 

178 pp. Ce petit manuel de la langue pampa ou querandi, est précédé d’un abrégé de 

grammaire et d’une doctrine chrétienne. 

Les indiens Pampas, ainsi désignés par les Argentins, sont plus connus sous le nom de 

Puelches; il vivent entre le Rio Negro et le Rio Colorado. 

3058. [BARBÉ MARBOIS]. Journal d’un déporté non jugé, ou Déportation 

en violation des lois, décrétée le 18 fructidor an V (4 sept. 1797). Paris, 

Chatet, 1835, 2 vol. in-8, cart., non rognés. 10 fr. 

Vol. I. lii et 275 pp. — Vol. II. 328 pp. Deuxième édition. 

3059. — Le même ouvrage. Paris, Didot, 1834, 2 vol. in-8, demi-rel. 20 fr. 

Vol. I. xlviii et 271 pp. — Vol. II. 312 pp. Première édition non mise dans le commerce. 

Entête de la réimpression de 183;, on lit un avertissement ainsi conçu : « Le Journal d’un 

Déporté non jugé, a été imprimé il y a peu de mois. Il n’était pas destiné alors à la publicité 
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et il n’en a été tiré qu’un fort petit nombre d’exemplaires. L’auteur nous a permis de le 

réimprimer, et de le mettre en vente. » 

3060. BARIL (V. L., comte de la Hure). L’Empire du Brésil. Paris, Sarlorius, 

1862, in-8, demi-veau fauve non rogné, 576 pages et portrait. 10 fr. 

3061. BARTOLOZZI (Franc.). Ricerche istorico-critiche circa aile scoperte 

d’Amerigo Vespucci con l’aggiunta di una relazione del medesimo. 

Firenze, G. Cambiagi, 1789, in-12, br. 10 fr. 

182 pp., 1 fnc. Mémoire rare et important. 

3062. BATES (Walter). The Naturalist on the river Amazons. London, Murray, 

1864, petit in-8, toile, xii et 466 pages, fig., vignettes et carte. 10 fr. 

3063. BAUDRY DES LOZIÈRES. Second voyage à la Louisiane. Paris, 

Charles, 1803, 2 vol. in-8, br. 10 fr. 

Vol. I. xvi et 414 pp., 1 fnc. — Vol. II. 410 pp., 1 fnc. Les pp. 108-146 de ce volume 

contiennent un vocabulaire de la langue des nègres du Congo. 

3064. BECK-BERNARD (Ch.). La République argentine. Lausanne, Delafontaine 

et Rouge, 1865, in-12, br., 329 pp. 3 fr. 50 

3065. BELENA (Eusebio Bentura). Recopilacion sumaria de todos los autos 

acordados de la Real Audiencia y Sala del crimen de esta Nueva Espana. 

Mexico, Felipe de Zuniga, 1787, 2 vol. in-fol., rel. 50 fr. 

Vol. I. xxxvi, 100, 114 et 373 pp., portrait du comte de Galvez. — Vol. II. 2 fnc,, 429 

et lxxxvi pp. 

3066. BELMAR (A. de). Voyage aux provinces brésiliennes du Para et des 

Amazones, en i860. Londres, Treatise, 1861, in-8, br., 236 pp. 5 fr. 

3067. BENZONI (Girolamo). Novæ novi orbis historiæ... libri III, Vrbani Cal- 

vetonis opera industriaque ex italicis H. Benzonis, commentarijs descripti, 

latini facti, ac perpetuis notis... illustrate His ab eodem adiuncta est, De 

Gallorum in Floridam expeditione, et insigni Hispanorum in eos sæuitiæ 

exemplo, Breuis Historia. [Geneva] Apvd Evstathivm Vignon, 1578, in-8, 

maroquin bleu à comp. en or et à froid, dentelle intérieure, d. s. t. 

([Lortic). 200 fr. 

15 fnc., 480 pp., 6 fnc., pour l’index et i fnc., pour l’errata. 

Très bel exemplaire de cette première édition latine à laquelle la description des Canaries 

a été ajoutée. La relation de l’expédition française en Floride (1565) occupe les ff. 427-477. 
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3068. BERISTAIN Y SOUZA (Jose Mariano). Biblioteca hispano americana 

setentrional. Segunda edicion publicala Br. Fortino Hipolito Vera. 

Amecameca, Tipografia del Colegio catôlico, 1883, 3 vol.pet. in-4, br. 80 fr. 

Vol. I. 7 fnc., xxxiii et 476 pp., 1 fnc. — Vol. II. 2 fnc., 468 pp., 1 fnc. — Vol. III. 

2 fnc., 321 pp., 2 fnc. 

Publication importante. L’auteur, né à la Puebla en 1736, mourut à Mexico en 1817. La 

première édition de la Bibliotheca hispano-americanci est datée de 1816-21. Elle était 

devenue fort rare et des exemplaires ont été vendus jusqu'à 1,500 fr. 

3069. BIBLE. The Epistles of Paul the Apostle, translated front the original 

greek into the ntuskokee Language (by W. Robertson). New-York, Bible 

Society, 1885, in-18, toile, 56 pp. 3 fr. 50 

3070. BIBLE. Évangile de S. Mathieu en russe et traduit en langue aléoute- 

kadiake par Tijnoff. Pétersbourg, imprimerie du Synode, 1848, in-8, 

rel. 22 fr. 

280 pp., i fnc. Impression à deux colonnes. — Sur le feuillet de garde on lit : « Ce volume 

m’a été présenté par Petr Kachevaroff, prêtre de l’église gréco-russe à Saint-Paul’s Harbour, 

île de Kodiak, et fait partie d’une série rarissime et inconnue de livres sur les langues 

aléoutes. St. Paul’s Harbour, 15 novembre 1871. A. Pinart. » 

3071. BIBLE. Évangile de St. Mathieu en russe et en langue aléoute-lissief, par 

Véniamixoff, revu et corrigé par Jacob Niétzviétoff. Moscou, impri¬ 

merie du Synode, 1840, grand in-8, rel. basane verte, d. s. t. 22 fr. 

xiv, 247 et 21 pages. Impression à deux colonnes en caractères slavons et russes. Très rare. 

3072. BILBAO (Franc.). El evangelio araericano. Buenos Aires, 1864, pet. in-8, 

demi-mar. 10 fr. 

176 pp. Envoi autographe d’auteur sur le titre. 

3073. BILLAUD-VARENNES. Mémoires écrits au Port-au-Prince, en 1818, 

contenant la relation de ses Voyages et Aventures dans le Mexique, depuis 

1805 jusqu’en 1817. Paris, Plancher, 1821, 2 tomes en un vol. in-8, 

demi-rel. 6 fr. 

Vol. I. iv et 211 pp., portrait. — Vol. IL 228 pages, portrait. 

3074. BLEGNY (de). Le bon usage du thé, du caffé et du chocolat pour la préser¬ 

vation et pour la guérison des maladies. Paris, l'auteur, 1687, pet. in-12, 

veau, front, gravé, io fnc., 358 pp., 2 fnc,, fig. dans le texte. 10 fr. 
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3075. BLIGH (G.). Voyage à la mer du Sud, entrepris pour introduire, aux 

Indes occidentales, l’arbre à pain et d’autres plantes utiles. Traduit de 

l’anglais par F. Soulès. Paris. Garnery, 1792, in-8, rel., 1 fnc., 372 pp., 

3 cartes et plan. 5 fr. 

3076. BOLINGBROKE (Henry). A Voyage to the Demerary, containing a 

Statistical Account of the settlements there, and those of the Essequebo, 

the Berbice, and other contiguous rivers of Guyana. London, R. Phillips, 

1807, in-4, t*el., 5 fnc., 400 pp., carte. 15 fr, 

3077. BOLIVIE.—Presupuesto y lei financial de la repüblica de Bolivia para los 

anos de 1873 y 1874. La Pa\, César Sevilla, 1872, in-8, br., 66 pp. 3 fr. 

3078. BOLLAERT (Wm.). The Expedition of Pedro de Ursua et Lope de 

Aguirre in search of el Dorado and Omagua in 1560-61. Transi, from 

fray Pedro Simon; with an introduction by C. Markham.London, Hakluyt. 

Society, 1861, in-8, toile. 40 fr. 

7 fnc., liij et 237 pp., carte. Traduction de la sixième notice du précieux ouvrage du père 

Pedro Simon (Voyez le N° 1494). 

3079. BONNEFOUX. Vie de Christophe Colomb. Paris, Arthus Bertrand, s. d., 

in-8, relié, v et 468 pages, pl. 2 fr. 50 

3080. BONNET (Edmond). Souvenirs historiques de Guy-Joseph Bonnet. 

Documents relatifs à toutes les phases de la révolution de Saint- 

Domingue. Paris, Durand, 1864, in-8, broché, xxm et 502 pp. 5 fr. 

3081. BORDA (José Joaquin). Historia de la Compania de Jesus en la Nueva 

Granada. Poissy, Lejay, 1872, 2 vol. in-8, cart. 20 fr. 

Vol. I. XLVii et 222 pages, portrait du P. Gumilla. •— Vol. II. vu et 277 pages, portrait du 

P. Lainez. 

3082. BORREGUERO (R. Lopez). Los indios Caribes. Memorias interesantes 

de Venezuela. Madrid, Fortanet, 1875, 2 vol. in-18, br. Vol. I. 357 pp. 

Vol. II. 362 pp. 7 fr. 50 

3083. BOSSI (Luigi). Histoire de Christophe Colomb, suivie de sa correspon¬ 

dance, d’éclaircissements et de pièces curieuses et inédites, traduite de 
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l’italien (par C. M. Urano). Paris, Carnevillier, 1824, in-8, demi- 

rel. 6 fr. 

xij et 369 pages, portrait de Colomb et 4 fac similes tirés des lettres du célèbre navigateur. 

3084. BRABO (Francisco Javier). Coleccion de documentos relativos à la expulsion 

de los Jesuitas de la Repüblica Argentina y del Paraguay. Madrid, Maria 

Perei, 1872, in-8, br. 15 fr. 

cxi et 404 pp., portrait de l’auteur. Les pages 101-106 contiennent une lettre en langue 

guarani, écrite au roi par les Caciques de trente pueblos situés entre l’Uruguay et le Parana. 

Elle est datée de Buenos-Ayres, 10 mars 1768. 

3085. BRASSAC (J. M.). Une mission à Cumana. Résultats obtenus dans le 

traitement de la lèpre grecque par le Dr Beauperthuy. Basse-Terre, 

imprimerie du gouvernement, 1869, in-8, br., 57 pp., 1 fnc. 2 fr. 

3086. BRESSANI (P. Francesco Gios.). Breve relatione d’alcvne missioni de’ 

PP. della Compagnia di Giesù nella Nuoua Francia. In Macerata, per gli 

Heredi d'Agostino Grisei, 1653, in-4, vél. 175 fr. 

I fnc., 127 pp. 

« Le P. Bressani (né en 1612, mort en 1672), romain de naissance, fut un des plus 

illustres missionnaires du Canada, où il a souffert une rude captivité et des tourments inouïs. 

Il parle peu de lui dans son histoire, qui est bien écrite, mais qui ne traite guère que de la 

mission des Hurons où il a travaillé avec beaucoup de zèle, tant qu’elle a subsisté, etc.... » 

Le P. Charlevoix. 

Édition originale et fort rare non citée dans les Notes de M. Harrisse. — Le bas du titre a 

été raccommodé. 

3087. — Relation abrégée de quelques missions des Pères de la C‘e de Jésus 

dans la Nouvelle-France, traduite de l’italien et augmentée de la 

biographie de l’auteur et de notes par le P. Martin . Montréal, 

John Lovell, 1852, in-8, demi-rel. 15 fr. 

Frontispice, 336 pp., deux cartes (l’une est le fac simili de celle qui accompagne l’ouvrage 

du père Ducreux), 9 fig. et portraits, vignettes. 

30C8. BRETT (W. H.). Legends and Myths of the Aboriginal indians of Bristish 

Guiana. London, Wells Gardner, s. a., in-12, demi-rel. 16 fr. 

ix, 206 pp., fig. Legends of the Arrawaks.— Legends of the Waraus. — Legends of the 

Caribs. — Legends of the Acawoios,— Fanciful Legend?. 
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3089. BRINTON (Daniel G.). The Names of the Gods in the Kiclie Myths, 

Central America. Philadelphia, McCalla and Stavely, 1881, in-8, hr. 5 fr. 

37 pp. Extrait des Proceedings of the American Philosophical Society. — Étude critique sur le 

Popol Vuh. 

3090. — The Philosophic Grammar of American Languages, as set forthbyW.de 

Humboldt; with the translation of an unpublished Memoir by him on the 

american verb. Philadelphia, McCalla, 1885, in-8, cart., 51 pp. 5 fr. 

3091. — American Languages, and why we should study them .Philadelphia, Lip¬ 

pincott, 1885, in-8, br., 23 pages. 3 fr. 

3092. — On Polysynthesis and incorporation as characteristics of American 

Languages. Philadelphia, McCalla, 1885, in-8, br., 41 pp. 3 fr. 

3093. — The Books of Chilan Balam. The Prophetic and Historic Records of the 

Ma)tas of Yucatan. Philadelphia, Ed. Stern and C°, 1882, in-8, br., 19 pp., 

fig. de l’alphabet maya d’après différents mss. 2 fr. 50 

3094. — The Maya Chronicles. Philadelphia, 1882, in-8, toile 15 fr. 

279 pages. — Library of Aboriginal american Literature, N° I. 

Ce volume contient : i° Cinq petites chroniques écrites en langue maya, peu de temps après 

la conquête et contenant l’histoire ancienne du Yucatan ; 2° Une histoire de la conquête 

écrite par un chef maya en 1562. Les text&s sont précédés d’une introduction sur l’histoire des 

peuples mayas, leurs langues, leur calendrier, etc. Un vocabulaire termine l’ouvrage. 

3095. — The Güegüence ; a comedy ballet in the nahuatl-spanish dialect of 

Nicaragua. Philadelphia, 1883, in-8, toile 7 fr. 50 

Iii et 94 pages, pl. — Library of Aboriginal american Literature, K° III. 

Spécimen curieux et unique de danses comiques, avec dialogues, jadis très communes dans 

l'Amérique centrale. Il est écrit dans le jargon nahuatl-espagnol parié au Nicaragua. L’intro¬ 

duction traite de l’ethnologie de ce pays, de ses dialectes, de ses instruments de musique et 

de ses représentations dramatiques. 

3096. — The Annals of the Cakchiquels. The original text, with a translation, 

notes and introduction. Philadelphia, 1885, in-8, toile. 15 fr. 

234 pages. Library of Aboriginal american Literature, N° VI. 

Ce texte original écrit vers 1562 par un des membres de la famille régnante, est publié sur 

une copie faite par Brasseur de Bourbourg. L’éditeur y a joint une traduction, des notes et un 

glossaire. Ce document peut être considéré comme l’un des plus importants relatifs à la 

période pré-colombienne. 
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3097. BRINTON (Daniel G.) TheLenâpé and their Legends; with the complete 

text and symbols of the Walam Olum, a new translation, and an inquiry 

into its authenticity. Philadelphia, 1886, in-8, toile. 15 fr. 

262 pages. Library of Aboriginal american Literature, N° V. 

Contient le texte complet en écriture pictographique du Walam Olum (imprimé en rouge) 

ou Red Score des indiens Delaware, avec l’explication, une traduction, des notes et un glossaire. 

5098. BROCARD. Descriptio terræ sanctæ exactissima, autore Brocardo 

Monacho, libellus diuinarum scripturarum studiosis, multo vtilissimus. 

De Nouis Insulis nupej repertis, et de moribus iticolarum earundem per 

Petrum Martyrem res lectu digna. Antverpiœ In æàïbus Joannis Steelsii, 

1536, in-8, mar. vert à comp. et milieux en or, d. s. t. (Lottie). 150 fr. 

47 fnc. Au verso du dernier, la marque de l’imprimeur. — Très bel exemplaire. 

Ce livre contient deux ouvrages : le premier qui occupe les 28 premiers feuillets, renferme un 

abrégé du voyage en Terre-Sainte, fait en 1232 par un moine allemand nommé Brocard. — 

Le second ouvrage (if. 29 à la fin) est la réimpression du livre de Pierre Martyr (un extrait 

de la quatrième décade), publié à Bâle en 1521 (Cf. le N° 24). 

3099. BRUNEL (Adolphe). Biographie d’Aimé Bonpland compagnon de voyage 

et collaborateur de Humboldt. Paris, Guérin, 1871, in-8, br., xii, 184 pp., 

portrait. 3 fr. 

3100. BUENOS-AYRES. Collection unique de journaux, proclamations, etc., 

relatifs à la révolution contre la métropole. I11-4, parch. 200 fr. 

El real consulado de esta capital à todos los individuos del comercio y habitantes del 

Virreynato. B. A., 14 mars 1S06 (proclamation signée de Manuel Belgrano). — Belgrano 

(Miguel). Rasgo poetico â los habitantes de B. A. en obsequio del valor y lealtad con que 

expelieron â los Ingleses de la America meridional, el 5 de Julio de 1807. B. A., 1808, 

8 pp. — El amigo de la Patrie. B. A., 1806 (8 pp. Reproduction d’un article de la Minerva 

Peruana). —Tratado definitivo acordado entre los Generales en xefe de las Tropas de S. M. C. 

y S. M. B. segun los articulos siguientes. 4 ff. — Relacion del sorteo publico pacticadola tarde 

del 3 de Julio de 1808. vii pp. — Glorioso recuerdo del dia 3 de julio en B. A : o demos- 

traciones del Arzobispo de la Plata y del venerable clero de su diocesis. B. A., 1808, 28 pp.— 

Proclama del exc, Cabildo al pueblo de B. A. B. A., 22 juillet 1809, 2 ff. — D. Santiago 

Liniers y Bremond, capitan general del Rio de la Plata... Proclama. B. A., 15 Mars 1809, 2 ff,— 

La justicia al merito (contre la révolte de Montevideo). B. A., 180S, 2 ff. — D. Santiago 

Liniers y Bremond... Proclama. B. A., 12 juin 1809, 6 pp. — Autre proclamation du même 

annonçant l’abdication de Carlos IV. B. A., 15 août 1S08, 2 ff. — Autre proclamation du 

même sur le même sujet. B. A., 27 août 1808, î ff. — Lettre de la princesse du Brésil 

au gouverneur de la Plata et au chapitre de Montevideo, lettre du président du Chili (Antonio 

G. Carrasco) au vice-roi Liniers y Bremond. B. A., 1808, 2 ff. — Proclama del Cabildo 
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de B. A. à sus habitantes. B. A., 27 août 180S, 2 ff. — Copie d’une lettre adressée par 

l’infante Carlota de Borbon au capitaine général S. Liniers et réponse de celui-ci. B. A., 

septembre 1808, 7 pp. — Proclamation du gouverneur général à l’occasion des troubles sur¬ 

venus à B. A. 2 janvier 1809, 2 ff.— D. Baltasar Hidalgo de Cisneros y la Torre, capi¬ 

tal! general del Rio de la Plata, al pueblo de B. A. B. A., 1809, daté de la Colonia del 

Sacramento. — Trois autres proclamations du même, datées du 2 août, 10 août et 23 août 

1809. — Real orden comunicada à la Junta de defensa de Cartagena. B. A., 1809, 2 ff.— El 

excmo. Virey à la tropas voluntaries de B. A. 11 sept. 1809, 2 ff. — D. Baltasar 

Hidalgo de Cisneros à los habitantes de B. A. 22 sept. 1809, 8 pp. — Manifiesto (pièce 

précieuse signée par le commandant militaire de la Paz, José Manuel de Goyeneche, au 

sujet de la révolte du 16 juillet). B. A., 1810, 29 janvier, 7 pp. — Sentencia pronunciada 

contra los reos de alta traicion de la ciudad de la Paz. Quartel general de la Paz : 

i° de marzo de 1810. J. M. de Goyeneche. B. A., 1810, to pp. — El excmo. Virey de B. A. à sus 

habitantes (déc. 1809 ; détails sur la révolte de la Paz). 7 pp. — Carta de oficio del mar¬ 

qués de Casa Irnjo, al Virey de estas provincias, comunicândole el estado de la Peninsula. S. 

A. , 1810, 2 ff. — Nos don Benito Maria de Moxo y de Francoli, Arzobispo de Charcas, à los fieles 

de la ciudad y provincia de Cochabamba, 21 novembre 1809 (relatif à la révolte de la Paz.)— 

Manifiesto del Alcalde de esta ciudad de Santiago de Chile, D. Xavier de Errazuriz y Aldunate, 

juez comisionado por la junta del reyno, para una de las causas crimina'les sobre laaveriguacion 

de los autores y complices en la rebelion de i° de abril de 1811. B. A., 7 pp. — D. José de 

Silva y Olave diputado del vireynato del Peru, à la ciudad de Quito. 2 ff. — Pueblo de B. A. 

(Proclamation de la junte) 11 juin 1810. 2 ff. — Cuerpos militares de B. A. (Ordre du jour de la 

junte, 29 mai 1810). 2 ff.—El comandante general de la expedicion auxiliadora para las provincias 

interiores, d su exercito. Proclama. B. A., 2 ff. — Los comandantes de la expedicion militar 

auxiliadora de las provincias interiores, a los habitantes de los pueblos de este vireynato. Pro¬ 

clama. B. A., î8io, 2 ff,— La Junta provisional gubernati va de las provincias del Rio de la Plata, 

por el Sr. Fernando VII. B. A., 31 juillet 1810, 2 ff. — Une autre proclamation de la dite 

junte datée du 9 août 1810, 2 ff. — Explicacion y reflexiones sobre la ultima proclama que 

ha dirigido d la América el Consejo de regencia, Gobernador de Cadiz el 6 de setiembre del 

1810. B. A., 1811 (reproductiond’après un imprimé fait à Lima), 15 pp.— Buenos Ayres, il 

de mayo de iSii. Carta que se ha recibidoayer de un corresponsal de Montevideo, sobre el estado 

en que se halla aquella ciudad (lettre adresée à Atanasio Rodriguez par Daniel Wilson). 2 ff. 

— Proclama de la Junta. B. A., 3 mars 1811, 2 ff. — Manifiesto que dirije d los pueblos inte¬ 

riores del vireynato del Peru. D. J. José Castelli représentante del gobierno del Rio de la 

Plata, sobre las actuales occurencias. B. A., 3 avril 1811, 2 ff. — El représentante de la Junta 

provisional gubernativa del Rio de la Plata (J. Castelli), d los indios del Peru. B. A., 

5 février 1811, 2 ff.— Proclama del mas perseguido americano, â sus paysanos de la noble, leal 

y valerosa ciudad de Cochabamba (cette pièce de 2 feuillets, signée Francisco Xavier Iturri 

Patino, et datée deBucnos-Ayres 9 août 1810, est écrite en deux langues : espagnol et quichua. 
B. A., 1810. — Rasgos poeticos de un patriota limeno. B. A., 2 ff.— Orden del dia (signé par 

la junta). B. A., 6 sept. 1811, 2 ff.— El nuevo gobierno de las provincias de! Rio de la Plata 

d sus habitantes. B. A., 23 sept. 1811, 2 ff.— Manifiesto del gobierno. B. A., 9 avril 1812, 

8 pp. — Cartas de Eulogio O rnis a un amigo suyo en defensa de la homilia, que el arzobispo 

de los Charcas pronuncio en su iglesia el dia 6 de enero de 1811. B. A., 1811, 24 pp. — El 

grito del sud. Tomo 1° aiio de 1812, tercero de nuestra libertad. B. A., 1812, N" 1 i 4 et 

16. — Martir, ô libre. Lunes 6 de abril de 1812. B, A., N° 2. — Reglamento de institucion y 
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administration de justida del gobierno superior provisional de las provincias unidas del Rio 

de la Plata. B. A., 23 janvier 1812, 11 pp. — Reglan-.ento que da forma a la Asamblea provi¬ 

sional delas provincias unidas del Rio de la Plata. B. A., 19 février 1812, 8 pp.— Proclama 

del seiior Vigodet gobernador de Montevideo, 10 juillet 1811. B. A. — Catecismo 

publico, para la instruccion de los neofitos, ô recien convertidos al gremio de la sociedad 

patriôtica. B. A., 8 pp. 

Cette collection unique comprend plus de 50 mémoires (proclamations, ordres du jour, 

journaux, etc.), publiés depuis la retraite des troupes anglaises de Buenos-Ayres jusqu’aux 

premiers temps de la révolution. 

3101. BUC’HOZ (J. P.). Manuel tabacal et sternutatoire des plantes, ou Traité 

du Tabac et des différentes plantes qui sont propres à faire éternuer. Taris, 

Fauleur, 1800, in-8, rel., x et 102 pages. 7 fr. so 

3102. BULLETIN des Actes administratifs de la Martinique. Première série, 

contenant les Arrêtés et Actes du gouvernement pendant les années 1828- 

31. Saint-Pierre Martinique, J. A. Fleurot, 1829-32, 4 vol. in-8, demi- 

rel. 40 fr. 

1828, xvj et 274 pp. — 1829, xvj et 944 pp. — 1830,xvj et 2S6 pp. — 1831, xix et 308 pp. 

Ce bulletin est rare en France, n’ayant été imprimé qu’à 200 exemplaires. 

3103. BULLETIN officiel de la Guyane française, pour les années 1827-31. A 

Cayenne, de Vimprimerie du gouvernement, 1827-31, S vol. — Tables des 

Actes législatifs publiés dans la Guyane française depuis l’année 1817 

jusqu’en décembre 1827, recueillis par ordre de matières, par ordre 

chronologique et par ordre alphabétique. Cayenne, imp, du gouvernement, 

1828, 1 vol. — Ensemble 6 vol. in-8, demi-rel. 40 fr. 

1827, xj et 552 pp. — 1828, xij et 240 pp. — 1829, xjv, 325, 119 et 310 pp., table xxjv 

pp. — 1830, xxvij et 360 pp., table xviij pp. — 1831, xxiij et 322 pp., table xxpp,— Table 

des actes législatifs, 1829, 106 pp. 

3104. BURNELL (A. C.). The italian version of a Letter from the King of Por¬ 

tugal (dom Manuel) to the King of Castille (Ferdinand) written in 1505 

giving an Account of the Voyages to and Conquests in the East 

Indies from 1500 to 1505 A. D. Reprinted from the Copy (printed 

by J. Besicken at Rome in 1505) in theMarciana Library at Venice(oneof 

the three now in existence), with Notes, etc. London : Printed not for sale 

by Wyman and sons, 1881, petit in-4, cart* 5° fr* 

viii et 24 pp., papier teinté (25 copies printed). 

Relation du Voyage de Pedro Alvarez Cabral qui partit de Lisbonne le 8 mars 1500. C’est 

2 
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dans cette expédition que Cabral découvrit le Brésil, qu’il nomma terre de Santa Cruz. -*■- 

Voy. le N° 18 des Additions de M. Harrisse. 

3105. BUSCHMANN (Carl Ed.). Die Sprachen Kizh und Netela von Neu- 

Californien. Berlin, 1856, in-4, br., 32 pp. 4 fr. 

3106. BUZETA (Fr. Manuel, de los agustinos calzados). Gramàtica de la lengua 

tagala. Madrid, José de la Pena, 1850, in-8, demi-rel. 30 fr. 

1 fnc., 171 pages, 2 fnc. Les pp. 148 i fin contiennent des textes en tagale et en espagnol. 

ADILLAC. Relation dv sieur | De la Motte Cadillac, capi¬ 

taine | en pied, aian't vne compagnie | de la Marine en Canada cy | 

deuant commandant de | Missilimakinak et autres pos | tes éloignés 

ou il a été pendant | trois années. | Ouvrage très curieux, tiré sur | l’ori¬ 

ginal de l’auteur et non encore ] imprimé. | Par D... D. | A Versailles, au 

Parc au Cerf \ 1718. | Pet. in-8, relié. 200 fr. 

Manuscrit original composé de 57 feuillets non chiffrés, titre compris. Au bas du dernier, 

on lit la date du 21 juillet 1718. Il a été reproduit pour la première fois par M. Margry 

dans le tome V de ses Mémoires et Documents, pages 76-132. 

L’écriture de ce curieux document semble être celle d’Olivier, secrétaire de l’ancien gou¬ 

verneur de la Louisiane. La date du 31 Juillet 1718, placée à la fin du manuscrit, est postérieure 

de plus de quatre mois à la sortie de Lamotte Cadillac de la Bastille (6 février 1718). 

3108. CALANCHA (le P. Antonio). Histoire dv Perv, partie principale des 

Antipodes, ou Nouueau Monde. Et dv grand progrez de la foy chrestienne, 

en la conuersion de ces Peuples Gentils; par la predication, bons 

exemples, souffrances, mesme du martyre, des PP. FF. de l'Ordre des 

Hermites du glorieux patriarche Sainct Augustin. Le tout recueilly par vn 

P. de la Prouince de Tolose du mesme Ordre; de la chronique du 

P. Anthoine de la Calancha.... Tolose, F. Bovde, 1653, in-4, rel. 70 fr. 

Deux titres, dont l’un gravé, 4 fnc., 481 pp., 4 fnc. « Le Martyre dv venerable Pere 

Bernardin de Gvisiany, arriué à Marque en Barbarie le 18 d'Auri! 1606. » 20 pages. 

Chronique fort rare. L’exemplaire a quelques taches et de petits raccommodages. 

3109. CAMPBELL (John). Hittites in America. Montreal? In-8, br. 3 fr. 

22 pp. Extrait du Canadian Naturalist, vol IX, Contient des vocabulaires comparés: 

accadien, celtique, berbère, aymara, quichua, aino, basque, circassien. 

3110. CANCER (fray Luis, de la orden de S. Domingo). Varias copias, versos 

éhimnos en lengua de Coban (Verapaz) sobre los misterios de la religion 

para uso de los ncofitos de la dicha provincia. I11-4, demi-rel. 300 fr. 
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« Manuscrit de 35 feuillets (il en manque plusieurs contenant les chapitres 30 à 33). Ce 

document provient des anciennes archives de l’évêché de Coban, dans la Verapaz. Lorsquè 

j’arrivai à Rabinal, il était dans la possession de Ignacio Coloché, alors secrétaire de la muni¬ 

cipalité indigène et qui m’en f;t présent avec d'autres documents du même genre. Il m’assura 

qu'il remontait traditionnellement au vén. Luis Cancer, l'un des premiers apôtres de la 

Verapaz. 

« Ce religieux, né à Balbastro, en Aragon, fut le compagnon de Las Casas et de Angulo, et 

l’on sait avec quelle sainte ardeur il défendit la liberté des indigènes dans la réunion des 

évêques et des théologiens qui se tint à Mexico en 1346. D’accord avec Las Casas, ce fut lui 

qui composa les premiers chants chrétiens, destinés à gagner les indigènes de la Verapaz, où 

les introduisirent quelques marchands convertis à la nouvelle foi. Ces chants furent écrits 

d'abord en quiché de Zacapulas, puis en cacchi'de Coban, etc. Etant retourné en Espagne, 

dans l’intérêt des Indiens, il fut envoyé de là dans la Floride, où il fut mis à mort par les 

indigènes, en 1349. 

« Ce manuscrit (du xvi" siècle) est le seul monument de ce genre existant aujourd’hui. On y 

trouve les airs notés sur lesquels les cantiques se chantaient. » Brasseur de Bourbourg, Bibl. 

r.texico-gualémnlictnie, p. 37. 

La langue cacchi, orthographiée aussi cakchi, quekchi est apparentée au pocomchi, au 

pokoman et au chol, comme au maya, dont elle semble être le lien intermédiaire pour venir 

ensuite s’unir au quiché, cakchiquel et tzutuhil. Le cacchi se parle encore aujourd'hui à Coban 

et à San Pedro Carcha. Idem, pp. 3S-39. 

31 il. CAPPA (P. Ricardo, de la O de Jesus). Historia del Peru (I. Colon y los 

espanoles. II. Los exploradores). Lima, Carlos Prince, 1885, 2 fascicules 

in-8, br., 31, 30, 5 5 et 15 pp. 8 fr. 

3112. CARAÏBE. Le Pater, le Credo, Luc X, 27 en caraïbe. Londres, s. a., 2 pp., 

in-8, br. 2 fr» 

3113. CARTILLA de doctrina cristiana para uso de los ninos americanos de la 

Guyana inglesa. Roma, propaganda fide, 1864, In-18, br., 35 pp. 1 fr. 50 

3114. CARTILLA y Catecismo de la doctrina cristiana en castellano y qquechua. 

Cu\co, imprenta del semiuario, 1845, in-4, demi-mar. 10 fr. 

32 pp. Les pages 21-28 manquent. 

3115. CASASOLA (fr. Gregorio, del orden seraphico). Solemnidad feStiva, 

aplausos publicos, aclamaciones ostentosas, que hizo esta ciudad de Los 

Reyes Lima, a la publicacion del breve de la beatificacion del bienaventu- 

rados S. Francisco Solano del Orden Seraphico de la regular obseruancia 

desta Santa Prouincia de los Doze Apostoles del Peru.... Dala a la estampa 



20 Bibliotheca Americana 

el Padre Procurador General de su beatificacion (fray Antonio de 

Obregon). Lima, Luis de Lyra, 1679, in-4, parch. 30 fr. 

4 fnc., portrait du Père Solano gravé sur cuivre (pièce curieuse par son exécution), 31 ff. de 

texte. A partir du f. 24 commence, avec un titre séparé, la : Oracion evangelica, pancgyica de la 

beatificacion de N. Padre S. Francisco Solano, predicola en la sanla iglesia cathedral de Lima, el 

P. Fr. Fernando Brauo, difmidor habituai desta Santa Prouincia de los Do^e Apostoles.... Domingo 

2) de Abril de Lima, Luis de Lyra, 1679. — Ce livre n’est pas cité par Pinelo. 

3116. CATALOGUE de la précieuse bibliothèque de feu M. le docteur J. Court 

(rédigé par Ch. Leclerc). Taris, Ch. Leclerc, 1884, 2 parties in-8, br., 

papier de Hollande, avec les prix d'adjudication. 20 fr. 

La collection du docteur Court était la plus belle connue en Europe pour ses rares amcri- 

cavas. Elle fut vendue publiquement à Paris en Mai 1884. 

3117. CATÉCHISME, Livre de lecture et Abrégé de l’histoire sainte, trad, en 

langue aléoule-lissieff par Véniaminoff, revu et publié par J. Niétzviétoff. 

Pétersbourg, imprimerie du Synode, 1840, in-8, rel. basane verte, 

d. s. t. 20 fr. 

xix, 24, 104 et 51 pages. Imprimé en caractères slavons (Cf. le N° 3071). 

3118. CATÉCHISME orthodoxe traduit en langue aléoule-kadiake, par Élie 

Tijnoff. Péter sbourg, imprimerie du Synode, 1847, in-8, demi-rel., 

mar. 20 fr. 

96 pp. Impression en caractères slavons (Cf. le N° 3070). 

3119. [CATINEAU-LA-ROCHE]. Delà Guyane française, de son état phy¬ 

sique, de son agriculture, de son régime intérieur et du projet de la 

peupler avec des laboureurs européens; ou examen d’un écrit de M. le 

marquis de Barbé-Marbois sur le même sujet. Paris, Trouvé, 1822, in-8, 

br., xi et 231 pp. 5 fr. 

3120. CËDULA (Real) por la quai Su Magestad funda un Colegio de nobles 

americanos en la ciudad de Granada. Madrid, Ibarra, 1792, pet. in-8, 

rel., 50 pages. 5 fr* 

3121. [CÉRISIER], Le Destin de l’Amérique ou dialogues pittoresques, dans 

lesquels on développe la cause des événemens actuels, etc. Traduits de 
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l’anglois (composés par Cérisier). Londres (Hollande'), 1780, in-8, rel., 

115 pages. 10 fr. 

3122. [CERISIER]. Destin de l’Amérique. London, Adamson (Hollande), s. a. 

In-8, demi-rel., 124 pages. 10 fr. 

3123. CHARENCEY (Cte de). Vocabulaire français-maya. Alençon, Renaut de 

Broise, 1884, in-8, br. * 5 fr, 

87 pp. Extrait du volume xm des Actes de la Société philologique. 

3124. — Mélanges de philologie et de paléographie américaines. Paris, E. Leroux, 

1883, in-8, br. 7 fr. 50 

197 pp. Recueil de dix Mémoires de linguistique américaine ayant paru à des époques 

diverses dans différentes revues. 

3125. — Sur le déchiffrement d’un groupe de caractères gravés sur le bas-relief 

dit: de la croix à Palenqué. Louvain, Peelers, 1883, in~8, br* 1 fr- 25 

8 pp. Extrait du Mitsson. 

3126. — Textes en langue tarasque. (Paris, 1885), in-8, br. 1 fr. 50 

18 pp. Extrait de la Revue de Linguistique. Ces textes sont tirés d’un ouvrage du Père Serra, 

imprimé à Mexico en 1697. 

3127. — Étude sur la prophétie en langue maya d’Ahkuil-Chel. Paris, Maisonneuve 

et C'e, 1876, in-8, br., 15 pp. 2 fr. 

3128. — Du système de numération chez les peuples delà famille maya-quiché. 

Louvain, Peelers, 1882, in-8, br., 8 pp. 1 fr. 

3129. CHARLEVOIX (le P.). La vie de la mere Marie de l’Incarnation, Ins¬ 

titutrice et premiere Supérieure des Ursulines de la Nouvelle France. 

Paris, Le Mercier, 1735, pet. in-8, mar. Lavallière, d. s. t. (Petit). 80 fr. 

xxxx et 412 pp., errata et privilège 2 fnc., portrait. Très bel exemplaire à peine rogné. 

Même édition que celle de 1724, le titre seul a été changé. 

3130. CHASTELLUX (le Mis de). Voyages dans l’Amérique septentrionale. 

Paris, Prault, 1786, 2 vol. in-8, br. 12 fr. 

Vol. I. 8 et 390 pp., carte.— Vol. II. 362 pp., 1 fnc., carte et 3 pl. 
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3131. CHEVALIER (Michel). Isthme de Panama. Paris, Carilian-Gceury, 1844, 

in-8, br. 3 fr. 50 

53 PP'i 3 cartes. Extrait des Annales des Tonts-ei-Chaussées. 

3132. CHONAY (le Père, curé de Sacapulas). Titulo de los senores de Totoni- 

capan escrito en lengua quiche, el ano de 1554, y traducido al la castellana 

el ano de 1834. (Traduction française en regard par H. de Charencey). 

Alençon, De Broise, 1885, in-8, br., 69 pp. 1 fr. 50 

3133. CIEZA DE LEON. The Travels of Pedro de Cieza de Leon, A. D. 1532- 

50, contained in the first part of his Chronicle of Peru. Translated and 

edited with notes and an introduction by Cl. R. Markham. London, 

Printed for the Hakluyt Society, 1864, in-8, toile, xvi, lvii, 438 pp., 

carte. 18 fr. 75 

3134. CLAIN (P. Pablo, de la Cia de Jesus). Beneficios, y favores singvlares 

hechos por el glorioso archangel San Rafael al santo patriarcha Tobias, y 

sv familia. Ang Manga daqVilang ava, at bucod na caloob nang camahal 

mahalang archang. San Rafael, ecc. Impresso en Manila, en la Imprenta de 

la Compaiiia de Jesus, 1716, in-8, vél. 50 fr. 

7 fnc., 10S ff. dont 92 seulement sont chiffrés. Le titre, gravé sur cuivre, représente l’ange 

Raphael. Impression sur papier de riz. 

Le Père P. Clain ou plutôt Klein, né à Agra en Bohème, se fit religieux en 1669. Il s’em¬ 

barqua pour les missions du Mexique en 1678, puis passa aux Philippines en 16S2 où il fut 

successivement recteur de plusieurs collèges, provincial, professeur et missionnaire. Il mourut 

en 1717. Ce religieux possédait parfaitement la langue Tagale, dans laquelle il traduisit 

l’histoire de N. D. de Lorette (imp. en 1714, in-8) ; des Pensées chrétiennes (imp. en 1714, 

in-32); le volume que nous annonçons; l’Imitation de J. C.; l’Histoire de la Passion du 

P. Palma; etc., etc. (Cf. la Bibliothèque des PP. de Backer. Vol. IV, p. 137.) 

3135. COBO (el P. Bernabe). Historia de la Fundacion de Lima. Lima, 

imprenta liberal, 1882, grand in-8, br. 25 fr. 

xx et 335 pp. Tomo I de la Coleccion de historiadores del Peru, publicada con notas por 

M. Gonzalez de la Rosa. Très belle édition soigneusement imprimée sur papier teinté. 

Le Père Bernabe Cobo, né à Lopera (province de Jaen) en 1382, s’embarqua pour P Amé¬ 

rique sur la flotte qui partit en 1596 à la découverte du fabuleux El Dorado. Après avoir 

cherché vainement ce pays enchanté B. Cobo vint à Lima et entra au collège de la C*e de 

Jésus en 1601. II mourut dans cette ville le 9 octobre 1637, aPr^s avoir passé soixante ans en 

Amérique. 

Ce religieux a laissé un important manuscrit intitulé ; Historia de las IadiaSj en 3 volumes, 
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qui se conserve à la Bibliothèque Royale de Madrid. L’Historia de la futidacion de Lima est un 

extrait de la deuxième partie de son grand ouvrage. M. G. de la Rosa, l’éditeur de ce 

volume, découvrit le manuscrit qu’il édite, en 1S70, à la Colombiva de Séville. 

La Coleccion de historiadores del Peru comprendra des publications de mss. inédits et des 

réimpressions des principaux historiens de ce pays. 

3136. CODE de la Martinique. Nouvelle édition par Durand Molard (continuée 

par Dufresne de St. Cergues). Saint-Pierre Martinique, Thounens, 1807- 

50 fr. 14, 5 vol. in-8, demi-rel. 

Vol. I. xxxii et 688 pages. — Vol. II. xxiv et 756 pages. — Vol. III. XLviii et 928 pages. — 

Vol. IV. lx et S56 pages. — Vol. V. lu et 828 pages. 

Collection très importante contenant les Actes législatifs de la colonie depuis 1642 jusqu’en 

1813 inclusivement. — L’ancienne collection publiée par Petit de Vievigxe (Nos 1436 et 2890) 

était devenue tellement rare à la fin du siècle dernier, qu’on ne pouvait se la procurer à 

aucun prix. 

3137. COHAUSEN (Joan. H.) Dissertatio satyrica pliysico-mcdico-moralis 

de pica nasi, sive tabaci sternutatorii moderno abusu, et noxâ. Amstelo- 

dami, Oostenuyk, 1716, pet. in-8, rel. Front, gravé, 8 fnc., 177 pp., 

5 fnc. 5 fr. 

3138. COLECCION General de las Providencias hasta aqui toraadas por el 

gobierno sobre el estranamiento y ocupacion de temporalidades de los 

regulares de la Compania, que exîstian en los dominios de S. M. de 

Espana, Indias, e islas Filipinas, â conseqüencia del Real Decreto de 27 

de Febrero, y Pragmâtica-Sancion de 2 de Abril de este ano. Madrid, 

Imprenta Real, 1767-90, 5 parties en un vol. in-4, rel. 75 fr. 

Primera parte, 1767. 104 pp. — Segunda parte, 1769. 1 fnc., 91 pp. — Tercera parte, 1769. 

24 et 135 pp. — Quarta parte, 1774. 144 pp. — Quinta parte, 1790. t fnc., 69 pp. 

Collection complète des pièces officielles du gouvernement espagnol relatives à l’expulsion 

des Jésuites. Tous les noms des collèges et maisons de l’ordre y sont soigneusement relevés. 

— Les trois premières parties de ce volume ne sont qu’une réimpression du N° 123. 

3139. COLECCION de Documentos ineditos relativos al descubrimiento, con- 

quista y colonizacion de las posesiones espanolas en America y Oceania, 

sacados en su mayor parte del real Archivo de Indias, bajo la direccion 

de D. Joaquin F. Pacheco, D. Francisco de Cardenas, D. L. Torres 

de Mendoza y otras personas competentes. Madrid, 1864-84. Tomes 

I-XLII, in-4, br. 
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Publication capitale, renfermant de nombreux documents originaux relatifs aux conquêtes 

espagnoles depuis l’époque de la découverte de l’Amérique jusqu’à nos jours. C’est la plus 

précieuse collection qu’on ait publiée jusqu’à présent sur cet important sujet (elle se continue). 

Vol. I. 589 pp., 1 fnc. — II. 572 pp. — III. 571 pp., 2 fnc. — IV. 574 pp., 1 fnc. 

— V. 571 pp., 1 fnc. — VI. 571 pp., 2 fnc. — VII. 573 pp., 1 fnc. — VIII. 574 pp., 1 fnc. 

■— IX. 582 pp., 1 fnc. — X. 572 pp., 1 fnc. — XI. 572 pp., 1 fnc. — XII. 575 pp. — XIII. 

575 pp. — XIV. 576pp. —XV. 576 pp. — XVI. 576 pp. — XVII. 575 pp. — XVIII. 575 pp. 

— XIX. 56; pp. — XX. 567 pp. — XXI. 576 pp. — XXII. 576 pp. — XXIII. 570 pp., 

3 fnc.— XXIV. 567 pp., 2 fnc. — XXV. 570 pp., I fnc. — XXVI. 564 pp., 2 fnc. — 

XXVII. 569 pp., 1 fnc. — XXVIII. 572 pp., 1 fnc. — XXIX. 577 pp., 3 fnc. — XXX. 

544 pp., 10 fnc. — XXXI. 560 pp., 8 fnc. — XXXII. 513 pp., 10 fnc. — XXXIII. 532 pp. (Ce 

volume contient l'index de tous les documents publiés dans les 32 premiers tomes depuis les 

années 1474-1660.)—XXXIV. 567 pp., 8 fnc. —- XXXV. 570 pp., 2 fnc.— XXXVI. 555 

pp., 10 fnc. — XXXVII. 568 pp., 4 fnc. — XXXVIII. 543 pp., 16 fnc. — XXXIX. 557 

pp., 9 fnc. — XL. 566 pp., 5 fnc. — XLI. 556 pp., 3 fnc. — XLII. 554 pp., 7 fnc. 

3140. COLOMB (Chr.). Select Letters of Christopher Columbus, with other 

original Documents, relating to his four Voyages to the New World. 

Transi, and edited by H. Major. London, Hakluyt Society, 1847, in-8, toile, 

2 fnc., xc et 240 pages. 15 fr. 

3141. — Select Letters of Chr. Columbus, with other original documents, relating 

to Iris four Voyages to the New World, translated and edited by 

R. Major. Second Edition. London, Hakluyt Society, 1870, in-8, cart., 

2 fnc., cxlij et 254 pp., facsimile et cartes. 13 fr. 

3142. — Senor por que se que aureis plazer de la grand victoria que nro serior 

me ha dado en mi vyaie... [A la fin :] Esta carta embio Colon al escriuano 

Deracion de las Islas lmlladas en las Lndias. Coutenida a otra de sus Alienas. 

In-4, non relié. 20 fr. 

4 fnc. Reproduction faite par les soins du marquis d’Adda de la seule lettre de Colomb 

imprimée en espagnol. Elle est datée du 15 Février 1493. Le seul exemplaire connu est à la 

bibliothèque ambrosienne. 

3143. — Letter of C. Columbus describing his first voyage to the Western Hemis¬ 

phere. Text in fac-simile. New-York, t875, pet. in-4, non rel. 30 fr. 

N° 8 sur cinquante exemplaires. Facsimile du N° i de la Bibliotheca vetustissima de 

M. Harrisse (édition de 34 lignes) publié par Samuel L. M. Barlow. 

3144. CONTRIBUTIONS to North American Ethnology. Volume V. Wash¬ 

ington, Government printing office, 1882, in-4, cart. 30 fr. 
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Contient : Rad (Ch.). Observations on cup-shaped and other lapidarian sculptures in the 

old world and in America, 112 pp., 35 pi. représentant 61 fig. — Fletcher (Robert). On 

Prehistoric trephining and cranial Amulets, 32 pp., 9 pi. — Thomas (Cyrus). A Study of the 

manuscript Troano, xxxvn, xv et 237 pp., 9 pi. (Voyez ci-après Powell). 

3145. CORDOVA (Padre F. Diego de). Vida, virtvdes, y milagros del nvevo 

apostol del Pirv el venerable P. F. Francisco Solano, de la serafica orden 

de los menores. Lima, Geronymo de Contreras, 1630, in-4, parch. 60 fr. 

21 fnc., pour les licences et pièces de poésies en l’honneur du père Solano, dont l’une 

intitulée : Cancion Real del licenciado Pedro de Ona, en qvc se recogen las cxcelcncias del Santo, 

ecc. ; 524 pp. de texte ; 6 fnc., contenant d’autres poésies en l’honneur du saint patron de Lima, 

parmi lesquelles une pièce du Père Alonso de Mendieta ; vient ensuite la table composée de 4 fnc. 

En tête du volume, on a ajouté 2 portraits du P. Solano. 

Édition fort rare de ce livre important pour l’histoire de l’ordre des franciscains au Pérou. 

Elle est moins complète (elle ne renferme que trois livres) que l’édition de Madrid 1643 

annoncée sous le N° 1714. 

Un avis imprimé au verso du titre annonce qu’à la fin de ce volume doit se trouver un : 

Memorial de las historias del vueuo mundo Pirù, meritos y excelencias de la ciudad de Lima, y cl 

estado en que se hallan las Indias, par le Père Buenaventura de Salinas, frère du Père Cordova. 

Ce mémorial n’est pas dans notre exemplaire. 

Le titre, les premiers et les derniers feuillets sont fatigués (Cf. le N° 3115). 

3146. CORDOVA (fr. Juan de). Arte del idioma zapoteco. Reimpreso bajo la 

direccion y cuidado del Dr. Nicolas Léon, Director fundador del Museo 

Michoacano. Morelia, imprenta del Gobierno, 1886, in-12, br. 30 fr. 

lxxix pp., i fnc., fac-similé du titre de l’édition originale, 224 pp., fac-similé d’une gravure 

(N. senora del Rosario) qui occupe la page 7 de l’original imprimé à Mexico chez Pedro 

Balli en 1578. 

Le P. Juan de Cordova, né à Cordoue dans le commencement du xvi° siècle, fut d’abord 

soldat en combattit en Flandre sous Charles V où il obtint le grade de alferez. — Il vint au 

Mexique et prit l’habit de S. Dominique dans le couvent de Mexico le 16 Décembre 1543. H 

passa ensuite à Oaxaca et se dévoua entièrement à l’évangélisation des Zapotèques. Ce reli¬ 

gieux vécut presque centenaire et vint mourir dans le couvent de son ordre à Oaxaca. 

3147. CORTES (Hernan). Cartas y Relaciones al Emperador Carlos V, colegidas 

é ilustradas por Pascual de Gayangos. Paris, A.Chaixy O, 1866, gr. 

in-8, br. (25 fr.) I0 fr< 

u et 573 pp. Publication des plus importantes pour l’histoire de la conquête. Elle ne 

renferme pas moins de trente documents, dont plusieurs inédits. 

« La vida de Hernan Cortès, â pesar de los diligentes trabajos hechos en lo antiguo por 

Bernal Diaz, Gomara, Herrera y Solis, y de los mas recientes de Lorenzana, Navarrete y 

Prescott, està aun abierta a las investigaciones del erudito. Nuestros archivos guardan no pocos 
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documentos relativos i la historia del ilustre conquistador de Méjico, que no lian visto aim 

la luz pùblica ; sus mismas cartas al emperador Carlos V, anunciàndole, ya los progresos del 

descubrimiento y conquista, ya los azares y contratiempos de su desgraciada administracion, se 

hallaban esparcidas por varios libros, sin formar un todo homogéneo ; algunas de ellas habian 

sido publicadas por copias raalas y defectuosas ; muy pocas por los mismos originales ; faltaba 

entre todas aquella relacion y harmcnia que tan necesarias son en este linage de trabajos, y 

sobre todo existian, segun dejamos indicado, bastantes papeles sin los cuales toda publicacion 

destinada â ilustrar la vida y hechos gloriosos del « heroe extremeno » hubiera necesaria- 

menîe quedado incompleta y falta. Correjir, pues, lo ya impreso ; anadir nuevos é interesantes 

documentos â los conocidos hasta el dia ; reunir los todo en cuerpo con la debida ilustracion : 

tal es el objeto de la publicacion presente.... » Iniroduccion. 

3148. CORTES (Hernan). The fifth Letters of Hernan Cortes to the Emperor 

Charles V containing an Account of his expedition to Honduras (1525- 

1526). Translated from the original Spanish, by P. de Gayangos. London, 

Hakluyt Society, 1868, in-8, cart., xvr et 156 pp. 10 fr. 

3149. CRANTZ (David). Grônlandska Historiens. Stockholm, Georg Lange, 1769, 

pet. in-8, cart. 5 fr. 

Pages 531-1216, 1 pi. Deuxième partie de l’ouvrage comprenant l’histoire des missions des 

frères moraves au Groenland, depuis 1740 jusqu’en 1762. 

3150. CRESPEL (le Père Emanuel, récolet). Voyage au Nouveau-Monde, et 

histoire intéressante du naufrage du R. P. Crespel. Amsterdam, 1757, 

in-12, veau. 3 5 fr. 

x et 140 pages. — Le P. Crespel voyagea au Canada depuis 1724 jutqu’en 1738. 

A la suite on a relié : Relation de l’expédition de Moka, en l’année 1737, sous les ordres 

de De la Garde-Jazier, de St-Malo. Paris, 1739, plan. 

3151. CREVXIUS (P. Franc., e soc. Jesu). Historiæ Canadensis, sev Novæ- 

Franciæ libri decern, ad annum usque chrïsti MDCLVI. Parisiis, Seh. 

Cramoisy, 1664. in-4, vél. 300 fr. 

13 fnc., 810 pp., 3 fnc., 12 pl., carte, plus une grande planche pliée représentant le martyre 

des PP Dénoué, Jogues, A. Daniel, J. de Brébeuf, G Lallemant, Ch. Garnier, N.Chabanel, de 

deux jeunes Français et de Joseph Ouaharé, jeune Algonquin. 

Cet ouvrage a été écrit sur les relations des Jésuites. 

Le P. Ducreux, né à Saintes en 1596, mort à Bordeaux en 1666. 

3152. CRI des colons contre un ouvrage de M. l’évêque et sénateur Grégoire, 

ayant pour titre : de la Littérature des Nègres. Paris, Delaunay, 1810, 

in-8, br. 5 fr- 

312 pp. Attribué par Barbier à Tussac, auteur de la Flore des Antilles. 
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3153. CUGOANO (Ottobah). Réflexions sur la traite et l’esclavage des Nègres. 

Paris, Roye\, 1788, in-12, br. 5 fr. 

xii et 194 pp. L’édition anglaise est de Londres 1787. L’auteur était un nègre de la 

Grenade. 

3154. CUOQ. (J. A.). Lexique de la langue iroquoise avec notes et appendices. 

Montreal, Cbapleau et fils (1885 ?), in-8, br., ix et 215 pages. 15 fr. 

3155. CUST (Edward). Reflections on West India Affairs, after a recent visit to 

the Colonies. London, Hatchard, 1839, in-8, cart., 88 pages 3 fr. 

AIGREMONT (J. de Laon, sieur d’Aigremont, Capitaine des Troupes 

de France Equinoctialle). Relation dv Voyage des Francois fait av 

Cap de Nord en Ameriqve, Par les soings de la Compagnie establie 

à Paris, et sous la conduite de Monsieur de Royville leur General. Paris, 

Antoine de Sommaville, 1654, in-8, mar. grenat à comp. en or, dent, 

intérieure, d. s. t. (Lortic). 200 fr. 

3 fnc. pour la dédicace à la duchesse d'Esguillon ; 200 pp. ; 2 figures d’indiens entre les pp. 

S8-S9 ; le plan de Cayenne entre les pp. 120-121. — Exemplaire un peu court de marges; sur 

le titre le timbre de la bibliothèque du château d’Eu. 

Cette relation de la deuxième expédition française à la Guyane a précédé de dix ans l’im¬ 

pression de celle de Biet. — La première expédition à la terre ferme des Antilles est celle de 

Poncet de Brétigny, un fou furieux, dit M. de Nouvion, qui par ses cruautés fit massacrer 

presque tous les colons. (Voir le N° 1,17.) 

3157. DAMPIER (Guillaume). Nouveau voyage autour du monde. Troisième 

édition. Amsterdam, veuve Marret, 1711-12, 5 vol. in-12, veau fauve, dos 

orné, tr. rouges; fig. nomb. et cartes. {Bel exemplaire). 30 fr. 

Vol. I. 4 fnc., 340 pp., front, gravé, 6 fig. et cartes. — Vol. II. 2 fnc., 227 pp. « Traité 

des vents alisez et reglez. Amsterdam, Marret, 1701. » 104 pp., front, gravé, 9 fig. et cartes.— 

Vol. III. 25 fnc., 351 pp., front, gravé, 6 fig. et cartes. — Vol. IV. 303 pp., 8 fnc,, 18 cartes 

et fig. — Vol. V. x fnc., 20 et 274 pp., 7 fnc,, 21 fig. et cartes. 

3158. D’ASSIER (Adolphe). Le Brésil contemporain; Races, moeurs,institutions, 

paysage, colonisation. Paris, Durand, 1867, in-8, br., 320 pp. 6 fr. 

3159. D’AVEZAC. Recueil de quatre ouvrages. Gr. in-8, cart. 20 fr. 

Année véritable de la naissance de C. Colomb, 1873. — Le livre de Ferdinand Colomb, 

1873.— Les navigations terre-neuviennes de Jean et Sébastien Cabot, 1869. — Les voyages 

de Améric Vespuce au compte de l’Espagne, 18J8. 
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3160. D’AVEZAC. Recueil de sept Mémoires. In-8, br. 20 fr. 

Atlas hydrographique de 1511 du génois Vesconte de Maggiolo. Paris, Challamcl, 1871, 15 

pp. — Aperçus historiques sur la Boussole. Paris, Martinet, i860, 16 pp. — La Mappemonde 

du vin" siècle de Saint Béat de Liébana. Paris, Challamel, 1870, 20 pp. — Note sur la 

mappemonde historiée de la cathédrale de Héréford, détermination de sa date et de ses 

sources. Paris, Martinet, 1862, 16 pp. — Allocution à la Société de Géographie de Paris à 

l’ouverture de la séance de rentrée, 20 octobre 1871. Paris (Abbeville, Briet, etc.), 1872, 16 

pp. —-Notice sur la vie et les travaux de Albert de la Marmora et de John Washington. 

Paris, Martinet, 1864, 31 pp. — Observations sur un chapitre des œuvres de Gerbert. Paris, 

Donnaud, 186S, 8 pp. 

3161. — La Mappemonde du vine siècle de Saint Béat de Liébana. Paris, Challamel, 

.1870, in-8, br., 20 pages. 3 fr. 

3162. — Notice des découvertes faites au Moyen-Age dans l’Océan atlantique 

antérieurement aux grandes explorations portugaises du xve siècle. 

Paris, Pain et Thunot, 1845, x et 86 pp. — Note sur la première expé¬ 

dition de Béthencourt aux Canaries, et sur le degré d'habileté nautique 

des Portugais. Paris, Martinet, 1846, 27 pages. — Note sur la véritable 

situation du mouillage marqué au Sud du cap de Bugeder dans toutes les 

cartes nautiques. Paris, Martinet, 1846, 12 pages. — Ens. un vol. in-8, 

maroquin, d. s. t. (Exemplaires en grand papier). 25 fr. 

3163. — Atlas hydrographique de 1511 du génois Vesconte de Maggiolo. Paris, 

Challamel, 1871, in-8, br., 15 pages. 3 fr. 

3164. — Considérations géographiques sur l’histoire du Brésil. Examen critique 

d’une nouvelle histoire générale du Brésil, récemment publié en portugais 

à Madrid, par Varnhagen. Paris, Martinet, 1857, gr. in-8, br. (Rare). 

271 pp., 2 cartes. 20 fr. 

3165. — Grands et petits géographes grecs et latins. Esquisse bibliographique des 

collections qui en ont été publiées, entreprises ou projetées. Paris, 

A. Bertrand, 1856, in-8, br., 154 pages. 6 fr. 

3166. —Campagne du navire «L’Espoir» de Ronfleur, 1503-1505. Relation 

authentique du voyage du capitaine de Gonneville ès nouvelles terres des 

Indes. Publiée intégralement pour la première fois. Pans, Challamel, 1869, 

in-8, br. 10 fr* 



Bibliotheca Americana 2C, 

115 pages. Publication d’un document très important pour l’histoire des navigations diep- 

poises, prouvant que les Français avaient établi des relations avec le Brésil avant la 

découverte des Portugais. 

3167. DAVILA (Gil Gonzalez). Teatro eelesiastico de la primitiva iglesia de las 

Indias Occidentales. Madrid, Diego Dia% de la Carrera, 1649-55, 2 vol. 

in-fol., parch. 250 fr. 

Ouvrage très important pour la collation duquel nous renvoyons aux Nos 170 et 2524. 

3168. DAZILLE (ancien chirurgien major des troupes de Cayenne, etc.). Obser¬ 

vations sur les maladies des Nègres, leurs causes, leurs traitemens et les 

moyens de les prévenir. Paris, Didot, 1776, in-8, br., xvi et 316 pp., 

2 fnc. 10 fr. 

3169. DELGADO (fray Damian). Compendio del Arte quiché. Siguese la 

Doctrina Christiana en lengua quiché del mismo autor, con sermones del 

mismo padre y otros de la orden de N, P. Santo Domingo. 111-4, 

demi-rel. 80 fr. 

Titre d’après Brasseur de Bourbourg, Bibliothèque mcxico-oualèmalienne. C’est d’après ce 

catalogue que nous donnons la description de ce manuscrit. 

Il se compose de 35 ft', divisés ainsi : L’Arte comprend les 9 premiers ff. ; les 11 suivants 

contiennent la Doctrina Christiana ; les 15 ff. restant sont occupés par des sermons, la salutation 

des alcades indigènes se transmettant leur bâton de commandement « mudanças de vara » et 

autres salutations, plus ou moins imitées des discours que prononçaient anciennement les 

seigneurs indigènes dans les occasions solennelles, etc. 

Le Père Damian Delgado, de l’ordre des dominicains, au Guatemala, était natif de Madri- 

lejos, dans la Castille. Il passa de bonne heure en Amérique et se dédia entièrement à 

l’instruction des indigènes. Il posséda à un haut degré les langues quiché et cakchiquèle. 

3170. [D’ENGEL (E. Bailly)]. Essai sur cette question quand et comment 

l’Amérique a-t-elle été peuplée d’hommes et d’animaux ? Amsterdam, 

Rey, 1767, in-4, rel. 20 fr. 

xi pp., 2 fnc., 6io pp. Bon exemplaire de I’Édition originale. 

3171. — Le même ouvrage. Amsterdam, Rey, 1767, 5 vol. in-12, rel. 20 fr. 

Vol. I. i fnc., 434 pp. — Vol. II. 1 fnc., 3S4 pp. — Vol. III. 1 fnc., 388 pp. — Vol. IV. 

2 fnc., 339 pp. — Vol. V. XXII pp., 3 fnc., 228 pp. 

3172. DENIS (Ferd.). La Guyane, ou histoire, moeurs, usages et costumes 

des habitans de cette partie de l’Amérique. Paris, Nepveu, 1823, 2 vol. 

in-18, demi-rel. veau, non rognés. 15 fr. 

Vol. I. 183 pp., 12 fig. col. — Vol. II. 237 pp., 4 fig. coloriées. 
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3173. DEPONS (F.). Voyage à la partie Orientale de la terre ferme dans 

l’Amérique Méridionale, fait pendant les années 1801, 02, 03 et 04: Con¬ 

tenant la description de la Capitainerie générale de Caracas, composée 

des provinces de Venezuela, Maracaibo, Varinas, la Guiane Espagnole, 

Cumana et de File de la Marguerite, etc. Paris, 1806, 3 vol. in-8, 

cart. 15 fr. 

Vol. I. 358 pp., carte. — Vol. II. 469 pp. — Vol III. 362 pp., 3 pl. Relation très estimée. 

3174. DE PRADE. Histoire du Tabac, ou il est traité particvlierement dv 

tabac en poudre. Paris, Le Presl, 1677, pet. in-12, vélin blanc, tr. rouges. 

(Pierson). 40 fr. 

5 fnc. pour la dédicace à Roger de Foix, suivie de son portrait gravé sur cuivre ; n fnc., 

pour l’approbation, les deux tables et l’avis de l’imprimeur au lecteur; 172 pp. et 3 fnc. pour 

le privilège royal ; 2 figures sur cuivre hors texte. 

Très bel exemplaire d’un livre rare, surtout complet. 

3175. DESCRIPTION de l’isle de S. Vincent (Petites Antilles). Pet. in-fol., 

demi*rel, veau rouge, avec coins. 40 fr. 

Manuscrit inédit composé de 54 feuillets non chiffrés. Bonne écriture de la fin du siècle 

dernier. — Ce document renferme de très curieux renseignements sur les mœurs et usages 

des Caraïbes. 

3176. DESCRIPTION of the settlement of the Genesee Country, in the state of 

New York, in a series of Letters from a gentleman to his friend. New York, 

J. Siuords, 1799, in-8, br. 30 fr. 

63 pp., carte. Attribué par Sabin à Ch. Williamson. 

3177. DESPERRIERES (Poissonnier). Traité des fièvres de l’isle de Saint- 

Domingue. Paris, G. Cavelier, 1763, pet. in-8, rel., xix et 180 

pages. 15 fr* 

3178. DIAZ DEL CASTILLO (Bernai). Traslado de Capitulos que se Italian 

en el Archive de la ciudad de Guathemala, de Bernal Diaz del Castillo, 

en contra delos religiosos de Santo Domingo. In-fol., demi-mar. 80 fr. 

Manuscrit de 22 feuillets, de la main du Père Francisco Ximenez, copié sur l’original qui 

existait alors aux archives communales de Guatemala. 11 commence ainsi : Este el un iraslado 

de una provança. c infonnacion halle en el cahildo de la ciudad contra notoires, y yo fr. Frau\ciscd\ 

Ximcnex, he trasladado para nuestro deposito. Ce document qui est un rapport des plaintes contre 

les religieux de l’ordre de S. Dominique est daté du 22 Novembre 1347. 

De la collection Brasseur de Bourbourg. Décrit fl la page 56 de sa Bill. mcxico-guatèmaliennc. 
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3179. DIE hoofd-inhoud van die Leering van Jesus Christus, tot Gebruk voor 

die Neger-Gemeenten, van die evangelische broeer-kerk. Barby, Geiruckt 

im Jabr, 1785, pet. in-8, cart. 20 fr. 

78 pp. Abrégé de la doctrine de Jésus-Christ à l’usage de la communauté nègre de l’église 

des Frères moraves, en créole-hollandais. 

3180. [D1NOUART, chanoine de S. Benoit]. Vie du vénérable Dom Jean de 

Palafox, évêque d’Angélopolis et ensuite évêque d’Osme. Cologne et Paris, 

Nyon, 1767, in-8, rel. veau. 20 fr. 

lvj et 576 pp., portrait de Palafox gravé par Louis le Grand et 3 fig. de Gravelot. Bel 

exemplaire avec un feuillet mss. autographe de l’auteur, renfermant des additions à sa préface. 

Cet ouvrage est publié en grande partie sur celui du P. Champion, jésuite, lequel avait 

commencé à faire imprimer une vie de Palafox, mais l’impression fut arrêtée à la 7e feuille, à 

cause de la franchise de l’auteur. L’abbé Dinouart dit, dans sa préface, qu’il fut assez heureux 

pour se procurer le mss. entier du P. Champion, indiqué au catalogue des mss. de la biblio¬ 

thèque de la maison professe de Paris, N° 69, et qu’il s’en est servi pour composer la vie du 

célèbre évêque. 

3181. DIXON (Hepworth). White Conquest. London, Chatto and Windus, 1876, 

2 vol. in-8, cart. 15 fr. 

Vol. I. vin et 356 pp. — Vol. II. vi et 373 pages. 

3182. — New America. London, Hurst and Blackett, 1867, 2 vol. in-8, 

toile. 15 fr. 

Vol. I. xviii et 339 pp., 1 pi. et 3 portraits. — Vol. II. iv et 369 pp., 4 pl. 

3183. DIXON (George). Voyage autour du Monde, et principalement à la 

côte nord-ouest de l’Amérique fait en 1785-1788; traduit de Langlois par 

Lebas. Paris, Maradan, 1789, in-4, veau, d. s. tr. 1 fnc., 499 et 46 pp., 

1 fnc., 21 planches et cartes. 16 fr. 

3184. DOMINGUEZ (Luis). Historia Argentina (Epoca colonial). Buenos Aires, 

imprenta del orden, 1862, in-12, demi-mar. 10 fr. 

xvi, 242 pp., et un plan de l’attaque de Buenos Aires par les Anglais en 1807. 

3185. DRAPEAU (Stanislas). Études sur les développements de la colonisation 

du Bas-Canada depuis dix ans (1851 à 1861). Quebec, Léger Brousseau, 

1863, in-8, demi-rel., 593 pp. 10 fr. 

3186. DRAPER (Edward Alured). An Address to the Bristish Public, on thé 

case of Brigadier-General Picton late Governor of the island of Trinidad; 
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with Observations on the conduct of William Fullarton and John Sullivan. 

London, Jaques, 1806, in-8, demi-rel., xvi, 282, 56 pp., et 2 fnc. 10 fr. 

3187. DROUIN DE BERCY. L'Europe et l’Amérique comparées. Paris, Rosa, 

1818, 2 vol. in-8, demi-veau olive, non rognés. 15 fr. 

Vol. I. 432 pp., 3 fig. col. — Vol. II. 452 pages, 3 fig, col. 

3188. DU JARRIC (le P. Pierre). L’histoire des choses plvs mémorables 

advenues tant ès Indes Orientales, qu’autres pays de la descouuerte des 

Portugais. En l’establissement et progrez de la foy Chrestienne et 

Catholique. Et principalement de ce que les Religieux de la Compagnie 

de Jesvs y ont faict, et enduré pour la mesme fin. A Arras, che\ Gilles 

Bavdvyn, 1611, in-8, parch. 60 fr. 

$ fnc., 977 pp., 26 fnc., pour la table. 

Deuxième tome et le seul que nous connaissions d’une édition peu connue, réimprimée d’après 

celle de Bordeaux. Il renferme l’histoire des missions du Congo, d’Angola, du Monomotapa, 

de l’Ethiopie, du Brésil (cette partie occupe les pp. 346-502), d’Ormuz, de l’empire du grand 

Mongol et de la Chine. 

3189. DURAN (fray Diego, de la orden de Predicadores). Historia de las 

Indias de Nueva-Espana y islas de tierra firme. La publica con notas é 

ilustraciones José F. Ramirez. Mexico, Andrade, 1867-80, 2 vol. et 

atlas in-4, br. 250 fr. 

Vol. I. xvi et 533 pp. — Vol. II. 304 pp., 1 fnc. « Apéndice. Explicacion del côdice 

geroglifico de Mr. Aubin por Alfredo Chavero » 177 pp., 1 fnc. — Allas de 65 pl. col. 

reproduisant les miniatures qui ornent le ms. du P. Duran ainsi que le fac-similé du 

ms. original nahuatl de M. Aubin. 

Cette publication a été faite d’après une copie prise par les soins de Ramirez sur l’original 

conservé à la bibliothèque royale de Madrid. Le tome I seul a été imprimé par Ramirez, le 

tome II et l’atlas ont été publiés par les soins de Gumesindo Mendoza, directeur du Musée 

national de Mexico. 

La chronique du P. Duran a été écrite d’après des documents et surtout d’après des peintures 

indigènes. C’est dans cet important ouvrage qu’a été pris tout ce que le Père Acosta a écrit 

sur les mœurs, coutumes et religion des Mexicains. Un manuscrit sauvé de la destruction 

par M. Ramirez en 1856 et qui se conserve actuellement à Mexico renferme les mêmes 

figures que celles qui ornent l’œuvre du P. Duran. 

Le mss. de M. Aubin interprété par M. Chavero est un rituel des principales fêtes que 

célébraient les indiens dans le grand temple de Tenochtitlan. 

3190. DURANGO. Asuntos de la catedral de Durango. In-fol., demi- 

mar. 50 fr. 
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Manuscrit renfermant les trois documents ci-après : Testimonio de diligencias seguidas sobre 

execucion y cnmplimiento de real Cedula, librada en u de Octubre de 176; practicadas por 

el senor D. Joseph Jâyni Governador en este reino de Nueva Vizcaya.... 112 ff. signés par 

Joseph Cuenca, notaire royal, et datés de Durango S Mars 1770. — Une lettre de 6 ff. 

relative à la même question, datée de Durango 13 Mars 1770, signée par le gouverneur Joseph 

Jaïni et adressée au marquis de Croix, vice-roi et capitaine général. Cette lettre porte deux 

fois la signature autographe du vice-roi. — Testimonio de quentas de fabrica de esta santa 

iglesia de Durango tomadas por Joseph Jâyni, Governador y comandante general en esta pro- 

vincia en virtud de commission del senor marques de Croix. 9; ff. Pièce également légalisée 

par le notaire Joseph de Cuenca et datée du 8 Mars 1770. 

3191. DURO (Cesareo Fernandez). Las joyas de Isabel la Catôlica. Las Naves 

de Cortès. El salto de Alvarado. Epistola dirigida a Juan de Dios de la 

Rada y Delgado. Madrid, Hernandez, 1882, in-8, br., 5 3 pp. 3 fr. 

3192. — Navegaciones de los muertos y vanidades de los vivos. Libro tercero de 

las disquisiciones nduticas. Madrid, Aribau, 1878, in-8, br. 8 fr. 

45 5 pp. Comprehende : Saludos y étiquetas en la mar. — Conflictos i que han dado 

ocasion. — Otra vez los colores nacionales — Pràcticas religiosas. — Misa seca. — Votos. — 

Milagros. — Iconografia. — Vicisitudes de los restos de hombres célébrés. — Panteon de 

marinos. 

3193. DUSAERT (Colonel). La carie américaine mère, en civilisation de 

l’antique Egypte, d’après les documents de l’abbé Brasseur de Bourbourg. 

Paris, Didier, 1882, in-8, br., 64 pages. 1 fr. 25 

CHEVERRIA (Estevan). Insurreccion del Sud de la provincia de 

Buenos Aires en Octubre de 1839. Poema con notas y documentos. 

Buenos Aires, 1849, in-4, demi-rel. 20 fr. 

76 pp., à 2 colonnes, sans titre. Pièce historique fort rare, publiée dans le journal le 

a Corner cio del Plata. » 

3195. — Dogma socialism de la asociacion Mayo, precedido de 1111a ojeada 

retrospectiva sobre el movimiento intelectual en el Plata desde el ano 

de 37. Montevideo, imprenta del Nacional, 1846, in-8, demi-mar. 20 fr. 

2 fnc,, cm et 84 pp., 2 foc. Très rare. 

3196. EDWARDS (Bryan). Histoire de S. Domingue, depuis 1789 jusqu’en 

1794. Traduite pour la première fois.de l’anglais (par J. Breton), Paris, 

Blanchard, 1812, in-8, demi-rel., 246 pp. 5 fr. 
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3197. EGUILUZ (P. Diego de). Historia de la Mision de Mojos en la republica 

de Bolivia, escrita en 1696 y publicada con vaiios documentos inéditos 

referentes d esa mision, biografias y notas por Enrique Torres Salda- 

mando. Lima, C. Prince, 1884, in-8, br. 15 fr. 

xiv et 64 pp. Le Père Diego de Eguiluz, né à Arequipa en 162;, entra dans la C’” de 

Jésus à l’âge de 21 ans et mourut en 1704. Le nts. autographe de sa relation se conserve aux 

archives nationales de Lima. 

1398. ENCISO (Martin Fernandez de). Suma de geographia q | trata de todas 

las partidas y prouin- | cias del mundo : en especial de las indi- | as. y trata 

largamête del arte del mare | ar : juntamëte con la espera en romàce : | 

con el regimiëto del sol y del norte : nue | uamente hecha. | Con pre- 

uilegio real. | (A la fin :) ... Fue impressa en la nobilissima y muy leal 

cindad de Seuilla por Jacdbo crôberger alemâ en el ano dla encarnacion 

de nuestro seiïor. de mil y c^uinienlos y die^ y nueve (1519)» In—fol., demi- 

rel. 800 fr. 

Titre dans un entourage sur bois et surmonté d’une sphère, au verso le privilège royal 

daté de Çaragoça 5 septembre 1518 ; dédicace à Charles Quint 1 fnc.; l'ouvrage commence à 

la signature Aiii et se continue jusqu’à H cette dernière de 8 ft'., soit en tout 76 flf. (le 

dernier blanc manque). 

Première édition d’un ouvrage précieux et le premier livre imprimé en espagnol relatif 

a l'Amérique. 

Exemplaire grand de marges ayant quelques raccommodages. Par suite d’un mauvais 

nettoyage plusieurs feuillets sont fortement tachés par l’encre d’impression. 

3199. ERNST (A.). Estudios sobre las deformaciones, enfermedades y enemi- 

gos del arbol de Cafe en A’enezuela. Caracas, imprenla nacional, 1878, in-4, 

cart., 24 pages, 1 pl. 4 fr. 

3200. ESCOBARI (Isaac, curé de Sicasica). Analogies philologiques de la langue 

Aim-ara adressées aux Sociétés d’Archéologie et de Numismatique de 

Paris, et lues au cercle littéraire de la Paz. Paris, imprimerie de l'Ecole 

Centrale, 1881, in-8, br., 23 pp. 1 fr. 50 

3201. EUREN (M. Joanne). Atlantica orientalis sive Nrpioç Atlantis a multis retro 

annis descripta. Berolini, Lang, 1764, pet. in-8, demi-rel., non rog. 5 fr. 

21 fnc., 204 pp. Cette dissertation*avait été écrite en suédois. C’est l’auteur lui-même qui l’a 

traduite en latin. 
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3202. EVERART (Ægidius). De herba panacea, quam alii tabacum, alii petum, 

aut nicotianam vocant, brevis commentariolus. Vllrajecti, Davide ab 

Hoogenlmysen, 1644, pet. in-12, vél. • 10 fr. 

58 pp. — Joh. Neandri tabacologia, hoc est, tabaci, seu nicotians descriptio. Vltrajecli, 

1644, pp. 59-146. — Epistolte et iudicia darissimorum aliquot medicorum de tabaco. 

Vltrajecli, 1644, pp. 147-197. — Misocapnus, sive de abusi tobacci lusus regius. Vllrajecti, 

1644, pp - 199-22 3. — Hymnus tabaci, auct. Raph. Thorio. Vltrajecli, 1644, pp. 225-305. 

Collection curieuse d’écrits sur le tabac. 

3203. EXPILLY (Ch.). La traite, l’émigration et la colonisation au Brésil. 

Parisy A. Lacroix, 1865, in-8, br., ix et 339 pp. 5 fr. 
4 - - 

3204. EYZAGUIRRE (l’abbé José Ignacio). Histoire ecclésiastique, politique et 

littéraire du Chili; traduite par L. Poillon. Lille, Lefort, 1835, 3 vol. 

in-8, demi-veau fauve, non rognés. 18 fr. 

Vol. I. 504 pp. — Vol. II. 383 pp. — Vol. III. 334 pp. — L’original de cet ouvrage a 

été imprimé à Valparaiso en 1S50. 

EBRES (P. Andres). Gramatica de la lengua chilena. Adicionada 

i correjida por el P. Antonio Hernandez Calzada, de la drden de 

San Francisco. Edicion hecha para el servicio de las misiones por el 

P. Miguel Anjel Astraldi. Santiago, imprenta de los Tribunates, 1846, 

gr. in-8, br. 30 fr. 

v, 292, 29 et ii pages. Excellente édition devenue rare. 

3206. — Gramatica de la lengua chilena. Nueva edicion correjida y aumentada. 

Concepcion, José Maria Serrato, 1864, in-8, br. 18 fr. 

ni et 77 pages. Edition abrégée, quoiqu’en dise le titre, publiée par G. E. Cox. 

3207. FERLAND (J. B. A.). Observations sur un ouvrage intitulé « Histoire du 

Canada » par M. l’abbé Brasseur de Bourbourg. Paris, Ch. Dottnioï, 

1854, in-8, demi-veau fauve, non rogné, 1 fnc., 94 pages. 6 fr. 

3208. FERNANDEZ (Don Leon). Coleccion de Documentos para la Historia de 

Costa-Rica. Tomo I. San José de Costa-Rica, imprenta Nacional, 1881, pet. 

in-4, br. 20 fr. 

vin et 443 pp. Ce tome I contient onze Mémoires sur cette partie de l’Amérique. Le premier 

est une reproduction de la Relation de la province de Guatemala, faite par Palacio au roi 
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d’Espagne en 1576 ; les autres documents sont tirés de l’Archivo de Guatemala; le dernier 

article est une traduction, faite par Roberto Cortez, de l’ouvrage de Frantzius sur les 

mammifères de Costa-Rica. 

3209. FERRIER (Alfonse, Neapolitain). De l’administration dv sainct Boys, en 

diuerses formes & maniérés, contenues en quatre traictés. Ensemble la 

forme de ministrer du vin. Traduict de Latin en Francoys, par 

messire Nicolas Michel : docteur & doyen en la faculté de medecine à 

Poictiers. Gn les vend a Poictiers, a l'enseigne du Pelican. M.D.XLVI. [Au 

bas du dernier f. : ] Imprimé a Poictiers, par Jehan & Enguilbert de Marnef 

freres: demourans a Venseigne du Pelican. Pet. in-8, rel. fatiguée. 90 fr. 

49) PP-> 7 fnc. pour la table. Deuxième édition de cette traduction française; la première 

est de Poitiers 1540 (Harrisse, Additions, Nos 129, 160). 

L’édition originale du traité de Alfonso Ferri, napolitain, premier chirurgien du pape 

Paul III, est de Rome 1537. 

3210. FIGUEIRA (Padre Luiz). Arte de Grammatica da lingua brasilica. Nova 

ediçào dada d luz e annotada por Em. Allain. Rio de Janeiro, Lombaerts, 

1880, pet. in-8, br., 156 pp., 1 fnc. 10 fr. 

3211. FILISOLA (el general Vicente). Memorias para la historia de la guerra 

de Tejas. Mexico, Ignacio Cumplido, 1849, 2 vol. in"8, br. 12 fr. 

Très rare. A paru en feuilleton dans le « Siglo iie\ y nueve. » — Vol. I. 509 pp. (manque 

titre et les pages 1-4). — Vol. II. 267 pp. 

3212. — Le même ouvrage. Mexico, Rafael, 1848-49, 2 vol. in-8, br. 20 fr. 

Vol. I. 587 pp. —Vol. II. 62; pp. Réimpression faite d’après l’édition précédente. 

3213-. FLEURIEU (d’Éveux de). Voyage fait par ordre du Roi en 1768 et 1769 

à différentes parties du monde. Paris, lmp. royale, 1773, 2 vol. in-4, 

mar. rouge, large dentelle, d. s. t. 20 fr. 

Vol. I. 1 fnc., lxxix et 803 pp., 4 cartes et 2 pl. — Vol. II. 622 et xl pp., 5 tableaux. 

Les armes qui se trouvaient sur les plats de la reliure ont été recouvertes. 

3214. FÔRSTEMANN (Dr. E.). Die Maya-handschrift der Kônigîichen ôffentli- 

chen Bibliothek zu Dresden. Leipzig, Naumann et Schroeder, 1882, in-4, 

dans un carton. 250 fr. 

18 pp. et 74 pl, reproduisant en fa:-s!milc le manuscrit de Dresde. — Très importante 

publication, 
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3215. FOWLER (John). A Summary Account of the present State of the Colony 

of Tobago. London, Grant, 1774, in-8, demi-rel., 80 pp. et carte. 15 fr. 

3216. FRANCK (Sebastian). Weltbüch : spiegel vn bildtnisz des gantzen erdbo- 

dens von Sebastiano Franco Wôrdensi in vier bûcher, nemlich in Asiam, 

Aphricam, Europam, vnd Americam, gestelt vnd abteilt.... Anno. 

M.D.XXXIIII. [A la fin:] Getruckt gii Tübingen durch VIrich Morhart, 

im tausent filnff hundert vier nnd dreyssigsten jar. In-fol., peau de truie, 

fermoirs. 100 fr. 

4 fnc., ccxxxvij ff., i feuillet blanc, 7 fnc., pour le registre. — Bon exemplaire. 

Première édition du Weltluch, citée par Harrisse sous le N° 197. La description de 

l’Amérique occupe les ff. ccx verso à fin. 

3217. FRIAS (Francisco de). Coleccion de escritos sobre agricultura, industiia, 

ciencias, y otros ramos de interés para la isla de Cuba. Tomo I : Agricul¬ 

tura. Paris, Kugelmann, i860, in-8, br., v et 436 pp. 4 fr. 

3218. FROSSARD. La cause des esclaves Nègres et des habitans de la Guinée... 

ou histoire de la traite et de l’esclavage des Nègres, preuves de leur illé¬ 

gitimité, moyens de les abolir sans nuire ni aux Colonies ni aux Colons. 

Lyon, Aimé de la Roche, 1789, 2 vol. in-8, rel. 10 fr. 

Vol. I. v et 367 pp., front, gravé. — Vol. II. vii, 403 pp., 2 fnc. 

3219. FUENTES Y GUZMAN (el capitdn Franc. Antonio de). Historia de Gua¬ 

temala 6 recordaciôn florida, escrita el siglo xvil, y publica por vez 

primera con notas é ilustraciones D. Justo Zaragoza. Madrid, Luis 

Navarro, 1882-83, 2 vol. in-4, br. 30 fr. 

Vol. I. lyi et 475 pp. — Vol. II. 440 pp., fin de la première partie avec des notes 

nombreuses de M. J. Zaragoza. — Publication importante faite avec soin, précédée d’une 

excellente introduction et suivie de notes précieuses dans lesquelles on trouve de nouveaux 

renseignements sur l’historien-soldat Bernal Diaz del Castillo. 

Le capitaine Fuentes y Guzman, arrière-petit-fils de Bernal Diaz, naquit à Santiago de 

Caballeros de Guatemala en 1642 ou 1643. Il eut entre les mains les documents et les mss. 

rassemblés par son ancêtre, d’après lesquels il composa son histoire du Guatemala, composée 

de trois parties. Le ms. original, d’après lequel est publiée cette première édition, se conserve 

à la bibliothèque royale de Madrid. 

3220. FULLARTON (Colonel). A Refutation of the Pamphlet which colonel 

Picton lately addressed to Lord Hobart. London, John Stockdale, 1805, 

in-4, non tel-, xi et 89 pp. (Cf. le N° 3186 et Particle Picton). 8 fr. 
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AFFAREL (Paul). Étude sur les rapports de l’Amérique et de 

l’ancien continent avant Christophe Colomb. Paris, Tborin, 1869, 

in-8, br., vm et 346 pp. 8 fr. 

3222. GARCILASO DE LA VEGA. Histoire de la Floride ov Relation de ce qvi 

s’est passé au voyage de Ferdinand de Soto, pour la conqueste de ce pays. 

Et traduite en françois par P. Richelet. Paris, Clavier, 1670, 2 vol. 

in-12, bas. 18 fr. 

Vol. I. s fiic., 452 pp. — Vol. II. 5 fiic., 414 pp. — Première édition de cette version. 

3223. — Histoire des guerres civiles des Espagnols dans les Indes, traduite de 

l’espagnol par J. Baudoin. Amsterdam, Kuyper, 1706, 2 vol. in-12, veau, 

d. s. t. (Bel exemplaire). 20 fr. 

Vol. I. 8 fnc., 768 pp., front, gravé, $ fig. et cartes. — Vol. II. 643 pp., front, gravé, 1 

fig. — Très jolie édition ornée de jolies gravures sur cuivre par Lamsvelt. 

3224. GARNEAU (F. X.). Histoire du Canada depuis sa découverte jusqu’à nos 

jours. Quatrième édition. Montréal, Beauchemin et Valois, 1882-84, 4 vol. 

in-8, br. 30 fr. 

Vol. I. xxii et 597 pp. — Vol. II. 467 pp. — Vol. III. 407 pp. — Vol. IV. 14 et cccxcviii 

pp., portrait de Garneau. 

Cette édition a été publiée par les soins de MM. Chauveau, Suite et Fréchette. 

3225. GARRAN (J. Ph.). Rapport sur les troubles de Saint-Domingue, fait au 

nom de la commission des colonies, des comités de salut public, de 

législation et de marine. Paris, Imprimerie nationale, an V-VII, 4 vol. 

in-8, rel. 30 fr. 

Vol. I. 374 pp., 1 fnc. — Vol. II. 625 pp., 1 fnc. — Vol. III. 498 pp., : fnc., — Vol. IV. 

666 pp., i fnc. 

Recueil curieux et difficile à trouver complet. 

3226. GATFORD (Lionel). Publick Good without private interest. Or, a Com¬ 

pendious Remonstrance of the present sad State and Condition of the 

English Colonie in Virginea. London, II. Marsh, 1657. [A la fin :] Imprimé 

à Vienne, par F. Kobe pour la librairie Tross à Paris. I11-4, br. 25 fr. 

8 fnc,, 26 pp. L’édition originale est d’une extrême rareté. La réimpression facsimile à 

quelques exemplaires seulement est devenue rare. 
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5227. GATSCHET (Albert S.). A Migration Legend of the Creek Indians, with 

a linguistic, historic and ethnographic Introduction. Philadelphia, D. G. 

Brinton, 1884, in-8, toile. 15 fr. 

\ol. I. vu et 2,i pp. — Forme le N° IV de Brinton’s Library of Aboriginal american Literature. 

« This learned work offers a complete survey of the ethnology of the native tribes of the Gulf 

States. The strange myth or legend told to Gov. Oglethorpe, in 1732, by the Creeks, is given 

in the original, with an Introduction and Commentary. » 

5228. — The Beothuk Indians. Philadelphia, 1885-86, in-8, br. 5 fr. 

Deux articles extraits des Proceedings of the American Philosophical Society. 

Les indiens Beothiih, ou Indiens rouges habitent File de Terre-Neuve. Ce sont ceux que trou¬ 

vèrent Cabot et Jacques Cartier lorsqu’ils visitèrent ces, parages. 

3229. — On the affinity of the Cheroki to the Iroquois dialects. Cambridge, 

1886, in-8. 2 fr. 

Pages xl-xlv des Proceedings of the American Philological Association, July 18S;. 

3230. GAVILAN (fray Alonso Ramos, del orden de S. Agustin). Historia del 

célébré santvario de Nvestra sehora de Copacabana, y sus Milagros, è 

Inuencion de la Cruz de Carabuco. Lima, Geronymo dc Contreras, 1621, 

in-4, veau fauve, d. s. t. 90 fr. 

6 fnc. (manque la fin de l'épitre du licencié Fernandez de Cordova), 432 pp. (manque les 

pages 3S3-3S4), 4 fnc. Figure de la Vierge à la page 334. Quelques taches et notes au crayon 

dans les marges. 

Ouvrage très rare écrit par un Péruvien. Le premier livre, ff. 1-172, est tout entier consacré 

à l’histoire des coutumes religieuses des Péruviens avanc la venue des Espagnols. 

3231. [GIBSON (Edmund)]. Lettre pastorale de l’Evêque de Londres aux fideles 

de son diocèse:... On y a joint deux lettres du même prélat: dont la 

première est adressée aux chefs de famille dans les Colonies angloises de 

l’Amérique; et la seconde aux Missionnaires qui sont dans ces Colonies. 

Ces deux dernières lettres sont précédées d’une Exhortation adressée à 

tous les véritables chrétiens de ce Royaume d’assister la Société de la 

Propagation de l’Evangile à travailler à l’instruction des Negres qui sont 

dans les plantations angloises. Traduit de l’anglois. Londres, J. P. Coderc, 

1729, in-8, mar. vert, d. s. t. (Rel. ancienne). 50 fr. 

il, pp. Pièce fort rare concernant la Nouvelle Angleterre. (Voy. Sabin, Dictionary, Nos 

27310-13). 

3232. GIORDA (Rev. J., s J.) et CATALDO (J. M. soc. Jesu). A Dictionary 

of the Kalisped or Flat-head Indian Language. St. Ignatius Print, Montana, 
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1877-79. 644, 36 et 456 pages. — Lu tel kaimintis kolinzuten kuitlt 

smümii. Some Narratives, from the Holy Bible, in kalispel. St. Ignatius 

Print, Montana, 1879. 140 et 14 pages. —A Catechism of the Christian doc¬ 

trine in the Flat-Head or kalispél Language. St. Ignatius Print, Montana, 

1880. 45 pp. Ens. 4 vol. in-8, br. 80 fr. 

3233. GIRAVA (Hieronimo). La Cosmographia, y Geographia. En la qual se 

contiene la Descripcion de todo el rnundo, y de sus partes, y particular- 

mente de las yndias, y tierra nueua. En Venetia, por Jordan Zileti, y 

su companero, 1570, in-4, parch. 300 fr. 

Titre entouré d’une bordure sur bois, 3 fnc. (le premier pour la dédicace à Juan Rodriguez 

de Torres signée Juan de Miranda); Typo de la carta cosmographica de Gaspar Vopcllio medebur- 

gense, 1 feuille; texte 271 pages, table 9 pages n. ch., 1 f. pour la marque typographique. 

Cette édition est la même que celle de Milan 1556a l’exception du titre, des feuillets préli¬ 

minaires qui ont été réimprimés et changés et du feuillet d’errata qui a été supprimé. — 

Cf. le N° 240 de ma Bibliotheca ameruana. 

3234. [GIROD-CHANTRANS]. Voyage d’un Suisse dans différentes colonies 

d’Amérique, pendant la dernière guerre, avec une table d’observations 

météorologiques faites à S. Domingue. Paris, Poinçot, 1786, in-8, cart, 

non rogné. 10 fr. 

vii, 416 pp., un tableau entre les pages 336-337. Cet ouvrage rédigé en forme de lettres 

est presque tout entier relatif à Saint-Domingue. Il en existe des éditions, ou mieux des 

exemplaires avec des titres datés de 1783 (Neuchâtel), 1787 (Aux Verrières suisses). 

3235. GOLOVNINE. Poutecbeslviyè rossiiskago imperatorskaga chlioupa Diani. 

Voyage de la chaloupe impériale Diane de Cronstadt au Kamtschatka, 

sous le commandement du capitaine Golovnine en 1807-1809. Publié par 

le département de l’Amirauté (en russe). Pétersbourg, 1819, 2 tomes en 

un vol. in-4, demi-rel. non rogné. 20 fr. 

Vol. I. 1 fnc., 241 pp., carte. — Vol. II. 1 fnc., 234 pp., 1 fnc., 4 pl. et cartes. — L’exem¬ 

plaire est incomplet des ff. 201-208 du Tome II. 

3236. GOMEZ (Duarte). Discvrsos sobre los comercios de las dos Indias, donde 

se tratan materias importantes de Estado, y Guerra. Dirigido a la sacra 

y catolica Magestad del Rey don Felipe Quarto nuestro senor. Avtor 

Dvarte Gomez, natural de la Ciudad de Lisboa. A no M.DC.XXII. I11-4, 

parch. 180 fr. 

Titre, errata et épître au Roi 3 fnc.; 236 ff. de texte (Contrato propuesto por el Autor, 

cerca de las fabricas de las naues de la carrera de la India. Lisboa, 10 Novembre 1612, ff. 219- 



Bibliotheca Americana 4i 

22S. — Sucesso de las naues y armadas, desde el ano de 560. en que vino la naue Llagas, que el 

Virrey don Constantino hizo en Goa, por los libros de la casa de la India, de yda y venida. 

ff. 229-256) ; Carta que Duarte Gomez escriuio al Duque de Lerma en 20. de Nouicmbre de 

612. 15 ff.; 1 feuillet blanc; Index n fnc. 

Voici ce que dit Ternaux de ce livre : Ce volume, sans nom de lieu ni d’imprimeur, n’a 

pas les autorisations qui accompagnent ordinairement les livres espagnols. Il paraît donc avoir 

été imprimé seulement pour être distribué. Bibl. Am., N° 442. 

Ce qui confirmerait cette note c’est que Pinelo le dit écrit en portugais. 

L’impression a sans doute été faite à Madrid par l'imprimeur du Conseil des Indes. Le 

sujet traité par l’auteur ne devait pas être approuvé en tant que publicité. 

Antonio appelle l’auteur Eduardus Gomez Solis ; je n’ai rien trouvé qui puisse confirmer le 

dernier nom. Innocencio da Silva ne semble pas avoir connu cet auteur. 

,237. GONÇALEZ DE MENDOÇA (fr. Juan, de la orden de S. Agustin). 

Historia de las cosas mas notables, ritos y costvmbres del gran Reyno de 

la China... Madrid, Pedro Madrigal, 1586, petit in-8, rel. 80 fr. 

Deuxième édition décrite sous le N° 256 de ma Bibliotheca. L’exemplaire est bien conservé. 

3238. GONZALEZ (el Padre Diego). Manual para administrar a los Indios del 

idioma Cahita los santos sacramentos, segun la reforma de NN. SS. PP. 

Paulo V y Urbano VIII. Compuesto por un sacerdote de la Compania 

de Jesus, Missionero en las de la Provincia de Zynaloa. Sacalo a luz la 

piedad del alferez D. Sebastian Lopez de Guzman, y Ayala. Mexico, Maria 

de Rivera, 1740, pet. in-8, rel. 100 fr. 

10 fnc. (le premier feuillet de la dédicace manque), 164 pp. (les deux dernières pages sont 

déchirées en partie, et il en manque deux autres, ce qui donne 168 pages pour un exemplaire 

complet). — Celui-ci, le seul que nous connaissions en Europe, provient des collections 

Brasseur de Bourbourg et Pinart. 

Le P. Diego Gonzalez, né à Utrera en 1690, entra au noviciat de Topozotlan, près de 

Mexico, en 1710. Il se destina aux missions du nord du Mexique et travailla de longues 

années à la conversion des indiens Cahitos. En outre du Manual que nous possédons, le 

même religieux fit imprimer à Mexico, en 1757, un Acte de la lengua Cahita. Cette langue 

est parlée dans les provinces de Sonora et de Sinaloa ; Pimentel la divise en trois dialectes : 

Yaqui, Mayo et Tehueco. 

3239. GRANIER DE CASSAGNAC (A.). Voyage aux Antilles françaises, 

anglaises, danoises, espagnoles ; à Saint-Domingue et aux États-Unis 

d’Amérique. Paris, Dauvin et Fontaine, 1842-44, 2 vol. in-8, rel., et 

br. 10 fr. 

Vol. I. vm et 357 pp. — Vol. II. 483 pages. 
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3240. GRÉGOIRE (curé d’Emberménil, ancien évêque de Blois). Des peines 

infamantes à infliger aux négriers. Paris, Baudoin, 1822, in-8, demi-veau 

fauve, non rogné, 58 pp. 6 fr. 

3241. GUELEN (Aug. de). Brieve relation de l’estât de Phernambucq. Ams¬ 

terdam, Louys Elsevier, 1640, in-4, cart. 30 fr. 

21 fnc. Très rogné. Cette pièce a été traduite en hollandais et publiée la même année. 

3242. GUERREIRO (Fernâo, da Cia de Jesv). Relaçam Annal das covsas qve 

fezeram os Padres da Companhia de Jesvs nas partes da India oriental, & 

em algüas outras da conquista deste reyno no anno de 606. & 607. & do 

processo da conuersaô, & christandade daquellas partes. Tirada das cartas 

dos mesmos padres que de là vierâo. Lisboa, Pedio Crasbeeck, 1609, i11_4> 

parch. 100 fr. 

i fnc., 204 ff. Quelques mouillures et le titre fatigué.— Relation des Missions du Japon, 

de la Chine, de Maluco, de Bisnaga, Malabar, Goa, Salsettes, Mogor, Catayo, Diu, Éthiopie, 

Angola, Cap Vert, côte de Guinée, Brésil. Cette dernière partie occupe les if. 196-204 et traite: 

i° des missions des Carijos (extrait des lettres des Pères Joam Lobato et Jeronymo Rodriguez). 

2° de la mission des Pères Francisco Pinto et Luis Figueira au Maranhâo (indiens Tapuyas). 

Le Père Fernam Guerreiro, le frère du P. Bartholomeu, l’auteur de la chronique des 

Jésuites annoncée sous le N° 2791, a fait imprimer à Lisbonne, de 1603 à 1611, cinq 

Relations annuelles des Missions des Jésuites aux Indes, à la Chine, au Japon, etc. 

3243. GUPPY (Lechmer). The Trinidad Official and Commercial Register and 

Almanack for the year 1873. London, 1873, in-8, br., 114 pages. 2 fr. 

3244. — On the terrestrial and fluviatile mollusca of Trinidad. (London), 1866, 

in-8, br., 15 pages. 1 fr. 50 

3245. GURNEY (Joseph John). Un hiver aux Antilles en 1839-40, ou Lettres 

sur les résultats de l’abolition de l’esclavage dans les colonies anglaises 

des Indes-Occidentales. Traduites de l’anglais par J. Pacaud. Paris, 

Didot, 1842, in-8, br., xi et 358 pp. 3 fr. 

3246. GUYANE. —Catalogue of Contributions transmitted from British Guiana, 

to the Paris exhibition. London, Stanford, 1867, in-8, br.,-xcvi, 52 pp., 

2 cartes et 1 tableau. 2 fr. 50 
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ACHARD(Madeleine). Relation | du voyage | des Dam'es religieuses | 

Ursulines | de Rouen, | à la Nouvelle | Orleans. | Parties de 

France le 22. Février 1727. et | arrivez à la Louisienne le 23. 

Juillet | de la même année. | A Rouen, che\ A. Le Prévost, 1728, pet. in-8, 

mar. rouge, filets, d. s. tr. (Reymann). 500 fr. 

Exemplaire court de marges d’un volume rarissime dont on ne connaît que trois exemplaires. 

Il se compose de deux parties : la première, contenant 4 lettres, occupe 100 pages ; la seconde, 

de 2S pages, ne renferme qu’une lettre. 

Voir sur ce volume précieux l’excellente introduction mise par M. Gravier en tête de la 

réimpression de cet ouvrage, l’un des plus intéressants écrits sur la Louisiane. 

3248. HALE (Horatio). The Iroquois Book of Rites. Philadelphia, 1883, in-8, 

cart. 15 fr. 

222 pages. N» 11 of Library of aboriginal American Literature published by Brinton. 

Ce volume contient, en lange mohawk et onondaga, les discours, chansons et rites observés 

lors du décès d’un chef et de l’installation de son successeur. L’introduction traite de l’ethno¬ 

logie et de l'histoire des Hurons-Iroquois. Une carte, des notes et un glossaire complètent 

l'ouvrage. 

3249. HALES (Stephen). Histoire des tremblemens de terre arrivés à Lima, 

capitale du Pérou, et autres lieux; avec la description du Pérou ; traduite 

de Langlois. La Haye, 1752, 2 part, en 1 vol. in-12, mar. rouge, large 

dentelle, d. s. t. 30 fr. 

Partie I. xvj et 221 pp., 3 cartes. — Partie IL 1 fnc., pp. 222-44;, 3 pi- et une carte. 

Le traducteur a ajouté à l'ouvrage de Hales, une relation du tremblement de terre de Lima 

et de Callao, précédée d’une description de ces deux villes ; traduite de l’espagnol sur l’original 

imprimé à Lima par ordre du vice-roi (Voir le N° 757 de mon premier catalogue). A la fin de 

la deuxième partie, se trouve la traduction de deux lettres écrites à bord du vaisseau la Grenade, 

relatives au tremblement de terre arrivé au Port-Royal et à la Jamaïque, en 1692. 

3250. HAMY (E. T.). Anthropologie du Mexique. Paris, imp. nationale, 1884, 

in-4, br. 20 fr. 

Texte pp. 1-40, planches i-6, 14, 13. Première partie des Recherches Zoologiques de la mission 

scientifique au Mexique. 

3251. HARIOT (Thomas). Merveilleux et estrange rapport, tovtesfois fidele, des 

commoditez qvi se trovvent en Virginia, des façons des natvrels habitans 

d’icelle, laquelle a esté novvellement descovverte par les Anglois que 

messire Richard Gieinville chevalier y mena en colonie lan. 1585. a la charge 

principale de messire Walter Raleigh... Par Thomas Hariot servitevr dv 
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svsdit meesire Walter l’vn de cevx de la-dite colonie, et qvi y a esté employé 

à descovvrir. Tradvit novvellement d’anglois è fràcois. Avec Privilege du 

Roy pour quatre ans. Francoforti ad Mœnvm typis Joannis JVecheli, sumtibus 

vero Theodori de Bry anno CI3 ID XC. (1590.) In-fol., carte et figures sur 

cuivre, mar. vert, doubles filets, milieux en or, d. s. tr. (Lortic). 4000 fr. 

Bel exemplaire d'un volume précieux et rarissime dont on ne connaît que quelques exem¬ 

plaires. Il est conforme en tout à la description du Manuel. Les épreuves des planches ne 

laissent rien à désirer; celle représentant Adam et Eve est superbe. 

3252. HARO (fr. Damian Lopez de). Constitvciones Sinodales, bêchas por el 

ill. y Reuer. senor Don Fray Damian Lopez de Haro, Obispo de la 

ciudad de San Iuâ de Puerto-Rico, Islas de Barlouento, Prouincia de 

Cumana, y demas anexos à ella. Madrid, por Catalina de Barrio y Angvlo, 

1647, in-fol., parch. 120 fr. 

2 fnc., 12S ff. Au verso du dernier on lit la date de 1646. Très bel exemplaire. 

Ces constitutions, destinées à être distribuées dans le diocèse, sont par cette raison très 

rares en Europe, aussi ni Antonio, ni Ternaux n’en font mention. 

Damian Lopez de Haro, de l’ordre de la Sainte-Trinité, fut évêque de Puerto-Rico, depu's 

le 13 Juillet 1643, jusqu’à la fin de 1649. Pinelo cite de lui : Relation de son voyage à 

Puerto-Rico, mss. écrit en 1644 ; les Constitutions de Puerto-Rico et des Sermons. 

3253. HAR.RISSE (H.) et BARLOW (Samuel). Notes on Columbus. New-York, 

Privately Printed, 1866, in-4, demi-mar. rouge, non rogné. 300 fr. 

vii, 227 pp. et 13 pl. de fac-similés. Ouvrage très important imprimé à 99 exemplaires. 

Celui-ci porte le N° ,2 et un envoi de Monsieur Samuel Barlow à John Henry Dillon. 

3254. HARRISSE (H.). Les Colombo de France et d’Italie, fameux marins 

du xvc siècle, 1461-1492, d’après des documents nouveaux ou inédits 

tirés des Archives de Milan, de Paris et de Venise. Paris, Tross, 1874, 

pet. in-4, demi mar. 2o fr. 

135 pages. Envoi d’auteur à M. d’Avezac, et corrections de ce dernier au crayon. A la 

suite : Harrisse. L’authenticité des Historié attribuées à Fernand Colomb. Paris, 1873, 10 pp. 

— Cantu (C.). I Colombo. Milano, 1S74, 15 pp. 

3255. HAVESTADT (Bern.). Chilidügü sive tractatus linguæ chilensis. Editio- 

nem novam immutatam curavit Julius Platzmann. Lipsiæ, B. G. Teubner, 

1883, 2 vol. pet. in-8, br. 45 fr- 

Vol. I. 8 fnc., 536 pp. — Vol. II. pp. 5 39-9)2 ; figure; S ff. de musique titre compris; 

carte. 
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Réimpression fac-similé. La première édition est de 1777 ; elle a été imprimée dans le 

monastère de Westphalie. 

Le Père Bernard Havestad, né à Cologne vers 1715, partit pour les missions du Chilien 

1746 et vécut chez les Indiens pendant plus de 20 ans. En 176S il fut, ainsi que tous ses 

confrères, arrêté et conduit à Lima; il revint en Europe et finit ses jours à Munster, chez ses 

parents. 

Son ouvrage est divisé en sept parties comprenant une grammaire de la langue chilienne, la 

traduction de Vindiculus universalis du P. Pomey, un catéchisme en prose et en vers, les 

prières de l'Eglise, un vocabulaire chilien et une relation abrégée d’une course que fit 

Havestad chez les Indiens eu 1751 et 1752. 

3256. HERRERA (Ant. de). Historia General de los hechos de los Castellanos 

en las Islas i Tierra firme del mar Oceano. Madrid, Imprenta real, 1601- 

15. — Description de las Indias Occidentales. Madrid, 1601. Ens. 4 vol. 

in-fol., cartes, vél. 130 fr. 

Bel exemplaire de la première édition de cet important ouvrage. Elle est fort rare. 

3257. —Le même ouvrage. Madrid, Imprenta real, 1726-1728, 5 vol. in-folio, 

cartes, veau fauve, tr. rouges. 130 fr. 

3258. HERVEY DE SAINT-DENYS. Mémoire sur le pays connu des anciens 

Chinois sous le nom de Fou-sang, et sur quelques documents inédits pouvant 

servir à l’identifier. Paris, impr. nationale, 1876, in-8, br., 17 pp. 2 fr. 

3259. H1LHOUSE (Will.).Indian Notices : or, Sketches of the Habits, Characters, 

Languages, Superstitions, Soil, and Climate, of the several Nations. 

[Deinerara] Printed for the Author, 1825 , in-12, cart. 25 fr. 

152 pp., i fnc. Entre les pp. 62-63 un tableau comprenant un Vocabulaire comparé de 82 

mots dans les quatre dialectes de la Guyane anglaise. — Petit volume fort rare et bien inté¬ 

ressant pour l’histoire des indigènes de la Guyane anglaise. 

3260. HINGERLE (Aug., e soc. Jesu). De India, ejüsque gloriosa juventute 

sermones habiti a rhetoribus viennensibus et honori.doctorum ab iisdem 

inscripti. Viennœ, W. Schwendimann, 1726, in-12, mar. rouge, filets, 

d. s. t. (Petit). 40 fr. 

Les § xi-xii (pp. 120-136) traitent de l’Amérique. Ce petit volume rare est orné de 8 

figures dont 3 représentent un Canadien, une Canadienne et un Indien du Paraguay. 

3261. HISTOIRE de la Conqueste de la Floride, par les Espagnols, sous 

Ferdinand de Soto. Écrite en portugais par un Gentil-homme de la ville 
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d’Elvas. Par M. D. C. (Citri de la Guette). Paris, Denys Thierry, 1685, 

in-12, rel. 35 fr. 

ii fnc., 500 pp. Traduction faite par Citri de la Guette, sur l’original portugais, de la 

relation de la Conquête de la Floride, imp. à Evora en 1556. V. N" 848. 

L’édition originale est excessivement rare, la traduction française, peu commune, devient de 

ce fait assez précieuse. 

3262. HISTOIRE dv massacre de plvsieurs religievx de S. Dominiqve, de 

S. François, Et de la Compagnie de Jesvs, Et d’autres Chrestiens, aduenu en 

la rebellion de quelques Indois de l’Occident contre les Espagnols. Item 

Diuerses Lettres escrites par aucuns de ladite Compagnie, qui du Païs-bas 

ont esté enuoyez aux Indes Occidentales en l’an 1615. Et Vne du P. Nico¬ 

las Trigavlt, enuoyée depuis son retour aux Indes Orientales. Valencienne, 

lean Vervïiet, 1620, pet. in-8, parch. 150 fr. 

Petit livre rare qui n’a pas été bien décrit par les PP. de Backer ; il est très intéressant 

pour l’histoire des Missions de l’Amérique. Exemplaire un peu court de marges. 

Titre; permis d’imprimer du père provincial, au verso l’approbation, i fnc.; autre titre au 

verso duquel on lit une liste des Jésuites flamands qui ont été envoyés aux Indes ; dédicace 

de l’imprimeur à l’abbé de Crespin (Claude Louvelle), i fnc.; — i° Mémorial présenté à sa M. C. 

tovchant le massacre de plusieurs religieux en la reuolte des Indiens, pp. 5-51 (traduction du 

Mémorial du P. Francisco de Figueroa [imp. en 1617, Pinelo] adressé au Roi et dans lequel 

il parle de la révolte des Indiens de la province de Cinaloa en 1616). — 2° Extrait de diverses 

lettres envoyées par les religieux de la Cie de Jésus, qui du Païs-bas sont partis vers les Indes 

occidentales l’an 1615, 80 pages : —Lettre du P. Jan Yasseav tovrnesien envoyées (sic) du Port 

de Buenos Aires au R. P. Jan Herennius, le 9 d’Auril 1617 [pp. 2-S] ; Lettre du P. Guillaume 

Hotton, enuoyée de Mexico le 24 octobre 1617 [pp. 9-24] ; autre lettre du même religieux 

datée de Cynaloa 9 Janvier 1618 [pp. 25-29] ; Extrait d’une lettre du P. Jan l’Ardenois, 

envoyée de Mexico l’onziesme de May, 1617, au P. Jan Herrenius [pp. 30-34] ; autre lettre 

du même religieux datée de Mexico le 24 de May 1617 [pp. 33-36]; Extrait d’une lettre 

envoyée de Lima par le P. Martin Descamps lillois av P. Jan Castel le 5 d’Avril, 1618 [pp. 

37-40] ; autre lettre du même religieux adressée à son frère et datée du S Avril 1618 [pp. 41- 

42]; Extrait d’une lettre du P. Hubert de la Toux, liégeois (Lima, 13 Avril 1618) [pp. 

43-53]; Extrait d’une lettre d’EuE Philippe Tricault, datée de la mer Oceane le 13 Juin 

1618 [pp. 56-57] ; Lettre du R. Père Nicolas Trigaut, de Goa 29 Décembre 1618 [pp. sS-71] ; 

Petit extrait de diverses lettres du P. Martin Descamps à son frère et aultres, sur la fin de 

l’an 1618 [ff. 71-73] ; Abrégé d’une lettre du P. Pierre Spira, envoyée de Macac à son père 

l’an 1612 [ff. 74-7;]; Lettre de Lovis Berger peintre, de la Cic de Jésus, envoyée de 

Sainct Saluador du Brasil au R. P. Gilles Chisaire, recteur du collège de Mons, en Janvier 

1617 [ff. 76-80]. — 30 Extrait des lettres enuoyées parles Religieux de la Compagnie de Jesus, 

qui de la Prouince de Flandre sont allez aux Indes en l’an 1615, 60 pages.: Lettre du P. Jacques 

Vander Zype enuoyée de Cynaloa à Mexico, Février i6iS [ff. 1-4] ; Abbregé des lettres du 

P. Martin de Brvges, escrites de Mexico le 20 Octobre 1617 [ff. 5-28]; autre lettre du 
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même religieux datée du 22 Avril 1617 [ff. 29-54] ; Quelques points remarquables tirez des 

lettres euuoyées du Mexique par le R. P. Martin de Bruges, à plusieurs des nostres par deçà en 

datte du 19 de Ma)’, 1617 [ff. 35-58]; Extrait des lettres du P. Pierre Boschere au R. P. 

Michel Viron, enuoyées de Buenos Ayres le 17 d’Avril 1617 [ff. 39-43] ; autre lettre du même 

religieux (datée de Cordoba de Tucuman 14 May 1618) [ff. 44-48]; Extrait d’une lettre du 

P. Hubert Verdonk (datée de Porto Bello 27 Juin 1617) [ff. 48-52]; Lettre du P. Martin 

de Bruges envoyée de Mexico, le 17 May 161S [ff. 53-54]; Extrait des lettres du mesme pere 

Martin de Bruges [ff. 55-39, contenant quelques citations de prières en mexicain]; Le pater 

noster en langage de Perv [f. 60]. — 40 Petit discovrs escrit par Elie Trigault, contenant 

plusieurs belles particularitez de son voyage aux Indes orientales. Valenciennes, 1620, 44 pages. 

3263. HISTOIRE (L’) de la Terre Nevve dv Perù en l’Inde Occidentale, qui est 

la principale mine d’or du monde, nagueres descouuerte, & conquise, & 

nommé la nouuelle Castille, Traduitte d’Italien en Francoys. On les vend à 

Paris an Palais en la Galerie par ou on va à kl Chancellerie en la boutique de 

Vincent Sertenas. 1545. Avec privilege. Pet. in-8, cart. 350 fr. 

54 fnc. Très bel exemplaire d'un volume fort rare. 

Traduction par Jacques Gohory de la troisième partie du recueil italien imprimé à Venise 

en 1554 (Voy. N“ 539 de Leclerc et N° 190 de Harrisse), ce qui ne permet pas de douter que 

ce soit bien la traduction de cette partie c’est que Jacques Gohory dit au bas du f. bii que : 

« L’aucteur est Gon^nlo Fcrdinàdo de Oviedo, natif de Madril, qa faict l’histoire generale, dot est 

extraict ce luminaire. » C’est le titre que porte le deuxième traité du recueil de 1 ; 34. 

3264. HISTORY (The) of America in two books. I. A General History of America. 

II. A concise History of the late Revolution. Second Edition. Philadelphia, 

Thomas Dobson, 1795, pet. in-8, rel., viii, 356 pp. et carte. 8 fr. 

5265. HOCK DE BRACKENAU. Mentagra. Siue tractatus de causis, præserua- 

tiuis, regimine et cura morbi Gallici : vulgo Malafrançosz.... Cum gratia 

et priuilegio imperiali. 1514. (Au bas du f. 53 :) Tractatus Mentagra, curan- 

dorumque ulcer it... Ioanne Schotto pressore Argitino. Anno 1514, in-4, non 

relié. * 35 fr. 

Bel exemplaire de la première édition de ce traité. Elle se Compose du titre imprimé en 

rouge et noir, de 53 ff. de texte et de 3 fnc. pour l’Index. 

3266. HOFFMAN (Ant.). Dissertatio medica inauguralis de potu chocolates. 

Holmia, L. Salvius, 1765, in-4, broché, 10 pages. 5 fr. 

3267. HOGENDORP (le comte de). Du système colonial de la France sous 

les rapports de la politique et du commerce. Paris, Dentu, 1817, in-8, 

demi-rel., 4, xiv, 207 pages et 1 tableau. 2 fr. 50 
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3268. HOLGUIN (Padre Diego Gonzalez). Vocabulario de la lengua general 

de todo el Peru llamada lengua qquichua. Lima, Franc, del Canto, 1608, 

2 parties en un vol. in-4, veau fauve, d. s. t. 250 fr. 

Titre ms.; manque les pages 317 à 332 (fin) de la deuxième partie (espagnole-quichua). 

Fortes piqûres et raccommodages. — Exemplaire de travail et encore précieux à cause de la 

grande rareté de ce livre. 

3269. [HUDSON et Ferd. de Q.UIR.]- Récentes Novi orbis historiæ, hoc est, 

I. Inquisitio nauigationis septentrionalis, an et quomodo ex féliciter perfici 

possit, eaque figuris æneis demonstrata. II. Relatio super detectione noui 

ad Caurum transitus ad terras Americanas in Chinant atque Japonem 

ducturi. IIL Memorialis libellus Serenissimo Hispaniarum Régi oblatus, 

super Detectione quartæ orbis terrarum partis, cui nomen Avstralis Inco¬ 

gnita eiüsque imntensis opibus et fertilitate. IV. Rerum ab Hispanis in 

Iudia Occidentali hactenus gestarum, libri très. Colonise Allobrogum, apud 

Petrum de la Rouiere, 1612, pet. in-8, non rel. 150 fr. 

51 pp., 2 cartes (Terra ad Polum cum fluuijs et lacubus incognita — Terra circa polum in 

fluuiijs et lacubus incognita). 

Cet opuscule qui nous paraît être resté inconnu est une reproduction, en partie, du volume 

imprimé à Amsterdam en 1612 sous le titre de Descriptio ac delineaiio geographica detcctionis 

Freti... (Tiele, Mémoires sur les voyages néerlandais, pp. 1S1 et suivantes) contenant seulement la 

relation de Hudson et celle de Ferd. de Quir. 

3270. HUEBERUS (P. fr. Fortunatus). Menologivm seu brevis, et compendiosa 

illuminatio,re lucens in splendoribus sanctorum, beatorum, miraculosorum, 

incorruptorum,extaticorum, rnartyrum,confessoruni, virginum, viduarum, 

poenitentium : ab initio minoritici institut! usque ad moderna tempora, ex 

triplici ordine... quos omnes S. Francisais ab Assisio in Vmbria luci datus,ex 

medulla S.Evangelii militanti,ac triumphanti ecclesiis parturivit,germinavit, 

produxit,fundavit,instruxit,educavit, roboravit legibus, verbis, et exemplis: 

permodum, Martyrologii, juxta aiesobitûs, et anni periodos compilatum... 

Monachii, Typis Joan. Lncæ Straubij, 1698, in-fol., peau de truie. 90 fr. 

Front, gravé ; 5 fnc.; 2420 colonnes; 64 inc., pour les index ; 12 grandes planches emblé¬ 

matiques avec portraits en tête de chaque mois. — Contient des notices relatives à l'Amérique. 

3271. HUEXOTZINCO (Partido y Alcadia mayor de Nueva Espana). Donacioii 

del Penol y Agua que hiciaron los indios de la provincia de Véxotzingo al 

convento de la orden de S. Francisco. 1552. 50 fr. 
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Pièce originale paraphée et signée sur parchemin, commençant ainsi : En el pueblo de 

Acapedanaca que es de la provincia de Vexociugo a 25 del mes de rnarço aho de 1552, ante 

mi Franc, de Avila Escrivano de su Magestad, y de los testigos y uso escriptos parecieron 

présentes don Agustin Osorio Governador, e don Calisto de Moscoso y don Cristoval de 

Guevara Alcades, y don Jacobo de Valdes, y don Franc. Vasquez y don Pablo, y Dy° de Niça, 

y Pedro Garcia, y Buenaventura de la Corona Regidores ; y Pablo Ximenez y Dy° Rodriguez 

Principales, y otros muchos indios principales tiquitlatos maceneles que dixeron son desta diclia 

provincia... 

3272. HUMBOLDT (A. de). Ensayo politico sobre Nueva-Espana, traducido al 

castellano por V. Gonzalez Arnao. Jalapa. A. Rin\, 1869-70, 3 tomes en 

1 vol. gr. in-8, demi-mar. 25 fr. 

Vol. I. x et 393 pp., 1 fnc. — Vol. II. 3S2 pp., 2 fnc. — Vol. III. 155 pp., 2 fnc. 

3273. HURTADO (Tomas, de los padres clerigos regulares menores). Chocolate 

y Tabaco,ayuno eclesiastico y natural : si este le quebrante el Chocolate : 

y el Tabaco al Natural, para la sagrada comunion. Madrid, Francisco 

Garcia (1645), pet. in-8, demi-rel. , 50 fr. 

il fnc., 144 ff., table S fnc. Quelques taches. — La première édition de ce traité est de 

Madrid 1642, in-40. Pinelo cite en outre une édition de 1643, in-8°. Voyez sur ce savant 

religieux, Antonio, Bibliotheca -nova, t. II, pp. 303-304. 

CAZBALCETA (Joaquin Garcia). Nueva Coleccion de Documentos 

para la historia de México. Tomo i° Cartas de religiosos de Nueva 

Espana 1539-1594. México, Andrade y Morales, 1886, in-8, br. 10 fr. 

xxxix et 19S pp., 1 fnc. Cette nouvelle publication du savant Mexicain renferme 26 lettres, 

étitions, relations, mémoires, etc., rédigés par les religieux de S. François, notamment par 

: père Jeronimo de Mendieta. L'introduction contient une vie de ce religieux d’après de 

ouveaux documents. 

3275. — Coleccion de Documentos para la historia de Mexico. Mexico, Andrade, 

1858-66, 2 vol. in-4, br. 80 fr. 

Publication importante. Pour le contenu du Tome I, voyez le N° 2S03. 

Le Tome II, composé de lxvi et 600 pages et fac-similés de signatures, renferme 36 docu¬ 

ments importants parmi lesquels nous citerons les fragments de l’histoire de la Nouvelle 

Galice écrite en 1630 par le père Antonio Tello, franciscain. 

3276. INSAURRALDE (Padre Joseph) Ara poru aguiyey haba : conico, quatia 

poromboe ha marângâtu. Madrid, Ibarra, 1759, in-12, rel. 40 fr. 

Pages 3-444 du Tome I de cet important et rare ouvrage (les pp. 383-386 manquent 

aussi). — Voir le N° 224; de la Bibliolhaa de Leclerc. 

4 
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3277. INSTITUTIONS et Statuts de l’ordre des Chevaliers de la Cajote. 

Cologne, Pierre Marteau, 1683, pet. in-12, mar. chocolat, filets, d. s. t. 

(Petit). 40 fr. 

4 fnc., 26 pp., 2 fnc. — Très bel exemplaire à peine rogné d’un curieux volume. L’ordre 

de la Cajote était une société de fumeurs, fondée à Hanovre par des officiers français. A la 

fin du volume, un Cantique à l’honneur du Tabac. 

3278. ITIER (Jules). Notes statistiques sur la Guyane française. Paris, imp. 

royale, 1844, in-8, br., 110 pages. 2 fr. 50 

3279. IVES (Joseph). Report upon the Colorado River of the West, explored in 

1857 ar*d 1858. Washington, 1861, in-4, cart. 3° fr* 

Part I « General Report » 131 pp. — Part II « Hydrographic Report » J4 pp. — Part III 

« Geological Report by J. S. Newberry » 154 pp. — Part IV a Botany by Gray, Torrey, 

Thurberg and Engelmann » 30 pp. — Part V « Zoology by F. Baird b 6 pp. — Appendices 

32 pp. — 5 cartes, 27 fig. noires et col., vignettes dans le texte. 

^ ACQUEMARD (ancien libraire de Sedan)]. Réflexions d’un cultivateur 

O; américain, sur le projet d’abolir l’esclavage et la Traite des Nègres. 

Ouvrage traduit de l’anglois. Paris, Lagrange, 1788, in-12, demi-cuir 

de Russie, 1 fnc., 99 pages. 6 fr. 

3281. JACQ.UEMIN (préfet apostolique de la Guiane et évêque démissionnaire 

de Caïenne). Mémoire sur la Louisiane, avec un Vocabulaire et un 

abrégé de la grammaire de la langue des Sauvages. Paris, Eberhart, 1803, 

in-12, cart. 10 fr. 

67 pp. Le Petit dictionnaire de la langue des Sauvages (algonquin) occupe les pp. 47 à fin. 

3282. — Mémoire sur la Guiane française, par le citoyen Jacquemin. Paris, 

Baudelot et Eberhart, an II, in-12, br., 1 fnc., 108 pp. 6 fr. 

3283. JEFFERYS (T.). The Natural and Civil History of the French Dominion 

in North and South America. With an Historical Detail of the Acqui¬ 

sitions, and Conquests, made by the British arms in those Parts. London, 

Jefferys, 1761, 2 parties en 1 vol. in-fol., veau fauve. . 35 fr. 

Part I (Canada et Louisiane) 3 fnc., 168 pp., 8 cartes et plans. — Part II (St-Domingue 

et les Antilles) 1 fnc., 246 pp., xo cartes et plans. 

Bel exemplaire avec l’ex libris du Chevalier de Fleurieu, 
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5284. JEFFERYS (T.). Conduite des François par rapport à la Nouvelle Écosse, 

depuis le premier établissement de cette Colonie jusqu’à nos jours. Traduit 

de l’anglois (par Butel Dumont). Londres {Paris), che\ les frères Vaillant, 

1755, in-12, basane. 30 fr. 

xiv et 2S1 pages, carte de l’Acadie. — A la suite : La vérité révélée. Ouvrage traduit de 

l’anglois (par Ghn'est). Londres, 17;;, 164 pp. Cette pièce, relative à 'la guerre anglo- 

américaine, n’est point citée par Rich. 

3285. JOMARD. Les monuments de la Géographie ou Recueil d’anciennes cartes 

européennes et orientales, accompagnées de Sphères Terrestres et Célestes, 

de Mappemondes et Tables Cosmographiques, d’Astrolabes et autres 

instruments d’observation , depuis les temps les plus reculés jusqu’à 

l’époque d’Ortélius et de Gérard Mercator, publiés en fac similé de la 

grandeur des originaux. Paris, Duprat, 1854 et années suivantes, grand 

in-fol. 300 fr. 

50 cartes dont plusieurs double format, montées sur onglet. Quelques feuilles ont des 

raccommodages dans les marges. — Rare. Ce bel ouvrage se compose ainsi : 

I. Globe céleste arabe koufique en bronzet du xi” siècle, 2 feuilles. — II. Globe céleste arabe 

en bronze, grandeur naturelle, fait à la Mecque au xvi° siècle. —III. Astrolabe koufique rapporté 

d'Egypte (collection Marcel), grandeur naturelle. — IV. Sujets tirés d’un ms. florentin du 

xv' siècle. — V. Carte itinéraire d’un pèlerinage de Londres à Jérusalem (tirée de la chronique 

de Matthieu Paris (xih* siècle) conservée au British Museum), 3 feuilles. — VI. Carte militaire 

du moyen-âge, représentant le théâtre de la guerre à l’époque des premières conquêtes de Venise 

en terre ferme. — VII. Carte de l’ancien padouan, 14+9. — VIII. Carte perspective italienne du 

xv* siècle (cette carte représente l’état des conquêtes des Turcs en Europe, peu de temps avant 

la prise de Constantinople, 1455). — IX. Atlas de Petrüs Visconte, de l’an 1318. — X. Mappe¬ 

monde des frères Pizzigani, de l’an 1367, 3 feuilles, —XI. Carte marine du xiv° siècle. —XII. 

Carte du globe par Mohammed ebn Aly ibn Ahmed al-Scharfy de Sfax, en 1009 de l’hégire, 

2 feuilles. — XIII. Dix mappemondes des x”, xm" et xiv" siècles, des bibliothèques de Turin, 

Leipzig, Copenhague, Londres, Paris, Reims, etc. —XIV. Mappemonde du xm° siècle conservée 

à Hereford (1314), 6 feuilles. — XV. Mappemonde de Martin Behaim, 2 feuilles. — XVI. 

Mappemonde de Jean de la Cosa, pilote de Colomb, 3 feuilles. — XVII. Globe terrestre de 

la première moitié du xvi' siècle, conservé à Francfort-sur-le-Mein. —XVIII. Cartes du xvi' 

siècle, figurées sur une cassette de la collection Trivulci. — XIX. Mappemonde peinte sur 

parchemin par ordre de Henri II, roi de France (1342?), 6 feuilles. — XX. Mappemonde de 

Sébastien Cabot, pilote major de Charles-Quint, de la première moitié du xvi° siècle 

(1544), 4 feuilles. — XXL Mappemonde de Gérard Mercator, Duisbourg 1569, 8 feuilles. 

3286. JOSEPH (E. L.). History of Trinidad. Trinidad, James Mills, 1838, 

in-12, rel. 20 fr. 

4fnc., 272 pages. — Très rare. 
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3287. JOURNAL of the Royal Geographical Society of London. London, 1833- 

79, in-8, tomes I-XIX, XXI, XXIV, XXVI à XLIX reliés et cart. 250 fr. 

RUSENSTERN (A. J. von). Worter-Sammlungen aus den Sprachen 

einiger Vôlker des Oestlichen Asiens und der Nordwest-Küste von 

Amerika. Petersburg, GedrucJd in der Druckerey der Admiralitaet, 1813, 

in-4, br. 10 fr. 

xi et 68 pp., i fnc. — Ce rare volume contient les vocabulaires suivants : I. Wôrtersammlung 

aus der Sprache der Ainos, der Bewohner der Halbinsel Sachalin, der Insel Jesso, und der 

Südlichen Kurilen.— II. Wôrtersammlung aus der Sprache der Tschuktschen. — III. Wôrter¬ 

sammlung aus der Sprache der Koljuschen. — IV. Wôrtersammlung aus der Sprache der 

Kinai. 

Les ff. 43-46 sont manuscrits et les derniers feuillets sont troués. 

A BARRE (Le Febvre de). Description de la France Eqvinoctiale, 

cy-devant appelée Gvyanne, et par les Espagnols, El Dorado. Nouuelle- 

men't remise sous l’obeïssance du Rojr, par le Sieur Le Febvre de la 

Barre, son Lieutenant General dans ce Païs. Paris, Jean Ribov, 1666, 

in-4, rel. 75 fr. 

52 pp. Bon exemplaire sans la carte (Cf. le N° 1524). 

3290. LABORIA (capitaine d’artillerie). De la Guyane française et de ses 

colonisations. Paris, Corréard, 1843, in-8, demi-rel., x pp., 1 fnc., 164 

et 124 pages. 4 fr. 

3291. LACOUR (A.). Histoire de la Guadeloupe 1635-1830. Basse-Terre, 

imprimerie du gouvernement, 1855, 4 vol. in-8, br. 40 fr. 

Vol. I. 410 pp. — Vol. II. 496 pp. — Vol, III. 464 pp. — Vol. IV. iv et 457 pp. 

3292. LACROIX (Pamphile de). Mémoires pour servir à l’histoire de la révolu¬ 

tion de Saint-Domingue. Deuxième édition. Paris, Pillet, 1820, 2 vol. 

in-8, demi-veau fauve, non rognés. 25 fr. 

Vol. I. xv et 416 pp. — Vol. IL 350 pp,, 1 fnc., 1 plan du siège de la crête à Pierrot, 

carte générale de St.-Domingue dressée par Lapie. — C’est la même édition que celle datée 

de 1819. 

3293. LAFITAU (le Père). Mémoire présenté à son Altesse Royale Monseigneur 

le duc d’Orléans, concernant la précieuse plante du Gin-Seng de Tartarie, 
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découverte en Canada. Paris, Joseph Mongè, 1718, pet. in-8, fig., mar. 

rouge, filets, dos orné, d. s. t. (Petit). 50 fr. 

SS pp., 4 fnc., planche. — Bel exemplaire d’une pièce rare. 

3294. LALLEMENT (M.). Histoire de la Colombie. Paris, Eymery, 1826, in-8, 

rel., vin et 320 pp. 4 fr. 

3295. LAPELIN (T. de). Reconnaissance hydrographique des côtes occidentales 

du Centre-Amérique, exécutée par la corvette la Brillante. Paris, Didot, 

1854, in-8, br., 80 pp., 9 pl. et 1 tableau. 2 fr. 

3296. LA POPELLINIÈRE (Lancelot Voisin, seigneur de). Les trois mondes. 

A Paris, A l’Oliuier de Pierre l’Huillier, rue S. Jaques, 1582, in-8, rel. 140 fr. 

27 fnc.; carte sur bois ; 56 et 50 ff ; Extraict du Privilège 1 fnc. (au bas on lit : Acheué 

d’imprimer pour la seconde edition en Septembre 1S82. — Un léger défaut dans le premier feuillet 

de la dédicace. 

3297. — Le même ouvrage. Paris, Pierre l’Huillier, 1582, in-8, mar. rouge, d. 

s. t. (Lortic). 250 fr. 

Très bel exemplaire avec la carte. L'achevé d’imprimer qui se lit au bas du privilège de 

l’exemplaire précédent n’est pas reproduit dans celui-ci. 

Ouvrage très important pour l’histoire des établissements français en Amérique. Voyez pour 

des détails la note du N° 324 de ma Bibliotheca americana. 

3298. LARTIGUE. Instructions nautiques sur les côtes de la Guiane française. 

Paris, lmp. royale, 1827, in-8, demi-mar., non rogné. 6 fr. 

100 pages, carte. Envoi d’auteur à Ampère sur le faux titre. 

3299. LAS CASAS. Histoire admirable des horribles insolences, crvavtez, et 

tyrannies exercees par les Espagnols és Indes Occidentales. A Lyon, 1594, 

pet. in-12, mar. rouge, filets, d. s. t. (Chambolle Durit). 70 fr. 

7 fnc., 222 pp. Traduction de Jacques de Miggrode. Édition rare et peu connue. 

3300. — Istoria ôbrevissima relatione della distruttionedell’ Indie occidentali.... 

tradotta in italiano da G. Casteli.ani, già sotto nome di Franc.Bersabita. 

Venetia, Marco Ginammi, 1643, 3 fnc-> I5° PP-> 1 fnc- — Il svpplice 

schiavo indiano... trad, per Marco Ginammi. Venetia, M. Ginammi, 1636, 

118 pp., 1 fnc. — La libertà pretesa dal supplice schiavo indiano, trad, 

per Marco Ginammi. Venetia, M. Ginammi, 1640, 155 pp., 1 fnc. — 
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Conquista dell’ Indie occidental!, trad, per Marco Ginammi. Venetia, 

M. Ginammi, 1645, 184 pp. Ens. un vol. in-4, mar. rouge à comp., 

d. s. t. 60 fr. 

Traduction italienne, avec le texte espagnol en regard, des traités i, 3, 5, 6, de Las Casas, 

selon l’ordre indiqué dans mon catalogue sous le N" 327. 

3301. LAS CASAS. Narratio regionvm Indicarvm per Hispanos qvosdam deuas- 

tatarum verissima : priùs quidem per Episc. Barth. Casaum, natione 

hispanum Hispanicè conscripta, et Anno 1551. Hispali, Hispanicè, Anno verô 

hoc 1598. Latinè excusa. Francofvrti, Sumptibus Thcodori de Br y & Joannis 

Saurii typis, 1598, in-4, parch. 90 fr. 

3 fnc., 141 pp., titre gravé, fig. sur cuivre dans le texte, gravées par de Bry et Jode a. Wigne. 

Édition originale de la traduction latine des traités III et VII de Las Casas; elle est rare 

et très recherchée, parce qu’elle renferme les premières épreuves des planches. 

3302. LAVAYSSE (Dauxion). Voyage aux îles de Trinidad, de Tabago, de la 

Marguerite, et dans diverses parties de Venezuela, dans l’Amérique méri¬ 

dionale. Paris, Schoeïl, 1813, 2 vol. in-8 , demi-veau , non rognés. 20 fr. 

Vol. I. xxvi et 414 pages, carte. — Vol. II. 4S2 pp., 1 fnc., 2 cartes et 6 tableaux. 

3303. LAVEDAN (Antonio). Tratado de los usos, abusos, propiedades y 

virtudes del Tabaco, Café, Té y Chocolate. Madrid, imprenta real, 1796, 

in-8, rel., 4 fnc., 237 pp. 10 fr. 

3304. LAVISON (R. de). La Martinique sous le gouvernement de M. le contre- 

amiral Du Val D’Ailly (1840-44). Paris, 1882, in-8, br. 1 fr. 50 

42 pp. Extrait de la Revue Britannique. 

3305. LAYRLE. Abolition de l’esclavage dans les colonies anglaises. Paris, 

imprimerie Royale, 1842, in-8, demi-rel., 301 pp. 4 fr. 

3306. LEBLOND (J. B.). Observations sur la fièvre jaune et sur les maladies 

des tropiques. Paris, Th. Barrois, 1805, in-8, br., 290 pp. 5 fr. 

3307. — Voyage aux Antilles, et à l’Amérique méridionale, commencé en 1767 et 

fini en 1802. Paris, A. Bertrand, 1813, in-8, demi-rel. mar. bleu, non 

rogné. 10 fr. 

474 pp., carte et pl. Tome premier seul publié. 
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3308. LEBORGNË DE BOIGNE. Nouveau système de colonisation pour Saint 

Domingue, combiné avec la création d’une compagnie de commerce 

pour rétablir les relations de la France avec cette isle. Paris, Dandey- 

Dupré, 1817, in-8, demi-rel., vi et 304 pp. 4 fr. 

3309. LECHEVALIER (Jules). Note sur la fondation d’une nouvelle colonie 

dans la Guyane française ou premier aperçu d’un nouveau mode de 

population et de culture pour l’exploitation des régions tropicales. Paris, 

Didot, 1844, in-8, br. 3 fr. 

lxxi et 200 pages. N° 3 des Publications de la Société d’études pour la colonisation de la Guyane. 

3310. LE CLERCQ.(le P. Chrestien, missionnaire récollet). Etablissement de la 

foy dans la Nouvelle France, contenant l'Histoire des Colonies françoises, 

et des Découvertes, qui s’y sont faites jusques à present. Avec une Relation 

exacte des Expeditions et Voyages entrepris pour la Découverte du fleuve 

Mississipi jusques au Golphe du Mexique. Par ordre du Roy. Sous la 

conduite du sieur de la Salle, et de ses diverses avantures jusques à sa 

mort. Par le P. G. L. C. Paris, Amable Auroy, 1691, 2 vol. in-12, mar. 

rouge, filets, d. s. t. ÇPetit). 800 fr. 

Tome I. 13 fnc., pour l’épitre au comte de Frontenac, le privilège et la table ; 559 pp. — 

Tome II. 454 pp. chiffrées 458 ; Catalogue 10 fnc. 

Ouvrage important et l’un des plus rares relatifs au Canada. Il existe des exemplaires avec 

un titre différent de celui que nous rapportons et sur lequel le nom de l’auteur est imprimé 

(Voy. Harrisse, N° 169). — Très bel exemplaire grand de marges. 

3311. LEDRU (André Pierre). Voyage aux îles Ténériffe, la Trinité, Saint- 

Thomas, Sainte-Croix et Porto-Ricco ; avec des notes et des additions 

par Sonnini. Paris, Bertrand, 1810, 2 vol. in-8, br. 5 fr. 

Vol. I. xlvii et 31J pp., 1 fnc. — Vol. II. 324 pp., 1 fnc. La carte manque. 

3312. LEIVA Y AGUILAR (Francisco). Desengano contra el mal vso del Tabaco. 

Cordova, Salvador de Cea Tesa, 1634, in-4, mar. chocolat, filets, d. s. t. 

(Petit). 70 fr. 

7 fnc., 273 ff., 18 fnc. — Bel exemplaire. 

3313. LÉOTAUD (A.). Oiseaux de l’île de la Trinidad (Antilles). Port 

d'Espagne, Chronicle publishing Office, 1866, gr. in-8, demi-veau fauve, 

non rogné. 30 fr. 

xx, 560, vin et iv pages. — Rare. 
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3314. LE PLONGEON (Aug.). Sacred Mysteries among the Mayas and the 

Quiches, 11,500 years ago. Their relation to the sacred Mysteries of Egypt, 

Greece, Chaldea and India. Free Masonery in times anterior to the Temple 

of Salomon. New York, Robert Macoy, 1886, in-8, cart., non rogné. 16 fr. 

xvi et 163 pp., portrait, 18 pi. et vignettes. 

3315. LERY (Jean de). Histoire d’vn Voyage faict en la terre dv Brésil, avtre- 

ment dite Amérique.... Reveve, corrigée, et bien augmentée en ceste 

Seconde Edition, tant de figrues, qu’autres choses notables sur le suiet de 

l’auteur. A Geneve. Pour Antoine Chuppin, 1580, in-8, mar. violet àcomp., 

d. s. t. (Simier). 180 fr. 

21 fiic., 382 pp., 6 fnc., pour l’index et i fnc., pour l’errata ; figures sur bois imprimées 

dans le texte. 

3316. LESCARBOT (Marc). Histoire de la Novvelle France. Paris, Jean Milot, 

1609, in-8, 3 cartes, mar. rouge, filets, d. s. t. (Hardy Mennil). 1000 fr. 

Édition originale avec les Muscs de la Nouvelle France. On a ajouté à cet exemplaire une 

reproduction de la carte de la Floride, ce qui porte à quatre le nombre des cartes. 

3317. — Histoire de la Novvelle France... Seconde Edition reveuë, corrigée et 

augmentée par l’Autheur. Paris, Jean Millot, 1612, in-8, rel. vélin, tr. 

rouges. 600 fr. 

23 fnc., 877 pp. « Les Mvses de la Novvelle France. » Titre, pp. 3-66 (pour 76) ; à partir de 

la page 46 la foliation recommence à 37; 4 cartes originales (celle de la Floride est doublée). 

Bon exemplaire dans sa première reliure. 

3318. — Le même ouvrage. Paris, Millot, 1612, in-8, basane. 300 fr. 

Bon exemplaire assez grand de marges, mais n’avant que deux cartes en fac-similé : celle de 

Ganabara et celle de la Terre neuve. 

3319. — Histoire de la Novvelle-France.... Troisiesme Edition enrichie de 

plusieurs choses singulières, outre la suite de l’Histoire. Paris, Adrian 

Perier, 1618, pet. in-8, mar. vert, d. s. t. (Chambolle-Duru). 850 fr. 

55 pp., pour la préface, la dédicace et la table des matières; 970 pp. de texte chiffrées 

irrégulièrement; 1 fnc., d’errata; Les Mvses de la Novvelle France... Paris, Perier, 1618. 76 

pp., titre compris ; 4 cartes : Figure de la Terre Neuve, grande rivière de Canada ; Figure du 

Port-Royal; Figure et description de la Floride ; Figure de Ganabara. 

La meilleure édition de cet important ouvrage. 
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3320. LESCARBOT (Marc). Relation | derniere | de ce qvi s’est | passé av 

Voyage | dv sievr de Povtrincovrt | en la Nouuelle-France | depuis 20. 

mois en ça. | Par Marc Lescarbot Aduocat | en Parlement. | A Paris, | 

chei lean Millot, deuant \ S. Barthélémy aux trois Couronnes. | M. DCXII. | 

Avec Privilege dv Roy. | Pet. in-8, mar. rouge, dent, intérieure, d. s. t. 

(Lortic). 500 fr. 

59 pages titre compris. La dernière page non chiffrée, contient le privilège pour l’impression 

de l’histoire de la Nouvelle France du même auteur, daté du 27 Novembre 1608. 

Pièce fort rare et à toutes marges. Voy. Harrisse, N° 26. 

3321. LESLIE (Ch.). A New and Exact Account of Jamaica... with a particular 

Account of the Sacrifices, Libations, etc., at this day in use among the 

Negroes. To which is added an Appendix, containing an Account 

of Admiral Vernon’s success at Porto Bello and Chagre. Edinburgh, 

R. Fleming, 1740, pet. in-8, rel. 20 fr. 

2 fnc., ii et 576 pp. La première édition aurait été publiée à Edinbourg en 1737. 

3322. [LHÉRITIER (L. F.)]. Le Champ d’asile. Tableau topographique et histo¬ 

rique du Texas, publié au profit des réfugiés par L. F. Lh... (de l’Ain). 

Paris, Ladvocat, 1819, in-8, demi-rel., 247 pp. 4 fr. 

3323. LIBROprimo (e secondo)dellahistoriaderindieOccidentali.MDXXXIIII. 

Con gratia et priuilegio. (A la fin du livre second : ) Stampato in Vinegia 

nel mese di Décembre, Del 1534. —Libro vltimo del Svmmario delle Indie 

occidentali. M DXXXIIII. (A la fin :) In Vinegia, del mese d’Otlobre 1534. 

In-4, mar. rouge, filets, d. s. t. (Hardy Mennil.) 650 fr. 

Collection précieuse. Le premier livre composé de 79 ff. est un extrait de Pierre Martyr 

d’Anghiera. Le deuxième livre comprend 64 ff., et 2 fnc., avec des figures sur bois, pour la 

traduction abrégée de l’ouvrage d’Oviedo. A la fin du premier livre se trouve la carte de 

l’Isola spagnuola. Dans le colophon qui se lit à la fin du second traité, il est question de 2 

cartes : l'une dressée d’après Pierre Martyr (celle que possède l’exemplaire) par un pilote de 

Séville que le traducteur italien nomme Nino Garcia de Loreno ; l’autre dressée par un autre 

pilote impérial également de Séville. Le troisième livre, composé de 14 fnc., contient une 

relation de la conquête du Pérou, écrite par un des compagnons de Pizarro et différente de 

celle de Xerez. Cette pièce a été imprimée à Séville, en espagnol, en 1534 ; c’est le N° 199 

de la Bibliolheca vetust., de M. Harrisse. Une traduction française de ce traité est annoncée 

sous le N° 3263. 

Bel exemplaire, sauf le premier titre qui est raccommodé. 

3324. LILLII (Zachariæ) vicetini or | bis breviarivm, fide com | pendio ordineq. 

ca | ptv, ac memora | tv facilli | mvm, felix et gratus legito. ) [5. I. 
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et a. sect Venetiis, Job. et Greg, de Gregoriis, lit ex Petri Chalcedonii ep. 

patet). In-4, cart., 98 ff. car. ronds, lettres ornées et une figure du globe 

terrestre au verso du feuillet 6. 75 fr. 

Première édition d’une description du monde que plusieurs bibliophiles font entrer dans 

leur collection américaine parce que l’on trouve dans cet ouvrage de curieux renseignements 

sur les connaissances géographiques avant le premier voyage de Colomb (Cf. Harrisse, Bill, 

vetust., pp. xlvi-xlvii, qui ne parle que de la deuxième édition faite à Florence en 1493). Hain 

cite notre volume sous le N° 10100 de son Repertorium. 

3325. LINSTANT (S.). Essai sur les moyens d’extirper les préjugés des blancs 

contre la couleur des africains et des sang-mêlés. Paris, Pagnerre, 1841, 

in-8, demi-rel., xiv pp., 2 fnc., 170 pp. 4 fr. 

3326. LISTA de los objetos que comprende la Exposicion americanista (del 

Congreso internacional de americanistas). Madrid, 1881, in-8, br. 3 fr. 

3327. LOPEZ (fray Francisco). Compendio, y methodo de la svma de las réglas 

del Arte del ydioma Ylocano, que à los principios del siglo passado, 

compuso elM. R. P. fray Francisco Lopez, del orden de S. Augustin. 

Y à los ultimos de este siglo apunto otro religioso de la misma orden : el 

M. R. P. Predicador fray Fernando Rey, Examinador synodal de este 

obispado..., y menos embarazo de los religiosos, que empiezan à apre- 

hender el Idiomapara ser Ministros. (Au verso du titre:) Con las licencias 

necesarias en la Imprenta de N. S. de Loreto del Pueblo de Sampaloc. P or el 

hermano Balthasar Mariano. Aiio de 1792, in-8, vél. 80 fr. 

« Compendio... » 238 pp., 4 pnc., « Confessonarios y platicas del Manual Toledano, para 

antes, y despues de todos los santos sacramentos en lengua Castellana, è Yloca. Compvestos 

por Fernando Rey » 494 pp. — Imprimé sur papier de riz. L’exemplaire a quelques piqûres. 

La première édition de cette grammaire est de Manille, 1617. Citée par Brunet, d’après 

Ebert, qui n’en donne pas le titre correctement. 

3328. LOSSA (P. Francisco). La vie de Grégoire Lopez dans la Nouvelle 

Espagne... traduite nouvellement en françois par un Père de la Compagnie 

de Jésus (Louis Conart). Paris, Mathurin et Jean Henault, 1644, pet. in-12, 

mar. grenat, fdets, dos orné, d. s. t. {Petit). 50 fr. 

10 fnc., 264 pp. Édition originale de cette traduction. 

3329. LOUISIANE ET CANADA. Manuscrit in-4, cartonné. Sur le feuillet de 

garde on lit : De la Bibliothèque de Malesherbes, Copies et Extraits qu’il 
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fit et qui furent transcrits par des secrétaires. Il a aussi appartenu à 

Michel Chasles. 150 fr. 

Ce Recueil comprend les documents suivants : Journal des opérations faites dans la Loui- 

sianne par M. de Regis (Août 1729-Mars 1735). 76 ff. — Journal dans l’intérieur de la 

• Louisiane (Avril-Août 1732). S9 ff. chiffrés 84-142, les trois derniers feuillets contiennent un 

état des villages, du nombre des habitants, les noms des chefs Chactas. — Journal 

historique des hostilités commises par les Anglois contre les Acadiens françois depuis le mois 

d'Octobre 1734 jusqu’au 19 du même mois de l’année suivante... 6 ff. chiffrés 144-149. — 

Addition au journal de M. Daudin, missionnaire d’Aunapolis Royal, contenant ce qui s’est 

passé dans l’Acadie, depuis sa détention et celle de ses deux confrères. 7 ff. chiffrés 156-162. 

— Extrait d’une conversation avec M. du Pavillon sur les Antilles. 2 ff. chiffrés 172-173. — 

Déduction du droit que prétendent avoir les Anglois de naviguer à la Baye de Campêche pour 

aller couper du bois sur cette côte, de même qu’à la Laguna de Terminos dans la Province de 

Yucatan. 7 ff. chiffrés 174-1 So. 

3330. LOZANO (el P. Raymundo). Cursos de lengua Panayana (Bisaya). 

Manila, Imprenta de Santo Tomds, 1876, in-8, cart. 25 fr. 

231 pp. Les pp. 91 à fin contiennent un dictionnaire bisaya-espagnol. 

’GREGOR (John). Bristish America. Edinburgh, Blackwood, 1833, 

2 vol. in-8, cart. 10 fr. 

Vol. I. xxiv et 561 pp., 9 cartes. — Vol. II. xiv et 606 pp., 6 cartes. 

3332. MACKENNA (B. Vicuna). La edad del oro en Chile. Santiago, imp. Cer¬ 

vantes, 1881, gr. in-8, br., 491 pp. 10 fr. 

3333. — Historia de la jornada del 20 de Abril de 1851. Una batalla en las 

calles de Santiago. Santiago, Rafael Jover, 1878, gr. in-8, br., 667 et 

CLlii pp., 4 portraits. 15 fr. 

3334. — Chile. Episodios marftimos 1820-1879. Santiago, Rafael Jover, 1879, 

gr. in-8, br., 544 et ccxxxii pages. 20 fr. 

3335. — Chile. Relaciones historicas. Coleccion de artfculos y tradiciones sobre 

asuntos nacionales. Santiago , Rafael Jover, 1877-78 , 2 vol. in-8, 

brochés. 50 fr. 

Vol. I. 65, 36, 56, 68, 87, 40, 117, 49, 31, 52, 33, 45, 81, 57 et n6 pp. — Vol. II. 1009 pp. 

3336. — Los medicos de antano en el reino de Chile. Resena historica i crftica 

que comprende desde la fundacion del hospital del Socorro (1556) hasta 

el establecimiento del tribunal del protomedicato en 27 de Abril de 1830. 

* Santiago, Rafael Jover, 1877, in-12, br., 379 pp. 5 fr. 



6o Bibliotheca Americana 

3337. MACKENNA (B. Vicuna). Los Lisperguer y la Quintrala (dona Catalina 

de los Rios). Episodio histôrico-social con numerosos documentos inéditos. 

Valparaiso, imprenia del Mercurio, 1877, in-8, br,, 285 pp., et front. 5 fr. 

3338. — La Patagonia, estudios jeograficos i politicos dirijidos a exclarecer la 

« cuestion patagonia », con motivo de las amenazas redprocas de guerra 

entre Chile i la Republica Arjentina. Santiago, imprenta del centro editorial, 

1880, in-8, br., xxiv et 355 pp. 15 fr. 

3339. — La policia de seguridad en las grandes ciudades modernas (Londres, 

Paris, Nueva York, Santiago), i la estadistica criminal de Santiago durante 

los anos de 1873 i 1874. Santiago, J. Nune\, 1875, in-8, br., 47 

pages. 3 fr. 50 

3340. — El partido liberal democratico. Su orijen, sus propôsitos, sus deberes. 

Santiago, imp. Franklin, 1876, in-8, br., xxxi et 260 pp. 6 fr. 

3341. — Catalogo razonado de la Esposicion del coloniaje celebradaen Santiago 

de Chile en 1873. Santiago, Claro i Salinas, 1873, in-8, br., vin et 114 

pages. 3 ft. 

3342. — Los escritores chilenos de la independencia. Biografia de Manuel Salas. 

Santiago, imp. del independiente, 1873, in-8, br., 99 pp. 3 fr. 

3343. — Manifiesto al pais y especialmente a mis correlijionerios i amigos 

politicos. Santiago, imp. Franklin, 1876, in-8, br., 27 pp. 1 fr. 50 

3344. — La convencion de los pueblos celebrada en Santiago desde el 25 de 

Diciembre de 1875 al 1° de Enero de 1876. Santiago, imp. delferro carril, 

1876, in-12, br. 2 fr. 

3345. — El viage de B. V. Mackenna â las Provincias del Sur. Valparaiso, imp. 

de la F atria, 1876, in-8, br., 93 pp. 4 fr- 

3346. — El paseo de Santa Lucia, lo que es i lo que deberâ ser. Santiago, imp. 

del Mercurio, 1873, in-8, br., 165 pp., 2 plans. 4 fr* 

3347. — Album del Santa Lucia. Santiago, imp. del Mercurio, 1874, in-4, br., 

sans les planches. 3 fr* 
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3348. MACKENNA (B. Vicuna). Ensayo histôrico sobre el clima de Chile 

desde los tiempos prehistôricos hasta el gran temporal de Julio de 1877. 

Valparaiso, imprenta del Mercurio, 1877, pet. in-8, br., xi et 490 pp. 10 fr. 

3349. — Cambiaso. Relacion de los acontecimientos i de los crimenes de 

Magallanes en 1851, escrita sobre numerosos documentos ineditos. 

Santiago, imp. del Mercurio, 1877, pet. in-8, br., 367 pp., portrait. 5 fr. 

3350. — Historia de los diez anos de la administracion de Don Manuel Montt. 

Santiago, imprenta Chilena, 1862-63, 5 vol. in-8, br. 50 fr. 

Vol. I. 376 pp. — Vol. II. 295 pp., carte. — Vol. III. 336 pp. — Vol. IV. 413 pp. — 

Vol. V. 321 pp. — Ouvrage important pour l’histoire de la'révolution de 1851. 

3351. — Diez meses de mision a los Estados Unidos de Norte America como 

ajente confidencial de Chile ; con mas de 200 documentos ineditos. San¬ 

tiago, imp. de la libertad, 1867, 2 vol. in-8, br., 503 et 347 pp. 25 fr. 

3352. — El tribuno de Caracas. Rasgos, noticias y documentos sobre la vida del 

ilustre prôcer chileno don José Cortes y Madariaga. Valparaiso, imprenta 

del Mercurio, 1882, in-12, br., 302 pp. 5 fr. 

Notes curieuses et intéressantes sur l’un des principaux acteurs de la révolution des colonies 

espagnoles de l’Amérique du Sud. 

3353. —El libro delà Plata. Santiago de Chile, imp. Cervantes, 1882, in-8, br., 

719 pp., portrait et fig. 15 fr* 

3354. — Le Chili considéré sous le rapport de son agriculture et de l’émigration 

européenne. Paris, Bouchard Hu\ard, 1855, in-12, demi-rel., mar., 

144 pages. 3 fr. 

Sous les N°s 3332 à 3-354 se trouvent réunies presque toutes les publications de B. Vicuna 

Mackenna, le savant éditeur de l’histoire du P. Rosales. Les ouvrages de M. V. Mackenna 

sont de précieux documents pour l’histoire moderne du Chili et des autres républiques de 

cette partie de l’Amérique. 

3355. MADIOU (Thomas). Histoire d’Haïti. Port-au-Prince, Courtois, 1847-48, 

3 tomes en 1 vol. gr. in-8, mar. chocolat à comp., d. s. t. (Petit). 130 fr. 

Vol. I. viii et 370 pp. — Vol. II. 447 pp. — Vol. III. 50S pp., 2 fnc., d’errata. 

Très bel exemplaire de cet ouvrage recherché. C’est la meilleure histoire de notre ancienne 

colonie qui ait été écrite jusqu’à présent, principalement pour la période de l’affranchissement 

(1789-1807). 
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3356. MAGALHÂES (Couto de). O Selvagem. I. Curso da lingua geral 

segundo Ollendorf comprehendendo o texto original de lendas Tupis. — 

II. Origens, Costumes, Regiào selvagem, methodo a empregar para aman- 

sal-os por intermedio das Colonias militares e do interprète militar. Rio de 

Janeiro, typographia da Reforma, 1876, in-8, cart. 20 fr. 

XLiii, 281 et 194 pp., 3 fnc. 

3357. MAGELLAN. De Molvccis in | sulis itemq ; alijs pluribus mirâdis, quæ | 

nouissima Castellanorum nauigatio Se | reniss. Imperatoris Caroli. V. 

auspicio | suscepta, nuper inuenit : Maximiliani | Transyluani ad Reue- 

rendiss. Cardina- | lem Saltzburgensem epistola lectu per- | quam iucun- 

da. I ( A la fin : ) Colonia in adibus Encharij Ceruicorni. Anno uir- | 

ginei partus. M. D. XXIII. mense | Ianuariov. | In-8, demi-rel., tr. 

rouges. 500 fr. 

15 fnc. Titre dans un joli encadrement. — Édition princeps de la relation de l’expédition de 

Magellan. L’exemplaire est bien conservé. 

3358. — Maximiliani Transyluani Cæsaris | a secretis Epistola, de admirabili | 

et nouissima Hispanorü in Orien | tern nauigatione, qua uariæ, et nul j li 

prius accessæ Regiones inuëtæ | sunt, cum ipsis etiâ Moluccis insu | lis 

beatissimis, optimo Aromatü | genere refertis | etc. [A la fin :] Romæ | in 

adibvs | F. Minitii Calvi | Anno. M. D. XXIIII. \ mense \ Feb. I11-4, non 

relié. 350 fr. 

18 fnc., titre compris, celui-ci avec bordure gravée sur bois. 

Troisième édition de la Relation du Voyage de Magellan. La seconde est datée de Rome 

novembre 1523. 

3359. MAJOR (R. Henry). The Life of Prince Henry of Portugal, surnamed 

the Navigator; and its results: comprising the Discovery, within one 

century, of half the world, etc. Fondon, Asher and C°, 1868, grand in-8, 

cart. 16 fr. 

Lij et 487 pp., portrait du prince Henry en couleur, 12 cartes et pi. — Ouvrage des plus 

intéressants à consulter pour l’histoire des découvertes portugaises en Afrique au XVe siècle. 

3360. MALLERY (Garrick). Introduction to the study of sign Language among 

the North American Indians as illustrating the gesture speech of Mankind. 

Washington, Government printing Office, 1880, in-4, br., fig., 72 pp. 18 fr. 

3361. [MALO (Charles).] Histoire de Pile de Saint-Domingue, depuis l’époque 

de sa découverte jusqu’à l’année 18ï8. Paris, Delaunay, 1819, in-8, br., 

ii et 390 pp. 8 fr. 
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3362. MANUAL of Devotion in the Beaver Indian Dialect. Compiled from the 

Manuals of the Vener. Archdeacon Kirkby, by the Bishop of Athabasca, 

for the use of the Indians in the Athabasca Diocese. London, s. d. (1885 ?), 

in-18, cart. 2 fr. 

48 pp. Imprimé en caractères de sténographie et publié par la Société biblique. 

3363. MAPPA REINISCH. {Paris, 1886). 2 feuilles iti-fol. 35 fr. 

Fac-similé par le procédé Dujardin et tiré à 25 exemplaires par les soins de M. de Clurencey. 

Ce document est daté du 23 mars 1586. C’est une sorte d’arbre généalogique d’une tribu 

mexicaine, en caractères hiéroglyphiques et transcription en lettres latines. 

3364. MARGRY (Pierre). Origines transatlantiques. Belain d’Esnambuc et les 

Normands aux Antilles d’après des documents nouvellement retrouvés. 

Paris, A. Faure, 1863, in-8, br. 10 fr. 

iv et 102 pp., 2 pl. et un tableau généalogique. — Très curieux document. 

3365. MARIA. JESUS. JOSEPH : | Ronohel vtzil atobal, xehul hut | xeua- 

CHIN NAIPE RUMAL CAHAUAL ECA | VOO VTZIL XENIMA HULU CHIRIH 

ACAVAE | Q.UIBI : LOCONIC, CA MELALI, CUIBALI ME | BAIL, PENITENCIA. 

Toutes les vertus ont brillé avec éclat par notre Seigneur; mais les cinq 

vertus qui ont brillé avec le plus d’éclat au dessus des ténèbres sont celles 

qu’on nomme la charité, l’humilité, la patience, la pauvreté, la pénitence, 

etc. In-8, vél. 500 fr. 

Manuscrit extrêmement précieux et important, écrit sur parchemin très fort. Il se compose 

maintenant de 89 feuillets à longues lignes, en caractères demi-gothiques, avec lacunes dans 

l’intérieur. 

Ce mss. est un de ces précieux travaux entrepris par les missionnaires pour la conversion 

des Indiens. Nous devons à l'obligeance de M. Brasseur de Bourbourg la traduction des 

quelques mots que nous donnons sous forme de titre, et les indications suivantes : 

« Le volume annoncé ci-dessus est un recueil de prières et de méditations, écrit peu d’années 

après la conquête de Guatémala, dans un dialecte élégant, qui tient à la fois du Quiché et du 

Kakchiquel, analogue à celui qui est parlé encore aujourd’hui par les indigènes de Zipacapa, 

département de Huehuetenango ; il ne serait même pas étonnant qu’il fût l’œuvre du 

P. Domingo de Vico, dominicain, le plus savant de cette époque entre les compagnons de 

Las Casas et qui fut tué par les Lacandons en 1553. » 

Le P. Domingo de Vico, prieur des couvents de Guatemala, Chiapa et Coban, fonda la 

ville de San Andres ; il fut nommé évêque de Vera-Paz. Dans la monographie des auteurs 

qui ont écrit sur les langues de l’Amérique Centrale, publiée par M. Sqvier, on trouve, page 

49, une liste des ouvrages du savant missionnaire, tous écrits en langues indiennes, et qui 

n’existent que manuscrits. 

Ce précieux document provenant de M. Brasseur de Bourbourg a figuré sous le N° 942 du 

Catalogue que j’ai publié en 1867. Il vient maintenant de la collection Pinart. En 1867 il se 

composait encore de 103 feuillets, depuis il en a perdu 14! 
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3366. MARKHAM (Cl. R.). Contributions towards a Grammar and Dictionary 

of Quichua, the Language of the Incas of Peru. London, Trübner and C°, 

1864, in-8, cart., 223 pp. (Rare). 20 fr. 

3367. MARTINEZ (P. Nicolas, de la Cia de Jesus). Oracion panegirica de la 

B. Rosa de Santa Maria virgen de Lima. Dijola en la solemne fiesta que 

a su beatificacion izo la Nacion Espanola en su Yglesia del Apostol Santiago 

de Roma, en 10. dejunio de este ano 1668. Roma, Angel Tinas, 1668, 

in-4, non relié. 30 fr. 

52 pp. Le Père Martinez, jésuite espagnol, né à Séville, était professeur de théologie au 

Collège romain ; son panég3rrique de sainte Rose de Lima n’est point cité par Pinelo. 

3368. MATHER (Cresc.). De Successu Evangelii apud Indos occidentales (et 

orientales), in Novâ-Angliâ ; Epistola. Ad Cl. virum D. Joh. Leusdenum 

scripta. Ultrajecti, IL. Broedelet, 1699, 2 parties en 1 vol. pet. in-8, mar. 

Lavallière, filets, d. s. t. (Petit). 75 fr. 

16 pp. — Cette lettre fut imprimée pour la première fois à Londres, en 1688, et réimprimée 

dans la même ville en 1697, 

3369. MAURILE DE SAINT-MICHEL. Voyage des isles Camercanes. En 

l’Ameriqve. Qvi font partie des Indes Occidentales. Et vne Relation 

diversifiées de plusieurs Pensées pieuses, et d’agreables Remarques tant 

de toute l’Amerique, que des autres Pays. Auec l’établissement des RR. 

PP. Carmes Reformez de la Prouince de Touraine esdites Isles: Et vn 

discours de leur ordre. Paris, Jean de la Caille, 1653, in-8, rel. veau 

granit. 250 fr. 

Titre ; Dédicace à Messire Charles D’Andigné 3 fnc.; Contenu de ce livre 2 fnc.; Préface au 

lecteur 21 fnc.; Fautes survenues en l’impression 1 fnc.; Texte 310 pp. 

Ouvrage important et fort rare contenant l’histoire de l’établissement des Carmes dans les 

Antilles françaises. Cette édition serait la troisième forme sous laquelle ce livre a été mis en 

vente. La première émission est datée du Mans 1651; l’année suivante (1652) un nouveau 

titre fut imprimé et ces exemplaires contiennent un texte supplémentaire chiffré 311-434. 

L'édition datée de Paris, que nous annonçons, est la même que celle du Mans 1651. Le titre 

seul a été réimprimé. 

3370. [MAZZÉI]. Recherches historiques et politiques sur les Etats-Unis de 

l’Amérique septentrionale, par un citoyen de Virginie. Avec quatre lettres 

d’un bourgeois de New-Heaven sur l’unité de la législation (par Condor¬ 

cet). Paris, Froullé, 1788, 4 tomes en 2 vol. in-8, veau granit, 

d. s. t. 30 fr. 

Très bel exemplaire en grand papier. — Cf. le N° 952. 
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3371. MÉMOIRE justificatif des hommes de couleur de la Martinique (Bisselte, 

Fabien et Volny) condamnés par Arrêt de la cour royale de cette colonie, 

contenant l’histoire des hommes de couleur dans les colonies françaises. 

Paris, Duverger, 1826, in-8, br., 377 et 206 pp. (Cf. le N° 3390). 4 fr. 

3372. MENTRIDA (fray Alonso, de la orden de S. Agustin). Arte delà lengua 

Bisaya Hiliguayna de la isla de Panay. Manila, Manuel Memije, 1818, in-4, 

vél., 1 fnc., 247 pp. (Très rare). 40 fr. 

3373. MERIAN (Sibille). Histoire des insectes de l’Europe, dessinée d’après 

nature..., trad, duhollandois par J. Marret. Ouvrage qui contient XCIII 

planches. Amsterdam, Fréd. Bernard, 1730. — Dissertation sur la généra¬ 

tion et les transformations des insectes de Surinam (français et latin). La 

Haye, P. Gosse, 1726, 72 pl. Ens. 1 vol. iti-fol., demi-rel. 50 fr. 

3374. MESANGE (Pierre de). La vie, les avantures, et le voyage de Groenland 

du Rév. P. Cordelier Pierre de Mesange. Avec une relation bien circons¬ 

tanciée de l’origine, de l’histoire, des mœurs et du paradis des habitans 

du Pôle Arctique. Amsterdam, aux dépens d’Etienne Roger, 1720, 2 tomes 

en un vol. in-12, veau fauve, d. s. t. 25 fr. 

Vol. I. 6 fnc., 269 pp., front, gravé. — Vol. II. 283 pp., front, gravé. 

Le titre seul de cet ouvrage nous a fait placer ce livre dans notre Collection, attendu qu’il 

n’est qu’un voyage imaginaire, et que plusieurs bibliographes l’ont annoncé comme un livre sur 

l’Amérique. Le nom de l’auteur doit être supposé et l’épitre dédicatoire est signée Tyssot de 

Patot. 

3375. MITRE (Bart.). Bibliografia americana. El libro de Bernal Diaz del 

Castillo. Buenos Aires, 1882, in-8, br. 8 fr. 

13 pp. Dans cette étude sur le livre de Bernal Diaz, M. Mitre démontre que les deux 

éditions de ce volume ne sont pas de la même année ainsi que je l’ai dit dans mon catalogue 

de 1878. 

3376. MŒRCH (JohanCh.). Kaladlit Pelleserkângoaeta Hans Egedib okallôutèi 

Unnukorsiutit ajokœr-sukkaminut. Kjobenhavnime, 1837, in-12, cart. 5 fr. 

188 pages. En groenlandais, 

3377. MONARDES (Nie. de). Primera y segvnda y tercera partes de la Historia 

medicinal de las cosas que se traen de nuestras Indias Occidentales que 

siruen en medicina. Tratado de la piedra bezaar, y de la yerua escuerço- 

nera. Dialogo de las grandezas del Hierro, y de sus virtudes médicinales. 

5 
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Tratado de la nieve y del beuer frio. Sevilla, Alonso Escritiano, 1574, 

in-4, parch. 50 fr. 

5 fnc., 206 ff., figures sur bois imprimées dans le texte. 

Exemplaire court de marges, quelques piqûres et incomplet du feuillet 41. — Première 

édition espagnole dans laquelle tous les traités de N. de Monardes sont réunis. 

3378. MONGROLLE. La France équinoxiale ou exposé sommaire des possessions 

de la République sous l’Équateur. Paris, Fuchs, 1802, in-8, br., 122 pp., 

1 fnc., 1 pl. 4 fr. 

3379. MONTBLANC (Ch. de). Les iles Philippines. Paris, Bouchard-Hagard, 

1878, in-8, br., 61 pp. 2 fr. 

3380. [MONTLEZUN (Bon de)]. Voyage fait dans les années 1816 et 1817, de 

New-Yorck à la Nouvelle-Orléans, et de l’Orénoque au Mississipi, par les 

petites et les grandes Antilles. Paris, Gide, 1818, 2 vol. in-8, demi- 

rel. 10 fr. 

Vol. I. 372 pp. — Vol. II. 408 pp. 

3381. —Souvenirs des Antilles : Voyage en 1815 et 1816, aux États-Unis, et 

dans l’archipel Caraïbe ; Aperçu de Philadelphie et New-Yorck. Paris, 

Gide, 1818, 2 vol. in-8, demi-rel. 8 fr. 

Vol. I. viii et 406 pp. — Vol. II. 390 pp. 

3382. MONTOYA (P. Antonio Ruiz, de la Cia de Jesus). Tesoro de la lengua 

Gvarani. Madrid, Juan Sanche%, 1639, in~4> parch. 300 fr. 

9 fnc., 407 ff., i fnc. Très bel exemplaire de la seconde partie de l’important ouvrage du 

Père Montoya comprenant le Dictionnaire guarani-espagnol.— Le bas du titre a été coupé 

pour enlever la vignette qui l’ornait. 

3383. MONTSERRAT (The island of) West Indies, its History and Develop¬ 

ment, chiefly as regards its lime tree Plantations. Carlisle, Hudson Scott, 

1878, gr. in-8, br., 1 fnc., 15 pp., 4 fig. col. 1 fr. 50 

3384. MORAES (Ed. J. de). Navegaçâo interior do Brasil. Noticia dos projectos 

apresentados para a juncçâo de diversas bacias hydrographicas do Brasil. 

Rio de Janeiro, Laemmert, 1869, in-8, br., 246 pp., carte. 4 fr. 

3385. MOREAU DE JONNÈS (Alex.). Tableau du climat des Antilles. Paris, 

Migneret, 1817, in-8, demi-rel., 83 pp. 2 fr. 50 

3386. — Recherches sur les poissons toxicophores des Indes Occidentales. Paris, 

Migneret, 1821, in-8, br., 34 pp. 2 fr. 
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3387. MOREAU DE JONNÈS (Alex.). Histoire physique des Antilles fran¬ 

çaises; savoir : La Martinique et les iles de la Guadeloupe. Tome I (seul 

publié). Paris, Migueret, 1822, in-8, demi-rel., non rogné, 560 pages et 

un tableau. 6 fr. 

3388. — Recherches statistiques sur l’esclavage colonial et sur les moyens de le 

supprimer. Paris, Bourgogne et Martinet, 1842, in-8, br., 275 pp. 2 fr. 

3389. MOREAU DE SAINT-MËRY. Description topographique et politique de 

la partie espagnole de l’isle de Saint-Domingue. Philadelphie, l'auteur, 1796, 

in-8, demi-rel. (Tome II seulement). 23 fr. 

3390. MORENAS (J.). Précis historique de la traite des noirs et de l’esclavage 

colonial. Paris, Didot, 1828, in-8, br., 420 pp., portraits de Bissette, 

Fabien et Volny. (Cf. le N° 3371.) 6 fr. 

3391. MORENO (G. René). Anales de la prensa boliviana. Matanzas de Ydnez 

1861-1862. Santiago de Chile, 1886, pet. in-8, br., xi et 499 pp. 7 fr- 5° 

.3392. MORENO (Franc. P.). Viaje d la Patagonia Austral emprendido bajo los 

auspicios del Gobierno Nacional 1876-1877. Segunda Edicion. Tomo 1°. 

Buenos Aires, imprenta de la Nacion, 1879, gr. in-8, demi-rel. mar. 30 fr. 

vin. 462 et iv pp., 4 pl., carte et vignettes. Les pp. 380-396 contiennent un vocabulaire 

espagnol, tehuelche, abonekenke ou tsoneca (plus de 700 mots). 

3393. MORGAN (Lewis H.). Houses and House-life of the American Aborigines. 

Washington, Government printing Office, 1881, in-4, cart. 30 fr. 

xiv et 281 pp., 56 pl. ou vignettes. Forme le Tome IV des Contributions to North American 

Ethnology (Voyez Powell). 

3394. MORGUES (Jacques Le Moyne de). Brevis Narratio eorum quæ in 

Florida americæ provîcia Gallis acciderunt, secunda in illam Nauigatione, 

duce Renato de Laudôniere classis Præfecto anno MDLxnn. Quæ est 

secunda pars Americæ. Nunc primùm gallico sermone à Theodoro de 

Bry Leodiense in lucem édita : latio vèro donata a C. C. A. Francofurti 

ad Mecmim Typis Joânis Wecheli, Sumtibus vero Theodori de Brij Anno, 1591, 

in-fol., carte et fig. sur cuivre, mar. bleu, triples filets, ornements en or, 

d. s. t. (Lortic). 150 fr. 

Exemplaire superbe de la première éditiov de la seconde partie de la collection des frères 

de Bry. 11 est conforme à la description du Manuel. Les figures sont en très belles épreuves. 
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3395. MORILLO. Mémoires du général Morillo relatifs aux évenemens de ses 

campagnes en Amérique de 1815 à 1821; suivis de deux précis de José 

Domingo Diaz, secrétaire de la junte de Caracas et du général Miguel de 

la Torre. Traduit de l’espagnol (par E. de Blosseville). Taris, Dufart, 

1826, in-8 br., xvi et 452 pp, 5 fr. 

3396. MUNOZ (Juan Baut.). Historia del Nuevo-Mundo. Tomo I (y unico). 

Madrid, Ibarra, 1793, in-4, portrait de Colomb et carte, mar. grenat à 

comp., d. s. t. {Petit). 60 fr. 

L’ouvrage de Munoz qui n’a pas été achevé (il ne va que jusqu’à l’année 1500) est très 

important. Il a été composé sur des documents originaux rassemblés avec peine dans les dépôts 

de Simancas, de Séville et de Lisbonne. 

3397. MUSTERS (G. Ch.). At home with the Patagonians. London, Murray, 

1873, pet. in-8, toile. 8 fr. 

xvi et 340 pp., carte et fig. L’appendice contient un petit vocabulaire- tsoneca, parlé par 

les Tehuelches du Nord (Cf. le N» 3392). 

APIONE (G. Galeani). Della patria di Cristoforo Colombo disser- 

tazione publicata nelle Memoriedell’ Academia impériale delle Scienze 

di Torino ristampata con giunte, documenti, lettere diverse ed una 

dissertazione epistolare intorno all’ autore del libro de imitatione Christi. 

Firenze, Molini, 1808, in-8, cart., non rogné. 10 fr. 

xxi et 400 pp., 2 {ne., portrait de Colomb ; entre les pp. 240-241 on a inséré l’arbre 

généalogique de la famille de l’Amiral. — Dissertation estimée. 

3399. NEANDER (Johan.). Tabacologia : hoc est Tabaci, seu Nicotianæ 

descriptio. Litgd. Batavorum, ex officina Isaaci Elrpviri, 1626, in-4, 

vél. 20 fr. 

Titre gravé, Zo fnc., 2,6 pp ,9 figures star Cuivre imprimées séparément mais paginées avec le 

texte. — C’est la même édition que celle datée de 1622; les ff. préliminaires ont été réimprimés. 

3400. NEUHAUS (W.). Sicca salus; sive oratio philosophico-historica, joco 

séria, de potu et potulentis, atque, inter alia multa, de origine et 

præstantia keutæ hammonensis. Hammonœ Westphalorum, B. Wolphardt, 

1707, in-4, demi-mar., fig. 12 fr. 

1 fnc., 52 pp. — Très curieuse dissertation sur le tabac. 
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5401. NORTMANN (Roberts). De origine gentium americanarum Dissertatio. 

Amstelodami, Nicol. Ravestein, 1644, in-12, cart. 40 fr. 

41 pages, titre compris. Pièce fort rare non citée par Ternaux. Elle complète la série des 

discussions soulevées par Laet et Grotius au sujet de l’origine des Américains. — Le haut du 

titre est un peu endommagé. 

3402. NOYER. Forêts vierges de la Guiane française. Paris, Hit\ard, 1827, 

in-8, demi-mar. rouge, non rogné, de xij et 104 pp. 5 fr. 

’CALLAGHAN (E. B.). A List of Editions of the Holy Scriptures and 

parts thereof, printed in America previous to i860: with Introduction 

and bibliographical Notes. Albany, Munsell et Rowland, 1861, gr. 

in-8, cart., non rogné. 75 fr. 

liv pp., 3 fnc.; facsimile des deux titres de la bible indienne de 1661 ; 413 pp. — Tiré à 

150 exemplaires non mis dans le commerce. Envoi de M. Lenox à Brunet. 

3404. OFFICE (The) for Public Baptism and the Order of Confirmation, 

with select Hymns and Prayers transi, into the Neklakapamuk or 

Thompson tongue, for the use of the Indians of the St. Paul's Mission, 

Lytton, British Columbia. Victoria, B. C., S. Paul’s Mission Press, 1879, 

in-8, br., 32 pp. 3 fr. 

3405. OLIVEIRA (Candido Baptista, Ministro plenipotenciario junto a S. M. o 

Imperador de todas as Russias). Systema financial do Brasil. 5. Petersburgo, 

Fischer, 1842, pet. in-8, rel. veau. 15 fr» 

IV, 181 et 47 pp., portrait de l’auteur. — Rare. 

3406. OLLANTA. Drama quichua en très actos y en verso. Puesto en verso 

Castellano por Const. Carrasco. Lima, imprenta del correo del Peru, 1876, 

pet. in-8, demi-rel. . 20 fr. 

ix et 88 pp. Pour l’édition de ce texte voyez le N° 2882 et pour les traductions les Nos 

2880 et 2881. 

5407. OLMOS (fray Andres de). Comiença el Arte de la lengua mexicana | 

compuesta por el padre fray Andres de 01- | mos delà orden delos 

frayles menores di- | rigida al muy reuerëdo padre fray Martin de- | 

Hojacastro comissario general delà dicha ordè | entodas las Indias. Y al 

psë. Obpo. De Taxcala. (Mexico, vers i$5o). In-4, vél. 800 fr. 

Très beau Manuscrit exécuté au Mexique dans le milieu du xvi' siècle, en lettres 

gothiques. Il se compose de cxlvi ff. sur papier et se divise en trois parties, savoir : La 
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première (ff. v-xxjx) comprend les premiers éléments, les déclinaisons et jusqu'aux pronoms. 

La deuxième (ff. xxx-lxxjx) traite des verbes, de leur formation et conjugaisons. La troisième 

(ff. lxxx-cx) contient les différentes parties du discours, les règles de l'orthographe, des 

dialogues espagnols et mexicains, etc. Le reste du volume (ff. cxj-cxlv) forme un appendice 

à cette dernière partie et ne renferme que des entretiens (plalicas) écrits entièrement en 

mexicain. 

Le P. Andres de Olmos, un des plus savants et zélés missionnaires de la Nouvelle 

Espagne, naquit en 1491 près de Oha, province de Burgos, vint à Olmos près de Valladolid, 

où il fit ses étude.s ; de là son surnom « de Olmos ». Poussé vers la religion, il prit l’habit 

de S. François dans le couvent de Valladolid, à l’âge de 20 ans. En 152S il arriva au Mexique 

avec l’évêque Zumarraga et passa 45 ans de sa vie au milieu des Indiens. Il mourut vénéré et 

respecté en 1571, le 8 octobre. 

Sa grammaire, que Torquemada cite comme un livre de grande érudition et dont il se 

servit pour apprendre le naliuatl, est d'une grande importance pour les études mexicaines. La 

Commission scientifique du Mexique, présidée par Son Exc. M. le Ministre de l’Instruction 

publique, en a jugé ainsi puisqu'elle a décidé l'impression de cet ouvrage. —Notre manuscrit a 

servi à cette impression ; voyez ce qu'en dit M. Rémi Siméon dans la préface de son édition. 

Pour les autres ouvrages du Père A. de Olmos, nous renvoyons aux autorités suivantes : 

Torqjiemada, Wading, Antonio, Pixelo et Eguiara qui en donnent la liste. Mais ils n’ont 

certainement pas été imprimés ; du moins ces bibliographes ne l’indiquent pas. — La lecture 

de deux ff. d’une écriture du xvii’ siècle, en tête de notre volume et contenant un Prologue, 

nous confirme dans cette opinion. 

3408. ORDONNANCE du Roy, concernant les Esclaves des Isles Francoises de 

l’Amerique. Du 15 Juin 1736. Paris, imp. royale, 1736, in-4, non relié, 

3 pages. 10 fr. 

3409. [ORE (fray Luis Jeronimo de, del orden de S. Francisco). Symbolo 

catolico indiano, en el quai se declaran los mysteries de la Fee contenidos 

en los très symboles catholicos apostolicos, Niceno, y de S. Athanasio. 

Simulque : Una descripcion del Nuevo orbe, y de los naturales del. 

Lima, 1398.] ln-4, non rel. 130 fr. 

Titre d’après Antonio. Nous ne possédons qu'un très mauvais exemplaire de ce livre presque 

inconnu et décrit pour la première fois. Il y manque le titre, les ff. préliminaires et les feuillets 

1,66, 133, 148, 171, 177, 179, 193 et fin de l’Index (les ff. 190-195 manquent à moitié). 

Le titre donné par Antonio est exact ; les premiers chapitres traitent effectivement de 

l’histoire, non du Nouveau Monde en général, mais seulement de celle du Pérou et de l’origine des 

indigènes. Au f. 67 commence le Symbole de S. Athanase écrit en vers quichua avec des notes 

en espagnol et des références au texte latin ; au verso du f. 161 commence une doctrine 

chrétienne en espagnol, en quichua et en aymara qui se termine au verso du f. 191 ; ensuite 

vient l’Index du volume. 

Le Père Jeronimo de Ore, né à Guamanga, mourut en 1628, selon Antonio; la Bibliograjia 

franccscana ne nous fournit aucun renseignement sur cet auteur et 11e rapporte que ce que 

j’avais dit en 1867 (N° 1105 du catalogue de cette époque). 
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3410. OROZCO Y BERRA (Lie. Manuel). Historia antigua y de la conquista 

de Mexico. Mexico, A. Esteva, 1880, 4 vol. pet. in-4, br.. et atlas. 80 fr. 

Vol. I. « La civilizacion » ix et 584 pp. — Vol. II. « El liombre prehistorico en Mexico » 

603 pp. — Vol. III. « Historia antigua » 527 pp. — Vol. IV. « La conquista » 694 pp. — 

Atlas composé de 18 pl. de signes hiéroglyphiques mexicains et d’un plan de Mexico. 

3411. O’SHIELL (B. B.). Réponse aux objections élevées contre le système 

colonial des Antilles. Paris, Grimbert, 1825, in-8, br., x et 320 pp. 4 fr. 

3412. OTIS (F. N.). Illustrated History of the Panama railroad. New York, 

Harper, 1861, pet. in-8, toile, 263 pp., cartes, fig. et vignettes. 4 fr. 

3413. OVIEDO Y VALDES (Gonçalo Hernandez de). La historia general | de 

las Indias : | Con priuilegio imperial. | [Au verso du f. exei : ] Fin de la 

primera parle de la general y natural historia de los indias yslas y lierra firme 

del mar oceano... La quai se acabo y imprimio en la muy noble y muy leal cibdad 

de Seuilla, en la emprèta de Juam Crombcrger, el postrero dia del mes de 

Setiembre. Aiio de mil y quinientos y treynla y cinco Aiios (15 35). In-fol., 

demi-rel. 1500 fr. 

Titre composé de 5 lignes imprimées rouges dans un riche encadrement et surmonté des armes 

impériales; au verso le titre de l’ouvrage mais développé (n lignes) ; 3 fnc., pour la dédicace ; 

cxciij ff. de texte à 2 colonnes, caractères gothiques et figures sur bois. Au bas du dernier feuillet 

(recto) la signature autographe de l’auteur, au verso ses armes. 

Edition originale de ce rare et important ouvrage. L’exemplaire, malgré quelques trous de 

ver, est très pur et grand de marges. 

3414. — Le même ouvrage. Sevilla, J. Crombcrger, 1535, in-fol., parch. 500 fr. 

Exemplaire court de marges. Le titre et les deux derniers feuillets, qui contiennent la lettre 

de Oviedo au cardinal Garcia Jofre de Loaysa, évêque de Siguenza, sont eu fac-similés. 

3415. — Libro .xx. De la segunda parte de la general | historia de las Indias. 

Escripta por el Capitan j Gonçalo Fernandez de Ouiedo, y Valdes. Al- | 

cayde de la fortaleza y puerto de Sàcto Domin | go, d la isla Espanola. 

Cronista d su Magestad. | Que trata del estrecho de Magallans. | Eu 

Valladolid. Por Francisco Fernande^ de Cordoba, | Impressor de su Magestad. 

Aiio de M.D.Lvij. In-fol., non relié. 300 fr. 

Ixiiij ff. (titre compris), à 2 colonnes, fig. sur bois, caractères gothiques et encadrement à 

chaque page. Au bas du dernier feuillet on lit « No se imprimio mas clesla ohra, porque mttrio 

el aulor. » 

Edition originale de tout ce qui a été imprimé de l’ouvrage de Oviedo et de sou 

vivant. Cette deuxième partie est encore plus rare que le volume annoncé ci-dessus. L’exemplaire 

est peu grand de marges avec quelques piqûres dans le blanc de la marge du fond. 
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3416. OVIEDO Y VALDES (Gonçalo Hernandez de). Libro xx de la Segunda 

parte de la General Historia de las Indias... Valladolid, Fr. Fernande4 de 

Cordoba, 1557, in-fol., parch. 225 fr. 

Exemplaire très grand de marges mais incomplet du feuillet i. 

ACIFIQ.UE DE PROVINS (le Père, capucin, supérieur des Missions 

aux isles de l’Amérique et en la Nouvelle-France). Brieve relation dv 

Voyage des isles de l’Amerique. Paris, Nicolas et Jean de la Coste, 1646, 

in-8, veau fauve, d. s. t. 200 fr. 

Dédicace au Comte de Brion, vice-roy de l'Amérique, datée de La Gadaloupfe, 2 septembre 

1645, 2 fnc.; 30 pp. 

Relation fort rare contenant une description des Antilles. Le Père Pacificlue df. Provins 

était chargé d’établir des missions de son ordre dans cette partie de l’Amérique. Ternaux qui 

cite cet ouvrage sous la date de 1636 ne lui donne que 18 feuillets. 

3418. PAESI nouamente retrouati. Et Nouo Mondo da Alberico Vesputio 

Florentino intitulato. (A la fin : ) Stampato in Vicenlia cü la impensa de Mgro 

Henrico Vicentino : et diligente cnra et industria de Zàmaria suo fiol nel. 

M. cccccvii. (1507) adi. iii de Nouembre. In-4, mnr. rouge, filets, d. s. t. 

(Hardy Mennil). 5000 fr. 

Titre rouge et noir dans un ruban entourant un globe terrestre et précédé de ces mots « 

cvm PRiuiLEGio » tirés en rouge ; $ fnc., pour la table; 119 fnc., caractères ronds. 

Très bel exemplaire avec témoins de la Première et précieuse édition des Paesi. Il est 

conforme à la description de M. Harrisse, N° 26 des Additions, sauf en ce qui concerne le 

nombre de feuillets, à moins que le savant bibliographe n’ait compté le feuillet blanc de la fin. 

— L’exemplaire de la collection Beckford a été vendu Liv. sterl. 270. Il a été catalogué en 

1885 au prix de Liv, sterl. 320 (fr. 8000). 

3419. [PAESI nouamente retrouati. Et Nouo Mondo da Alberico Vesputio Floren¬ 

tino intitulato. Stampato in Vicentia. 1507]. In-4, rel. en bois. 500 fr. 

Première édition des Paesi. L’exemplaire est incomplet des 6 ff. préliminaires, du titre, du 

f. A i et de son correspondant, des ff. D à fin ; en tout 12 feuillets. — Très grand de marges. 

3420. PAESI nouamente retrouati. Et Nouo Modo da Alberico Vesputio 

Florentino intitulato. (A la fin :) Stampato in Milano con la impensa de 

Jo. Jacobo et fratelli da Lignano : et diligente cura et industria di Joanne Angelo 

Scin\en\éler. M. cccccyiii. (1508) adi. xyii. di Nouembre. In-4, mar. rouge à 

compartiments et milieux en or, d. s. t. (Lortic). 1200 fr. 

Titre 2 lignes; au-dessous, un bois représentant Vespuce à genoux devant le roi de Portugal; 

au verso commence la table qui se continue sur les trois ff. suivants ; au bas du dernier 

la dédicace de Montalboddo à son ami Jean Marie Anzolello ; 79 fnc., caractères ronds. 

Les deux derniers feuillets sont reproduits en fac similé parPilinski. On a ajouté à ce précieux 

volume un autographe sur vélin daté de 1514, 9 lignes plus la signature de Antonio Vespuce, 

frère dq célèbre amiral, qui l’accompagna dans ses différents voyages, 
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3421. PAESI nouamente retrouati. Et Nouo Modo da Alberico Vesputio Flo- | 

rctino intitulato. | (A la fin :)Stampato in Milano con laimpensa de Jo. Jacobo 

& fratelli da | Lignano : & diligente cura & industria de Joanne Angelo Scin\en \ 

\eler : net. M. cccccxix. (1519) adi. v. de Ma\o. | I11-4, rel. 200 fr. 

Le titre et les 3 fnc. pour l'Index et la dédicace de Montalboddo à son ami Joanne Maria 

Anzolello Vicentino manquent ; 79 fnc., caractères ronds, 39 ligues à la page. Les 23 

derniers feuillets sont défectueux, du texte a été enlevé dans le coin de la marge inférieure, 

5422. PAESI nouamente ritrouati per la Nauigatione di Spagna in Calicut. Et 

da Albertutio Vesputio Fiorentino intitulato Mondo Nouo. Nouamente 

Impresso. (Au dessous une vue de Venise). [A la fin :] Stampala in Venetia 

per Zorxp de Rusconi Millanese. Nel. M.D.xxi. (1521) adi.xy. de Febrero, pet. 

in-8, cart. 200 fr. 

124 fnc., caractères ronds à 2 colonnes. Exemplaire complet mais extrêmement rogné. 

Harrisse, N° 109. Pour une autre éditions des Paesi, voyez le N° 2382. 

3423. PAGAN (le Cte Biaise François de). Relation historiqve et geographiqve 

de la grande Riviere des Amazones dans l’Ameriqve. Extraicte de diuers 

Autheurs, et reduitte en meilleure forme. Auec la Carte d’icelle Riuiere, 

et de ses Prouinces. Paris, Cardin Besongne, 1655, in-8> rel. 80 fr. 

4 fnc., 190 pp., carte de l’Amazone N. Bes. delin. Maltheus fe. — La même édition que 

celle datée de 1656 annoncée sous le K° 1627. 

3424. PALGRAVE (W. G.). Dutch Guiana. London, Macmillan, 1876, in-8, 

toile, vi, 264 pp., carte et plan. 7 fr. 

3425. PALMA (Ricardo). Perd. Tradiciones. Tercera sérié. Lima, Benito Gil, 

1878, in-8, br. 6 fr. 

xv et 282 pages. La couverture imprimée porte « cuarta sérié. » 

3426. PALMA (Miguel Trinidad). Gramatica de la lengua azteca o mejicana 

escrita con arreglo al programa oficial para que sirva de texto en las 

escuelas normales del estado. Puebla, Corona, 1886, in-8, br., 126 pp. 16 fr. 

3427. PAREJA (PadreFrancisco). Arte de la lengua timuqvana compusto en 1614, 

y publicado conforme al ejemplar original unico por L. Adam y J. Vinson. 

Paris, Maisonneuve et Leclerc, 1886, gr. in-8, br., xxi et 132 pp. 15 fr. 

Tome XI de la Bibliothèque linguistique américaine. 

3428. PAREJA (fray Francisco). 
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% 

A R T E 

Y pronunciacion en 
LENGVA TIMVQJANA, Y 

Caftellarta. ^ 
If COMP V'E ST O Y DE N V E» 
uo facado à lu\, por el P ait* fray Francifco 
Pareja, Diffinidor, y Padre perpemdela Pro- 
uincid de Santa Elena de la Florida, Religiofo 

de la Orden de nUefîro Sérapbico Padre S, 
Francisco : y natural de U Villa de Au» 

non> del Arçobijpado de Tcledo. 

ImprelfoCon licencia en Mexico. 
Eula Emprunta de loan I{uy^. yiho i 61 4. 

Petit in-8, basane verte. 600 fr. 

Feuillets 2-80 chiffrés 79 (le f. 54 est répété, les ff. 57, 58, 61, 62 ne sont pas numérotés) 

pour la partie imprimée, plus 47 ff. manuscrits numérotés 80-152. 

Ouvrage précieux pour la linguistique américaine, et le seul exemplaire connu. Les éditeurs 

de la réimpression, que nous venons de publier, pensent que la partie manuscrite est l’original 

du père Pareja. 

Ce religieux, l’un des fondateurs des missions franciscaines en Floride, naquit à Auîion, dans 

l’archevêché de Tolède, vint de bonne heure au Mexique, passa à la Havane et ensuite à la 
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Floride, en 1593, avec onze religieux de son ordre. Il se retira à Mexico dans le couvent des 

franciscains où il mourut en 1628. Ce sont les seuls détails que nous ayons pu nous 

procurer sur ce religieux. 

Dans la préface de la nouvelle édition de l’Arte, pp. vi-x, on trouvera des renseignements 

biographiques et bibliographiques plus étendus que ceux que nous donnons ici. 

3429. [PARISOT]. Taensagini-tyangagi. Cancionero Americano, en lengua 

taensa. Épincil, V.Collot, 1881, in-i.8, br., 15 pp. 1 fr. 50 

5430. PATON (Bartolomé Ximenez). Reforma de trajes, Doctrina de frai Her¬ 

nando de Talavera primer Arçobispo de Granada. Ensenase el bven vso 

del Tabaco. Baeça, Juan de la Cuesta, 1638, in-4, mar. vert, filets, d. s. t. 

(Petit). 50 fr. 

5 fnc., 66 ff. Très bel exemplaire d'un volume curieux et non cité par Antonio ni par 

Salva. Pinelo l’a omis également dans sa Bil/Iioleca occidental. 

3431. PATRIOTISME (Le) américain. Ou Mémoires sur l’Etablissement de la 

Partie Française de l’Isle de Saint Domingue, sous le vent de l’Amérique. 

(Paris?) 1750, in-12, rel. 20 fr. 

130 pp., 1 fnc. — Très rare. 

3432. [PAUW (M. de)]. Recherches philosophiques sur les Américains, avec une 

Dissertation sur l’Amérique et les Américains, par dom Pernety, et la 

défense de l’auteur des Recherches contre cette dissertation. Berlin, 1770, 

3 tomes en 2 vol. in-12, veau fauve. 20 fr. 

Vol. I. xxn pp., 1 fnc., 326 pp., 13 fnc. — Vol. II. 366 pp., 16 fnc. — Vol. III. 136 pp. 

« Défense des Recherches » 256 pp. 

3433. — Le même ouvrage. Londres, 1784, 3 vol. in-12, rel. 10 fr. 

Tome I. xiv pp., 1 fnc., 406 pp. — Tome II. 364 pp., 1 fnc., x et 379 pp. 

3434. PAZOS (Vicente). Letters on the United provinces of South-America 

adressed to Henry Clay; transi, from the Spanish by P. H. Crosby. New- 

York, J. Seymour, 1819, in-8, demi-veau fauve, non rogné, xi, 259 pages 

et carte. io fr. 

3433. PEIXOTO(J. Rodrigues). Novos estudos craniologicos sobre osBotocudos. 

Rio de Janeiro, Machado, 1882, in-8, br., 53 pages et n planches contenant 

40 figures. 5 fr. 

3436. PERALTA (Manuel de). El rio de San Juan de Nicaragua, derechos de 

sus riberenos las repüblicas de Costa-Rica y Nicaragua. Madrid, Murillo, 

1882, in-8, br., 28 pp. 2 fr. 
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3437. PEREZ (Juan Pio). Diccionario de ia lengua Maya. Merida de Yucatan, 

Molina Solis, 1866-1877, pet. in-4, br. 75 fr. 

x, xx et 437 pp. à 2 colonnes, — Cet important lexique contient environ 30,000 mots de la 

langue maya ancienne et moderne. 

3438. PETIT. Droit public, ou Gouvernement des Colonies françoises, d’après 

les lois faites pour ces pays. Paris, Delalain, 1771, 2 vol. in-8, rel. 10 fr. 

Vol. I. xvi et 474 pp., 1 fnc. — Vol. II. 521 pp. — L’auteur était député des Conseils 

supérieurs des Colonies françaises. 

3439. PETITOT (Émile). Traditions indiennes du Canada Nord-Ouest. Paris, 

Maisonneuve frères et Ch. Leclerc, 1886, petit in-8 écu, de xvm et 321 pp., 

papier vergé, titre rouge et noir, impression en caractères elzéviriens, avec 

fleurons. 7 fr. 50 

Importante publication et la première de ce genre qui ait été faite en France. Elle contient 

132 légendes indiennes traduites d’après les récits originaux recueillis par l’auteur durant un 

séjour de 20 ans parmi les indigènes du Nord-Ouest du Dominion. 

L’ouvrage se divise ainsi : Première partie : Traditions des Esquimaux Tchiglit (pp. 1-10) — 

Deuxième partie : Traditions des Dindjié ou Loucheux (pp. 11-102) — Troisième partie : 

Légendes et Traditions des Dènè Peaux-de-Lièvre (pp. 103-306) — Quatrième partie ; Légendes 

et Traditions des Dunè Flancs-de-Cltien et Esclaves (pp. 307-344) — Cinquième partie ; 

Légendes des Dènè Tchippewayans (pp. 345-442) — Sixième partie : Légendes et Traditions 

des Cris (pp. 443-488) — Septième partie : Légendes et Traditions des Pieds-Noirs ou 

Ninnax (pp. 489-507). 

Afin de mieux démontrer le caractère authentique et original de ses traductions M. Petitot 

a donné un texte et une traduction mot à mot d’une des légendes publiées dans chaque partie. 

Une notice ethnographique précède chaque division du volume et un index des noms des 

héros et des divinités qui apparaissent dans les récits de chaque peuplade termine les légendes. 

3440. PHILLIPS (Henry). On a supposed Runic Inscription at Yarmouth, Nova 

Scotia. 1884, in-8, br., 2 pages, 1 planche. 1 fr. 50 

3441. PICTON (Colonel Thomas). Evidence taken at Port of Spain, island of 

Trinidad, in the case of Luisa Calderon, under a mandamus issued by 

the Court of King’s bench, and directed to the Lieutenant Governor; 

with a Letter addressed to sir Samuel Hood. London, Budd, 1806, in-8, 

non relié. (Voy. les N°s 3186, 3220). 5 fr. 

3442. [PIDANZAT DE MAIROBERT]. Discussion sommaire sur les anciennes 

limites de l’Acadie, et sur les stipulations du Traité d’Utrechl qui y sont 

relatives. Basle, Samuel Thourneisan, 1755, in-4, non rel. 16 fr, 
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28 pp. Texte français et traduction italienne en regard. 

Cette pièce attaque vivement les commissaires anglais, qui y répondirent l’année suivante. 

Cf. Rich. 

3443. PINART (A. L.). Noticias de los Indios del departamento de Veragua, y 

Vocabularios de las lenguas Guaymi, Norteno, Sabanero y Dorasque. 

San Francisco, Bancroft, 1882, in-4, br. 25 fr. 

75 pp. Tome IV de la Collection de linguistique et d’ethnographie américaines publiée par 

Pinart. 

Les Noticias de los Indios de Veragua sont extraites du manuscrit original du père Franco, 

écrit au commencement de ce siècle. Ce religieux fît plusieurs visites aux indigènes de 

l’Isthme de Panama, comme secrétaire de l’évèque de cette ville. L’original se conserve dans 

la collection Pinart. 

3444. PITOU (Louis Ange). Voyage à Cayenne, dans les deux Amériques et 

chez les antropophages. Ouvrage contenant le tableau général des déportés, 

la vie et les causes de l’exil de l’auteur ; des notions particulières sur 

Collot et Billaud, sur les îles Sechelles et les déportés de nivôse, sur la 

religion, le commerce et les moeurs des sauvages, des noirs, des créoles et 

des quakers. Paris, L. A. Pitou, 1807, 2 vol. in-8, rel. 8 fr. 

Vol. I. 60 et 512 pp., 1 fïg. — Vol. IL 404 pp., i fig. Ce voyage renferme des anecdotes 

très curieuses sur les déportés. 

Quoique le titre porte seconde édition, c’est la même que celle publiée en 1805. 

3445. — Le même ouvrage. Paris, l’auteur, 1805, 2 vol. in-8, br. 8 fr. 

3446. PIZARRO Y ORELLANA (Fernando, de la orden de Calatrava). Varones 

ilvstres del Nvevo-Mvndo. Descvbridores, Conqvistadores, y Pacificadores 

del opvlento, dilatado, y poderoso Imperio de las Indias Occidentales : 

svs Vidas, Virtvd, Valor, Hazahas, y Claros Blasones. Madrid, Diego Dia\ 

de la Carrera, 1639, in-fol., mar. vert à comp., d. s. t. (Petit). 180 fr. 

t6 fnc., 427 pp., <1 Discvrso legal y politico » 72 pp., « indice » 16 fnc. 

Cet ouvrage, écrit par un des descendants des Pizarro, n’a pas été terminé ; l’auteur avait 

écrit d’autres biographies qui sont restées manuscrites. Il renferme la vie de Christophe 

Colomb, de Alonso de Ojeda, Fernand Cortez, Franc. Pizarro, Juan Pizarro, Diego de 

Almagro, Hern. Pizarro, Gonzalo Pizarro et Diego Garcia de Paredes. — Sous le titre de 

Discvrso legal y politico, l’auteur demande à Philippe IV de tenir envers lui la promesse 

faite par Charles-Quint à Don Francisco Pizarro, de le nommer marquis et de lui donner 

vingt mille vassaux, à titre de récompense héréditaire et comme conquérant du Pérou. 

3447. POEME de six religievses Ursulines qui sont Passées à la Martinique pour 

l’etablisement d’un monastère de leur ordre. Dédié à Mademoiselle de 
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Nantes, Par les Vrsulines du grand Convent (sic) de Paris A Paris. 

M.DC.LXXXII. (A la fin :) A Paris En la Boutique de George Josse., 1682, 

in-4, mar. rouge à comp., d. s. t. (Lorlic). 120 fr. 

54 pages. Pièce fort rare non citée par Temaux. 

3448. [POINTIS]. Relation de l’expédition de Carthagene, faite par les François 

en 1697. A Amsterdam, che% les héritiers d'Antoine Schelte, 1698, in- 

12, veau. 120 fr. 

3 fnc., 145 pp., 2 pl. Edition originale de cette curieuse relation, écrite par J. Bern, des- 

Jeans, sieur de Pointis. Dans l’avertissement du libraire, celui-ci dit eu parlant de cette 

relation : « Je l’ai reçue de bonne main, et aiant été composée par Mr. de Pointis, commandant 

de l’escadre, on ne peut pas douter qu’elle ne soit aussi exacte qu’on l’auroit pû souhaiter... » 

Les exemplaires de cette première édition sont devenus très difficiles à trouver ; surtout avec 

les 2 grandes planches gravées par le célèbre Lepautre, qui représentent la première « La 

rencontre de l’escadre et de l’armée anglaise », et la seconde c< le plan de Carlagcnt ». Sur le titre 

on voit le fleuron connu sous le nom du Qyœrendo. 

3449. — Le même ouvrage. Amsterdam, les héritiers d’Antoine Schelte, 1698, 

in-12, mar. rouge, filets, d. s. t. {Petit). 90 fr. 

Très bel exemplaire mais ne contenant qu’une planche, celle de la rencontre des escadres. 

3450. POPOL VLH. Le livre sacré et les mythes de l’Antiquité américaine. 

(Voir ci-après l’article Ximene\;). 

3451. POWELL (J. W.). First Annual Report of the Bureau of Ethnology to 

the Secretary of the Smithsonian Institution, 1879-80. Washington, 

Government Printing Office, 1881, in-4, cart. 50 fr. 

xxxiii, 603 pp., pl. et fig. dans le texte. Publication très importante renfermant les travaux 

suivants : Powell. On the evolution of Language. — Powell. Sketch of the Mythology of the 

North American Indians. — Powell. Wyandot Government. A short study of tribal Society. 

—Powell. On limitations to the use of some Anthropologic data.—Yarrow (H. C.l. Contri¬ 

bution to the study of the mortuary Customs of the North American Indians, 47 pl. — 

Holden (Edw.) Studies in Central American picture-writing, 13 pl. •— Royce (C. C.). Cessions 

of Lands by indian Tribes to the U. S., carte de l’Etat de Indiana. — Mallery (G.). Sign 

Language among North American Indians, compared with that among other peoples and 

deaf-mutes, fig. nombreuses, 14 fig. hors texte. — Pilling (J. C.). Catalogue of Linguistic 

Mss. in the Library of the Bureau of Ethnology. — Dorsey, Gatschet, Riggs. Illustration of 

the method of recording indian Language (Textes Omaha, Klamath et Dakota). 

3452. — Second Annual Report of the Bureau of Ethnology to the Secretary of 

the Smithsonian Institution, 1880-81. Washington, Government Printing 

Office, 1883, in-4, cart. 50 fr. 
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xxxvii et 477 pp., pi. noires et col. Contient: Cushing. Zuiii Fetiches, n pl. — Smith. 

Myths of the Iroquois, 4 pl. (le chap. V renferme 18 contes ou légendes). — Henshaw (H.). 

Animal carvings from Mounds of the Mississipi Valley. — Matthews. Navajo silversmiths, 

5 pl. — Holmes. Art in shell of the ancient americans, 57 pl. — Stevenson. Illustrated 

Catalogue of the Collections obtained from the Indians of New Mexico and Arizona in 

1S79, carte et 97 pl. — Stevenson. Illustrated Catalogue of the Collections obtained from 

the Indians of New Mexico in 18S0, carte, 1 pl. et vignette. 

3453. POWELL (J. W.). Third Annual Report of the Bureau of Ethnology, 

1881-82. Washington. Government Printing Office, 1884, 111-4, cart. 5° If- 

lxxiy et 606 pp. Contient les travaux suivants : Thomas (Cyrus). Notes on certain maya 

and mexican manuscripts, 4 pl. -— Dall (\V. H.). On Masks, Labrets, and certain aboriginal 

Customs, 2; pl. — Dorsey (Owen). Omaha Sociology, 4 pl. et vignettes. — Matthews 

(W.). Navajo weavers, 5 pl. et vignettes. — Holmes (W. H.), Prehistoric textile fabrics of 

the U. S. derived from impressions on Pottery, 1 pl. et nomb. vignettes. —Holmes. Illustrated 

■ Catalogue of a portion of the Collections made by the Bureau of Ethnology, fig. — 

Stevenson. Illustrated Catalogue of the Collections obtained from the Pueblos of Zuiii, New 

Mexico, and IVolpi, Arizona, in 1881, > pl. 

3454. POZOS-DULCES (Conde). La Cuestion del trabajo agricola y de la 

poblacion en la isla de Cuba. Paris, Kugelmann, i860, in-8, br., vi 

et 72 pages. 2 fr. 

3455. PRÉCIS sur la colonisation des bords de la Mana, .à la Guyane française. 

Paris, imp. royale, 1835, in-8, br., 70 pages. 4 fr. 

3436. PRÉCIS historique de l'expédition du Kourou (Guyane française). 1763- 

1765. Paris, itnpr. Royale, 1842, in-8, br., 79 pages. 4 fr. 

3437. PRESCOTT (W. H.). History of the Conquest of Mexico. London, 

Bentley, 1854, in-12, toile, xx et 479 pages. 4 fr. 

3458. — History of the Conquest of Peru. London, Bentley, 1854, in-!2, toile, 

xix et 464 pages. 4 fr. 

3459. PRESTOE (H.). Report 011 Coffee cultivation in Dominica. Trinidad, 

1875, gr. in-4, br., 2 fnc., 29 pp. 3 fr. 

3460. — Le même ouvrage. Trinidad, 1876, gr. in-4, br., 29 pp. (deuxième 

édition). 5 fr. 

3461. PRIÈRES, Cantiques et Catéchisme en langue montagnaise ou chippe- 

weyan. Montréal, 1865, in-i8, cart. 5 fr. 

180 pages. Impression en caractères genre sténographique. 
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3462. [PRUDHOMME (L.)]. Voyage à la Guiane et à Cayenne, fait en 1789 et 

années suivantes; contenant une description géographique de ces contrées, 

l’histoire de leur découverte, etc. Suivi d’un Vocabulaire français et galibi 

des noms, verbes et adjectifs les plus usités dans notre langue, comparée à 

celle des Indiens de la Guiane. Par L. M. B. armateur. Paris, chei 

Véditeur, an VI (1797), in-8, rel. 10 fr. 

ix et 400 pp., ; pl., carte col. Le vocabulaire français-galibi occupe les pp. 371-400. Ce 

voyage est supposé. C’est une compilation faite par Louis Prudhomme. 

L’auteur du Tableau de Cayenne, Galard de Terraube donne dans son livre une critique 

sévère de cette compilation. 

3463. — Le même ouvrage. Paris, an VI (1797), in-8, demi mar. rouge avec 

coins, doré en tête et non rogné. 20 fr. 

3464. PTOLEMÉE. In hoc opéré haec continentvr Geographiæ Cl. Ptolemæi a 

plurimis uiris utriusq linguæ doctiss. emêdata : & cü archetypo græco ab 

ipsis collata. Schemata cû demonstrationibus suis correcta a Marco 

Bek^euentano Monacho cælestino & Joanne Cotta Veronensi uiris Mathe- 

maticis consultissimis.Noua orbis descriptio ac noua Oceani nauigatio 

qua Lisbona ad Indicü peruenitur pelagus Marco Beneuentano monacho 

cælestino ædita. Noua & uniuersalior Orbis cogniti tabula IoÂ. Ruysch 

Germano elaborata. Anno virginei partvs MDVIII. Rome. In-fol., 

vél. 600 fr. 

Titre i fnc.; Registrum alphabetum... 54 fnc.; Texte pour les huit livres de la géographie 

et l’explication du planisphère de Ptolémée par Marco Beneventano, 72 fnc.; 1 f. blanc ; 14 

fnc. pour le traité du même religieux intitulé « Nova orbis descriptio ac nova Oceani navigatio qua 

Lisbona ad Indicum pervcnitur pelagus » ; 33 cartes (les 27 premières sont la reproduction de 

celles qui accompagnent l’édition de Rome 1478) plus la célèbre mappemonde de Jean 

Ruysch intitulée « Vniversalior cogniti orbis tabvla. ex recentibvs confecta orservatio- 

nibvs » et sur laquelle sont désignées les découvertes des Espagnols et des Portugais ; suivent 

20 fnc., pour le traité de « Tribus orbis partihus ». 

Précieuse édition de la géographie de Ptolémée. La description donnée par M. Harrisse 

n’est pas entièrement conforme à la nôtre, il 11e donne que 71 feuillets aux huit livres de Ptolémée 

et au traité de Marco Beneventano sur le planisphère. 

L’exemplaire a une forte mouillure dans la marge latérale et quelques piqûres de ver. 

3465. — La Geografia di Cl. Tolomeo, già tradotta di Greco in italiano da 

Giero. Rvscelli : et hora in questa nuoua editione da Gio. Malombra 

ricorretta, et nurgata d’infiniti errori. Et con vn discorso di Gros. 
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Moleto, doue si dichiarano tutti i termini appartenenti alia Geografia. 

Venelia, Appresso Giordano Ziletli, 1574, in-4, parch. 50 fr. 

38 fnc.; 3,0 pp.; 27 cartes; « Tavola universal nvova » i carte ; 37 cartes. Ensemble 65 

cartes double format gravées sur cuivre parmi lesquelles nous citerons la nouvelle carte du 

Nord (sestadecima d’Evropa) d'après les frères Zeni, les 6 cartes d’Amérique : Terre Neuve 

(y compris l’Amérique septentrionale), la Nouvelle Espagne, l'Amérique méridionale, le 

Brésil, Cuba, les Antilles ; enfin une carte marine sur laquelle l’Amérique septentrionale tient 

au continent asiatique. — Discorso di Gios. Moleto... Venelia, 1573. Titre; 1 fnc., de 

dédicace; texte p. 5-65. — Espositioni et introduttioni universali di Gir. Ruscelli... Venelia, 

1573. Titre et 26 fnc., de texte. 

.3466. PTOLEMÉE. Geografia di Clavdio Tolomeo, tradotta di Greco nell* 

idioma volgare italiano da Girol. Rvscelli, et hora nuouamente ampliata 

da Gios. Rosaccio. Et vna breue Descrittione di tutta la Terra, 

distinta in quattro libri. Venctia, heredi di Melchior Sessa, 1598, in-4, demi 

vélin. ' 70 fr. 

3 fnc.; 42 et 1S6 ff. ; 26 fnc. pour la table; 27 cartes double format. — Descrittione 

della geografia universale... con discorsi fatti da Gios. Rosaccio. 144 ff., 42 cartes double 

format (le quatrième livre traite de l’Amérique, cette partie est ornée de 9 cartes y compris 

une carte d’ensemble, celle des frères Zeni pour le Nord, et la carte marine) ; 6 fnc., de table. 

— Espositioni et introduttioni universali di Ruscelu. Titre et 26 fnc. 

Le texte de cette édition est plus complet que celui de l’édition de 1574 (les cartes sont 

les mêmes), les 4 cartes qui se trouvent en plus sont une mappemonde bien complète et des 

cartes d’ensemble. 

Exemplaire superbe à toutes marges, plusieurs feuillets ne sont pas ouverts. 

UESTIONS on the Apostles’ Creed, with other simple instruction for 

the Warau Indians at the missions in Guiana. (London, IF. Waits, 

1885), in-8, br. 2 fr. 

16 pp. La langue des Waraus (ou Guarauos) est parlée, non-seulement par les indiens de 

de ce nom, mais encore par les tribus qui les avoisinent. Ils vivent sur les côtes de la Guiane, 

près de la rivière Pomeroou, à travers et au delà du delta de l’Orénoque. 

3468. QJJIROS (Pedro Fernandez de). Historia del descubrimiento de las 

regiones austriales; publicada por Justo Zaragoza. Madrid, G. Hernandez, 

1876-82, 3 vol. in-4, br. 45 fr. 

Vol. I. lxxv et 402 pp., 5 fnc. — Vol. II. xxii et 428 pp., 2 fnc. — Vol. III. 138 pp., 1 

fnc., 6 cartes. 

Importante publication faite d’après deux manuscrits, l’un appartenant à la Bibliothèque royale 

6 
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de Madrid et l’autre au Ministère de la Marine. Le Tome I contient la relation de Mendaxa 

(voyage aux îles Salomon en 1567, écrit par le pilote Hernan Galeego) et les deux expéditions 

de Ferd. de Quiros (i,9>-i6o,) écrite par le poète sévillan Luis de Belmonte Bermudez, 

secrétaire du général et son chroniqueur dans son voyage à Espiritu Santo (1605). Les 

Tomes II et III contiennent des additions, des notes, les dates géographiques et les notices 

biographiques. 

ALEIGH’S (sir Walter). Brevis et admiranda Descriptio regni Gvianæ, 

avri abvndantissimi, in America, sev Novo orbe, svb linea æqvinoctilia 

siti : quod nuper admodum, annis nimirum 1594, 1595 et 1596. 

Noribeigœ, Lev. Hulsius, 1599, in-4, demi-rel. 100 fr. 

2 fnc.; 12 pages ; i fnc.; 2 figures et i carte. — Cette pièce est presque toujours jointe à la 

relation de Ulrich Schmidel. Ce sont les deux seuls ouvrages de la collection de Hulsius (IV" et 

V" partie) qui aient été traduits en latin. 

3470. — The Discvoery of the large, rich, and beautiful Empire of Guiana, 

performed in the year 1595. Reprinted from the edition of 1596 with 

some unpublished Documents relative to that country. Edited by 

H. Schomburgk. London, Hakluyt Society, 1848, in-8, toile, lxxv, xv, 

240 pages et carte. 15 fr. 

3471. — Sceptick, or Speculations. And Observations of the Magnificency and 

Opulency of Cities. His seat of Government. And Letters to the Kings 

Majestie, and others of Qualitie. Also his Demeanor before his execution. 

London, W. Bentley, 1651, pet. in-12, mar. chocolat, filets, d. s. t. 

(Petit). 50 fr. 

150 pp. Ce petit volume est orné d’un portrait de Raleigh gravé par R. Vaughan. Il a 

paru sous plusieurs titres et contient toute une série de lettres relatives aux voyages 

de Raleigh à la Guyane. 

3472. RAMAZZlNI (Bern.). De morbis artificum diatriba. Accedunt L. A. Portii 

in Hippocratis librum de veteri medicina paraphrasis, nec non ejusdem 

dissertatio logica. Ultrajecti, Water, 1703, in-12, veau fauve. 5 fr. 

5 fnc., 340 pp., 6 fnC., 60 pp., 3 fnc. — Les maladies particulières auxquelles prédisposent 

les diverses professions sont étudiées à fond, Le chapitre XVII est une véritable diatribe 

contre les priseurs et les fumeurs. 
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3473. RAMSAY (David, Member of the American Congress). The History of the 

American Revolution. Philadelphia, Ailken et son, 1789, 2 vol. in-8, 

demi-rel. 60 fr. 

Vol. I. vi et 339 pp. — Vol. II. vi et 360 pp. 

Edition originale, non citée par Lowndes’. Deux éditions de ce livre ont été publiées à 

Londres en 1791 et en 1793, également en 2 vol. in-S. Réimprimé aussi à Trenton en 1S11. 

3474. — The History of the Revolution of South-Carolina, from a British 

Province to an Independant State. Trenton, Isaac Collins, 1785, 2 vol. 

in-8, cart, et non rognés. 70 fr. 

Vol. I. xx et 433 pp., 1 carte. — Vol. IL xx et 574 pp., 4 cartes. 

Cet ouvrage, composé sur des documents originaux que l’auteur recueillit pendant son 

ministère, est précieux pour l'histoire de la Caroline du Sud, province sur laquelle on trouve 

peu d’ouvrages imprimés, contemporains de la révolution américaine. — Isaac Collins est le 

premier imprimeur de Trenton. 

3475. RAMUSIO (Gio. Battista). Primo volume, et Terza editione delle Navi¬ 

gation! et Viaggi. Venetia, Giunti, 1563. —' Delle Navigation! et Viaggi, 

volume secondo. Venetia, presso i Giunti, 1606. — Delle navigation! et 

viaggi, volume terzo. Venetia, presso i Giunti, 1606. 3 vol. in-fol., figures 

sur bois et cartes, mar. rouge, milieux en or. 250 fr. 

Vol. I. 3 fhc.; 34 ff., pour l’Index; 394 ff., fig. sur bois. — Vol. II (quatrième édition). 

18 fnc. ; 10 fnc., d’index; 236 et 90 ff. — Vol. III. 5 fnc.; 36 ff. d’index ; 430 ff. ; 7 cartes 

hors texte ; figures sur bois. 

Très bel exemplaire de cette importante collection. Le tome III relatif à l’Amérique est 

décrit entièrement sous le N° 484. L’édition de i6p6 contient en plus de celle de 1363, alors 

citée, les pièces suivantes : 

Viaggio di M. Cesare de’ Fedrici nell’ India orientale, et oltral’ India, per via di Soria. —■ 

Tre navigationi fatte da gli Olandesi e Zelandesi al settentrione (Journal de Geerard de Veer). 

3476. RAT (J. Ferd,). Report on the Cocal, at Nariva, containing a History of 

that Establishment from 1816 to 1866. Port of Spain, Telegraph Office, 

1866, in-4, br., 19 pp. 4 fi‘« 

3477. RECUEIL (Petit) d’ancuns Hommes Illustres, & des plus signalés Martyrs 

de la Compagnie de Jesus, a l’occasion de leurs pourtraicts, qui ont esté 

exposés à Dovay lors qu’on faisoit la feste de la Canonization de Sainct 

Ignace fondateur d’icelle & de S. François Xavier son compagnon. Dovay, 

Lavrent Kellam, 1622, pet. in-8, parch. 3° fr» 

103 pp. « Partie seconde des Martyrs de la Compagnie » 31 pp. 

Impression peu commune Ce petit martyrologe renferme des notices sur plusieurs religieux 

morts en Amérique. 
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3478. RECUEIL de 27 pièces sur Saint-Domingue. In-8, demi-rel., cuir de 

Russie. 50 fr. 

Mii.let (T.). Nouvel examen du rapport de M. Barnave sur l’affaire- de Saint-Domingue 

d’après celui qu’il a fait imprimer. Paris, s. a., 109 pp. — Copie de la lettre de 

M. Blanciielaxde, gouverneur de Saint-Domingue, à M. de Bertrand, contenant le récit des 

malheurs affreux arrivés au Cap. Paris (1791), 15 pp. — Linguet. Instances infructueuses de 

l’Assemblée générale de S. Domingue pour obtenir d’etre entendue à la barre de l’Assemblée 

Nationale; lettre à Barnave (1791). Pages 117-164 des Annales politiques. — Gouv (de). 

Fragment d'une lettre adressée à ses comettans ; ou seconde fustigation de Brissot. (Paris, 

1791), 12 pp. —Raimond. Réclamations adressées à l'Assemblée nationale, par les personnes 

de couleurs, propriétaires et cultivateurs de Saint-Domingue. 8 pp. — Blanchelande. Procla¬ 

mation aux hommes de couleur libres en insurrection. Au Cap, 1792 (Supplément au N° 91 de 

la Feuille du Jour, 31 mars), 7 pp. — Guadet. Opinion sur les Colonies prononcée dans la 

séance du 23 mars 1792. Paris, lmp. nationale, s. a., 35 pp. — Pétion et Brissot. Réflextions 

sur le code noir, et dénonciation d’un crime affreux commis à S. Domingue. Paris, 1790, 15 pp. 

— Confession générale faite au public (sur la représentation des colonies aux Etats Généraux). 

24 pp. — Grégoire. Lettre aux philantropes, sur les malheurs, les droits et les réclamations 

des gens de couleur de S. Domingue et des autres îles françoises de l’Amérique. Paris, 1790, 

2ï pp. — Lettre de l'Assemblée provinciale permanente du Nord de S. Domingue, à M. le 

gouverneur général et Arrêté de ladite Assemblée pour la dissolution de l’Assemblée de 

Saint-Marc. Port-au-Prince, Motard, 1790, 12 pp. — Nouvelles officielles extrêmement impor¬ 

tantes.... Extrait d'une lettre de l'Assemblée générale de la partie française de S. Domingue, à 

l’Assemblée générale. Paris, 1790, 4 pp. — Lettre des Commissaires de la Colonie de 

S. Domingue, au Roi. Paris, Clousier, 1788, 8 pp. — L’Assemblée générale de la partie 

francoise de S. Domingue aux françois. Paris, 1790, 15 pp. — Lettre de l’Assemblée géné¬ 

rale de S. Domingue aux chambres de commerce et manufactures du royaume. Paris, 1790, 

1 1 pp. — Gouv (de). Compte-rendu à la nation, par les réprésentans de S. Domingue ou 

ultimatum sur la dénonciation de M. de la Luzerne. Paris, 1791, 48 pp. — Brissot (J. P.). 

Discours sur les causes des troubles de S. Domingue. Paris, 1791, 87 pp. —- Pons (de). 

Observations sur la situation politique de S. Domingue. Paris, Quillau, 1790, 2 fnc., xvi et 

101 pp. —- Extrait du registre des délibérations du Comité colonial de S. Domingue, séant à 

Paris : du 21 mars 1789, 32 pp. — Pétion. Discours sur les troubles de S. Domingue. 

Paris, 1790, 44 pp. — Milscent. Sur les troubles de S. Domingue. Paris, 1791, 19 pp. — 

Relation authentique de tout ce qui s’est passé à S. Domingue avant et après le départ forcé 

de l’Assemblée coloniale, composée de 85 membres, sur le vaisseau de guerre le Léopard. 

Avec la correspondance-des sieurs de Peynier, Coutard et autres... 1790. 74 pp. — Concordat 

ou Traité de paix entre les citoyens blancs et les citoyens de couleur des quatorze paroisses 

de l’Ouest de S. Domingue. Paris, 1791, 15 pp. — Barnave. Rapport sur les affaires de 

S. Domingue fait à l’Assemblée nationale, au nom du Comité des colonies, octobre 1790. 

Paris, Baudoin, 1790, 103 pp. — Adresse de l’Assemblée provinciale du Nord de S. Domingue 

il l'Assemblée nationale. Paris, Demonville, 1790, 25 pp. — Décret de l’Assemblée générale de 

S. Domingue rendu . le 28 mai 1790. Paris, s. a., 61 pp. — Décrets de l’Assemblée nationale 

concernant les colonies ; suivis d’une instruction pour les isles de S. Domingue, la Tortue, la 

Gonave et l’Islc-à-vaches. Paris, imp. nationale, 1790, 32 pp. 
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3479. RECUEIL de 6 ouvrages sur la révolution d’Amérique. In-8, rel. v. 40 fr. 

(Dalrymple). Les Droits de la Grande Bretagne établis contre les prétentions des Américains. 

Pour servir de réponse à la déclaration du Congrès général, traduit de l’anglois par Fréville. 

La Haye, Gosse, 1776, 1 fnc., 98 pp., 1 tableau. — (Pinto). Lettre de M.*** à M. S. B., docteur 

en médecine à Kingston dans la Jamaïque, au sujet des troubles qui agitent actuellement 

l’Amérique septentrionale. La Haye, Gosse, 1776, 29 pp. — Observations d’un homme 

impartial sur la lettre de M.’** à M. S. B. Londres (Hollande), 1776, 6; pp. — Réponse de 

J. de Pinto, aux observations d'un homme impartial. La Haye, Gosse, 1776, 60 pp. — Seconde 

lettre de M. de Pinto, à l'occasion des troubles des Colonies. La Haye, Gosse, 1776, 90 pp., 

2 fnc. — Nouvelles observations sur la seconde lettre de M. de Pinto. Londres (La Haye), 

1776, 60 pp. 

Collection très curieuse et difficile à rencontrer. Le premier ouvrage est la traduction du 

mémoire de John Dalrymple imprimé à Londres en 1776. La traduction française n’est pas 

citée par Rich. Voici ce qu’il dit à la page 247 de sa Bibliotheca amcricana au sujet des articles 

de polémique du Juif Pinto : 

« Isaac Pinto was a Portuguese jew, living in Holland, who undertool; the defence of the 

measures of the British Government for the subjection of the Colonies. His two letters are 

little more than an abstract of sir John Dalrymple’s celebrated pamphlet « The Rights of G. B. 

asserted against the claims of America, which he lauds to the skies. The author of Observations 

d’un homme impartial exposes the false reasoning of « little Isaac, » and show himself a 

zealous defender of the rights of the Colonies. » 

3480. RECUEIL de 3 Mémoires de géographie du moyen âge. I11-4, cart. 25 fr. 

Andres (Giov.) ? Illustrazione di una carta geografica del 1455. E dclle notizie, che in quel 

tempo ave ansi dell’ Antillia. 5. 1. v. a., 4; pp., fac similé de la carte du génois Bartolommeo 

Pareto, 14;;. — Blxhon et Taste. Notice d’un atlas en langue catalane, Mss. de l’an 1375. 

Paris, imp. royale, 1859, 132 pp., 6 pl. fac similé. — Zurla (Padre Placido). Del vantaggi 

dalla cattolica religior.e derivati alla geografiae scienze annesse. Roma, 1822, vu, xnvii et 16 pp. 

3481. REED (Joseph). Remarks on Governor Johnstone’s speech in Parliament ; 

with a Collection of all the Letters and Authentic Papers, relative to his 

proposition to engage the Interest of one of the Delegates of the State of 

Pennsylvania, in the Congress of the States of America, to promote the 

Views of the British Commissioners. Philadelphia, Francis Bailey, 1779, 

in-4, non reL 25 fr. 

61 pp. Sur le feuillet précédant le titre, un envoi autographe au sieur Gérard, ministre 

plénipotentiaire. Une lettre autographe de l’auteur est jointe également à ce pqmplilet. 

3482. RÉFLEXIONS sur le sort des Noirs dans nos Colonies. (Paris?), 1789, 

in-8, demi-rel., 71 pp. 10 fr. 

3483. REGLEMENT des droits et salaires des Officiers du siège de l’Amirauté 

de Quebec. Du 24. May 1735. Paris, imp. royale, 1735. in-4, 11 pp. 5 fr. 
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3484. RÉGLEMENS pour la régie des tabacs de Franche-Comté. Tome I 

(seul paru). Besançon, Daclin, 1757, in-4, rel. 20 fr. 

669 pp., 5 fnc. Ce recueil reproduit 7; documents (arrêts, déclarations, ordonnances) sur 

le monopole du tabac en France, depuis 1687 jusqu’en 1756. 

3485. RELACIONES geograficas de Indias. Pubh'calasel Ministerio de Fomento. 

Perü. Tomo I. Madrid, Hernandez, 1881, gr. in-4, hr. 25 fr. 

2 fnc., cliv, 216 et eux pp., 2 cartes en fac similé, Ce volume est dédié au Congrès des 

Américanistes. 

Publication importante dont nous sommes redevables à M. Jimenez de la Espada qui, en 

tète du volume, a écrit une savante introduction. Les documents publiés ici, pour la première 

fois, sont au nombre de douze ; ils sont suivis de précieux appendices. 

I. Relation general de las poblaciones espanolas del Peru heclia por el licenciado Salazar 

de Villasante (1571-1572). — II. Breve relacion de los pueblos de espanoles del Peru con 

sus principales distancias (anonyme 1573-15 74). — III. Nota de las poblaciones de espanoles 

en el Peru (1571-1572). — IV. Breve relacion de la ciudad de los Reyes 6 Lima.— 

V. Description y relacion de la provincia de los Yauyos toda, Anan Yauyos y Lorin Yauyos, 

heclio por Diego Davila Brizeno, Corregidor de Gueroclieri (1586). — VI. La descripcion 

que se hizo en la provincia de Xauxa por la instruccion de S. M. que à la dicha provincia 

se inviô de molde. — VII. Relacion general de la disposition y calidad de la provincia de 

Guamanga, llamada San Joan de la Frontera, y de la vivienda y costumbres de los naturales 

della. Aîïo de 1557, por Damian de la Bandera. — VIII. Relacion de la ciudad de Guamanga 

y sus términos. Aiïo de 1586. — IX. Descripcion de la provincia de Vilcas Guaman por 

don Pedro de Cararajal, Corregidor della, ante Xpistobal de Gamboa, escribano de su 

juzgado, en el ano de 15S6. — X. Descripcion de la tierra del repartimiento de Atunsora, 

encomendado en Hernando Palomino, jurisdicion de la ciudad de Guamanga. 1586. — 

XI. Descripcion de la tierra del repartimiento de San Francisco de Atunrucana y Laramati. 

1586. — XII. Descripcion de la tierra del repartimiento de los Rucanas Antamarcas de la 

corona real. 1586. 

3486. RELATION de ce qvi s’est passé en la Novvelle France en l’annee 1642. 

& 1643. Enuoyée au R. P. lean Filleav Prouincial de la Compagnie de 

Iesvs, en la Prouince de France. Par le R. P. Barthélémy Vimont, de la 

mesme Compagnie, Supérieur de toute la Mission. A Paris, d:e\ Sebastien 

et Gabriel Cramoisy, 1644, in-8, rel. fat. 150 fr. 

3 fnc., 309 pp. « Declaration de Messieurs les Directeurs & Associez en la Compagnie de la 

Nouuelle France » 3 pnc. 

Exemplaire grand de marges. La déclaration des directeurs de la Compagnie, insérée à la 

fin du volume, a pour but de démentir le bruit, alors assez répandu, que les Jésuites étaient 

intéressés dans le commerce des pelleteries qui se faisait au Canada. Le chapitre XIV (pp. 283- 

307 [chiffrée par erreur 327]) renferme des lettres curieuses écrites par le P. Isaac Jogues, dans 

lesquelles il décrit sa captivité et ses souffrances au milieu des Iroquois. 

C’est dans cette relation qu’il est question du voyage de Jean Nicollet (pp. S-13), normand 
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de naissance., qui, envoyé en 1635 pour négocier la paix entre les Hurons et les nations de 

l'Ouest (qu’il nomme les « gens de mer ») trouva la route qui devait conduire Jolliet et le 

P. Marquette au Mississipi, s’il n’a pas, comme plusieurs écrivains le croient, découvert ce 

grand fleuve bien avant l'année 1671. Jean Nicollet mourut dix jours après le Père Charles 

Raymbault, le premier jésuite qui décéda a Québec, le 22 octobre 1642, et fut enterré près de 

Champlain. M. Harrisse, dans sa bibliographie canadienne, N° 81, dit que Nicollet mourut le 

27 octobre 1642. Le texte de la relation 11e donne pas cette date, il indique seulement que 

ce pionnier mourut dix jours après le P. Raymbault. 

3487. RELATION de ce qvi s’est passé de plvs remarqvable és Missions des 

Peres delà Compagnie de Iesvs, en la Novvelle France,es années 1650. & 

1651. Enuoyée au R. P. Prouincial de la Prouince de France. Par le 

P. Pavl Ragveneav, Supérieur des Missions de la mesme Compagnie. 

Paris, Seb. et Gabriel Cramoisy, 1652, in-8, parch. 175 fr. 

1 fnc., 146 pp., 1 fnc. Les pp. 73-13S de ce volume contiennent le Journal du voyage du 

P. Jacques Bctecx à la mission des Attikamegues. Ce religieux, né à Abbeville en 1600, entra 

dans la Compagnie à l'âge de 20 ans. Son cours de théologie terminé il partit pour les 

missions du Canada et consacra iS ans à l’apostolat chez les Montagnais et les Algonquins. 

Les Iroquois s’emparèrent de lui et le martyrisèrent le 2 mai 1652. 

Les indiens appelés Aitihatnegucs, de la famille Crise (Algonquins), ont entièrement disparu. 

3488. RELATION de ce qvi s'est passé de plvs remarqvable avx Missions des 

Peres de la Compagnie de Jesvs, en la Novvelle France, és années 1663. & 

1664. Enuoyée au R. P. Prouincial de la Prouince de France (par le 

P. Hierosme Lalemant). Paris, Seb. Cramoisy, 1665, in-8, parch. 175 fr. 

3 fnc., 176 pp. Bon exemplaire. 

3489. RELATION de ce qvi s’est passé en la Novvelle France, és années 1664. 

& 1665 (par le Père François Le Mercier). Paris, Cramoisy, 1666, in-8, 

mar. rouge, d. s. t. {Petit). 140 fr. 

5 fnc., pour la dédicace, le privilège et la table; 128 pp. de texte. Très bel exemplaire 

grand de marges, mais sans le plan des forts construits sur la rivière Richelieu. 

3490. REMARQUES critiques sur le tableau historique et politique de la Colonie 

de Surinam ou Lettre d’un inconnu à M. Ph. Fermin. Londres {Hollande), 

1779, in-8, demi-rel., 130 pages. 5 fr. 

3491. RENOUARD (Félix, Mis de Sainte-Croix). Statistique de la Martinique, 

ornée d’une carte de cette île, avec les documens authentiques de sa popu¬ 

lation, de son commerce, de sa consommation annuelle et de ses revenus,! 

etc. Paris, Chanmerot, 1822, 2 vol. in-8, rel. 10 fr. 

Vol. I. x et 366 pp., carte et tableaux. — Vol. II. 340 pp., tableaux. 
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3492. REPORTS of the Commissioner of inquiry into the administration of 

civil and criminal justice in the West Indies and South America. London, 

1825-27, 3 vol. in-folio, demi-rel. 30 fr. 

Vol. I. Barbados, Tobago, Grenada, St. Vincent, Dominica, Antigua, Montserrat, Nevis, 

S. Christopher and the Virgin Islands (310, 287 et 283 pp.) — Vol. II. Demerara, Essequebo 

and Berbice, Jamaica (285 et 343 pp.) — Vol. III. Trinidad. (222 et 396 pp.) 

3493. REPRISE (La) de la Floride, par le Capitaine de Gourguc, natif de 

Mont-de-Marsan. Mont-de-Marsan, Chabeau, 1851, in-8, br., 63 pp. 6 fr. 

Cette pièce a été reproduite à Bordeaux en 1867 par M. Tamizey de Larroque. 

3494. RESURREYÇÂO (fray Lourenço da). Ceremonial dos religiosos capuchos 

da provincia de Santo Antonio do Brasil. Lisboa, Ferreyra, 1708, in-4, 

basane. 30 fr. 

9 fnc., 660 pp. Le titre et les premières pages sont tachés d’humidité. 

Lourenço Gonçalves Delgado, en religion frère L. de Resurreycâo, né à Bahia, mourut 

dans cette ville le 3 avril 1705. Son ouvrage fut imprimé et présenté au Roi Joao V par le 

frère Cosme de Espirito Santo, provincial de l’ordre dans la province de ce nom. 

3495. REVISTA amazonica. Para, 1883, in-8, br., 7 Numéros. 25 fr. 

Cette revue est dirigée par MM. Cl. José Lisboa ; Joaquim Ign. Amazonas d'Almeida; José 

Cardoso da Cunha Coimbra; José Paes de Carvalho, et José Verissimo. Tome i (Nos i à 6) 

Mars ï8S3. — Tome 2 (N° 7) Septembre 1883. 

3496. REVISTA latino-americana. Se publica los dias 15 y 30 de cada mes. 

Fundador y director Dr. Francisco de la Fuente Ruiz. Mexico, 1885 

» 15 mars — 1886 (mai 30). N°s 1 à 30 de la Collection. Gr. in-4, br., à 

2 colonnes. (Abonnement trimestriel.) 30 fr. 

3497. RIVERO (Mariano Eduardo de) y TSCHUDI (Juan Diego de). Anti- 

güedades Peruanas. Viena, 1851, in-4, et atlas gr* in-fol., demi-rel. 

mar. 90 fr. 

« Texto » xiv et 32S pp., front, gravé représentant Manco Capac y Marna Ocllo. — 

« Atlas ». Titre et 59 pl. noires et coloriées. 

Le texte se divise en dix chapitres. Le chapitre 5 est relatif à la langue Quichua et contient 

une notice de toutes les grammaires et de tous les vocabulaires qui traitent de cette langue. — 

Ouvrage important et épuisé. 

3498. RIVIÈRE (Léon). La Guyane française en 1865. Aperçu géographique, 

historique, législatif, agricole, industriel et commercial. Cayenne, imp. du 

gouvernement, 1866, in-8, demi-mar., vm, 359 pages et carte, 20 fr. 
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3499. ROCHEFORT (César de). Histoire naturelle et morale des Iles Antilles 

de l’Amerique, avec un Vocabulaire caraïbe. Derniere édition. Rotterdam, 

Reinier Leers, 1681, in-4, rel. 40 fr. 

16 fnc., 585 pp., 6 fnc., frontispice gravé, figures dans le texte et 5 grandes pl. C’est la même 

édition que celle datée de 1665, seulement on y a ajouté la pièce décrite ci-après et qui s’est 

trouvée quelquefois être séparée du volume et cataloguée comme un ouvrage particulier. — 

« Récit de l’Estat present des célébrés Colonies de la Virginie, de Marie-Land, de la 

Caroline, du nouveau duché d’York, de Penn-svlvania, et de la Nouvelle Angleterre.... 

Rotterdam, Reinier Leers, 16S1 » 45 pp. 

3 500. — Histoire naturelle et morale des Iles Antilles de l’Amerique. Amsterdam, 

Etienne Roger, 1716, in-4, rel- 25 fr¬ 

eest la deuxième édition avec un titre nouveau et la réimpression des deux premiers feuillets 

de la dédicace. — Le Récit de l’Estat present ne s’y trouve pas. 

3501. — Relation de l’isle de Tabago, ou de la Novvelle Oüalchre, l’vne des 

isles Antilles de l’Amérique. Paris, L. BiUaine, 1666, in-12, mar. rouge à 

comp., dos orné, d. s. t. (Lortic). 100 fr. 

7 fnc., 12S pp. Très bel exemplaire dans une charmante reliure. 

3502. ROGGEVEEN (Arnoldo). La primera parte del Monte de Turba Ardiente 

Allumbrando Con la Claridad de su fuego Todas las Costas firmes, y 

Islas de Toda la India-Occidental, Empeçando de la Linea æquinoctial, 

desde Rio Amazonas, Caminando Hazia Norte por el Canal de Bahama, y 

Fenesciendo alla en lo mas Norte de Nueva Hollanda, Passando Cabe 

Norte de Tierra Nueva. Con Todas la Antillas y Lucayos y otras Yslas 

sufragantes de tierra firme. Amsterdam, Pedro Goos, 1680, in-fol., demi- 

mar. rouge, coins, d. s. t. (Petit). 100 fr. 

Deux titres dont l’un gravé, 6S pp. et 33 cartes, double format, montées sur onglet. Cet 

atlas est très rake. 

3503. ROISEL. Études anté-historiques. Les Atlantes. Paris, G. Baillière, 1874, 

in-8, br., 568 pp. 5 fr. ; 

3504. ROSALES (R. P. Diego de, de la Cia de Jesus, Provincial de la provincia 

de Chile). Historia general de el reyno de Chile, Flandes indiana. Publi- 

cada, anotada, i precedida de la vida del autor i de una estensanoticia de 

sus obras por Benj. Vicuna Mackenna. Valparaiso, Imprenta del Mercurio, 

1877-78, 3 vol. in-4, br. 150 fr. 

Vol. I. lxix et 306 pp. — Vol. IL 676 pp. — Vol. III. 502 pp. 

Publication importante et la meilleure histoire du Chili depuis sa découverte jusqu’en 16,2. 
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Le manuscrit original qui se trouve entre les mains de l’éditeur, M. Vicuna Mackenna (il avait 

appartenu à Langlès (N° 4355 de son catalogue) et à Salva), se compose de 2 volumes in-fol. 

de 748 feuillets. 

Le P. Diego Rosales né à Madrid vers 1600 passa aux Indes vers 1625 ou 1626. La date 

de sa mort est inconnue, son éditeur la porte en 1680. 

3505. ROSELLY DE LORGUES. L’Ambassadeur de Dieu et le pape Pie IX. 

Paris, Plon, 1874, in-8, br., vu, 552 pp., portrait de Colomb. 5 fr. 

3506. ROSNY (Léon de). Les documents écrits de l'antiquité américaine. Compte- 

Rendu d’une Mission scientifique en Espagne et au Portugal (1880). 

Accompagné d’une carte géographique aztèque en chromo et de dix 

planches héliogravées sur les photographies de l’auteur. Paris, Maisonneuve 

et Cie, 1882, in-4, papier vélin, cart. 20 fr. 

43 pp., et onze planches représentant des monuments yucatcques. Cette étude forme le 

N ° 3 des Mémoires de la Société d’ethnographie, 

3507. — Le même ouvrage. Edition ordinaire. Paris. 1882, in-4, br. 8 fr. 75 

3508. — Mémoire sur la numération dans la langue et dans l’écriture sacrée des 

anciens Mayas. Nancy, Crépin-Leblond, 1875, in-8, br. 4 fr. 

24 pp. Extrait des Mémoires du Congrès des Américanistcs. 

3509. — Les sources de l’histoire anté-colombienne du Nouveau-Monde. Paris, 

1877, 2 pièces in-8, br. 3 fr. 

Extrait de la Revue orientale et américaine. 

3510. ROSNY (Lucien de). Les Antilles. Étude d’ethnographie et d’archéologie 

américaines. Ouvrage posthume publié d’après les mss. de l’auteur par 

Mme Vve Devaux. Paris, Maisonneuve et Leclerc, 1886, in-4, br., 152 pages. 

10 fr. 

Première partie formant le jX0 1 du Tome II des Mémoires de Ici Société d’ellinographie. 

3511. ROUME. Mémoire de M. Roume, commissaire et ordonnateur de l’isle 

de Tabago, qui réfute un Mémoire adressé à l’Assemblée Nationale pour 

les créanciers anglois des habitans de la même Isle, par Tod et Francklyn, 

députés de ces créanciers. Paris, imprimerie Nationale, 1790, in-8, br. 

1 fnc., 202 pp. 10 fr. 

3512. ROY (E.). Notice sur les colonies françaises en 1858. Paris, Dupont, 1858, 

in-8, br. 8 fr. 

199 pp., 61 gravures, Extrait de la Revue coloniale. 
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5513. RUFZ (E.). Enquête sur le serpent de La Martinique (Vipère fer de lance, 

Bothrops lancéolé, etc.). Paris, Baillière, 1859, in-8, br., xix et 402 pp., 

3 pl. 6 fr. 

AGARD (frère Gabriel Theodat, Recollet de la Prouince de S. Denys en 

£\ France). Le Grand Voyage dv pays des Hvrons, situé en l’Amerique 

vers la Mer douce, és derniers confins de la nouuelle France, dite 

Canada. Paris, Denys Moreav, 1632, deux titres dont l’un gravé, 10 fnc., 

380 pp., 7 inc. — Dictionnaire de la langue hvronne, Necessaire à ceux 

qui n’ont l'intelligence d’icelle, & ont à traiter auec les Sauuages du pays. 

Par Fr. Gabriel Sagard. Paris, Denys Moreav, 1632, 12 pp., 66 fnc. Ens. 

2 vol. pet. in-8, mar. rouge, d. s. t. 400 fr. 

Bon exemplaire de cet ouvrage recherché. Différence dans la reliure. 

35j5. SAHAGUN (fray Bernardino de). Histoire générale des choses de la 

Nouvelle-Espagne, traduite et annotée par D. Jourdanet et Rémi Siméon. 

Paris, G. Masson, 1880, gr. in-8, br., lxxix et 898 pp., carte. 20 fr. 

3516. SAINT-AMANT (de). La Guyane française, ses mines d’or et ses autres 

richesses. Paris, l’auteur, 1856, in-8, demi-rel., xvn, 182 pp., carte. 3 fr. 50 

3517. SAINT-VENANT (Barré). Des colonies modernes sous la zone torride, 

et particulièrement de celle de Saint-Domingue. Paris, Brochot, 1802, 

in-8, br., xvi et 516 pp. 5 fr. 

3518. [SAINTE-CROIX], De l’état et du sort des Colonies des anciens peuples... 

Avec des observations sur les Colonies des nations modernes, et la conduite 

des Anglois en Amérique. Philadelphie {Hollande?), 1779, in-8, rel., xiv et 

336 pages. 10 fr. 

3519. SALAZAR (Francisco Cervantes). México en 1554. Très diàlogos latinos 

que Francisco Cervantes Salazar escribiô é imprimiô en México en dicho 

ano. Los reimprime, cou traduccion castellana y notas J. Garcia. 

Icazbalceta. Mexico, Andrade y Morales, 1875, in-8, br. 35 fr. 

l pages, fac simile du titre original, 344 pp. Ce volume a été imprimé à 180 exemplaires. 

Les notes et l’Introduction, dues à M. Icazbalceta, sont très importantes, 
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3520. SANCHEZ (Jose M.). Gramatica, de la lengua Zoque, para que sirva de 

texto en el Colegio tridentino de la diocesis de Chiapas. Chiapa, Mariano 

Armendari1877, gr. in-8, br. 60 fr. 

56 pp., un tableau de paradigmes. — Très rare. 

3521. SANTAREM (Vicomte de). Recherches sur la découverte des pays situés 

sur la côte occidentale d’Afrique, au-delà du cap Bojador, et sur les 

progrès de la science géographique, après les navigations des Portugais. 

Paris, Dondey-Duprè, 1842, in-8, br., exiv et 335 pp. 10 fr. 

3522. — Atlas composé de cartes des xiv-xvne siècles pour la plupart inédites. 

Paris, 1841 et années suivantes. Gr. in-fol. 150 fr. 

Collection de 45 cartes. Ce sont celles portant les N°s 1, 4, 5, 7, 10, 11, 14, 22, 23, 2;, 

27, 29» 5°. 31, 32> 36, 37. 38, 39. 4C 42. 43. 44. 45, 46. 47, 48, 49, >°, 54, 5 5, 59, 60, 64, 

63, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 73, d’après l’indication donnée sous le N° 529 de ma 

Bibliotheca amcricana. 

3523. SARDON (Francisco Cipriano). Doctrina cristiana traducida en aymara. 

Pa\de Ayacucho, imprentadel Colejio de Arles, 1836, in-4, parchemin, 1 fnc., 

15 pages. 30 fr. 

3524. SCHOMBURGK (Robert H.). A Description of British Guiana, Geogra¬ 

phical and Statistical exhibiting its resources and capabilities. London, 

Simpkin, 1840, in-8, br., 1 fnc., 155 pp., carte. 7 fr. 

3525. — Fishes of Guiana. Edinburgh, Linars, 1840-43, 2 vol. in-i 2, toile. 15 fr. 

Vol. I. 263 pp., portrait et 30 fig. col. — Vol. II. 214 pp., portrait et 30 fig. col. 

35726. SCHOTT (A. e soc. Jesu). Hispaniæ illustratæ seu rerum urbiumq. 

Hispaniæ, Lusitaniæ, Æthiopiæ et Indiæ scriptores varii. Francofurli, 

apud Claudium Marninm, 1603-08, 4 to. en 5 vol. in-fol., carte, mar. vert, 

d. s. t. 100 fr. 

Exemplaire Morante. Collection importante et rare ; elle est bien complète avec l’appendice 

à l’histoire du P. Mariana qui manque presque toujours. 

Dans le Tome II, pages 12S2-34, se trouve reproduite la célèbre lettre de C. Colomb : De 

insulis imper inveiitis. 

3527. SEIXAS Y LOVERA (el capitan Francisco). Descripcion geographica, y 

derrotero de la region Avstral Magallanica. Madrid, Antonio de Zafra, 

1690, in-4, v.él. 75 

19 fnc., 90 fif. Bon exemplaire d’un ouvrage non cité par Antonio. — Sous le N° 1992 

j’ai annoncé un exemplaire de ce volume avec la carte originale de l’auteur. 
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3528. SELER (Ed.). Notizen über die Sprache des Colorados von Ecuador. 

Berlin, Spemann, 1885, in-4, br. 4 fr. 

Pages 45-56 de la première livraison des Original-Mittheilnngen ans der Elhtiologischcn 

Abtheiluvg der K. Museum %u Berlin. 

3529. SERMONES varios en lengua quiche, y trasladados para el uso de los 

padres de la orden de S. Domingo en Rabinal por el padre Domingo 

de Basseta. 1692, in-4, demi-rel. 90 fr. 

Manuscrit composé de 124 feuillets de diverses provenances. — Les 46 premiers feuillets 

sont intitulés Ouaderno de Evangelîos en la lengua quiche los qualcs saque de un librilo viejo que 

no lenia priucipio. — Les ff. 46-75 contiennent des épîtres des apôtres tirés du même librito 

viejo (Cette copie est datée de 1692). — Les ff. 74-S3 sont occupés par des extraits de 

S. Matthieu traduits en quiché par le Père Damian Delgado (Voyez le N’ 3169). — Les 

ff. S4-93 sermons divers copiés par le P. Basseta. — Les ff. 94-96 recto, Sermon predicado 

o echo por fray Lorenzo de Figueroa para el descendimiento. Le restant du volume contient 

encore des sermons. 

Ce document provient de la collection Brasseur de Bourbourg. Il est inventorié sous le 

nom du P. Domingo Delgado à la page 54 de la Bibliothèque mexico-guatimalienne. 

3330. SIBIRE (l’abbé). L’aristocratie négrière, ou reflexions philosophiques et 

historiques sur l’esclavage et l’affranchissement des Noirs. Paris, Lesdapart, 

1789, in-8, br., 124 pp. 4 fr. 

3531. SIMËON (Rémi). Dictionnaire de la langue nahuatl ou mexicaine, rédigé 

d’après les documents imprimés et manuscrits des plus authentiques et 

précédé d’une introduction. Paris, imprimerie nationale, 1885, in-4, 

br. 50 fr. 

i.xxv et 710 pages à 2 colonnes. Très important travail de linguistique américaine. 

3532- — Chrestomathie nahualt (Extraits des Annales de Chimalpahin, vie et 

VIIe relations). (Paris, 1886), in-8, br., 17 pp. 1 fr. 50 

3533. SISMONDI (Simonde de). De l’intérêt de la France à l’égard de la traite 

des Nègres. Genève, Pasdioud, 1814, in-8, cart., non rogné, 59 pages. 4 fr. 

3534. SOIREES bermudiennes, ou Entretiens sur les événemens qui ont opéré 

la ruine de la partie française de l'isle de Saint-Domingue. Bordeaux, 

Pellier-Lawalle, 1802, in-8, demi-rel., xlii et 306 pp. 10 fr. 
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3535. SOLIS (Ant. de). Historia de la conquista de Mexico, poblacion, y 

progressos de la America Septentrional, conocida por el nombre de Nueva 

Espana. Madrid, Juan de Zuniga, 1748, in-fol., parch., 19 fnc., 548 pp., 

8 fnc. . 15 fr. 

3536. — Histoire de la conquête du Mexique, ou de la Nouvelle-Espagne. 

Paris, par la Compagnie des libraires, 1730, 2 vol. in-12, rel. 8 fr. 

Vol. I. xxxij et 606 pp., 13 fnc., 9 pl., 2 cartes. — Vol. II. > fnc., 560 pp., 11 fqc., 3 pl. 

3537. SOLORZANO PEREIRA (Juan de). Politica Indiana. Sacada en lengua 

castellana de los dos tomos del derecho, i govierno municipal de las 

Indias occidentales.... Anadidas muchas cosas que non estan en los tomos 

latinos. Madrid, Diego Dia% de la Carrera, 1648, in-fol., peau de 

truie. 80 fr. 

Titre gravé daté de 1647, 21 fnc., 1040 pp. à 2 colonnes, 32 fnc., portrait de l’auteur. — 

Bon exemplaire d’un ouvrage recherché. 

3538. SQ.UIER (George). Peru. Incidents of Travel and Exploration in the 

Land of the Incas. London, Macmillan and Co., 1877, in-8, toile, xx et 

599 Pages> fig' nombreuses et carte. 18 fr. 

3539. — The States of Central America; their geography, topography, climate, 

population, resources, productions, commerce, political organization, 

aborigines, etc., etc,... With numerous original Maps and Illustrations. 

New York, Harper and Brothers, 1858, in-8, toile, 782 pp., figures, cartes 

et nombreuses vignettes. 18 fr. 

3540. STEDMAN (J. G.). Voyage à Surinam et dans l’intérieur de la Guiane, 

traduit de l’anglais par P. Henry. Paris, Buisson, an VII, 3 vol. in-8, rel. 

et atlas in-4, br. 18 fr. 

Vol. I. viii et 410 pp. — Vol. II. 440 pp. — Vol. III. 506 pp. — Atlas 44 pl. et carte. 

APIA Y RIVERA (D. Alejandro). Bibliotheca historica de Puerto-Rico, 

que contiene varios documentos de los siglos XV, XVI, XVII y XVIII. 

Puerto-Rico, Marque1854, in-4, rel. 30 fr. 

5S7 et 14 pages, 2 tableaux. Cet important volume a été composé d’après les nombreux 

documents imprimés ou mss., qui existent depuis la découverte de l’Amérique jusqu’à la fin du 

xviii° siècle et qui traitent de Puerto Rico. Parmi les documents imprimés, nous citerons les 

noms de Oviedo, Herrera, Laet, etc. Pour les documents mss., ils sont extraits d’une 
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précieuse collection, réunie par l’historien Munoz, et conservée à l'Académie de l’histoire de 

Madrid. 

A la suite on a relié : Pastrana (Franc.). Catecismo de Geografia de la isla de Puerto- 

Rico. Pucrto-Rico, Marque7, 1852, 106 pp., carte. 

3542. TERNAUX-COMPANS. Recueil de pièces (22) relatives à la conquête du 

Mexique. Paris, Bertrand, 1838, in-8, br. 8 fr. 

vin et 472 pages. Tome X de la première série de la collection Teruaux. 

3343. —Bibliothèque Américaine, ou Catalogue des ouvrages relatifs à l’Amé¬ 

rique qui ont paru depuis sa découverte jusqu’à l’an 1700. Paris, Arihus 

Bertrand, 1837, in-8, br. 35 fr. 

viii et 191 pp. Cette bibliographie, qui pourrait être améliorée de beaucoup, est devenue 

très rare. 

3544. THOMAS (Cyrus). A study of the Manuscript Troano, with an Intro¬ 

duction by D. G. Brinton. Washington, Government printing Office, 1882, 

in-4, kr. 22 fr. 

xxxvii et 237 pages, 9 pi. fac similés du manuscrit Troano et du codex de Dresde. 

Cet important travail fait partie du Tome V des Contributions io North American Ethnology. 

3545. TIJNOFF (Ilia). Aléoutsko-kadiyakskiï bonkvar. Abécédaire de la langue 

aléoute-kadiake. Pèlersbourg, Typographie du synode, 1848, petit in-8, 

demi-mar. rouge. 20 fr. 

32 pages. Caractères slavons. —Très rare. (Voy. les Nos 3070, 307x, 3117, 3118). 

3546. TITULOS DE LOS AnTIGUOS NUESTROS ANTEPASADOS, LOS Q.ÜE GANARON 

ESTAS T1ERRAS DE OTZOYA, ANTES DE Q.UÉ VINIERA LA FÉ DE JeSU ChRISTO 

ENTRE DE ELLAS, EN EL ANO DE MIL Y TRESCIENTOS. In-fol. 80O fr. 

Manuscrit original de S feuillets dont le premier manque. Il provient de la collection 

Brasseur de Bourbourg, et mérite de figurer dans un grand dépôt public. 

Cette pièce précieuse décrite à la page 143 de la Bibliothèque mexico-guatèmalienne se compose 

actuellement de 31 If. (non compris les ff. ajoutés par le possesseur). Le titre inscrit 

sur le premier feuillet est : Titulos de los sctïores del Rcino del Quiche. Le tout formant un 

cahier dans une couverture de parchemin sur laquelle on lit encore l’inscription suivante : « Ano 

de 1 S)7 d S2. Varios papeles de la provincia de Quetxaltenango incompletos y podridos. » 

n Ce document est d’un très haut intérêt pour l’histoire des tribus de la langue quichée, du 

X111” au xive siècle, et pour celle de la conquête du Guatemala : il comprend la relation des 

victoires et conquêtes des rois Quichés de Quetzaltenango ; celle des villes de la côte du 

Pacifique ; enfin celle de la conquête de cette portion du pays par Alvarado. Il affirme la légi- 

t J 



Bibliotheca Americana 96 

timité des droits des princes de Quetzaltenango et de Momostcnango, ainsi que les services 

qu’ils rendirent aux Espagnols. 

« La pièce est datée de l’époque la plus ancienne, 7 mai 1524, et porte la signature de Pf.dro 

de Alvarado de cette manière : Aille mi don Pedro de Albarado juc^capitan espanol conquistador. 

Elle est précédée de celles des dix princes de Quetzaltenango, dont le nombre faisait allusion 

au nom quiche de cette ville : Xe-lahuh quieh, sous les dix cerfs ; tous, néanmoins, portent 

déjà des noms espagnols, bien que cinq d’entre eux y aient accolé leur nom indigène. Suivent, 

après la signature du conquérant, celles des quatre religieux franciscains qui accompagnaient 

l’armée d’invasion. 

« Ce document curieux est suivi de diverses pièces officielles qui en attestent l’authenticité : 

elles sont des années 1581, 1589, 1674, 1751, 1757 et 1782. 

« Je tiens ce document, ainsi que les autres qui y ont rapport, de Don Juan Gavarrete, 

directeur du dépôt des archives nationales, d’où elles furent retirées, en iS>6, à cause de 

leur état de vétusté. Elles furent copiées authentiquement aux frais des chefs indigènes de 

Quetzaltenango et de Momostenango, dont elles attestent les possessions territoriales, et les 

copies remplacèrent les originaux aux archives. » Bibliothèque mexico-gualèmalienne, p. 143. 

En tête de la pièce décrite ci-dessus se trouvent 11 ff. (compris dans les 31 annoncés plus 

haut) renfermant un autre document ex langue quichée décrit ainsi à la page 142 de\a Biblio¬ 

thèque mexico-guatèmalienne : « Titulo real de don Francisco Izauix, ultimo Ahpop Galel, 

ô Rey de Neiiaib, en el Quiche, otorgado por los senorf.s que le dieron la investidura de 

su REAL DIGNIDAD, F1RMADA POR EL ULTIMO ReY DEL QuiCHÉ, CON OTROS YARIOS PRINCIPES, EN 

DIA 22 DE NOVIEMBRE DE IjjS/TeXTO ORIGINAL EN LENGUA QuiCHE.» 

« Manuscrit original de 11 ff. en langue quichée, contenant outre les prolégomènes symbo¬ 

liques d’usage, l’histoire de la conquête des villes de la Verapaz inférieure et du Quiché par les 

tribus de ce nom, et en particulier par les trois maisons royales, dont celle de Nehaib était la 

dernière en rang. Il porte les signatures originales des derniers princes du Quiché, qui, ainsi 

que ceux du Mexique, s’empressèrent d’adopter les caractères de l’alphabet latin, tout au 

commencement de la conquête afin d’y pouvoir consigner leurs histoires, sans péril et sans 

crainte d’être soupçonnés d’idolâtrie ou de rébellion. J’ai traduit ce document en français à la 

prière du Dr Padilla ; cette traduction existe aujourd’hui aux archives de la bibliothèque de 

l’Université de Guatémala. » 

3547. TONTI (gouverneur du fort Saint-Louis aux islinois). Dernieres decou¬ 

vertes dans l’Amérique septentrionale de M. de la Salle. Paris, J- Guignard, 

60 fr. 

3548. — Le même ouvrage. Paris, J. Guignard, 1697, in-12, mar. rouge, d. s. 

100 fr. 

3549. TORRES CASTILLO Quan, Governador, Alcalde mayor, y Theniente de 

Capitan general de la Provincia de Nexapa). Relacion de lo sveedido en 

las provincias de Nexapa, Yztepex, y la Villa Alta. Inqvietvdes de los 

Indios svs natvrales. Castigos en ellos hechos. Y satisfacion qve se diô 

à la jvsticia, redvciendolos à la paz, qvietvd, y obediencia dévida â sv 
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Magestad, y a svs Reales Ministros. [ A la fin : ] Con licencia Impresso en 

Mexico: En la Imbrenta de Iuan Rui\. Aho de 1662. In-4, non relié. 280 fr. 

Titre et 5 fnc., 25 ff. de texte plus 1 fnc. pour la suscription. — Exemplaire grand de 

marges d’une relation de toute rareté non citée par Pinelo, ni par Antonio. 

En l’année 1660, le 22 mars, les indiens de Guadalcaçar, province de Tehuantepec, se révol¬ 

tèrent et tuèrent leur alcade. Ceux de Nexapa, leurs voisins, voulurent les imiter, mais les 

précautions prises par les autorités espagnoles arrêtèrent ce mouvement. La relation que nous 

annonçons est le document officiel qui relate de cette petite révolte. 

Pinelo et Ternaux citent, sous la date de 1661, la relation officielle du soulèvement de 

Guadalcaçar, écrite par Christoval Manso de Contreras et imprimée à Mexico. 

3550. TORRES SALDAMANDO (Enrique). Los antiguos jesuitas del Peru. 

Biografias y Apuntes para su historia. Lima, C. Prince, 1885, in-8, br. 20 fr. 

xv et 400 pp. Ce volume contient 161 biographies. 

3551. TORRUBIA (P. Joseph , chronista general de toda la orden de 

S. Francisco). Chronica de la seraphica religion del glorioso patriarcha 

San Francisco de Assis. Novena parte. Roma, G. Salomoni, 1756, in-fol., 

parch. 125 fr. 

19 fnc., pour la dédicace, les approbations, la table, etc., 496 pp. à 2 colonnes. « Apendice 

de los Arzobispos y Obispos que ha tenida la seraphica religion en las Indias occidentales 

basta el ano de 1755 » xxiv pp.. Indice pp. xxv-xliii. 

Neuvième partie de la chronique franciscaine du P. Cornejo (la première partie est datée de 

Madrid 1682), comprenant l’histoire de l’établissement de l’ordre aux Indes occidentales, 

principalement dans l’Amérique méridionale. C’est un volume fort rare, peu connu et qu 

manque à presque tous les exemplaires de cette chronique 

3 5 S2• TOTANES (fray Sebastian, de la orden de S. Francisco). Arte de k 

lengva Tagala, y Manval Tagalog, para la adrainistracion de lôs santos 

sacramentos. Sâpaloc, Imprenla del Convento de Nra. Senora de Loreto, Extra- 

muros de la ciudad de Manila, 1745, in-4, vél. 130 fr. 

13 fnc., 153 pp., 5 pnc. « Manval Tagalog, para avxilio a los religiosos de esta santa 

provincia de S. Gregorio Magno de descalzos. Compvso fr. Seb, de Totanes. Sampaloc, 174;. » 

218 pp., 2 fnc., imprimé à 2 colonnes (Tagale-Espagnol). — C’est le meilleur ouvrage qu 

ait été publié pour l’étude de la langue Tagale. 

Très bel exemplaire de I'Edition originale d’un livre excessivement rare. 

3 5 53* TOWNSHEND (Trench). Wild life in Florida, with a visit to Cuba. 

London, Hurst and Blackett, 1875, in-8, toile, xiv-319 pp., carte et 

fig. 10 fr. 

7 
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3554. TRINIDAD. — A Political Account of the Island of Trinidad from its 

conquest to the present time. London, Cadetl and Davies, 1807, in-8, 

cart., 207 pp. 10 fr. 

3555. TUKSIARUTSIT attorekset illagëktunnut Labradoremetunnut. London- 

neme, McDowall, 1809, in-12, demi-rel. 10 fr. 

2 fnc., 277 et 34 pp. Version esquimaude faite d’après le texte groenlandais imprimé à 

Barby en 17S5, des cantiques annoncés sous le N° 2235 de la Bibliotheca américain de Leclerc. 

3556. TUKSIAUTIT kikiektugaursomik, pellesib K. Kjerim aglegej kattersu- 

gejlo. Frederiksbavnime, M. Vogel, 1856, in-18, cart. S fr. 

xvm, 385 et 97 pp. Cantiques en groenlandais publiés d’après P. Egede. 

LLOA (Antonio de). Noticias americanas; entretenimientos fisico- 

histôricos sobre la America Meridional, y la Septentrional oriental... 

con una relacion de los Indios de aquellos paises, sus costumbres y 

usos, y con un discurso sobre el idioma, y conjeturas sobre el modo con 

que pasaron los primeras pobladores. Madrid, Imprenta real, 1792, in-4, 

mar. brun à comp., d. s. t. (Petit). 30 fr. 

6 fnc., 342 pp. La première édition de cet intéressant ouvrage est de 1772. 

3558. ULLOA (Jorge Juan, y Antonio de). Noticias sécrétas de America, sobre 

el estado naval, militar, y politico de los reynos del Perü y provincias de 

Quito, costas de Nueva Granada y Chile... escritas segun las instrucciones 

del marques de la Ensenada, sacadas a luz por don David Barry. Londres, 

R. Taylor, 1826, 2 parties en 1 vol. in-4, portraits, mar. bleu à comp., d. 

s. t. (Petit). 125 fr. 

Ces Mémoires secrets sur le gouvernement des Espagnols âux Indes sont écrits avec une 

impartialité et un jugement dignes de leurs auteurs. Ils sont rares maintenant. — Cf. le 

N° 582. 

3539. UMFREVILLE (Edward). The present state of Hudson’s Bay. Containing 

a full Description of that settlement, and the adjacent Country; and 

likewise of the fur trade, with hints for its improvement, etc. London, 

Ch. Stalker, 1790, in=8, rel. 15 fr. 

vu et 230 pp. Entre les pp. 82-S3 un tableau des importations et exportations de la 

compagnie de la baie d’Hudson. Un autre tableau de 44 mots anglais traduits en cinq dialectes 

indiens (Kalisteno, Stone indians, Fall indians, Blackfdot indit .ns, Sussee indians). 
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3560. UNION (La) ibero-americana en Mexico. Mexico, 1886, in-8, br., 145, 

lxi et 2 pp. 5 fr. 

3561. URSULINES (Les) de Québec, depuis leur établissement jusqu’à nos 

jours. Québec, Darveau, 1863-64, 2 vol. in-8, demi-mar. d. s, t. 25 fr 

Vol. I. xxviii et 579 pp., portraits de la mère Marie de l'Incarnation et de Madame de la 

Peltrie. — Vol. II. 362 et x pp., 2 fnc., et 38 pp. pour le discours prononcé par l’abbé Racine 

à l’occasion du 192* anniversaire de la mère Marie de l’Incarnation. 

ADIANUS (Joach.). Epitome trivm terræ partivm, Asiæ, Africæ et 

Evropæ compendiariam locorum descriptionem continens, præcipue 

autem quorum in Actis Lucas, passim autem Euangelistæ et Apostoli 

meminere. Ab ipso avthore diligenter recognita, et multis in locis aucta... 

Accesserunt et Tabulæ regionum ac insularü omnium, quarum in scriptura 

noui Instrumenti fit mentio. Tigvri, apud Froscb, s. a., in-8, parch. 45 fr. 

7 fnc., contenant l’épître de Vadianus à l'évêque de Zurich, datée de St. Gall, 7 août 1534; 

524 pp. ('Insvlœ oceani pracipua de la page 503 à la page 524) ; 2 ff. blancs ; 3 fnc., pour 

l’Index des lieux, des villes et des personnages cités dans le Nouveau Testament. 

Très bel exemplaire dans sa reliure originale à recouvrements, d'une édition inconnue à 

Harrisse. — Cf. le N° 586. 

3563. VALIENTE (Porfirio). Réformes dans les iles de Cuba et de Porto-Rico, 

avec une préface par Éd. Laboulaye. Paris, Chaix, 1869, in-8, br., xx et 

412 pages. 4 fr. 

3564. VANUFEL (Ch.) et CHAMPION DE VILLENEUVE (A.). Code des 

Colons de Saint-Domingue. Paris, Vergue. 1826, in-8, demi-mar., xi et 

348 pp. 15 fr- 

3565. VARNHAGEN (Visconde de Porto Seguro). Historia general do Brazil 

antes da sua separaçào e independencia de Portugal. 2;l ediçào, muito 

augmentada e melhorada pelo autor. Rio de Janeiro. Laeinrnert, (Vienne, 

C. Gerold), s. a., 2 vol. gr. in-8, demi-rel. ,80 fr. 

Vol. I. xxviii et 604 pp., 6 fnc., 17 pl., carte et fac similé. — Vol. II. xi, pp. 603-1220, 

13 pl. et portraits. — Ouvrage estimé et devenu rare (Cf. le N° 3164). 

3566. VÉNIAMINOFF (Jean). Oulm^aniyè pouti v tsarstviyè nebesnoyé poucbeniyè. 

Le chemin du ciel traduit en langue aléoute lissieff. Moscou, imprimerie 

du Synode, 1840, pet. in-8, carte 20 fr. 

4 et 134 pp., imprimées en caractères slavons. — Cf. les Noî 3070, 3071, 3117, 311S et 3343. 
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3567. VER (Gerhart de). Warhafftige Relation. Der dreyen newen unerhôrten, 

seltzamen Schiffari, so die Hollandischen und Seelandischen Schiffgegen 

Mitternacht, drey Jar nach einander, als Anno 1594. 1595. vnd 1596. 

verricht. Wie sie Nortwegen, Lappiam, Biarmiam, vnd Russiam, oder 

Moscoviam (vorhabens ins Kônigreich Cathay vnd China zukommen) 

vmbsegelt haben.... Erstlich in Niderlandischer sprach beschrieben, durch 

Gerhart de Ver. So selbsten die letzten zwo Reysen hat helffen verrichten, 

jetzt aber ins Hochteutsch gebracht, durch Levinum Hulsium. Noribergœ, 

L. Hulsius, 1598, in-4, parch. 100 fr. 

9 fnc., 146 pp., 24 figures ou cartes coloriées anciennement. Édition originale de la 

IIIe partie de la collection de Hulsius. L’exemplaire, grand de marges, a quelques cassures ; 

il faut 34 figures. (Cf. le N° 673). 

3568. [VERBIEST (le P. Ferd.)]. Voyages de l’empereur de la Chine dans la 

Tartarie, ausquels on a joint une nouvelle découverte au Mexique. Paris, 

E. Michallet, 1685, pet. in-12, veau. 60 fr. 

3 fnc., 110 pp. Ce curieux volume contient une « Nouvelle descente des Espagnols dans l’jsle 

de Californie, l’ait 1683 » (pp. 79-no). C’est la relation de l’expédition ordonnée parle 

Marquis de Lâguna, vice-roi du Mexique, sous le Commandement de l’amiral Isidoro Atondo. 

Le père Kino faisait partie du voyage. Reproduit dans le Recueil des Voiages au Nord, vol. III 

(N® s 06), 

3569. VERTEUIL (A. de). Trinidad: its Geography, Natural Ressources, 

Administration, Present condition, and Prospects. London, Ward and 

Loch, 1838, in-8, cart., xii et 508 pages. (Cf. les Nos 3286, 3554). 10 fr. 

3570. VESPUCE. Mundus Nouus. | Albericvs Vespvtivs Lavrentio | Petri 

de Medicis salvtem plvri I mam dicit. | S.l.n. a. (ca. 1502). In-4, mar. 

rouge à comp, à froid, milieux en or, dent, intér., d. s. t. (Lortic). 2000 fr. 

4 fnc., caractères gothiques. C’est le N° 23 de la Bibliotheca vetustissima, — Très bel exem¬ 

plaire dans une charmante reliure. 

3371. VICO (fray Domingo de, del orden de S. Domingo). Vae rucam ru 

vühll m'mac vijtz Theologia Indorum, ru binaam : tihohal quichim Yndio 

Cristiano, y paru chabal Dios Nima ahav pa Cacchequel-Chi co vf. 

In-4, demi-rel. 150 fr. 

Manuscrit en cakchiqUel composé de 130 feuillets (1 feuillet non numéroté entre 41 et 42 ; 

le feuillet 62 est répété ; un autre feuillet non chiffré entre 112 et 113). Au bas du dernier 

feuillet (verso) la date de Novembre 1700. 

En tête du volume t feuillet contient une note de 9 lignes sur ce; tnss. écrite par fray Juan 
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Ruiz de laquelle il résulte que nous n’avons que la seconde partie du travail du Père de 

Vico et que les fautes y sont nombreuses parce que le copiste ne savait pas la langue et que 

lui, fray Ruiz, était obligé de dicter et de répéter plusieurs fois les mêmes phrases. 

Le Père Domingo de Vico, un des compagnons de Las Casas, né à Ubeda, accompagna cet 

illustre évêque dans ses pérégrinations de la Vera-paz et fut tour à tour prieur des couvents de 

Guatémala, de Chiapas et de Coban. Il tenta à plusieurs reprises de convertir les Acalaes, popu¬ 

lation de race maya ; mais il périt victime de son zèle et fut tué par eux à coups de flèches 

dans le Lacandon en 1555. Le père de Vico possédait admirablement les principales langues du 

^Guatémala. 

Ce document provient de la collection Brasseur de Bourbourg. 11 est décrit à la page 132 

de Si Bibliothèque mexico-guatèmalienne. — Cf. le N° 3365. 

3572. VINING (Edward P.). An Inglorious Columbus, or evidence that Hwui 

Shan and a party of Buddhist monks from Afghanistan discovered 

America in the fifth century A. D. New York, 1885, in-8, toile, carte de 

la route suivie par les voyageurs, fig. sur bois. 26 fr. 25 

Dans cet ouvrage M. Vinning cherche à démontrer que la civilisation aztèque est d’origine 

chinoise et que le Mexique est le Fu-Sang des pèlerins bouddhistes. 

3573. VOYAGES aux Côtes de Guinée et en Amérique, par Mr. N***. Avec 

figures. Amsterdam, Et. Roger, 1719, in-12, rel. 5 fr* 

Front, gravé, 416 pages. Les figures annoncées sur le titre manquent. 

La partie de l’Amérique, décrite dans ce livre, sont les Antilles. Cette relation ne contient que 

des descriptions prises dans des ouvrages publiés antérieurement. 

3574. — Le même ouvrage. Amsterdam, De Cenne, 1739, in-12, rel. 30 fr. 

Même édition que la précédente à l’exception du titre qui a été réimprimé. — Les planches, 

au nombre de 37, sont dans cet exemplaire. 

ALL (G. P.) and SAWKINS (J. G.). Report on the Geology of 

Trinidad. London, Longman, i860, in-8, cart., xi et 211 pp., figures 

et 5 plans. 8 fr. 

3576. WASHINGTON (George). Official Letters to the honourable American 

Congress, written during the war, between the United Colonies and 

Great Britain. Boston, Manning et Loring, 1795; 2 vol. pet. in-8, rel. 30 fr. 

Vol. I. 340 pp. — Vol. II. 336 pp. Collection importante pour l’histoire de la guerre de 

l’indépendance. Il existe une édition de Londres 1795 et une autre de New-York 1796. 

3577. WOLSKI (Kalixte). Do Ameryki f w ameryce. Lwôw, 1877, in-8, demi- 

rel., 391 pp. 3 fr. 
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IMENEZ (Padre F. Francisco, de la orden de Predicadores, cura 

doctrinero del pueblo de St° Thomas Chvlla). [A] — Arte de las 

TRES LFNGVAS CACCHIQ.VEL, QyiCHE Y TzVTVHIL. 

Manuscrit précieux (original du père Ximenez) provenant de la collection Brasseur de 

Bourbourg. En voici la collation exacte : 

1° 4 ff. sans titre contenant une sorte de vocabulaire monosyllabique préliminaire ; « Arte de 

las 1res lenguas » 92 ff. à 4 colonnes sur 2 pages (les ff. 12 à 15 ont été omis dans la numé¬ 

ration), le f. chiffré 93 est blanc. 

2° c< Tralado segvndo de todo lo qve dcvc saber vn minislro para la bvena administracion de cstos 

nalvrales » ff. 94-119 divisés ainsi : Prologo (f. 94 recto à f. 100 verso) contenant la copie d’une 

longue lettre du père Alonso de Norena, écrite en février 1580, concernant les confessions 

des indigènes; le f. 100 verso au f. m recto contiennent le confessionnaire en Cacchiquel, 

en Quiche et en Espagnol et les ff. m verso à 119 verso renferment le catéchisme en 

Cacchiquel et en Quiche seulement. 

[B] — [POPOL VUH] Empiezan las historias del origen de los indi'os de 

esta provinçia de Gvatemala tradvzido de la lengua qviche en la castellana 

para mas commodidad de los ministros de el Sto evangelio. Por el R. 

P. F. Franzisco Ximenez cvra doctrinero por el real patronato del pveblo 

de S*° Thomas Chvila. 

Autre Manuscrit original du P. Ximenez. Il se compose du titre rapporté ci-dessus ; du 

Prologue (1 fnc.); du texte quiche avec la traduction espagnole en regard du célèbre livre 

connu sous le nom de POPOL VUH comprenant 56 ff. à 2 colonnes (les 12 premiers feuillets 

seuls sont numérotés). — « EscoUos a las historias de el origen de los indios escoliadaspor el R. P. 

F. Francisco Ximcne{... » 5 feuillets. Le restant du dernier est occupé par un commencement de 

confessionaire quiché, le verso de ce même feuillet contient un éloge de l’ordre de S. Dominique 

signé Ecliave et daté de Rabinal 14 août 1734. Ensuite vient un autre feuillet contenant un 

commencement de catéchisme. De la même main 2 ff. sont intercalés entre le titre et le 

texte du Popol Vuh ; ils sont occupés par des formules de politesse en usage chez les Quichés. 

Cf. sur l’importance de ce document i° Le Popol Vuh, Livre sacré et les mythes de l'antiquité 

américaine publié par Brasseur de Bourbourg (dans la Notice bibliographique qui suit l’avant- 

propos) ; 20 Bibliothèque inexico-guatèmalienne par Brasseur de Bourbourg, pp. 155-156. 

Les deux ouvrages en un vol. in-fol., rel. parchemin. 2000 fr. 

Sous le N° 3178 nous avons déjà annoncé un autre manuscrit de la main du père Ximenez. 

ARAGOZA (Justo). Piraterias y agresiones de los ingleses y de otros 

pueblos de Europa en la America Espanola desde el siglo xvi al xviii, 

deducidas de las obras de D. Dionisio de Alsedo y Herrera. Madrid, 

G. Hernandez, 1883, pet. in-4, br. 15 fr. 

103 pp. ; « Obras de Alsedo y Herrera. I, Aviso historico, politico, geogràfico... (Madrid, 
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1740) ill, pp. 1-270. II. Incursiones y hostilidades de las naciones extranjeras en la America 

meridional... pp. 2yi-;25 ; indice general 5 fnc. ; 3 cartes. — Cf. le N° 23. 

3580. ZARATE (Aug, de). Histoire de la découverte et de la conquête du 

Pérou, traduite de l’espagnol par S. D. C. (de Broë, seigneur de Citry et 

de La Guette). Paris, Osmont, 1706, 2 vol. in-12, rel. 10 fr. 

Vol. I. Front, gravé, iS fnc., 360 pp., 2 fnc., 13 fig. et carte. — Vol. II. 2 fnc., 519 pp. 

3581. ZURLA (D. Placido). Il mappamondo di fra Mauro camaldolese descritto 

ed illustrato. Venejia, 1806, in-4, br. 20 fr. 

164 pp., 2 pl. Sur le titre le portrait de fra Mauro en médaillon. Dissertation très estimée. 

3582. ACTES de la Société Philologique. Tome XIV. Alençon, Remut de Broise, 

1885, in-8, br. 6 fr. 

217 pp. Contient entr’autres : Titulo de los senores de Totonicapan (publié par Charencey). 

— Vocabulaire piéganiw (deuxième dialecte des Pieds-Noirs) recueilli par É. Petitot. — 

Petit Vocabulaire sarcis (et autres dialectes dènè) recueilli par le même. — Le yankee doodle 

par Ch. Schœbel. — Sur quelques langues du Mexique (Lengua de los Totonacos) par 

T. Maler, etc. 

3583. ADAM (L.). Congrès international des Américanistes, section de Copen¬ 

hague (21-24 août 1883). Rapport à M. le Ministre de l’Instruction 

publique. Rennes, Caillot, 1884, in-8, br., 24 pages. 1 fr. 

3584. — En quoi la langue esquimaude diffère-t-elle grammaticalement des 

autres langues de l’Amérique du Nord? Copenhague, Thiele, 1884, in-8, 

br., 18 pages. 1 fr. 

3585. — De l’incorporation dans quelques langues américaines. (Paris, 1887), 

in-8, br., 28 pp. (Extrait de la Revue de Linguistique'). 1 fr. 50 

3586. ALBERDI (J. B.). Cartas sobre la prensa y poh'tiça militante de la 

Repüblica Arjentina. Buenos Aires, 1873, in-8, br., xn, 139 pages et 

portrait. 8 fr. 

3587. ARTE de la lengua Névome, que se dice Pima, propiade Sonora, con la 

doctrina Christiana y confesionario. San Augustin de la Florida (Albany, 

Munselî), 1862, gr. in-8, demi-rel. mar. 30 fr. 
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vin et 97 pp., titre pour la doctrina Christiana et 32 pages. 

Publié par M. Buckingham Smith d’après un manuscrit inédit du xviii* siècle provenant de 

la bibliothèque de Gallardo de Tolède. L’auteur, un père jésuite, est resté inconnu. 

5588. ASCASUBI (Hilario). Aniceto el gallo, gacetero prosista y gauchi-poeta 

argentino. Extracto del periodico de este titulo publicado en Buenos* 

Ayres el ano de 1854 y otras poesias ineditas. Paris, P. Dupont, 1872, gr. 

in-8, br. 10 fr. 

493 pages et portrait de H. Ascasubi (photographie). — Très curieuse collection de poésies 

écrites en langage des Gauchos. C’est le Tome II des œuvres complètes de cet écrivain original. 

3589. BANDELIER (A. F.). Report of an archaeological tour in Mexico, in 

1881. Boston. 1884, in-8, cart. 20 fr. 

x et 326 pp., 26 planches. — La quatrième partie de cet ouvrage important traite des 

ruines de Mitla (pp. 263-326). — N° II des Papers of the Archeological Institute of America. 

3590. BATRES (Leopoldo). Cuadro arqueolôgico y etnogrâfico de la Republica 

raexicana. Mexico, 1885, une feuille in-fol. 5 fr. 

3591. BRÉSIL et INDES ORIENTALES. Copie des lettres adressées au Roi par 

les Gouverneurs des possessions portugaises du Brésil et des Indes orien¬ 

tales, pendant les années 1631 à 1633. In-fol., parch. 200 fr. 

Manuscrit divisé en deux parties se composant de 213 feuillets numérotés anciennement 231 

(les ff. 55, 56, 67 à 72, 177, 183, 214 à 218 sont blancs) d’une bonne écriture. Ces copies 

ont été exécutées à la fin du xvi” siècle ou au commencement du xvii* et transcrites sur les 

originaux conservés dans les Archives du royaume. 

Les documents relatifs aux possessions des Indes orientales et aux côtes d’Afrique sont très 

importants. Nous ne relevons ci-dessous que les pièces relatives au Brésil. Elles sont inté¬ 

ressantes, surtout pour l’histoire de la guerre des Hollandais et des Portugais dans ce pays. 

Première partie : Carta do Padre Manoel de Moraes assistente nas guerras de Pernambuco(i63i). 

— Sobre os indios do Maranhâo que se mandarâo vender na quellas capitanias da Parahiba e 

Pernambuco (1631).— Sobre o sustente da gente que assiste no arrayal de Pernambuco (1631). 

— Sobre a noua forteficaçâo que se fez no cabedello e planta que enmou Ant. de Albuquerque, 

capittâo de Parahiba (1631). — Sobre a entrada que o enemigo fez na isla de Itamaraca 

(1631). — Sobre modo que se ha detereô os donatorios das capitanias do Brazil... (1631). — 

Sobre a resoluçaô que S. M. tomou acerca dos donatorios das capitanias do Brazil (1631). — 

Carta sobre os donatorios das capitanias do Brazil auer emde acudir ao socorro e deffençaô 

délias (1632). — Sobre a execuçaô dos socorros corn que ande acudir as capitanias do Brazil os 

donatorios délias (1632). — Sobre o que dezia frey Francisco de Britto religioso do Carmo 

que ueo do Parahiba de naô estar em conformes Matthias de Albuquerque e o conde de 

Banholo (1632). — Sobre as cartas que se tiueraô de Ant. de Albuquerque capittaô da 

Parahiba em que se trata da chegada do socorro e do auizo que ouue de intentar 0 enemigo 
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forteficarsse na Bahia da treiçaô (1632). — Sobre o que escreueo 0 capitaô do Rio Grande e 

de ficar sobre aquella barra o eneraigo depois de rebatido da Parahiba (1632). — Sobre o 

successo que A. de Albuquerque cap. da Parahiba teue cô os Olandeses que cometeraô aquella 

praça (1632). 

Deuxième partie : Sobre o auizo que se fez aos donatorios das capitanias do Brazil, e pessoas 

que se nomeraô para assistirem na junta (1631).— Sobre a chegada do socorro a Pernambuco que 

leuou a cargo D. Ant. Oquendo (1631). — Sobre a ordem que pede Antonio de Albuquerque 

capitaô da Parahiba para os capitaes de iffanteria que enuiaraô socorro (1632).— Leuou huma 

consulta sobre o successo que A. de Albuquerque capittaô da Parahiba teue cô agente de vinte 

naos olandesas que foraô cometter aquella praça (1632). — Huma consulta sobre as cartas que 

se receberaô de Matthias de Albuquerque e Ant. de Albuquerque, e Rellaçaô que fez o capittaô 

Cosmo do Couto do estado em que ficava o Brazil (1632). — Consulta sobre o avizo que 

enviou o capittaô da Parahiba das naos olandezas que foraô as indias occidentaés (1632). — 

Consulta sobre o socorro que se dévia enviar ao Maranhaô (1632). — Consulta sobre o socorro 

que pede A. de Albuquerque, estado da cap. da Parahiba, e offericimiento que fez D. de 

Almeida (1632). — Consulta sobre o socorro que pede Mart, de Sa capitaô do Rio de Janeiro 

(1632).— Carta em reposta de S. M. sobre o socorro do Maranhaô (1632).— Sobre as 

cartas que se receberaô de Salvador Pinheiro capittaô de Itamaraca que aviza do estado em 

que se achaeda forteficaçaô dos intentos do enemigo (1632). — Sobre 0 estado do arrayal de 

Pernambuco, e necess. de socorrer e mandar armada (1632), etc., etc. 

3592. BRINTON (Daniel G.). On the ikonomatic method of phonetic writing, 

with special reference to American Archaeology. Philadelphia, 1886, in-8, 

br., 14 pp. 2 fr. 

3593. —The Conception of love in some American Languages. Philadelphia, 

1886, in-8, br., 18 pp. 2 fr. 

3594. — American hero-myths. A study in the native religions of the Western 

Continent. Philadelphia, Watts, 1882, in-8, cart., 251 pp. 10 fr. 

3595. BURMEISTER (German). Anales del museo publico de Buenos Aires. 

Entrega Prima. Buenos Aires, Bernheim, 1864, gr. in-4, br. 15 fr. 

iv, 83 pp., 4 pi. Ce premier numéro devenu fort rare contient en outre d’une étude sur la 

paléontologie, un mémoire sur le Macrauchenia patacbônica ; une étude sur les Colibris par 

Félix de Azara et des notices sur les Glyptodontes du Musée de Buenos Aires. 

5596. CASOS notables, svcedidos en las costas de la civdad de Lima, en las 

Indias, y como el armada Olandesa procuraua coger el armadilla nuestra, 

que baxa con la plata de ordinario a Cartagena, y se passé dexandolos 

burlados : desde el mes de Iunio deste ano passado de 1624. Madrid, Iuan 

Gonçale%, 1625, in-fol., demi-rel. 40 fr. 

2 feuillets non chiffrés. Cette pièce contient les premières nouvelles reçues en Europe 
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concernant les hostilités commises par l’amiral Jacques L’hermite, ou plutôt par son vice- 

amiral Gheen Huygen Schapenham, sur les côtes du Pérou. Ce sont pour la plupart des révé¬ 

lations faites au vice-roi par un prisonnier de la flotte hollandaise, nommé Carstens, natif de 

Hambourg. 

Cette relation a été traduite en hollandais en 1625 et en anglais la même année. Ces deux 

versions sont citées par M. Tiele (pp. 73-74 de son Mémoire). L’édition originale espagnole 

lui est restée inconnue. 

3597. COLOMB (Christophe). De Insulis inuentis Epistola Cristoferi Colom... 

ad Magnifkum Dnm Raphaelez Sanxis. . (Romœ, Plannk, ca. 1493). Pet. 

in-4, demi-mar. rouge, d. s. t. 20 fr. 

8 fnc., fig. sur bois. Réimpression faite par Pilinski à très petit nombre sur papier ancien, 

d’après un exemplaire incomplet du premier et du dernier feuillet. 

C’est, d’après Harrisse, la deuxième édition de cette célèbre pièce. 

3598. CONQUISTA (La) del desierto proyectaday llevada a cabo por el general 

Julio A. Roca. Tomo 1°. Estudio topografico de la Pampa y Rio Negro, 

por Manuel Olascoaga. — Tomo II°. Memoria militar y descriptiva sobre 

la campana de la y division éxpedicionaria por Ed. Racedo. Buenos Aires, 

Osliuald y Martine\, 1881, 2 tomes en 1 vol. in-8, demi-mar. 35 fr. 

Vol. I. vit, 412 pages, 7 vues et 1 portrait. A la fin un vocabulaire indien d’environ 200 

mots. — Vol. IL vin, 231 pp., 3 cartes. 

Description de territoires presque inconnus. Ce fut une conquête de 15000 lieues carrées de 

terrain. 

3599. DELISLE (L.), Administrateur général de la Bibliothèque Nationale. 

Choix de documents géographiques conservés à la Bibliothèque Nationale, 

avec un avertissement de M. Léopold Delisle, administrateur de la Biblio¬ 

thèque. Paris, Maisonneuve, 1883, gr. in-fol., dans un carton. 60 fr. 

Tirage à très petit nombre. Recueil de 20 planches faites avec le plus grand soin par l’hélio¬ 

gravure Dujardin reproduisant les documents suivants : Notice des provinces de l’empire et Notice 

des cités de la Gaule (vi“ siècle).— Mappemonde de Sainl-Sei'er (xi' siècle). — Carte pisanc 

(xive siècle). — Atlas catalan de Charles V, roi de France, de l’année iyjS ■ (Cf. pour celui- 

ci les N°s 529, 2682). 

3600. DERROTEROS maritimos de Espana a las Indias. In-4, parch. 120 fr. 

Manuscrit d’une bonne écriture. Il contient i° Un routier maritime de San Lucar aux 

différents ports de l’Amérique, des Antilles, etc. Il est intitulé : Derrotero de Espana d Nombre de 

Dios et se compose de 20 feuillets. Daté de Madrid 13 de Junio 1617. En tête 2 feuillets 

non chiffrés indiquant les départs des galions de Séville pour les Indes. — 2° Libro de las 

Dcrrotas de Espana a las Philippinas, 7 feuillets daté? de 1616. — 30 Exame de Carias de 
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Marear. 9 fnc. — 40 Discripçâo universal do marilimo de toda a terra nauegaucl afim como se deue 

çiluar nas cartas de marear universais ou particulares. Por JoSo Teixera Aluernas, moso da 

camara de sua Magestade, e seu cosmographo. Em Lisboa anno 1622. 67 feuillets. Ce traité, 

divisé en deux parties, ne parait pas être terminé. 

Le cartographe Teixera Albernas n’est pas cité par Innocencio da Silva. Pinelo (Col. 1106, 

171 S) indique de lui : a) Libro en que se muestra la descripcion de todas las costas del Brasil, 

sus Puertos, i Baias. M. S. en portuguès, i con las mapas ilumidos de oro, i colores; estaba 

en la Libreria Bulieliana impreso 1627, fol.— b) Carta de Marear, à las Indias orientales, hecha 

de orden del Rei de Portugal, ano de 1649 (imp. dans le recueil de Thévenot). — c) Mapa 

de Portugal, i sus conquistas mui grande, dedicado à la Religion de la Compaiiia de 

Jesus ; otro del Estrecho de Magallanes, imp. en el viage de los Nodales. 

Sous le N° 2S222 du catalogue de M. B. Quaritch (1886) est annoncé un recueil de 

cartes manuscrites et imprimées, parmi lesquelles se trouve un routier sur vélin par les 

pilotes Joào Teixeira Albernas et Manoel Alvez (Alvarez ?) Batalhos. 

3601. ESPEDICION al gran lago Nahuel-Huapf. Partes y documentos rela- 

tivos. Anexo a la Memoria de guerra. 1881. Buenos Aires, 1881, in-8, 

br. i ) fr. 

513 pp., 1 tableau. Le Nahuel Huapi est le célèbre lac situé sur le flanc de la Cordillière 

de Patagonie qui donne naissance au Rio Negro. L’itinéraire est rempli de données géogra¬ 

phiques, physiques et géologiques. 

3602. EXPEDICION al Rio Negro (Patagonia) [Informe oficial] realizada en 

1879. Entrega II : Botanica por Pablo Lorentz y Gust. Niederlein. 

Buenos Aires, Olswald y Martine3;, 1881, in-4, can., pi. coloriées. 25 fr. 

Pages 173-294 du texte du Rapport officiel de la commission scientifique de l’expédition du 

Rio Negro. Cette partie est ornée de 12 planches coloriées, avec explication. 

L'ouvrage doit se composer de 4 parties : zoologie, botanique, géologie et le Journal du 

Voyage. 

3603. FONTANA. (L. J.). Viaje de esploracion al Rio Pilcomayo. Buenos Aires, 

1883, in-4, br. 15 fr. 

72 pp., 7 planches lithographiées (la quatrième manque) et une grande carte. 

3604. GOULD (Benj. A.). Anales de la ofkina meteorolôgica argentina. Tomo 1 : 

Clima de Buenos Aires. Buenos Aires, Pablo Coni, 1878, in-4, br. 20 fr. 

xi et 523 pp., carte de la république et 17 pl. — Publication très importante sur le climat de 

Buenos Aires. Elle est très utile, non seulement aux météorologistes, mais encore aux navi¬ 

gateurs à cause de sa grande exactitude pour les vents, tempêtes, etc. 

3605. — Resultados del observatorio nacional argentino en Cordoba. Vol. II : 

Observaciones del ano 1872. Buenos Aires, P. Coni, 1881, in-4, br., 

Lxxvili et 296 pp. (Texte espagnol et anglais), 20 fr. 
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3606. HALE (Horatio). The Iroquois sacrifice of the white dog. (Philadelphia, 

1883), in-8, br., 4 pages. 1 fr. 50 

3607. ICAZBALCETA (Joaquin Garcia). Bibliografia mexicana del siglo xvi. 

Parte primera. Catalogo razonado de libros impresos en México de 1539a 

1600, con biografias de autores y otras ilustraciones. Mexico, Andrade 

{Paris, Maisonneuve et Leclerc), 1886, in-4, br., 50 fac similés, xxix-419 

pp.,2 fnc., papier vergé fabriqué spécialement pour ce beau livre. 50 fr. 

Publication des plus importantes faite avec les plus grands soins, dans laquelle le savant 

auteur décrit presque toujours de visu né impressions faites à Mexico de 1539 à 1600. En 

outre de précieuses notices biographiques, le volume est orné de 50 fac similés de titres soigneu¬ 

sement exécutés. 

3608. JACQUES (Am.). Excursion au Rio-Salado et dans le Chaco. Paris, Pillet, 

1857, br. 2 fr. 

S9 pages et carte. Extrait de la Revue de Paris. 

3609. LAGOMAGGIORE (Francisco). América literaria. Producciones selectas 

en prosa y verso. Buenos Aires, 1883.gr. in-8, br., vi-607 pp., à 2 col. 15 fr. 

3610. LEON (Dr Nicolas). Silabario del idioma tarasco 0 de Michoacan. Morelia, 

J. Rosario Bravo, 1886, in-12, br., 20 pp. 2 fr. 

3611. LETRONNE (A. J.). Œuvres choisies, assemblées, mises en ordre et 

augmentées d’un index par E. Fagnan. Paris, Leroux, 1883, 2 vol. in-8, 

br., pl. 18 fr. 

Tomes i et 2 de la deuxième série comprenant les Mémoires (31) de géographie et de 

cosmographie. 

3612. LISTA (Ramon). El territorio de las Misiones. Buenos Aires, J. Klingelfuss, 

1883, gr. in-8, br. 15 fr. 

114 pp., 2 cartes et 2 vues lithographiées. L’auteur donne de très intéressants détails sur la 

faune, la flore, l’ethnographie, etc. des anciennes missions du Chaco. 

3613. MARGRY (Pierre). Mémoires et Documents pour servir à l’histoire des 

Origines françaises des pays d’outre-mer. — Découvertes et Etablissements 

des Français dans l’Ouest et dans le Sud de l’Amérique septentrionale 

(1614-1754). Paris, Maisonneuve et Leclerc, 1879-86, 5 vol. gr. in-8, br., 

avec cartes et portraits 85 fr. 

3614. — Le même ouvrage. Paris, 1879-86, 5 vol. gr. in-8, br., avec cartes et 

portraits. Papier de Hollande tiré à quelques exemplaires seulement. 150 fr. 
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Publication importante faite sur les documents originaux reproduits ici pour la première fois. 

C’est la seule histoire authentique qui ait été écrite jusqu’à présent de l’histoire de la France 

américaine. — Le tome VI est sous presse et paraîtra sous le titre de : Exploration 

des affluents du Mississipi et découverte des Montagnes Rocheuses (1679-1754). 

Le contenu détaillé des Tomes I-III se trouve sous le N° 2S57. Voici ce que renferment 

s Tomes IV et V. 

Tome IV. Découverte par mer des bouches du Mississipi et Etablissements de Lemoyne 

d’Iberville sur le golfe du Mexique (1694-1705). 1881, lxxii et 653 pages, portrait de 

d’Iberville gravé par Laguillermie. 

I. Projets pour suivre les entreprises de Cavelier de la Salle (sept. ré94-janvier 1698) fils 

sont présentés par H. de Tonty, le capitaine de Louvigny, de Mantet et de Rémonville.] —• 

II. Premier voyage de d’Iberville. Découverte par mer de l’embouchure du Mississipi. Établis¬ 

sement d’un fort à la baie du Biloxi (juin 1698-juilIet 1699). [Lettres de d’Iberville et de 

Chasteaumorant ; Journal de La Badine ; Journal de M. de Surgères]. —III. Deuxième voyage 

de d’Iberville. Il remonte le fleuve jusqu’aux Natchez. Établissement du fort Maurepas. Décou¬ 

verte de la rivière Rouge (mai 1699-juin 1700) [par de Bienville]. — IV. Gouvernement de 

Sauvole. — V. Troisième voyage de d’Iberville. Établissement de la Mobile (juin 1701- 

avril 1702). — VI. Vues politiques sur l’établissement des Français. Colonisation. 

Tome V. Première formation d’une chaîne de postes entre le fleuve Saint-Laurent et le 

golfe du Mexique (1683-1724). 1887, CLX-699 pp., fac similé des signatures des 38 chefs 

indiens ayant ratifié à Montréal, le 4 août 1701, le traité de paix conclu l’année précédente 

avec les Iroquois par le chevalier de Callières, gouverneur du Canada. 

Première partie : Projet d’une chaîne de postes pour maintenir libre le chemin des Lacs et 

faciliter de ce côté les communications du Canada avec l’ouest et le sud du continent. Les 

incursions des Iroquois et les tentatives d’envahissement des Anglais obligent le marquis de 

Denonville à abandonner les postes établis. — Le comte de Frontenac en reprend le dessein 

avec vigueur malgré l’opposition de M. de Champigny. — Greyselon Dulut (1683-1695). —■ 

Missilimakinac et pays situés au delà (169;).— Relation de Lamothe Cadillac. — Établisse¬ 

ment d’un poste au détroit des lacs Érié et Huron (1699-1705). — Fondation de la ville du 

détroit Pontchartrain. — Deuxième partie : Communication de la Louisiane avec les affluents 

du Mississipi. — Desseins sur l’Arkansas, l’Ouabache, l’Ouisconsin et le pays des Sioux. — 

Juchereau de Saint-Denis s’établit sur l'Ouabache. — Des Français vont par ce fleuve à la 

Caroline. — Troisième partie : Établissement des Français aux côtes du golfe du Mexique 

(1699-1723). — Lamothe Cadillac et Le Moyne d’Iberville. — Relation de Pénicaut (1698- 

1699). — Établissement de la Nouvelle-Orléans et de la Balise, l’embouchure et les passes 

du Mississipi. — Le Moyne de Bienville, De Pauger. 

3615. NAPP (R.). La république argentine. Buenos Aires, 1876, in-8, demi-rel., 

523, xxx pp., 4 cartes. 8 fr. 

3616. PAESI nouamente retrouati. & Nouo Modo da Alberico Vesputio Flo- | 

rêtino intitulato. | [Au dessous de ces deux lignes le même bois que celui 

qui se trouve sur le titre de l’édition de 1508. A la fin : ] Stampato in 
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Milano con la impensa de Io. lacobo & fratelli da | Lignano : & diligente cura 

& industria de Ioanne Angelo scin%en \ seler : nel. M.cccccxix. (1519) a di. v. 

de Ma\o. | In-4, rel. 600 fr. 

4 fnc., pour le titre, la table et la dédicace de Montalboddo ; 79 ff. non chiffrés en lettres 

rondes. — Reproduction exacte de l’édition de 1508 annoncée sous le N° 3420. 

L’exemplaire est de bonne conservation. Cependant les 4 premiers feuillets sont très fatigués. 

3617. PEYRET (Alejo). Cartas sobre Misiones. Buenos Aires, i88i,in-8, br. 15 fr. 

vi et 284 pages. — Description du pays situé entre le Parana et l’Uruguay où se trouvaient 

les anciennes missions des Jésuites (le Chaco). L’auteur, M. Peyret, est directeur de la colonie 

de S. José; le voyage qu’il fit dans cette partie de la République Argentine avait pour but de 

coloniser ce vaste et fertile territoire. 

3618. [ROMANET]. Voyage à la Martinique. Vue et observations politiques sur 

cette isle. Par J. R*** général de brigade. Paris. Pelletier, 1804, in-8, 

br., vin et 194 pp. 4 fr. 

3619. ROSNY (Lucien de). Les Antilles. Études d’ethnographie et d’archéologie 

américaines. Ouvrage posthume publié d’après deux mss. de l’auteur par 

Mme y. Devaux. Paris, Maisonneuve et Leclerc, 1886-87, 2 parties in-4, 

br., 395 pages. 25 fr. 

Nos 6 et 7 des Mémoires de la Société d’ethnographie, deuxième série (Rectification du N° 3 510). 

3620. VINSON (J.). La langue taensa. (Paris, 1887), in-8, br., 23 pp. (Extrait 

de la Revue de Linguistique). 1 fr. 50 



PUBLICATIONS 

RELATIVES A L’HISTOIRE ET A LA LINGUISTIQUE DE L’AMÉRIQUE 

En vente chez Maisonneuve et Ch. Leclerc 

ADAM (L.). Examen grammatical comparé de seize langues américaines : 

montagnais, algonquin, chippeway, crî, iroquois, hidatsa, dakota, chacta, 

nahuatl, maya, quiché, caraïbe, chibcha, kechua, kiriri, guarani. Paris, 

1878, in-8, br., avec un vocabulaire comparé de plus de 150 mots. 15 fr. 

— Esquisse d'une grammaire comparée des dialectes cri et chippeway. Paris, 

1876, in-8, br. 2 fr. 

— Du parler des hommes et du parler des femmes dans la langue caraïbe. 

Paris, 1879, in-8, br., 32 pages. 1 fr. 50 

ADAM (L.) et HENRY (V.). Artey Vocabulario de la lengua Chiquita. Sacados 

de manuscritos ineditos del siglo xvm, por L. Adam y V. Henry. Paris, 

1880, in-8, br., xvi et 136 pages. 15 fr. 

Tome VI de la Bibliothèque linguistique américaine. 

ALBORNOZ (fray Juan de). Arte de la lengua Chiapaneca y Doctrina cristiana 

en lengua Chiapaneca por Luis Barrientos. Paris, 1875, in-4, br. 30 fr. 

ARCHIVES paléographiques de l’Orient et de l’Amérique. Recueil publié par 

Léon de Rosny. Paris, 1870-73. Vol. I (seul publié), in-8, br. 20 fr. 

Parmi les planches de l’atlas se trouve reproduit le codex telleriano-remensis, manuscrit 

mexicain en caractères hiéroglyphiques avec des notes par Brasseur de Bourbourg. 

ARENAS (Pedro de). Guide de la conversation en trois langues : français, espa¬ 

gnol et mexicain, contenant un petit abrégé de la grammaire mexicaine, 

un vocabulaire des mots les plus usuels et des dialogues familiers, revu et 

traduit en français par Ch. Romey. Paris, 1862, in-18, br. 2 fr. 50 
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BANCROFT (H. H.). Natives Races of the Pacific States of North America. 

New-York et Paris, 1875, 5 vol. gr. in-8, br., cartes et fig. 150 fr. 

BARAGA (R. A.). A Grammar and Dictionary of the Otchipwe Language. A 

new edition. Montréal, 1882, in-8, br.,xi,422, 301 ; vin et 422 pp. 25 fr. 

BARRINGER (G.). La langue américaine. Étude sur l’anglais parlé aux États- 

Unis. Paris, 1873, in-8, br. 2 fr. 50 

BASALENQUE (Diego). Arte del idioma tarasco, reimpresso bajo el cuidado 

y correcion del Dr A. Penafiel. Mexico, 1886, in-4, br., xxxii, 86 et 

xvii pages. 20 fr. 

L’édition originale est de Mexico, 1714. 

BERISTAIN y SOUZA (J. M.). Biblioteca hispano-americana septentrional. 

Segunda edicion publicola F. H. Vera. Amecameca, 1883, 3 vol. pet. in-4, 

brochés. 60 fr. 

Publication très importante. L’édition originale s’est vendue jusqu’à 1500 fr. 

BIBLIOTHÈQUE Linguistique américaine. Paris, 1871-86, 11 vol. gr. in-8, 

br. 195 fr. 

BIONDELLI (B.). Glossarium Azteco-Latinum et Latino-Aztecum. Mediolani, 

1869, in-4, br., 256 pages à 2 colonnes. 25 fr. 

BORDE (L.). Histoire de File de la Trinidad sous le gouvernement espagnol, 

1498 à 1797, Paris, 1876-83, 2 vol. in-8, br., carte. 24 fr. 

BRASSEUR DE BOURBOURG. Bibliothèque Mexico-Guatémalienne, précédée 

d’un coup d’œil sur les études américaines dans leurs rapports avec 

les études classiques, et suivi du tableau, par ordre alphabétique, des 

ouvrages de linguistique américaine contenus dans le même volume. Paris, 

1871, gr. in-8, br. 12 fr. 

— Histoire des Nations civilisées du Mexique et de l’Amérique centrale, 

durant les siècles antérieurs à C. Colomb, écrite sur des documents origi¬ 

naux et entièrement inédits, puisés aux anciennes Archives des indigènes. 

Paris, 1857-58, 4 vol. gr. in-8, br., carte. 60 fr. 

— Le même ouvrage. Paris, 1857-58, 4 vol. in-8, br., sans la carte. 45 fr. 

— S’il existe des sources de l’histoire primitive du Mexique dans les 

monuments égyptiens et de l’histoire primitive de l’ancien monde dans 

les monuments américains. Paris, 1864, in-8, br., 146 pages. 6 fr. 
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BRASSEUR DE BOURBOURG. Dictionnaire, Grammaire et Chrestomathie de 

la langue maya, précédés d’une étude sur le système graphique des indi¬ 

gènes du Yucatan (Mexique). Paris, 1872, gr. in-4, br., de 700 pp. 30 fr. 

Cet ouvrage est le même que le suivant, mais sans les planches. 

— Manuscrit Troano. Études sur le système graphique et la langue des 

Mayas. Paris, Imp. imp., 1869-70, 2 vol. in-4. 150 fr. 

Cette publication du savant américaniste Brasseur de Bourbourg a été faite par ordre de 

Napoléon III. 

Le tome I" renferme la monographie des manuscrits palanquéens, l’exposition et l’expli¬ 

cation de chacun des caractères conservés dans l’alphabet et le calendrier mayas du P. Diego 

de Lajjda, leur classification méthodique avec leurs variantes et l’explication interlinéaire des 

premiers folios du manuscrit troano. Ce document, l’un des plus beaux codex américains connus, 

est reproduit en 70 planches exécutées en chromo avec une grande exactitude. 

Le tome II contient la traduction de la Grammaire maya du P. Gabriel de Saint-Bona- 

venture, une Chrestomathie composée de morceaux mayas anciens et modernes et un Diction¬ 

naire maya-français-espagnol de plus de 10,000 mots. En outre, ce volume renferme un 

supplément destiné à éclaircir et à compléter la méthode de l’interprétation. 

■— Grarnatica de ta lengua quiche. Grammaire de la langue quichée-espagnole- 

française, mise en parallèle avec ses deux dialectes cakchiquel et tzutuhil* 

tirée des mss. des meilleurs auteurs guatémaliens. Ouvrage accompagné 

de notes philologiques, avec un Vocabulaire comprenant les sources 

principales du quiché comparées aux langues germaniques, et suivi d’un 

essai sur la poésie, la musique, la danse et l’art dramatique chez les 

Mexicains et les Guatémaltèques avant la conquête, servant d’introduction 

au Rabinal-Achi, drame indigène avec sa musique originale, texte quiché 

et traduction française en regard. Paris, 1862, gr. in-8, br., 368 pp. et 

10 pp. de musique. 25 fr. 

BRETON (le P. Raymond). Grammaire caraïbe, suivie du Catéchisme dans la 

même langue. Nouvelle édition publiée conformément à l’originale, par 

L. Adam et Ch. Leclerc. Paris, 1878, in-8, br., xxxn, 80 et 56 pp. 15 fr. 

Les ouvrages de ce religieux, l’un des premiers missionnaires aux Antilles, sont devenus 

fort rares. Ils sont d’autant plus précieux que la langue caraïbe est aujourd’hui presque éteinte 

et que ce sont les seuls livres qui nous la donnent telle qu’elle était parlée avant l’arrivée des 

Européens. 

Tome III de la Bibliothèque linguistique américaine. 

BRINTON (Daniel G.). The Books of Chilam Balam, the prophetic and historié 

Records of the Mayas of Yucatan. Philadelphia., 1882, in-8, br. 2 fr. 50 

» 8 
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CARTIER (le capitaine Jacques). Relation originale du voyage fait en 1534 

par le capitaine Jacques Cartier aux Terres Neuves de Canada, Norem- 

bergue, Labrador et pays adjacents, dite Nouvelle France, publiée par 

H. Michelant. Avec description du manoir de J. Cartier et un deuxième 

série de documents inédits sur-le Canada, publ. par A. Ramé. Paris, 1867, 

petit in-8, br., avec cinq gravures sur bois. Papier vergé. 15 fr. 

vii-76 et 54 pp. Texte original, publié pour la première f ois d’après un manuscrit français 

de l'époque. On ne connaissait jusqu'à présent cette relation que d’après une traduction faite 

sur le texte talien publiée par Ramusio. La première série des documents sur le Canada a 

paru à la fin du Discours du voyage Jail par Jacques Cartier, 

— Discours du voyage tait (en 1534) par le capitaine Jacques Cartier 

aux Terres neufues du Canadas, Norembergue, Hochelage, Labrador, 

et pays adiacens, dite Nouuelie France. Publié par H. Michelant. 

Documents inédits (ire série) sur Jacques Cartier et le Canada, commu¬ 

niqués par A. Ramé. Avec 2 grandes cartes. Paris, 1865, petit in-8, br. 

Papier vergé. 15 fr. 

— Le même ouvrage. Paris, 1865, pet. in-8, br. Papier Whahnann. 20 fr. 

Le Discours est une réimpression de l’édition de Rouen 1568. 

— Bref récit et succincte narration de la navigation faite en 1535 et 1536 

par le capitaine Jacques Cartier aux îles de Canada, Hochelaga, Saguenay 

et autres. Réimpression figurée de l’édition originale rarissime de 1545» 

avec les variantes des manuscrits de la Bibliothèque impériale. Précédée 

d’une brève et succincte introduction historique par M. D’Avezac. Paris, 

1863, petit in-8, br. Papier vélin. 15 fr. 

xvi et 68 ft. Très joli volume sorti des presses de Perrin, de Lyon. 

CASTILLO I OROZCO (Eujenio, cura de Tâlaga). Vocabulario Paéz-Castel- 

lano, Catecismo, Nociones gramaticales, i dos Plàticas, con adiciones i un 

Vocabulario Castellano-Paez, por E. Uricoechea. Paris, 1877, in-8, br., 

xxiv et 123 pages. 15 fr. 

Cette publication est le seul ouvrage qui existe maintenant sur Ce dialecte parlé par les 

Indiens Paéces ou Paes, qui vivent dans la Nouvelle-Grenade. 

Tome II de la Bibliothèque linguistique américaine. 

CELEDON (R.). Gramatica, Catecismo i Vocabulario de la lengua goajira, cou 



Bibliotheca Americana 1 r5 

una introduccion i un apendice por E. Uricoechea. Paris, 1878, in-8, 

br., LU et 179 pages, plus une carte de la province Goajira. 20 fr. 

La langue goajira est parlée par l’une des principales tribus indiennes de la Nouvelle-Grenade. 

Tome V de la Bibliothèque linguistique américaine. 

CHAMPLAIN. Carte de la Nouvelle France, augmentée depuis la derniere, 

seruant à la nauigation faicte en son vray méridien, par le Sr de Champlain. 

Paris, 1632, 2 feuilles in-folio atlantique. 40 fr. 

Reproduction fac similé faite avec le plus grand soin en 1877. 

Carte géographique de laNovvelle Franse faicte par le sievr de Champlain 

Sainttongeois, cappitaine ordinaire povr le Roy en la Marine, faict len 

1612. Danid Pelletier fecit. (Paris, 1878). 2 feuilles in-folio. 40 fr. 

Reproduction fac similé faite avec le plus grand soin par Pilinski. —Cette carte accompagne 

l’édition de 1615 des voyages de Champlain. 

CHARENCEY (H. de). Le mythe de Votan. Étude sur les origines asiatiques de 

la civilisation américaine. Alençon, 1871, in-8, br. 4 fr. 

— Djemschid et Quetzalcohualt. L'histoire légendaire de la Nouvelle- 

Espagne, rapprochée de la source indo-européenne. Alençon, 1874, in-8, 

broché. 3 fr. 50 

— Chronologie des âges ou soleils d’après la mythologie mexicaine. Caen, 

1878, in-8, br. 2 fr. 50 

— Recherches sur les lois phonétiques dans les idiomes de la famille manle- 

huastèque. Paris, 1872, in-8, br. 4 fr. 

— Des âges du soleil d’après la mythologie des peuples de la Nouvelle- 

Espagne. Madrid, 1883, in-8, br., 124 pages. 2 fr. 

— Essai d’analyse grammaticale d’un texte en langue maya. Havre, 1875, 

in-8, br. 1 fr. 50 

— Essai de déchiffrement d’un fragment d’inscription palenquéenne. Paris, 

1869, in-8, br. 3 fr. 50 

Forme le N° $ du tome I des Actes de la Société philologique. 
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COLOMB (Christophe). Carta de Cristobal Colon enviada de Lisboa a Barcelona 

en marzo de 1493. Nueva edicion critica : conteniendo las variantes de 

los differentes textos, juicio sobre estos reflexiones tendentes a monstrar 

aquien la carta fue escrita, y varias otras noticias, por Varnhagen. Viena, 

1869, petit in-8, cart., imp. en caractères gothiques. 18 fr. 

Très joli volume contenant la réimpression, en caractères gothiques, de la première lettre de 

Colomb et accompagnée de nombreuses notes et d’une petite carte des Antilles dressée d’après 

les idées de l’éditeur. — Ce livre a été exécuté avec grand soin à l’imprimerie impériale de 

Vienne, et n'a été tiré qu’à 120 exemplaires dont la moitié seulement a été mise dans le 

commerce. 

— Lettre de Ch. Colomb sur la découverte du nouveau monde, publiée 

d’après la rarissime version latine traduite en français, commentée et 

enrichie de notes puisées aux sources originales par L. de Rosny. Paris, 

1865, in-8, br. Papier vergé. 10 fr. 

CONGRÈS international des Américanistes, 1875-76. ire session tenue à Nancy. 

Paris, 1876, 2 vol. in-8, br., chacun de près de 500 pages, avec cartes, 

plans, etc. (25 fr.) 15 fr. 

Ces deux volumes contiennent les comptes rendus de la première session d’un congrès 

formé pour l’étude des antiquités, de la linguistique t de l’ethnographie des deux Amériques. 

Les mémoires et les analyses qui y sont insérés sont au nombre d’une cinquantaine. 

CONGRÈS international des Américanistes. Compte rendu de la seconde session 

(Luxembourg, 1877). Paris, 1878, 2 vol. in-8, br. 25 fr. 

Cette session représente un progrès considérable dans les études américaines. 

CORDOVA (Fr. Juan de). Arte del idioma zapoteco, reimpreso por Nicolas 

Leon. Morelia, 1886, pet. in-8, br., lxxix et 224 pages. 30 fr. 

L’édition originale a été imprimée à Mexico en 1578. 

CORTÈS. Cartas y Relaciones al Emperador Carlos V, colegidas é ilustradas 

por Pascual de Gayangos. Paris, 1886, gr. in-8, br., de xli et 575 pp. 

(25 fr.) iofr. 

u et 575 pp. Publication des plus importantes pour l’histoire de la conquête. Elle ne 

renferme pas moins de trente documents, dont plusieurs inédits. 

« La vida de Hernan Cortès, à pesar de los diligentes trabajos hechos en lo antiguo por 

Bernal Diaz, Gomara, Herrera y Solis, y de los mas recientes de Lorenzana, Navarrete y 

Prescott, esta aén abicrta a las investigaciones del erudito. Nuestros archivos gliardan no pocos 
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documentos relativos a la historia del ilustre conquistador de Méjico, que no ban visto aim 

la lu? publica ; sus mismas cartas al emperador Carlos V, amjnciandole, ya los progresos del 

descubrimiento y conquista, ya los azares y contratiempos de su desgraciada administracion, se 

hallaban esparcidas por varios libros, sin formar un todo homogéneo ; algunas de ellas habian 

sido publicadas por copias malas y defectuosas ; muy pocas por los mismos originales ; faltaba 

entre todas aquella relacion y harmonia que tan necesarias son en este linage de trabajos, y 

sobre todo existian, segun dejamos indicado, bastantes papeles sin los cuales toda publicacion 

destinada a ilustrar la vida y hecbos gloriosos del « heroe extremeno » hubiera necesaria- 

mente quedado incompleta y falta. Correjir, pues, lo ya impreso ; anadir nuevos é interesantes 

documentos a los conocidos hasta el dia ; reunir los todo en cuerpo con la debida ilustracion : 

tal es el objeto de la publicacion presente... » Introduction, 

CUOQ. (l’abbé). Fragments de Chrestomathie de la langue algonquine : Les 

huit béatitudes (Saint Mathieu, chap. V). Paris, 1873, in-8, br. 1 fr. 50 

Forme le N° 2 du tome III des Actes de la Société philologique. 

DELISLE (L.), Administrateur général de la Bibliothèque Nationale. Choix 

de documents géographiques conservés à la Bibliothèque Nationale, avec 

un avertissement de M. Léopold Delisle, administrateur de la Biblio¬ 

thèque. Paris, 1883, gr. in-fol., dans un carton. 60 fr. 

Tirage à très petit nombre. Recueil de 20 planches faites avec le plus grand soin par l’hélio¬ 

gravure Dujardin reproduisant les documents suivants : Notice des provinces de l’empire et Notice 

des cités de la Gaule (vt° siècle).— Mappemonde de Saint-Sever (xi" siècle). — Carte pisane 

(xive siècle). — Atlas catalan de Charles V, roi de France, de l’année 

DOLFUS (A.) et DE MONT-SERRAT (E.). Voyage géologique dans les 

républiques de Guatémala et Salvador. Paris, 1868, gr. in-4, br., de liv, 

ix, 539 pages et 18 pl. ou cartes teintées et coloriées. 50 fr. 

DUPONCEAU (P. Ét.). Mémoire sur le système grammatical des langues et de 

quelques nations indiennes de l’Amérique du Nord. Paris, 1838, in-8, 

br. 10 fr. 

EVANGELIARIUM, epistolarium et lectionarium Aztecum, sive Mexicanum ex 

antiquo codice Mexicano nuper reperto depromptum, cum præfatione, 

interpretatione, adnotationibus, glossario edidit Bern. Biondelli. Medio- 

lani, 1858, in-4, cart-5 fac similé, 514 pages. 60 fr. 

Très belle publication faite sur le manuscrit original du Père B. de Sahagun, dont le nom 

n’est plus inconnu en France depuis les intéressantes biographies espagnoles publiées par 

M. Ferdinand Denis, bibliothécaire de Sainte-Geneviève. 
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GAFFAREL (P.). Jean de Léry. La langue tupi. Paris, 1877, in-8, br. 1 fr, 50 

— Histoire du Brésil français au xvie siècle. Paris, 1878, in-8, br., 512 pages 

et 3 cartes. 8 fr. 

Cet ouvrage est destiné à remettre en lumière un des épisodes les plus curieux et les plus 

ignorés de l'histoire de la colonisation française. Dans la première partie, l’auteur démontre que 

les Français Jean Cousin, Paulmier de Gonneville, découvrirent le Brésil avant les Portugais, 

et qu’ils négocièrent avec les tribus indigènes pendant la première moitié du xvi* siècle. — 

Vient ensuite la fondation d’une véritable colonie, en 1555, par Villegaignon, dans la baie de 

Ganabara, non loin de Rio-de-Janeiro ; cet établissement n’eut aucune durée par suite de la 

mésintelligence occasionnée, parmi les colons, par les passions religieuses. — La deuxième 

partie renferme des pièces justificatives, parmi lesquelles plusieurs lettres de Villegaignon. 

GRAMMAIRES et VOCABULAIRES Roucouyenne. Arrouague, Piapoco et 

d’autres langues de la région des Guyanes, par J. Crevaux, P. Sagot et 

L. Adam. Paris, 1882, in-8, br., ni et 288 pages. 25 fr. 

Cet intéressant volume est dû en grande partie aux recherches du regretté Crevaux ; il 

renferme les documents linguistiques suivants : Vocabulaire français-roucouyenne, par 

J. Crevaux. — Grammaire roucouyenne, par L. Adam. — Vocabulaire apalaï, par Crevaux.— 

Vocabulaire carijona, par le même. — Quelques mots de la langue des Indiens Trios, par le 

même. — Langue des Indiens Oyampis de l’Oyapoc, par le même. — Vocabulaire français- 

oyampi (extrait de Martius). — Sur la langue des Emérillons, par Crevaux. — Quelques 

mots de la langue tama, par le même. — Vocabulaire français-galibi, par le Dr Sagot. — 

Vocabulaire français-arrouague, par le même. — Arawakisch-Deutsches Wcerterbuch. — 

Grammatick der arawakischen Sprache. — Vocabulaires des langues piapoco, caouiri, barè, 

baniva, puinavi, piaora, guahiba, yoroura, otomaca, guaraouna, cariniaca, yavitera (recueillis 

par le Dr Crevaux dans son troisième voyage). 

C’est le Tome VIII de la Bibliothèque de linguistique américaine. 

GRAMMAIRE et VOCABULAIRE de la langue taensa, avec textes traduits et 

commentés par J. D. Haumonté, Parisot, L. Adam. Paris, 1882, in-8, 

br., xix et 113 pages. 15 fr. 

Tome IX de la Bibliothèque linguistique américaine. 

GRAVIER (Gabriel). Découvertes et établissements de Cavelier de La Salle 

de Rouen, dans l’Amérique du Nord (Lacs Ontario, Erié, Huron, 

Michigan, Texas, Vallées de l’Ohio et du Mississipi). Paris, 1870, un 

beau vol. gr. in-8, br., avec cartes. 15 fr. 

Cavelier de La Salle est peut-être le plus grand homme du xvu* siècle. Sou médaillon 

est au Capitole de Washington, à côté de celui de Christophe Colomb ; l’Amérique lui élève 

une statue et il est encore presque inconnu en France, même à Rouen, sa ville natale. 



Bibliotheca Americana 119 

M. Gravier a tenté de restituer cette grande figure à l’histoire. Il a soigneusement 

consulté les relations et mémoires de la Salle et de ses compagnons, des missionnaires jésuites 

et récollets et autres voyageurs ; les Archives du Ministère de la marine et du Département de 

la Seine-Inférieure ; les travaux de MM. Pierre Margry, Boimare, Jarel Sparks et les impor¬ 

tantes collections de pièces et de relations de MM. French et Gilmary Shea. 

Ayant ainsi toujours sous les yeux les documents originaux dont il répète, autant que 

possible, les propres expressions, il a retiré de la pénombre, où il était injustement, et remis 

dans sa gloire le grand nom du Rouennais Cavelier de la Salle. 

GRAVIER (Gabriel). Cavelier de LaSalle de Rouen. Paris, 1871, gr. in-8, br., 

avec un portrait de Cavelier de La Salle (Complément du précédent). 4 fr. 

•— Découverte de l’Amérique par les Normands au Xe siècle. Paris et 

Rouen, 1873, petit in-4, br., de xxxix et 250 pages, caractères elzéviriens, 

vignettes, 3 cartes. 7 fr. 50 

— Étude sur une carte inconnue ; la première dressée par Louis Joliet, 

en 1674, après son exploration du Mississipi avec le P. Jacques Marquette 

en 1673. Paris, 1880, petit in-4, br., de 49 pp., avec un fac-similé colorié 

(en réduction) de la carte. 5 fr. 

— Le même ouvrage. Paris, 1880, pet. in-4, br. Papier de Hollande. 10 fr. 

— Les Normands sur la route des Indes. Rouen, 1880, petit in-4, br., de 

51 pages. 3 fr. 

— Le même ouvrage. Rouen, 1880, pet. in-4, br. Papier de Hollande. 6 fr. 

— Étude sur le sauvage du Brésil. Paris, 1881, petit in-4, br., 63 pp. 3 fr. 

— Allocution faite à la Société de géographie sur la 2e session du Congrès 

des américanistes. Paris, 1877, petit in-4, br. 1 fr. 

— Recherches sur les navigations européennes Cites au moyen âge aux 

côtes occidentales d’Afrique, en dehors des navigations portugaises du 

xvie siècle. Paris, 1878, in-8, br. 3 fr. 50 

LJACHARD (Madeleine). Relation du voyage des dames Ursulines de Rouen à 

la Nouvelle-Orléans, avec une introduction et des notes par G. Gravier. 
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Paris, 1872, petit in-4, br. Papier vergé de Hollande, titre rouge et 

noir. 

Réimpression fac-similé à cent exemplaires (dont cinquante seulement sont mis dans le 

commerce) de la relation de Madeleine Hachard, imprimée à Rouen en 1728 et dont on ne 

connaît que 3 exemplaires. L’éditeur, M. Gravier, y a ajouté une introduction très intéressante 

de 69 pages, intitulée : Les Normands sur le Mississipi, 1682-1727. 

La relation de Madeleine Hachard est une pièce importante de notre histoire coloniale, et 

rien ne sollicite plus vivement nos sympathies que l’histoire de ceux de nos compatriotes qui 

allèrent, au péril de leur vie, au prix des plus dures privations et des plus rudes fatigues, 

porter dans le désert notre civilisation, notre foi et l’amour de notre nom. 

HARRISSE (H.). Bibliotheca Americana vetustissima. A Description of 

works relating to America, published between the years 1492-15 51. Addi¬ 

tions. Paris, 1872, un beau vol. petit in-4, br., avec gravures en bois et 

fac-similés (reproductions de titres et de marques typographiques). 40 fr. 

— Le même ouvrage. Paris, 1872, in-4, br. Grand papier (quelques exem¬ 

plaires). 70 fr. 

Ce supplément est encore mieux imprimé et plus intéressant que l’ouvrage principal. 

L’auteur a fait des recherches dans les bibliothèques de la France, de l’Italie, de l’Allemagne, 

des États-Unis, de l’Espagne et de l’Angleterre ; il décrit dans ce magnifique volume près de 

200 ouvrages (ou éditions) ayant rapport à l’Amérique, et qui avaient échappé aux recherches 

des bibliographes spéciaux. 

— Notes pour servir à l’histoire, à la bibliographie et à la cartographie 

de la Nouvelle-France et des pays adjacents, 1546-1700. Par l’auteur de 

la Bibliotheca Americana vetustissima. Paris, 1872, un fort vol. in-8, br. 

10 fr. Papier vergé. 

Le même ouvrage. Paris, 1872, in-8, br. Grand papier vélin. 15 fr. 

Ouvrage remarquable. La bibliographie et la cartographie ont été rédigées avec une rare 

exactitude ; on y trouvera peu d’additions à faire. Les notes historiques et documentaires 

contiennent beaucoup de pièces inédites de la plus haute importance, entre autres une série 

de documents sur Françoys de la Roque, sieur de Roberval. 

HENRY (V.). Esquisse d’une grammaire raisonnée de la langue aléoute, d’après 

la grammaire de Ivan Véniaminov. Paris, 1879, in-8, br., 75 pp. 3 fr. 50 

— Esquisse d’une grammaire de la langue Innok (Esquimaude). Paris, 1878, 

in-8, br, 2 fr. 
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ICAZBALCETA (Joaquin Garcia). Bibliografia mexicana del siglo xvi, Parte 

primera. Catdlogo razonado de libros impresos en Mexico de 1539 a 1600, 

con biografias de autores y otras ilustraciones. Mexico, Andrade (Paris, 

Maisonneuve et Leclerc), 1886, in-4, br., 50 fac similés, xxix-419 pp., 2 fnc., 

papier vergé fabriqué spécialement pour ce beau livre. 55 fr. 

Publication des plus importantes faite avec les plus grands soins, dans laquelle le savant 

auteur décrit presque toujours de visu 116 impressions faites à Mexico de 1539 à 1600. En 

outre de précieuses notices biographiques, le volume est orné de 50 fac similés de titres soigneu¬ 

sement exécutés. 

LACOMBE (le R. P. Albert). Dictionnaire et Grammaire de la langue des Cris. 

Montréal, 1874, gr. in-8, br., de xx, 713 et 190 pp. 30 fr. 

Les indiens cris de la famille algonquine habitent entre les montagnes Rocheuses et la 

baie de Hudson. 

LECLERC (Ch.). Bibliotheca americana. Catalogue raisonné d’une très précieuse 

collection de livres anciens et modernes sur l’Amérique et les Philippines, 

classés par ordre alphabétique de noms d’auteurs. Paris, 1867, in-8, br. 4 fr. 

407 pp. Impression en caractères elzéviriens. Ce catalogue donne la description de 1,647 

ouvrages relatifs à l'Amérique, parmi lesquels figurent des manuscrits inédits et des impressions 

faites en Amérique aux xvi” et xvii" siècles. Chaque article est suivi de notices biographiques 

sur les auteurs, de l’appréciation de la valeur commerciale d’un certain nombre de volumes, 

de la collation exacte de chaque ouvrage, etc. 

— Bibliotheca americana. Histoire, Géographie, Voyages, Archéologie et 

Linguistique des deux Amériques et des îles Philippines. Paris, 1878, un 

beau volume in-8, br., de xx et 737 pages, avec un Index alphabétique 

des noms des auteurs. 15 fr. 

Catalogue raisonné de 2,638 ouvrages anciens et modernes relatifs à l’Amérique, en 

vente aux prix marqués. — Indispensable à toute personne s’occupant de bibliographie. 

— Bibliotheca americana. Supplément N° I. Paris, 1881, in-8, br. (N°s 2639- 

3029). 5 fr. 

— Bibliotheca americana. Supplément N° 2. Paris, 1887, in-8, br. (Nos 3030- 

3620). 5 fr. 

LESCARBOT (Marc). Histoire de la Nouuelle-France, contenant les naui- 

gations, découuertes et habitations faites par les François ès Indes Occi¬ 

dentales et Nouuelle-France. Avec les Mvses de la Nouuelle-France. Par 
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Marc Lescarbot. Nouvelle édition. Paris, 1866, 3 vol. petit in-8, br., 

avec quatre cartes, papier vélin. 30 fr. 

Réimpression de l’édition de 1612 faite avec un grand soin. 

LESCARBOT (Marc). Figure du port de Ganabara au Brésil. Une planche 

fac similé. 2 fr. 

— Figure de la Terre-Neuve, grande rivière de Canada, et côtes de l’Océan 

en la Nouvelle-France. Une planche in-fol.,/ac simili. 5 fr. 

LUCY-FOSSARIEU. Les langues indiennes de la Californie. Étude de philologie 

ethnographique. Paris, 1881, in-8, br., 55 pages. 5 fr. 

Ce mémoire renferme un vocabulaire d’environ 600 mots, dans 22 dialectes indigènes de la 

Californie. 

—• Ethnographie de l’Amérique antarctique (Patagons, Araucaniens, Fué- 

giens). Paris, 1884, in-4, br., papier vergé. 5 fr. 

N° 4 des Mémoires de la Société d’ethnographie. 

MACEDO (Manoel de). Notions de Chorographie du Brésil, traduction de 

Halbqnt. Leipzig, 1873, in-8, br., 500 pp. et tableaux (10 fr.). 5 fr. 

MAGIO (Padre Antonio). Arte de la lengua de los Indios Baures de la provincia 

de los Moxos, conforme al manuscrito original del P. Antonio Magio, 

de la Compania de Jesus, por L. Adam y C. Leclerc. Paris, 1880, in-8, 

br., de m et 118 pages. 15 fr. 

Reproduction d’un manuscrit appartenant à la Bibliothèque Nationale. En outre de Y Arte du 

Père Magio, écrit en 1749, les éditeurs ont reproduit le manuscrit d’un autre missionnaire et 

un petit vocabulaire baure-français, rédigé par le savant Alcide d’Orbigny. Le tout formant un 

seul manuscrit. 

Tome VII de la Bibliothèque linguistique américaine. 

MARCEL (Gabriel). Cartographie de la Nouvelle-France. Supplément à l’ouvrage 

de M. Harrisse, publié avec des documents inédits. Paris, 1885, in-8, br., 

41 pp., imprimé sur papier vergé. 3 fr. 

Description de 114 ouvrages restés inconnus à M. Harrisse. 

MARGRY (P.). Les Navigations françaises et la révolution maritime du 

xiv« au XVIe siècle, d’après les documents inédits tirés de France, d’An- 
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gleterre, d’Espagne et d’Italie. Paris, 1867, petit in-8, br., papier vélin, 

avec 2 planches. 10 fr. 

MARGRY (P.). Mémoires et Documents pour servir a l’histoire des Ori¬ 

gines françaises des pays d’outre-mer. — Découvertes et Etablissements 

des Français dans l’ouest et dans le sud de l’Amérique septentrionale (1614- 

1754). Mémoires originaux et inédits recueillis par Pierre Margry. Paris, 

1879-87, 6 vol. gr. in-8 jésus, avec cartes et portraits. (Les tomes IV, V, 

VI, se vendent séparément chacun 20 fr.) 105 fr. 

— Le même ouvrage, tiré sur papier vergé de Hollande (25 exemplaires seu¬ 

lement sur ce papier ; portraits avant la lettre). 150 fr. 

MASSÉ (le P.). L’Oraison dominicale et autres pièces traduites en langage des 

montagnards du Canada. Orléans, 1865, pet. in-8, br. (Tiré à 50 exem¬ 

plaires). 4 fr. 

MORILLOT (l’abbé). Mythologie et Légendes des Esquimaux du Groenland. 

Paris, 1874, in-8, br. 3 fr. 50 

OLLANTAI, drame en vers quechuas du temps des Incas. Texte original écrit 

avec les caractères d’un alphabet phonétique spécial pour la langue 

quechua, précédé d’une étude du drame au point de vue de l’histoire et 

de la langue, suivi d’un appendice en deux parties et d’un vocabulaire de 

tous les mots contenus dans le drame. Traduit et commenté par Pacheco 

Zegarra. Paris, 1878, in-8, br., clxxiv et 272 pages. 25 fr. 

Publication faite avec soin du plus précieux monument littéraire qui nous soit resté de 

l'ancienne civilisation péruvienne. C’est un document linguistique et historique de la plus 

grande valeur. 

Tome IV de la Bibliothèque linguistique américaine. 

OLMOS (André de, franciscain). Grammaire de la langue nahuatl ou mexicaine 

(Arte de la lengua mexicana), composée en 1547 et publiée avec notes, 

éclaircissements, etc., par R. Simeon. Paris, Imprimerie nationale, 1875, 

in-8, br. 12 fr. 

PARAVEY. Mémoire sur l’origine japonaise, arabe et basque de la civilisation des 

peuples du plateau de Bogota. Paris, 183 5,in-8, br.,pl. 3 fr. 50 

Très curieuse dissertation sur les Muyscas ou Çhibchas. 
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PARAVEY. L’Amérique sous le nom de pays de Fou-Sang est-elle citée, dès le 

Ve siècle de notre ère, dans les grandes annales de la Chine, et, dès lors, les 

Samanéens de l’Asie centrale et du Caboul y ont-ils porté le bouddhisme ? 

Discussion où l’affirmative est prouvée. Paris, 1844, in-8, br. 3 fr. 50 

PAREJA (P. Francisco). Arte de la lengua Timuquana compuesto en 1614 y 

publicado conforme al ejemplar original ünico por Lucien Adam y 

J. Vinson. Paris, 1886, in-8, br., xxxi et 132 pages. 15 fr. 

Tome XI de la Bibliothèque linguistique américaine. 

PENAFIEL (Ant.). Nombres geogrâficos de Mexico. Catâlogo alfabético de los 

nombres delugar pertenecientes al idioma « Nahuatl ». Estudio jeroglifko 

de la Matricula de los Tributos del Codice Mendocino. Mexico, 1885, 

in-4, br., de 264 pages et atlas de 39 planches coloriées. 20 fr. 

Publication faite sous les auspices du gouvernement mexicain. Le texte est une classification 

alphabétique de 462 noms de lieux de l’empire des Aztèques, chacun d’eux traité comme une 

monographie linguistique. L’atlas est reproduit d’après l’ouvrage de Kingsborough. 

PETITOT (le R. P. E.). Dictionnaire de la langue dénè-dindjié (dialectes 

montagnais ou chippewayon, peaux-de-lièvres et loucheux) ; avec une 

grammaire et des tableaux synoptiques des conjugaisons. Paris, 1876, 

in-4, br., de 450 pp. à 4 col. (125 fr.). 70 fr. 

— Vocabulaire français-esquimau (dialecte des Tchiglit des Bouches du 

Mackensie et de l’Anderson), précédé d’une monographie de cette tribu 

et de notes grammaticales. Paris, 1876, in-4, br., de 64 et 75 pages 

(50 fr.). 25 fr. 

- Traditions indiennes du Canada Nord-Ouest. Paris, 1886, pet. in-8, 

toile. 7 fr. 50 

Importante publication et la première de ce genre qui ait été faite en France. Elle contient 

132 légendes indiennes traduites d’après les récits originaux recueillis par l’auteur durant un 

séjour de 20 ans parmi les indigènes du Nord-Ouest du Dominion. 

L’ouvrage se divise ainsi : Première partie ; Traditions des Esquimaux Tchiglit (pp. 1-10) — 

Deuxième partie : Traditions des Dindjié ou Loucheux (pp. 11-102) — Troisième partie: 

Légendes et Traditions des Dènè Peaux-de-Lièvre (pp. 103-306) — Quatrième partie : Légendes 

et Traditions des Dunè Flancs-de-Chien et Esclaves (pp. 507-344) — Cinquième partie : 

Légendes des Dènè Tchippewayans (pp. 345-442) ■— Sixième partie : Légendes et Traditions 

des Cris (pp. 443-488) — Septième partie : Légendes et Traditions des Pieds-Noirs on 

Ninnax (pp. 489-S07). 
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Afin de mieux démontrer le caractère authentique et original de ses traductions, M. Petitot 

a donné un texte et une traduction mot à mot d’une des légendes publiées dans chaque partie. 

Une notice ethnographique précède chaque division du volume et un index des noms des 

héros et des divinités, qui apparaissent dans les récits de chaque peuplade, termine les légendes. 

PINART (A.). Voyages à la côte nord-ouest de l’Amérique, exécutés pendant 

les années 1870-1872. Paris, 1875, vol. I, partie I (Histoire naturelle), 

in-4,br., 51 pages et 5 planches (8 fr.). 5 fr. 

— La caverne d’Aknanh, île d’Ounga (archipel Shumagin, Alaska). Paris, 

1875, in-fol., br., de 11 pages et 7 planches coloriées (30 fr.) 20 fr. 

Très important mémoire d’archéologie préhistorique américaine. 

•— Catalogue des collections rapportées de l’Amérique russe (aujourd’hui 

territoire d’Aliaska). Paris, 1872, in-8, br. 1 fr. 

RINCON (Padre Antonio del). Gramatica y Vocabulario mexicano. Mexico, 

1885, in-4, br., v et 94 pages. 20 fr. 

Réimpression faite par les soins de M. Ant. Penafiel. L’édition originale du livre du P. 

Rincon est datée de Mexico 1595. 

ROSNY (Lucien de). Les Antilles. Étude d’ethnographie et d’archéologie amé¬ 

ricaines. Ouvrage posthume publié d’après les mss. de l’auteur, par 

Mme ye Devaux. Paris, Maisonneuve et Leclerc, 1886-87, 2 parties in-4, 

br., 395 pages. 25 fr. 

Nos 6 et 7 des Mémoires de la Société d’ethnographie, deuxième série. 

ROSNY (Léon de). Essai sur le déchiffrement de l’écriture hiératique de 

l’Amérique centrale. Paris, 1877-82,4 livraisons in-fol., avec 19 pl. noires 

et col. 100 fr. 

Le premier travail sérieux qui ait été tenté pour le déchiffrement des hiéroglyphes de la 

péninsule du Yucatan. 

— Les documents écrits de l’antiquité américaine. Compte rendu d’une 

mission scientifique en Espagne et en Portugal, accompagné d’une carte 

géographique aztèque en chromo et de 10 pl. héliogravées représentant 

des fragments de peintures et de sculptures yucatèques. Paris, 1882, 

ia-4, br. 8 fr. 75 

— Codex cortesianus. Manuscrit hiératique des anciens Indiens de l’Amé¬ 

rique centrale, conservé au Musée archéologique de Madrid, photographié 

et publié pour la première fois avec une introduction et un vocabulaire 
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de l’écriture hiératique yucatèque. Paris, 1883, un vol. in-4, cart., de 

xxvi-49 Pages et 42 planches. 100 fr. 

On ne connaissait jusqu'à ce jour que trois manuscrits originaux de l’antiquité yucatèque. 

Nous mettons entre les mains des travailleurs le quatrième de ces précieux documents, publié 

avec une savante introduction, et un premier essai de Dictionnaire de Vécriture sacrée de l'antique 

Amérique centrale. 

ROSNY (Léon de). L’interprétation des anciens textes mayas, suivie d’un aperçu 

de la grammaire maya. Paris, 1875, in-8, br. 10 fr. 

— Les Ecritures figuratives et hiéroglifiques des différents peuples anciens et 

modernes. Seconde édition. Paris, 1870, in-4, br., 12 pl. lithographiées 

en noir et en couleur ; un tableau des signes hiéroglyphiques les plus 

usités, avec leur signification et leur valeur phonétique ; un tableau de la 

classification des écritures figuratives et hiéroglyphiques. 8 fr. 

Travail important publié dans le but de faire connaître les éléments de différents systèmes 

hiéroglyphiques usités dans les deux continents, depuis l’antiquité la plus reculée jusqu’aux 

temps modernes. C’est une excellente introduction au Recueil intitulé : Archives palcographiqucs 

de l’Orient et de l’Amérique. 

SAGARD. Histoire du Canada et voyage que les Frères mineurs Recollets y ont 

faits pour la conuersion des infidèles, divisez en quatre liures, où est 

amplement traicté des choses principales arriuees dans le pays depuis 1615 

jusqu’à la prise qui en a esté faicte par les Anglois; avec un Dictionnaire 

de la langue huronne. Nouvelle édition, avec une notice sur Gabriel Sagard 

Théodat, par E. Chevalier. Paris, 1864-66, 4 vol. petit in-8. br., papier 

vélin. 40 fr. 

Réimpression figurée de l’édition rarissime de 1656, mais il était impossible de suivre 

strictement page par page cette première édition. Les chiffres de la pagination de l’original 

ont été placés en marge et la table de la nouvelle édition reproduit les deux paginations, ce 

qui facilite les recherches. 

•— Le Grand Voyage du pays des Hurons, situé en l’Amérique, vers la mer 

Douce, ès derniers confins de la Nouvelle-France dite Canada, par Gabriel 

Sagard Théodat. Avec un Dictionnaire de la langue huronne. Paris, 1865, 

2 vol. pet. in-8, br., front, gravé, papier vélin. 20 fr. 

Réimpression faite par les soins de M. E, Chevalier. 

— Dictionnaire de la langue huronne, par Gabriel Sagard Théodat, 

récollet de Saint-François, de la province de Saint-Denis en France. A 
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Paris, che\ Denis Moreau, rue Saint-Jacques, à la Salamandre d'argent. 

M.DC.XXIII. Pet. in-8, br. 15 fr. 

Réimpression figurée faite, en 1865, à 66 exemplaires, tous sur grand papier de Hollande 

ancien. 

SAINT-QUENTIN (A. de). Introduction à l’histoire de Cayenne, suivie d’un 

recueil de Contes, Fables et Chansons en créole, avec traduction en regard 

et précédée d’une étude sur la grammaire créole. Antibes, 1872, in-18, 

br. 5 fr. 

THEVET (A.). Les singularitez de la France antarctique (Brésil). Nouvelle 

édition, avec des notes et commentaires, par Paul Gaffarel. Paris, 1878, 

pet. in-8, de lxii et 439 pp., avec fig. sur bois, papier vergé. 15 fr. 

Tirage à petit nombre, titre rouge et noir. Réimpression de la première édition de Paris, 

1 > >S, faite avec le plus grand soin. Ce volume continue la collection des réimpressions des 

anciens voyageurs français, commencée parla librairie Tross et dans laquelle ont déjà paru : 

Trois relations de Cartier ; L’histoire de la Nouvelle France de Lescarbot ; Le Voyage an pays des 

Hurons du P. Sagard ; et la rarissime Histoire du Canada du même religieux. 

URICOECHEA (E.). Gramatica, Vocabulario, Catecismo i Confessonario de la 

lengua Chibcha, segun antiguos mss. anonimos y ineditos aumentados y 

correjidos. Paris, 1871, in-8, br., lx et 252 pages. 20 fr. 

Tome I de la Bibliothèque linguistique américaine. 

VALENTINI (Filippo). The Landa Alphabet ; a Spanish fabrication. Worcester 

(Mass.), 1880, in-8, br., 35 pages. 1 fr. 50 

Critique très violente de la publication de Brasseur de Bourbourg sur l’alphabet maya de 

l'évêque Diego de Landa. M. Valentini conteste l’existence du manuscrit de Diego de Landa ! 

VARNHAGEN (F. de). L’Origine touranienne des Américains Tupis-Caraïbes 

et des anciens Egyptiens, indiquée principalement par la philologie 

comparée : Traces d’une ancienne migration en Amérique, invasion du 

Brésil par les Tupis. Vienne, 1876, in-8, br. 15 fr. 

WIENER (Ch.). Essai sur les institutions politiques, religieuses, économiques et 

sociales de l’empire des Incas. Paris, 1874, in-4, br., 5 pl. 6 fr. 

Imprimerie Paul Leprêtre. — Rouen, 75, rue de la Vicomté. 
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